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TH. ΜΕΓΑΑΕΙΟΤΑΤΩι ΒΑΣΙΑΕΙ

TO ΕΑΑΠΝΟΓΕΩΡΓΙΟ. ΤΩχ ΠΡΩΪΩ.
ΑΝΑΤΙΘΕΤΑΙ,





ΒΑΣΙΛΕΥ,

To ^οκί/ζιον τής ιστορίας τής πολλά κατά τούς 
αιώνας παθούσης, /χίας ϊε Πιατέλου σης ελληνικής 
γλώσσης, αυτήν τεκ/ζηριούσης τήν ριετά πολλάς 
τύχας ενότητα του έθνους, ου Σύ βασιλεύεις, εικό­
τως τώ Σώ κοσμείται όνο/ζατι.

Είη ^έ Σου εύ^αί/ζων ή βασιλεία και προς εύ- 
ξαι/ζονίαν ού άρχεις έθνους άγουσα.





To Δοκίμων τούτο συγγραφέν κατά τό Τσοκάνων διαγώνι­
σμα, ού και την ύπό τής πρυτανίας άνάπτυξιν παρατάττομεν, 
έβραβεύθη τω 1860 παμψηφεί ύπό τής τριμελούς επιτροπής, 
τής ύπό τής Συγκλήτου τού Πανεπιστημίου έπί τούτω κατα- 
σταθείσης, ής ό είςηγητής Κύριος Εύθ. Καστόρχης άνέγνωσε 
τήν δέουσαν έ'ζθεσιν.

Τό χειρόγραφον τούτου ή εφορία τής Εύαγγελικής Σχολής 
προ έτών άγοράσασα παρά των κ)/ηρονόμων τού συγγραφέως 
καί συνειδυΐα τήν σπουδαιότητα αύτού, προθύμως έπεχείρησε 
την χαλεπήν καί πολυδάπανον αύτού εκδοσιν, πεποιθυΐα ότι 
προςφέρει εις τό πανελλήνιον πρωτότυπον καί πολλοΰ λόγου 
άξιον πόνημα.

Έν Σμύρνή 1872. Κατά ’Ιανουάριον.





'•‘ί A.

ΘΕΜΑ TOT ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑΤΟΣ

u Ιστορία τής νεωτέρας Ελληνικής γλωσσης. »

Διασάφησες του Θέματος ή οδηγίας 
προς τούς μέλλοντας ν’ άγωνεσθώσ^

V Γνωστόν είναι τοϊς πάσιν, δτι γλωσσά τις δημώδης έλληνικη άπ\ 
! αιώνων ήδη έλαλείτο καί έν μέρει έγράφετο. Εν δέ τοϊς μικρόν προ ή- ί 
μών χρόνοις ήθέλησε τό έθνος νά μεταχειρισθή επί μάλλον την ζώσαν 
ταύτην γλώσσαν, ώς δργανον προςφορώτατον πρός ταχυτέραν καί ευ-* 
χερες-έραν άνάκτησιν κ^ί διάδοσιν των προγονικών επιστημών καί πά- 
σης άλλης μαθήσεως0 καί λοιπόν έπεχειρήθη ή κάθάρισις καί διόρθωσις 
ταύτης τής επί πολύ εις μόνα σχεδόν τά στόματα του κοινού λαού εγ- 
καταλειφθείσης γλωσσης, δτε δή καί συνεϊδον άνδρες τινές την πολλην 
αυτής άξιολογοτητα καί έτράπησαν επί παντοίας έρευνας περί τών αύ* 
τής έν τώ μακρώ χρόνω διαφόρων μεταβολών κατά τε τά σημαινόάενοέ 
τών λέξεων καί τάς συντάξεις καί τούς ετυμολογικούς τύπους καί ανέ­
γραψαν πολλάς καί σοφάς παρατηρήσεις. Τοιούτος ερευνητής έν τοϊς 
πρώτοις ύπήρξεν δ αοίδιμος Α. Κοραής (Ί), αλλά καί έτεροι, ώς δ Α. 
Χριστόπουλος (2), Κ. Οικονόμος (3), Α. Μουστόξύδης (4) καί ε’ιτις άλ­
λος, έκαστος κατά τον οίκεΐον αύτού τρόπον άνίχνευσαν πολλά γλωσ­
σικά. Ούχ ήττον όμως έμενε μέχρι τούδε έν πολλοϊς ανεξήγητος η ολτ> 
πορεία τής γλωσσης’ έν ένί λόγω, η ιστορία αυτής περιεμένετο καί έ- 
ποθείτο. Νυν δέ προς καταρτισμόν τής ζητούμενης ταύτης συγγραφής 
ανάγκη πρώτον νά μελετηθώσι τά τών προμνησθέντων άνδρών βοηθη*}

(4) Εν tou ίιαφόροΐζ αυτού προλεγομένοις καί σχολίοις εις ^Ελληνας συγη* 
γράφεις καί h τοις 5 τόμοις τών’Αιάκτων, 1828—1835.

(2) Εν τη αίολοδωριχη Γριμμίιιχλ, Βιέννη 1805, καί έν ταες ελληνίκοις 
άρχϊίολογη'μασιν, ? Αθήναις 1853.

(3) Έν τώ περί τής γνητίας προφοράς τής ίλληνιχής γλωσσης, Πετρουπόλίί 
1850'

(4) Έ- nvt δ'.οτριβη sovta/^e!:/) τδ 1823 χαί ·μίτ«φραβΟ«ίο/| υπδ
II. Χιωιου, :ηιγρχφοι*ί»/] ίίχραtzja/psn ιης nxpoui/ji έλληνικηζ γλώστ

. 3η;, Ζχ χύνΟω 1831 ...... j



τικά βιβλία, είτα δ’ έξ ύπαρχής και εύσυνειδήτως ν? άναζητηθώσιν h 
τοϊς άρχαίοις ελληνικοί; συγγράμμασιν αί άρχαί τής καθ ήμας γλώσ- 
σης καί μερικώτερον ν άναγνωσθώσιν επί τούτω τά των Βυζαντινών 
καί των κατωτέρω έτι χρόνων βιβλία, έκδεδομένα τε καί ανέκδοτα, ό­
σα κατά τό δυνατόν προςιτά, οίον νόμοι πολιτικοί, πρακτικά συνόδων, 
διπλωματικά έγγραφα παντοϊα καί έπιστολαί, χρυσόβουλλα αύτοκρα- 
τόρων, διαθήκαι, Ιστορικά ποιήματα, δημώδη άσματα κτλ. καί έκ 
πάντων τούτων νά ιστορηθώσι κατά την πρέπουσάν χρονολογικήν τά- 
ξιν αί διάφοροι φάσεις τής νεωτέρας γλώσσης, προ πάντων δέ καί έξ- 
αιρέτως νά όριοθή όσον ενδέχεται ακριβώς τό πότε έξέλιπεν ή χρήσις 
τής απαρεμφάτου καί ευκτικής έγκλίσεως, των απλών χρόνων μέλλον­
τος παρακειμένου καί υπερσυντελίκου, τής δοτικής, τών θηλυκών καί 
ουδετέρων μετοχών, πολλών προθέσεων καί μορίων καί εί τι τοιούτο 
καίριον. Νά πορισθώσι δέ, εί δυνατόν, καί συμπεράσματα ασφαλή περί 
τού άν ταύτα καί τά τούτοις όμοια έζέλιπον ώς έκ τής έπιδράσεως ξέ­
νων εθνών, $ ώς έκ τής κατά μικρόν έσωτερικώς εν τώ πνεύματι του 
ελληνικού λαού γενομένης μεταμορφώσεως τού τρόπου τού σκέπτεσθαι 
καί έκφράζεσθαι.

Η ιστορική δέ αυτή ζήτησις δέν πρέπει, ώς φαίνεται, ν άναδράμή 
πολύ επέκεινα τών πτολεμαϊκών χρόνων, καθ’ ους ή ^ιοινή λεγομένη 
γλώσσα επί μάλλον ήρξατο νά επικρατή, έκλειπουσών κατά μικρόν 
τών διαφόρων τής Ελλάδος διαλέκτων, άν καί τινες τύποι καί φράσεις 
τής νύν όμιλουμένης φωνής ρέχρις Ομήρου δικαίως ανάγονται. Βέβαιον 
δέ ότι από τής μεταξύ τού ελληνικού έθνους διαδόσεως τών βιβλίων 
τής Παλαιός καί έτι μάλλον τής Νέας Διαθήκης, πολλά νεωτερικώτε- 
ρα εις την κοινήν γλώσσαν είςεχώρησαν, άπερ καί έρριζώθησαν καί ζώ- 
σι μέχρι τής σήμερον, έχοντα καί τήν δύναμιν τής άναβλαστήσεως. 
Τών προϊόντων λοιπόν εκείνων καί τών εφεξής χρόνων ή μελέτη σπου­
δής ιδιαίτατης αξία κρίνεται. Τά δέ τών προτέρων χρόνων γλωσσικά 
δίκαιον τροχάδην νά έκτεθώσιν, ή μάλλον νά παραληφθώσιν ώς λήμμα­
τα εις τήν καθόλου θεωρίαν. Ομοίως τροχάδην πρέπει νά ψαυσθή καί 
τό περί τής προφοράς καί τής νεωτερικωτέρας στιχουργίας ζήτημα, δι­
ότι τα^τα, εί καί μή άσχετα, αλλά καί μάλα σχετικά προς τήν γλώσ­
σαν, έχουσιν όμως καθ’ έαυτά μεγάλην έκτασιν καί ήδη παρ’ άλλων 
αρκούντως πως έξετέθησαν έν ίδίοις συγγράμμασιν. Ουτω δύναται έν 
έπιμέτρω τής ζητουμένης συγγραφής νά ρηθή τι καί περί τών νύν έτι 
έν Ελλάδι υφισταμένων διαλεκτικών διαφορών, διότι καί αύται θεωρη- 
τέαι ιδιαιτέρων πραγματειών ύποθέσε?;’ ολοσχερής δέ τις αυτών μνεία 



μόνον φαίνεται άρκούσα προς δήλωσιν καθολικωτέραν των τυχών της 
εθνικής ημών γλώσσης.

Μέθοδον συντάξεως την άρίστην θέλε', βέβαια υπαγορεύσει εις τούς 
άτχοληθησομένο'.ς εις το θέμα τούτο αύτή ή εμβριθής σπουδή τού 
πράγματος* ημείς συνιστώμεν μάλιστα το μη άφίστασθαι τής χρονολο­
γίας έν τη ζητήσει κατ’ ούδένα λόγον, ϊνα ή συγγραφή παράσχη σαφείς 
ανακεφαλαιώσεις, περιεχούσας πιστά; εικόνας των μετατροπών τής δη­
μώδους γλώσσης των διαφόρων εποχών μέχρι τέλους τού παρελθόντος 
αιώνος. At δέ παραπομπαί εις τε τα αρχαία καί νεώτερα βιβλία απαι­
τούνται ώς οΐ.όν τε ακριβείς.

Τοσαύτα έκρίθησαν αναγκαία εις υπόμνησήν, και προς αυτά συμμορ- 
φούμενοι οί μέλλοντες νά συγγράψωσι παρασκευάζουσι το κατ αυτούς 
εύ/ερεστέραν πολύ και δικαιοτέραν τήν αντιπαραβολήν και κρίσιν των 
(αυτών πραγματειών.

Λθήνησι, τή 18 Ιουλίου 1856.
0 Πρύτανις

ΙΩΑΝΝΙΙΣ ΟΛΎΜΠΙΟΣ.





ΠΕΡΙΑΗΨΙΣ ΤΗ ΠΕΡΙΕΙΟΜΕΜ 
IATA ΚΕΦΑΛΑΙΑ,

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 1 — 3L t, .

ΜΕΡΟΣ Α\ Περιγραφικόν·
Σελβ

Σύνοψις της εξωτερική; Ιστορίας τής ελληνικής γλώσσης 5 — 34

ΦΘΟΓΓΟΛΟΓΙΑ.

Περί των φθόγγων καθ' όλου και της προφοράς των.

4 φωνήεντες ή φωνήεντα 34—45
Β σύμφωνοι ή σύμφωνα 46—5§

ΜΕΡΟΣ Β 'Αναλυτικόν η κυρίως Γραμματικόν.

Τμήμα Β τδ τυπικόν ή τυπολογικόν 59-60
Σχηματισμός των θεμάτων 60—63
ΙΙροθέματα 63—65
Αύξησις 65—72
Η άναδίπλωσις 72—79
Ία άχώριστα μόρια 79—83
Ιίροθέσεις 83—110
Επιθέματα
Επενθέματα

110 — 141
141—144 ·

Τδ ρήμα 144—164
’Ενεργητικά! και μέσαι καταλήξεις. 164—182
Τά συνδετικά φωνήεντα 182—192
Ία παρεπόμενα των ρημάτων 492—193



Τά γένη (διαθέσεις) των ρημάτων 193-215
Τα πρόσωπα και οί αριθμοί 215—221
Χρόνοι 221—225
Α άπλοι χρόνοι 225
Β σύνθετοι χρόνοι 225
Γ περιφραστικοί 226—248
Οί δυνητικοί καλούμενοι τύποι 248-249
Περίφρασις διά του βοηθητικού θεΛω 249—250
Περίφρασις διά τού νά 250—251
Οι αόριστοι τής ελληνικής 251—259
Οι παθητικοί αόριστοι καί οι έξ αυτών μέλλοντες 
Οί παρακείμενοι, οί υπερσυντέλικοί καί οί τετε­

λεσμένοι (μετ’ ολίγον) μέλλοντες τής αρχαίας

259—299

300—309
Περί των περιφραστικών χρόνων ιδίως
Οί παρακείμενοι καί οί υπερσυντέλικοί τής καθ-?

309—331

ομιλουμένης 331—340
Αί εγκλίσεις 340—342
Η υποτακτική 342—345
Λ εύκτικη 345—355
Η ευκτική έν τω έζηρτημένφ λόγω 355

ύποθετικαί προτάσεις 356—361
Β' τελικαί προτάσεις 361—368
Γ' άναφορικαί καί χρονικαί προτάσεις
Ar είδικαί η έκθετικαί προτάσεις διά τών μορί­

368—381

ων δτι καί ώς 381—396
Τά ονόματα 396—437
Τδ άπαρέμφατον 437—458
Η μετοχή 458—468
Τά παρεπόμενα τών ονομάτων — Τα γέν^ 468—472
Οι αριθμοί 472
Αί πτώσεις 472—476
Η ένική ονομαστική 476—480
Η έν. δ>ομαστ. τού θηλυκού ιδίως 480—488
ή έν. ένομαστ. τού ουδετέρου ιδίως 488—489
Η ένική κλητική 489
ίΐ ένική αιτιατική 490—497
Η έν. άφαιρετική 497—499
}ϊ έν. γενική 499—502



II έν. δοτική 502—534
Δυϊκοϋ δνομ. αιτιατ. κα! κλητική 524—525
Δυϊκή γεν. και δοτική 525—527
Πληθυντ. ονομαστική 527—532
Πληθυντ. αιτιατική 532—536
Πληθυντ. γενική 536—537
Δοτική (άρχ. τοπική) 538—539
Πτωσιοειδή επιθέματα 540—541
Τα επίθετα καί ιδίως οι βαθμοί τής παραθέσεως 541—548

Τά άξΐ,θμητι,χά.

α) Τά απόλυτα 549—558
Παραδείγματα (τούτων) 558—565
β ) Τα τακτικά 565—567
γ ) Τά διανεμητικά 567 — 568
δ ) Ουσιαστικά αριθμητικά 569—570
έ) Πολλαπλασιαστικά 570—571
7 ) Κλασματικά 571—573
ζ) Αριθμητικά επιρρήματα 573—575
Τά άρθρα 575- 579

Λγτωνυμίαι.

ά) προσωπικά! 579—589
β ) κτητικά! 589—592
γ ) αι αυτοπαθείς καί αί αλληλοπαθείς 592—594
δ ) αυτός = αύ τό-ς 594—599
έ) δεικτικά! 599—608
ς ) άναφορικα! 608—613
ζ) ερωτηματικά! 613—620
ή) αόριστοι αντωνυμίαν 620—636
θ ) επιμεριστικά! 637—638
Τά επιρρήματα 638
1) Τοπικά επιρρήματα 639-652
2) Χρονικά επιρρήματα 552—677
3) Τροπικά 677—686
4) Ποιότητας έπιρρήμ. και επιτάσεως 686—693





ΔΟΚΙΜΙΟΎ ΙΣΤΟΡΙΑΣ

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ

ΕΙΪΑΓΩΓΗ.

Η περί τήν γλώσσαν έπιςήμη (ή γλωσσική ή γλωσσολογία) ήτοι 1) 
ερευνά την γλώσσαν καθ’ ολου τε καί εις πληθύν ατόμων γλωσσικών 
διαιρουμένην’ ανευρίσκει τάς των γλωσσών συγγένειας ή, περί μιας 
τίνος γλώσσης πιοκειμένου, τάς ουσιώδεις διαφοράς, καθ’ άς αύτη εις 
διαλέκτους διακρίνεται, τάς τούτων προς άλληλας τε καί προς την κοι­
νήν ρίζαν σχέσεις καί τοιουτοτρόπως τάς διατάσσει εις σύςημα φυσικόν 
καί δχι αυθαίρετον’ ή 2) εξετάζει άνατομικώς, ώς είπε'ίν, τά καθ έκα­
στον μέρη, έξ ών σύγκειται ή γλώσσα. Το μέν πρότερον έργον έκτε- 
λοϋσα καλείται περιγραφική γλωσσολογία ή εύρύτερον γλωσσική 
ΰϊογραφία, τδ δε δεύτερον αναλυτική γλωσσολογία ή γραμματική.

Η περιγραφική γλωσσολογία ή ή γραμματική, είτε τον δλον βίον εί­
τε μίαν τινά ηλικίαν τής γλώσσης έρευνα, κατά τά μέρη τής γλώσσης 
καί τάς τής έρεύνης επόψεις διαιρείται είς ά.) φθογγολογίαν ή φθογγο- 
λογικόν, άσχολουμένην περί την έρευναν των φθόγγων, πόσοι τε και 
ποιοι εν τη προκειμένη γλώσση, ποιας μεταβολάς ή πάθη παρά τδν βί- 
ον αυτής ύπέστησαν* τής έκάστοτε σχέσεως του φωνήεντος στοιχείου 
προς τδ σύμφωνον, του χρόνου των συλλαβών καί τής προσωδίας ήτοι 
τού τόνου, τού περί τδν συνδυασμόν τών φθόγγων νόμου καί τών λοι­
πών περί ευφωνίας, εύεπείας καί αρμονίας’ β\) την τυπολογίαν ή μορ­
φολογίαν, έξετάζουσαν τους λεξικούς τύπους τής γλώσσης άπδ τών α­
πλών ριζών μέχρι τών συνθετωτάτων λέξεων καί τάς έν χρόνω μετα­
βολάς των, οσάκις δήλον δτι ή έρευνα είνε ιστορική’ γ\) τήν σημασιο­
λογίαν, ήτοι τήν έρευναν τών σημασιών καί τών έν τώ λόγω λειτουρ­
γιών τών λέξεων, καί δ .) τήν σύνταξιν ή τδ συντακτικόν.

Κατά τήν διχή ταύτην καί έπειτα τετραχή διαίρεσιν έσχεδιάσθη καί 
ή παρούσα πραγματεία. Επιγράφεται δέ όοκίμιον Ιστορίας τής Ελλη-
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νικη(; χ./ώσσζ/ζ’. Καί δοχίμιον μέν, διότι πρώτον μέν δ συγγραφεύς τώ 
δντι παρέχει δείγματά τινα των περί την ελληνικήν γλώσσαν καθ όλου 
μελετών του, πάσης άξιώσεως άπέχων, ότι τά δέοντα πάντα φράσας έ- 
φθασέν εις τδ μή περαιτέρω τής έρεύνης’ πολλού γε και δει, προκειμένη; 
εις έξέτασ'ιν ιστορικήν γλωσσης πολυκλάδου και πολυμόρφου υπέρ τρις- 
χιλιετή βίον μετρούσης’ έπειτα διότι κατά τδ παρδν περιωρίσθη εις την 
έκθεσήν τού πρώτου μέρους τής έρεύνης, ούσαν απαραίτητον πρδς την 
σύνοψιν .τού όλου βίου τής γλωσσης, καί τού δευτέρου τμήματος τού 
δευτέοου μέρους’ διότι τούτο τδ τμήμα καί τδ παραλειφθέν πρώτον είνε 
τά ουσιωδέστατα προς την διάγνωσιν τού αληθούς χαρακτήρας μιας θ 
έκαστη; γλωσσης καί των διαλέκτων της. Παρελείφθη δέ τδ πρώτον 
τμήμα, διότι πρώτον μέν ρητώς άπηγορεύθη ύπδ τού διορίσαντος τδ α­
γώνισμα ή τούτου έκθεσις, έπειτα δε καί χωρίς τούτου ή πρδς κατάρ- 
τισίν του νεωτέρα ΰλη, τ. έ. ή τών σημερινών διαλέκτων, δεν συνελέχθη 
άκόυη, ώς μή ώφειλεν. Εν ω δ εντεύθεν ή άνά χειρας πραγματεία ελ­
λείπει τού όλου σχεδίου, έτέρωθεν φαίνεται πως υπέρ τά .έν τή εκθέσει 
τού αγωνίσματος διαγεγραμμένα όρια έκτεινομένη’ τούθ δπερ καί ή ε­
πιγραφή « τής ελληνικής » ούχ απλώς τής νεοελληνικής γλωσσης ση-

<r μαίνει. Αλλ’ ή αληθής ιστορία τής νεοελληνικής γλωσσης, ούσης όχι 
L τίνος δψ'.γόνου παραφυάδας, αλλά συνεχείας καί νεωτάτης μορφής καί

φάσεως τής αρχαίας καί διά ταύτα τάς πηγάς καί ρίζας της έν τή απώ­
τατη άρχαιότητι έχούσης, δεν ήτον άλλως κατορθωτή άνευ κινδύνου ά- 
σαφείας καί απιστίας* « τής γάρ αρχής αγνοουμένης, κατά Πολύβιον, 
ή καί νή Δι’ αμφισβητούμενης, ουδέ τών εξής ούδέν οίόν τε παραδοχής 
άξιωθήναι Αι δέ πρότεραι ήλικίαι τής ελληνικής γλωσσης, καί άν δ- 
λως δεν αγνοούνται παρ ήμϊν, τουλάχιστον κατά τήν έν τή προκειμένη 
πραγματεία μέθοδον καί τάξιν ουδαμού ακόμη έξετέθησαν. Διότι άν τω 
οντι βιβλίον τι ομοιον έγνώριζε παρ ήμϊν ύπάρχον δ συγγραφεύς, προ­
θυμότατα θά παρέπεμπεν εις αύτδ πολλά τινα, πρδς ών την έκθεσιν 
τοσούτον καί τόπον καί χρόνον έδαπάνησεν, ώστε καί τού δευτέρου 
τμήματος τεμάχιά τινα, τά περί τών αντωνυμιών καί τών επιρρημά­
των, νά τά παράλειψη κατά τδ παρδν διά τδ βραχύ τού χρόνου’ έν ό> 
έτέοωθεν διά τε τήν ειρημένην παρ’ ήμίν έλλειψιν προκαταρκτικών καί 
βοηθητικών πραγματειών καί διότι τδ άπή,τει ή φόσις αυτή τών εξετα­
ζόμενων, λημματικώς παρεξέβη πολλαχού εις τά λοιπά τρία τμήματα.

Τοιούτον ποοσ'ρέρων τδ δοκίμιόν του, έλπ ζει 5 συγγραφεύς, ότι έκ 
τ,ών ένόντων άπήντησεν εις τά κυριώτατα τού περί τής γλωσσης ζητή­
ματος καθ’ όλου τε καί κατά μέρος. Αν δέ τινα ελλείμματα έν τοίς
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χα(Γ έκαστον η έπ^ναληψεις κατά την οικονομίαν και διάθεσιν απαν~ 
τώσι, ταύτα άποδοτέα όχι εις έλλειψιν προθυμίας προς το βελτιον ή 
εις ακρισίαν, άλλ^ εις την σπουδήν μεθ ής εςετελέσθη τδ παρ ελπίδα 
τοσούτον έξωγζωμένον έργον καί εις τας λοιπές περιστάσεις. Τοσαύτα 
περί της όλης οικονομίας του δοκιμίου.

Τά δέ μνημεία, έξ ών έληφθησαν τά τεκμήρια της από του I. μ. X. 
αίώνος γλώσσης, έκτος των προεκδε'δομένων, τού παρα Ζαμπελιω 
(Σκέψεις περί ελληνικής ποιήσεως) άναγκωρίσεως έπιγραφομένου έπυλ- 
λίου (έκ τού I. αίώνος), των δύο παρά Κοραή (Αταζτ. Α.) στιχουργη- 
μάτο>ν τού Γΐτωγοπρούρύμου (ΐΒ . αίώνος), τών ύπδ Ellissen (Anale- 
cten d. mittel und neu-griech. Literatur) χρονικών του Μωρέως 
(ΐΔ\ αίώνος) καί της ύπδ Δημητρίου Ζηνου παραφράσεως της ομηρικής 
Βατραχομυομαχίας (ΐΤ\ αίώνος) : είνε τά έξης ανέκδοτα, ών τινες στί­
χοι ύπδ τά έναρζτιζά γράμματα της επιγραφής άναφέρονται παρά Κο­
ραη έν τοϊς Ατάκτοις: I) Αλεξίου Κομνηνού λόγοι (συμ)βουλευτικοί 
προς τον ανεψιόν του Σπανέαν έν πολιτ. στίχοι; = A. Κ. (πιθανώτατχ 
έκ τού ΙΑ. αίώνος)* 2) Δβ. τ. έ. οί έρωτες Λιβίστρου καί Ροδάμνη; έν 
πολιτικοί; ςίχοις (ΐΒ\ αίώνος πιθανώς)’ 3) Β. X. = οί έρωτες Βελθάν- 
δρου καί Χρυσάντζας έν πολιτικοις στίχοις (ΐΒ . αίώνος)* 4) Βλ. ήτοι 
διηγησις περί Βελισσαρίου έν πολιτικοί; στίχοις (μετά τάς άρχας τού 
ΙΓ . αίώνος)’ 5) Θ.Ρ. ήτοι τδ θανατικόν της Ρόδου έν πολιτικοί; 7·Χ°&5 
(εύθύς μετά τδ έτος I 498, ότε ένέσκηψεν δ περιγραφομενος λοιμός)’ 6) 
Σ.Σ. ήτοι γραφαί καί στίχοι καί έρμηνείαι, έτι καί αφηγήσεις ζυρού 
Στεφάνου τού Σαχλή κη (τής Κρητης έτι ύπδ τών Βενετών κρατούμε' 
νης)’ καί 7) Πλ. Τρ. δ έ. δ πόλεμος τής Τροίας (κατά Δάρητα τδν 
Φρύγα) έν πολιτικοί; στίχοις. Αντεγράφησαν δέ ταύτα έκ χειρογράφων 
παρισινών μετά τινων άλλοον συγχρόνων η μεταγενεστέρο^ν, ές cov διά 
τούτο δεν παρεληφθησαν μαρτυρίαι είς την παρούσαν πραγ.υιατείαν* δι­
ότι άπο τού IT . έτι αίώνος δεν συνέβησαν ουσιώδεις μεταβολαί περί τδ 
τυπικόν τής γλώσσης. Τοσαύτα καί περί τούτων.

Εμοί δ’ είη ποτί σκοπόν ίθυν έλάσσαι ιόν.

Εγραφον έν Αθηναι; τή 9 Φεβρουάριου 1860.





ΔΟΚΪΜΙΟΝ ΙΣΤΟΡΙΑΣ

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ.

ΜΕΡΟΣ Α' ΠΕΡΙΓΡΑΦΙΚΟΝ.

‘Ελλάς μεν εστι μία, πόλεις δέ πλβίονες· 
ού μεν άττικίζεις, ήνίκ’ αν φωνήν λέγτ^ς 
αυτοΰ τιν\ οί δ' ^Ελληνες έλληνίζομενβ 

( Ποσβίδιππος δ κωμικός παρά Δικαι- 
άρχφ, άποσπ. 26 )

ΣΤΝΟΨΙΣ ΤΗΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ 
ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ.

Η ελληνική γλώσσα είνε εις των θαλερωτάτων κλάδων του πολυσχι­
δούς άρίου ή ινδογερμανικού καλούμενου στελέχους των γλωσσών, οδ 
oc λοιποί κλάδοι ές ανατολών προς δυσμάς προϊόντες εινε ή σανσκρίτη 
μετά τών νεωτέρων παραφυάδων τής πρακρίτης και ή Csr-
δίκη μετά τής άρχαίας τε και νέας περσικής, ή άρμενική, ή σΛαυΐ- 

ή γοτθική μετά τών νεωτέρων καθ’ όλου γερμανικών γλωσσών, ή 
κεΛτική καί ή Λατινική μετά τε τών αρχαίων παραφυάδων όμβρικής καί 
δσκικής και τών νεωτέρων θυγατέρων, τών ρωμανικών γλωσσών. Ομοι­
άζει δε ή ελληνική μάλιστα πασών τών λοιπών αδελφών τή λατινική. 
Διό φαίνεται, ότι άφ ού άπεσπάσθησαν άπδ τής κοινής ^ίζνις άμφότι- 
ραι δμοϋ ικανόν χρόνον ώς μία καί αδιαίρετος γλώσσα διετέλεσαν. Καί 
άφ ου διεκρίθησαν άλλήλων, ή ελληνική ικανόν χρόνον διέμεινεν, ως 
ε]κός; μία καί αδιαίρετος και όμοειδής, έν οσω οί Ελληνες μία, ακόμη
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Ολιγάριθμος, φυλή οντες μιαν καί όμοειδή χώραν κατώκουν και δεν ή* 
σαν διεσπαρμένοι ακόμη εις διαφόρους /ώρας. Μ-ετά δέ τής διασπορας 
καί εις διαφόρους χώρας έγκαταστάσεως των Ελλήνων ήρχισε καί ή 
γλώσσα των νά διαφέρη έαυτής, ν’ άντιδιαστέλληται προς έαυτήν, έν 
ένί λόγω, νά διαιρήται εις διαλέκτους.

Η προ τής διακρίσεως τής ελληνικής προς έαυτήν ηλικία καλείται 
παρά τισι πεΛασγικη. Το ονομα τούτο, ούχ ύπάρχοντος ετέρου, ήόυνά- 
μέθα νά μεταχειρισθώμεν καί ημείς εδώ ύπδ την μεταφορικήν σημα­
σίαν, περί ής Φιλίστ. σελ. 6* άλλα προς ευκρίνειαν προτιμωμεν τό 
προϊστορική, Ταύτης οι κυριώτατοι χαρακτήρες (1) έκ τής συγκρίσε­
ις τής μετά ταύτα ελληνικής πρός τε τήν λατινικήν καί προς τάς λοι- 

* πας άδελφάς πιθανολογούμενοι είνε περίπου οι έξης: Ί)τά σύμφωνα 
ήσαν ακόμη έν ισορροπία: προς τά φωνήεντα’ ταύτα δεν έπεκράτουν α­
κόμη τότε, καθώς έν τή μετά ταύτα γλώσση* 2) τδ συριστικόν σ α­
κέραιον καί έν πλήρει ισχύϊ, έμενεν έν άρχομένη. τε τή λέξει καί έν 
μέση μεταξύ δύο φωνηέντων* π. χ. αντί τών μεταγενεστέρων δΛος,
ϋΛη, ε’ίρω καί ειρμός, έ'φπω καί έρπετόν καί έρπωκ, ρράεος, γέτεος, 
Λέγεαι καί Λέγει κ.τ.λ. έλέγοντο ακόμη τά σόΛος (λατ. solus, ου λεί- 
ψανον ίσως τδ μεταγενέστερον σόλος=δίσκος), σύΛα (λατ. Silva) ή 
σό./Fa, ών λείψανον ήτε Σκαπτή σύΛη τής Θράκης καί ή "ΤβΛα τής 
Σικελίας, σίέφω-μό καί σειρμος (πρβλ. τδ μεταγενέστερον σειρά καί 
τδ λατ. sermo κ.τ. δμ.), σέρπω-μι καί σερπετομ (πόθεν τδ νυν κατά 
.διάλεκτον σ^μοτός—ευκίνητος, ζωηρός;) καί σέρποτζ* (λατ. serpo, 
serpens), φαΡεσ-ος (πρβλ. τδ φαΕεσ-φόρος), γέτεσ-ος (λατιν. gener­
is’r~s), Λέγεσαι, καθώς καί τώρα ακόμη κ.τ.λ. 3) ομοίως ήσαν ακόμη 
συνηθέστατα τά ήμίφωνα F καί j * ούτω π.χ. αντί τών μεταγενεστέ­
ρων /γ·ω καί ojpoc, μυάοτ, ξάζα, ρήτ^α^ ώρα, ώύχ, αίμα^ καίω
^αί κάω, ταράσσω, μέΛισσα, μέσσος καί μέσος κ.τ.λ, έλέγοντο ακό­
μη τά Ρέχω-μι καί Fόχος (πρβλ. ήνίΕοχος καί τδ λατιν. veho καί 
σανσκρ. vahami), Ρρόάομ (ύστερον έν τή αιολική βρόδον), (ύ­
στερον βρίζα μέχρι σήμερον’ ρ. Ρριά. σκρ vr.d αύξειν), Ρρατρα (διασω- 
θέν έν τή τών Ηλείων διαλέκτω), άΡήρ (ύστερον αύήρ ή αυηρ αιολ.), 
]ώρα (οθεν κατά σκλήρυνσιν τού j εις γ τδ σημερινόν άγουρος καί ά- 
γουρίδα^παωρος* πρβλ. τδ άρχ. γερμαν. jar έτος, βοημ. XgfO, εαρ), 
α^ομ (οθεν τδ σημερινόν ανγόκ, έκ τού av-is πτηνδν, δθεν καί τδ

(1) Οΐ χαρακτήρες ούτοι εδώ εκθετονται γ-νιχώτατα χαί διί τούτο πολλαχου 
άποβα ίνουν σκοτεινοί' αλλά κατόπιν πολλοί αυτών ιδιαιτέρως 0’ αναπτυχθώην. 



— 7 —

λατιν. ov-um), jam.a (μέχρι σήμερον διατηρηθεί ίσως έκ της ρίζη·ί 
ja, ίέναι, κινεισθαι, καθώς τδ συνώνυμον ιχώρ εκ του ϊχ=ικ. πρβλ. 
τδ σκηπεταρικον ^==αϊμα), zdFjw μι (θθεν εγγύτερον τδ καθομιλ. 
καύγω\ ζαραχ-]ω-μι, μέ^ιζ-^ μέτ-jo; ή μεά-jo; (λατιν. mc9 ius) 
κτλ. 4) Η μεγάλη εκείνη της ύστερον γλώσσης ποικιλία των φωνηέν­
των δεν ήτον ακόμη ανεπτυγμένη, άλλ έπεκράτουν έτι τά πρωτογενή 
φωνήεντα α, ι, υ’ τούτο δέ προεφέρετο άκόμη ώς ου και οχι ώς U 
γαλλικ. ή δέ χρήσις των διφθόγγων ac, el, ol, καθ όσον τδ ι είνε με­
ταγενέστερον πρόσθεμα, δεν ήτον ακόμη πολύ πυκνή’ ούτ<ο π. χ. αντί 
των φαίνω^ σπείρω, μάκαίρα, ζερεζνα, Xpoca, ποϊος κτλ. ήσαν έν 
χρήσει τά φαν ]ω-μι, σπερ(τ\ σπαρ) jw-wi, μάκαρ-ja, ζέρεν-Ja, χρο ja 
πο^ος κτλ. 5) τδ δασύ πνεύμα, οπερ ύστερον άντι των έναρκτικών F, 
Σ καί ] ή καί αντί τού ψιλού πνεύματος άνόργάνως έπήλθεν, ώς έν τοϊς 
προεκτεθεψ ένοις δ.Ζοζ\ υδΐη, έρπω κτλ., τοις ώρα, αίμα, υμείς (σκρ. 
jush-mas), ύσμίνη (έκ τής ρίζης judll μάχεσθαι), Ml£ (αντί Εέλιξ 
πρβλ. τδ λατιν. vol-vo), LIlilvq (—Εέλμινς, λατιν. ver-mis), ϋρχη 
(έφ’ ής φορτία φέρουσιν οι ναύται. ΐϊσυχ.) καί ϋργαι (επιθέματα προς 
κουφισμδν των φορτίων. Θεογνιοστ. άνέκδοτ. στ. 1428. α) έκ του 
Ρύρκα (δπερ έν τή λατινική καί τή καθομιλουμένη διετηρήθη ώς f ur­
ea καί φούρκα), ύ\χοί ίσως ακόμη σπανιώτατον καί τότε μόνον ώς 
σύμφωνον, ώς περίπου έν τοις λατινικούς habere, hortus κ.τ. όμ. καί 
τοί; γερμ. haben, haupt κ.τ.λ. 6) Οί εύφωνικοί κανόνες δεν είχον ακό­
μη τόσον έπικρατήση’ οθεν ή τ έκβολή των συμφώνων ήτον ακόμη πο­
λύ περιωρισμένη καί ή των φθόγγων προς άλλήλους έζομοίωσις και 
προς την των φωνηέντων συνα'ρεσιν μικρά ετι αφορμή υπήρχε καί ή 
διά τού Σ ή τού Ρ δάσυνσις τού προηγουμένου ή επομένου συμφώνου 
ήτον ακόμη σπανιότατη ή ουδέ ποσώς αρχήν λαβούσα. Ούτω π. χβ 
αντί των ίστάς^ τιθείς^ Λεγων^ χεξ)β)ν1 τεοϋς* ά ϊ.Ιος, αζέΜΐω, 
μενε(ό Λχ\ μενώ^ ζρ/,Γω, α<)λω, αόη\ αχίζω^ σφόγγος, σθένος, εχθρός? 
βάραθρον κτλ. έλέγοντο ακόμη τά ΐστανζς ή μάλλον σίσζαντς και 
σίσζανς, ζίθενζ-ς ή ζίθενς^ Λέγονζ'ς?^^ρον(ζ)ς^πόβ·ς" άΛ-]ος (δθεν 
τδ καθομιλ. ά^]ώς^=^α.1,1ως)^ σζά2]^μι^ ,]ο) μ/, μεν-σ]ωμι7 
κξ)1νσ]ωμι^ άΡεί,όωμι, άΡίδης (ή αΡίδας), σκίςωμι (καθώς καί σή­
μερον σκίζω λέγεται) ή άρχαιότερον σκίδ-]ωμι (πρβλ. τδ λατιν. scin- 
do καί τδ έλλ. σκινδαλμος), στΐογγος, σζενος, ή μάλλον σζάνος (έκ, 
τής ρ. στα), ε*.ζρος ή καί εκζερος ή εζζερος {ζΚχζ. ^Xi^exiS^Gdparpor^ 
κ.τ.λ. 7) ιδίως δέ τά τε ονοματικά επιθέματα καί τά ρηματικά ήσαν 
ακόμη πληρέστερα, εις την πρώτην μορφήν έγγντερκ’ τδ ονομαστικόν



Ηαί το προσωπικόν c π. χ. έν τοΐς χ/f'Cj μάρτυρ-ς καί τοίς προη- 
γοβμένοις τύποις, έν τοΐς Λέγομες^ έγράφομες κ.τ. δμ. έν τοϊς έ.Ιέγε* 
ζας^ ϊ,Ιεγύτάς αντί εΛεγεζον, έΛ,εγεζην κ.τ. δμ. πανταχού ακόμη 
έπεκράτει’ αντί τού αίτιατικού μ δεν είχεν έπέλθη το ν’ ώστε αντί 
των: ror Λόγον, ζην ζωήν, τον arJpa, τον βασιΛεα, των ζτατύρων^ 
των μουσών κτλ. ήκούοντο ακόμη τά τδμ Λόγομ, ταμ ζωάμ, τόμ 
ανόραμ, τδμ βασιΛέΡαμ, ταωμ πατέρωμ, ταωμ μουσάωμ κτλ. Καί 

|ή γλώσσα είχεν έτι έναργεστέραν συνείδησιν τής άρχής και πρώτης 
Ισημασίας των επιθεμάτων’ δθεν ούτε το τοπικόν και δοτικόν ύ ακόμη 
κατεπίνετο υπό του προηγουμένου φωνήεντος μηκυνθέντος η και άρ- 
χήθεν μακρού δντος’ ούτως οΖζοί, Λόγοι, τίμαι, μούσαι κτλ. ήσαν συ­
νήθη αντί των οίκω, Λόγω, τίμη ή τιμή, μούσα ή μούση' ούτε αί ρη- 
ματικαί καταλήξεις ήκρωτηριάζοντο ή και παντελώς άπεβάλλοντο’ ώ­
στε αντί τών Λέγω, Λέγεις Λέγετ^ Λέγε, Joe κτλ. έλέγοντο ακόμη τά 
Λεχοψύ, Λέγεσι, Λέγετι, Λέγεθι, <56dc κτλ. 8) τό δριστικδν αρθρον 
δεν είχεν ακόμη διακριθή από τής δεικτικής αντωνυμίας. 9) Αί προ· 
θέσεις ήσαν ακόμη επιρρήματα τοπικά, μόνον συντασσόμενα και δχι 
συντιθέμενα εις εν μετά τών ονομάτων και τών ρημάτων’ ή δέ προς 
ανάπτυξιν τών πτωτικών σχέσεων λειτουργία των ήτον ακόμη πολύ 
περιωρισμένη. 1 0) Η σύνταξις, τουτέστιν ή πλοκή τών προτάσεων ή­
τον απλουστέρα* αί δέ σημασίαι τών λέξεων ένθεν μεν μερικώτεραι, 
άτομικώτεραι, ένθεν δε γενικώτεραι* τοιαύτη περίπου πρέπει νά ήτον 
ή προϊστορική φάσις τής ελληνικής γλώσσης.

Η από ταύτης εις τήν ιστορικήν, τήν κυρίως έΛΛηνικήν, μετάβασις 
οχι συγχρόνως πανταχοϋ τής γλώσσης γενομένη, εις δύο άντιδιέστειλε 
την γλώσσαν πρός έαυτήν’ τήν έτι άρχαίζουσαν εκείνην καί τήν νεωτέ- 
ραν ελληνικήν. Ες εκείνης πρωϊαίτατα άποσπασθεϊσαι καί τού λοιπού 
ανεπιμικτοι προς τήν ελληνικήν πέραν τού Ολυμπου και τού Πίνδου 
μένουσαι, πρός δέ καί μετ δθνείων στοιχείων συμφυραθεϊσαι, άπελεί- 
φθησαν τής προόδου καί τής επί τό κομψότερον άναπτύζεως τής ελλη­
νικής ήτε μακεόονωίή καί ή ηπειρωτική. Αφ’ ού δέ οί Ελληνες εις δια­
φόρους άπ άλλήλων άποκεχωρισμένας χώρας καί κλίματα διεσπάρησαν 
καί έγκατεστάθησαν, αυτοί μέν διηρέθησαν εις φυλάς, ή δέ γλώσσά των 
εις διαλέκτους. Ταύτα δέ πάντα συνέβησαν ήδη πολύ πριν ή έμφανισθώ- 
σιν εις την ιστορίαν οι Ελληνες. Διότι τότε κυρίως, οτε δ άνθρωπος α­
κόμη ανελεύθερος δούλος τής φύσεως ων7 δλως υπό τό κράτος της τελείς 
σχηματίζονται ή καν σχεδιάζονται φυλετικοί καί διαλεκτικοί χαρα­
κτήρες. Τεκμήρια δ εξωτερικά υπέρ τούτου εχομεν δχι μόνον τήν κατά 



— 9 —

τους ιστορικούς χρόνους ύπαρζιν αυτοτελών διαλέκτων, αϊτινες δεν ήδυ- 
ναντο τότε νά ύι^ζ τοιαύται, άν μή είχον λάβη πολύ πρότερον ύπαρζιν, 
αλλά καί τον πολυθρύλητον μ,ύθον περί τού Ελληνας καί τών παιδων 
του, πλασθέντα υπό τών Ελλήνων ίσα ίσα, διότι τότε ήδη ήσαν διηρη* 
μένοι (καί είχαν τούτου συνείδησήν) εις διαφόρους φυλάς καί διαλέκτους’ 
τελευταιον δε τά ομηρικά έπη-, τά αρχαιότατα εις ημάς διασωθέντα 
μνημεία της γλώσσης. Εν τούτοις διακρίνονται τρία ιδιώματα γλώσ­
σης, ΖωΓίσμοΖ, αίοΛισμοί καί αττικισμοί. Πόθεν τούτο ; μήπως ό Ο­
μηρος καί οί δμήρίδαι έποίησαν έν τή υπό τών αρχαίων γραμματικών 
κοινή καΛονμέντ) διαΛέκτω; Οχι βέβαια* όιάΛεκτόζ καί κοινή ειν» 
άντίθετοι έννοιαι* η είνε κοινή γλώσσα καί δεν είνε διάλεκτος ήτοι ZJZ- 
ωμα καί διαφορά γλώσσης, η είνε διάλεκτος καί δεν είνε κοινή. Μήπως 
τά ομηρικά έπη έν τή κοινή καί έτι εις διαλέκτους άδιακρίτω γλώσση 
ίποιήθησαν; ουδέ τούτο* διότι αί βαθείαι έκεϊναι όιαφοραί ύποθέτουσιν 
αύτό τούτο, διάφορα ιδιώματα, διαφόρους διαλέκτους, α'ίτινες ήδη προ 
τών ομηρικών επών άναγκαίως προϋπήρχον. Αλλά πόθεν αύται είσεχώ- 
ρησαν εις αυτά; Μήπως έκ τού δ τι h μια τινι διαλέκτω ποιηθέντα, υ* 
στερον, πριν ή παραδοθώσιν εις γραφήν, διά πολλών διαλέκτων διελ- 
θόντα στοιχειά τινα έζ έκάστης προσέλαβο^ καί ούτω κατήντησαν εις 
τήν ποικιλίαν εκείνην ;

Τούτο συνέβη κατά μέρος’ τό δέ πλείστον αί παρ’ όμήρω διαλεκτι* 
καί διαφοραί προήλθον 1) έκ τού συμμιγούς χαρακτήρος τής έν ταΐς 
χώραις έκείναις γλώσσης, δπου τό πρώτον έποιήθησαν τά ομηρικά έπη. 
Οι κάτοικοι τής λυδικής Ιωνίας καί τής Χίου ήσαν ουσιωδώς Ιωνες έκ 
τής βορειοανατολικής Πελοποννήσου καί τής ’Αττικής μετ’ ’Αθηναίων 
καί Αιολέω^ έκ τε τής Πελοποννήσου καί τής στερεας μεταναστάντες 
(Ηροδ. Α. 14 6). Καί αί τρεις μοιραι έλάλουν ήδη πρότερον έν τή ίδια 
χώρο: ιδί αν έκαστοι διάλεκτον, οί μέν Ιωνες ιωνικήν, οί δέ ’Αθηναίοι 
αττικήν, οί δ Αίολεϊς μίαν ή μάλλον πλείονας αίολικάς διαλέκτους. 
Καί πρέπει νά έλάλουν ήδη ίδιας διαλέκτους, διότι από πολλού ήσαν 
απ άλλήλων άποκεχωρισμένοι καί ίδιον αυτοτελή ήγον βίον, δτε έπελ· 
Οοντες οί Δωριείς τούς έφυγάδευσαν. Η τότε ιωνική διάλεκτος, πολύ 
διάφορος ακόμη τής ύστερον υπό τον μαλακόν τής Ιωνίας ουρανόν μα­
λακυνθείσης ίάδος, ήτον ακόμη ένθεν μέν τή τότε αιολική πλησιεστέ- 
ρα, ένθεν δέ τή αττική. Διά τήν ομοιότητα ταύτην πολύ εύκολώτερον 
τά τρία ταύτα διαλεκτικά στοιχεία, καθώς καί οι φέροντες αυτά λαοί, 
εις έν συνεχωνεόθησαν’ καί εντεύθεν πρώτον καί κυριώτατον οί έν τή 
ουσιωδώς Ιωπκη γλώσσ/ι τού Ομήρου καί αττικισμοί. 2)

2
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Ετέρους αίοάισμούς, άλλα καί τούτους, ώς καί τούς πρόειρημένοό^- 
διαφόρους των μετά ταϋτα έν τε Θεσσαλία καί Βοιωτία και τη κατ* 
Ασίαν Αιολίδι άναπτυχθέντας παρέλαβεν ο ποιητής ήδη ετοίμους καί 
καθιερωμένους έκ τής προ αυτού ποιήσεως. Διότι ύπήρ/ον, καθώς καί 
αυτός ήμίν μαρτυρεί, τότε ούκ ολίγα έπη αιολιστί ύπ’ Αίολέων καί 
αίολικάς εχοντα τάς υποθέσεις καί τούς μύθους (2), έξ ών καί ύλην 
καί είδος ήρύσθησαν οι Ιωνες άοιδοί. 3) Τρίτη τέλος η κατά τά προ­
ειρημένα τέταρτη πηγή των παρ όμήρω διαλεκτικών ιδιωμάτων είνε 
η έλευθέρα τού ποιητού δημιουργία, δι ής κατά τάς έκάστοτε χρείας 
τής τέχνης επί των προϋπαρχόντων νέους άεί αιολικούς, ιωνικούς καί 
αττικούς τύπους έπλασσεν.

Ησαν λοιτόν ήδη προ Ομήρου τουλάχιστον αί τρεις αύται διάλεκτοι 
διακεκριμέναι, ή αιολική, ή Ιωνική καί ή αττική9 αύτόδηλον δέ ότι 
καί οι από των δρέων τής Δωρίδος κατελθόντες Αωριεϊς ιδίαν έλάλουν 
διάλεκτον9 ούτω δή παρίστανται ήμΐν αί τέσσαρες κεφαλαιώδεις διά­
λεκτοι τής ελληνικής. Εν ω δέ τινες αυτών καί τότε ήδη πιθανότατα 
εις μερικωτέρας διαλέκτους διεκρίνοντο, ή υποδιαίρεσις έτι μάλλον έπ- 
εδωκε μετά την περαιτέρω εντός τε τής Ελλάδος καί έκτος αυτής 
εις τάς αποικίας διασποράν καί σύγκρασιν των ελληνικών φυλών. Τοι­
ουτοτρόπως έσχηματίσθησαν πλήθος επαρχιακών καί τοπικών διαλέκ­
των, εις ενότητάς τινας πάντως άναγομένων. Καί τού μέν αίοάισριον 
είδη διεκρίνοντο: το ΘετταΛικόν, τό Βοιωτικόν, το Φωκικόν, τό .ζ/ο- 
κρικόν, τό ΑίτωΛικόν, το Αρκαδικόν, τό ΗΑειακόν, τό .Λακωνι­
κόν, τό Αχαϊκόν^}, τό Κρητικόν καί τό 'Ασιατικόν, ήτοι ιδίως 
Αιολικόν παρά τοϊς άρχαίοις γραμματικούς καλούμενον, ών έκαστον 
ίσως εις μερικώτερα είδη ύποδιηρεϊτο. Λωρίδες δ’ ή Σπαρτιατική, ή 
Μεσηνιακή, ή ΑργοΛική, ή τών Ιον ίων νήσων άλλη άλλης, ή Σι- 
κεΛιωτική, ή ΤταΛιωτική, ή Κρητική, ή 'Ροδιακή, ή ιδίως Λωρική 
(έν ’Ασία), ή τών Αωρικών νήσων τον Αιγαίου άλλη άλλης καί αί 
τών άλλων δωρικών αποικιών. Τής δ’ ’/«Joe μόνης τής έν ’Ασία έκ­
τος τών αλλαχού αποικιών ήδη δ Ηρόδοτος (Α. 142) τίσσαρας παρ-

(2'| Τις τών καί έλάχιτα εις τήν σπουδήν τών δμηοικών επών έγκυψάντων 
αγνοεί Θάμυρυν τον Θρήϊκα, ον αί μουσαι χολοισάμεναιπη οόν 
0 έ σ α ν καί παύσαν α ο t δ ή ς (Ίλ, Β, 595 κ. έξ ) ; τον άο·δδν τών Φαι· 
άχων τον αδοντα* νεΐκος Οδυσσηος καί Πηλείδεω * Αχιλήος, ή τήν φιλότητοι 
τού Δρεος και τής έϋστεφανου ’Αφροδίτης, ή τήν διά τού δουρείου ίππου άλωσιν 
της Τροίας ( Όδ. Θ. ); τον Φήαιον, τον άοιδδν τών ες Ίθάχης μνηστήρων τής 
Πηνελόπης (Όδ. Π. 252 χ. έξ.) καί άλλους
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<χωχά<? ήτοι τοπικά; διαφοράς διέκρινε, την της Καρικής ’Ιωνίας, 
την τής Λυδικής, την τής Χίον μετά τών Έρυϋρων καί την τής 
Σάμου μόνης, έν ή πιθανώτατα υμ αυτός συνέγραψ·, όήλον οτι καί 
άλλα στοιχεία έγκαταμίξας, περί ου κατωτέρω. Αί ποικίλαι αύται 
διάλεκτοι καθ’ όλου τε καί κατά μέρος αυτοτελή βίον διήγαγον μέχρι 
που τών μακεδονικών χρόνων’ καί αί μεν δημοτικωτερον, αι δε και 
υπέρ τον δήμον εις άνωτέραν περιωπήν άρθεϊσαι καί έντέχνως καλλιερ- 
γηθεϊσαι. Ουτω πρώτη μέν πασών έντέχνως είδοποιήθη ή Ιωνική ύπδ 
τής ομηρικής ποιήσεως, έπειτα υπό τής εΛεγείας καί τής Ανακρεόν­
τειου Λύρας, τής Λογογραφίας, τής Ηροδοτείον ιστορίας, τής Ιωνι­
κής φιΛοσοφίας Ηρακλείτου καί Δημοκρίτου καί τής Ιπποκρατείου 
ιατρικής' έπειτα η αΙοΛική τής Λέσβου υπό τής ^4κοεί Σαπ­
φικής λύρας, ή Βοιωτική υπό Κορίννης τής Ταναγραίας* η δέ Λα- 
κωνική υπό ’ΑΛκαάνος* η δέ ΣικεΛιωτική ύπδ Επιχάρμου καί Σώ- 
ορονος* η δέ ΊταΛιωτική υπό 'Ρίνθωνος καί Σκύρου τών Ταραντί- 
νων καί υπό ΒΛαίσου τού Καποιάτου καί τής ΪΙυθαγορικής φιλοσο­
φίας καί ούτο) καθεξής. ’Αλλά διά την απώλειαν τού μεγίστου μέρους 
τών έξαριθμηθέντων μνημείων καί διά την σπάνιν η καί ώς πρός τούς 
άρχαιοτέρους χρόνους παντελή έλλειψιν άλλων (έπιγραφ. κ.τ.λ.) ά-’ 
κριβής χαρακτηρισμός καί έζιστορησις τών διαλέκτων καθ όλου τε 
καί κατά μέρος ούτ έγεινεν ούτ ίσως είνε δυνατή εις τδ μέλλον, 
άν μη άνακαλυφθώσι κεκρυμμένα μνημεία* αί δ’ έκ τών ένόντο^ν γε- 
νόμεναι έρευναι δέν διευκρινήθησαν ακόμη αρκούντως.

Διά ταύτα επί τού παρόντος άρκούμεθα εις τον γενικώτατον χαρα­
κτηρισμόν τών τεσσάρων κεφαλαιωδών διαλέκτων τών παρά τώ σχολι­
ανή Διονυσίου τού Θρακός (-Anscd. Bekker. ρ. 662, 1ο): « Γινώσκειν 
δέ χρη, ότι τών Ελλήνων οί μέν είσι Δωριείς, οί δ Αιολεΐς, οί δ' ϊωνες, 
οί δέ Αττικοί* συμβεβηκυίας δέ διά τούτων δηλούμεν ποιότητας* καί 
γάρ καί ούτοι τρόποις καί ήθεσι διαφέρουσιν άλλήλων. Δοκεΐ γάρ τδ 
Αωρων άνδρωδέςερόν τε είναι τοϊς βίοις καί μεγαλοπρεπές τοΐς φθόγ- 
γοις τών ονομάτων καί τώ τής φωνής τόνω’ τδ ιωνικόν δέ έν πάσι 
τούτοι; άνειμένον’ χαύνοι γάρ οι ϊωνες’ τδ δέ Αττικόν εις τε δίαιταν 'u ν 
καί φωνής επιτεχνησιν αεί διαφέρει* τδ δέ ΑιοΛικόν τώ τ’ αύστηρώ 
τής διαίτης καί τώ τής φωνής άρχαιοτρόπω* διά τούτο καί την βαρύ­
τητα τών τόνων καί τήν ψιλότητα τού πνεύματος έζηλώκασιν. » Επι- 
χτημειωτέον δέ εις ταύτα τά εξής* 1) ότι ό χαρακτηρισμός ούτος αρμόζει 
εις τήν μεθ’ Ομηρον κατάστασιν τών διαλέκτων* καί ύπδ μέν τδ ό'νομκ 
Ιωνικόν v/wziTia ο/} ή παρ’ θμήρω Ιωνική, ήπερ πολύ απέχει τού
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ΰμιΛΛος κ. τ. όμ. άντί τών δργανικώς δασυνοιιένιον υπέρ (

είναι χαύνη, άλλ’ ή μεταγενεστέρα τού Ηροδότου και των συγχρόνων* 
ύπό δέ τδ ΑίοΛικόν ή των έν Ασία Α ίο Λέων, 2) ή ώς στοιχεϊον τής 
άρχαιοτροπίας τής αιολικής θεωρουμένη ψίλωσις τού πνεύματος δεν εινε 
πανταχού καί πάντοτε τοιαύτη* διότι τότε ή νεοελληνική ή πανταχό- 
Οεν τδ έναρκτικδν δασύ πνεύμα άποβαλούσα θά ήτο κατά γε τούτο ή 
άρχαϊκωτάτη πασών των αρχαίων διαλέκτων, οπερ δεν εινε αληθές. 
Διότι ήτε νεοεΛΛηνικη και πρδ αυτής ή Ιωνική και αυτή η κατά τού­
το έσφαλμένως υπδ των αρχαίων γραμματικών αρχαϊκή νομιζομένη αΖ- 
οΛική των Δεσβίων υπδ ασθένειας έψίλωσαν τής δασύτητος τής γνήσι­
ας, τής άπδ αρχαίου σ ή J ή και άλλου έναρκτικού συμφώνου προελ- 
θούσης, πολλάς λέξεις εν άλλαις διαλέκτοις δασυνομένας’ ώστε ή μεν 
χρήσις των ψιλουμένων π. χ. ϊπερ, ΰμμες, ϋμάρτει (Θεοκρ. ΚΗ. 4)* 
ΰμοιον (ΚΘ . 20), όρημι (Σαπφ. Β . I 1), όρπετον (Σαπφ. 20 κ. άλλ.), 

άρχ. σύπερ,
λατ. super), ύμέες (σκρ. jushuias), όμάρτει^ όροιον και ομιΛος (ά­
παντα έκ τού άμα ή δμ. λατ. sam), όφώω, έρπετόν (έκ τού serpo) εινε 
σύμπτωμα παρακμής και ασθένειας, ή δέ τών άμμες, άγήσαιτο (Αλκ. 
57), άμέρα (πρβλ. ήμαρ), ύστερον (Σαπφ. 64), ιππιοι (Αλκ. 7) κ.τ.λ. 
άντί τών παρ’ άλλοις άνοργάνως δασυνόμενων ημείς (σκρ asuian), ή' 
γήσαιτο (έκ τού ψιλού άγω), ημέρα, ύστερον (w,p. uttara), ιππιοι 
και ίπποι (πρβ. τδ Λεύκιππος και τδ λατινικ. equus, σκρ. acvas) κτλ. 
εινε αληθής αρχαϊσμός. Εντεύθεν 3) δ λεγόμενος αρχαϊσμός ή τουναν­
τίον νεωτερισμός τής δεινός ή δεινός διαλέκτου δεν πρέπει ποτέ νά νο- 
ηθή απολύτως’ διότι ή αυτή διάλεκτος προς τοίς νεωτάτοις τύποις τη­
ρεί και άρχαϊκωτάτους. παραδείγματα έστωσαν έκτδς τών άρτι περί 
τής ψιλώσεως ειρημένων καί τάδε: ά.) Η παρά πάσι κοινώς νεωτερίζου- 
σα δμολογουμένη ιωνική μέχρις έσχάτων άρχαϊκώτατα διετήρει τον 
φθόγγον κ αντί τού παρ άλλοις π έν τοϊς κως, κότε^ όκοτερος^ όκοΐ-

όκόσος κ. τ. δμ. αντί τών πώς, πότε, όπότερος^ όποιος κτλ. β.) Η 
νεωτάτη φάσις τής έλληνικής, ή νυν καθομιλουμένη, φυλάττει καί .τύ­
πους και όρους καί φθόγγους άρχαϊκωτάτους, οιοι έκτος τών άναφερθέν- 
των οίέςής: τό ένικ. β. πρόσωπ. τών παθητ. εις εσαι αντί τού ει ή 

Λέγεσαι, γράφεσαι* καί εσο ή ουσουν αντί τού ου' έγράφεσο ή έ- 
γράφουσουν κτλ. τό φαρόύς (σκρ. pardhus) αντί τού πΛατύς (ένθα 
τδ άρχαΐον ρ είς Λ έμαλακύνθη)’ ή άρχαία ως ου προφορά τού υ έν τοϊς: 
άχούρι (=άχυρών) έκ τού άχυρων^ ού δ άρσ. τύπος άχύριοο έν τή Η- 
ρακλεωτική έπιγραφή, Ταβ. I, 139 κεζ. φερόμενος καταχωριστέος εις 
τά λεξικά’ ουγρόν (=υγρόν), μουσζάκι φούχτα (=πύ-



κτα, πυγμή), (=σκύζω), τούμχανον (=τύμπανον), χξ>ουσά~
ψι (=χρυσάφιον) κτλ. 4) Εν γένει δ’ ώς προς την τραχύτητα και πλα­
τειασμόν η μαλακότητα καί άνεσιν της φωνής τά δύο αντίθετα άκρα 
κατείχαν ένθεν μέν ή Ίωκική, έκείθεν δ? η Λωρικη μετά τής ΛιοΜκής 
ίν μέρει’ ή δ’ 'Λττικη τδν μέσον όρον μεταξύ άμφοτέρων’ διότι κατά 
τδν συγγραφέα τής Αθηναίων πολιτείας (β\ 8), καίπερ ύπερβολικώτε* 
ρόν πως άποφαινόμενον, οί Αθηναίοι « φωνήν πάσαν άκούοντες έζελε- 
ξαντό τούτο μέν έκ τής, τούτο δέ έκ τής’ και οί μέν Ελληνες ίδια μάλ­
λον καί φωνή καί διαίτη καί σχήματι χρώνται, Αθηναίοι δέ κεκραμένη 
εξ απάντων τών Ελλήνων καί βαρβάρων »’ άλλ άληθές-ερον περί τούτου 
ποδ αυτού είχεν άποφανθεί δ Αριστοφάνης (παρά Σέξτω τ. έμπειρ. προς 
τούς γραμματ. Α. 4 0) πιθανώς περί τού γνησίου αττικισμού λέγων :

Διάλεκτον έχοντα μέσην πόλεως 
ούτ άστείαν ύποθηλυτέραν (3) 
ούτ’ άνελεύθερον ύπαγροικοτέραν (4).

0 δέ Σεξτος τούς λόγους τού κωμικού εκλαμβάνει περί τριών διαφο­
ρών αύτής τής Λτθίδος, λέγων ώδε: « πολλαί γάρ, φασίν (οι γραμμα·* 
τικοί), είσί συνήθειαι, καί άλλη μέν Αθηναίων, άλλη δέ Λακεδαιμονί­
ων* καί πάλιν Αθηναίων διαφέρουσα μέν ή παλαιά, έξηλλαγμενη δέ ή 
νυν’ καί ούχ ή αυτή μέν τών κατά τήν αγροικίαν, ή αύτή δέ τών έν ά- 
στει διατριβόντων* παρδ καί δ κωμικός λέγει Αριστοφάνης διάλεκτον 
κτλ. » Διά δέ τήν ατέλειαν τού αποσπάσματος άδηλον καί άδιάκριτον 
αποβαίνει πόσον εφαρμόζεται ή τού Σέξτου έζήγησις εις τούς λόγους 
τού κωμικού. Αλλ’ όπως δήποτε καί άν έχη, καί άλλως είνε πιθανόν, 
ότι ούδ’ ή αττική διάλεκτος μία καί δμοειδής ήτον, ώς ουδεμία τών άλ­
λων διαλέκτων, αλλά τριφασία, τών μέν διακρίων τραχύτερον καί ύπα- 
γροικοτερον καί τώ βοιωτισμώ καί δωρισμώ πλησιέςερον φθεγγομένων, 
τών δέ παραλίων μαλθαζώτερον καί ίωνικώτερον, μέσον δέ άμφοιν τών 
πεδινών καί τών κυρίως αστών'; Περί δέ τής έντέχνου επεξεργασίας καί 
ποικίλης είδοποιήσεως τής άτθ^δος κατά τά ποικίλα τού λόγου είδη 
λέγοντες περαιτέρω νά ένδιατρίψωμεν είνε πάντη περ^ττδν κατά τδ 
παρόν’ διότι τίς καί τών άκρω δακτύλω τής ελληνικής παιδείας άψα- 
μένων αγνοεί τά περί τούτου ;

ότε δέ μετά τά Μηδικά αί ’Αθήναι διάτε τήν πολιτικήν των προς

(5) Οιϊ ήτον ή τών τότε ’ Ιώνων.
(4) Οια χατ’ αύιδν καί τους συγχρόνους ’Αθηναίους ήτον ή τών γειτόνων 

Βοιωτών και τών Λακεδαιμονίων.
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καιρόν καί την κατά τε τάς τέχνας καί την λοιπήν παιδείαν υπερο­
χήν άπέβησαν μητρόπολις και κοινόν παιδευτήριον απάντων τών Ελ­
λήνων, ή δέ αττική διάλεκτος διά μακράς σειράς ποιητών καί συγ­
γραφέων καλλιεργηθεϊσα έφθασεν εις την άνωτάτην περιωπήν τής 
εύεπείας καί ακρίβειας, νέοι πανταχόθεν τής τ εντός καί τής έκτος 
Ελλάόος εις τάς φιλοσοφικάς καί ρητορικά; σχολάς καί τά τεχνικά 
εργαστήρια τών Αθηνών συρρεόντες, μετά τής αττικής παιδείας και 
τέχνης, καί την διάλεκτον εις τάς πατρίδας των μετέφεραν. Εκτοτε 
ήύη ήρχισεν ή αττική διάλεκτος νά γίνηται κοινόν δργανον συγγραφής 
προς πάντας τούς Ελληνας, χθό>·ή γλώσσα τών πανταχοϋ λογίο^ν 
Ελλήνων. Επετάθη δέ ή ύπερίσχυσις αυτή τής άτθίδος μάλιστα, δτε 
αύλική καί επίσημος γλώσσα τών Μακεδόνων ηγεμόνων άποβάσα δι’ 

i αυτών άπανταχόσε του τότε ανατολικού κόσμου μετεφυτεύθη. Τότε
καί μή ’Αθηναίοι Ελληνες ήρχισαν νά άττικίζωσι καί βάρβαροι νά έλ· 
ληνίζωσι. Συνέβη δ’ αυτή ή έξαττίκισις τών Ελλήνων καί ή έξελλή- 
νισις τών βαρβάρων ούτε συγχρόνως ούτ’ έξ ίσου πανταχοϋ. ’ΑλΛά 
παρά μέν τοϊς κατά τε γένος καί γλώσσαν συγγενέσιν Ιωσι προέβη 
ταχύτερον καί βαθύτερον, όψιαίτερον δέ καί έπιπολαιοτερον παρά τοϊς 
'λοιποί; Ελλησιν* ώστε έν μέν ταϊς ίωνικαϊς έπιγραφαϊς ήδη κατά 
τούς πρώτους Μακεδονικούς χρόνους αναφαίνεται ό αττικισμός, έν δέ 
ταϊς τών δωρικών καί αιολικών χωρών μέχρι; έσχατων ύποφαίνονται 
ιθαγενείς τύποι* τούτο συνδυαζόμενον μέ τήν κατάστασιν τής σημε­
ρινής γλωσσης, πολλούς αιολισμούς καί δωρισμούς, αλλά καί κυνι­
σμούς περιεχούσης, άποδεικνύει, δτι ουδέποτε ούδαμού έσβέσθησαν 
παντελώς αί διαλεκτικαί διαοοραί. ’Αλλά διά τής νέας ταύτης καί 
ποικίλης συγκράσεως τού αττικισμού μέ τάς επαρχιακά; διαλέκτους 
συνεφυράθησαν παντοϊαι άλλαι azdcSab-
οΜκαΙ καί έτι συμμιγέστεραι τοπικαί διάλεκτοι εκτοτε μέχρι σήμε­
ρον διασωζόμεναι. Ο καθ’ έκάστην χαρακτηρισμός καί ή εις είδη καί 
γένη κατάταζις καί εις μείζονας ενότητας υπαγωγή των είνε ού μι­
κρού άλογου αξία υπηρεσία προς τήν έπιστήμην καί σπουδαιότατον καί 
απαραίτητον συμπλήρωμα τής ιστορίας τής όλης ελληνικής γλωσσης. 
Καί ταύτα μέν συνέβησαν περί τήν σύγκρασιν τών διαλέκτων παρά 
τοϊς κυρίως Ελλησιν.

Αλλαι δέ διάλεκτοι υπό τινων νεωτέρων έ.Ι.ΙηνίστίκαΙ καλούμεναι 
καί τον ελληνικόν χαρακτήρα βαθύτερον ή έπιπολαιοτερον φέρουσαι έ- 
σχηματίσθήσαν παρά τοϊς έξελληνισθεϊσι λαοίς τής Ασίας καί Συρίας 
καί Λίγύπτου. Ουτω π. χ· παρά τοϊς άρχαίοις γραμματικοί; άναφέ- 
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ρεταί τις ’Ασιανή φωνή, είδη δ’ αυτής ή τών Πααφύΐων και ή τών 

ΚιΑίχων και άλλων διάλεκτος, §ν δε τών γνωρισμάτων ή μιάς έκά- 
στης ή άπασών οί εις α και ar αντί or άόριστοι, ώς έφαγα, έφυγα, 
Lla6ar, eUar κτλ. (5). Επειτα διάλεκτός τις αίγυπτιαχή, συρια~ 
χή, ά.Ιεί',ανδρεωζιχή κ. ου. καθ. ός ίδια δε τής αΑεήανό ρεωζ ιχής, 
τ. έ. τής τών ’Αλεξανδρέων διαλέκτου, άναφέρονται 1) οί εις ο-σαν 
άντι or παρωχημένοι τύποι, ώς εϊόοσαν (— είδον), εσρζοσαν (—εσ- 
χον), ήγαπώσαν ι= ήγάπων), εφιλοϋσαν (-— εφιλουν) κτλ. 2) τα εις 
ας υποκοριστικά, ώς Έπαφράς, Αρτεμας, ’ΑΛεζάς, Κτησάς, φαγάς, 
όάχνάς κτλ. 3) τδ τεθεΛηχ&αι αντί ήθεΑηκέναι κττ. Ησαν δέ αί έλ- 
ληνιστικαί αύται διάλεκτοι έκτος τής τών γνήσιων Ελλήνων τής Α­
λεξάνδρειάς και άλλων αιγυπτιακών, συριακών καί ασιατικών πόλεων 
αλλόφυλοι διάνοιαι εξωτερικούς ελληνικούς τύπους περιβεβλημέναι. Ο- 
θεν ή μέν βαθύτερον έλλήνιζεν, ή δέ έπιπολαιότερον κατά τήν έκαστου 
τών εθνών εκείνων ικανότητα περί το οικειοποιεισθαι τους αλλοτριους 
τύπους. Καί καθαρώτερον μεν ελλήνιζαν οι Ασιάται και οι εν Αν­
τιόχεια καί πέριξ Σύροι, δλ»ιγώτερον δ οι Ιουδαίοι τής Παλαις-ινης 
καί τής ’Αλεξανδρείας καί οί Αιγύπτιοι. Εγγραφα μνημεία του ελλη­
νισμού άμφοτέρων τούτων τών Ιουδαίων εινε η ρ,ζζαφρασις τών Ο 
καί ή Kairi) Αιαθήχη, έν μέρει δέ τα ΦιΛωνος καί Ιωαήπου συγ­
γράμματα, ταϋτα μέν υψηλότερου του παρ αυτοΐς τότε δημώδους 
ιδιώματος ίστάμενα καί μάλλον τής χοι,νής των τότε Ελλήνων μετ- 
έχοντα, εκείνα δέ χαμηλότερα καί πλησιέστερα προς αύτό, άπαν­
τα δέ περισσοτέοας η δλιγωτέρας έβραϊζούσας καί έν γένει συριαζού- 
σας φράσεις καί λέξεις περιέχοντα. Αί λέξεις μάλιστα είνε διφάσιαι, τι 
δλως έβράϊκαί ελληνικούς γράμμασι γεγραμμέναι η έλληνικαί έπί πάν- 
τη καινής σημασίας τεθειμέναι. Καί έκεΐναι μέν εις μέγα πλήθος φέ­
ρονται έν τη Π. Δ., δλιγώτεραι δ’ έν τη Κ. Δ., αύται δ έν άμφοτέραις., 
Οί δέ γραμματικοί τύποι έν άμφοτέραις είνε καθαρώς ελληνικοί, πιθα­
νότατα τής τότε δημώδους ελληνικής' διότι η μετάβασις γραμματικών 
τύπων μεταξύ μη συγγενών καί άνομοίων γλωσσών είνε πολύ δύσκολος 
καί σχεδόν αδύνατος. Διά τοϋτο καί ή ελληνική δλίγους μέν τινας λα­
τινικούς τύπους, π. χ. τάς καταλήξεις άριος, άρις καί άζος, έν τοϊς 
σπαθάριος, Ααμπαδάριος, φουρ^ρις, χαρβουνάρις, ζραπεζάρις, στη·

(5) Οδιοι οί μετά του α τύποι του β' . άορίστου λέγονται παρ’ Εύσταθι'ω ει« 
Ίλ. 2, 212, ίοιοι τών έν Κ t λ ι κ ί α ' Ελ λ ή ν ω ν. “Αλλοτε βά ίδωμεν ίΐιι καί 
αί άρ^οιόιεροιι διάλεκιοι δεν ήγνόουν δλως τούς τοιουτου; τύπους.
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^atoci χρνσο^ερησζηράτος^ χορτάτος (6) κτλ. προσέλαβεν, ούδένώ 
δ’ έκ τών μή συγγενών* διότι αί έν τοϊς τουρκικούς χατζής (=προσ- 
κυνητής του άγ. Τάφου), (=πανδοχεύς), χαΛβαντζήο, ' Αν-
€α.1η (Κυδωνίαι), 2μυρΛής (==Σμυρναϊος) κτλ. καταλήξεις τζη-ς καί 
Ά C ώς προς τον Ελληνα δεν εινε αύτοτελεϊς παραγωγικαί καταλήξεις, 
δπως π. χ. αί προειρημέναι λατινίζουσαι, ώστε δι’ αυτών και εις ελλη­
νικά θέματα προσαρτωμένων νά σχηματίζη νέας λέξεις, ώς π. χ. (3b- 
βΛίοτζής, ψτωμοτζής κττ. αντί τών (3ί6^οπωΛης, ψωμάς, απέναντι 
τών τουρκικοόν κίταπτζή, έκμεχτζή κτλ., αλλά μέρη άναπόσπαςα τών 
εν αί; λέξεων* διό και πάντοτε έν ήρανισμέναις τουρκικαΐς ή άραβοτουρ- 
κικαϊς λέζεσιν άπαντώσιν, έν ουδεμια δ’ ελληνική. Η γλώσσα μάλιστα 
εχει την εναντίαν ιδιότητα : οθνεϊα θέματα ίδιους τύπους περιβάλλου- 
σα, ως επ άλλοτρίου χρυσού ή αργύρου ίδιαν σφραγίδα έντυπόνουσα, 
νά τά ιδιοποιήται, ώς π. χ. τών μέν Αιγαιοπελαγιτών τινες έκ τού λα- 
τιν. ή ιταλικού cirrware δι ελληνικών καταλήξεων έπλασαν τδ ρήμα : 
αρριβάρω, άρριβάρεις κτλ.=φθάνω, άφικνούμαι κτλ. οί δ' έν Πόντω 
Ελληνες έκ τού άραβοτουρκικού έπιθ. χαζή?) έτοιμος, έσχημάτισαν τδ 
ρήμα χαζηρεύω, χαζηρεύεις κτλ.=έτοιμάζο> κτλ. Διά ταύτα περί 
γραμματικών τύπων τής τότε ελληνικής προκειμένου, άνενδοιάστως δυ- 
νάμεθα νά προστρέξωμεν είς την μαρτυρίαν τών μεταφραστών και συγ­
γραφέων τής τε Π. καί Κ. Διαθήκης’ διότι ή ούδένα νέον τύπον έπλασαν, 
η άν έπλασαν, τδ έκαμαν κατ' αναλογίαν τών τότε έν αύτή τή γλώσση 
συνήθων. Προσεκτικότεροι δέ πρέπει νά ήμεθα περί τάς σημασίας τών 
λέξεων, μάλιστα δέ περί τάς φράσεις.

Τών ούτως έσχηματισμένων νεωτέρων ελληνικών τε καί έλληνις-ικών 
διαλέκτων αί μέν ύστερον έξεβαρβαρώθησαν πάλιν καί παντελώς άπε· 
σβέσθησαν έκ βαρβαρικής έπιδρομής, αί δέ διατηρούνται μέχρι σήμερον, 
δήλον δτι τάς έν τώ χρόνω μεταβολάς ύποστάσαι. ίδιαν μέν λοιπδν δι­
άλεκτον λαλούσιν οι Κύπριοι, ιδίαν δ’ οί Ρόδιοι καί οί πέριξ νησιώται, 
ίδιαν δ’ οί Κάσιοι καί οί Καρπάθιοι, ιδίαν δέ καί ποικίλην άρια οί 
Κρητες, ίδίαν δέ καί ποικίλην ένταύτώ οί λοιποί νησιώται τού Αιγαί­
ου, ίδιας δέ οί Σάμιοι, οί Ικάριοι, οί Χΐοι, οί Λέσβιοι, οί Σμυρναΐοι καί 
οί λοιποί Ιωνες καί Λυδοί, ιδίαν δ’ οί Βυζάντιοι καί οί λοιποί περί την

(6) Εκτος άν ή χατάληξις ατος δίνε αίολοδωριχδς τόπος της αττικής ω- 
τος, ώστε στηθατος, χορτάτος, σουσαματος κτλ, νά ηνε ϊσα 
τοϊς σ τ η θ ωτός, χορτωτός Αχόρταστος, σ η σ α μ ω τ δ ς κτλ. 
χατέ τά αρχαιότερα κιίρωτός, θυσανωτό; κχλ·



ού παρόντος είνε αδύνατος* τότε δέ μονον θα καταστή Ου- 
άπασα ή έν γραφή τε άποκειμένη καί ή έν τή ζο?ση λαλιά 
τής γλώσσης σκοπίμως καί ακριβώς συλλεχθή. Εως τότε

'Προποντίδα Ελληνες, ίδίας δ’ οί l·/ Πόντω περί την Τραπεζουντα, τηΊ 
’Αργυρόπολιν και την άλλην Καππαδοκίαν καί Αυκαονίαν σποράδην, ι­
δίας δ’ οί έν Θράκη, οί έν Μακεδονία, οί Θεσσαλοί, οί Ηπειρώται, οί 
Επτανήσιοι, οί Στερεοελλαδιται, οι Εύβοεΐς και .οι τών λοιπών σπορά* 
δων καί οί Πελοποννήσιοι. Εινε δ’ αί διαφοράί κυριώτατα μέν φθογγι- 
καί, έπειτα λεξικαί, τ.έ. χρήσεις διαφόρων λέξεων ή τών αυτών επί δι­
αφόρου σημασίας, δλίγαι δέ τινες συντακτικαί καί τυπικαί. Αλλ ή εξ­
ακρίβωσές αυτών καί ή εις ενότητας αναγωγή καί ή έξεύρεσις τής προς 
τάς αρχαίας διαλέκτους σχέσεώς των, άν όλως εγγυθεν ή μακροθεν υ­
πάρχει, έπί τ 
νατή, όταν 
φερομένη ύλη
δεν είνε βέβαια φρόνιμον ούτε την τών Πελοποννησίων ή τών Στερεοελ- 
λαδιτών ή τών Αιγαιοπελαγιτών πάντων ν άνάξη τις εις ενότητας τα- 
σαύτας, ούτ’ έπί τής τού Βυζαντίου κωμωδίας Βαβυλωνίας στηριζό- 
μενος νά πλάση μίαν αλβανικήν ή άναζολιτικην διάλεκτον τής Ελ­
ληνικής, ώς τις τών Γερμανών λογίων ύπο τής είρημένης κωμωδίας πα- 
ραχθείς έπραξε’ (διό καί έν τή παρούση πραγματεία σποράδην μόνον 
γίνεται λόγος περί νεωτέρων διαλεκτικών ιδιωμάτων). ’Ασφαλέστε- 
ρον δέ δυναται νά χαρακτηρισθή ή τών Τσακώνων διάλεκτος, ήτις 
πασών τών άλλων έξαλλάσσουσα, καί πού μέν άρχαϊκωτάτους, πού δέ 
νεωτάτους πασών τύπους έχουσα, έπί τών δρέων τής Κυν ουρίας άπομε- 
μονωμένη φέρεται’ έπειτα κατά δεύτερον λόγον ή τών Ποντικών καί ή 
τών Κυπρίων, αϊτινες άμφότεραι διά προφανών ιδιωμάτων διαφέρουσο 
τών λοιπών. — Αλλ’ άφ? ου καί σήμερον τόσαι τοπικαί διάλεκτοι ύπ- 
άρχουσι, τίς καί ποια είνε ή κοινή ελληνική γλώσσα ; Κοινή ελληνική 
γλώσσα κυρίως είπεΊν ουδέ σήμερον πραγματικώς υπάρχει-, ως ουδέ τδ 
πάλαι κατά τούς ιστορικούς χρόνους ύπήρχεν, άλλ είνε μία άφηρημένη 
γλώσσα’ είνε σύστημα τών κοινών πάσαις ταΐς διαλέκτοις χαρακτήρων. 
Διά ταύτα ή παρούσα πραγματεία άσχολειται κυρίως μέν περί τούς κοι­
νούς χαρακτήρας τών τ αρχαίων καί τών νέιοτέρων διαλέκτων, έν μέρει 
δέ καί περί τινάς ίδιους, καθ’ οσον ούτοι είνε αναγκαίοι όροι τής ιστο­
ρικής άναπτύξεως τής γλώσσης. Μάς προφαίνεται δέ ήδη πλήρης καί 
άπειργασμένη ή νεωτάτη φάσις τής ελληνικής γλώσσης κατά τον I. αι­
ώνα μ. X. τουλάχιστον από τότε έχομεν λόγου τινό; άξια μνημεία της, 
ένθα μάς παρίσταται σχεδόν τοιαύτη, οία καί σήμερον. Είνε δέ ταύτα 
από μέν τού I. αίώνος αυτού ή παρά Ζαμπελιω (Σκέψ. π. έλληνικ» ποι­
ήσεως) (τού Ανδρονίκου), άπο δέ τού ΙΑ. καί ΙΕ . τδ

3
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Νουθεηκόν A. τού Κομγηνοΰ, τά παρά Κοραή (Ιτακτ. Α.) τού Πτω°* 
χοπ^οδ^όμοΌ στιχουργήματα, οι έρωτες τού Λυβίστρου και τής Ροδά- 
μνης, τού Βελθανόρου και τής Χρυσάντζας κ.τ.λ. Πριν δέ μεταβώμεν 
εις τον χαρακτηρισμόν και την σύγκρισιν αυτής προς την άρχαίαν ολίγα 
τινά ρητεον καί περί τών εξής: 1) τί είνε ή κοννη λεγομένη καί ενίοτε 
ως πέμπτη ταις τέσσαρσιν άρχαίαις συγκαταλεγόμενη διάλεκτος ; 2) 
Διεφερε το παλαι γραπτή και λογ’.α γλώσσα από τής δημώδους και 
κατά τί;

Και ανωτέρω ήδη έλεχθη, οτι αί έννοιαι κοινή και όιάΛεκζος αν­
τίθετοι ούσαι δεν δύνανται νά συνυπάρχωσιν. Η δέ κοινή αύτη διάλε­
κτος ούτε τις ελληνικού τίνος λαού ή φυλής ιδία διάλεκτος ήτον, ούτε 
κοινή γλώσσα πάντων τών Ελλήνων* διότι καί τότε, καθώς καί πρότε- 
ρον καί σήμερον, οι ελληνικοί λαοί έλάλουν ιδίαν έκαστοι διάλεκτον· 
Ούτω δ εκαλείτο παρά τε τοΐς Αλεξανδρινοί; καί Βυζαντινοις γραμμα­
τικοί; δ από Αλεξάνδρου τού Μεγάλου έκπεπτωκώ; εκείνος καί έξ αρ­
χαιότερων τε καί νεωτέρων ουσιωδώς μέν αττικών, έν μέρει δέ καί μή 
αττικών τύπων καί στοιχείων συγκεκραμένος εΛΛηνισμυς^ δ δι’ αύτδ 
τούτο πολλάκις τώ γνησίω καί καθαρώ άττικισμώ αντιτασσόμενος· 
Ητο δέ καί διέμεινε μέχρις εσχάτων κοινόν δργανον τής λογιωτέρας 
τάξεως τών Ελλήνων καί τών έλληνιζόντων, παρ’ ούδενί ούδαμού ομοί­
ως έχον κατά πάντα, αλλά διαφόρως κατά τον έκάστου φυλετικόν τε 
καί ατομικόν χαρακτήρα καί την παιδείαν, καί νύν μέν μάλλον, νυν δ’ 
ήττον πλησιάζον τώ καθαρώ άττικισμώ. Ανάτασιν δέ τινα ελαβεν δ 
ελληνισμός ούτος καί περισσότερον προςήγγισεν εις τον καθαρόν αττι­
κισμόν καί πως τρίτος ή νεότατος αττικισμός άπέβη, δτε οί ’Αλεξαν­
δρινοί από τής σπουδής τών αρχαιότερων ποιητών επί την τών αττι­
κών μαλιστα τών συγγραφέων τραπέντες, έν τεχνολογικοί; καί ρητορι­
κοί; συγγράμμασιν ήρχισαν ν άναλύωσι τά αττικά αριστουργήματα 
καί τας άρετάς καί κακία; των άναδεικνύοντε; νά κινώσι τά πνεύματα 
εις μίμησιν τής αττικής εύεπείας. ΪΙσαν δ’ οί μετά τούς κατά θεωρίαν 
κοιτάς καί θαυμαστά; τής αττικής εύεπείας εργω άττικισταί οί Γεώτε- 
goc καλούμενοι σοφίσταί τών τριών ή τεσσάρων πρώτων μ. X. αιώνων 
από Δίωνος τού Χρυσοστόμου μέχρι; Ιωάννου τού Χρυσοστόμου. Εκτο- 
τε δέ πάλιν από τής υψηλή; έκείνη; καί δλιγοχρονίου περιωπής κατα- 
πεσων ο ελληνισμός ούτος δ έντεχνος καί έπιτετηδευμένο;, αλλά βαθύ- 
τερον ή πρότερον, μακρόν, άλλ όχι έπίζηλον βίον ήγαγε κατά τε τούς 
Βυζαντινούς χρόνους καί μετά τήν Κωνσταντινουπόλεως άλωσιν παρά 
τοϊ; πολλάκις αύτολεγομένοι; άττικισταί; καί έλληνισταίς* βίον δχι 
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μόνον καθ εαυτόν κακόζηλον, άλλα καί επιβλαβή προς τήν δημώδη 
γλώσσαν τών ελληνικών λαών, ήν έκδοτον εις τάς φοράς τής τύχης κα- 
τέλειψαν οί προκομμένοι παντός καιρού καί τόπου λεζιθήραι καί γρίφο- 
πλόκοι.

Εκ τούτων ήδη καταφαίνεται, δτι ή κοινή αυτή καί λογία γλώσσα 
μάλλον ή ήττον διέφερε τών συγχρόνων δημοτικών διαλέκτου, τά μά­
λιστα δέ διέστη αύτών, οτε ήρθη εις τήν άνωτέραν εκείνην βαθμίδα τού 
αττικισμού επί τών μεταγενεστέρων σοφιστών. Αλλ είνε καί οϊκοθεν | 
καί έκ ρητών μαρτυριών δήλον, ότι καί κατά τούς άρχαιοτέρους χρό- \ 
νους άπ’ αύτών έτι τών ομηρικών ή λόγια, ή γραπτή γλώσσα, διέφερε 
τής δημώδους, τής καθομιλουμένης. Καί περί μέν τών ομηρικών επών 

' ήδη πρόοθεν έλέχθη, ότι ή έν αύτοϊς γλώσσα δέν είνε ή άκρατος καί 
δημώδης ϊάς τών τότε χρόνων, άλλα τις οίον έν κατόπτρω είκών αυτής’ 
είνε τις διά τής ποιήσεως ειδοποιημένος καί έπιτετηδευμένος μέ προγενε­
στέρους τε καί συγχρόνους αίολισμούς σύγκρατος ίωνισμός. Καί αυτοί 
οί ίωνισμοί των ένθεν μέν δέν ήσαν κοινοί πάσι τοϊς τότε Ιωσιν, άλλα 
μάλλον ίδιάζοντες τοϊς τών χωρών, οπού έλαβαν το πρώτον ύπαρζιν, 
ένθεν δέ καί αύτοϊς τούτοις δχι κατά πάντα όμοιοι. Τις αγνοεί π. χ. 
τάς χάριν τού μέτρου μηκύνσεις καί βραχύνσεις φθόγγων τε καί τύ­
πων, τούς διπλασιασμούς τών συμφώνων, μάλιστα τού 3 καί τών μ καί 
Λ καί τάς άλλας λεγομένας άδειας; Η ιωνική Λογογραφία,
iv Μιλήτω ίκαί τή Καρική Ιωνία αρχήν λαβούσα είχε γλώσσαν ούσιω- 
δώς όμοίαν τή ένταύθα Ιάδι, άρα διέφερε τού ίωνισμού τών λοιπών I- 
ώνων: Ο Ηρόδοτος Δωριεύς ών το γένος, έν Σάμ.ω δέ την Ίάδα διά- 
Λεπτοί ασκηθείς (κατά ρητήν παρά Σου’ιδα μαρτυρίαν), πρέπει νά έγρα- 
ψεν έν τή Σαμιακή Ιάδι’ χωρίς δήλον ότι νά έμμείνη έν αύτή, οΐα υπό 
τού Σαμίων δήμου έλαλεϊτο, άλλ’ άρτύσας αύτήν καί προς τήν ιστορίαν 
ειδοποίησα;. Τούτο καί οίκοθεν είνε φανερόν καί ρηταί γνώμαι τών αρ­
χαίων τό έπιχυρό)νουσιν* οίον Ερμογένης μέν (σλ. 509) λέγει περί αυ­
τού : « Ηρόδοτος τή Λε^,ει ποιητική κέχρηται δι’ όλου’ » καί πάλιν 
περί Εκαταίου τόν λόγον ποιούμενος (σλ. 513): « Εκαταϊος Μιλήσιος 
τή διαλέκτω άκράτφ Ιάδι καί ού μεμιγμένη χρησάμενος, ούδέ κατά τον 
Ηροοοτον ποι,κίΛη. » Ομοια δέ γνο^μη έκφέρεται καί έν Βαχμάννου 

Ελλην. ανεκδοτοις (Vol. 11. ρ, 3b7, 30), ένθα δ λόγος κυρίως περί 
τού όμοια τοϊς λογογράφοις γράψαντος ίπποκράτους, « ο; άκράτω τή I- 
άϋι χρήται’ δ γάρ Ηρόδοτος συμμίσγεν αντηκ τη ποιητική. » Καί δ 
‘Ηρόδοτος άρα έν τή Σαμιακή Ικδι, ποικίλω; ειδοποιημένη καί έπί τό 
ποιητικώτερον διηρτυμένη γράψας ούκ ολίγον διιστατό τού ίωνισμού
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τών λοιπών ΐώνων. Αλλ εν ώ δ Ηρόδοτο; ούτω πανταχόθεν ποιητι- 
ζων την λέζιν λέγεται καί παρά Λογγίνω (ιγ\ 3.) μάλιστα « μόνος —· 
δαηρικώτατας » άποκαλεΐται, ένθεν μέν δ ιωνισμός του πολύ διαφέρει 
τού παρ’ όμήρω, ένθεν δ’ αυτός παρά Διονυσίω τώ 'Αλικαρνασσέ! (Τ. Β\ 
4 30.) « τής ίάδος άριστος κανών » ονομάζεται. ‘Η μέν ουν διαφορά ε­
κείνη δεν εινε μόνον τών χρόνων, αλλά και τών τόπων* διότι, ώς είρη- 
ται, τά μέν ομηρικά έπη ούσιωδώς έν τη Αυδιακή και Χιακη ϊάδι έποι- 
ήθησαν, δ δ ‘Ηρόδοτος ούσιωδώς έν τή Σαμιακή συνέγραψεν, ήτις αίο- 
λισμών αμιγέστερα ήτον εκείνης. Εντεύθεν πιθανώς, μέρος δ’ ίσως πα- 
τριωτικώ ζήλω κινούμενος δ Διονύσιος, τής Ίάόος άριστον κανόνα 
'τκν άπεκάλεσεν. ‘Η δέ κατά Λογγΐνον όμηρικότης τού ‘Ηροδότου έν- 
νοητέα μάλλον περί τής έπικής οικονομίας τού συγγράμματος του ή 
περί τής λεξεως. — Ο ΓΙίνόαρος Αίολεύς ων τδ γένος έποίησεν έν τή 
καθ oJov ό'ωρ/ϋύ, δχι τή τοπική καί μια τινι χώρα ίδιαζούση, προς 
δέ τούτοις ποικίλοι; αίολισμοΐς, αττικισμοί; καί μάλιστα επικοί; τύ­
ποι; και όροι; δμολογουμένως κεκαρυκευμένη, τελευταΐον δέ καί ύπ’αύ- 
τού τού ποιητού πολυτρόπω; κατά τάς έκάστοτε χρείας τής τέχνης ει­
δοποιημένη. όμοίαν λέξιν μετεχειρίσθησαν καί Στησίχορος καί ϊβυκος 
καί Σιμωνίδης καί Βακχυλίδης, οί μέν Ιωνες δντες, οί δέ Δωριείς. Α- 
παντες άρα διΐσταντο τής παρά τοΐς δμοφύλοις τε καί δμοεθνέσι καθο­
μιλουμένης γλώσσης καί διαλέκτου. Οθεν μόνον περί τής τοιαύτης μί­
ξεως ποικίλων ιδιωμάτων έννοουμένη έχεταί τίνος αλήθειας ή περί τής 
πινδαρικής λέξεως γνώμη τών γραμματικών’ Γρηγορ. Κορινθ. σλ. 42: 
κοινή δέ, ή πάντες χρώμεθα καί $ έχρησατο Πίνόαρος. — Μήπως οι 
Αττικοί, ποιηταί ή συγγραφείς, έποίουν ή συνέγραφον άπαραλλάκτως 

έν τή τότε καθομιλουμένη ’Ατθίδι, πολλού γε καί δει. Τά μέν χορικά 
τών δραματικών έδώριζαν καί διά τούτο πλησιέστερα τή τών λυρικών 
λέξει ήσαν, δ δέ διάλογο; περιείχε πολλούς επικούς τύπους καί όρους,, 
έν γένει δ έκαστος ποιητής ήρχάϊζεν ή έκαινοτόμει πανταχού τών δρα­
μάτων, κατά τάς έκάστοτε χρείας τή; τέχνης. Γνωστοί είνε οί μάλιςα 
έν ταΐς 'ΐκέτισι καί τή Ορεστεία αρχαϊσμοί τού Αισχύλου ( ). Καί
έρθώς μέν περί αύτού άποφαίνεται δ βιογράφος του: « Κατά δέ τήν 
σύνθεσιν τής ποιήσεως ζήλοι τδ αδρόν αεί πλάσμα καί ύπέρογκον, ό- 
ro^azonoL'tac(: τε καί έτι δέ καί (ΐεταφο^αΐ.ς καί πασι τοΐς
δυναυένοις όγκον τή περιθεΐναι χρώμενος, κ.τ.λ. » ορθώς δέ καί 
δ συγγραφεύς τής τών αρχαίων κρίσεως 4 0 : δ δ’ ούν Αισχύλος πρώ­
το; καί τής μεγαλοπρεπείας έχόμενος καί ηθών καί παθών τδ πρέπον 
είδώς καί τή τροπική καί τή κυρίοι λέςει διαφερόντως κεκοσμημένος* 
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πολλαχού δέ καί αυζός δημιουργός καί χοιηζης Ιδίων όνομάζων κα4, 
πραγμάτων». Γνωστοί δέ καί οί παρ Αριστοφάνει ψόγοι τής Αισχυ- 
λείου λέςεως καί τέχνης, Νεφελ. 1370, άξύστατος, ψόφου πλέως, 
φαξ, κρημνοποιός’ Βατράχ. 939 κ·έξ. παρ Εύριπίδου :

Αλλ ώς παρέλαβον την τέχνην παρά σου. τδ πρώτον ευθύς 
οίδονσαν υπό κομπασμάτων καί ρημάτων έπαχδων
Ισχνανα μέν πρώτιστον αυτήν καί τδ βάρος άφεϊλον. κ.τ.λ.

Πρβλ. Βατρ. 826. 839 κεξ. Γνωστή τελευταίου καί η προς τάς μομφάς 
του Εύριπίδου απολογία του Αισχύλου* Βατρ. 1 060 :

Κάλλως εικδς τούς ημιθέους ζοΐς ρήμασι μείζοσί χρήσθαι, 
καί γάρ τοϊς ψ,ατίοις ήμών χρώνται πολύ σεμνοτέροισιν’ 
κ Η-θυ Ζ?>1στώς καταδείξαντος διελυμήνω σύ. κ.τ.λ.

Τις δ αγνοεί, δτι οί αρχαϊσμοί καί ή στρυφνότης τής Θουκυδιδείου λέ~ 
ζεως ήσαν άλλότρια τής τότε καθομιλουμένης Ατθίδος; αί δέ πολύπλο­
κοι περίοδοι τών Πλατωνικών διαλόγων έντεχνα άρχιτεκτονήματα τοξ> 
μεγάλου τούτου άρχιτέκτονος τής Ελληνικής γλωσσης, τού προβιβώ- 
σαντος αυτήν εις τήν υπάτην βαθμίδα τής συντακτικής άναπτύξεως 
καί ευφράδειάς ;

Εν γένει λοιπδν ή λόγια καί έντέχνως ειδοποιημένη καί γραπτή 
γλώσσα πανταχοϋ καί πάντοτε διέφερε καί διαφέρει τής καθομιλουμέ­
νης καί δημώδους. Της δημώδους γΧώσσης οί φδόγγοι ού διοριζόμε­
νοι ακριβώς δι αλφαβητικής γραφής άπαμβλύνονται καί εις άλλήλους 
συρρεουσιν* έν αύτή αναφύονται συνήθως ασαφείς φθόγγων συνδυασμό^ 
νοθοι φθόγγοι, προς ών τήν παράστασιν ή λελεασμένη γραπτή γλώσσα 
δέν έχει γράμματα* ή δ’ ένάρθρωσις τών φθόγγων — ασφαλές γνώρισμα 
διαμεμορφωμένης γλώσσης -— μένει μάλλον ή ήττον ατελής. Οι )*ραμ- 
μαζι/κοϊ ζνηοι ευκολώτερον καί βαθύτερον άποτρίβονται* διδ και εύκο- 
λωτερον μετ αλλήλων συγχέονται. II σύνταζις είνε πολύ άπλουστέρα? 
εν αυτή επικρατεί μάλλον ή εφεζής πα,ράταζις τών προτάσεων ή έν 
αλληλαις και ύπ άλλήλας συμπλοκή καί σύνταξις. Τό Λεζικόν 
rLX9OZE9Ori τάς φυσικάς χρείας τού αφελούς καί απέριττου βίου πε- 
ριωρισμενον, ύΧικωζζρον^ άλκίί δι? αύτδ τούτο καί πολλαχού άμχαϊ- 
κώζερον. Η ό άρχαϊκότης δέν εμφανίζεται μόνον έν ταϊς σημασίαις 
τινών λεςεων, άλλα jcai^ jv τοϊς φθόγγοι^ καί αύτοϊς τοϊς τύποις αυτών 
τε τούτων καί άλλων λέξεων. Προέρχεται δ’ ό αρχαϊσμός ούτος έκ τού * 
δτι ο απαίδευτος δήμος διά μακρών αιώνων εμμένει αναλλοίωτος ένί 
τοις αύτοϊς ήθεσι καί τρόποις, υπο τήν επιρροήν τών αυτών έσωθεν έν- 
τυπώσεων καί μετά του αυτού κύκλου τών παραστάσεων. Διά ταύτα '

r
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| πάντα ή Λ?/ζώάη<· γΛώσσ* εινε άερεΛεστέρα, οίκειοτίρα, κοινότερα, 
s έναργεστέρα' διδ καί έπιτηδειοτέρα καθ’ όλου προς την ποίησιν, μά­
λιστα προς τδ κωμικόν καί σατυρικόν είδος αυτής. — Τής δ’ ίπεζειρ- 
^γασμένης Λόγιας καί μάλιστα γραπτής γλώσσης οί μέν φθόγγοι εϊνε 
ευκρινέστεροι, οί δε τύποι πληρέστεροι καί σαφέστεροι, ή δέ σύνταζις 
εντεχνοτέρα, πολύπλοκος, επικρατούσες έν αυτή τής τών προτάσεων 
υπαλληλίας καί συγκεντρώσεως καί του πολυσύνδετου* τδ δέ Λεζικόν 
πλουσιώτερον, πνευματικώτερον καί διά ταϋτα νεωτερικώτερον, καθδ 
συμβαδίζον καί συναναπτυσσόμενον τη έκλεκτοτέρα μερίδι του έθνους 
κατά τέχνας καί έπιστήμας καί την καθ’ δλου παιδείαν. Διά ταϋτα ή 
πεπαιδευμένη γλώσσα είνε ψυχρότερα, τεχνικωτέρα, μάλλον έπιτε- 
τηό ευμενή, καί συμβοΛικωτέρα, άτομιχωτέρα καί άνομοία έαυτή, παο’ 
αλλω άλλως έλουσα κατα τον έκάστου χαρακτήρα καί την παιδε αν. 
Εν μέν τη Λόγια γλώσση επικρατεί δ άτομικός έκάστου χαρακτηρ καί 
έσοπτρίζεται η έκάστοτε παιόεία τού έθνους’ έν δέ τη όημωόει δ 
Λετικός καί εθνικός χαρακτηρ.

Ούτως άμα παρά τινι έθνει άρχίση ή παιδεία καί ή δια τής περί τον 
λόγον τέχνης είδοποίησις τής γλώσσης, ανοίγεται χάσμα μεταξύ τής 
δημώδους καί τής λόγιας. Το χάσμα τούτο πρέπει εκατέρωθεν νά πλη- 
ρώνηται ές άεί, άν μή μέλλει νά έπέλθη διαίρεσις τής εθνικής συνειδή- 

. σεως. ή μέν Λόγια γλώσσα νά προφυλάσσηται άπδ ξενισμών, νά άνα- 
■ καινίζηται πάντοτε έκ τής δημώδους τδ γνήσιον, τδ αρχαιοπρεπές καί 
τδ έναργές προσλαμβάνουσα* ή δέ δημώδης καί δ λαλών αυτήν δήμος 

!νά συμβαδίζωσιν έκ τού σύνεγγυς μετά τής παιδείας καί τής άναπτύξε- 
ως τής λογίας. « Εάν ή γλώσσα, λέγει δ W. ν. Humboldt (Einlei- 
tung σελ. CGXI), ^.έλλε, νά διαμείν/) δημώδης άμα καί πεπαιδευμένη, 
πρέπει νά γίνητχι άκατάπαυστον ρεύμα έκ τού έθνους προς τούς συγ­
γραφείς καί γραμματικούς καί έκ τούτων πάλιν πρδς τδ έθνος. » Ομοια 
άποφαίνεται, περί τής γερμανικής γλώσσης τον λόγον ποιούμενος, δ ε­
κτός άλλων καί περί την γλώσσαν ευαίσθητος Λούθηρος « Man muss 
nicht die Buchslaben in der Lateinischen Sprache fragen, wie man 
soil dentsch reden ; — sondern man muss die Mutter im Haa­
se, die Kinder auf den Gassen, den gemeinenMann auf dem Mar- 
kte darum fragen und denselben auf das Maul sehen, wie sie re­
den » παρά Heyse, σελ. 230. Πρβλ. καί Σέξτον τ. Εμπ. π. τ. γραμμ. 
κεφ. 10, 1 <8: « Ωσπερ γάρ έν πόλει νομίσματος τίνος προχωροϋντος 
κατα τδ εγχώριον, δ μέν τούτω στοιχών δόναται καί τάς έν εκείνη τή 
πόλει διεςαγωγάς άπαραποδίστω; ποιεισθαι, δ δέ τούτο μέν μή παρα-
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δεχόμενος, άλλο δέ τι καινόν χαράσσων εαυτού καί τούτω νομις-εύεσθαδ 
θέλων μάταιος καθέστηκεν* ούτω καν τώ βίω δ μή βουλόμενος τή συν­
ήθως παραδεχθείση, χαθάπερ νομίσματι, ομιλία κατακολουθεϊν, άλλ ι­
δίαν αύτώ τέμνειν, μανίας εγγύς έστιν. »

’Αλλά τά περί διαστάσεως τών δύο μερίδων της γλώσσης ειρημένα 
δεν δικαιώνουσι τούς άτόπως διατεινομένους ν άναστήσωσιν έν τινι 
γλώσση τύπους απ’ αιώνων ήδη κατηργημένους, νεκρούς και ψυχρούς 
αντί τών επ' ίσης απ’ αιώνων κατ ουσιώδη τής γλώσσης άλλοίίοσιν 
καθιερωμένων, οίοι π. χ. έν τή νυν ελληνική οι άναΛεΛυμίνοι, χξ^ονοι^ 
οι μέλλοντες, οί παρακείμενοι καί οι υπερσυντέλικοί, έπειτα ή περί- 
φρ^σις τού απαρεμφάτου (κυρίως τού τελικού καί τού ειδικού καλού- 
μένου) καί τής ευκτικής απέναντι τών αρχαίων απλών* έπειτα τα πλη­
ρέστερα καί σωματωδέστερα είμαι^ είσαι εΙνε<> εΐαεθα κ.τ.λ. αν ημαιΤ 
ήσαι, ήνε κ.τ.λ. αντί τών λεπτών καί λειποσάρκων &1αί^ εί(=ι;, έστί, 
έσαί-ν κ.τ.λ. εάν ώ(=δ) ή κ.τ.λ. Ικανά έπαθεν η γλώσσα
έκ τού άκρου ζήλου τών έπί δκτωκαίδεκα αιώνας αττικιστών. Ας μή 
τήν άσχημίσουν περισσότερον νέοι σπαραγμοί. Ας μή προχωρήση α 
ζήλος τών νέων διορθωτών καί αύτολεγομένων καθαρτών τής γλώσ­
σης, ϊνα μή καταντήσωσί ποτέ αυτοί νά λέγωσι καί αύτοί ν ακούω- 
σιν, ώς πάλαι ποτέ ’Αντίμαχος δ Κολοφώνιος, ούτινος άναγινώσκον- 
τός ποτέ ποίημά του, πάντες οί άκροαταί άναστάντες άπήλθαν καί 
τον ποιητήν μόνον μετά τού φιλοσόφου Πλάτο^νος άπέλιπαν. Τούτο δέ 
συνέβη βέβαια διά το λίαν έπιτετηδευμένον τής λέζεως τού Αντιμάχου, 
Διότι κατά Πλούταρχον (Τιαολ. 36) « ή μέν Αντιμάχου ποίησις καί 
τά Διονυσίου ζωγραφήματα, τών Κολοφωνίων, ίσχύν έχοντα καί τό­
νον, έκβεβιασμένοις καί καταπόνοις έοικε, ταϊς δέ Νικομάχου γραφαΐς 
καί τοϊς Ομήρου στίχοις μετά τής άλλης δυνάμεως καί χάριτος πρόσε- 
στι το δοκεϊν εύχερώς καί ραδίως άπειργάσθαι. » Καί δ μέν Αντίμα­
χος, ίσως διά τήν κατά Πλούταρχον εκείνην ίσχύν καί τον τόνον ή» 
δύνατο νά εύρη ένα Πλάτωνα ακροατήν καί νά λέγη* « legam nihilo 
minus: Plato enim mihi unus instar est milium » (Cicer. Brut. 
C. 5l)‘ αλλά τίνες Πλάτωνες θά άνεχθώσι τούς νέους έπιτηδευτάς 
περί τήν γλώσσαν τού έθνους άσχημονούντας ; — ’Αλλ άς μεταβώμεν 
εις τήν σύνοψιν τών χαρακτήρων αύτής καί τών προς τήν άρχαίαν δι­
αφορών της.

Τά κυριώτερα γνωρίσματα τής νύν καθομιλουμένης καθ’ δλου λαμ- 
βανομένης εινε τάδε: 1) δ ίωτακισμ,ός, τ. έ. ή προφορά τών ??, 66, ol καί 
ν ώς 6 κζί τής διφθόγγου at, ώς ε. Η αρχή τής μεταβολής ταύτης ά-



'ναβαίνει εις τούς Μακεδονικούς χρόνους άναντιρρήτως και έμφανίζετά^ 
εν τή Βοιωτική διαλέκτω. Ούτως έν ταΐς έξ εκείνων των χρόνων βοι- 

’•ωτικαϊς έπιγραφα'ίς (0. I. 4 562— 69. 4 574. 4 593.) φέρονται τά: 
ε'ιεργεζης, όιαχαζίης, χειΜης, καζέισχενάζτη, κεκόμισζη^ 

*όφείΛετη, απογράφεσΰη,, όεόόχθη, Ταναγρήος.) FεΛατιήος *λ.\. αντί 
'ήτών αττικώς διφθογγογραφουμένων, Ιππόζαι, όρρείΛεζαι, απογράφε- 
*σθαι, διακατιαις, Γαναγραίος κ.τ.λ. τά ά^γ·ό, ασφάΛια, &ζέ- 
Λια, Fισοτεΐια, Fs.lctzia, ίράνα, Λινίας, ^ίριαζοκΛίόαη κ.τ.λ. αντί 
των αττ. διφθογγογραφουμένων άρχει, απέχει, ασφάλεια, άζέΛεια 
κ.τ.λ. ειρήνη, Λεινίας, ΆρισζοκΛείδης κ.τ.λ. ’Αλλ’ ή τής ει ώς c 
προφορά είνε αρχαιότερα, έκ τού πέμπτου τουλάχιστον αίώνος, ώς 
δήλον έκ τε των τής Κορίννης πονχζεύΐ (άποσπ. 3), έσσάρχι (4 9), 
atdcvv (8) αντί των πνκζεύει, έζάρχει, άείδϊόν καί έκ των τού παρ 
Άριστοφάνει (Θεσμοφοριαζούσαις 4 4 76) τοξότου καί (*Αχαρν. 404 ) 
•ψευδαρτάβα άνεγείρι, Λήψι, αντί των ανεγείρει, Λήψει, άπερ ούτως 
εγραψεν δ κωμικός πιθανότατα εις την προφοράν των Βοιωτών η καί 
των τούτοις γειτόνων αγροίκων ’Αττικών άποβλέπων. Η εναλλαγή 
αύτη τού ι καί τής ει συμβαίνει καί έν τω τού Bankes δμηρικω πα­
πύρου: Ιλ. ω, 4 29 σείζον 4 78 είθννοι 4 44 αγύρι 274 γάωχεΐ- 
να' 61 8 όειε=2^\ζ κ.τ.λ. Η δέ τού ν ως τού γαλλ. U προφορά ήδη 
κατά τούς αττικούς χρόνους, παρά δέ τοις ϊωσιν ίσως καί πρότερον, 
παρά πάσιν δμολογεΐται’ ώστε περιττόν νά ένδιατρ'ψωμεν έν τούτο? 
εντεύθεν δ’ ευκόλως εις ι μετέπεσεν. Η δ’ ώς ον (λατ. u) αρχαία προ­
φορά του πολλαχού διατηρείται έν πολλαίς λέξεσι τής δημώδους’ καί 
παραδείγματα τινα ήδη ανωτέρω παρετέθησαν. 2) Η τού ι προ ετέρου 
φωνήεντος ώς ]^προφορά άρχομένης τε λέξεως καί μεσούσης, ώς έν 
τοις j ατρός), Χωμένος (=]’ωμένος), Ίάννης, ’ΐάκωβος, βίός
(= β]ός), μηλ]'ά (μηλέα), χωριατίά (χωριανά) κ.τ.λ. Το ήμίφωνον τού­
το, τό j, ήτο συνηθέστατον έν τή άρχαιοτάτη γλώσση, ώς δήλον έκ 
τών συγγενών γλωσσών* έν δέ τή μεταγενέστερα ελληνική πού μέν 
έζυγράνθη εις το φωνήεν ι, ώς έν τοις προειρημένοις καί τοις όμοίοις, 
που δ έξωμοιώθη μέ τό προηγούμενον σύμφωνον, περί οϋ κατωτέρω 
έν τω άναλυτικώ μέρει τά δέοντα έλέχθησαν, πού δέ εις < έσκληρύν- 
θη, ώς έν τοϊς ζυγός (έκ τού jug πρβλ. τό λατιν. jugum), Ζενη, 
τού Djaus. σκρ. ουρανός, σθεν άφαιρεθέντος τού Δ έγεινε τό λατιν. 
jovi-s έν δέ τή πελασγική πιθανότατα τό jav-s δθεν ύστερον Ζευς) 
κ^τ.λ., πού ό άπεβλήθη παντελώς, περί ού έπ’ ίσης κατωτέρω γίνεται 
λόγος, έν δ άρχομένη τή λέξει αντ’ αυτού έπήλθε συνήθως το δασύ
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πνεύμα, περί ου ηδη έρρέθη. Αλλά καί έν τη αρχαία ελληνική ^αλ* 
λαχού φαίνεται οτι τδ ι ως j προυφερετο, ως δήλον όχι μονον έκ τών 
βυζαντινών Γεςάχιν, Γερακαραία (παρά Αννη τη Κομν. καί Κων­
σταντίνο) τώ Πορφυρογέννητο)) αντί τών Ζ^ράχύζ, Ζ^ραχαραία, αλλά 
καί έκ τών ομηρικών πόΛιοο (κατά διόρθωσιν πολεος η πόλεως) Ιλ. Β^ 
8 ί 1, Φ. 567, πόΛιας θδ. Θ. 560. ' Ιστία,ια ’ΐλ. Β, 537β όήϊος καί 
Αίγυπτίας Ιλ. I, 382, θδ. Δ, 127, 229, Ξ, 263. 286. (Θεοχριτ. 
iz'. Ί01), ηια ’θδ. Ε, 266 καί τού Εύρ. Ηρακλειδ. Γ304 'ΟΛυμπί- 
ου, έν οίς τδ μέτρον απαιτεί την του ι ώς j προφοράν. 3) Η παν­
τελής έπικοάτησις του τόνου υπέρ τδν χρόνον τών συλλαβών, ότι δε 
καί ταύτης της μεταβολής η άρχη εις τούς ανώτατους χρόνους ανέρ­
χεται, καί οίκοθεν έκ τής φύσεως αυτής τής γλώσσης είνε δήλον, έν 
η, αφ’ ού άπας λάβη την προσήκουσα^ υλικήν άνάπτυζιν, τδ πνευμα­
τικόν στοιχεϊον αρχίζει τού λοιπού νά ύπερισχύη καί, ινα έκφανθη ό­
σον τδ δυνατόν ταχύτερον καί εύκολώτερον, ισχναίνει και περιαιρεΐ το 
ύλικόν, καί όχι μόνον σύμφωνά τινα άφαιρεί καί συντέμνει, αύζησεις 
καί αναδιπλασιασμούς αποβάλλει, άλλα καί τούς μέν βαρύτερους φθόγ­
γους έλαφροτέρους ποιεί, (ώς τούς π, κ, τ, εις β, φ* γ, χ’ δ, θ κατα- 
βιβάζει, τούς ρ καί μ- εις λ καί ν, τούς α καί ν (— ου) εις £, ο* π. χ. 
τραφώ — τρέφω, τράπω—τρέπω, κράτος — κρέτος (αίολ.), μέγαθος— 
μέγεθος, γέγαα—γέγονα* άνά—· ον (a) αίολ. τέσσαρας (έτι άρχαιότε- 
ρον τάτΡαρας η κάτΡαρας’ πρβλ. τό λατιν. quatuor καί τδ σανσκριτ. 
c'atvaras)— τέσσερες (Ιων. καί καθομιλ ) κ.τ.λ. πηχε-ως, άστε-ως* 
ηδέ-ος έκ των πήχυ-ος, άστυ-ος, ηδυ-ος κ.τ.λ.) τούς δέ μακροτέρους 
συστέλλει. Ούτως έν ω ή αρχαιότατη γλώσσα πάντα τά εις α θη­
λυκά είχε μετά μακρού τού α, η μεταγενεστέρα ολίγα τοιαύτα διε- 
τηρησεν4 ομοίως έν ω τδ πάλαι πάντα τά εις ι-ς θηλυκά μακρδν εί­
χαν τδ ό, ύστερον ολίγα τοιαύτα διέμειναν, οία τά βαθμίε;^ σ^ραγίς^ 
Ί^τη^ίς καί είτι άλλο. Εινε γνωστή, καί κατωτέρω έν τώ περί τή 
πληθυντικής αιτιατικής έλέχθη, ή κατά τινας αίολικάς καί δωρικά 
διαλέκτους βράχυνσις τού πρότερον δργανικώς μακρού α τών εις α-ς 
πρωτοκλίτων αιτιατικών καί τών δμοφθόγγων τριτοκλίτων αρσενικών 
ονομαστικών, ώς μοϋσας κ.τ.λ. καί τού ου η ω
τών δευτερόκλιτων, ώς τός Λόγος^ τός arffpomoc κ.τ.λ.

Την τών ληκτικών μακρών άν όχι βράχυνσιν τουλάχιστον κλίσιν εις 
αυτήν μαρτυρεί καί δ τονισμός τών βοιωτικών '(=■ Ομηροι, 
Όμηρω), ποιούμενη (= — αι) Λεγάμενη (= — αι), όφείΛετη (= 
“ ται), άπογξά^εσθη (= — αι) κ.τ.τ. (Χοιροβ. παρά Bekker Ανεκδ* 

4
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4 215. ΕύσταΟ. 365,29). Τώ δέ τονισμώ τούτω όμοιος είνε καί δ τής* 
καθομιλουμένης έν τοίς : τού f Ομηρου, του Χαράλαμπου' ή Λεγάμενη, 
της τράπεζας κτλ. Η περαιτέρω πρόοδος τής αρχής ταύτης έπέφερεν' 
έν τέλει τήν ές ολοκλήρου κατάλυσιν τού φύσει μακρού χρόνου τών φθόγ­
γων. ’Αγνοώ δ αν ή έν τισι του Αιγαίου νήσοις, Τήνω π. χ., Κρήτης 
ενιαχού, καί αλλαχού τής ‘Ελλάδος παρολκή τής προφοράς είνε λεί- 
ψανον τής αρχαίας. 4) 'Ακρωτηριασμός καί έλάττωσις τών πτωτικών 
τόπων’ κατάργησις τού καθαρού δοτικού τύπου. Καί τούτων τών μετα­
βολών ή αρχή εις τούς άνωτάτους ελληνικούς χρόνους άναβαίνεΓ διότι 
ήδη παρ’ ‘θμ.ήρω συνηθεστάτη είνε π. χ. ή τών αρχαίων γενικών εις 
α~σω καί ο—σω, εις αο, ου, α καί oco, ου, συστολή ( ). τού δέ μ
(ίδε άνωτέρω) ή ν τής έν. αιτιατ. τών τριτοκλίτων καί τής πληθοντ. 
αιτιατ. πάντων τών ονομάτων ή αποκοπή ήδη προ Ομήρου είχε συμβα- 
σα, π. χ. βασι,Ληα, άνδρα, μητέρα ζ.τ.τ. βασύήας, άνδρας, Α­
τρείδας, ψυγας, Δαναούς κτλ. αντί των βασιλήαν (μ},άνδραν, μη­
τέραν, βασιΛήανς, άνδρανς, Λτρείδανς, ψυχάνς, Λαναδνς κτλ. (ίδε 
κατωτέρω)’ τής δέ τού ν τών έν. πρωτοκλίτων καί δευτερόκλιτων συμ.- 
πτώματά τινα μας άπαντώσιν ήδη τού Ε . μ. X. αιώνος λήγοντος (-Παρ’ 
Αριστοφάνει έν Θεσμοφοριαζούσαις), αναντίρρητα δέ τεκμήρια κατά 

τον Θ . μ.- Χρ.. αιώνα καί εφεξής (παρά Θεοφάνει τώ χρονογράφος καί 
Κωνσταντίνοι τώ Πορφυρογ. καί άλλοις). Επ ίσης αρχαία είνε καί τά 
διάφορα αίτια τά προς τήν κατάργησιν τής δοτικής συντελέσαντα (ίδε 
έν τώ β . μέρει). Η διά τού α ή ο παρέκτασις τών συμφωνολήκτων θε­
μάτων καί έπομένως ή τών τριτοκλίτων εις πρωτόκλιτα καί δευτερό­
κλιτα μετάπλασις : δ πατέρας,, ή μ,ητέρα, ή γυναίκα’ οι άρχόντοι, γε- 
ρόντοι, προεστοί (=προεστώτες) ζ.τ.λ. άπαντα κατ’ αρχαίας άφορμάς 
καί αναλογίας. 5) Η επί το άρχαΐκώτερον έν μέρει τροπή τινών ρημα­
τικών τόπων, ώς έγραφα, έγραφαν, έφυγα, έφυγαν, κ.τ.όμ., αντί τών 
αρχαιότατων (Πελασγικών) άγραφαμ, άγραφαντ’ άφυγαμ, άφυγαντ, 
καί τών έλληνικών έγραφον, έφυγον κτλ. Τούτων λείψανα μέν τινα φέ­
ρονται έν τώ παρ’ Ομήρω καί Ηροδότω ιωνισμω, ή δέ ομαλο>τέρα χρή- 
σις έξαναδόει κατά τούς μακεδονικούς χρόνους (ίδε κατωτέρω). Η διά 
τού σα παρέκτασις τού παρατατικού τών εις αω καί εω ρημάτων, ώς 
αγαπούσα., έφύουσα κτλ. Ταύτης άρχαιότατον μέν τεκμήριον είνε τό 
εύριπίδηον έπΛηροϋσαν, νεώτερα όέ πολυπληθέστερα εινε τά (από τού 
γζ. π. X. αιώνος) αλεξανδρινά ήγαπώ^αν, έτιμώσαν, έδοΛίοϋσαν κ.το 
ομ. παρά τοίς θ\ μεταφρασταίς, άλλα δ ανάλογα, ώς εσγοσαν (=έ- 
σχον) καί έσχάζοσαν (=έσχαζον) παρά Σκύμ,νω καί Αυκόφρονι (ίδε
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χατωτέρω) —* Η μεταποίησις των εις ζζι καλούμενων ρημάτων εις ω 
συνεπώς προς την αρχήν την ήδη έν τη προ Ομηρου γλώσση τεθειμε- 
νην, κ^θ’ ήν εκείνη καί τά λοιπά τά παρ Ομήρω εις ω, εις /u πρότερον 
κλινόμενα, ουτω μετεποίησεν. έΗ ρινοφθόγγισις τών εις όω ρημάτων 
καί έν γένει προαγωγή τής αρχής του ρινοφθογγισμού τών ρημάτων’ 
άπαντα κατ’ άρχαιοτέρας άφορμάς καί αναλογίας (τά καθ έκαστον ίδε 
έν τώ οικείοι τόπο)). ‘Η κατάργησές τών ιδίως μέσων χρόνων μέλλον­
τος καί αορίστου, καί ή πανταχού καθιέρωσις τών παθητικών έπί τε 
πάθους καί μεσότητος. ’Αρχήν λαβούσα καί αυτή η μεταβολή απ αυ- 
τών ήδη τών ομηρικών χρόνων, ίσως δέ καί πρότερον, ύστερον όσημέραι 
έπεξετάθη, έως ού κατά τούς αλεξανδρινούς χρόνους έπεκράτησεν* ώστε 
πλείστα τοιαύτα φέρονται παρά τοις Ο . 6) CH άνα2ν σις τινών χρό­
νων, τών τών παρακείμενων καί τών υπερσυντελίκων
καί του απαρεμφάτου. Καί ταύτης τής μεταβολής ή μέν αρχή ανέρχε­
ται έν μέρει μέν εις αυτούς τούς ομηρικούς χρόνους, έν μέρει δ εις τούς 
αττικούς, κατά δέ τούς έφεξής χρόνους έπιτε'-νομένη, μάλιστα ή περί- 
φρασις του απαρεμφάτου έν τή Κ. Δ. συνηθεστάτη άποβασα, τελείως 
φαίνεται έκνικώσα περί τον ί. αιώνα, βεβαίως διότι κατά τύχην αρ­
χαιότερα μνημεία τής δημώδους δεν μας διεσώθησαν, καί όχι ότι τότε 
πρώτον τελείως έπεκράτησεν ή μεταβολή. Τά δέ αίτια τά συντελέσαν- 
τα εις τήν άνάλυσιν τών τύπων τούτοιν είνε ή τε περί τον σχηματι­
σμόν ευκολία καί ή σαφήνεια, ας πάντοτε διώκει ή γλώσσα, καί εύ- 
κολώτερον μέν καί έναργέστερον ένταύτώ ήτο καί είνε βέβαια προς τον 
άπαίδευτον μάλιστα δημότην, νά σχηματίζη έκ τών δύο συνηθεςάτων 
απαρεμφατικών τύπων π. χ. ερχεσθαι καί έλθεϊν (αιολ. έλθην) βοή­
θεια τού θέλω τούς δύο μέλλοντας θέΛο> ερχεσθαι νπά θέλω έλθεϊν (η 
ελθην) ή τον ένα καί άσαφέστερον έλεύσομαι ζ. ού. καθ. ευσχηματι- 
στοτερον, καί μετά τήν έξασθένησιν τής πρώτης δυνάμεως τών απλών 
τύπων έναργέσζερον έκφραστικοί τής τού παρακειμένου καί τού υπερ- 
συντελικού έννοιας ήσαν καί εινε π. χ. οί εχο) 2α6ων (αιολ. λάβεις, ο- 
θεν το καθομιλούμ. λάβει), είχον πεσών (πέσεις, είχα πέσει), εχβ) τα­
χθείς ή είμί τεταγμενος (καθομ. έχό) ταχθεί, είμαι τα(γ)μένθς), είχον 
σταθείς (είχ^α σταθεί) κ. οί δυ.οιοι παρά τούς ε12ηφα, έπεπτώκειν, τέ- 
ταγμαι, είστήκειν ή έατάμην κτλ. Εις τήν σαφήνειαν τού λόγου μάλλον 
συντείνουσιν οί παρεμφατικοί ούτοι τύποι: θέλω νά γράφω (γράφης, γρά* 
φη, γράφωμεν κτλ.) καί έπιθυμώ νά ελθίό (ελθ'^ς, έλθη, κτλ.) παρά τούς 
απαρεμφάτου; Θε2ω γράφειν {Ιαζ, σέ, τούτον, ημάς, υμάς κ.τ.λ.), 
θυμω έ.Ιθεϊν (έμέ, σέ, έκείνον κ.τ.λ.)— 7) Η κατάργησις των ευκτικών



τυπωκκαί αναπλήρωσες αυτών διά τών άλλων εγκλίσεων, έπί τής κυρ?* 
ως ευκτικής καί τής όυνητικής λεγομένης σημασίας μετά τών μορίων 
άμποτε (= τω άρχ. ει ποτέ) είθε, μακάμι^ rd, άς. Καί ταύτης τής με­
ταβολής ή αρχή άναβαίνει εις τον έ. π. Χρ. αιώνα, ή κυριώτερον είπεϊν, 
καί πολύ ανωτέρω’ διότι δ έν τή ελληνική μόνη σχεδόν πασών τών ά- 
δελφών διχασμός τών πρότερον μονοκώλων υποτακτικών (conjunctive) 
τύπων εις εύκτικούς, έν πάσαες ταϊς συγγενέσι γλώσσαις υπάρχοντας, 
καί εες κυρίως υποτακτικούς έν μόνη τή ελληνική ούτω διακριδόν καί 
διά παντός φερομένους, έν δέ τή σανσκρίτη καί τή λατινική σποράδην 
μ.όνον καί αδιάκριτους τών λοιπών κατά την χρήσιν έδώ καί έκει απαν­
τώντας είνε ήδη περιορισμός τις τής ευκτικής. Προβαίνει δ’ ο περιορι­
σμός αύτής έν τώ έςηρτημένω λόγω έπιτεινόμενος από τών αττικών 
χρόνων* παρ Ηροδότω π χ. καί Θουκυδίδη έν τεΛικαϊς ειάικαΐς καί 
άλλ. προτάσεσιν είνε ήδη πολύ υποδεέστερα ή χρήσίς της ώς προς την 
υποτακτικήν καί οριστικήν’ έως ού κατά τούς περί Χριστόν χρόνους έν 
στενωτάτοις δρίοις κινείται, ύστερον δέ, συντελούσης έν μέρει καί τής 
έκ του ιωτακισμού συγχύσεως τών τύπων π. χ. Λέγει^ Λέγη, .Ιε-γοκ 
(προφ.=λέγι), είπη^ είποι (προφ.=είπι), γράψη (αίολ. προφ^
=γράψαι) κ.τ.λ. καί τελείως κατηργήθη (ϊδε κατωτέρω έν τώ ιδίω 
περί αυτής λόγω). Η δέ κυριωτάτη αιτία τούτου είνε, ώς κατωτέρω 
διά μακρών αναπτύσσεται, ή υπέρ την Λογικήν ακρίβειαν έπικράτη- 
σις τής φαντασίας παρά τοΐς Ελλησι καί ή εντεύθεν έν τώ λόγω μάλ­
λον έπιάιωκομένη ένάργεια, ήπερ εναντιώνεται πολλάκις ή ευκτική, 
διότι τό δι αύτής έκφραζόμενον είνε τι πάντοτε έξ υποκειμένου, έκ 
τού βάθους τής διανοίας τού λέγοντος μή τελείως άποσπώμενον, αμφί­
βολον καί σκοτεινόν, έν ω τό διά τών άλλων τριών έγκλίσεων μάλλον 

■ έξ αντικειμένου, ρητώς καί σαφώς έκπεφρασμένον, ευκρινές καί εναργές., 
— 8) Η μετ αιτιατικής σύνταξις τών προΟεσεον^ ήπερ καί αυτή 
κατ’ αυτούς τούς προαττικούς χρόνους μικράν αρχήν λαβούσα, κατά 
τούς εξής έπιτείνεται πάντοτε καί τέλος έκνικα κατά τούς αέσους Βυ­
ζαντινούς αιώνας. — 9) Η άπ^ότηη τής συντάζεως προερχόμενη καθ* 
όλου μέν έκ τού δημώδους καί άνεπιτεχνήτου χαρακτήρας τής σημερι­
νής γλώσσης, έν μέρει δέ καί έκ τής καταργήο-εωο μέν τής ευκτικής^ 
πεξ)ΐφζ)άσεο)(: δέ τού απαρεμφάτου^ περιορισμού δέ τής χρήσεως τής 
μετοχής. — \ 0) Καί τελευταΐον ή εις τήν καθομιλουμένην προστριβή 
πλειοτέρων ή εις τήν άρχαίαν, τήν λόγιαν (διότι τήν τότε δημώδη ά- 
γνοούμεν ποια τις ήτον όος προς τούς ξενισμούς), αλλοφύλων λέξεων, 
οχι τύπων, έκτος τών προειρημένων λατινικών ο.ξΐ(ο)ς7 καί ατοςΎ κ,αί. 
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ευαρίθμων φράσεων, οία π. χ. ή τουρκίζουσα, ώς φαίνεται ; δετ μου δ*-* 
δει, χέρι (— ^έν μΟζ συμφέρει) κατά τήν τουρκικήν yy JI (έλ βερμέζ) 
— Είνε δ’ αί αλλόφυλοι αύται λέξεις dazcvixal^ έκ τών αυ.τοκρατορι-’ 
κών χρόνων ήδη καταγόμεναι, ίταΛιχαΙ και τουρκικοί από της δι­
πλής άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως και εφεξής προσειλημμέναι,. 
οχι δέ και άάβανιχαΐ και σβίαυΐκαί, ώς τινες τών αλλογενών σοφών 
καί από δημ,οσίας έδρας παραδίδουσιν, έκτος άν σλαυϊζούσας τινάς 
τοπικάς ονομασίας ή τυχόν μίαν ή δυο λέξεις του κοινοτάτου καί α­
γοραίου βίου έν ταϊς προς Βουλγαρίαν έλληνικαΐς χώραις έκλάβ^ τις 
κτήματα τής όλης γ)·ώσσης.

Η πρόσληψις οθνείων όρων εις τήν γλώσσαν έθνους έν τώ μέσω τής 
οικουμένης κατοικοϋντος καί ανέκαθεν ποικίλας σχέσεις καί επιμιξίαν 
προς πάντας τούς βαρβάρους τε καί πεπολιτισμένους λαούς έχοντας 
είνε αναπόφευκτος. Διό καί οι αρχαιότατοι Ελληνες, ίν άρκεσθώμεν 
εις ολίγα τινά παραδείγματα, παρα μέν τών πρωτεμπόρων Φοινίκων 
μετά τού λινού υφάσματος παρέλαβαν καί τό ονομα γνπώκ (’ίων. ζί- 
θων' σημιτικώς xmL· = λίυον) μετά τής έμ.πορικής προδοσίας ή προ- 
τιμίου καί αυτό αυτής τό ονομα άμρα^ώ/, όπου καί αύτό τό σημι­
τικόν άρθρον αΛ (J!) κατ’ έξομοίωσιν αρ εμφανίζεται κ.τ.λ. παοά δέ 
Περσών τά παράδεισος (= περίβολος), παρασάγγης σατράπης καί άλ­
λα* πχρά δέ Φρυγών τά βα.Ιην(= ήγεμών παρ’ Αισχυλω έν Πέρσαις 
656), έλεγος(= κάλαμος, αυλός* δθεν καί ή δι αυλού καί μετ’ αύ- 
λού ωδή καί ποίησις) καί άλλα, ίσως οχι όμως καί τό πυρ, ώς παί- 
ζων ή σπουδάζων λέγει δ Πλάτων έν Κρατύλω. Δέν έχει ίσως ύπεο- 
βολήν ό Τατιανός, δτε, θέλων νά σημήνη τήν τής ελληνικής εις ποι­
κίλας διαλέκτους διαίρεσιν, πιθανότατα ακόμη επ’ αυτού έναργώς 
διακοινομένην καί τήν βαρβαρικών λέξεων εις αυτήν έγκατάμιξιν, λέ­
γει τάδε: «Νυν δέ μόνοις ύμΐν άποβέβ/ικε μηδέ έν ταϊς ουιιλίαις δαο- 
φωνείν. Δωριέων μέν γάρ ούχ η αυτή λέξις τοϊς από τής ’Αττικής, 
Αιολεϊς τε ούχ ομοίως τοϊς Ιωσι φθέγγονται. Στάσεως δ’ ούσής το · 
σαυτης, παρ οίς ούκ έχρήν, απορώ τίνα με δει καλεΐν Ελληνα. Καί 
γαρ τό πάντων άτοπο^τατον, τάς μή συγγενείς υμών ερμηνείας τε-* 
τιμήκατε, 6αρΰαρικαίς τε yaracc έσθ’ δτε καταχρώμενοι συμφόρδην 
(συμφυρτήν;) υμών πεποιήκατε τήν διάλεκτον». Τατίαν. πέος Ελλη­
νας §. 2. — Η δέ τών λατινισμών εις τήν ελληνικήν γλώσσαν εισα­
γωγή διήλθε τάς εξής τρεις βαθμίδας' έπί μέν τών δημοκρατικών 
χρόνων, δτε ή Ελληνική πα’δεία ήκμαζεν έτι καί ύπερτέρει τής Ρω­
μαϊκής, δλίγιστκ είνε τά ίχνη τού λατινισμού’ έπί δέ τών αύτοκρατο· 
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ριζών, ότε καί η έλλην, παιδεία έξέπεσε, μάλιστα επί τών Κλαυδίων 
χαί Φλαυίων αύτοκρατόρων, και αί μεταξύ αρχόντων και άρχομένων 
σχέσεις έγγύτεραι καί πυκνότεραι ήσχν, ώς επί τών Αίλίων καί Αν- 
τωνίνων, πληθύνονται και οί λατινισμοί έν τη γλώσση, *Αφ' ού δέ 
τέλος ό θρόνος εις την ’Ανατολήν μετετέθη, πλήθος δέ Ρωμαίων συμ- 
μετέβησαν καί το Βυζάντιον έγεινε νέα Ρώμη, ήρχισε καί η Ελληνική 
ετι μάλλον νά ρωμαΐζη, δήλον ότι κυρίως κατά τάς λέξεις, όλίγιςα 
δέ κατά τούς τόπους και τάς φράσεις, διότι τά άτυχή εκείνα καί 
άθλια μεταφράσματα τών νομικών δέν τα υίοθέτησέ ποτέ ή γλώσσα’ 
έως ού έξελληνίσασα την αυλήν καί τούς συγκλητικούς. αντάλλαγμα 
έδωκε τό τε ίδιον αυτής καί του έθνους ονομα, όχι δέ καί τήν φύσιν, 
ρωμαϊκήν μέν έαυτήν, 'Ρωμαίους δέ τούς Ελληνας μετονομάσασα, 
τού ονόματος "ΕΛΛην ήδη από πολλού εις αντίπαλον τού χριστια­
νός άποκριθέντος, Το υπό πολλών άρα πολλάκις λεγόμενον, ότι ή ελ­
ληνική γλώσσα τό πάλαι ήτον απρόσιτος καί οίον άξενος προς άλ- 
λότρια στοιχεία δέν πρέπει νά έκληφθή λίαν άκριβολόγως’ διότι ούδ’ 
έν αυτή τή ακμή της, ώς προελέχθη, ήδυνήθη ν άποφύγη τήν ξενι­
κήν επιρροήν, τούτω μόνον διαφέρουσα πολλών άλλων γλωσσών, ότι 
τάς ξένων εννοιών παραστατικάς ξένας φωνάς ιδίαν προφοράν, ίδιον 
τόνον καί ιδίας εύπλάστους καταλήξεις περιβάλλουσα ούτως ειδοποι­
εί, ώστε αληθώς έλληνικάς τάς καθιστά, προς βλάβην έν μέρει τής 
αύστηράς ιστορικής αλήθειας, κάθ ον τρόπον τήν σήμερον ή γαλλική 
προ πασών τών νεωτέρων γλωσσών έν τή τών φράσεων κατασκευή 
τον καθαρισμόν έπιτηδεύεται πρδς βλάβην μάλιστα τής έν ταϊς μετά- 
φράσεσιν ώς δυνατόν τηρητέας πιστότητος.

Τοιαύτη ούσα. καί τοιαύτας μεταβολάς μεταβληθεϊσα ή νεοελληνική 
δέν άπώλεσεν ούτε τήν πλαστικότητα ούτε τήν λοιπήν ζωτικότητα 
τής αρχαίας’ αλλά καί νέας αεί λέξεις δύναται νά πλάση διά παραγω­
γής καί συνθέσεως καί τάς προπεπλασμένας νά μεταφέρω άλλοτε άλ- 
ΛΟσε* μόνον νέας ρίζας δέν δόναται νά δημιουργήση, δπερ ούδ’ ή ομη­
ρική πλέον ήδόνατο, προ πολλού εις τό δεύτερον στάδιον, τό τής 
δευτεοευοόσης παραγωγής μεταβάσα. Ούύ εινε αί λέζεις της συμπε- 
πηγυιαι καί οίον συνθηματικά!, ώσπερ αί τής γαλλικής μάλιστα πα­
σών τών νεωτέρων, ώστε πάντοτε νά μένωσιν όπου άρχήθεν έτάχθη- 
σαν. Οπερ άοριστίαν μέν τινα καί ασάφειαν έπιφέρει, άλλ εινε έν τών 
τρανωτάτων τεκμηρίων τής κινήσεως καί ζωής τής γλωσσης, ο ία εινε 
έκ ^ών λοιπών νεωτέρων μάλιστα ή γερμανική.— Διά ταύτα ή rs- 
οεΈΙηναχη εινε ή νεωτάζη φάσις ζοΰ έΛΛηνυσμοϋ^ ος υπέρ τριάκοντα 
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ηδη εκατονταετηρίδας τον ελληνικόν ούρανόν διατρέχει, πού [Ζεν φα­
εινότερος, πού δ’ άμυδρότερος καί ύπ’ ομίχλης επισκιαζόμενος, άλλ 
ούδέποτ’ έκλιπών την έδραν ουδ’ έζαφανισθείς.· Δέν είνε ούδέ όνναται 
να δνομασθή θυγάζηρ τής άρχαίας ελληνικής, ώσπερ αί ^ωμαννκαί 
τής Λατινικής' διότι αύται μέν είνε νέοι βλαστοί έκ τής ρίζης τού 
μαρανθέντος, ξηρανθέντος, περικοπέντος,- έμβολιασθέντος η καί μετα- 
φυτευθέντος κορμού τής λατινικής άναβλαστήσαντες,· εκείνη δ’ δ αυ­
τός εκείνος παλαιός κορμός, πολυτρόπως μέν κολασθείς, περικοπείς,· 
κλώνάς τινας άποςηρανθείς, άλλα νέους ώς επί τό πλείστον κλάδους 
αντί τών ξηρανθέντων άναδωσας, ουδέποτε εξαντληθείς την ζωτικήν 
ικμάδα, δυνάμενος δ’ ευτυχών περιστάσεων καί θεραπείας τυχών νώ 
άναθηλη πάλιν καί άποβή άμφιλαφές καί βαθύσκιον δένδρον. Πρβλ» 
A. Giese iiber den aol. Dialect σελ. 135, ένθα κατά τής λεγομέ· 
νης παντελούς άποσβέσεως τών αρχαίων διαλέκτων λάλων, τάδε λέ-* 
γει: 3a man Kann eigentlich von einem Aufboren derselben gar 
nicht reden, da sich in der neugriechischen Sprache noch alte 
mundartliche Sprachunterschiede vorfinden, weil die Macht der 
Κοινή keineswegs so gross war, dass sie uberail die Individua- 
litatendes Hellenismus verloscht hatte, und das Leben der grie- 
chischen Sprache eine bewundernswiirdige intensive Kraft bis 
auf unsere Zeit sich erhalten hat, welche sie uralte Formen be- 
ivahren und verjungen, nene schone Bliilhen und Friichte an. 
dem alten schonen Lebensbaume treiben und tragen lasst.

Al ρωμανικαί γλώσσαι στηρίζονται μέν επί τού δημώδους λατινι­
σμού, άλλ’ Ερειπωμένου, άνέστησαν δ έκ τών έρειπίων τούτων καί νέ· 
αν δλως ζωήν έλαβαν, νέων ζωτικών στοιχείων άλλοθεν έπελθόντων 
κατά νέας άρχάς καί τρόπους. Ενταύθα ποικίλως καί πόλυτοόπω^ 
συναναφύρονται καί μεταβάλλονται οί λατινικοί φθόγγοι καί τύποι0 
ο πολύπτωτος λατινισμός καταντά μονόπτωτος η μάλλον άπτωτος^ 
διότι καί αυτό τό ονομαστικόν S (η τό η τού ουδετέρου) άποτρίβετα& 
καί γυμνός κορμός, πολλάκις καί αύτός παραμεμορφωμένος, χρησι­
μεύει μετά τών προθέσεων de, ad αντί πασών τών πτώσεων. Ούτω 
π. χ. Οί πλήρεις ούτοι λατινικοί τύποι caballus, annulus, bo vis, 
pater, mater, fratris, soror, pellis, oculus, ovum, testa, niger, 
instrumentum, corpus (corporis) κ.λ. ακρωτηριάζονται εις τούς ι­
ταλικούς cavallo, annello, bove ή bue, padre, madre, fratello 
(έκ τού fratellus κυρίως), sorella (έπ’ ίσης έξ άναλόγου Λατιν. ύπο- 
κοριστικού) pelle> occhio, uovo, testa (αμετάβλητον), nero, stru-*
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Menlo, corpo κ.τ.λ. καί εις τούς έτι μάλλον πά'ραμέμορφώμενοΜξ 
γαλλικούς: cheval, anneau, boeuf, pere, m£re, frere, soeur, peau, 
ceil, muf, tete, noire, instrument, corps κ.τ.λ.— Τά τρία λατι­
νικά γένη τών ονομάτων εις δυο περιορίζονται. Εκ μέν τής δεικτικής 
λατιν. αντωνυμίας illc ilia αναπτύσσεται το οριστικόν άρθρον 'll Ιβ 
καί Ια, έκ δέ του αριθμητικού unus una unuTii (δημωδ. uno(m), τό 
αόριστον αρθρον, uno, una, un, une‘ άπερ έν τή ελληνική ήδη 
κατά τούς ομηρικούς και αττικούς χοόνους ήρχισαν νά συμβαίνωσιν. 
Οί ρηματικοί τύποι έπ’ ίσης τοσούτον άπετρίβησαν, ώστε προς δεϊξιν 
τών προσώπων έδέησε νά προσαρτώνται χωρισται προσωπικαί άν- 
τωνυμίαι, π. χ. γαλλ. j’ aime, tu airnes, il airne, nous aimons 
κ.τ.λ. αντί τών λατιν. amo, amas, amat, amamus κ.τ.λ* δπερ ου­
δέποτε ούδαμού συνέβη περί την ελληνικήν. 11 δέ τών χρόνων άνάλυ- 
σις δέν έμεινε περιωρισμένη μόνον εις τον pLUorza^ τον δυνητικόν 
λεγόμενον, τον παρακείμενον καί τον ύπερσυντελικόν, καθώς έν τή 
νεοελληνική, αλλά κατέλαβε καί πάντας τούς παθητικούς τύπους, 
καθώς καί έν τη γερμανική, δπερ ουδόλως παθούσα ή νεοελληνική 
καί κατά τούτο υπερέχει καί ταύτην καί τάς ρωμανικάς. Αντί τού 
ένος perfectum επήλθαν οι τρείς παρωχημένοι defini, indefini, an- 
terieur. ’Επλάσθη καί άλλος νέος τύπος, ο δυνητικός, ώς ’ίδιος τύπος 
ανύπαρκτος έν τή λατινική: ίταλ. vender ei9 venderesti9 vender ebbe 
κ.τ.λ. έκ τών vendere ebbi, avesti, ebbe (= λατιν. vendere habui 
habuisti, habuit κ.τ.λ.). γαλλ. je vendrais, tu vendrais, il ven- 
drait έκ τών vendre avais, avais, avait (= λατιν. vendere ha- 
bebam, habebas κ.τ.λ*)’ αλλόφυλοι, γερμανικαί, έλληνικαί, κελτικαί 
καί άλλοϊαι λέξεις εισεχώρησαν εις τά σπλάγχνα τής γλώσσης καί 
ένεκεντρίσθησαν ανεξιτήλως, έν ω οί τη ελληνική έντριβέντες ξενισμοί 
ώς έπί τό πλεϊστον είνε επιπόλαιοι εύαπότριπτοι κηλιδες, οχι βαθέα 
ανεξίτηλα χρώματα — Τοιαύτας ουσιώδεις μεταβολάς ύπέστη ή λα­
τινική περί την γέννησιν τών ρωμανικών γλωσσών’ ώστε δικαίως αν- 
xac μέν sire καί λέγονται θυγαζί^ς εκείνης’ η δέ νεοεΛΛηηχη μό­
νον νε^τάζη φάσις η έσχατη πρές ήαάς ήΛωΙα τής άρ^αίαη, εις 
ην αύτη κατήντησεν ήρέμα, διά μακρών αιώνων, οχι βιαίως η τυ- 
χαίως, άλλ’ οϊκοθεν κατ’ αναγκαίους τη ιδία φύσει έγκειμένους νό­
μους. Ενταύθα τού λόγου γενόμενοι δέν δυνάμεθα νά παραλείψωμεν 
τούς άξιοσημειώτους τούςδε λόγους τού Fauriel, άνδρός μάλιστα 
πάντων τών αλλογενών καί δικαιότατα διαγνόντος τον χαρακτήρα 
τής νεοελληνικής. ’Εν τώ προλόγω τής συλλογής τών δημοτικών 
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άστατων τ?,; νεωτέρας ‘Ελλάδος σελ. CXXI1I κεζ. λέγει: Que cet­
te langue soit une alteration du grec ancien, c’est une these 
facile a soutenir, pourvu seulement que I on ne regarde pas 
cette alteration com me rapide, fortuite et recente, comme 
defaut de la conquete de Constantinople par les Tures, ni 
de toute autre epoque precise et determinee; 1’assertion ne 
serait plus soutenable. Dans les langues aussi bien, on raieux 
encore que dans les autres institutions humaines, il y a des re­
volutions naturelles et necessaires, qui se font lentement dans 
le cours des siecles, et se font suivant une loi observable, selon 
une tendence determinee. C’est par de telles revolutions que les 
langues, sans changer de fond, prennent souvent pen a peu, a- 
vec des formes noyvelles, un nouveau caractere et une nouvel- 
le allure, qui semblent signaler dans 1’intelligence dont elles 
sont 1’ouvrage, des modifications correlatives. Ce n’est que par 
une revolution* ou, si Ton vent, par une alteration de ce genre, 
que le grec ancien a pu devenir insensiblement le grec rnoder- 
ne. Et c’est, si je ne m’abuse, un phenomene tres remarquable 
que cette revolution montre dans sa tendence et dans ses resul- 
tats tant d’analogie avec celles de toutes ou presque toutes les 
langues de 1’Europe et particulierement des langues neolatines. 
C’est en effet pour se rapprocher de ce que celles-ci ont de cara- 
cteristique et de propre, que le grec ancien a subi, dans sa 
marche et dans ses formes, toutes les modifications, tous les re­
trenchements, au moyen desquels ilest devenu le grec moderne.

Tel qu’il se montre dans ce recueil, organe pur et simple de 
genie du peuple, degage de toutes les pretentions systematiques 
des ecrivains a le polir et l enrichir, le grec moderne est une 
langue remarquable a tous egards. Ayant un fond aussi homo­
gene et plus riche que 1’allemand, etant aussi clair que le fran- 
cais, plus souple que 1’ilalien et plus harmonieux que 1’espa- 
gnol, il ne lui manque rien pour etre regarde des a present 
comme la plus belle langue de 1’Europe; et e’en est indubitable- 
ment la plus perfectible. S’ il le cede a quelqu’un des ididmes 
auxquels il peut etre convenablement compare, ce n’est qu’a ce- 
lui dont il derive, et dont il est comme une phase nouvelle. Et 
encore cette inferiorite tient-elle moins au fond des choses qu’ 
aux circonstances. Que les Grecs redeviennent une nation, que 

5
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cette nation ait des ecrivains capables de lui enseigner quelque 
chose de serieux et d’utile, des ecrivains qui sentent bien que 
la gloire et la prosperile de leur patrie sont desormais en avant 
d’elle et non en arriere, dans le cours actuel des choses, et non 
dans de vaines tentatives de retour vers le passe, et le grec 
moderne sera bientot une langue, qui sans ressembler a 1’an- 
cien plus qu il y ressemble maintenant, n’aura rien a lui envier.

ΦΘΟΓΓΟΛΟΓΙΑ.

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΦΘΟΓΓΩΝ ΚΑΘ’ ΟΛΟΥ ΚΑΙ 
ΤΗΣ ΠΡΟΦΟΡΑΣ ΤΩΝ.

α'. φωνηεντες Τι φωνήεντα.

Τρεις ήσαν οι Αρχαιότατοι και πάσαις ταις αρίαις γλόσσαις κοινό­
τατοι φωνήεντες φθόγγοι, έν τώ ελληνικό αλφαβήτω διά τών α, ι, Ο’ 
παριστάμενοι’ και' οί μαζροί αυτών α, Τ,. ΰ, οΐτινες προήλθαν ενός έζά- 
στου παραταθέντος η έ'φ’ εαυτόν έπαναληφθέντος. Ετι δ’ Αρχαιότεροι 
επικρατεί δ α, και πολλοί νεότεροι γλωσσικοί τύποι δειζνύουσιν ι και ο 
οπού πρότερον ήτον α. εκτός δέ τούτων πολλαχού οί φωνήεντες ι, υ έκ 
τών ήμιφόνων J, υ προήλθαν. Εντεύθεν συμπεραίνεται ούκ απιθάνως 
δ τι έν τή παναρχαία καταστάσει τών ινδογερμανικών γλωσσών εις μό­
νος φωνήεις, δ α, έπεκράτει. Καί ή μέν σημασία τών δύο προτέρων· 
ούδέποτε μετεβλήθη έν τή ‘Ελληνική, ώς ούδ’ έν ταις άδελφαϊς γλόσ- 
σαις’ δ δέ τρίτος υ κατ’ αρχάς μέν έπροφέρετο ώς τό λατιν.. καί γερμ. 
U ή ώς ή δίφθογγος ou7 ύστερον δ έθολώθη εις ίϊ (γερμ.), U γαλλ. καί 
τέλος εις c έλεπτύνθη. Καί σήμερον μέν τό γράμμα υ γενικότατα ώς 
τό ι προφέρετάι : κύριος, υστέρα, υπερβολή, κτλ. ενιαχού δέ καί ώς 
U γερμ. π. χ. παρά τοΐς νυν ’Αθηναίοις τσίφά αντί κυρά (κυρία)—τσυ- 
λίστρα=κυλίστρα κτλ* πολλαχού δέ διατηρείται ή αρχαιότατη προφο­
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ρά (ώς ου) π.χ* έντοϊς χ^ουσίψί = χρυσάφιον* xpotiazaJJof’/^ππχρύ- 
σταλλον* κουρκούτη κυρκωτόν (έζ τού κυρκάω, ο ε. κυκάω) κτλ. "JI 
δέ αετάβασις άπδ τού παχυτάτου φθόγγου έπί τούς λεπτότερους ούτε 
πανταχοϋ συνέβη, ώς ηδη έζ τών είρημένων δήλον, ούτε συγχρόνως 
παρά πάσι τοϊς ^Ελλησιν’ άλλά τον μέν ου φθόγγον τού υ επί μακρό- 
τατον διετηρησαν αιολικά τινα φύλα (π. χ. οι Βοιωτοί), οθεν καί εις 
την νεωτέραν μετεδόθη, ώς δήλον όχι μόνον έζ τού παρ €Ομηρω (αιο­
λικού) χοζ;ρ/()\ο< = κυρίδιος, κύριος, αλλά καί μάλλον έζ τών βοιωτι- 
κών κουρωθείεί (=κυρωθή), πουκτευί (Κορινν. άποσπ. 3) = πυκτεύει, 
τουγα = τύχη, άσου.Ιία — ασυλία, ουδως* = ύδωρ, κτλ. ζΗ δ έν τού- 
τοις καί τοϊς δμοίοις διά τού ου παράστασις τού αρχαίου φθόγγου τού 
υ προς την σύγχρονον έν τοϊς αύτοϊς μντμείοις χρήσιν καί τού υ αυτού 
παραβαλλόμενη άποδεικνύει, δτι τούτο το γράμμα τότε παρά Βοιωτοϊς 
άάόλαχού τε καί έν τοϊς: « τύς άΛΛυς π^ο&νυο^ αυτϋς, ΐππυο, ηγυς* 
προβάζυς.) Ένχία, χαζάΛυπον (C.l. gr. 562 — 84) αντί τών : ζοΐς 
άΛΛοις πξιοζένοκ;, αύτοϊς ΐπποις, ηγοις κ.τ.λ., άλλως έπροφέρετο η 
ώς ου' άρα η ώς U η ώς ι’ καί ώς μέν c πιθανότατα ακόμη δέν έπροφέ­
ρετο. διότι οί Βοιωτοί, οϊτινες τότε την δίφθογγον el ώς άπλούν φθόγ­
γον προφέροντες διά τού l παρ'σταναν, ώς έν τοϊς: άργν, άπεχ^ ά- 

jTyciJicL, YllzozeAlcl^ π J Lora, Φιδίας^ επιδη^ χίμενος κλ. (έν ταϊς προ- 
δεδηλωμέναις έπιγραφαϊς) καί τοϊς άποσπ. τ. Κορίννης, 3 πουχζεύϊ, 
4 9 έσσάργ^ 8 άή)'ωζ κ.τ.λ, δέν θά έδυσζολεύοντο καί το υ εις ι νά με- 
ταγράφωσιν, άν ούτως έπροφέρετο. μόνος λοιπόν δ U υπολείπεται. Οτι 
δ’ ούτως έπροφέρετο τό υ καί παρά τοϊς Αττικοϊς κατά τον Ε . π. Χρ. 
αιώνα, δήλον έκτης έςής παιδιάς τού Αριστοφάνους, Νεφέλ. 3! «Τρεις 
μναϊ διφρίσζου καί τροχοϊν Αμυνία’ »

Ενθα ό σχολιαστής τάδε σημειώνει : « Τότε γάρ ίρχεν Αμινίας Προ- 
ναπου υιός* έκεϊνον ούν έπισζώψαι θίλησας παρέτρεψε το I εις ΰ κα- 
παρεγραμμάτισε γελοίους, έπεί παρά τοϊς Αθηναίοι; δ νόμος φανερώς έ- 
Χ'όλυε τον άρχοντα κΰ)μορδεϊν* Αμυνίαν δ αύτον είπεν αντί τού ?Αμιη 
νίαν. » Το σκώμμα τούτο πάντη άτοπονκαί ψυχρόν θά ήτον, άν τό υμ- 
είχεν έγγύτατον τώ ι φθόγγον. Ουτος δ’ είνε δ ~ού ίϊ (γερμ), μέσος μευ 
ταζύ τού άρχαιοτάτου ου καί τού νεωτέρου c καί διά τού μέσου τούτοι 
πάντως πρέπει νά διήλθε τό υ πριν έκ τού ου εις t Ως δέ ί
προφερόμενον τδ ν πρωϊμώτατα (Ζ . αιώνι π. Χρ) άπαντα παρά 
Λεσβίοις (Σαπφοϊ καί Αλζαίω) έν τοϊς ’tyroc, ίπε^ ζ.τ.τ.
αντί τών ϋψος^ ύύη^οο^ ύτΐέξ), υπαρ ζλ. Εκ δέ τής έν ’Ασία Αιολίδος 
διεδόθη, ώς είκός, η προφορά αύτη ζατ ολίγον και εις την άλλην Ελλά’ 
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δα, έως ού περί την Χρ'στού γέννησιν παντελώς φαίνεται επικράτησα ·* 
σα, ώς δήλον έκ τών έξης τού Αύγουστου (15 μ. Χρ), τού Τιβερίου (37 
μ· X.) καί Νέρωνος (69 μ. Χρ) νομισμάτων παρά Occo ρ. 82. 96; 
134 ; ΠΡΟΚΡΙΤΙ ΑΦΡΟΔΤΣΙΑΣ αντί · πρόκριτοι Αφροδισίας’ Ιουλία 
Σεβαστού ΘΗγάτηρ αντί : ΰυγάτηρ. — IMP. Nero Caesar Aug. Ρ. 
Μ. ~ EY1H1M1VS (=ζ Ευθύμιος). ’Ενταύθα σημειωτέον καί την 
τών οι καί η ώς ι προφοράν.

Τστερον έν τε τη Ελληνική καί τή Λατινική και άλλαις άδελφαις έκ 
τού α άνεπτύχθησαν άλλοι δύο φωνήεντες, οί £, ο, ώς δήλον έκτος άλ­
λων καί έκτων : έ-τραπ-ο-ν, έ τραπ-ό-μην, τρέπ-ω, τρόπ-ο-ς’ πάθ­
ος, πένθ-ος, πέπονθ-α κ.τ.τ. Καί ούτως αντί τών πάλαι τριών προήλ­
θαν πέντε α, ε, ι, ο, υ συγχρόνως υπάρχοντες έν τη γλώσση καθ’ δλον 
τάν βίον της μέ τινας διαλεκτικά; διαφοράς έν τη χρήσει έκαστου. Τε- 
λευταΐον έκ ποικίλων αφορμών άνεπτύχθησαν οί μακροί η καί ω.

Καί δ μέν ή προήλθε ά.) έκ τού α μάλιστ’ έν τή ’ίωνική διαλέ- 
κτφ : νηός = ναός’ νήσος =τ νάσος (δωρ.), δευτέρη ~ δευτέρά κ.τ.λ. β.) 
έκ τού αε μάλιστα έν τή Δωρική: τιμήτε = τιμάετε, δρη = οραε. 
ίήν εκ τού (Γά^Γ* γρήταν έκ τού χράεται’ ήΛιος — άελιος — α*Ρέλιος 
χ.τ.λ. γ .) έκ τού εα: χρι^σή, χαΛκή, εύγενή, έκ τών χρυσέα, χαλ- 
κέα, εύγενέα. δ.) έκ τού εε: δήΛος^ ή.Ιπιζον, ηΛθον, έκ τών όέε.Ιος 
(δεΓε)ος), έέΛπιζον, εεΜον κ.τ.λ. ε\) έκ τού αι μάλιστα παρά Βοι- 
ωτοις: κή όεδύχβη, ιππότη, ευεργέτης, κ.τ.λ. έκ τών καί όεόύχβαι, 
ίππόται, εύεργέταις κ.λ. Εκ τοιούτων λοιπόν στοιχείων αναπτυχθείς 
δ η Ιδίως καί έπροφέρετο κατ’ άρχάς βεβαίως, άλλ ούτε ακόμη ώς 
* καθώς σήμερον έν τοις πλείστοις, ουδέ πανταχού ώς ε, καθώς σή­
μερον έν ούκ δλίγοις, οία τά: £ηρό(, κηρί(ον), σιόηρο(ν), ρηρ((ον), 
στήκω, εϋησα (ά'ττί εβηκα), (έ)πό/ησα καί άλλα προφερόμενα ώς 
όράσ, σΐόερο(ν), κερί(ον), στέ^ω, εθεσα, (έ)ττόνεσα κ.τ.λ. ’Αλλ’ 
έν μέν τισιν ίσως, (δπου δηλ. έκ τού εε προήλθεν) ώς ε, έν δ,έ τοις 
πλείστοις ώς τό γαλλ. e (ferine), μακρδν δήλον ότι, καθώς ακόμη 
σήμερον προφέρεται δ κή — καί (προφ. κέ). δ δέ φθόγγος ούτος (e) 
καί προς τά στοιχεία (αε, εα, αι), έξ ών έ η άνεπτύχθη, άναλογώτε·· 
ρος είνε καί προς τδν c έγγύτερος, εις 8ν καί ύστερον έν τοΐς πλείςοις 
μετέβη. Η δέ μετάβασις αύτη αρχήν μέν ώς φαίνεται είχε λάβη ήδη 
κατα τον ε . π. Χρ. αιώνα, άν δχι καί πρότερον, ώς έκ τού ομηρι­
κού ίόέ = ήόέ (καί) ύποφαίνεται, έν τή δημώδει ’Ατθίδι ή’άλλοθι 
που* άιότι πόθεν άλλοθεν λαβών δ Πλάτων έν Κρατύλω 418, 68 άο 
|λεγεν ' « Οι μέν αρχαιότατοι ίμέραν τήν ήμέραν έκάλουν, οί δέ
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ufyav' οί δέ νυν ημέραν ». πρβλ. αυτόθι και 40i : « Αηαηττ]^ μέν· 
φαίνεται κατά την δόσιν τής έδωδής, όιόονσα ώς μήτηξ* Ληκήζηρ 
κεκλήσθαι». έπεκράτησε δέ κατά τον β. ζαί γ. π. Χρ. αιώνα, δτε 
οί μέν θ\ τά εβραϊκά Levi, Cliarmi, Lachis, Schiloy gilo?
Dison, Sihon, Bird διά τών Κήτιμ, Λευη^ χαξψή> Λάχης, ση2ώ^ 
γηΛων^ Αησων^ Σηων, η^α(; άπέδωκαν, έγράφησαν δέ τά παπύρινα 
χειρόγραφα τού ΎπεζάδουΊ ένθα συχνότατα συναλλάσσονται τά γράμ­
ματα η καί l. Περί τής τούλάχιστον έν τή τών λογιών γλώσση κατά 
τον β\ έτι π. Χρ. αιώνα προφοράς του η (καί τού ω) άξια σημειώσεως 
είνε καί τά Σέξτου τ, Εμπειρ, π. τ. γραμμ. § 1 I 5. Παραλείπομεν τούς 
περί αυτών ορθογραφικούς άφορισμούς τών γραμματικών τών έπί τών 
τελευταίων τής Ρώμης αυτοκρατόρων.

0 δέ ω προήλθε ά.) έκ τού ο έφ’ εαυτόν επανειλημμένου, ώς έν τοϊς 
ωμουα κ.τ.τ. έκ τών oorouaCor, ό'οαοσα. β .) έκ τού α 

καθώς δ ο έκ τού α: φέρω, λέγω κ.τ.τ. έκ τών φέρα-μι, Λεγα-μα ώ* 
μο-c σκρ. ama-s, δώδεκα σκρ, dvadacan, πτωχό-ς (ρ. πταχ—~ 
πτακ—πτήσ-σω), ώρα γερμ· Jahr καί έν τώ έπιρρημ. έπιθέματι ως*, 
οπερ έκ τού αφαιρετικού άί προήλθεν, ώς καλώς, κακώς, σοφώς, πάν­
τως, πολλαχώς, πώς, τώς, ώς κτλ. γ .) έκ τού αο τυ^ώ^ιεν—ζιμάο- 
μεν' χρώνζαί, — γράονταί κτλ. δ) έκ τού οα καί οη : αίδω—αίόόα 
ΰηΛωζε—όηΛοητε. έ.) έκ τού αν: ώόν έκ τού αύ-ιον (όθεν καί τό κα- 
θομιλ. αύ-γόν)* ώζ-ός έκ τού αύ-τός (όθεν καί το καθομιλ. αύτί[ον])9 
πωΛος (πρβλ. τά πανρος καί paulus)* ώ./αή δωρ.=τω ανΛαζ κ. άλλ, 
Εντεύθεν καί έκ τής έν ταϊς διάλεκτο ις εναλλαγής τών ο, ω καί ot>, ώς 
έν τοις ζουροζ*, ον^ος (ίωνικ.), χώρος, ώρος (δωρικ.) και χάρος·, όρος 
(άττ.) καί άλλ. τ. αποβαίνει πιθανόν ότι δ ω δεν έπροφέρετο πανταχού 
καί πάντοτε καθαρώς ώς δ ύ, αλλά καί σκοτεινότερον, ως τις φθόγγος 
μεταζύ α καί ο, ο καί ου.

Παρά τούτους τούς άπλουστέρους φωνήεντας φθόγγους η έλληνικη 
γραφή άποδεικνύει καί τούς συνδυασμούς των : αι, ει, οι, αυ, ευ, ου, α, 
η, ω, οϊτινες πάντες έκτος τών αν, ευ^ σήμερον ώς άπλοι φθόγγοι προ - 
φέρονται. Τό δέ πάλαι κατ’ άρχας μέν πιθανώτατα πάντες ησαν αλη­
θείς όίφθογγοι^ προελθόντες έκαστος έκ δύο διαφόριον φθόγγων καί προ* 
φερομενοι ο;ς μία έκαστος συλλαβή, πλήν ότε έπίτηόες έχωρίζοντο. 
πρβλ. οίομαι—οΐω* εύ—έύ, α'ίω—αιών κ.τ.λ. Οί έπιτεταγμένοι φθόγ­
γοι υ δηλ. είχάν τινα συμφώνου θέσιν καί δύναμιν’ ουτω μόνον έξη- 
γεϊται φυσικώτερον ή συγκοπή τών c /μ υ έκ τών : όΖάζ, aczty αίσύφη- 

ζα/ω, ποίδω, εχίαχευά(,ο) έκεσχεύασεκ' εύα-
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γανννμαι, κραιπάλη, ποΛύκΛειζος, εΐ.Ιωτες^ ή; προήλθαν τά* 
<sar, αεί, άσύφηΛος., πάω, ποέω (άττ.), "ΑΛκαος, ύΑάθεα (αίολ.) εζα- 
σκεαζω (εκ τού έπισκεΡαζω) C. 1. gr. 1838. κατεσκέασεν (έκ τού 
κατεσκεΡασεν) C. I. gr. 2344. 'ΕααερΙς (έκ τού έΡαμερίς). Ross, 
insc. ined. 746. γάνυμαι (έκ τού γάΡνυμαι, ρ. γαυ γαΡ, λατιν. 
gaudeo) καί τά λατιν. crapula, Polycletus, Helotes. χΟμοίως καί 
εκ τών μεθνίω^ όπυίω προήλθαν τά μεθύω, οπύω. ^Υστερον δέ κατ’ 
ολίγον μικτοί άπέβησαν, οιοι οί λατιν. καί γερμανικοί: nr (a), oe 
<(θ\ u, καί τέλος άπλοϊ, έκτος πάλιν τών αν καί εν. Καί δ μέν ac 
επροφέρετό ποτέ βέβαια ώς α-ι. έν τή ’Αττική ακόμη επί Πλάτίονος, 
τα όικαίον καί δαίμων έκ τών δίαϊον καί (Ιαήμωκ έτ υμοΛογοϋν· 
ζος (ένθα καί η = ι)* έκ δέ τούτου, τών δύο στοιχείων εις μέσον τινα 
μεταξύ των φθόγγον συγχωνευθέντων, άπέβη ώς ?/, τ. ε. ώς θ καί ε. 
Αναφαίνεται δ ή μέν αρχή τής μεταβολής έν τοις ομηρικούς : κοΙΛη- 

(Η, θερσι ζ.τ.τ. αντί τών κοίΑαίσι, xoJAaco'c, θεαϊσί κ τ.λ.
η δέ περαιτέρω πρόοδος έν τοϊς βοιωτικοϊς: ίππόζη, ενεργέζης, (ha- 
καζίης, χειΑίης^ της, καζασκευάζζη, κεκόμτσζη^ όφείΛζΖη, απογρά- 
ζρεσθί], δεδόχθη Θειβήος^ Ταναγρήος κ.τ.λ. έν ταΐς έπιγραφάϊς τού 
C. I. n. 1 562 —93 αντί τών ίππόεαι, ενεργέταίς, δίακαζίαζς, χει- 
Αίαις, ταϊς, καζασκευάσσαι, κεκόμιαζαι κ.τ.λ. ή δέ συμπλήρωσις ά- 
πδ τού γ. π. Χρ. αιώνος έν ’Αλεξάνδρειά τε καί αλλαχού* καί 1) οί 
Ο . τδ εβραϊκόν μακρδν ε διά τού αί άποδίδουσιν, ώς Γεν. 1 2/ βαίθη.Ι 
— bethel, θαιμάν — thernan Γεν. 36. 11. χαί.ίωζ = chelon, Α- 
ριθμ. 1. 9. cuWr —enan, ’Αριθμ. I. 1ο. αίΑείμ = elim, Εςοδ. 16, 
1 κτλ. 2) Εν τώ λ . έπιγράμματι τού Καλλίμαχου ή ηχώ παρίστα- 
ται εις τδ r-aiyc διά τού εχεί άποκρινομένη:

Λυσανίη, σύγε καλδς καλός* αλλά πριν 
τούτο σαφώς, Ηχώ φησί τις’ άλλος έχει.

3) έπιγραφαί τού β . π. Χρ. αιώνος φέρουσι κε πέζοκζας, ζζε^ότζ^η^ 
καζακιζε^ αντί τοίν: κχΐ παί,βοΓζαί;, καζάκεζζαί. 4) Τδ
λατιν. Praenestini Διονύσιο; μέν δ Αλικαρνασσεύς διά τού Πρεκεσζή- 
rot^ δ δέ Στράβων διά τού Πραίνε(rzlyoc αποδίδει. 5) Επί τίνος νομί­
σματος τού Νέρωνος (Occo ρ. 136) φέρεται ΙΊοππΕα αντί Ποππαία^ 
κ. ού. καθ. — Πρδς δ’ άαεσόν τε καί έαυ.εσον τών περί τού ac είρηιαέ- 
V62>v έπιβεβαίωσιν επέρχονται ά.) ή έν τή λατινική διν τού cie άπόδοσις 
τοϋ έλλην. ««; aegilops = ζ'γίλωψ, aegithus =: α’ίγιθος· aegophlal- 
ΰΐα« = α>γόφθζλ[Λος, aeiurns = χ’ίλουρος, aenigina — α’ίνιγρ,χ, balae- 
iia=x ράλαινα, hyaena = uztva κ.τ.λ. Ταϋτα πρδς τά Ταναγρζϊζ ΑΕ^
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ΑΕγίς (C. I. ζ. 1599) παραβαλλόμενα ύποδειζνύουσί πως, 
δτι η έζ του α-ι εις ε (θ) μετάβασις έγεινε διά τού μέσου αε, πρβλ. καί 
Πρισζιανον inst. gramm. 1. §. 53. Σέζτου Εμπειρ. π. τ.· γραμμ. ζ. 5: 
« έπει ουν δ τού αε καί εε φθόγγος άπΛόϋς έστι καί μονοειδής » κ.τ.λ,· 
πρβλ. Κεφ. 9, και τήν αύτόθι σημείωσιν τού Φαβρικίου. β .) έν τη σαν- 
σκρίτη έζ τού α-ι πανταχού έσχηματίσθη θ* veda = vaida, π—Εοίδα" 
— veca~s = vaica-s = Εοΐζος’ bharate = bharatai —φέρεται, γ% 
δ αί έν τη γαλλική ώς e προφέρεται: mais, j’aimais, Franca?«, An­
glais κ.τ.λ.

όμοίως δ εε ήτό ποτέ βέβαια καιρός, οτε έπροφέρετο ώς ε-ι ^φ εν’ 
*— ούτω π. χ. έρμηνευτέον τδ Πλάτωνος Κρατύλω 402. e, « τον ούν 
άρχοντα τής δυνάμεως ταύτης θεόν ώνόμασε Ποσειόωκα ώς χοσε-όε- 
αμόκ οντα, τδ δέ ε έγκειται ϊσως εύπρεπείας ένεκα — ύστερον δ 
άντιδιεστάλη εις ε και ϊ. Και υπέρ μέν τής ώς ε (ϊσωςό μαζρού) προφο­
ράς τεκμ,ήρια έχομεν 4) την άρχαιοτέραν γραφήν τον εε διά μόνου τού 
Ε παριστάνουσαν, δι> ού και τδν ε και ??, μέχρις ού τδ γράμμα Η άπα 
σημείου τού δασέος πνεύματος άπέβητού φωνήεντος η. π. χ. ΣΕΜΔ^ 
σήμα’ ακεθΕχεκ = άνέθηκεν* έπόΕσεκ = έποίησεν* ΣτΕσεο = Στησίου 
καί άλ>α ές άρχαιοτέρων αττικών επιγραφών, έκ δέ τής ύπδ Οικονομίδου 
έκδεδομένης Λοκρικής τά : ΜΕ = μ,ή, ΜΕΔΕ ττζ μηδέ, χρΈματα = χρή­
ματα’ συλΕν = συλήν (συλαν), πλΕθυν = πληθύν, νικΕν νιζήν (νι­
κάν) κ.τ.λ. έπειτα έζ τής αυτής Λοκρικής έπιγρ, εκ ΟίακθΕΑΙ — έν 
Οίανθεια’ έν δέ τη Δηλία έπιγρ. C. 1. 1 0 : το αΕυτο λίθο Εμε ανδριας 
και το σφελας = τού αΡυτού λίθου εεμε άνδριάς καί τδ σφέλας, τδ Ε ο­
μοίως και τδν ΕΙ παριστάνει, έν τινι αττική έπιγραφη υπό τε Ροσσίου 
καί άλλων έκδεδομένη άναγινώσζεται: Ηον Θάνατο[ς δακρυ]ό£Γ, κα&- 
[έ]χ^, ένθα η τού εε ^^τττι παράστασις διά τε τού απλού Ε και διά τού* 
ΕΙ υπέρ τής διττής του προφοράς, νομίζω, μαρτυρεί. 2) Εν τή· λατινι­
κή δ έλλην. zc πολλαχού διά τού E<=e αποδίδεται, ώς Aeneas = Αι­
νείας, Medea = Μήδεια, spondeus = σπονδείος κτλ. γ\) Στέφανος, εις 
έζ τών σχολιαστών Διονυσίου τού Θραζος (έν ΒεκκέρΌυ Ανεζδ. 804)^ 
περί τών διφθόγγου καθ δλου τδν λόγον ποιούμενος τάδε λέγει: Πά­
λιν τών διφθόγγων αί μέν είσι κατ έπιζράτειαν, ώς έπι τής ε"ϊ διφθόγ­
γου και τής ή και τής ώ και τής ά τής έγούσης τδ ϊ άνεζφώνητον. Επί 
τούτων δ φθόγγος τού ένδς έπικρατει καί αυτός έζαζούεται, οξον Νεί­
λος, τη Ελένη, τώ καλώ, τή Μήδεια καί τδ Θρας κ.τ.λ. Ομοια άπο- 1 
φαίνονται καί δ Θεοδόσιος (σλ 34. ed. Gotti.) και δ Μοσχόπουλος (ρ, 
24, ed. litze)» Ϋπέρ δέ τής ώς ΐ προφοράς τεκμήρια έχομεν 4) τήν
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tv τη λατινική διά τού Ϊ έν πολλοΐς άπόδοσίν του ; Nilus — Νείλος 
crocodilus—κροκόδειλος, Epaniinondas=z=E^a^3Lv0vSx;? ironia— 
ειρωνεία, elegiazz^eXsysia, 1 i la πia =λιτανεία κ.τ.λ. 2) Εν ταϊς καί ά- 
νωτέρω (υπδ τον υ) μνημόνευθείσαις βοιωτικαϊς έπιγραφαϊς του δ\ π. 
Χρ. αιώνος καί τοϊς πολύ άρχαιοτέροις άποσπάσμασι τής Κοοίννης αντί 
τού ει τών άλλων διαλέκτων σύνηθέστατα φέρεται δ ι. πρβλ. τά προ- 
¥κτεθειμένα παραδείγματα. Εντεύθεν βεβαιότερου άρχεται ή ώς c (νεω- 
τέρα) προφορά τού ει, άν δεν έπροφέρετο ούτως ακόμη καί πρότερον 
καί παρ άλλοις τών Ελλήνων, οπερ κατά τά προειρημένα εινε πολύ 
πιθανόν. Καί δ παρ’ Αριστοφάνει (έν Θεσμοφοριαζούσαις) Σκύθης το­
ξότης λέγων οίμωζα Λεγι, άποκεκόψ^ ανεγείρω Τξ)έζ^ ΛαΛις (ή 
Λ,αΛίς;) αντί τών οιμώζεις, Λέγεις, άποκε κόψει, ανεγείρει, τρέγει^ 
λαλεϊς έκτος τής ακριβούς τών προσώπων διακρίσε6>ς πιθανόν μό­
νον περί τδ ποσδν τού ει, δχι δέ καί περί τδ ποιον ήμάρτανε^ προφέρουν 
δηλ. τδν ει δχι ώς μακρδν ι, άλλ’ ώς βραχύν, ώς συνήθως συμβαίνει 
εις τδν ξένον περί τήν προφοράν (μάλιστα τών μακρών φθόγγων) άλλο- 
τρίας γλώσσης. Πρβλ. καί τδ Αριστοφάνοΰς Αχ. 751 όιαπεινάμες (δι- 
απεινώμεν), δπου συνυπονοεϊται τδ όιετιίνομεν' καί Πλάτωνα Κρατύλ. 
418. C. « νύν δέ αντί μέν τού Ιώτα ή ει ή ήτα μεταστρέφουσιν, αντί 
δέ τού όέ.Ιτα ζήτα, ώς δή μεγαλοπρεπέστερα οντα». 3) Διογένης μέν δ 
Λαέρτιος έν τώ βίω Διογένους τού Σινωπέως (δ . π. X. αίώνι) 56 λέγει: 
ίδών μειρακύλλιον ίματιοκλέπτην έν τώ βαλανείω εφη: « επ άΛειμμά- 
Tcor ή έπ άΛΛο Ιμάτιον ; (κατά Μενάγιον: άλλ’ ίμάτ—) ». Αθηναίος 
δέ (ΙΓ . 585) περί τής εταίρας Θαίδος (γ\ π. Χρ αίώνι) τάδε :*« Θαίς 
προς γράσωνά πορευομένη εραστήν, έπεί τις αυτήν ήρώτα ποΐ πορεύε­
ται, είπεν :

<( Αίγεϊ συνοικήσουσα τώ Πανδίονος »;
Η εταίρα λέγουσα ΑίγεΖ^ ύπενόει αίγί (= γράσων)’ ή άστειότης 

έ^έκειτο έν τή ομοφωνία τών «ι καί ό, ώς λέγει καί δ Ευστάθιος· (σλ. 
367 Bas.) « καί τούτο μέν προφανώς νενοημάτισται- καθ’ ομοφωνίαν 
παρηχητικήν δυο πτώσεων δοτικών ήτοι τού Αίγεϊ ήρωϊκώς, καί τού 
αίγί ζωϊκώς ». ομοίως καί έν τώ τού Διογένους. 4) άπδ τού γ\ πρ. Χρ^ 
αίώνος οί μέν Ο. τδ έβραϊκδν εΐΐΐη (έξοδ. 16. 1.) διά τού αίΑειμ. 
άπέδωκαν, έν δέ τώ προμνημονευθέντι έπιγράμματι τού ΚαλΉμάχου 
προς τδ ναίχι αντηχεί τδ εχε^ επί δέ παπύρων τού αύτού αιγυπτι­
ακού μηώς τδ δνομα πού μέν πού δέ έπείφ λέγεται ( παρά 
Letroooe: Fragments inedis d anciens poetes grecs, tires d’ 
un papyrus appartenaut au inusee royal. Paris 1841, έν τή Δι- 



δοτείω έκδόσει του Αριστοφάνους). 5) Κατά τον ά. ft Χρ. αίώνα ο 
μέν Κικέρων (Epist ad Familiares IX, 22) λέγει: Cum loquimur 
terni, nihil ilagitii dicimus; at cum bini obscenum est, grae- 
cis quidem, inquies. Nihil est ergo in verbo; quando et ego 
graece scio, et tamen tibi dico, bini, idque tu facis, quasi 
ego graece non latine dixerim. Οθεν δήλον ότι τδ 6lvsc προστακτ. 
τού 6cvsg) ήτο τότε δμόφθογγον τώ bini' δ δέ Nigidius παρά Γελλίω 
(Noct. att. XIX, 14): «Graecos non tantae inscitiae arcesso, qui 
ου ex o et υ scripserunt, quantae qui sc ex ε et c; illud enim 
inopia fecerunt, hoc nulla re coacti ». δ δέ Στράβων τά λατινι­
κά Ligeris, Liris καί Pisae αποδίδει διά τών έλλην. Λείγηφ, Λεϊ- 
^ίζ* καί Π είσαι. 6) επί νομισμάτων και επιγραφών του εύθύς επο­
μένου (ά. μ. Χρ·.) αίώνος τά αλλαχού διά τού c γεγραμμένα φέρον­
ται μετά του sc: ΤρίποΛΕΙζωΥ, έζΕΙ^ιησεν, νΕΙχ,η, Αγ{ηππΕΙγας9 
TEA ρητής, ΣαβΕίγος, ΑογγΕΙ/α. Ν ΕΕώσζ^αζος, Χε.ΙΕΙόονίς, 
ΝΕΙκοποΛΕΙζων, κτλ.

Η ώς c λοιπόν προφορά τού sl ηρχισε μέν κατ ολίγον περί τον £, 
π. Χρ. αιώνα έν Βοιωτία και Αττική, έπεκράτησε δέ παρά πασι τοις 
Ελλησι περί τον γ. π. X. αιώνα. Ο oc έπροφέρετο και αυτός ποτέ 
πιθανότατα διφθόγγως ώς ο-ι. Αλλ’ ύστερον και αυτός, ώσπερ δ αν­
τίστοιχος λατινικός 00, άπέβη μικτός φθόγγος, πού μέν μάκρος, ώς 
έν τοΐς πλείστοις, πού δέ βραχύς, ώς έν τή πληθυντ. ονομαστική 
καί έν τοΐς ’ΐλ. Ν, 275:

οίδ αρετήν οίός έσσΓ τί σε χρη ταύτα λέγεσθαι;
Σ, 4 03: τοϊος έών οίος ού τις Αχαιών χαλκοχιτώνων. Ητο δέ δ 
μικτός ούτος παρά μέν τισι τών Ελλήνων ώς δ λατιν. oe η γερμ· 
ύ, παρά δ άλλοις ώς δ ώ (υ). Καί δ μέν πιθανολογείται 4) έκ 
της παρ Αιολεύσι χρησεως τού oc αντί τού sc, ώς έν τω orocpoc 
^όνειρος (Ετυμ. Γουδ. 33, 26 ?£τυμ. παρ. σ. παρά Bast. ad. 
Gregor. 605. Ann. occ I, 29, 4 καί άλλ.) 2) έκ τής τού oc διά 
τού oe έν τή λατινική άποδόσεως: Oeta = OiTa (-η), Croesus =2 
Κροϊσος, Oenops = οίνοψ, Oedipus —Οίδίπους, Οβηθα8 = θινεύς 
κ.τ.λ. Οτι όε δ oe έν τη λατινική πρωΐμως ώς δ γερμ. ύ έπροφέρετο, 
οθεν και ευκόλως πολλάκις εις ηβ = η (e) μετέπιπτε, καί άλλαχόθεν 
δήλον καί ό Κοϊντιλιάνός διδάσκει λέγων: oe scribendum esse non 
proferendum, omnes edocent. — 3) Οΐτε ^Αλεξανδρινοί καί οί Κό· 
πται καί οί Λατίνοι μεταφρασταί τής γραφής από τού γ\ π. X.— 
γ. μ. X. αιώνος τον μέν εβραϊκόν ο διά τού έλλην. oc, τούτον δέ 
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διά τού ο (oe) άπέδωκαν. δ δέ ώς υ (ίϊ) φθόγγος 1) έκ τού Θον-* 
κυδ. Β . 54: «εν τώδε τώ καιρώ, οία είκός, άνεμνήσθησαν καί τού- 
δε τού έπους φάσκοντες οί πρεσβύτεροι αδεσθαι ’

ήζει όωριακός πόλεμος καί Λοψόζ· άμ* αύτω.
έγενετο μεν ούν έρις τοις άνθρώποις μή λοιμόν ώνομάσθαι έν τω έπει 
ύπο τών παλαιών, άλλα Λψόν. ένίκησε δέ έπι τού παρόντος λοιμών 
ειρήσθαι κ.τ.λ. » Οθεν δήλον, οτι όμοιόττις φθόγγου καί δχι ταυτό·· 
της υπήρχε τότε μεταξύ τού καί τού Τών δέ φθόγ­
γων δ εγγύτατος καί ομοιότατος τω ι εϊνε δ υ(=ύ) 2) έντε τώ βοι- 
ο^τικω δνόματί Ατεμύτας (αντί ’Ανεμοίτας) παρά Δημοσθένει (δ\ π 
X. αιώνος) π. τ. στεφ. σλ. 324 καί έν άλλαις λέξεσιν έκ βοιωτικών 
επιγραφών τού αυτού αιώνος ειλημμέναις καί έν τοις περί τού υ έκ* 
τεθειμέναις, άλλα καί πολύ πρότερον παρά Κορίννη πιθανώτατα (δι* 
οτι δ Απολλώνιος, δστις μάρτυρα τής βοιωτικής διαλέκτου συνήθως 
την Κόρινναν έχει, ύέν αγνοεί ταύτην την μεταβολήν), το υ, τότε ώς U 
προφερόμενον κατά τά προαποδεδειγμένα, έπέχει τον τόπον τού έν ταϊς 
άλλαις διαλέκτοις οι. Εκ τού φθόγγου υ(=ύ) κατήντησε τελευταί- 
ον εις τον σημερινόν f. Καί αυτός μέν δ ν πότε Αναφαίνεται δμόφθογ- 
γος τω 4, είδαμεν ανωτέρω, δ δέ οι ώς τοιούτος εμφανίζεται, άν 
μη και πρότερον, ώσπερ δ υ, τουλάχιστον 1) κατά τον ά. π. X. αι­
ώνα έπι νομίσματος ’Ιουλίου Καίσαρος παρά Occo pag. 8 : Καΐσαρ 
αυτοκράτωρ άρχιερ. μέγ. ΤΏνιστής = οιωνιστής. πρβλ. καί τό άνω- 
τερω έν τοις περί τού υ έκτεθειμένον νόμισμα τού Αύγουστου, ένθα 
πρόκριτί — πρόκριτοί. 2) Δίων δ Κάσσιος ( ) διηγείται, δτι
ο ΊΝερουν (60 μ. Χρ. γενν- έν Ρώμη) έφόνευσε δυο Σουλπικίους, « οτι 
ηοιητικοί έκ προγόνων έπικαλούμενοι ούκ έπαύσαντο πρόσρημα τούτ’ 
έχοντες, άλλ εις τάς τού Νέρωνος νίκας τας έκ τής ομωνυ­
μίας ήσέβουν. » Ενθα οι = υ, η = ι, άμφότεροι δέ οιη = ιη — υ ι, 
διότι τότε δ υ δμολογουμένως ώς c έπροφέρετο. αυτόθεν δήλον, δτι 
καί τό θ έν Ιταλία δεν έπροφέρετο πολύ διαφόρως τού τ. πρβλ Χοι­
ροβοσκόν έν τοις σχολίοις εις Διονύσιον τον Θρακα (σλ. 703. Ανεκδ, 
τ. .Bekker): « ήν ούν τό άρχαϊκώτερον άνόη^ δθεν τό άοιδή’ » καί σλ, 
740: « Ετυμολογία έστίν άνάπτυξις τών λέξεων, δι’ ής τό αλη­
θές σαφηνίζεται. Ετυμον γάρ λέγεται τό αληθές, τής ζυ συλλαβής 
διά τού υ μόνον γραφομένης καί ού διά τής oc διφθόγγου. » 3) Κατά 
τον β . μ. Χρ. αιώνα έπι νομισμάτων ’Αντωνίνου τού Πίου (Occo ρσ 
263—65) τετράκις μέν ή λέξις εικοστού διά τού 04 ώς.* Οικοστού
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γεγραμμένη φέρεται, τετράκις δέ τδ ονομα Αντωνίνο; δια του ει : 
ΑντωνΕΙνος’ άρα οι = ει = ι κ.τ.λ.

Περί δέ τής αφωνίας ή αργίας του ι τών α, η, ω αρκεί μόνη ή του 
Στράβωνος (περί την Χρ. γέννησιν) μαρτυρία, ΙΑ. 648. « Πολλοί χωρίς 
τού ι γράφουσι τάς δοτικάς καί έκβάλλουσί γε τδ έθος φυσικήν αιτίαν 
ούκ έχον. » δπου τδ φυσικήν αιτίαν ονχ εχον σημαίνει δ,τι τδ άνεκ~ 
νώκητον' δτι δέ καί πολύ πρδ τού Στράβωνος τδ υπογεγραμμένο? ι αρ­
γόν ορθογραφικόν σημεΐον είχε καταντήση, οϊκοθεν δήλον. Συνέβη δ’, 
ώς εικός, ή μεταβολή αυτή μεταξύ τού χρόνου, καθ §ν τά tragcedus, 
comoedus, citharoedus, άτινα ύποθέτουσιν ακόμη τήν έλλ. προφοράν 
ωι, εις τήν λατινικήν μετέβησαν, καί τού καθ’ ον τά ode, rapsodus, 
prosodia, palinodia, herons, patrous, ένθα δ απλούς φθόγγος ο αν­
τιστοιχεί τώ έλ?^ην. ω,

ζΟ υι ίσως διέτρεξε τάς τρεΐςφάσεις ουι, ϋί καί ιι, αλλά ρητά τεκ­
μήρια περί αύτών δέν έχομεν. Πιθανολογείται δέ πως έκ τής παρ’ ζΟ- 
μήρω ώς βραχείας συλλαβής χρήσεως τού υι έν τω υιός, Ιλ. Ζ, 130. Δ , 
473. Π, 47. Ρ, 575. μάλιστα δ’ έκ τής διττογραφίας τών ρεθύω κα ί 

- ρεθυίω, όπύω καί οπυίω, άτινα φυσικώτερσν ούτως εξηγούνται: δτι 
δηλ, τά ρεθυίω, όπνίω, υιός τδ πάλαι ώς ρεθύ]ω, ojtojo), vjoo έπρο- 
φέροντο* ύστερον δέ τδ j (i), μάλιςα μεταξύ δύο φωνηέντων, συνεκόπη; 
καθώς καί αλλαχού πολλαχού’ πρβλ. τά ανωτέρω περί τών διφθόγγων 
καθ δλου είρημένα’ πρβλ. καί τδ καθομ./zyya — μύ]’α = μυΐα.— Εν δ’ 
έπιγραφαις καί νομίσμασι τών περί Χρ. γένν. χρόνων τδ δνομα υιός 
απλού ν, ώδε ύός γεγραμμένον συχνότατα άπαντα. Οθεν υι = υ~^ 
τουλάχιστον κατά τούς μετ’ Αλέξανδρον χρόνους.

Τών αυ, ευ, ου δ υ πολλαχού έκ τού F (ν) προήλθεν ή τούτου τόπον 
■ έπέχει: αύως (αιολ. = ήώς) αντί αύσως έκ τής ρ. aF; ή Fa; κα'ειν, 
λάμπ-ιν κ.τ.τ. αύος (ξηρδς) έκ τής αυτής ρίζης* κ.Ιαύσω ζζ=κλάΡσω* 
νάνος (αίολ.) = vaFo;, ναός’ αυτός — αΡτός, γραφ. καί αΓυτδς (έν 
τή προεκτεθειμένη Δηλία έπιγραφή C. ί. 10) έκ τής αυ-aF-aFa (αυα). 
^αυξ)ος (λατιν. parvus) έκ τού παρΡος — παΡρος κ.τ λ. χεύω (ΐλ. Η, 
86)ύποτακτ. τού άορ εχευα, χεϋαι = γίΈω, έχεΡα,χέΡαι’ εϋκηΛος 
εΡκηλος= Ρεκ-ηλος (έκ τής νακ — Ρακ, δθενκαί έκών, αΓεκων, εκη- 
τι, αΡέκητι, ήκα ήκιστος καί) εύχομαι εΡχομαι = Ρεχομαι. εύρος, 
εΡρος έκ τής ρ. 1)α(Ρα|πνεϊν, δθεν καί αϊίρα καί οΰρος καί τδ παραγ, 
ούριος κ.τ.λ βουλή (αιολ. βόλλα), έκ τού άρχ- βολΡα==βοΡλα. δουρός, 
γουνδς έκ τών δορΡδς —δοΡ-ρός, γονΡός—γοΡνός, ούλος (—δλος) έκ 
τού ολΡος—δΡλος (σκρ, sarva-s), νοϋσος (νόσος) έκ τού νύσ Ροςτ=γό- 
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ϊ'σος (ρ. νακ, νεκ, φθείρειν, αφανίζειν, φονεύειν). ονρος (ορος) έκ του δ- 
Γρος Κόρος (ρ. var — Fop), κούρος καί κούρη (ίων. = κόρος, κόρη) έκ 
τών κορΕος, κορΕη κοΡρος, κόΡρη. κουρά έκ του κοΡρά—κορΡά κ. 
τ.Ά. εν δε τοϊς καύμα (ρ. κυ-λΊί καίειν), φεύγω (ρ. φυγ), πνεύμα (ρ. 
τννυ), ρεύμα (ρ. ρυ), τεύχος (ρ. τυχ), ειΜήΛουΡα (ρ. λυθ), σπονόη 
(σπεύδω, σπυδ) καί είτι άλλο οί αυ, ευ καί ου προήλθαν έκ τού υ 
έπογκωθεντος δια προσθήκης τών α, s, ο, οί δέ ευ καί ου πολλάκις 
προήλθαν καί κατά συναίρεσιν έκ τών εο' οο '. έμ ευ, έμού, σεύ, σου, δ* 
τευ, ότου κ.τ.λ. εκ των εμέο, σέο, δτεο κ.τ.λ. λόγου, πεδίου κ.τ.τ. έκ 
τών Λόγοο, πεάίοο κλ. γένους, αίόούς έκ τών γένεος, αίόοος κ.τ.λ. 
Εινε λοιπόν πιθανωτατον, ότι κατ άρχάς κατά τήν διάφορον αρχήν καί 
συστασίν των διαφόρως καί έπροφέροντο’ καί δ μέν αυ ώς aF (καί af)9 
αου, ενιαχού δ ίσως και ω, ώς τό δωρικόν ώΛαζ (ττζαυλαζ) καί τδ ωόν 
(εκ τού αυ-ιον = σήμερον αυγόν), ώτός (αύτ-δς, οθεν τδ αύτ-ίον) μας δί­
δουν να ύπονοήσωμεν (Πρβλ. τδν γαλλ. ΗΠ=ω* autel, aum0ne, au- 
CUD, κ.λ. καί τδν σκρτ. ό έκ τού αα προελθόντα: gola-m — γαυλό*ς“ 

ζαβούς (εκ τού βαύ-ς), bodhate = πεύθεται (έκ τού αρχ. παυθεται) 
κτλ. δ δέ εν ώς εΡ (καί ef), εου’ δ δέ ου ώς oF (καί of), οου καί ο καί 
U (λατιν.). Εις τήν οίκοθεν ταύτην πιθανότητα περί τής ώς aF (af), εΕ 
(ef) προφοράς τών αυ καί ευ προσέρχονται καί τινα έξωθεν τεκμήοια : 
4) έν ίλ. Ω, 595:

σοί δ αν εγω καί τώνδ’ άποδάσσομαι δσσ’ έπεΡοικεν. 
και 730: ριύσκεν, εχες δ άλόχους κεδνάς καί νήπια τέκνα, 
οι πρώτοι δάκτυλοι καθαρότεροι τδν ρυθμόν Αποδείχνονται, εάν οί αν 
καί ευ ως aF καί εΓ προφερθώσι. Τούτοις έναντίοι φαινόμενοι δχι δέ 
καί Αληθώς οντες είνε οί στίν. Ιλ. Κ. 438 :

c/ ~ \ ■> rαρμα οε οι χρυσω τε και αργυρω εν ησκηται.
0δ. Ν, 19: νήα δ έπεσσεύοντο, φέρον ό* εύηνορα χαλκόν.
ένθα, αν ο ευ προφερθή ώς sF, έν μέν τώ προτέρω στ. δ πέμπτος πούς 
ίαμβος φαίνεται ότι είνε, έν δέ τώ έτέρω δ τέταρτος τροχαίος. Αλλ’ έκεΐ 
μέν δ 5 μακρδς λαμβάνεται έν άρσει cov, έδώ δέ ή συλλ. ε!? (ευ) έαη- 
κύνθη διά τού F τού έναρκτικού τού ηνορα — Ρήνορα έκ τού Ρανήρ. 
2) τδ αΡυτο (= αυτού) τής προεκτεθειμένης Δηλίας έπιγραφής καί τά 
έκ τών έπ ίσης προαναφερμένων Βοιωτικών έπιγραφών: αύ^αΈυόός^ 
κωμάΥυάός, ραψαΥυΛός, τραγαΕυδδς, ένθα δ aFy, άν μή έπροφέοετο 
Ακόμη αυτό τούτο dF, τούλάχ:στον ήτα πρόδρομος τής τοιαύτης προφο­
ράς. Αλλά καί άν πανταχού ώς αου, εου τδ πάλαι έπροφέροντο οί αυ, ευ^ 
ή εις aF (af), sF (ef) μετάβασις ήτ<>ν ευκολωτάτη* 3) καί ουτω δά προ- 
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φερόμενοι σαφώς εμφανίζονται κατά τον 3ον π. X. αιώνα παρά τοϊς θί 
μετά φρασταϊς, οϊτινες τδ εβραϊκόν υαυ νυν μέν διά τού#άποδίδουσι, νυν 
δέ διά του υ : Λαβιδ και ζ/αυ/'J, Λευη = Levi (ν = W γερμ.). Αντιςρό- 
φως τον υ τών αυ και ευ διά τού συμφ. vav αποδίδει δ Σύρος μετα- 
φραςής τής Κ. Δ. (ά. αίώνι μ. X.), π. χ. έν τοϊς δνόμ. ΠαϋΛος, ΚΛαύ- 
διος, ΚΛαυδία, Ευτυχος, εύοδία. 4Ί έκ του ά. π. X. αίώνος δ Κικέ- 
ρων τάδε γράφει (έν Divio, 11, 40): Cum Μ. Crassus exercitum 
Brundisii imponeret, quidam in portu caricas Cauno advectas 
vendens, Cauneas clamitabat. Dicamus, si placet, monitum ab 
eo Crassum, caveret, ne iret: non fuisse periturum, si omini 
paruisset. » πρβλ. καί Πλίνιον Hist Nat. XV, 19. όθεν δήλον, δτιι 
τδ ον. Cauneas (ό έ. καυνείας ίσχάδας) έν τή Μεγάλη Ελλάδι δμοφθόγ- 
γως τη φρ. cav(ejneeas ηχούν ώς κακδς οιωνός έζελήφθη. 5) Παραλεί- 
πομεν τά μεταγενέστερα ΦΛαύϊος καί ΦΛάβιος, " Αβγαρος καί Αυγά- 
ρος, Ναύατος— Νοβάτος (Novatus), Σευήρος— Σεβήοος κτλ.

Υπέρ δέ τής τού ου ώς απλού φθόγγου: ο η U λατιν. (κατά την διάφο­
ρον ’ίσως αρχήν η κατά διάλεκτον) παρά μέν τοϊς άλλοις ίσως μόνον 
μακρώς, παρά δ’ Αιολεύσιν άμφοτέρως, έξωτερικά τεκμήρια έ/ομεν '!) 
τήν έν τή αρχαιότερα γραφή (8ω, 7ω, 6ω π. Χρ αίώ?ι) διά τού ο μο- 
νογράφησίν του. ΙΙρβλ. τά ανώτεροι έξ επιγραφών παραδείγματα. 2) 
τήν αντί τού παρά τοϊς άλλοις υ χρήσιν τού ου παρά Βοιωτοϊς τε (έ. 
π. Χρ αίώνι) kai άλλοις Αιολεύσιν, ώς έν τοϊς επ’ ’ίσης προεκτεθειμέ- 
νοις : κουρίδιος (όμήρ ) = κυρίδιος = κύριος* κουςοθείει =. κυρωθή’ 
ουίωφ = ύοωρ’ άσουΛία — ασυλία κτλ. 3) παραλείπομεν τήν ύστερον 
(π. χ. παρά Πολυβιω β . π. Χρ. αίώνι καί πολύ πρδ αυτού παοά τοϊς 
Ο .) διά τού έλλην. ου μεταγραφήν τού σημιτικού καί λατινικού U: Ι­
ούδας Ιουδαίος κ.τ.λ. Ιούνιος Βρούτος^ Σέζτος Ίούΐιος κ.τ.λ. 4) 
πρβλ. τήν τού Νιγιδίου μαρτυρίαν έν τοϊς περί τού οι. Οτι δ’ ή μονο- 
φθογγία αύτη τού ου υπέρ τούς ιστορικούς χρόνους άναβαίνει, δήλον έκ 
τού ότι έν ούδενί γραπτώ μνημείω άπαντ^ εις δύο φθόγγους οϋ διηρη- 
μένος, ως οι λοιποί αϋ, εϋ, εϊ, αϊ, οϊ κτλ.

Η οε τών ηυ '/.va ου (ίων ) αντί τών κοινών αυ ευ : γξϊηυς^ νηϋς^ 
ωύζδς, δωϋμα (ίων.) = τοϊς γξ^αϋς^ ναυς^ αυτός, θαύμα' ηϋάουν, ηύ- 
χδμην κατ’ αύξησιν έκ τών αυΛεο, εύχομαι κ.τ.λ., προφορά παρ- 
ηκολούθει βέβαια τή τών αυ, ευ, ου. δ μέν ηυ έπροφέρετο δηλ. κατά 
διαφόρους χρόνους ίσως δέ καί τόπους ίου, ίυ, ΐΕ' δ δέ ου ώς οου 
καί οΕ.
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Β'.) ΣΥΜΦΩΝΟΙ Η ΣΥΜΦΩΝΑ..

01 ήμιτελεις ή σύμφωνοι φθόγγοι τή; ‘Ελληνικής ανέκαθεν μέχρι 
σήμερον κατά τε τά όργανα, δι’ ών προφέρονται, καί τήν διάφορον 
ποιότητα διατεταγμένοι εινε οί εξής :

'Υπερωικοί Οδοντικοί Λ ει.Ιικοί
ψιλοί κ (φ) τ π
μέσοι Υ δ β Γ άφωνοι ήτοι

δασείς ζ θ ?
ί ακαριαίοι

έρρινοι Υ V 1€ \ A ν^· }υγροί η lo. γ 
ήμίφωνοι \ p(j) λ F '1 ήμίφωνοι καθ’
'Li f 1 όλου ήτοισυριστικοί καί 

συνεφθαρμένσι
J (S, j γαλλ.} σ 1 συνεχείς

■■ ' 1 καί διπλοί ) ξ τσ=Ο ιταλ. ζ, τζ Ψ
Τών άφωνων καλούμενων μάλλον δ’ ακαριαίων κλητέων οί μέν

Joi κ, τ, π έπροφέροντο καί πάλαι βεβαίως καθώς καί σήμερον, ύπο 
ψιλού πνεύματος δηλ. συνοδευομένου τού διά τών αναλογών οργάνων 
έκρηγνυμένου άέρος. Οτι δ’ οί αυτοί καί πάλαι καθώς καί σήμερον 
μετά τούς δ^οργάνους έρρινους εις τούς μέσους g, d, b (γερμ. ή γαλλ.) 
μετέβαιναν, ώς έν τοΐς: ror κύριον, τήν κληρονομιάν, έγκαιρος" 
προφ,ο = τογγύριον, τηγγληρονομίαν, εγγαιρος' τον πατέρα, τήν 
πάσαν, έμπορος, προφ, = τομύατέρα, τημδά^αν, εμ6ορος' τον τόπον, 
Ζην τιμήν, ενάντιος, προφ. = τον άόπον, τήν άιμήν, ένανάίος κ.τ.λ. 
τούτο νά μή το παραδεχθώμεν ούδένα άποχρώντα λόγον έχομεν* υπέρ 
δέ τού εναντίου έκτος τής σημερινής προφοράς καί τήν διττογράφησιν 

5 τού δνόμ. Αμπρακία καί Αμβ ρακία" ο^ιν καί έτερόν τι μανθάνομεν, 
δτι το 6 τότε ακόμη ώς b έπροφέρετο,

Οί δέ μέσοι ούτως έκλήθησαν υπο τών παλαιών γραμματικών ώς 
τινα μέσην μεταξύ τών σκληρότερων ψιλών καί τών μαλακωτέρων 
δασέων ποιότητα τότε έχοντες, τ. ’έ. πνευματωδέστεροι μέν καί ευ- 
προφερτότεροι τών ψιλών, ψιλότεροι δέ καί συμπαγέςεροι τών δασέων 
δντες, καθώς δηλ. σήμερον προφέρονται, σχεδόν ώς ήμίφωνοι: δ μέν γ 
έγγύς τού j (γερμ. ή λατιν.) προ τών ε ι φθόγγων καί τι σκληρότερον 
•προ τών α, ο, ου, δ δέ δ ψελλίζων’ δ δέ β σχεδόν ώς δ F (ν λατιν.) 
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μιαρόν τι σκληρότερος, καθώς δά ακόμη καί σήμερον. Αλλα δέ τεκμή­
ρια της τοιαύτης αυτών προφοράς του μέν γ αρχαιότερα τών ούτως αυ­
τούς όνομασάντων, έκ τής τότε ποιότητας των βεβαίως, αλεξανδρινών 
γραμματικών δεν εχομεν, αλλα μονον εκ του I. και ΙΑ. μ. X. αιώνος 
τά: γερακαραίας (γρ. — έ^ς) καί γε^άκωκ παρα Κωνς· τ. Πορφυρογ. 
και Αννη Κομνηνή — τοϊς ίερακαρέας καί Ζίράκωχ, ένθα τδ γ =jj 
τών δέ λοιπών δύο και σύγχρονα καί αρχαιότερα. Καί δ μέν β ότι ήδη 
πολύ προ Αλεξάνδρου σχεδόν ώς F (ν λατιν.) έπροφέρετο, εν τισι καν 
διαλέζτοις, αρκούντως πιθανολογείται 1) έκ τής παρά Αάκωσι, Κρησί 
καί άλλοις Δωριεϋσιν αντί τού F χρήσεώς του ώς έν τοϊς: Εύρυβάνασσκ 
ον. κυρ. (G. I. 1323 έπιγρ. λακ.) — ΕυρυΡάνασσα, βεστδγ η βεττδν 
(Αάκωνες. Ε. Μ. 1 75, 44) = Ρεσ-τόζ = έσθής, άβείδω, αείδω (ά- 
Ρείδω (Αάκωνες. Ησυχ.)’ βαΛκιώτης, συνέφηβος (Κρήτες. Ησυχ.) = 
FαΜχίώτης, Βαναζίβον.Ιος (έν Κρητ. έπιγρ. 2572. 2577), βεικατο^ 
είκοσι (Κρήτες’ Ησυχ.), αβεΛως. ήλιος (Κρήτες, Παμφύλιοι. Ησυχ.), 
Λαίβα ή άσπίς παρά Κρησί (==■ λαιά, λατιν. laeva’ διότι τή λαια χειρί 
έφορεϊτο), αίβετός, αετός (Περγαίοι Ησυχ.) = alF ετόν, βάδαμαι, i- 
γαπώ = Ρήδομαι, ήδομαι, βάννας (Ράννας, Ράναξ) βασιλεύς παρ I- 
ταλιώταις (Ησυχ.) κτλ. έν οίς πιθανότατα δ F μόνον μετεγράφη εις 
β, αλλά δέν άπεσκληρύνθη εις b. Τοιαϋτα καίτά αιολικά: βοάκεα^ βρό- 
dor, βροδοπήχεες παρά Σαπφοϊ ’Αποσπ. 70. 68. 55. βράκη^ Θεοκρ. 
ΚΘ. καί τά άλλαχόθεν γνωστά: βρήτωρ βρίσδα^ βρύχη^ βρύτις, 
Βρήσσα αντί τών ¥ξ>άκεα Fpo'dor, F£)7?r6)p. Ερίσδα κτλ. καί τά Ηλειακά 
Βηλεύς, Βοινωα := Ρηλεύς, Ροινώα (πρβλ. Απόλλων, π. έπιρρ. σλ. 567Ο 
Ε. Μ. 426. Γουδιανόν 104.) Παραλείπω τά κοινότερα: βουΛον.^ β^ε· 
γω,βάζω, βοκΐα^ βία. βοΛβός^ άφοβος, ζα^βίς^ νεβ^ός^ Λαβ^θ(; ζ. άλλα 
απέναντι των συγγενών: νοίο λατιν. varajami σκρ., varsarni σκρ.5 
vadami σκρ. vicia λατιν. vis λατιν. volva λ^τιν. ervuna λατιν. ναΐ- 
vae λατ. νεΡρός (πρβλ. λατιν. nov u-s), λαϋρος (λαΕ-ρος) κτλ. 2) το 
ονομα του F (Vau) 'Ελληνιστί Βαύ έγράφετο. 3) οί θ\ έν τώ δνόματς 
Λαβίδ διά του β άπέδωκαν το εβραϊκόν βαϋ. 4) δ Στράβων (σελ. 2t 3^ 
C.) τό λατιν. Novum comum ελληνιστί Νοβουμκόιιου^ μετέγραψε. 
Περί τό 69 μ. X. νόμισμά τι τού Νέρωνος φέρει τήν επιγραφήν* 
κταβία Σεβαστή. Παραλείπομεν τά σύγχρονά τε καί μεταγενέστερα 
Σε^β/.οτ^ Βάξ)ξ)ων^ Βεστΐκοι καί άλλα.

Του δέ δ ή σημερινή προφορά ήτον ήδη πολύ προ ’Αλεξάνδρου· 
συνήθης, παρά τισι καν τών ελληνικών φυλών, ώς δήλον έκ τή; παρά 
Αάκωσι καί Μεγαρεϋσι καί Βοιωτοϊς καί άλλοις Αίολεύσι τε καί Δω- 



j |»ιεύσι χοήσεώς τών σδ, δδ, δ, άντι του ζ, ως εν τοϊς: κώμαδδέιν$ 
’ λάδδοιτο, μουσίδδει (= μυθίζει) πλαγιάδδοντές, φαιρίδδειν (σφαιρί- 

ζ^ιν), μάδδαν, χρήδδεται κτλ. Σδενς (Ζευς) σδνγόϊ, achvyJa^ όσόος^ 
κωμάσδω, φροντίσδω, όνομάσδω^ είκάσδω κτλ. dvC^^ όυαον^ Αευς^ 
κτλ. Οθεν δήλον, δτι, επειδή δ ζ ήτο συριστικός, έπρεπε και ο κατά 
διάλεκτον αντικαταστάτης του νά ήνε δμοιόφθογγος* τοιοϋτος δε δεν 
αδύνατο νά ήνε, αν έπροφέρετο ώς ο d (λατιν. γερμαν.).

’Εκ τούτων λοιπόν ίκανώς αποδείχνεται, δτι ή σημερινή προφορά τών 
μέσων γ, δ, βκατά τούς προ ’Αλεξάνδρου χρόνους μερικήν, ώς φαίνεται, 
άρχήν λαβοϋσα, κατά τούς μετ’ ’Αλέξανδρον γενικωτέρα απεβη καί 
επί τέλους πανταχοϋ έπεκράτησε, χωρίς όμως καί άρδην νά εξαφάνιση 

Υ'"" ^.πάν ίχνος τής αρχαίας σκληρότερα; προφοράς* Αυτή δ ήτον οια η 
τών γερμ. ή γαλλικ. g, d, b, ώς πιθανολογείται 1) έζ αυτής τής 
τών φθόγχων φύσεως* διότι οί μετά τούς σκληρούς ψιλούς κ, τ, π, 
άμέσως ερχόμενοι μαλακώτεροι άφωνοι είνε ούτοι, οί g d b οι δ 
ελληνικοί γ, δ, β, ώσπερ σήμερον προφέρονται, είνε ακόμη μαλακωτε- 
ροι καί οχι πλέον άφωνοι ήτοι ακαριαίοι, άλλ ήμίφωνοι ήτοι συνε­
χείς’ έκ τής διά τον είρημένον λόγον έντε ταϊς άρίαις καί ταις άλ­
λαις γλώσσαις ύπάρξεως καί μέχρι σήμερον διατηρήσεως τών σκλη­
ρότερων g, d, b 3) Εκ τής καί έν τή ελληνική τών αυτών τούτων 
δι’ άλλης οδού γενέσεως, τ. ε. έκ τών δμοργάνων ψιλών δια τών έρ­
ρινων* πρβλ. τά προεκτεθειμένα παραδείγματα, ένθα και το διττο- 
γραφούμενον ’Ααποαχία καί ' Αμβραχ,ία 4) έκ τής σήμερον πολλα- 
χοϋ σκληροτέρας, ώς b, d, προφοράς τών 6^ δ, ώς έν τοις:
*μ6άζω, βονβού^ι προφ. = ’μΒαίνω, ’μδάζο), boubo6xi αντί τών εμ.- 
βαίνω, έμβάζω, βόμβυξ’ δένδρο(ν), άνδρας, Ανδρος Ανδριωτης, ανδρει­
ωμένος προφ. = δέν3ρο(ν), άντρας, Avdpo;, Ανάριώτ/ΐς άν3ρειωμε- 
νος κτλ. 0 δέ S-έξτος ο ’Εμπειρικός (β. μ. X. αίώνι) εις τα άφωνα 
συγκαταλέγων τά β, γ, δ άπέβλεπεν ϊσως δχι εις την σύγχρονον προ· 
φοράν των, άλλ’ εις την υπό παλαιοτέρων γραμματικών δηλουμενην. 
Λέγει δ’ έν τώ πρός τ. γραμματικούς Α. 5 τάδε: « Τών δε σύμφω­
νων τά μ.έν ήμίφωνά έστι κατ αυτούς, τά δε άφωνα και ημιφων# 
μέν δσα δι’ (γρ. έστίν;) αυτών ροϊ,ζον' ή (Τιγμδκ r\ μνγμόκ ή τινα 
παραπλήσιον ήχον κατά την έκφώνησιν άποτελεϊν πεφυκότα, καθαπερ 
τό ζ, θ, λ, μ, ν, ξ, ρ, ς, φ, χ. ψ? ή ώς τινές, χωρίς του θ καί φ καί χ 
τά λειπόμενα οκτώ’ άφωνα δέ έστι τά μ.ήτε συλλαβάς καθ εαυτα ποι- 
δϊν δυνάμενα, μήτε ήχων ιδιότητας, αυτό δέ μόνον μετά τών άλλων
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«ον δέ ο έν μέση καί ληγούση τή λέξει. Και υπέρ μέν τής τού έναρ- 
κτικού μείζονος τραχύτητος μαρτυρεί τό τ έν τή γραφή συνοδεύον 
αύτω σημεϊον τού δασέος πνεύματος και ό διπλασιασμός του, φωνή­
εντος ηγουμένου κατά πρόθεσιν ώς : ρίπτω, ράπτω, ρητός ερριπ- 
τον, έρραψα, άρρητος. Διά τού διπλασιασμού τούτου οίόν τινα σύςκ- 
σιν καί πήζιν έλάμβανε τδ δασύ πνεύμα. Οθεν πολλής τίνος αλήθει­
ας δέν φαίνεται νά έχηται δ γραμματικός κανών: « τδ ρώ εάν δισ- 
σδν γένηται έν μέση λέξει, τδ μέν πρώτον ψιλούται, τδ δέ δεύτερον 
δασύνεται: οίον επίρρημα, άρρωστος, συρράπτω κτλ. ψιλούται δέ τδ 
μέν πρώτον, διότι ουδέποτε συλλαβή ελληνικής λεςεως εις δασύ λή - 
γει* τδ δέ δεύτερον δασύνεται, διότι φίλαρχος έστιν ή δασεία ( !). » 
Αλλ’ έν ώ ο έναρκτικδς ρ διά ταύτης τής δασύτητος καί τραχύτη- 
τός του καί προηγούμενης λέζεως τδ τελικδν φωνήεν έν τε τώ δακτυ­
λικό) έζαμέτρω καί έν τώ ίαμβικώ τριμέτρω τών δραματικών καί έν 
τοις άναπαίστοις θέσει μακρδν ποιεί, ώς Ιλ. Ω, / 55 : ποΛΛά £vo"ccc- 
ζεσκεχ' ’Αριστοφ. Πλούτω 1065 τού προσώπου τά ράχη" Νεφ. 343: 
αύται όέ ρίνας εχουσιν κτλ. πολλάκις καί έν τή αυτή λέςει φωνή­
εντος ποοκειμένου δέν διπλασιάζεται χάριν τού μέτρου, ώς έν τοϊς δ· 
μ.ηρικοϊς : άμφιρύτη κ, άλλ. τώ Σοφοκ, Αντιγ. 950:
χρυσορύτους, καί τώ Αριστοφ. Θεσμ. 665. διάριψον.

Το δασύ τού έναρκτικού ρ πολλάχού καί ετυμολογικήν σημασίαν 
έχει, τ. ε. έπέχει τόπον συμφώνου τινδς έκπεσόντος, ώς έν τοϊζ* ρέ­
πω = σκρ. sarpami, λατιν. serpo, ροφέω, λατιν. sorbeo. ρήγνυμι, 
λατιν. frango. ριγέω, λατ. frigeo* ρί(ν)ς, σκρ. ghrana-m (μύτη), £ί- 
πος = λατιν. scirpus* ροδον, αίολιστ. βρόδον* ρινό.ς = ίρινός (πρβλ. 
ταλάΓρινος, ταλαύρινος)’ ρέγχο) = Ερέγχω, λατιν. rugio κτλ. — Εκ 
τής νεωτέρας γλώσσης καί ή τού έναρκτικού ρ δασύτης άπεσβέσθη, 
καθώς καί ή τών φωνηέντο)ν.

11 δ υπέρ τδν Λ προτερότης του μαρτυρεϊται έκ τή; έν ταϊς άρχαϊ- 
κωτέραις τών συγγενών γλωσσών καί ταϊς προτέραις ήλικίαις ή τρα- 
χυτέραις διαλέκτοις έπικρατήσεο).; του. Ούτω π. χ. αντί τών έλλη-r 
νικών καί λατινικών λανθάνω — lateo, φλέγο) — fulgeo, λείπω 
— linquo, πλέκω — pleclo, πέλεκυς, λύκος — lupus, όλος — τού 
Οσκικού solius, πλατύς — latus, ήλιος — sol, πολύς, πόλις κτλ. 
είνε τά σανσκριτικά, rahanii (εγκαταλείπω) bhragami, rel/Arui, 
prnak'mi, paracus, vrkas, sarvas, prlhus, surjas (έκ τού svar- 
jas), parus, purl, κτλ, όμοίως έν τή ελληνική έκ τής μιας ρίζης 
προήλθαν τά δύο κΑύω ύ.ίΧ (= ά-κροΕ-α-ο-μαι), έκ τής



(πληρούν) πίμπλημι και πίμπρημι, έκ της 0αγ άρκέω (άρήγω) 
καί άλέζω, έκ τής/ζαρχ (σκρ. mrg') άμέργω (καθομ. άρμέγω) καί ά' 
μέλγο), έκ τής #ρά κλάω καί (κέ καρ-μαι) κείρω, κράρος καί κλάρας 
(κλήρος), έκ τής ρυκ λύχνος καί ρύχνος (ιών Χίων), έκ τής γαρ γαρύω 
(γηρύω), γρώσσα (= γλώσσα παρά Τζάκωσι) καί γελάω, ά-γ-γέλ-λ-οο 
(?)> γλώσσα κτλ.

Καί ή ελληνική, καθώς καί ή αδελφή της,. είχε τε καί ’έχει ακόμη 
μέχρι σήμερον τούς ήμιφώνους φθόγγους ι (—j γερμ*) *<*ί F (υ λατιν. 
W γερμ.). ’Αλλ’ άμφοτέρων ή επικράτεια πολλαχώς περιωρίσθη παν­
τελώς έξαφανισθέντων ή εις άλλους φθόγγους ή καί εις αυτά τά πνεύ­
ματα (' ’) μεταβάντοιν. καί δ μέν j μετέβη ά.) εις τον συγγενή 
φωνήεντα ν πολλαχοϋ έν άρχομένη τε καί μέση τή λέζει : Ιάπτω σκρ* 
japajarni (ιέναι ποιώ) έκ τής ρίζης ja, οθεν καί τά Ιίναι καί ϊηαε, 

παλ. jija με) ίάομαί, καί ίήϊος έκ τής ρ. ju, οθεν καί το λατ.. 
juvare* ή νεωτέρα αντί του ’ΐατρός 0ατρός) προφέρουσα έπα-

■ νέκαμ^ π^^εις τόν άρχαΐον τύπον, είκαζες (=τώ λατιν. janilrices)* 
οπού καί μετετέθη δ έκ τού j ι: ει = ιε. πότνια = πότν]α, οθεν καί 
συγκοπή του j το πότνα = τώ σκ. patni δέσποινα’ ποιήτρια -—ποι · 
ητ(ε)ρ]α* ιέρεια — ίερΕ]’α — ίερεΕ-ja ‘κτλ. ’Εν δέ τοΐς: μάκαιρα —* 
μακαρ-ja, — μέλαινα — μελαν]α, γενέτειρα — γενετερ-ja κ.τ.δμ. και, 
μετετέθη δ έκ τού j ι. β\) μετέβη εις ζ. ού παραδείγματα έν τοΐς 
περί τού ζ. γ\) εις τό δασύ πνεύμα: αγίας, άγνός, αζομαι έκ τής (δ·. 
|αγ (σκρ. jagaroi, τιμώ)’ ήπαρ = jakrt (σκρ), jecur (λατιν). 
=π jare (ζενδ., έτος\ jer γοτθ. jaro (βοημικόν, έαρ), έν δέ τή κα- 
θομιλ. άγουρος =; άωρος, καί ά]ωρας δ j εις γ άπεσκληρύνθη. νσαίνη 
έκ τής ρ. judh μάχεσθαι, ιέναι αντί ]\]εναι (ρ. js~ju)> ν^εΐς σκρ. 
άφαιρ. ju-smat έκ τής ρ. ju κτλ. — δ\) εις F έν τοΐς: Ρότι = ]οτ& 
πτπότι (έκ τού 8—ja — d σκρ. καί τί) έν τή ύπο Οίκονομίδου Λα* 
κρική έπιγραφή. Ραλικιώτης (= Βαλικιώτης έφηβος,. Κρήτες, Ησυχ.) 
= ήλικιώτης =- jadrcas^ σκρ. έ ) άοδην έζηφανίσθη έν τοΐς ήΐος — 
ίήΐός, ήπιος άντί ίήπιος έκ τής αυτής και το ιηΐος ριζης, και είτε, 
άλλο. Ομοίως καί έν μέση τή λέξει έκ τής αρχαίας καταλήςεως της 

Χ γενικής τής ά. καί β. κλίσεως: Λίνειαο — Αινεία jo Αινεία σ]*ο
Αιδαο — Αίδα-jo — Αΐδα σ]ο. Πηληΐάδεω — Πηληΐά δαο — Πηλη- 
ϊάδκ-jo* λόγου — λόγοο “ λόγο jo — λόγο-σ]ο* διότι το πλήρες τής 
γενικής έπίθειχα παλαίτατα ήτο τό σ]ο, οθεν πρωΐμώτατα συνεκοπη 
τό σ, ύστερον δέ τό j λ καί αύτό συνεκόπη ώς έν τοΐς προειρημ-^νοις 
καί τοΐς δμοίοις ή μετέβη εις l κριί μετά τού προηγουμένου ο εις
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συνήρέθη, ώς έν τοϊς: Ολυμπίοιο, οδοϊο, άργυρέοιο βιόϊο κτλ. Ασαυ- 
τως συνεκόπη καί έκ τών εις αω, έω καί όω ρημάτων, άτινα τδ ζχ· 
τ άρχάς είς α]ω, sjco^ ο jo έληγαν, ώς δήλον όζχι μόνον έκ τών αντι­
στοίχων σανσκριτικών αλλά καί ές αυτών τών ελληνικών όκνείω 
(= όκνέω), νει,κείω, ΐψνείω^ πενθείετον, έτεάείετν (— έτελε j-ετο).. 
τοιαύτην αρχήν έχουσι καί τά μεθυίω, όπυίω, οθεν υστεοον κατά 
συγκοπήν τά αεθνω^ όπνω,. ς .) έξωμοιώθη τώ προηγούμενο έν τοϊς 
στέλλω (στέλ-jo)),* φθέρρω (αιολ. — φθέρ-]’ω — φθείρω)’ στερρός, 
βορράς έκ τών στερεός, βοριάς, ώ; και τώρα ακόμη λέγονται, κέν- 
νος^ σζέννος αιολ.— τοϊς άττ. κ^νος, στενός καί τοϊς ’ίων. κείνος 
η κενεός, στεινός^Ικ τών κεν-]ός στεν-jo;’μεσσος^ ηε^ισσύς^ τδσσος9 
δσσος έκ τών μετ^’ος (μεσ-jo;), περι-^ος (περί-σ]ος), καθώς καί σή­
μερον προφέρεται, τό-τ]ος (τό-σ]’ος), ό~τ]ος (ό-σ]ος) κτλ. έπειτα έν 
τοϊς: Θρασσα, Κίλισσα, θήσσα, βήσσα, άνασσα κ. άλλοις τοιούτοις 
έκ τών Θράκ-ja, Κίλικ-ja, θητ-ja, βηθ-Ja, άνα;-]α κλ. έν τοϊς: 
ήσσων, μάσσων> έΛάσσων, δάσσων, κρέσσων kx τών ηκ-]ων<> μάκ- 
)ων, έΛάχ-]ων, 6ά0·']ων, κρετ^'ων κλ. Σήμερον δ’ έν τη καθομιλου^ 
μένη πολλαχού ακούεται ό ήμίφωνος φθόγγος j : zazja (= κακή), 
Κρητικ]ά (—Κρήσσα), σφηκ/ά, μυξ>μηκ)ά, ποό]ά, παπαδιά, μηλ]ά} 
τρανταφυλ-λ]’ά κ.τ.τ. έπειτα έν τοϊς πεινάσεις, όίψά$ε<,ς9 άγαπά]ε& 
κ.τ.τ. κατά διάλεκτον λεγομένοις" πρβλ. καί τά ανώτερο) σποράδην πα- 
ρερριμενα παραδείγματα* προς δέ τά ύπδ τδ γ είρήμένζ γε^άκιν^ 
γε^ακα^αία βυζαντινά. Ετι δ αρχαιότερα παραδείγματα τούτου τοΰ 
φθόγγου καί έξ αυτών τών ομηρικών χρόνων έςέθεσα έν τή ιδία πεοί 
τού j διατριβή μου, εις ά προσθετέον καί τδ viocy δπερ τετράκις παρ’ 
Ομήρω ώς ν]ός προφερόμενον άπαντα έν τοϊς περί του υί προεκτεθει- 
μένοις χωρίοις.

Ο δέΓ ά..) μετέβη εις β ώς b προφερόμενον, ή καί απλώς μετεγρά- 
φη εις β ώς F, λατιν. V προφερόμενον* πρβλ. τά περί τού β προειρημέ­
να. β .) μετέβη ή μετεγράφη εις υ έν τοϊς ουσιν ή φαινομένοις διφθόγ- 
γοις αυ, ευ, ου. Οθεν πρβλ. τά περί τούτων, γ'.) άπεσκληρύνθη εις π 
η φ έν τοϊς Πάξος = οαξος = Εάζος (πόλις Κρητική) έκ τής Έακτής 
γης ή εδάφους, ά/ζπέσαί, άμφιέσαι (ζ11σύχ.) — άμ-Ωέσαι, άμ^Ρέσαι 
(Εεννυμι), ά^τεΛΛαζει/ν (εκκλησιάζειν) =ζζ ά-Ρελλαζειν* έσ-περος, οφρα, 
τοφρα, περί ών έν τοϊς περί έπιρρ. έλέχθη. σφεϊς έκ της μ σΥε (sva), 
φορμος — Ρορμος (Ρερ Ρειρω). ψαφαρός = ψαυαρός = ψαΡ αρός. 
λαίφα (άσπίς) — λατιν. laeva, λακών, λαίβα. (ροΛκός — ΕοΛκός (ο. 
Ρ^λκ ~ έλκω), ^οζός =Εοξός (δ. vaks =; αύς), όθεν καί όζός' καί
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£ϊτι άλλο. δ.) Εις a Ιν τοϊς : σεμνός — dF-νός = λατιν. OV-is, υχρ? 
&ν-is, μύρμηζ, λατιν. formica σκρ. valmtkas (μυρμηκιά), μα.Ι.Ιός^ 
λατιν. vellus. μίν —■ Fiv (αίτιατ. τής ρ. σΡα — Fa), μέλδων, έπιθυ- 
μών (Ησύχ.) = Ρελδων συγγ. του έϊ'έ.Ιόωρ. πιαεΛή σκρ. pivaras, 
μοχλός —- όλ-λός (ρ. vab, σκρ. Ρεχ — Ροχεϊν), μέχοις = Εέχρις, 
παλ. Εάχρις, δθεν ά γ-ptc κτλ. έ.) έζωμοιώθη τώ παρακειμένφ συμφω­
νώ' έν τοϊς τέτναρες έκ τού τέτΕαρες, σκρ. katvara, λατιν. quatuor, 
Ιππος =: ίπ Εος, equus, σκρ. acva-s. άόόην, άΰ&ηκόζες — αΕοην, 
αΕδηκότε;. άδδεής, έδδεισαν, περιόδευαν, ύποδδείσας = άδΡεής, εδ- 
Εεισαν κτλ. ένν*πε = ένΕεπε. έννοσίγαιος — ένΕοσίγαιος. πολλός = 
πολ-Ρός (δθε** καί πουλός) κτλ. </.) άπερρευστώθη είς τδ δασύ πνεύμα 
έν τόϊς: έσπερος, λατιν. vesper(us), πενταέτηρίς (== πεντα-Ρετηρίς) 
έν τοϊς Ηρακλεωτικοϊς πίναςιν. εστία λατ. vesta* έκών, ήκα (δθεν καί 
ησσων και ήκιστα) έκ τής ρ. Εακ — Εεκ, οθεν καί έκηλος καί εύκηλος 
και εύχομαι κ.τ.τ. δπλον, γερμ. Waffen (ρ. Εαπ) κ. άλλοις καί έν μέ­
ση τή λέξει πολλάκις εις τδ C μεταβάς έ^άσυνε τδν πρδ αυτού ψιλόν 
% μέσον : θόρα, λατ. fores, σκρ. dvara-m. θεός, deus, σκρ. devas (κυρ. 
δ λάμπων, φαίνων) φιάλη = πιΕάλη, φιαρός ·= πιΕαρός, σκρ piva­
ras, βλέφαρον= βλέπ-Fapov, φράζο^ = πραΕαδ-jw (πρα = προ, Ραδ 
== βάζω, άδω) κτλ. — ζ\) εις τδ ψιλδν πνεύμα έν τοϊς: άγνυμι (^. 
Εαγ, οθεν έαγον = έΕαγον), άναζ = Εαναζ (ίταλιωτ. βάννας) καί ά- 
νήρ, άστυ (Εάστυ), έθος καί έθνος, είδον (Ριδ —* λατιν. video), είκοσι 
™ αιολ. Ρίκατι, ιός, ίς (— Ριδς — βιος, vis), οίκος, οίνος κλ. — η.) 
1Ϊ συλλαβή Fa (va) πού μεν συντρέθη εις υ (αίολ. καί υ), πού δ εις 
αυ (ευ, ου ) μετέβη, πού δ' εις α, η, ω: ύδω (= άδω) σκρ. vadami, 
λνέγω, υφαίνω σκρ. vapami (γερμ. weben), συρίσσω (= τω άρχαϊκω- 
τέρω καθομιλουμένω σφυρίζω) σκρ. svarami, υγιής λατ. vegelus, ύ­
δωρ λατιν vaduni κτλ. αύξω ρ. vaks (γερμαν. wacbsen), αύρα, ού- 
ρος, εύρος έκ τής aF-Ea πνεϊν, οθεν καί aFz/p, αυδή, αύ^άω, έκ τής ναά 
λέγειν’ αύως (αίολ.), άβ:ορ (λακών.), ήώς (ίωνικ ), έως (άττ ) έκ τής 
αυτής εκείνης ρίζης Fas καίειν κ τ,τ. οθεν καί τά: αύω, εύω, αύος, αύ- 
αίνω, ευ.Ιη^ ου.Ιή, ού,Ιααός. ον.Ιος (δασύς), ούρος (φύλαζ), εύξ)ίσκω, 

ανΛός^ avJaf (δωρ. ώλκζ), αύ.?ωΓ, ουρανός έκ τής ρ. rar ή 
vol κατά τάς ποικίλας σημασίας της, αίτινες εινε: κα.1ύ:ττεΐ)\ κνρ- 
τουν^ κάαπνειν^ κυΛίει,ν έπειτα ε.Ικειν^ σχαν, τυγχάκείκί
εύρίσκειν κτλ. — θ'.) εις ι (j) έν τοϊς: Ίάνειρα^ Ίάνασσα, έκ τών Fa- 
τεςοα. νάνασσα ίίρα^ λακών, βάρβα^’ ίώλκα = αύλακα* Ιακχος

Βάκχο;* έκ τού Ράγνυμι /·τλ. — ί.) εις ο έν τοϊς Ο.α^ος^ (Jl·*



, ;, Οϊλεύς, έζ τών Ραξος, Ριτυλος, Ειλεός. δοάν — δράν, δΕην^ 
πολύν χρόνον, κτλ.

Γδν φθόγγον F έχουσι σήμερον 4) τδ υ τών αυ, εν πολλαχού έζ του 
προελθόν, ώς δήλον έζ τών πρσεκτεθειμένοϊν. 2) τδ β μικρόν τ; σκλη- 

,ότερον, ενιαχού και τούτο έζ τού F πρόελθόν, ώς ανωτέρω έδεί/θη; 
τδ δέ γράμμα F ήδη έν τώ ιωνιζώ και άττικώ άλφαβήτω πρωΐμως ει- 
χεν άποβή αριθμητικόν — τώ 6 — εξ.

Τών κυρίως συριστικών δ άπλοόστερσς, δ σ έπροφέρετο βέβαια καί 
πάλαι καθώς καί σήμερον, καί οχι δξότερον μέν έν άρχομένη τη λέξει> 
ραλακώτερον δ έν μέση μεταξύ δύο φωνηέντων καί έν τελεί, ώς έν ταίς 
νεωτέραις γερμανικούς καί ρωμανικαϊς γλώσσαις, τ. ε. ώς τδ ελληνικόν 
καί γαλλικόν ζ. Διότι μόνη ή πρδς ταύτας τάς γλώσσας αναλογία δέν ει- 
νε άποχρών λόγος νά παραδεχθώμεν διττήν προφοράν, άφ’ ού μάλιστα 
καί ή γλώσσα από τού σζληροτέρου εις τδν μαλακώτερον φθόγγον συνή­
θως μεταβαίνει. Αλλά ταύτην την ήπιωτέραν προφοράν έχει δ σ, πιθα­
νότατα δέ καί πάλαι ποτέ είχε προ τών μέσων γ, δ, β καί τών υγρών 
ρ, /ζ; ογουρός, πρόσδεζαι^ σβήνω, προσλαμβάνω, εΙσρέω, 'Ισραήλ* 
σμάραγδος, σμαρίδα κτλ. Αρχαιότερα δέ τεκμήρια τάύτης της προ­
φοράς μας διασώζονται έκ τού ά. μ. Χρ. αίώνος. Έν έπιγραφαϊς τών 
χρόνων εκείνων διά τού ζ αντί τού σ γεγραμμέναι φέρονται αί λέ­
ξεις* ζμάραγδοο, Ζμύρνη, ζμικρός, ζβεσαε. Καί δ Λουκιανός έν τ$ 
δίχ^των φωνηέντων §. 9‘ τοιαύτα εισάγει παραπονούμενον τδ σ κατά 
τού ζ: « δτι δ’ άνεξίκακόν είμι γράμμα, μαρτυρείτε μσι καί αυτοί, μη­
δέποτε έγκα>έσαντι τώ ζήτα σμάραγδον άποσπάσαντι καί πάσαν άφ- 
ελομένω την Σμύρναν. » πρβλ. Ευστάθιον σλ. 2 4 7,228 καί Σέξτον 
τ. εμπειρ. πρός τ. γραμματ. κ. 9, 4 69 καί την αύτόθι τού Φαβρικίου 
σημείωσιν. Οτι δέ παλαιότερον καί πρδ τών ειρημένων φθόγγων δ σ δ- 
ξυτερον επροφερετο, είνε οίκοθεν δήλον. άδηλον δέ πόσον πρδ Χρίστου 
ηρχισεν η μεταβολή αύτη. Περί τε τής προφοράς καί τής μουσικής ποια 
ότητος τού σ χαρακτηριστικοί είνε οί λόγοι Διονυσίου τού Αλικαρνασ- 
σέως, π. συνθ. δνομ. Ί 4.

Ο σ συνδυασθείς μεθ ενός έκαστου τών μέν ύπερορϊκών παρηγαγε τδν 
διπλούν ξ — κς, γς, χς, τών δέ χειλικών τδν ψ = πς, βς, φς. Τοιαύτην 
λοιπον την συστασιν εχοντες κατ άρχάς πιθανότατα έπροφεροντο, έ- 
κατερος τρισσώς, καθώς καί παρίστανται έν τή άρχαιοτέρα γραφή ποδ 
τής γενικής χρήσεως τών ιδίων γραμμάτων Ξ Ψ* παρά δέ τοίς Αττι- 
κοϊς, καί άλλως προτιμώσι τούς δασυτέρους φθόγγους, δ μέν ξ συνηθέ- 
στερον διά τού χς παριστάνεται,δ δέ ψ διά τού φς* δθεν δήλθν, δτι παρ"
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^ύτοΐς ή δασυτέρα προφορά είχεν επικράτηση. Παρά δ’ Αιολεύι 
ωσιν έπεκράτει εικότως ή ψιλωτέρα ως πζ’, *c, ηπερ ύστερον 
ραιτέρω διαδοθεΐσα εντελώς έξενίκησεν, ώς δήλον έκ τε τών Δ 
του 'Αλικαρνασσέως π. συνθ. δνομ. 14 .* « Τριών δέ οντων τών 
γραμμάτων, ά δη δίπλα καλείται, τα μέν ζ μάλλον ήδύνει την 
τών ετέρων’ τδ μέν γάρ ξ διά του τδ δέ ψ διά του τον συρ 
άποδίδωσι, ψιλών οντων άμφοτέρων’ τούτο (τδ ζ) δ’ ησυχη τώ \ 
μάτι δασύνεται καί έστι τών ομογενών γενναιότατον’ » καί τών 
σκιανού I, § 42: nam multo molliorem sonum habet ψ quam 
vol bs —------=- sicut ergo ψ melius (mollius;) sonat, sic eti<
x quam gs vel cs. » Ούτω προφερονται καί σήμερον καθ’ ολου’ /ών 
δέ μετά τούς έρρινους γ, ν, μ ώς gs, bs : τον ξένον (προφ-. τδγ gafvov 
την ψυχήν (προφ. τημ 6συχην) κτλ.
/ 0 δέ ζ λέγεται μέν καί αύτδς πάλαι τε καί σήμερον διπλούς* αλλά 
πανταχού δέν δεικνύει τοιαύτην δύναμιν. Εν τοΐς Ομηρικοΐς π. χ. ίλ. 
Β, 824 οΐ δέ ΖέΛεταν' 634 οΐ τε Ζάκυνθον* Δ, 103, 121 άστυ 
ΖεΑείης* θδ. I, 24 ύληεσσα Ζάκυνθος ώς απλούς φθόγγος εκλαμ­
βάνεται μη ποιών θέσει μακράν Συλλαβήν. Ούδ’ έτυμολογικώς έκ δυο 
απλών φθόγγων φαίνεται συνεστώς, ούτε έκ άσ, ώς πολλοί τών νε- 
ωτέρων ακόμη νομίζουσι καί ούτως (ώς ds) τον προφέρουσι’ διότι* 
αν τούτο ήτον αληθές, έκ τών έΐπίάσί, ποδσί,^ ήΛ^ιάσα έκόμιΑσα 
αντί τών έΛκίσι^ ποσί, rolxcaa, εκόμισα έπρεπε νά έχωμεν: έΑπί-

ποζί, ηΛπι,ζα3 έκόμιζα* ούδέ πανταχού έκ οΑ, ώς ένόμιζαν οί 
πλεΐστοι τών αρχαίων γραμματικών, έν οίς καί Διονύσιος δ Αλικαρ- 
νασσεύς καί Σέξτος δ Εμπειρικός’ διότι μόνον έν τοΐς: Αθή- 
τάζε, Θηβαζε^ θύ^α^ε^ έκ τών: ’Αθηναςάε^ Θήβας-
Αε, θυραςάε, χαμάςάε^ βύετ άην δ ζ φαίνεται έκ τού σβ προελθών’ 
tv δέ τοΐς αίολικοΐς Σβεύς, (τόυγός, σβεύγλα^ όσβος^ καί δωρικοΐς: 
κίύμάσβω, φ^οντίσβω^ όνομάσάω, είκάσόω κ.τ.τ. δ σδ ούδέν άλλο 
είνε η περιγραφή τής τότε κατά τάς είρημένας διαλέκτους προφοράς 
τού ζ. Ητο δ αύτη πιθανότατα, ώς καί έν τοΐς περί τού δ είπαμεν 
έγγυτάτη τη τού δ, ήρέμα συρίζουσα, ώς λέγει καί δ Αλικαρνασ- 
σεύς (ένθ ανωτέρω) καί οίον ψελλίζουσα, τ. έ. ώς κ/ι ή σημερινή. 
Η αύτη προφορά *αί έτέρα τις δμοία, ή τού γαλλικού j καί θεωρη- 
τικώς έξάγεται έκ τής έτυμολογικής γενέσεώς του. Ο ζ προήλθεν έκ 
τού αρχαίου j άποπνευματωθέντος πως καί άποσυριχθέντος η μόνου 
η έπιρρρη τινι τού προ αυτού δ η γ, ώς έν τοΐς εξής : Ζευς, έκ τού 
Α]εύς (σκρ. dj&us, ουρανός), Ζόννυξος (C. I. 2167). λεσβ. = Διόνυ-
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^ος" ζά—ίδιά. άρίζηλος — άρίδηλος (δήλος = δεΓελος, δ]εΕ-ε-λος έκ 
τής ρ. div φαίνειν, φωτίζειν), σχίζω— σΧζ^ω έζομαι εδ]ομαι (έ- 
δος, sedeof αρπάζω — άρπάγ^ω, δλίζων— δλιγ-ίων, μέζοον —μεγ- 
ιων, στίζω, στιγ-]ω, μάζα — μάγ-ια (μασσω, μάγμα), άζομαι — 
αγ ]ομαι (σκρ. ja'gami, τιμώ. συγγ. άγιος, αγνός), ζυγόν, ζέύγνυμι, 
ζώννυμι έκ τώ9 ρ. ju, jug (πρβλ. τδ λατιν. jugum). ζεά και ζζιά 
=r σκρ. javas, πόα, τροφή, ζηζέω, δίζημαι, άμφότερα έκ τής ρ. ja 
ίέναι σκρ. δριστ. jami κτλ* ομοίως καθ’ υστέρους χρόνους Ικ τών de- 
αχόη(ον), Dianium, διάκονος, diabolus, Julia, Juliana προήλθαν 
τά ζακόνι (καθομ,ιλ.) Zanium, Zaconus, Zabolus, Ζουλια, Ζουλιά- 
νη (παρά Muratori. thesaur. vett. inscr. tab. 879, 4. 1925, 7). 
*— Ομοίως έν τή γαλλική δ )ατιν. j άπεσυρίχθη καί εγεινεν, ώς σή­
μερον προφέρεται δ g προ τών c, i: Jupiter, Juhe, jeter (jactare) 
κτλ. — Ιστορικά δέ τεκμήρια ταυ της τής σημερινής τού ζ προφοράς 
εχομεν έκ τού ά. μ. X. αίώνος τά ανωτέρω έν τοϊς περί τού σ ές 
επιγραφών και του Λουκιανού παρατεθειμένα. Αλλά καί παλαιότερον 
έπροφέρετο, ώς έκ τών ειρημένων αρκούντως πιθανολογείται κατά 
τον αύτδν τρόπον, ’ίσως δέ που καί ώς δ γαλλ. J, καθώς σήμερον εν 
τισι παρά τοϊς Ηπειρώταις καί Μακεδόσι, ζυγούρι (προφ. ]ηγούρι) 
κζί ζή ({ή), κ.τ.όμ. λέγουσιν. — ’Εν δέ τοϊς άρκαδικοϊς ζέΛΛω =

ζέρεθρον = βάραθρον τδ ζ φαίνεται τού β τόπον έπέχον. Αλλ’ 
άμφότερα καί τδ ζ καί β ές αρχαιότερου φθόγγου τού γ ϊσως προήλ­
θαν κατά τά βοϋς^ βαίνω απέναντι τών σκρ. gau*3, ga-mi. — Επ' 

, έσχατων δ άνεπτύχθη δ φθόγγος ζ έν άρχομένη τή λέξει καί έκ του 
σ καί ί · ζαρώχω = σαρώνω, σαίρω· ζαβός — σαβός* ζάχαρι = 
σάκχαρ(ι). ζουλίζω = ’ξυλίζω, έξυλίζω καί εϊτι άλλο*

Τών δέ λοιπών συριστικών ή συνεφθαρμένων φθόγγων δ μέν σ (=3 ξ 
ch γαλλ. sch γερμ.), οίος έν Ηπείρω καί Μακεδονία προφέρεται δ σ 
μεθ επομένου ι (j): διακόσΙα (= scha),g/χοσύ (==schi) καί ά^λα, υ­
πό τινων νεωτέρων αποδίδεται εις τδν σσ καί αύτδν πολλαχού έκ τού 
Cb (σί) προελθόντα, ώς ανωτέρω έν τοϊς περί τού j έδείχθη. Αυτή ή 
γνώμη φαίνεται, ότι είνε πιθανότερα τής άλλης, ότι τδν φθόγγον sch 
είχε τδ σαν κίβόαίον (ΐΐινδ. άποσπ. 48.) τών Δωριέων* διότι τή 
γνώμη ταύτη συμμαρτυρεϊ μέν πως τούθ’ ότι τδ σαν Μ (διάφορον 
τού Σ) αντιστοιχεί τώ σημιτικώ sebin, άντιμαρτυρεϊ δέ ήτε ρητή 
τού Ηροδότου Α\ I 39 μαρτυρία : « τελευτώσι πάντα εις ταύτδ γράμ­
μα, τδ Δωριέες μέν σαν καλέουσι, Ιωνες δέ σίγμα. » (πρβλ. καί ?Α- 

8
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θην. ΙΑ'. 467) καί δτι έν ουδενί γνωστώ μνημείω άμφότερα δμοδ* 
τό τε Σ καί τδ Μ φέρονται,

01 δέ τσ (=ci, ce Ιταλ.) καί τζ (—Ζ γερμ.) προήλθαν έκ τών κ, 
? σκ, ζ, ζ, τ (ενίοτε θ) καί σ, ώς έν τοΐς: τσαί (=καί), τσ(ο)ϋρά (== 

κυρά), τσ(ο)’ύλίστρα (= κυλίστρα) κ.τ.τ. έν Αθήναις καί τισι τού Αι­
γαίου νήσοιςς* τζίχλα (= κίχλα(η)), τζίρρος — κίρρός (δρος (γρ. ορρός) 
καί αίμα, Ησυχ.), άτζαλος = άκαλος, κορίτζι = κ-ορίσκι(ον), πετζί 
= πεσκί(ον)— πέσκος (πέκος) παρά Νικάνδρφ Θηρ. 548, τζώφλοι 
= έξώφλοιον, τζυγαρίζω = (ό)ξυγαρίζω (κατά δέ Κοραήν έκ τού τη­
γανίζω), τζίτζυφος = ζίζυφος, τζιλώ = τιλώ, πιτζυλίζο) =2 πιτυ- 
λίζω, σκαντζόχοιρος = ακανθόχοιρος, τζεκούρι = securis, τζειριάζω 
καί ζουριάζω (υπδ ξηρασίας συστέλλομαι, συμμαζεύω, συνων, τώ σκε­
βρώνω) = σειριάζω κτλ. — Πότε δέ κυρίως άνεπτύχθησαν οί συνεφθαρ- 
μένοι ούτοι φθόγγοι έν τή ελληνική, είνε άδηλον* δ δέ διά τού τζ 
έκφερόμενος είνε ήδη έκ τών πρώτων βυζαντινών χρόνων (τού 5ου — 

| 6ου αίώνος) γνωστός. Οθεν δήλόν πως, ότΡτότε ήρχισαν καί έν τή 
έλκληνική ν’ άναπτύσσωνται, δτε καί έν τή λατινική δ C καί δ t προ 
τών e, i, ϊα, io ήρχισαν νά συμφθείρωνται εις τσ και r£, έν δέ τή 
γαλλική εις σ: ce, ceMe, ceder, amitie, population κτλ. ώσπερ καί 
έν αυτή τή αρχαιότατη έλληνική δ τ προ τών ι, ν, πολλάκις δέ καί 
προ τού ε καί δή καί προ τού α εις σ άπερρευστώθη: δόσις, θεσις^ 
(ρύσις, αθανασία, αφθαρσία έκ τών δότης, θέτις, φόncJ άθανατία^ 
άφθαρτία, κτλ. πρβλ. τά πίσ-της, πύσ-της, Λησ·Τις, μνηστις.^ νήστις^ 
ΐστησί, τίθησι, διδωσί, κ.τ.τ. αντί τών δωρικ, ΐστατι, τίθητι, όίδω· 
zc' πρβλ. έσ·τί* σύ, σέ —τύ, τέ, σαμερον καί σήμερον πζζ τήμερον’ 
cd -=. τά, τι (Μεγαρ)’ Ποσειδών = δωρ. Ποτειδαν’ προ δέ τού ο 
τώ ετεσον έκ τού έπετον (ρ. πετ, δθεν πιπ(ε)τω.

Τοσαύτα καί περί τής αρχής ή συστάσεως καί ποιότητος τών τ’ 
Αρχαιότερων καί νεωτέρων φθόγγων τής ελληνικής.
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ΜΕΡΟΣ Β.

ΑΝΑΛΥΤΙΚΟΝ Η ΚΥΡΙΩΣ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΝ.

ΤΜΗΜΑ Β'. ΤΟ ΤΤΠΙΚΟΝ Η ΤΥΠΟΛΟΓΙΚΟΝ.

« Της γάρ αρχής Αγνοούμενης ή και νή Δι αμφι­
σβητούμενης, ουδέ τών έςής ούδέν οΐόν τβ παραδο­
χής αςιωΟηναι καί πίστεως. σΟταν δ’ ή περί ταυ- 
της δμολογουμένη παρισκευασΟή δόςα, τότ’ ήδη 
και πας δ συνεχής λόγος αποδοχής τυγχάνει παρά 
τοϊς άχούουσιν. © Πολύβιος Ιν βιβ. A . S6.

Η τών λέξεων πλάσις είς τίσσαφα στάδια, ώς γνωστόν, διακρίνεται: 
4) τδ τής πλάσεως τών ριζών, οίαι αί: I τού είμι, ι-μεν κτλ. του 
εί-μί (κυρ. έσ-μί), έσ-μέν κτλ. βα του έ-βα-ν, βαίνω κτλ. φα τού φα- 
μα (φήμη) φη-μί κ. άλλ. Λα6, παθ, σκαφ, σκυφ, στρο καί άλλαι. 2) 
τδ τών θεμάτων, ώς Ληβ και λαμβαν, βαιν, φασκ, πενθ, πασχ, στρων- 
νυ κτλ. 3) τδ τής τταρα^ωχ/}; καθόλου, ώς si μι, εί-μί, φη-μί, βαίν-ω, 
λαμβάν ω, λήψομαι (— ληβ-σ-ομαι), πένθ-ος, πάσχ ω, σκάφ-ος, 
σκύφ-ος, στρών-νυ-μι. 4) τδ τής aur3sasG)c, ώς ά-παθ ής, δυσ-βα-τος, 
νη-πενθ ής, άνα-βαίν-ω, έπί-βα-σις, κατά-ληψ* ις, παρα-λαμβάν-ω, 
κατα-σζάπτ-ω κτλ. Καί ρίζα μέν καλείται έν τή γραμματική ή πρώ­
τη καί ανίδεος καί αόριστος έκείνη φωνή, ή τά σπέρματα πολλών Ονο­
μάτων τε καί ρημάτων περιέχουσα καί δυνάμει πάντα ουσα, ώσπερ ή 
δι αύτής έρμηνευομένη πρώτη καί αδιάκριτος παράστασις ή άντίληψις, 
έζ ής ύστερον δι’ άφαιρέσεως πολλαί μερικώτεραι διακρίνονται’ πρβλ. 
τά προεκτεθειμένα παραδείγματα. Εινε δ’ αί ρίζαι τής ελληνικής, κα- 
θό)ς καί τών συγγενών γλωσσών, τών άρ/ωζ ή ινδογε^ααηκωκ καλού­
μενων, μονοσύλλαβοι, έξ ένδς φθόγγου μετά ψιλού ή δασέος πνεύματος 
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ή lx πλειοτέρων συγκείμεναι πρβλ. τά ανώτερο) παραδείγματα. 0//m 
δ’ Ονομάζεται ή δι’ έπαυξήσεως τού δγκου ή τού βάρους έκ τής ρίζης 
παραχθεΐσα έκτενεστέρα φωνή, έξ ής αμέσως προσαρτήσει καταλήξεων 
τινων γίγνονται ονόματα καί ρήματα, ώς δήλον πάλιν έκ τών προειρη­
μένων παραδειγμάτων. Εντεύθεν εινε φανερόν καί δτι πασα μέν ρίζα 
δύναται νά ήνε καί θέμα, δχι δέ τάνάπαλιν παν θέμα και ρίζα. Πρδς 
τούτοις τά θέματα είνε πάντοτε εύδιαγνωστότερα τών ριζών, ώνπερ ή 
αρχή πολλάκις κεϊται πέραν τών ορίων τής ειδικής γραμματικής.

Σηρ. 11 έρευνα τής πλάσεως τών ριζών καί τής αναλογίας ή δυσα- 
ναλογίας των τής φθογγικής πρδς τάς δι’ αύτών σημαινομένας παρα­
στάσεις ή έννοιας δέν είνε ούτε τήςδε τής πραγματείας, ούτε τού παρ­
όντος καιρού, ούδ’ δλως τής ειδικής γραμματικής έργον, αλλά τής φι­
λοσοφικής ή γενικής λεγομένης. Ημείς δέ τάς ρίζας δεδομένας έχοντες 
θά έξετάσωμεν έδώ τήν μέθοδον, καθ’ ήν ή ελληνική γλώσσα έκ τών 
ριζών σχηματίζει τά θέματα καί έξ άμφοτέρων πάλιν παράγει τά πρώ­
τα ρήματα καί ονόματα, άμα δέ καί ποιαν τινα κατά τούτο σχέσιν έχει 
ή καθομιλουμένη ή δημώδης, οϊα τώρα είνε, πρδς τήν λόγιαν, τήν έν 
τοις άρχαίοις μνημείοις.

Ο ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΘΕΜΑΤΩΝ.

Τα θέματα σχηματίζονται έκ τών ριζών 1) διά μεταβολής τού <ρω- 
νήεντος συνήθως έπί τδ κουφότερον καί λεπτότερον* ούτω π. χ. έκ 
τής βαρείας ρίζης τραφ (δωρ. τράφω = τρέφω), οθεν καί έ-τράφ-ην, 
προήλθαν κατά συνηθεστάτην έν τή ελληνική άντιδιαίρεσιν τού πρω­
τοτύπου φωνήεντος α εις τά έλαφρότερα ε, ο αί δευτερεύουσαι ρίζαι 
ή θέματα (τρέφ-ω)καί τρο<ρ (τροφ-ός, τροφ-ή)* ομοίως έκ τής (ραρ 
(οθεν φάρ-ος ούδ. — φόρεμα) τά φερ (φέρ-ω) καί (pop (φόρ-ος, φ >ρ ά). 
Τοιαύτα καί τά έ-στράφ-ην, στρέφ-ω, στροφ-ή’ έ τράπ-ην, τρέπ-ω, 
τρόπ-ος’ έ-βαλ-ον, βέλ-ος, βολ-ή’ μέν-ω, μον ή, ών ή πρωτότυπος 
ρίζα εινε par διατετηρημένη έν τοίς έ μάν-ην, μαν-ις (δωρ ή αίολ. 
= μην ις), οθεν τά μανίω καί μ.ηνίω καί τδ νεώτερον μανίζω, μάν 
τις καί έν τώ λατιν. man-eo. Τών δέ λέγ-ω, λόγ-ος’ πέμπ-ω, 
πομπ-ή καί τών δμοίων ή πρωτότυπος ρίζα έξηφανίσθη έκ τής ελλη­
νικής, διεσώθη δέ πολλάκις έν μια ή πλειοτέραις τών συγγενών 
γλωσσών. Η τριτονία αυτή ή διτονία τών ριζικών φωνηέντων διετηρή- 
θη έν τή ελληνική μέχρις έσχάτων, άλλ δχι πανταχού’ ουτω π. χ. 
-ή σημερινή γλώσσα λέγει μέν έ-στράφ-ηκα, στρέφ-ω καί στροφ-ήβ
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έν-τράπ ην.α, έν-τρέπ-ομοα καί έν-τροπ-η, καί άλλα τινα δμοια, £- 
χι δέ και τε-θραμ-μένος, έ-πλάκ-η,ν, αλλα θρεμ-μενος, ε-πλεχ Θηκχ 
και εϊ τινα άλλα,—Ταύτης τής έκλεπτύνσεως τού πρωτοτύπου ρι­
ζικού φωνήεντος α εις ε και ο, εις ήν ώρμήθησαν, ώς εικός, ήτε ελ­
ληνική καί τινες τών συγγενών γλωσσών ( ) έκ λόγων ευφωνικών, 
διακριτέον έτέραν ποικιλίαν του ριζικού φωνήεντος, καθ ήν των συμ­
φώνων τών αύτών μενόντων ως ριζικόν φωνήεν αναφαίνεται ποτέ μεν 
τδ α, ποτέ δέ τδ υ, ώς γ.Ιαφ (γλάφυ, γλαφυ-ρόν) καί γΛυφ (γλυφ-ω, 
γλύφ ανο-v) σκαφ (σκάφ-η, σκαπτ-ω) καί σκυφ (σκύφ ος)*  τοιαϋτα 
καί τά λατινικά SCalp-Ο καί sculp-o. Τούτο συνέβη, ώς φαίνεται, 
πρδς παράστασιν συγγενών μέν, κατά τι δέ διαφόρων αντιλήψεων. 
Εν γένει ή γλώσσα, μάλιστα κατά την πρώτην της σφριγώσαν ηλι­
κίαν, έχει μεγάλην τάσιν πρδς ειδοποίησιν καί άτομίκευσιν, καί τάς 
λεπτοτάτας διαφοράς τών αντιλήψεων καί εννοιών δι’ εξωτερικών τύ­
πων άποδίδουσα, καθώς καί ή οργανική δυναμις, ητις ούδέν άτομον 
τού αυτού είδους δρ-οιότατον τώ αλλω πλάσσει, αλλα πάντοτε [Λετα: 
τινων ατομικών ιδιοτήτων. Εντεύθεν ή πρώτη αρχή τών συ^ωνυμιω^ 
εν τή γλώσση^ τού νά σημαινο>σι δηλ. πολλαι λεςεις θ[χοιοηχο& η ο**  
μοιόφωνοι δμοιά τινα, άλλ’ ταύτά κατά πάντα. Ετέρα τις άρχη 
συνωνυυ,ίας είνε ή καθ’ ην πάντη άνοαοιόφωνοι λέξεις δμοια (ούδέπο- 
τε ταύτά) σημαίνουσι. Τοιαύται π. χ. αί ρίζαι όξ> (κυρ. Fop, ώς δή­
λον έκ τε τών ’Ιωνικών. ούρος καί έπίουρος = Γούρος, ή Εορος καί επί- 
Εουρος, φόλας, επόπτης, καί έκ τού γερνάν, war έν τώ wahrnehment 
αντιλαυ.βάνεσθαι*  δθεν καί έώρων = εΡωρων), id (κυρ. Ριδ, ώς δήλον 
έκ τε τού ομηρικού έεισάριην =. εΡεισάριην καί έκ τού λατιν. video) 
καί ότι (άρχαιότερ. δθεν oc-ulus καί οσσε έκ τού οκ·ιε, ως εκ τού 
Θράκια τδ Θρασσα), ές ών παρήχθησαν οί διάφοροι χρόνοι τού ελλιπούς 
ρήματος όράω. Τοιαύται αί ρίζαι φαγ καί τδ θέν.α έσ-θί (— έδ- 
θι), ές ών έσχη^ατίσθησαν οί διάφοροι χρόνοι έσθίω, έδομ.αι καί έδ-ήδ- 
οκ α καί έφα-γον κ. άλ Οτι δ’ αί κατά τδν φθόγγον διάφοροι αύται 
ρίζαι διάφορα καί έσή'Λαιναν τδ κατ άρχάς δήλον έντεύθεν, δτι ή 
γλώσσα έ; άΑλης άλλον χρόνον έπλασε, καί δχι έκ τής αυτής πάντας. 
Καί αύται ριέν αί δυο πηγαί τής σναίας. ζΗ δ ήτοι η

(*) Π. /. ή γερμανική ποικίλλει τδ ^.ζ. φωνήεν κατά τους χρόνους τών 
ίσχυρών λεγομένων βημάτων της, ώ; tragen, trug getragen Η eh Tien,
nahmz genommen. κτλ.

κατά φθόγγον δυ.οιότης καί δή καί ταύτότης διαφόρων την σημασίαν
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λέξεων είνε πάθος τής γλώσσης μεταγενέστερον, δταν πολλαί φωναί 
πάντη διάφοροι κατ άρχάς, άκρωτηριασθεϊσαι, άποτριβεϊσαι καί άπολε- 
ανθεϊσαι άποβώσιν δμόφθογγοι. Τοιαύται π. χ. αί ιωνικαί λέξεις ούρος 
(φύλαξή ούρος (δρος, δριον), ούρος (δρος), ούρος (αύρα, άνεμος) καί ούρός 
(όρυγμα). Ηδη έκ τών είρημένων είνε φανερόν, δτι καθ’ υστέρας τής 
γλώσσης ηλικίας ευρύνεται δσημέραι δ κύκλος καί τής συνωνυμίας καί 
τής ομωνυμίας. Διότι καθώς αί φθογγικά), διαφοραί άποτριβόμεναι ές- 
ομοιώνουσι καί έξισώνουσι τάς πρότερον διαφόρους φωνάς, ούτω καί αί 
λεπταί τών σημαινομένων διακρίσεις εξαλείφονται έκ τής συνειδήσεως 
τής γλώσσης καί πολλαί διάφοροι κατ’ άρχάς λέξεις ταυτόσημοι άπο- 
βαίνουσιν. Ούτως, ϊνα περιορισθώμεν εις την νεωτάτην φάσιν τής ελλη­
νικής, τά βΛέπω καί τρώγω πάλαι διάφορα δντα τών όρώ καί έσθίω 
συνώνυμα αύτοΐς άπέβησαν, έκάτερον έκατέρω, καί τέλος έκβαλόντα 
αυτά τον τόπον των κατέλαβαν. Αφ’ ετέρου διαφορώταται τόν τε 
φθόγγον καί την σημασίαν λέξεις διά την έν πολλοϊς μεταβολήν τής 
προφοράς καί τον έπικρατήσαντα ιωτακισμόν πάντη ομώνυμοι κατήν- 
τησαν, τουλάχιστον έν τή ζώση λαλια, οίαι αί: ήώς, ιός, υιός’ νίκη, 
νείκει (δοτ. του νεϊκος), νίκη (δωρ. προστακτ. = νίκα) κτλ.

Τδ πάθος τούτο διευκολύνει πολύ την τ’ Ομοιοκαταληξίαν καί τά 
λογοπαίγνια (calembour), ών γέμει μάλιστα ή γαλλική διά τήν έν 
αυτή έπικρατούσαν ομωνυμίαν^ ώς έν τοϊς: cent, sang, sans, sen, 
sens κτλ. — Τήν εναντίαν οδόν βαδίζει ή γλώσσα δταν τήν αύτήν 
φωνήν εις δύο διαφόρους σημασίας καί χρήσεις διχκρίνη, διχφόρως το- 
νίζουσα. Τοιαύται εινε αί: νόμος καί νομός’ βίος καί βιος* βρότος καί 
βροτός' ζώον καί ζωόν (= ζωντανόν)’ θέρμη καί θερμή’ κάκη καί κα­
κή* κ. άλλαι’ τοιαύται είνε καί αί νεώτεραι ζέστη καί ζεστή’ πάθος καί 
παθός’ στάκτη καί στακτή’ ψύχρα καί ψυχρά, ϊοιαύτη καί ή διάκρισις 
τών κυρίων ονομάτων από τών ομωνύμων έπιθέτων: Δημοσθένης καί 
δημοσθενής* Μεγασθένης καί μεγασθενής’ Περικλέης καί περικλεής. 
Λάμπρος’ καί λαμπρός. Χρήστος καί χρηστός, κτλ. Διάφορος τούτου 
τελευταΐον είνε δ διά μεταφοράς, μετωνυμίας, συνεκδοχής καί άλλων 
τοιούτων τρόπων πολλαπλασιασμό, τής σημασίας τών λέξεων. Είνε δε 
πάντα τά πάθη ταύτα υστέρων τής γλώσσης ηλικιών. Αλλ ικανά περί 
τούτων τά είρημένα. — 2) ό δ’ έτερος τρόπος τής έκ τών ριζών θεμα- 
τοποιΐας είνε δ δι’ έπαυξήσεως τού όγκον ή μόνου τού βάθους ή καί 

τής ρίζης* καί ά.) δ δι έζογκώσεως τής ρίζης νέων θεμά­
των σχηματισμός γίνεται, δταν εις έκείνην προσαρτώνται άπλοι τινες 

φ:υνή4ντες ή σύμφωνοι, ή καί συλλαβαί, ώς εν τοϊς ά-γα-θός, 
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ά·γά-λλομα.ι, βι-βράτσκω, πι-φαύ-σκω £ίζαι μέν είνε αί ya, 6ξ>ο καί 
<ραυ, τά δέ λοιπά προσαρτήματα. Ας όνομασθώσι δέ τά προσαρτήματα 
ταϋτα προς ευκρίνειαν έν γένει μέν π^οσθέματα, ιδίως δέ τά μέν είς 
τήν άρχήν τή; ρίζης προστιθέμενα προθέματα, τά δ’ είς τδ τέλος, έ~ 
ηιθέματα, τά δ’ έντδς έΛενθέματα.

ΠΡΟΘΕΜΑΤΑ.

Προθεμάτων είδη διακρίνονται έν τή ελληνική καθ δλον τδν βίον 
της τέσσαρα" 1) φωζηε/Γά τινα (αμφίβολον δέ, άν καί τινα σύμφω­
να) κατ άρχάς μέν ’ίσως σημαντικά, ύστερον δέ δλως ασήμαντα καί 
αργά καταντήσαντα* 2) ή ανζησις καί ή άναδίπ.Ιωσις τών Παρωχη­
μένων τε χρόνων καί άλλων ρηματικών ή ονοματικών θεμάτων’ 3) 
τά αχώριστα μόρια καί 4) αί έν τή συνήθει γραμματική καλούμενα?, 
προθέσεις. Ο διά τών δύω τελευταίων ειδών σχηματισμός νέων θε­
μάτων δλίγιστα διαφέρει τής διά συνθέσεως δύω ή πάειοτέοων τελεί­
ων θεμάτων παραγωγής νέων λέξεων. Κατ’ άρχάς μάλιστα τά μόρισε 
ταϋτα απλώς προέκειντο ταϊς ύπ’ αυτών προσδιοριζομέναις λέξεσιν, 
ύστερον δέ είς έν δλον συνήφθησαν μετ’ αυτών.

Ασήμαντοι ή αργά προθέματα εινε 1) τδ φωνήεν α, ώς έν τοϊς 
άρχαιοτέρο-.ς άβληχρός, ά μείρομαι, ά-σπαίρω, άσταχυς, ά-σταφίς, 
ά-στεροπή κ.τ.όμ' αντί τών βληχρός, μείρομαι, σπαίρω κ.τ.λ. καί έν 
τοϊς νεωτέροις ά-λησμονώ, ά-μασχάλη, ά-περνώ, ά-πήγανος, ά-σφεν- 
δόνα, ά-πάρθενος κ. άλλοις αντί τών λησμονώ, μασχάλη, περνώ κτλ., 
έν δέ τή τών Κρητών διαλέκτω καί ά δυνατός αντί του δυνατός, 
περίεργον είνε καί τδ δημώδες άνάρηος — αραιός, οπερ ενθυμίζει τδ 
δμηρ. άκ-άεάκοί (—άεδνος), τδ ήσιόδειον άν-άελπτος (== άελπτος) 
καί τδ καλλιμάχειον (άποσπ. 422) άν άγνωστος. — 2) τδ ε ώς έν τοϊς 
άρχαίοις έ λαχύς, έ-γείρ-ω, έ-έρση, έ εδνα, έ-έλδεται, έ-έλδωρ, έ-έλ- 
πεται αντί τών λαχύ-ς (σκρ. laghu-s, καί λατιν. levi-s ταυτόση­
μα), γείρ-ω (ριζ. γεξ>, άρχ. γαξ>. σκρ. gar. δθεν μετ’ άναδιπλώσεως 
g a gar-mi έγείρω), ’έρση ή έ'ρση, έ'δνα, ’έλδομαι, ίλδωρ ή δλδωρ 
καί έλπεται. Η έν τοϊς προτέροις χασμωδία εινε μόνον φαινομένη' 
διότι τδ πάλαι μεταξύ τών δύο ε υπήρχε τδ ήμίφωνον F, ώς έζ-ής : εΓ- 
εδνα, ϊσως έκ τής ρίζ-ης Εαδ. λατιν. vad (δθεν vas vad-is έγγυη- 
τής καί vadimonium έγγύησις)· τών δέ τριών τελευταίων ή κοινή 
ρίζα ήτο, φαίνεται, η Γελ=τήλατ. vol (νοί-ο)’ άδηλοτέρα δ’ ή 
«ρχή τοϋ έέρση. 'Η ρ^ζα τούτου άκεραιοτέρα διετηρήθη έν τφ σκρ’ 
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tars'a καιρός ύετών, έτος. ’Εντεύθεν προήλθε πιθανώς και τδ συνώ­
νυμον ό-ρόσ ος διά τών μέσων Ρροσος, βρόσος (πρβλ. οβελός και οδέ’ 
λδς κ.τ.δμ.). ομοίως άδηλον, άν τδ έθέλω έ-θέλ ω η έθ έ λω γρα- 
πτέον. Μεταγενέστερον πρόθεμα φαίνεται καί τδ ε τών άριθμητ* 
έν-νέα, έ εκοσι (4ολ. Γικατι) καί έ κατδν παραβαλλόμενων προς 
τά συγγενή navan (σκρ.), novem (λατιν.), neun (γερμ ), vinsa'ti 
(σκρ.), viginti (λατιν.) καί s'ata in (σκρ ), centum (λατιν.)., καθώς 
δά καί έν τη ελληνική τού εκατόν τά σύνθετα χωρίς τού ε φέρον­
ται, ώς δια-κόσια, τρια-κόσια, τετρά κόσια κτλ. καί αιολ. κ. δωρ. 
*δια-κάτΐοι, τρια-κάτιοι κτλ. Τοιούτον πρόθεμα, δχι πάντη αργόν, 
άλλ έπίτασιν καί έμφασιν σημαίνον, είνε καί τδ ε τών έ-μον, έ-μοί, 
£-μέ, έέ, έ-κείνος έκ τών μου (λατ. mei), μοί (mi-hi), μέ (me), ε 
(κυρ. σΡε, δθεν τδ σφέ. πρβλ. τδ λατιν. su us δ έ. sv-u-s) καί κεί­
νος (αιολ. κήνος). Κατά ταύτα έσχημάτισεν η νεωτέρα γλώσσα τά ε­
σύ, έ-σέ(να), έ σείς, έ-σας, έ τούτος καί ειτι άλλο αντί τών σύ, σέ, 
σείς, σας, τούτος (=ούτος). Τοιούτον πρόθεμα πάντη άργδν καί άν- 
όργανον είνε έν τη δημώδει τδ ε τού έ-γνωρίζω < καί τών έ φώτι­
σή καί έ-φάγη iv τοις παρά Κοραη (’Ατακτ. Β. 14 2) στίχοις τού 
θρήνου τ?.ς Κωνσταντινουπόλεως, καί αντί μέν τού «νά τδν έφάγη» 
-δυνατόν νά γραφθη καί «νά τονέ φάγη», ώς καί αλλαχού συχνότα­
τα λέγεται τονέ καί τηνέ αντί τον καί την* άλλ αντί τού « νά 
σας έ φωτίση » δχι πλέον « νά σασέ φωτίση ». τοιούτον καί τδ έκ 
τού Θ. ρ. ο λύχνος μη έσβήση. έκ τού Σ. Σ ούόέι- έοφάΛΛω·. — 3) 
τδ ο έν τοις δ νο μα, δ νυζ, δ-φρύς καί είτι άλλο αντί τών (γ)νό- 
μα (πρβλ. τά συγγενή no-men καί co-gno-men λατ. καί na-me 
γερμ.) έκ τής ρίζης γνο, δθεν καί γι-γνώ σκω, νο-έ-ω, νό ος καί τά 
'νεότερα γνω-θω καί γνο-γνό-ς (— νούς) γν προφέρεται ώς τδ γαλ: 
gn\ νύζ (ρ. νυχ. πρβλ. τδ γερμ. nag el) καί φρύς (ρ. πρυ. πρβλ. τδ 
σκρ bi α δνομ. bru-s καί τδ γερμ. augen-brauen}. Η σύγκρισις τ©ύ 
οδούς γεν. σδόντ ος προς τδ λατ. dens, dent-is καί τδ γερμ. zalin θά 
ίδειχνεν, οτι τδ ο είνε πρόθεμα μεταγενέστερον, αλλά τδ αρχαιότε­
ρο ν αιολικόν σχήμα τή; αυτής λέςεως έδούς η μάλλον εδους γεν. έ- 
δόντ-ος καί η συγγένεια τών έννοιών μαρτυρούσιν υπέρ τής αρχαιό­
τητας τού ο. Επηλυ πρόθεμα βεβαίως τδ ο τών δ λισ-θ ος, ολισθ­
ηρός καί δλισ θ άν-ω έκ τή' ρίζης λϊτ η πληρέστεροι γλιτ* δθεν τά 
"λί-ς (= λεϊος), λΐτ-ός, λισ-σός, λισ πος, λισ-φος, λατ. glit tus λείος, 
gli s (gen. glit-is) humus tenax καί λιτταυϊκόν, glit-tus, λείος, ολι­
σθηρός καί τδ καθομιλούμενον γλισθράω η γλισθηράω (προφερ. γλιςφάω



— 65 —-

καί γλις-ηράω) έκ του γλισθερδς δ έ. γλισθηρός. Είνε δ’ αξιοσημείωτος 
δτι καί έν τω δ-νομα καί έν τώ δ-λισθάνω τδ ο κατέλαβε τδν τόπον 
του άρχαιοτέρου γ άποβληθέντος. — Ισως είνε πρόθεμα τδ ο καί έν τω 
δ-λίγος αντί του λίγος, δπερ λέγει ή δημώδης. Εν δέ τοΐς δ-πατρος, 
ο-ζυξ καί δ-τριχας ίππους τδ ο είνε ταυτον τω άθροιστικω λεγομένω α, 
άμφότερα δ’ εγειναν έκ τού έν τή σανσκρίτ^ διαττρηθέντος sa — sani 
σύν, δθεν καί τά όμοΰ καί άιια προήλθαν.

4) τδ ι είνε φανερώς πρόθεμα έν τω ϊ-σκιος (— σκιά) τής καθομι­
λουμένης, καί έν τω έπ’ ίσης δημώδει Ιστίγκω καί ΖσΓέκω (αντί τού 
στήκω, στέκω) παρά τω στιχουργώ τού Β. X. Ινζηκει^ παρακροαται, 
καί παρά Σ. Σ. πώς Ιστεκει, ούδέν tGzfocu (Κορ. Ατακτ. Β . σελ. 1 62) 
καί παρ άλλοις δημοτικούς στιχουργοΐς εκείνων τών χρόνων. Αλλά καί 
Ιοτάθηκ πολλάκις έν τω Β. X. Τδ γ άπατηλώς μόνον φαίνεται ώς πρό­
θεμα έν τοΐς γδέρ(ν)ώ, γδύ νομαι, γλυτώνο) καί τοΐς δμοίοις* διότι 
ταύτά εγειναν έκ τών έγδέρ(ν)ω, έγδύνομαι, έγλυτώνω = τοΐς έκδέρ- 
νω, έκδύνομαι, έκλυτώνω (έκλυτος). Δυσκολωτέρα δ’ είνε ή διάκρισις, 
άν τδ σ είνε πρόθεμα η δργανικδν μέρος τών σμάραγδος, σμικρός, σμί- 
7νη, σμΐλαξ, σμύρνα καί τού καθομιλουμένου σμ/χω. Τούτο προήλθε πι­
θανώς έκ τού μίσγω κατά μετάθεσιν* τών δέ κονι-ς καί σκόνι-ς πότερον 
άρχαΐκώτερον ; — Εν τελεί τού περί τούτων λόγου έπισημειωτέον όύο 
τινά* πρώτον δτι ή σημερινή γλώσσα έκ πολλών μέν λέξεων άφήρεσε τδ 
παλαιόν πρόθεμα, εις άλλας δέ προέθεσε νέον, ένιαχού δέ διά τής άφαι- 
ρέσεως έπανήλθεν, άνευ έπιγνώσεως δήλον δτι, εις τδν άρχαϊκώτερον 
τύπον. Τοιαύτα τά σταφίδ-α, στράφτ-ει, κατό(-ν), κείνος^ φρύ-δι, νύ­
χι, γλισ-θερδς κ.τ.δμ. αντί τών αρχαιότερων ά-σταφ-ίς, ά-στράπτ-ει, 
έ-κατόν, έ-κεΐνος, δ-φρύ διον, δ-νύχ-ιον, δ-λισ-θηρδς κτλ. Επειτα δτι 
τινες των συγκριτικών γραμματικών, πρ'οεξάρχοντος τού Pott, πάντας 
τούτους τούς φθόγγους έκλαμβάνουσι λείψανα μορίων, μάλιστα προθέ* 
σεων. Αλλά ταύτην την δόξαν άλλοι δρθότερον άπορρίπτουσιν.

Η ΑΤΞΗΣΙΣ.

Η αύξησις προτίθετάι, ώς γνως-όν, κυρίως τού θέματος τών καθ' αύτδ 
παρωχημένο)ν χρόνων, παρατατικού, αορίστου καί ύπερσυντελικού, ο έ* 
εινε πρόθεμα δηλωτικόν τού παρελθόντος. Εμφανίζεται δ’ έν τή ελλη­
νική διτζη^ καί Καί ή μ,έν συλλαβική είνε τδ ε
προτιθεμενον τών απο συμ,φωνου καί τινων άπδ φωνήεντος (καθ' ύς·ερ^ζ 
τής γλώσσης ηλικίας) αρχομ,ενων ρημ,άτων, ή δέ χρονική, ώς τώρα μ<ας
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παρισταταί, μηκυνσϊς του εναρκτικοΰ φωνήεντος. Ητο οε κατ αρχα'^ 
μία μόνη αύξησις,. η συλλαβική, διά τού φθόγγου α παριστανομένη, ή- 
τις μέχρι τέλους διετηρήθη έν τή σανσκρίτη* ίσως δέ που ύπελάνθανε 
καί έν τή ελληνική μέχρι τίνος χρόνου, ώς είνε νά ύπονοήση τις έκ τών 
παρ Ησυχίω γλωσσών: άδραχεκ, η^ησεν* (δ έ. εβραχέν), εΛ
δείφεν. Το α τούτο κατ ιδιάζοντας τη ελληνική φθογγολογικούς νό­
μους συνεστάλη εις ε. Περί δέ τής πρώτης σημασίας τούτου τού α η ε 
διάφοροι δόξαι έξεφέρθησαν υπό τών νεο^τέρων γραμματικών καί γλωσ­
σολόγων. Ο μέν Bultmann, έν σημειώσει τής § 82 τής διεξοδικής Ελ«, 
γραμματικής, παρήξε τδ ε τής αύξήσεως έκ τού έν τη ελληνική διά τού 
αυτού φωνήεντος γιγνομένου αναδιπλασιασμού κατ άφαίρεσιν τού έν- 
αρκτικού συμφώνου. Ούτω κατ’ αύτδν τά έ-λάμβανον, έ-γραφον, έ­
γραψα, έ-πληγον προήλθαν έκ τών λε-λάμβανον, γέ-γραφον, γέ-γραψα^ 
πέ-πληγον καί (συνεπώς) τά έ-γε-γράφειν, έ-λε·λοίπειν, έ-δε-δώκειν κ. 
τ.λ. έκ τών γε-γε*γράφειν, λε λε λοίπειν, δε-δε-δώκειν κ.τ.λ, καθώς δά 
καί τοιούτοι άναδεδιπλωμένοι αόριστοι ούκ ολίγοι άπαντώσιν έν τή 
άρχαιοτέρα ελληνική, τή ομηρική, οίοι οί: πέ-πληγον, πέ-πιθον, κε- 
χάροντο, κ. άλλοι. Αλλ* ή δόξα αυτή ευρε τάς ενστάσεις 4) δτι έν τή 
σανσκρίτη, όμολογουμένως ένί τών άρχαιοπρεπεστάτων κλάδων τού ά- 
ρίου στελέχους, ή μέν αύξησις γίνεται πάντοτε υπδ τδ είδος τού α, ώς 
a’-tudam έώθουν, a diks'am έδειξα κ.λ., ή δ’ άναδίπλωσις ποικίλλε­
ται κατά το ριζικδν φωνήεν, νυν μέν διά τού α, νυν δέ διά τού U, άλλο­
τε δέ διά τού c γιγνομένη, ώς g az gzana γέγονα, tu-tdda = τώ λα- 
τιν. tu ludi, bi bheda = τω λατιν. bidi αντί τού bi-bidi κ. αλ. 2) 
οτι καί έν άλλαις γλώσσαις, μάλιστα τη ελληνική, ή άναδίπλωσις, ώς 
εν τών υλικωτέρων καί ψηλαφητοτέρων στοιχείων τής γλώσσης, κατά 
τήν άρχαιοτέραν, τήν ύλικωτέραν τής γλώσσης ηλικίαν ποικίλη τις ού- 
σα καί τώ ριζικω φωνήεντι έκάστοτε συνάδουσα, δψιαίτερον έλαβε 
τήν μονοτονίαν τήν διά τού 5, ήν εύρίσκομεν σταθερώς επικρατούσαν έν 
τη μέση τής ελληνικής ηλικία. Ουτω π. χ. διά μέν τού α έν τοϊς: λα- 
λαγή, κα-χλάζω, πα φλάζω, βα-μ-βαίνω, πα-μ-φαίνω κ.τ. όμοίοις, 
διά δέ τού ac έν τοΐς δαί-δαλος, μαι-μάω, μαι-μάσσω, παι-πάλη, παι- 
παλάω κ.τ. όμοίοις’ διά δέ τού 6 έν τοίς δί’δωμι, τί-θημι, ϊ στημι (= 
σί-στημι, πρβλ. τδ λατιν. si sto), λι λαίομαι κ.τ δμ., διά δέ τού ο έν 
τοΐς κό-σκινον, κο-σκυλμάτιον, μορ-μύρω, πορ-φύρω κ.τ.λ. Ουδ έν τη 
λατινική ή άναδίπλωσις πάντοτε διά τού e γίγνεται, συχνότερον μάλι­
στα δ:ά τού φωνήεντος τής ρίζης ή τίνος όμοιου, ώς po-po-sci, pippu- 
gi, to-tondi, tu-tudi κ λ. Αν λοιπόν ή αύξησις έκ τής αναδιπλώσεων
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είχε προελθούσα, ’έπρεπε καί εκείνη, καθώς αυτή, νά ποικίλ.ληται κα­
τά το ριζικόν φωνήεν, καί οχι πανταχού νά ήνε ε (α).

Αλλ’ ούδ’ ή τού Βορρ γνώμη πολλής υποδοχής έτυχε λέγοντος, δτι 
τδ αυξητικόν εκείνο α εινε ταυτδν τώ στερητικω καί προτιθέμενον τώ 
ρηματικώ θέματι σημαίνει άρσιν τού παρόντος, τ. έ. τό παρελθόν. Πλην 
η άρσις τού παρόντος δέν είνε πάντοτε παρελθόν, άλλα δύναται νά ήνε 
καί μέλλον, ή δ’ άρσις τής διά τού ενεστώτας π. χ. έκφερομένης άπο- 
φάνσεως ’έπρεπε ν’ άποτελή κυρίως μίαν αποφατικήν πρότασιν. Διότι 
πας ρηματικός τύπος εινε μία πρότασις’ ή δέ διά τού ενεστώτας σημαι- 
νομένη χρονική σχέσις δέν εκφράζεται ρητώς δι αυτού τού τύπου, άλλ 
υπονοείται έκ τής ένώσεους τών δύω του στοιχείων, τού ρηαατικοϋ θέ~ 
ματος τού σημαίνοντος τδ κατηγόρημα καί τής κατα-
Λήζεως τής παριστανούσης τδ υποκείμενον. τδ τίθη-μι π. χ· εινε = 
τιθείς εγώ (υπονοούμενου. τού συνδέσμου). Κατά ταύτα λοιπόν τδ έ- 
τίθη-ν (αρχαιότερου έ τίθη-μι καί έτι αρχαιότερου ά-τιθά μι) θά έσή- 
μαινεν ον τιθείς έγω = ον τίθημ^ δπερ πολύ απέχει τής τού παρα­
τατικού έννοιας.

Πολύ δρθοτέρα εινε έτέρα τις γνώμη τού Βορρ ταύτίζουσα τήν τ 
αύζησιν καί τδ στερητικόν α τή άντωνυμικ/? ρίζη α (η), ήτις εκείνος ση- 
μαίνουσα έν τή σανσκρίτη αντωνυμίας τινάς παράγει καί έζ ής πιθανώς 
εγεινε καί τδ ε τού εκείνος^ εκεί έν τή ελληνική. Το α τούτο ώς αυτο­
τελής αντωνυμία εκείνος σημαίνον, έπιοοηαατικώς έκλαμβανόμενον, <?- 
κεϊ^ τότε θχ έσήμαινε καί ουτο^ς ή γλώσσα θά παρίσταινε τό παρελθόν 
διά τού τύπου τού παρόντος μετά τού έπιρρηματικού προσδιορισμού rd- 
τε* τό έ-ΛάμΟανον π. χ. διά τού τότε Λαμβάνω, Ο παρατατικό; λοι­
πόν τού άέάωμί π. χ. θά ήτο κατ’ άρχάς έ-όίόωμο (άρχ. ά-δίδωμι)* 
άλλ ή έν άρχή αύξησις συνεπέφερε συστολήν καί βράχυνσιν έν τέλει’ ή 
κατάληξις pc συνεστάλη εις μ (πρβλ. τό λατιν, e-ra m, dice ba-m, 
τά σκρ. a-da-da-m, a-tuda-m άπέναντι τών ένεστώτων da-da mi 
δίδωμι, tuda-mi οόθώ κτλ.}, έπειτα έν τή ελληνική σταθερώς εις r, καί 
ούτως οι ιστορικοί χρόνοι άκριβέστερον διεκρίθησαν τού ένεστώτος. Αφ 
ου δ άπαξ διά τής διαφοράς τής καταλήξεως έξησφαλίσθη ή διάκρισις 
τών ιστορικών άπδ τού ένεστώτος, προϊόντος τού χρόνου, ή συνείδησις 
τής αυξήσεο^ς έζησθένησεν, όόστε καί μετά τού έναρκτικού φωνήεντος 
νά συναιρήται καί παράγη τήν χρονικήν λενΟμέ^ην αύξησιν, έως ού καί 
ολως άποσβεσθεϊσα συνεπέφερε καί τήν έξάλειψιν τού σηιχείου της. δ­
περ συνέβη έκ μέν τών συγγενών γλωσσών μάλιστα έν τή Ζένδη καί 
τή Λατινική’ έν δέ τή Ελληνική ήτον ήδη συνηθέστατον κατά τούς
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δμηρικούς χρόνους, καθώς καί σήμερον (τά παραδείγματα κατωτέρω)*

Δέν είνε δέ διόλου παράδοξον, ότι έν μέν τοίς δμηρικοίς έπεσι καί εμ 
τή σήμερον καθομιλουμένη συχνότατα ελλείπει ή αύξησις, παρα δέ τοις 
άττικοίς καί τοίς άττικιςαίς σπάνια τά παραδείγματα τής παραλείψεως 
καί τόσον σπάνια (μάλιστ’ έν τφ διαλογικώ τών τραγικών), ώστε καί 
αύτά ως προς τήν γνησιότητα ύπ αύς-ηράν βάσανον υποβάλλονται παρά 
τοίς κριτικοίς. Τούτο μάλιστα είνε έν τών ασφαλέστερων τεκμηρίων» 
δτι ή μέν ομηρική γλώσσα ήτο δημοτικωτέρα κατά τον τότε χρόνον 
καί σχεδόν αυτή ή δημώδης, ή δέ τών αττικών, ποιητών τε καί λογέ- 
ων, καί τών αττικιστών λογιωτέρα, περίτεχνος καί μάλλον τής δημώ­
δους άπέχουσα.

Αλλ’ εις τό προκείμενον έπανελθόντες άς είπωμεν άκριβέστερά τινα 
πρώτον μέν περί τής χροπκήα αυξήσεως, έπειτα δέ περί τής μίξεως 
άμφοτέρων έν τώ αυτώ ρήματι καί τελευταίον περί τής παραλείψεώς 
των.

4) Η χρονική αύξησις κατ άρχάς ήτον άναμφιβόλως καί αυτή συλ­
λαβική, δηλ. τό ε (παλ> α) μετά τού έναρκτικού φωνήεντος εις δίφθογ^ 
γον ή μακρόν φωνήεν συναιρούμενου. Αλλ έπειδή ή τού ε μετά ποικί­
λων (έναρκτικών) φωνηέντων καί διφθόγγων α, ε, η, ί, ο, ω, αι, ει, οι, 
υ, ευ, αυ, ου κλ. συναίρεσις ένθεν μέν ίκανάς δυσκολίας παρεΐχεν, ένθεν 
δ’ αφανή τήν αρχήν τού έναρκτικού φωνήεντος τού έκάστοτε θέματος 
κατέσταινε — διότι τά ει, ευ καί ου π. χ. δύνανται νά προήλθαν καί 
έκ τών συνδυασμών ε-ε ή ε-t, ε-υ ή εΌ καί εκ τών : ε-ει, ε ευ, ε ου — 
ή ελληνική άφήκε τήν οδόν ταυτην καί έτράπη εις έτέραν, καθ ήν μη­
κύνει απλώς τό έναρκτικού φωνήεν, τ. έ. παρεδέχθη τήν άναδίπλωσιν 
αντί τής αυξήσεως, καθώς δά καί τουναντίον έπραζεν αλλαχού (περί ού 
κατωτέρω). Διότι τά ά (δωρ. αντί τού κοινού η) η, ω,Τ, ύ, η, ω, ηυ 
τών άγον (δωρ. = ήγον) καί άλτο (έπικ.), ήρχόμην, ώρμησα, “ικετο, 
^υβριζεν, ήκασα, ωκουν, ηύχόμην είνε τχύτά τοίς αα, εε, οο, ιι, υυ, εει, 
οοι, εευ. Ούτως ίσως καί τά ac καί ου έν το^ς δωρικοί,ς αίτεον, αϊρησα 
καί τοίς έπικοίς ούτα, ούτασκε, οζτησε, ούτήσασκε μακρότερον έπρο- 
φέροντο ή έν τοίς ένεστώσιν αυτών’ άν μή είπωμεν, ότι εν τουτοις και 
τοίς δμοίοις ή συλλαβική αύξησις ανέκαθεν έναπομεινασα κατεποθη υπό 
τών έναρκτικών διφθόγγου. Πολύ δέ πιθανώτεραν δια τής συλλαβικής 
αυξήσεως εξηγείται τό η τών αττικών καί κοινών η^ουσα^ ηύ,lour καί 
τών τοιούτων ώς έκ -των έάκουσα, έαύ^ουΎ κτλ. τούλαχιστον προς υ- 
ποστήριξιν τής γνώμης ταύτης έπέρχονται τά καί σήμερον έτι κατα δι­
άλεκτον λεγάμενα έαγάπησα) εάκουσα αντί τών ήγάπησα, ήκουσα κτλ,
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*Η δέ τών εΐχον^ εϊρποκ, ethoy, είργαζόυην τών δμοί'ων, 
τις φαίνεται κατά συναίρεσήν τής συλλαβικής αυξήσεως μετά του έναρ - 
κτικού ε προελθούσα, εχει μέν ούτως, άλλα κατ’ άρχάς τά ρήματα δέν 
ήρχιζαν από φωνήεν, άλλ άπό τά ήμίφωνα F ή σ, καθώς παρ* τοϊς 
πλείστοις άπεδείχ*θη υπό τής συγκριτικής. Ουτω π. χ. τό εχω τώ μέν 
habere συνώνυμον ον ήχει σέχω, ως δήλον οχι μόνον έκ τού σανσκριτι­
κού sah-e = ανέχω, υποφέρω, sah as ισχύς, ρώμη κλ. άλλά καί ές 
άλλων τύπων αυτού τού ρήματος* διότι τά έσχο?\ σχήοω καί τά όμοια 
προήλθαν προφανέστατα έκ τών ε-σεχον^ σεχησω, τό δέ ισχω έκ του 
σι-σέχω, I αίγω {ως έκ τού γι γένομαι τό γιγνομαι και έκ τού σώστη- 
μι τό ϊστημι, περί ου ϊδε καί άνωτέρω). τελευταϊον δ’ υπέρ τού έναρ·* 
κτικού σ μαρτυρεί τό έν τοϊς έξω, έξις δασύ πνεύμα, δπερ έν ταϊς πλεί- 
σταις έλληνικαϊς λέξεσιν έξ άρχαιοτέρου σ προήλθε. Τοιαύται π. χ. αί 
ή^πω, δΛος.) νπέ^ νΛη κ. άλλαι συγκρινόμεναι ταϊς λατ. serpo^ solus^ 
super, sylva κ.λ. Τώ δ’ όχε^ ή vehere συνώνυμον 3ν τό εχω ήχει
FfjG), δπερ δήλον έκτος άλλων τεκμηρίων έξ αύτού τούτου τού λατιν, 
vehere. Οθεν ό παρατατικός έκεϊ μέν ήτο κατ’ άρχάς έ-σεχον, έδώ δέ 
ε-Γεχον καί ύστερον κατ’ έκθλιψιν τού σ μεταξύ δύο φωνηέντων, τη ελ­
ληνική γλώσση συνηθεστάτην (πρβλ. τά λέγεσ-αι, λέγε-αι, λέγει* γένε- 
σ-ος λατ. gene-r-is, γένε-ος, γένους, καί τδ λακωνικόν μώα = μώσα, 
μ.ούσα κ. άλλα), καί την καί άλλαχού έπισυμβασαν έξαφάνισιν τού F ε- 
γεινεν ε-εχον παρ άμφοτέροις καί συναιρέσει είχοκ. Τού έρπω δ παρα- 
τατ. έκ τού έ'-σ^ρποτ, ε egxoy καί τέλος £6ρποΓ, δπερ δρθότερον έπρε- 
πε νά ψιλώνηται, άλλά τδ έκ τού σπροελθόν δασύ μετεπήδησεν εις τήν 
αύξησιν (πρβλ. τό προεκτεθειμένον μώα καί τό έώρων, έώρακα αντί τών 
έΡόρων, ή έΡώρων, έΡώρακα). Τό έργά^ομαι είνε κυρίως Εεργάζομαι, 
ώς δήλον έκ τε τού αιολικού Fd(jpor έν τή γνωστή ρήτρα τών Ηλείων 
καί τών Ηραιέων καί έκ τού γερμαν. werk έργου’ οθεν ό παρατατ. έ- 
Εεργαζόμην, έ-εργαζόμην, είργαζόυ,ην. Κατα τδν αυτόν τρόπον έξη- 
γούνται καί τά έαγα, έ-αγεν έάγησαν) έαδον, έάλων, έάλωκα, έά- 
φθη, έειπον, έερμένος, έεισάμην, έήνδανε. έολπα, εοργα, έοικα, άνέωγα, 
έωνοχόει, έώθουν, έωνούμην, έώρων, έούρουν. Ουτω π. χ. τού έερμένος 
τό θέμα ήτο σέρω, ώς δήλον έκ τε τού συνωνύμου λατιν, sero καί τού 
έλλ. ον. σεΐξ)ά. τώ^ δέ e^ydave καί έαάοχ ή ^ίζα ήτο σΕαδ, ώς δήλον 
έκ τού λατιν. suad-us, ήδ-ύς, αίμύλος, πειστικός, δθεν καί τό suad- 
,e-0 κτλ. κτλ. Τά δέ έήνδανε, έορνοχόει, έώρων καί άνέωγα τήν μέν 
συλλαβικήν αύξησιν έχουσι διά τήν ειρημένην αιτίαν, πόθεν δέ καί τήν 



70 —

χρονικήν άδηλον. —* CH μεταγενες-έρα γλώσσα μετά τών ρημάτων τού­
των συναπώλεσε καί την απλήν ή διπλήν αυξησίν των.

2) Εν τούτοι; μέν έκατέρα τών αυξήσεων διακρίνεται’ έν δέ τοϊς 
ήδυκάμηΓ καί ήό υνηθηκ, ήβουΛόμην καί ήβουΛηθην καί η με 2 Joy 
προς τή συλλαβική έπήλθε καί ή χρονική' Η δέ ,χρήσις αύτών ήδη 
παρά τοϊς έπικοϊς υποφαινόμενη συνηθεστάτη άπέβη παρά τοϊς άττι- 
κοϊς. Ούτω π. χ. ήζ/eJJi έν Ησιόδου Θεογ. 478. 888. ήδύνατο, 11- 
ροδ. Α. 10 κτλ. Κατά ταϋτα μετέφερεν ή μεταγενεστέρα γλώσσα 
τήν χρονικήν αυξησιν καί εις άλλα έκ συμφώνου άρχόμενα ρήματα* 
καί σήμερον πολλαχοϋ λέγεται η!εγα} ηγραφα, ηπι,α καί τά όμοια.

3) Τής δέ παραλείψεως τής αύξήσεως κατ άμφότερα τά εϊδη άς 
παρατεθώσι κατά χρονικήν τάξιν τάδε. Εκ τών όμηξίκ&ν επών: ά- 
άσατο (αα) ’1λ. I, 537. άάσθη (α) Τ, 113. 136. άβάκησαν (α) 
όδ. Δ, 249. άλέεινεν θδ. Δ, 259. άγεν (—έάγησαν) 1λ. Δ, 214. 
άγη (έάγη) Π. 801. άειρέσθην Ψ, 501 * άρόμην, άρετο, άροντο Ψ, 
592, I, 188. Α, 625. I, 124, 266. αϊδεσθεν (= ήδεσθησαν). Η, 73. 
άΐχθην Ω, 97. άκέοντο Ε, 448. βή (έβη) Δ, 199. Ν. 271. βάτην 
καί βάτην (α) έν 8 χωρίοις, περίβη (περί έβη) Θ, 331. Ν, 420 κ. άλ.ϊνα 
δέ περιορισθώμεν εις μίαν μόνην ραψωδίαν, τήν ’ΐλ, Ν. π. χ. πέ- 
λασσεν στ. 1. έα 2. τρέπεν 3. 7. φαίνετο 14. έζετο 15. τρέμε 1 7. 
ορέξατ’ 20. 190. τιτύσκετο 23. γέντο 25. άταλλε 27. διαίνετο 30. 
φέρον 31. βάλεν 35, 186. εποντο 40. έλποντο 41, πλήσεν 60. ά- 
γόρευον 81. έμβαλε 82. λέλυντο 85, λεϊβον 88. ερειδε 131. φρό- 
νεον, μέμασαν 135. πελεμίχθη 148 κτλ. κτλ. έκ τών 'Ησωόείωκ: 
στεϊχον Θεογ. 10. κέλονθ 33. ϊσαν 68. άειδον 75. δάσσαντο, διέ- 
λοντο 112. γένετ’ 116. 137. γείνατο 129. 139. άποκρύπτασκε, 
άνίεσκε 157 φάτο, έλεν 167. φθέγζατο 168 κτλ. Τώ παραδείγμα- 
τι τών έπικών ήκολούθησαν καί οί ούτο> π. χ. παρά Πιν-
δάρω έράσσατο Ολ, Α. 25. εζελε 26. άγαγον 46. φάγον 51. έλεν 
56. δώκεν 63. έρεφον 68. άπυεν 72. φάνη 74. έφάψατο 86. τέκε 
89. τέλεσσεν Β . 40, λήφΟη 43. πόρεν 82 κτλ καί οί τραγικοί μά- 
λιστ έν λυρικοϊς χωρίοις’ έν δέ τώ τριμέτρω κατ έςοχήν έν ταϊς άγ- 
γεΛοκαΐς ρήσεσί^ αΐτινες έπικον δ. έ. δημοτικώτερον χαρακτήρα φέ- 
ρουσι, παραλείπεται συνήθως ή συ)^λαβική αύςησις. Σοφ. Αϊ. σφάζ 
235. θώ’ύζεν 308. έζετο 309. δέρχθη 425 ό'φελε 1192. ν-ϊμεν 
1200. άνωγας 1364. βάλλον Φιλοκτ. 289. αύζάμην 1019. δέζατο. 
Εύριπ. Βακχ. 94 (χορ.) τέ'λεσαν 100. στεφάνωσεν 101 (χορ.) κέρα­
σαν 127 (χορ.) Θήκαν 429, έξανύσαντο 4 31 (χορ.) σύναγεν 563
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(/όρ.) νίψαντο 787 (άγγ. ρήσ.) κυκλούτο 1066 (άγγ. ρήσ.) σιγήσε 
4084 (άγγ. ρ.) γυμνούντο 1134 (δμ.) κτλ. Εύφράνθην ’Αριστοφάν.- 
Αχαρν. 5. έξανθισμέναι Αυσιστρ. 43. Πλουτ. 626. Φερεκρ. άποσπ.· 
106. κτλ. Εις ταύτα δεν συγκαταλέγονται τά διά προηγούμενον μα- 
κρδν φωνήεν κρασιν η αφαίρεσήν πάσχοντα, οία π. χ. τά: εγώ φύλα­
ξα Σοφ. Αϊ. 535. έξ οϊου ’τράφης 557. ή ’φάνην 737* μή ’ποθούν 
962. μή δυνήθ’ημεν 1067 κ. άλλα, εγώ ’παθον Φιλοκτ. 1012. κ^ 
άλλ. εγώ ’κάλυψα Εύριπ. Βακχ, 12. ’Εγώ ’τασσον 478. κάγώ ’ξε- 
πήδησ(α) 729. ότε δή ’κεχήνει. Αριστοφ. ’Αχαρν. 10. μή ’φερες 137^ 
δτε δή πείνων 535. ήδη ’σπαρμένα Ειρην. 1140 κτλ, κτλ. Παρ’ Η- 
ροδότω σπανιώτερον μέν παραλείπεται ή συλλαβική αυξησις, ώς έν 
τοϊς όιαιτατο (έν 5 χωρίοις), διαιτήθη Βλ 112. ύποδεκέατο δ\ 167. 
και κατέατο Θ . 90., ή δέ χρονική συχνότατα, πρώτον μέν έν τοϊς 
παρωχζμένοις τών άπδ ε^ ευ, ον και τοϊς πλείστοις τών άπδ οζ
άρχομένων ρημάτων, οια τά αίνέω, αίρέω, αίτέω, άναισιμόω, εΐκωζ 
εϊλω, είρομαι, οϊγω, οικέω, οϊχομαι, ούρίζω κ. άλλ. παρά Kruger 
Gr. Gramm. 11 §. 28, 4. σημ. 2. τά δ άπδ αν άρχόμενα διφο— 
ρούνται, ώς έξαυάνθη Δ., 151. έξηύηνε Δ'. 173. αύζάνετο Ε' 92. πρβλ. 
Γ'. 39. < 63. 132. ηδξον Η. 30. Θ. 31. ηύξηντο Ε. 78 κτλ.

Κατόπιν έρχονται τά άπδ απλού φωνήεντος άρχόμενα, ών τά μέν^ 
συνηθέστατα άναυξήτως άπαντώσιν, οΙα τά: άγινέω, άεθλέω, άμείβο- 
μαι, αρρωδεω, έργω, έρδω, έσσόομαι, έτεροιόω, ετοιμάζω, ύποπτεύω? 
οδοι,,ορευον Δ . 110. ορταζον Θ , 7. εξορκισε Δ . 1 54. προσορέγοντο 
Ζ . 6. δσφραντο Α. 80 και άλλα (π. Kruger ένθ’ ανωτέρω σημ. 4.). 
τά δέ διφορούνται, οΙα τά: αγγέλλω, άγω, αγωνίζομαι, άλίζω, άλ- 
λάσσομαι, ανδραποδίζω, άνδρόομη κ. άλ. εγείρω, έλαύνω, έλευθερόω 
κ. άλ. δγκόω, οπλίζω, δράω, δρμάω, δρμέω, ορύσσω κ. άλλα, (π^ 
Kruger σημ. 5) Εν δέ τώ πεζώ λόγορ τών αττικών πολλάκις* πα- 
ραλείπεται τού δπερσυντελικού ή αύξησις* ώς γεγένητο Θουκ. Ε'. 1 4,. 
3. καταδεδραμήκεσαν Η. 92, 3. Ξενοφ. Κ. Π. Ζ', 2 5.διαπεπόμφει Κ, 
II. H. 4, 7. τετελευτηκει Αναβ. Τ. 4, 1 1. άποδεδράκει αύτ. 13^ 
διαβεβηκει Ζ . 3, 20. διαβεβλήκει αύτ. 5, 8. πεπόνθειμεν Πλατ. Φαίδο 
89, α. (πεπόνθεσαν Αισχιν. κ. Κτησιφ σελ. 534.), παραγεγόνει Συμ- 
ποσ. 73, Β. κ. άλλα. Παρακειμένου δέ μόνου τού οιδα αντί φδα.— 
Εκ της Καινής Δαθηκης. ευόοχτιο'εί συνηθεστατον, το δε ηύδόκησα» 
σπανιώτερον* ευλόγησα έπικρατέστερον τού ηύλόγησα π. χ. Ματθ.- 
ΙΔ . 19. Αουκ. ΚΔ . 30. π. Εβρ. ΙΑ. 20. 21. εύλόγηκεν αύτ. Ζ\ 6^ 
εύχοντο Πραξ. Κ.Ζ. 29. εύχαρίστησε αύτ. 35. εύπορεϊτο αύτ, ΙΑ»
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29. δεδώκει Μαρκ. ΙΑ, 44. ΙΕ. 10. Ιωαν. ΙΑ. 57. πεποιήκεισαν Μρο 
ΙΕ .. 7. έκβεβλήκει Μαρκ. IT. 9. τεθεμελίωτο. Αουκ. 48. μεμενή- 
κεισαν Ιωανν. έπιστ. Α. 2, 19. περιπεπάτήκει Πραξ. Ιδ\ 8 κτλ.— 
Εκ τών Βυζαντινών: διαγενόμεθα Πατρικ. Πετρ. σλ. 129, 11. jta- 
^ασκευασμένος ^Αγαθίου σλ. 91, 10. 110, 9. 143, 19. ψεύσϋη- 
σαν 132, 14. έκκλησίαζον Θεοφαν. Χρον. σλ. 61, 17. επισκόπησε^ 
94, 8. προσομολόγησεν 159, 9. 194, 3. έασαν 282, 18. αιχμα- 
λώτευσαν 456, 7. ερήμωσαν 462, 1. τών πόλεων ερημωμένων καί 
πυρπολημένων 445, 12. αρματωμένος 668, 12. έπαίρετο 679, 5 
κτλ. Τελευταϊόν έκ τής δημώδους γλώσσης τού 12ου αίώνος μ. Χρ* 
εκ τών δυο παρα Κοραή (Ατακτ. τομ. Α.) ποιηματίων τού Πτωχό* 
προδρόμου: βουρβούριζεν Α. ς. 65. φόρην (= έφόρεεν, έφόρει) 68. μά- 
θανα 90. καθισαν 271. άδικούσαμεν 302. παραχωρούσαν Β . 138. 
κτλ. κτλ. Αλλ άφ ού έφθάσαμεν ήδη εις τήν δημοτικήν γλώσσαν, 
είνε περιττόν να εκτεθώσι πλειότερα παραδείγματα’ μόνον σημειωτέον 
κανόνα τινά, ον ή καθομιλουμένη τηρεί περί τήν παράλειψιν ή μή τής 
συλλαβικής αυζησεως. Οπου μεν ή αυξησις προφυλάττεται διά τού 
τονου, ακέραια διατηρείται’ όπου δέ δ τόνος μακράν αυτής κε’ίται, ε­
κεί συνηθέστερον μέν εκπίπτει, πολλάκις δέ καί διατηρείται’ κατ’ άμ· 
φοτερας οε τας περιπτώσεις, φωνήεντος ηγουμένου, συναιρείται μετ 
αύτου, καθώς έν μέρει καί παρά τοϊς άττικοις δραματικοί;, οίον ά.) 
έπαιρνα, έτρωγα (καί διαλεκτ. ήτρωγα), έφευγα, έτίανα, έτρεχα (ή- 
τρεχα), έπλα, έφυγαν κτλ. β .) έμάθαινα καί μάθαινα, έλάβαινα και 
λαβαινα, έτρώγαμεν καί τρώγαμεν, έπαίρνετε καί παίρνετε, έφύγετε 
καί φύγετε, φύγανε καί φύγασι κτλ. γ\) τώπίασε ή τό πλάσε τό 
επλασε), τό λαβε, το λάβαμε(ν), τώλαβαν ή τό λαβαν κτλ.

Η ΑΝΑΔΙΠΔΩΣΙΣ.

Αναδίπλωσις ή αναδιπλασιασμός είνε κυρίως, ώς καί τδ ονοσ.α 
σημαίνει, διπλωσις τής ριζης εφ έαυτήν. ότι δέ κατά τήν πρώτην 
ηλικίαν τή; γλώσση; τοιαύτη μόνον ήτο, δήλον καί έξ αυτού τού 
πράγματος καί έκ τής φύσεως τή; γλώσση; καθ’ όλου, προς έκφαν- 
σιν πνευχατικών προϊόντων κατ άρχάς τά ύλικώτερα καί ψηλαφητό* 
τέρα σημεία ή σύμβολα μεταχειριζομένης, καί τέλος έκ σωζομένων 
ακόμη παραδειγμάτων,, οία τά: κα-γ-χά-ζ ω (αντί χα γ-χά ζ ω), 
γο-γ-γό-ζ ω (έχ τού γυ-γ-γό-ζ-to, τού υ προφερομένου ώς ου), μορ- 
μυρ ω (έκ τού μυρ-μύρ-ω, τδ υ = ου, ώς έν τώ καθομιλουμένη μουρ·



— 73

μ.ούρ·α, μ.ου?-μ.ου?-ίζ·ω), {ζάρψχρ-ο^ οθεν ιχαο tzxio-ω (U τόΰ μαρ- 
μ.άρ-ιω, περί ού ζ,χτωτέρω), [ζέρ-ριερ-ος, γάρ γαρ α και το καθωίζιλη- 
;ζένον γαρ-γάρ-oc, κάρ-χαρ-οί (έ<4 της ρ. χαρ, οθεν ίσως το χαρ-ασσ-ω) 
βάρ-βαρ ος, βόρ-βορ-ος," βορ·βορ-υγ ιζός, κορ-κορ-υγ-ρ-ός, πέρ-περ-ος, 
■πορ-φύρ-α (έκ τού φυρ-φύρ*α υ — ου), τάν-τιζλ_ος (η ία-ν τα 7ος), 
τάρ-ταρ ος καί τά νυν δη-ζώδη βουρ-βουρ-ίξει, γουρ-γουρ-ίζει, γουρ- 
γουρ-ισμ.ός, γουρ-γουρ η-τός, γαρ-γαλ-ίζω (χάριν ευφωνίας άντι γαλ- 
γαλ·ίζω)$ ταρ*ταν-ίζω, τουρ-τουρ· ιζω κτλ. και αλλα απο φωνήεντος 
άρχόμενα, οιατά: άπ-αφ ίζω (εύφωνίας χάριν αντί τού άφ-αφ ίζω), 
άκαχ μένος ηώ (ρ. αχ.), άρ~αρ-ίσκω, άγ-αγ-ον, δρ-ωρ-ε
(ίλ. Β, I 46 κ. άλλ.), δλ-ολ-ος ήδλ-λο-λός, οθεν κατ’ άφαίρεσιν τδ δη­
μώδες λολδς κτλ. — Λόγοι δ’ ευφωνίας καί ευκολίας περί την προφο­
ράν έπέφεραν μεταβολάς τινας, μήκυνσιν η βράχυνσιν η άλλην δμοίαν 
είδοποίησιν, είτ εις αυτήν την ρίζαν ειτ εις την επαναλήψιν τής. Ού­
τως έκτος τής μεταπτώσεως τού βαρυτέρου φθόγγου υ = ου εις το 
κουφότερον ο έν τοϊς γογγύζω^ μορμύρω$ πόρφυρω κ. τ. ομοιοις, το ο 
τής ρίζης εις ι συνεστάλη έν τοϊς οπ-ιπ·ευ·ω (ΐλ, Δ, 374. Οό. Γ, θ7), 
δν-ίν-η-μι αντί τών δπ-οπ-εύ-ω καί δν-ον-η μι και ειτι άλλο. Εν τοϊς 
παι-φά σσ-ω (έκ τού φα-φά-σσ-ω), μαι-μα-(σσ) ο)^ παι·πά-λη, λαϊ- 
λα-ψ, νη-νέ-ω καί τοϊς όμοίοις έπεζετάθη τδ φωνήεν τής αναδίπλωσε- 
ως. Εν τοϊς κοι-κύ-λλ-ω, μοι μύ-λλω κ.τ.δμ. δύο δμού μεταβολαί 
συνέβησαν. Εν τοϊς κα-γ-χά-ζω, βα-μ·βαιν-ω (έκ τού βα-μ-βα-νι-ω)7 
πα^μ-φαίν-ω (έκ τού πα-μ-φα-νί-ω, ρ. φα, οθεν και φαΕ-ος), ατ'αρτ- 
ηρ'ός (έκ τού άτ-η^ οθεν ίσως καί τδ άτ-ασθ-α-λός) παρενετεθη μετα­
ξύ τής ρίζης καί τής άναδιπλώσεως τδ σύστοιχον ερρινον γ, μ, ν η τδ ρ. 
Τάδε: κό-σκι-νον, άκ-ασκ·α προήλθαν έκ τών σκό-σκι-νον καί άσκ- 
ασκ-α η έκ τών κό-κιν ον (έκ τής ρ. κιν-έ-ω) καί άκ-ακ-α (ρ. ακ, οθεν 
τδ ά^^ητ σιωπηλώς καί άκ-αλος καί τδ δημώδες άγ-άλια) ; βεβαιοτε- 
ρον δέ τδ κο σ^υ-λ-μάτιον έκ τού σκο-σκυ-λ-μάτιον (ρ. σκυ, οθεν σκύ­
τος καί σκύ-λλ-ον). αντιστρόφους ανάλογα είνε τά λατινικά spopODdi 
καί steti αντί τών spo-spondi, ste-sti (έκ τών spondeo καί sto).

Επειτα δι’ όμοιους ευφωνικούς λόγους άντι τής όλης ρίζης ηρχισαν 
νά έπαναλαμβάνωνται οί δύο έναρκτικοί φθόγγοι. Εντεύθεν κατά το 
πλεϊστον καί έν μέρει έκ τής προειρημένης περιπτώσεως προέκυψεν δ 
λεγόμενος αττικός αναδιπλασιασμός, όστις καί έν άλλαις ήδη διαλέ- 
κτοις δεν ήτον ασυνήθης, ώς έν τοις παρακειμένοις τών ρημάτων αίρέω, 
άλάομαι, άλυκτέω, άρ-—, αχ—, έρείκω, έρείπω, ερίζω, ήμύω, δδύσα- 
$9αι, δρ—, όράω, δρέγω’ άνήνοθα, ένήνοθα. Πάντα δέ τά γνωστά ρή- 

10
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ματα τά τοιαύτην άναδίπλωσιν λαμβάνοντα κατέλεξενέν τάξει δ Bntt- 
inann έν §. 85 τής διεξοδικής έλλην. γραμματικής. Και εδώ συνέβη - 
σαν αί προειρημένα'- εύφωνικαί ή καθ’ όλου φθογγολογικαί μεταβολαί, 

π. χ. εν μεν τοϊς: αν-ήν-ο-θ-α,έν-ήν-ο·θ α, όδ-ωδ -α, οπ-ωπ-α καί 
τοϊς ομοίοις έμηκύνθη τδ ριζικόν φωνήεν, έν δέ τοϊς άκ-ήχ-ε μαι, δΖχ- 
ωκ-α, οιχ ωκ-α κ.τ.δμ. προς τή τοιαύτη μηκύνσει και τά δασέα τής 
ριζης εις τά ίδια ψιλά ύπετράπησαν, έν δέ τω άγ-ή-ο-χ-α καί πως καί 
εν τω εδ-ήδ-οκ-α μετά τήν μήκυνσιν τού ριζικού φωνήεντος έπενετέθη 
έν ο, έν δέ τω έμ-ν-ήμυκε (ύπεμνήμυκε Ιλ. X, 491) έκ τού ήμύω του­
ναντίον συνεστάλη μέν έν τή αναδιπλώσει τδ έν τή ρίζη μακρδν φωνή­
εν, αλλα προς άποκατάς^σιν τής ισορροπίας τών βαρών μεταξύ παρενε- 
βληθη το ερρινον ν καί ούτω τδ ε τής άναδιπλώσεως θέσει μακρδν άπ- 
έβη. Μοναδικόν δ είνε τδ έγρήγορα έκ τού έγ(ε)ρ ήγορ-α, όπου ολό­
κληρος ή δισύλλαβος ρίζα έπανελήφθη έν τή αναδιπλώσει, ταύτης δέ 
τδ δεύτερον ε συνεκόπη.

Δι’ άλλας έπειτα φθογγολογικάς αίτιας, καθ’ άς ή έλληνιχή (δλιγώ- 
τερον ή λατινική), κατά τούτο πλεονεκτούσα τής άλλης αδελφής, τής 
σανσκρίτης, την ταύτης καί τής κοινής μητρδς άριας γλώσσης περί τούς 
φωνηεντας μονοτονίαν είς έναρμόνιον ποικιλίαν μετέπλασεν, ή έως τότε 
κατ επαναληψιν τού ριζικού φωνήεντος μετά τού ηγουμένου ή επομένου 
συμφώνου κατορθουμένη άναδίπλωσις ήρχισε νά γίγνηται καί δι’ ά)λων 
φωνηέντων, μάλις·α τών δύο λεπτοτέρων καί έλαφροτέρων c καί ε π. γ. 
4) βι-βά-(ζ)σ>, βι-βρώσκω, γί-γνομαι, γι-γνώσκω, δι-δάσκω, δί-δωμι, 
δι-δέντων (θδ. Μ, 54), λι-λαίομαι, μι-μέομαι (ρ. μα), μί-μ(ε)ν-ω, μι- 
μνησκω, κι κλησκω, τί-θημι, τι-τρώσκω, τι-τύσκομαΓ σι-σύρα, τί-τυ- 
ρος (δθεν το καθομιλ. τζί-τζυρας) κ. άλ. Τοιούτον καί τδ ϊστημι = 
σι-στημι (τού σ εις τδ έκτραπέντος), τούτο δέ αντί τού στί-στημι 
(πρβλ. τα λατιν. ste-ti καί si-sto), καθώς καί τά γι-γνώσκω, τι-τρώ- 
σκω, βι-βρώσκω καί τά όμοια ευφωνίας χάριν αντί τών γνι-γνώσκω, 
τρι-τρωσκω, βρι-βρωσκω κλ. Τοϊς τελευταίοις όμοιον έτόλμησεν ή δη­
μώδης γλώσσα, λέγουσα γνο-γνδ-ν (τού γν προφερομένου ώς τού γαλλ. 
gn) = νούν, γνώσιν. 2) κε-κύθωσι, κε-χάροντο, κε-χαρήσω (ίλ. Ο, 
98) καί κε-χαρήσομαι (θδ. Ψ, 266), λε-λήκοντο, μέ μαρπον, πέ-πλη- 
γον, τε-τρεμαίνω (αντί τρε τρεμαίνω) κτλ. κτλ. — Υστερον σχεδόν ώς 
γενικός κανών έπεκράτησεν, οί μέν ένες-ώτες καί παρατατικοί νά έχωσι 
την δια τού ι άναδίπλωσιν, οί δέ παρακείμενοι καί υπερσυντέλικοί, οί μέλ­
λοντες καί οί β\ αόριστοι τήν διά τού ε. — Αλλ’ ύπελείπετο μία τε­
λευταία βαθμίς τής τελείας άναπτύξεως τού αναδιπλασιασμού, ήν καί 
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αυτήν διήλθεν ή γλώσσα. Επί τών από φωνήεντος άρχομένων ρημάτων 
ήρχισε ν’ άναδιπλώνη όχι πλέον τό φωνήεν μετά του επομένου συμφώ­
νου, ώς έν τώ άττικώ αναδιπλασιασμό), άλλα μόνον τό φωνήεν, 6 έ, 
νά μηκύνη τούτο, ώς ’ακουον, ’ακόυσα (δωρ. αντί τών κοινών ήκουον, 
ήκουσα), ήρχόμην, ήλ(υ)θον, ήρώτων, ηύχόμην, ηύδόκησα, ωκικα κτλ. 
έν οίς τά α, η, ω = τοΐς αα, εε, οο* “[κόμην, άφ-ΐ-γμαι, "ΐδρυμαι κ. 
τ.λ. Εν τοΐς γνωστοΐς μνημείοις τής γλώσσης αυτή ή άναδίπλωσις ε­
πικρατεί επί τού παρακειμένου (καί τού υπερσυντελίκου) καί τών λοι­
πών παρωχημένων ή ιστορικών χρόνων (σπανιώτατα δ’ επί τού ένες·ώ- 
τος), επί μέν τού πρώτου κυρίως, επί δέ τών δευτέρων καταχρηστικώς* 
διότι αντί τής έν τούτοις δι’ αιτίας φθογγολογικάς ακατόρθωτου ή 
δυσδιάκριτου αύξήσεως, ώς έν τώ περί ταύτης έλέχθη, άντικατεστάθη 
ή τοιαύτη άναδίπλωσις.

*Αλλ’ έν ω τάς διαφόρους ταύτας βαθμίδας τής άναδιπλώσεως δι- 
έτρεχεν η γλώσσα,.-έτέρωθεν δι άλλας φθογγολογικάς αιτίας άπεγύ* 
μνωνε τού συμφώνου της την άναδίπλωσιν τών από τοιούτου άρχομέ­
νων ρημάτων, μάλιστα τών παρακειμένων, καί τρόπον τινά άντικα- 
τέσταινεν αυτή την συλλαβικήν αύζησιν, Ούτω π. χ. έκ τού σί-στη- 
μι (η κυριώτερον στί-στη μι), ψιλωθέντος τού σ εις τό πνεύμα ', έ- 
γεινε τό ϊστημΓ έκ τών σέ-σκεμμαι, σέ-σταλκα, πέ-ψαλκα, πέ φθορά 
καί τών όμοιων εγειναν η άντ αύτών κατ’ ευθείαν έσχηματίσθησαν 
τά ίσκεμμαι, έσταλκα, έψαλκα, εφθορα κτλ, έκ τών ρέριμμαι, ρέρω- 
σται, ρέρηκα, λέ·ληφα, λέ λημμαι, λέληχα, λέλοχα, μέμαρμαι κτλ. ε- 
γειναν τά ε^ριμμαι, έρρωσται, είρηκα, εϊληφα, ειλημμαι εϊληχα, ειλοχα 
εϊμαρμαι καί είτι άλλο. Οτι δέ ταύτα, έν μέρει τουλάχιστον, άναδεδι- 
πλωμένα ποτέ όντα, ύστερον άπέβαλαν τήν άναδίπλωσιν, πιθανολο­
γείται έκτος άλλων από τού παρ’ όμήρω (’θδ. Ζ, 59 ρερυπωμένα 
(1), εκ τού δασέος πνεύματος τού έπί τού καί τού σικε-
λιωτικού (Chis hull ρ, 67 ) καί τελευταΐον έκ τού
διφθογγισμού τής αύξήσεως τών άρτι εκτεθειμένων, δπερ συνέβη, φαί­
νεται, προς άναπλήρωσιν τού κατ άφαίρεσιν τού συμφώνου συστα- 
λέντος ογκου τής άναδιπλώσεως* έκτος άν άλλη τις αίτια υπολανθά-

(1) Τοιαυτα xat τα μεταγενέστερα ; φέρων υμιν τό ρώ χαταρρερχτορευ- 
με'νον. ^ραντισμένοι, προς Έβρ. έπιστολ. Παυ)ου Γ, 22. χαταρερασμένα. Γα­
λήν. π. συνθ. φαρμ. Β . 504. 524, εχρερευχως, ^Ηρων. Πνευματιχο·ν σλ. 
487. άπορέρηκται, Όριβασ. π. χαταγμ· ΚΑ'. 109. ρεραφανιδωμένος (Boissoilft- 
de Ανεκδ. τ. I ρ. 45θ’ 45/), ^εραβδωμένον χτλ. Και ταύτα παρά τον ά- 
φορισμόν Θωμά του Μαγίστρου. « ερρανται, ού φέρονται, διά τό εύωωνότερον. >
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Ugt, Αύτη είνε ή πρώτη αφορμή τής μετά ταύτα καί άλλαχόθεν άπο- 
βολής τής άναδιπλώσεως. Οπερ τόσω εύκολώτερον συνέβη, όσω κατά 
τάς υστέρας τής γλώσσης ηλικίας ή μέν δυναμική σημασία τής των 
ένεστώτων, παρατατικών, μελλόντων και β . αορίστων άναδιπλώσεως 
είχεν έπισκοτισθείσα, η δέ χρονική διάκρισις τών παρακειμένων καί 
υπερσυντελίκων κατωρθώνετο ήδη και χωρίς του αναδιπλασιασμού 
διά τών παρηλλαγμένων καταλήξεων’ καί οΰτω, τής εσωτερικής α­
ξίας τής άναδ',πλώσεως έξαφανισθείσης, έξηλείφθη και δ εξωτερικός 
τύπος. Καί άφ ού παρά το'ίς αττικοί; συγγραφεύσιν έξέλειψαν. μετά 
τής άναδιπλώσεώς των οί παρ’ Ομήρω συνηθέστατοι β . αόριστοι καί 

^μέλλοντες, οίοι οί: ήκαχον, κεκαδών, κεκαδήσω, έκλέλαθον, λέλα- 
χον, πεπχρείν, πεπιθέσθαι, τετύκοντο, κέκλυθι, λελαβέσθαι, άμπεπα- 
λών, έπέπληγον, τεταγών, έπέφραδε, τετάρπετο, λελάκοντο, μέμαρ- 
πον, πεφιδοίμην, πεπύθοιτο, ετετμον, έπεπφνον, κεχάροντο, κεχαρή- 
σω-σομαι καί άλλοι πλείονες, τήν σήμερον ακόμη «ολιγώτερα ίχνη τής 
άναδιπλώσεως άπέμειναν, οία π. χ. εκτός τών προεζτεθειμένων τά: 
βέ-βαιος, δι-δάσκαλος καί δι-δάχος, διδαχή, αγωγή, ζα-κανίζω, χά~ 
χλανον, τζικνίζω (= κικνίζω, κνίζω), τζουκνίδα (π^κι-κνίδα = τώ 
άρχ. κνίδη, κατά τροτϋήν τού ι εις ου, ώς έν το'ίς βουτσί έκ τού βικί(ον), 
κρουκέλλι έκ τού κρικέλλι, κρίκος' πρβλ. καί τά σουσάμι, σουπιά, σου­
σουράδα έκ τών σήσαμος, σηπία, σεισουράς) καί εί τινα άλλα. |να δ? 
άκρ'.βέστερον καταδειχθή ή βαθμιαία κατάργησις τού αναδιπλασιασμού 
τών παρακειμένων, ας παρατεθώσιν έδώ δλίγα παραδείγματα έκ τών 
διαφόρων ηλικιών τής γλώσσης, από τού Ομήρου γενομένης τής αρχής.

Εκτός λοιπόν τών ήδη είρημένων άνευ άναδιπλώσεως φέρονται παρ 
όμήρω καί Πινδάρω τά: δέγμαι, δέχαται, προστ. δέξο, δεχθαι, δεγμέ­
νος, έδέγμην, δέκτο (ίλ. Α, 23, 377. Β, 420. Ο, 88. Μ, 147, Ολυμπ, 
Β, 49 και άλλαχοϋ. πρβλ. Ρήσου 524). τά : εσσυ[Λαι, Ισσυται, Ιλ. Ν, 
79. όδ. Κ, 484 ii; παρακείμενον έκληπτέον καί τό βΑηιιενο(: έν ίλ. 
Δ, 211, δθι ξανθός Μενέλαος β.1 ήμερος i}r, περί δ’αυτόν άγηγέραθ άσ­
σοι άριστοι. Τοιαύτα είνε ίσως ένιαχού καί τά σύτο, χύτο, πλήτο κτλ., 
ατινα συνήθως ώς αόριστοι άπαντώσι. Παρ Ηροδότω τδ έπαλιλλόγητο 
Α. 118’ παρ’ Απολλωνίω Αργόν. Α. 45 καί 824 ελειπτο αντί τού έλέ- 
λειπτο’ παρά Θεοκρίτω ΙΑ. 51 γεύμεθα (= γεγεύμεθα)’ τοιούτον ώς 
έγγιστα τδ Αριστοφ. Είρην. 1 1 40 ήδη "σπαρμένα. Ούτω χωρίς άναδι- 
πλώσεως, αλλά μετ’ αύξήσεως συνήθως φέρονται παρά τοίς άττικοΐς, 
ρς γνωστόν, τά από βλ καί γλ άρχόμενα’ π. χ. έβλάςηκα, Εύριπ. ϊφιγ<· 
Αύλ. 594. κατεγλωττισμένος,. Αριστοφ. ίππ. 351 κτλ. Παραλείπονται
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ca άπδ δύο άφωνων άρχόμενα, άτινα συνήθως χωρίς άναδιπλώσεως φε- 
ρόμενα ενίοτε καί μετ' αυτής άπαντώσιν, οία παρ Επιφανίω τά πέ- 
φθαρκα, πεφθαρμένος. — Αξιοσημείωτα δ όσα λέγει περί αυτών δ Ευ­
στάθιος σλ. 1570, 20 κεξ. « Γίνεται καί έν αύτοϊς έξώθησις καλλι-
φωνίας νάριν καί εύαρμ,ος-ίας λεκτικής, ήν φιλούμεν άνθρωποι’ τοιαύτα 
τδ πέφΰακε καί τδ χεχά.Ιζεντα^ άπερ οί αττικοί εφθαχ,ε φασί καί <έ- 
yuJxEυται9 καθά καί δ ποιητής εκτήσθ'ζι λέγει τδ χεκτϊισθαΛ. ομοιον 
δέ τού τοις καί τδ βεβού .Ιενκε*^ δτε λε/θή έβούΛευκεν. άποσκευάζονται 
δέ ομοίως γλυκείας άπηχήσεως χάριν τδ τής αύζήσεως κατάρχον σύμ­
φωνον ». Κατά τον αύτδν Εύστάθ. σλ. 759 δ Κρατϊνος είχεν ειπών: 
φόσκαι χφοσεπατταάευμέναι. Κατά δέ Σουίδαν δ Ερμιππος απεόημη** 
κότες, Παραλείπομεν τδ υπό τών νεωτέρων άμφισβητούμενον ή μάλλον 
διωρθωμένον καταφημισμένον του Πολυβ. Ε. 10 καί Πλουτάρχου έν 
Νικ. 3. Εκ δέ τών μεταγενεστέρων τά: εμψυχωμένων (ύπδ Κοραή εις 
έψυχωμένων διορθωθέν) Ηλιοδ. Αιθιο. Γ . 11. περιποιημένη Ξενοφ. Ε- 
φεσ. Α. 2. Αγαθίου 211, 1 θεραπευχέναι. σιδερωμένος Θεοφ. Χρον. 
σλ. 241, 13. πλοϊα κχστελλωμένα 459, 20. πυρπολημένων 495, 12. 
ρινοκοπημένος 533, 9. 682, 16. σαγματωμένος 682, 12. κτλ. κτλ. 
~— Πτωχοπροδ. Κορ. Α. 341 τήν έκδαρυιένην κτλ.

Καί ταϋτα μέν περί τής αρχής, τής βαθμιαία; άναπτύξεως καί τέλος 
άποτριβής τής άναδιπλώσεως* περί δέ τής σημασίας εφεξής λεκτέον.
Καθώς καί σήμερον ακόμη έν ολη τή έκπνευματώσει τής γλωσσης έπί- 
τασιν έννοιας τίνος ή ένεργείας θέλοντες νά σημάνωμεν, ίκανώς ύλικδν 
μέσον μεταχειριζόμεθα, τήν δίσσευσιν ή καί τρίσσευσιν τής αυτής λέ- 
ξεως, λέγοντες π. χ. πο.Ι.Ιά ποΛ,Λ,ά μάς εϊπεν, αντί του πάμποΜΙα 
υψηλά υψηλά άνέβηκεν = υψηλότατα κ.τ. όμοια’ ούτω καί πολύ πε­
ρισσότερον κατχ τήν πρώτην ηλικίαν της ή γλώσσα τήν
μετεχε.ρ ζετο πρδς έμφασήν καί έκίτασίν. Η δ' έπίτασις αύτη παρί- 
σταται ήτοι ώς καθαρά όυνάμ^η επίτασή ή έξωτεοική, δι’ έπαναλή- 
ψεως φυσίκώκ ηχωΓ καί κονημάτωκ ή τής άδιαφόξ,ου καί α­
μετάβατου, ως είπεϊν, (ρηματικής) ένεργείας εις αεταβατικη^ καί
ατι,κηΐ' ή τέλος αυτής ταύτης άτΐοτε.ΙείωσίΓ Καί τδ μέν
τελευταίον είδος τής έπιτζσεως ιδιάζει τοϊς καί ύπες>~
συντεΛίκοϊς καί τοϊς έκ τού αυτού θέματος γιγνομένοις μετ όΛίγον ή 
τζτεΛεβμενοι,ε: μεΛ2οΐ)σι, τά δέ τρ/α τοϊς λοιποϊς ara(hjrJ(^·
μένοί,Γ χρόΓοκ; Δήλον δ’ έκ τώνδε τών παραδειγμάτων.

ά.) Επίτασή δυναμική : /3ι6άθ) όμηρ. Τμν. είς Εου.ήν 225: κεν- 
ταύροΜ, όστις τοϊα πΜωοα βιβα ποσί καρπα>ίμοισιν. μ.αίμησέ οί φί­
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λον ητορ ίλ. Ε, 670™ σφοδρά συνεταράχθη’ πρβλ. ο, 742. Καλυψώ 
— — λιλαιομένη πόσιν είναι, όδ. Α, 15 = σφοδρά επιθυμούσα, απ­
αιτούσα. Αργείοισιν έκέκλετο μακρδν άυσας, ίλ. Ζ, 66. ένέ^ιπε ί~ 
πέπληξεν, ούχ απλώς είπε' Λε^Ιαβεαβαι^ όδ. Δ, 388 = αίφνης και βία 
λαβέσθαι. άμπεπαλών = σφοορώς πηλας’ (έ)πέπ.ίηγον — επλησσον 
πυκνώς, ίλ. Ε, 504. όδ. Θ, 264. τεταγών, ίλ. Α, 591 = ούχαπλώς 
λαβών, άλλ οξέως άρπάσας. Τοιαύτα και τά: όειόίσσεσθαι ίλ. Β, 
490. παμφαίνειν ίλ. Ε, 6. jwap^a/ρω, μεμμαίμω και μεμμήμω, τη- 
νεω, άιδέντων', όπιπζνειΐ ήπαφον^ κεχΛνθι, παμπεπιθων' Ιλ. Ω, 
419. Ψ, 37. Ο, 26. έπέφμαόε Ψ, 138. 63. Α, 444. Τ, 177. τετάρ- 
πέτο ίλ. Ω, 513.1, 705. όδ. Α, 310 κ. άλ.

β\) φνσιχή μίμησις: βαμβαίνω, γογγύζω, μορμύρω, καγχάζω, κα- 
χλάζω, παφλάζω, τετρεμαίνω, τιτιβίζω, κακκαβίζω, ψιθυρίζ:ο (κυρίως 
ψιψυρίζω, ώς δείχνει τδ καθομιλ. ψουψουρίζο^ η σισυρίζω, ώς τδ λατιν. 
susurro), παπταίνω, δενδίλλω, δπιπτεύω, κοικύλλω (τδ περιβλέπω 
παρά τά κύλα = ύπώιπα Ησυχ. κ. άλ. γραμμ.), μοιμύλλω, παιπάλλω, 
άπαφίζω κτλ. καί δνόρατα: βομβύΛη^ γίγγΛυμος^ γογγύΛ^ κιγ- 
χΛίς καί τά δημώδη χάχας καί χάχ.Ιαΐον κτλ.

γ\) αιτιατική ή μεταβατική; άμαμίσκω (άντιθέτως πρδς τδ ουδέτε­
ρον άρέσκω), άκαχίζω (= λυπώ, άντιθέτως πρδς τδ δν. άχος), όιάά- 
σκω (άντιθέτως πρδς τδ έόάην = έδιδάχθην, έμαθα), άεόαεκ (έδιδα - 
ζε), κεκαδών (άρπάσας, Ιλ. Α, 334 έκ της ρ. χαδ, οθεν καί χά,ζω, υ­
ποχωρώ), μέλλ. κεκαδησω όδ. Φ, 153, 170. έκλέλαθον (= λαθέσθα^ 
έποίησαν), ’ίλ. Β, 600. Ο, 6. λαθεϊν ~ κεκρυμμένον είναι. Τοιαύτα καί 
τά: έΐ’σκω (κυρ. ΓεΡίσκω = παρομοιάζω μεταβ. άντιθέτως πρδς τα 
ούδ. έοικα δ. έ. ΤέΡοικα), δειδίξεσθαι (= φοβησειν) ’ίλ. Τ, 201. πι- 
πίσκω == ποτίζω’ Λε^αχον Η, 80. ωρορε (άόρ. β\) Β, 146. ’θδ. Δ, 
712 = έκίνησε, διηγειρε* δ δέ παρακειμ. δρωρα= έγήγερμαι, ώρμη- 
κα Ίλ. Η, 388. Θεογον. 889. πεπαμεϊκ = ένδεΐξαι, σημηναι Ησυχ. 
Πινδ. Πυθ. Β*. 57 (ρίζα παρ συγγ. τού λατιν. ap par ere, a-per-io. 
εντεύθεν φαίνεται κ</ι τδ π^ρ-πρε-πρεπ, πρέπει = φαίνεται, εξέχει 
κτλ. πρβλ. θεοπρόπος), πεπιθέσθαι (θαρρείν Ίλ. Η, 204 ), πιθέσθαι 
(= έπεσθαι). τετύκοντο κτλ.

δ'.) Οτι δέ καί τδ τετεΛεσμένον της πράξεως, τδ διά τού παρα­
κειμένου καί τών συστοίχων χρόνων δηλούμε^ον, είνέ τις έπίτασις 
αύτης ώς πρδς την έτι γιγκομέκηκ καί άτεΛ,εστον\ είνε οίκοθεν δή~ 
λον καί ούδενδς περαιτέρου λόγου χρήζει πρδς άπόδειξιν. Αλλά διε - 
σώθησαν άκόμη καί τινες παρακείμενοι όν/ααικήν έπίτασιν σημαίνον-
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ήτες καί χοονικώς μάλλον ώς ενεστώτες έκλαμβανόμενοι, οίοι οι άΛά- 
Λησθαι ’θδ. Β, 370. Γ, 72. 313. Λ, 167. βέβ^θε, ’θδ. Ο, 333 
τράπεζαι βεβριθύίαι* καί Ιλ. Φ, 385 ερις βεβριθυϊα (προς α παραβαλε 
τδ Όδ. I, 219 ταρσοί μέν τυρών βρίθον)* βεζρυχεν μέγα κύμα ποτέ 
ρόον ’ΐλ. Ρ, 264. δίες αζηχές μεμακιπαι, άκούουσαι όπα άρνών Δ, 
435. ος Χρυσήν άμφι,βέβηχας Α, 37* Τοιαύτα καί τά κέκΛηγα ’ΐλ. 
Β, 222. Μ, 408. ΛέΛηκα (τραγικ. λέλακα), /ζέ/ζι;#α, τετρι/γα, παρ- 
μέμβίωχε ’ΐλ. Δ, 11, τέθηΛα^ κεκαφηώς (πρβλ. ποιπνύω = πυκνώς 
πνέω), πεπάΛαχθε Η, 171* δέδορκα θδ. Τ, 446. έολπα (= FsFoX- 
πα), δείδοικα (όμηρ.) καί δέδοικα (κοιν. πρβλ. τδ δειδισσομαι), π<?- 
ποίθα (πρβλ. το προειρημέναν πεπιθέσθαι), όειδέχϋαι ’ΐλ. Δ, 4 (= 
ίπανειλημμένως δεξιούσθαι), δειδίσκετο Οδ. Σ, 121* μέμηΛε Ιλ. Bt 
25 (= μέλει πολύ), τετΛάναζ' Λ,εΛει/χιιόζες Ησιοδ. Θεογον. 826. 
ΛέΛαμπεν ϊλιος Εύριπ. Τρωαδ. 1295 (= λάμπει πολύ)* ένδον κέ- 
#ραγ·θύ τής θύρας κεκλησμένης Αριστοφ. Θεσμ. 692. κτλ.

Είνε δέ περιττόν καί είπεϊν, ότι ή μεταγενεστέρχ γλώσσα κατ ολί­
γον κατήργησε τούς άναδεδιπλωμένους τούτους τύπους έκτος τών συν­
ήθων παρακειμένων καί ήδη δ πεζός λόγος τών αττικών δλιγίστους 
τών ένεστωτικών καί επιτατικών παρακειμένων διετήρει* οίοι π. χ. 
δέδοικα, εοικα, πέποιθα καί είτις άλλος, ουδένα δέ τών άναδεδιπλω- 
μένων β' αορίστων έκτος τού ηγαγον^ δστις καί αύτος είχε τότε άπα- 
λέσας την της άναδιπλώσεως δύναμιν.

ΤΑ ΑΧΩΡΙΣΤΑ ΜΟΡΙΑ.

Τά αχώριστα καλούμενα μόρια έν τή Ελληνική εινε 1) τά δύο ςτε- 
ρητικά α (καί ar) και τη. Η κοινή ρίζα των εινε ή ara έξ ής πιθα­
νώς είνε συντεθειμένα τά όμηρ. άνάεδνος (=άναΡεδνος) καί άνώ-πνευ- 
στος, τδ ήσιόδειον άνά-ελπτος (= άνάΡελπτος) καί τδ βεβαίως κατά 
μίμησιν τούτων πλασθέν καλλιμάχειον (Αποσπ. 422), άνάγνωστος. 
Η ρίζα ara- διακλαδισθείσα παρήξε ά.) τδ ar συνήθως τίρδ φωνήεν­
τος, ώς π. χ. έν τοΐς αν αίτιος, άν-έλπιστος, ανήκουστος, άν-όμοιος 
κ. άλ. ένίοτε δέ καί πρδ συμφώνων, ώς έν τοϊς αιι-φασίη 
σία), ϊσως δέ καί arre^eJoc. β\) τδ α συνήθως πρδ συμφώνου, ώς 
ά δηλος, ά-παις, ά-φανής κτλ. Οπου δέ τδ α άπλούν πρδ φωνήεντος 
απαντά, τούτων τά πλεϊστα κατ’ άρχάς απδ ήμιφώνου ήρχιζαν (F^ 
σ, ίσως δέ καί j), ύστερον έκθλιβέντος, οία π. χ. ά-ιστος (έκ του ά- 
Ειστος, ρίζ Ριδ, λατ. vid-eo), ά-οινος (= aFoivo;), ά-ήττητος (ίκ
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τού ά-σΡήττητος* ρ. σΕακ. Μγερμ. swack καί Νγερμ. Schwach —- 
σΕήκ— ήκ— δθεν ήκ-ι-στος, ήσσων έκ τού ήκ-ίων καί ήσσα ή ήτ­
τα εκ τού ήκ-ία), ά-υλος (— ά-συλος, πρβλ, ένθεν μέν τδ τοπικόν ον. 
Σκαπτή — σύλη = Σκαπτή ύλη, ένθεν δέ τδ λατιν. sylva) κτλ. κτλ. 
Αδηλότερα δέ καί ίσως μόνον κατ αναλογίαν τών ειρημένων πεπλα- 
σμένα εινε τά ά ουτος, ά-οσμος, ά-όμμαζο<: και είτι άλλο. ’Εκ δέ τού 
α-ωροζ* εξεθλίβη τδ έναρκτικδν τού απλού ώρα j, ώς δήλον έκ τε 
των καθομιλουμένων ά-γονρος και ά-γονρίόα, δπου τδ j εις γ έπχ- 
χύνθη, τού γοτθ. jer, τού άρχ. γερμ. jar έτος και τού βοημικού 
jaro^ έαρ, έν οίς πάσιν ακέραιον διετηρήθη τδ j*—γ\) τδ χυ/(λατ* 
De) ώςέν τοΐς νή-ποινος, νηλεής (νη-ελεής), νώνυμνος (= νη-ονυμ-ν-ος), 
νωδός (= νη-οδός = δ μή δυνάμενος έ'όεικ, έσθίειν’ έκ τής αυτής ρί- 
ζης καί τδ) νήστις (= νη έσ-τι;) κτλ. — δ\) τδ άν-ευ (δωρ. άν-ις 
Αγέρα, anu, ane. Νγρμν. ohiie) δπερ μόνον κεχωρισμένον καί καθ’ 
εαυτό απαντά. — Η χρήσις τών μορίων τούτων έκτδς τού τελευταίου, 
οϊα προδιεγράφη, μετά τίνος περιορισμού διετηρήθη μ,εχρις έσχατων 
έν τή Ελληνική γλώσση’ τεκμήρια δέ τά κοινά καί δημώδη : άβου­
λος, αθάνατος, ανόητος’ dv-αμάρτητος, άν-όλπιστον, άν-εγνώριστος 
(ή άνε-γνώριστος, δ έ. άνη-γνώριστος; αλλά πρβλ. τδ προαναφερθέν 
έγνωρίζω/ νηστικός, νηστεία, νηστεύγω καί είτι άλλο τοιούτον. Η 
δέ χρήσις τού άγεν ή'ρχισε πάλιν νά γίγνηται συνηθεστέρα.

2) Τδ αθροιστικόν λεγόμενον ά ά (σκρ. sa-sam, δθεν καί τά έλ- 
λην. άμα καί όμοϋ κ.τ.δμ): ά-γάλακτες (= ομογάλακτες — αδελ­
φοί), αγάστορες (Λυκόφρ.), ά-δελφός (δε^φύς ζ= μήτρα), ά· κοίτης 
α^οχος^ ά-κόλουθος, ά-παξ (παγ = πήγνυμι), ά πλους (πέλ-ω), ά- 
οζος (= ά-σοζος, ρ. λατιν. seq-u ΟΓ άλλη χειλική έλλην ρίζα 
ή σεπ-έπ* οθεν έπ ομαι, έ-σπόμην αντί έ-σεπ όμην. ή δ’ άρχαιοτάτη 
μορφή δθεν ύστερον σοχ, έζ ής ά σοκ-ιος, — ά σοσσ ος, ά σοζ­
ος καί τέλος ά-οζ-ος = ακόλουθος, θεράπων κ άλλα. ’Εκ τής προ- 
τεταγμένης πρδς τό σανσκριτικόν SU — συγκρίσεως καί έκ τινων ελ­
ληνικών παραδειγμάτο^ν, οία τά art Jove y artaF, συμπεραίνεται, δτ& 
τδ αθροιστικόν α έπρεπε πανταχού νά δασύνηται, αλλά τά πλεΐστκ 
τών παραδειγμάτων ψιλούνται. Τούτο δέ προήλθεν, ώς φαίνεται, κα­
τά τε τήν φυσικήν πρδς ψίλωσιν άρχομένης τής λέξεως τάσιν τής έλ* 
λ.ηνική; καί κατά τλν εξωτερικήν, φθογγικής σύγχυσιν τούτου τού 
α μετά τού στερητικού. Καί τού αθροιστικού α ικανά ίχνη διέσωσεν 
ή μεταγενέστερα γλώσσα’ τοιχύτα τά; ά,κ.Ιός (δημ.), απλώνω, αδελ­
φός, ακόλουθος καί ακολουθία.
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3) Τδ έπιτατικδν λεγόμενον α. Τά ασφαλέστερα τεκμήρια, έν όΐς 
τδ έπιζατικόκ τούτο α εμφανίζεται, εινε α-ζυΛος (ύλη Ιλ. Α, -155 
— πολύζυλος), ά -βξομ'ΰι, αύίαχοι (π=άΡιαχοι ’ΐλ. Ν, 41 = μετά 
πολλού βρόμου και ιαχής/ άσκεΛές καί άσκεΛέως (όμηρ. π. χ. όδ. Α, 
68. Κ, 463 — πολύ σκληρόν, σφοδρόν, έπίμονον, εκ τού σχεΆ, οθεν 
καί σ<έλλω καί σκληρό;)' άσπερχκ ( 1λ. Δ, 32. θδ; Α, 20 κ. άλ. 
'= πολύ σπουδαίως, σφόδρα\ ά-άσχετος (’ΐλ. Ε, 892. Ω; 708 == πο­
λύ, λίαν άσχετος [πρβλ. Γλ. Π, 549], ανυπόφερτος, ή απλώς άσγε- , Μ \ ?? » 5 fτος, τού α πλεοναζοντος;). Επειτα τά παρ Απολλωνιω Αργόν. Γ. 
298 άκήδεια (= μέριμνα, λύπη’ δπερ υποθέτει τδ έπίθετον ακηδής 
οχι μόνον μετά τού στερητ. α, ώς συνήθως φέρεται τδ έπίθετον, άλ­
λα καί μετά τού επιτατικού) καί (Αργόν. Δ , 1765 =
πολύ ταχέως), ώς φαίνεται προελθών έκ παρανοήσεως τού ομηρικού 
απζ'ίροζ' μύθος (’θδ. Ρ, 57. Τ. 29), οπού τδ α εινε στερητικόν. Καί 
ταύτα μέν μόνον έν τή ποιήσει άπαντώσιν’ έν δέ τω π·ζω λόγω τά: 
ά-τενής (— πολύ τεταμένος, επίμονος, άπαοάτρεπτος’ έκτδς τής ποι- 
ήσεως εν τω πε<^ω λογω παρά πρωτω τω Πλατωνι), άγ-αχν/ς· (= πο­
λύ χαίνων, λίαν έκτεταμένος* έν τω πεζω λόγω παρ’ Αριστοτέλε* 
πρώτο* καί Θεοφράστο*) καί τδ αβϊος (= πολύβιος, πολύ πλούσιος), 
δπερ κάθ Αρποκρατίωνα μετεχειρίσθη δ ρήτωρ Αντιφών. — Εκ πάν­
των τούτων μόνα τά όύο προτελευταία διετήρησεν ή μεταγενεστέρου 
γλώσσα.

4) Τά δύο επιτατικά καί έν τοϊς άρι-πρεπής, άρί-
φρων, άρί-γνωτος κ.τ ομ. έρι-βρεμέτης, έρι-αύχενες, έρι-κυδής κ.τ.δμ., 
άτινα πάντα κυρίως έν τή αρχαία ή άρχαϊζούση ποιήσει ήσαν συνήθη* 
έν δέ τή σημερινή τδ μόνον τεκμήριον τούτων, καθ’ όσον έγο> γνωρίζω, 
εινε τδ ή μήπως τούτο έγεινεν έκ τού αρίθαητος (ττζ ανα­
ρίθμητος); Σημαίνει δέ τδ μέν dpc κυρίους (έκ τής ρ. άρ, οθεν καί άρ- 
αρ-ί σκω, άρ-μενος, άρ-θ·μός, άρ-μός, άρ-τιος, άρ·τι, άρ-είων·, άρι-ς-ος* 
άρεσκω, αρ-ε-τη κ.τ.ομ.), άρμοδίως, προσηκόντως, καλώς* τδ δέ εξc = 
ενξυ^ μεγα^ ώς έριαύχενες ίπποι = εύρυαύχενες’ έριβρευέτης μεγα- 
λοβρεμετης κτλ. άν όέ καί έτυμολογικώς τω ίυρυσ συγγενεύει, ώς δ 
Bottmann (Ελλην. γραμμ. § 120 σημ, 20) καί άλλοι ύπέλαβαν, ή 
ταυτδν τω aoc κατα λέπτυνσιν τού α εις ε εινε, άς μείνη κατά τδ 
παρόν άόιάκριτον.

5)jo όύς (σ»ρ. dus έκ τής ρ. du, dv, δυ, οθεν καί τδ δύο, duo, δίς 
άντί όΡίς, λατ. dis) σημαίνον διχασμόν, διάστασιν, χωρισμόν, οθεν καί 
iwcigjtwvzor., χαχο/, κ.τ. όμ. δνς-χειμος, ύός-τροιτος, δός-κολος, δυς-

41
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τύχης, δύς-τοκος κτλ. Η χρήσις τούτου μέχρϊς εσχάτων διεσώθη έν τφ 
γλώσση.

6) τά da καί ζα ώς έν τοϊς da-cpocroc (= διά-φοινός), Δα-κύδας 
(ον. τίνος Πυθαγορικού = Δια κύδας = Ερι-κυδής)* εντεύθεν ’ίσως καί 
τδ όάσκίος (εί μη έκ τού δασύ-σκιος) καί τδ Λα-γαΐδες (= Δια-ναΐ- 
δες, διαναίουσαι? διαχέουσαι)* ζαγρεύς (= διαγρεύς), ζαθεοής (= δι- 
αθερής), ζάπλουτος, ζαφεγγής, ζαφλεγής, ζάπυρος (— διάπυρος) κ. 
άλλοις καί τοϊς αίολ. ζαβάλλειν (= εξαπατάν Ησόχ. καί Ετ. Μ. 406, 
4 2), ζάβατος (== δτά-βατος, Ιωαν. Γραμμ. 244. α), ζαελεξάμαν (= 
διελεξάμην. Σαπφ. Αποσπ. 22 Ahr.), ζάδηλός {= διάδηλος. Αλκαίου' 
άποσπ. 10 Ahr.). Αλλά τδ ζα αντί τού dia καί έν παραθέσει παρά 
τοϊς Αιολεύσιν, ώς ζά νυκτός αντί διά νυκτός (έκ τής Σαπφούς κατά 
τδν γραμματικόν Γωάννην 244), ζά τάν σάν ιδέαν, Θεοκρ. 29, 6. — 
Οτι δ’ ό συνδυασμός (h πολλαχού έν τή ελληνική εις ζ μετεπλάσθη, 
δήλον καί άλλοθεν’ ουτω π. χ. τδ κοινώς υπό τδν τύπον dcdrvaoq φε- 
ρόμενον δνομα άπαντδι πολλάκις έν αίολικαϊς έπιγραφαϊς καί Ζόννυξος 
(C. I. 2167 ). τδ ρίζα έγεινεν έκ τού pid-^a, ώς μαρτυρούσι
τό τε αιολικόν βρίσάα (= Ερίσδα) καί τά συγγενή rad-ix (λατιν.), 
vaurt-S (γοτθ.). τδ έΛπίζω έκ τού sJlrtcd-cte καί τά πλεϊστα τών εις 
ζω ρημάτων έκ θεμάτων μετά χαρακτήρος του d γενόμενα. Καθόλου η 
έτέρα τών πηγών τού διπλού φθόγγου ζ είνε ο περί ου ό λόγος συνδυα­
σμδς de. Εν τή σημερινή γλώσση ούδέν ’ίχνος, όσον έγώ γνωρίζω, διε- 
σώθη τών μορίων τούτων- έπί τής προκειμένη; έπιτατικής σημασίας0 
διότι τδ μέν ζά^αΛ^ζ* είνε δθνεϊον έκ τού άραβοτουρκικού εις τήν δη­
μώδη γλώσσαν προστριβέν, τδ δέ ζαχε12η·(α)ς προήλθεν έκ τού έξα- 
χείλη(α)ς. Η δέ τού de εις ζ συγχώνευσις έν αρχή λέξεως ουδέ τή νεω- 
τέρα γλώσση είνε ασυνήθης” ουτω π. χ. ένιαχού τδ ό^άκος (= διάκο­
νος) ζάκος προφέρεται καί έκ τού διακόνι(ον, διακονία) φαίνεται προελ- 
θδν καί τδ ζακόνο (= συνήθεια).

7) Τά έκ μιας πιθανώς ρίζης, τής Jia (οθεν καί τά ^ά-ω9 δωρ. 
θέλω* λήμα, λή σις, θέλησις, λι-λαί-ομαι, λε λίη μαι, λΐ αν καί άλλα} 
βλαστήσαντα Λά, Jlac καί Ji ώς έν τοϊς λά-μαχος, λακαπύγων, λακα­
τάρατος, ίσως δέ καί λα μ.υρ-ός, λαί μαργος, λι-πόνηρος (Ησύχ. λίαν 
πονηρός). Παρά Στράβωνι λέγεται (Η. σλ. 364), ότι δ Επίχαρμος καί 
χωριστόν αντί τού Jliav μετεχειρίσθη τδ 2c. Ουδέ τούτων τών μορίων 
τεκμήρια διετήρησεν ή νεωτέρα γλώσσα έκτος τού 2αί-μαργος.

8) τδ ή//ύ (λατιν.. semi — semi s, σκρ. sami, άρχ. γερμ. sami — 
= ήμισυ) έν τοϊς ήμίπους^ ήμίκ.Ιεθροκ^ ήμίά)6ο2θΓ κ.τ. δμ. Η σημε-
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^ινή δημώδες γλώσσα, καθ’ όσον γνωστή, ούδέν παράδειγμα συνθέσεως 
έκ του ήμι διετήρησεν, άλλα προς έκφρασιν τών τοιούτων έννοιών με­
ταχειρίζεται την περίφρασιν τήν διά του επιθέτου μισός, - η, - όν, καί 
του ονόματος τού άποτελοϋντος τδ δεύτερον στοιχεΐον τών τοιούτων 
συνθέτων, ούτω π. χ. αντί του ήμίπους λέγει: μισό αντί
του ήμίμετρον μισό μέτρον κτλ. τδ δέ μισό ς τούτο είνε τδ άρχαΐον 
ημισυς ήκρωτηριασμένον καί μεταπεπλασμένον.

ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ,

Δύο είδη προθέσεων ύπάρχουσιν έν τη έλληνική : ά.) χύριαι προθέ­
σεις καί β .) προθετικά μόρια καί προθετικαί πτώσεις ονομάτων.

ά.) αί κύριαι προθέσεις είνε αί έξης ύπδ ποικίλους έκαστη τύπους: 
1) άκά (λατιν. an-helo αναπνέω, δσκ. δμβρ. an — γοτθ. ana. Α. σλ, 
na), αναί (μόνον έν τή σημερινή γλώσση συνθ. μετά τού βαίνω, άναι- 
βαίνω καί αίολικώτερον άνηβαίνω}, άν, άμ καί άγ (παρ’ όμήρω, ώς έν 
τοΐς άν-στάς, άν-σχεθέειν, άν σχετος’ άμπεδίον’ άμπεπαΛων. άγ-κλί- 
νας, άγ-κρεμάσασα κ.λ. καί ταΐς άρχαιοτέραις διαλέκτοις, αίολ. κ. δωρ. 
ώς έν τοΐς μεγαρικοΐς παρ’ Αριςοφ. Αχ άμ-βατε 698, άν-τεινον 732, 
άν τδν όδελον άμπεπαρμένον* τοΐς Λακωνικοί; έν Αυσιστράτη’ άν γάρ 
1001, άμπτάμενος 106, άμβαλώμεθα 1096 κλ. τοΐς αιολ. άα πέτα­
σον, Αποσπ. Σαπφ. 28 Ahr. άν τδ μέσον, Αλκαίου 10.) καί τελευταΐον 
δν (όμ, όγ καί ό αίολιστί, ώς έν τοΐς: δ μνάσθην, Θεοκρ. ΚΘλ 26’ 
πρβλ. Πινδ. Πυθ. Α. 47 άμνάσειεν. δν-θήσει (= άν θήσει, Αλκ. 63 
κατά τον Ahrens). Τοιαύται καί αί Ησυχιαναί γλώσσαι δ-σκάπτω = 
άνα σκάπτω* δ-στασαν, άν έστησαν' δ-σταθείς κτλ. καί τδ Ησυχ. άτ· 
τάσι, άνάστηθι, γενόμενον έκ τού άν σταθι, ά-σταθι, και τέλος λακ. 
α-ττασι (ττ = στ, σθ. σ = θ). Εν τή νεωτέρα γλώσση δηλ. τή δη- 
μώδει δεν είνε συνήθης ή άνά κατά παράθεσιν, έν δέ συνθέσει ίκανώς 
εύχρηστος, ώς π. χ. έν τοΐς άνασύρω, άνασηκώνου, άναμερίζω, άναγελώ 
(— περιγελώ), άνάκατα (οθεν καί τδ άνακατώνω), άνή-φοράς (πρβλ. τδ 
προεκτεθειμένον άνηβαίνω), άνάστροφα, άνάσκελα, ανάμεσα κτλ.

2) όιά (λατ. dis, γοτθ. dis, οθεν τδ Ν.γεομ. zer), όά καί ζά (περί 
ών άνωτέρω έρρέθη)* καί όιαί (μόνον παρ’ Αισχύλω Αγαμ. 1453 Hr 
όιαί Διός). Εν τή νεωτέρα γλώσση διεσώθη καί έν παραθέσει (μετ’ αι­
τιατικής) καί έν συνθέσει, ώς έν τοΐς διά τούτο, δι’ εκείνο, δι’ έμέ(να)’ 
σκοτώνεται διά χρήματα* διαπερνώ, διαλέγω, διαγέρνω καί γίαγέρνω. 



έν τώ τελευταίω τούτο) παραδείγμκτι καί έν άλλοις πλειοτέροις τδ 4 
λεπτόνεται εί; γ (η μάλλον εις το ήμίφωνον j). Τοιαύτα τά για τί καί 
jvd τί καί τδ τού δημοτικού άσματος (Ζαμπελ. 3 σλ. 600) Νάχω τά 
χϊόνΙα γΐά σκεπή, τούς βράχου^ γΐά κρεββάτι. Ητο δέ τδ π άθος τούτο 
ήδη Λατά τον 17 · αιώνα συνηθέστατον, ώς δήλον έκ τε τών Δημητρ. 
Ζήνου (Βατραχομυομαχ. ): γιατί εγώ δεν δύναμαι νά λογαριάσω μόνοςΤ 
στ. 4 ν ακούσετε γΐά τί αφορμή οί ποντικοί έποϊκαν κτ^ κτλ.
(J 3) καζά^ χαζαί, χάζ^ καό, χαμ^ καΛ^ — xar, ^αρ, κβαγ, χα6, —— 
καπ καί χα (τά τελευταία κατά τάς αιολ. κ. δωρικάς δ^ζΜκτους)’ π. χο 
έν τοϊς καζαιβάζης (Ζευς), καται βατός (0δ. Ν, 1 1 0)®κατθανεϊν, κάδ 
δώματα (θδ. Δ, 72), κάγ γόνυ (ίλ. Τ, 458), κ^ββαλε, κάλ λιπε? 
καμ-μον'.η, καφ-μίςας, καν-νεύσας, κάπ-πεσον, κάπ-πεδίον, κάπ-φά- 
λαρα, καρ-ρέζουσα, κάκ-κεφαλήν, κάκ-κόρυθα, κά κτανε καί άλλοις 
δπασιν δμηρικοϊς. έκ δέ τών μεθ’ όμηρον π. χ. έκ τών επιγραφών. Αμ- 
φικτ. έπιγρ. Corp. Inscr. 1688 κάτ τδ 17. κάτ τάν Η.κάτάν II. 
κάτ ά τ. ε. κατ τά (=καθ’ ά’ 1 0. —- αιολ. έπιγρ. 1 569, α καί 1 593 
κάτ τόν, κάτ τό, κάτ τάν, 1565 κάγ γάν, κάτ θάλασσαν* καυάξαις — 
καΓάζαις (= κατάξαις* άγνυμι). Βσιοδ, Εργ. 666. 693 κτλ. Μήπως 
καί τα καθομιλούμενα καζσαμός καί ζατσα^ώτω άναλυτέα εις καζ-σα· 
ρόζ) καζ-σαρώνω ώς έκ τών κατά-σαρδς καί κατα-σαρώνω (σαίρω); 
καπφθίμενος Εύρ. fz. 984. Ηλ. 1299.

Εν τη σημερινή γλώσση είνε συνήθης η κατά (καί καταΙ ή κατή) καί 
έν παραθέσει καί έν συνθέσει, ώς έν τοϊς: καταπιάνομαι, ζαταχερνώ, 
κατάμονος* καταιβαίνω καί κατηβαίνω, καταιβατόν, κατήφορος* κατ’ 
άνέμου, κατά διαβόλου* κατ’ έκεϊνον τον καιρόν κ.τ.λ.

4) μιζά (ζενδ. ma L γοτθ. mith. νεογερμ. mil), καθομιλ. ήπειρωτ. 
μ ατά (έπιρρηματ. μάτα). Εν τη νεοιτέρα γλώσση είνε συνηθης καί έν 
παραθέσει καί έν συνθέσε·, ώς μετ έμενα, μετ εσένα, μετ’ έκεϊνον η 
μετά μένα, μετά σένα, μετά κείνον, μετ’ αυτόν καί μετ’ αύτον καί (δι- 
αλεκτ.) μεδ αύτον, καί μάλιστα άποκεκομμένη: μέ χέρια καί μέ πο­
δάρια, μέ τον καιρόν, μέ την υπομονήν κ. άλλ. μετάδοσις, μεταλαμβά- 
νω, μεταγράφω καί (Ηπ ) ματαγράφω’ μετάληψις, (ηδη έπί
τών ρωμαϊκών χρόνων αντί τού αρχαιότερου μηαύ^ων^ ώς δήλον έκ 
τίνος ψηφοθετήματος τού έν Βερολίνω άρχαιολογ. μουσείου (Antiqua- 
rium), όπου αύτη ή λέζις μόνη κε'ϊται). κτλ. — Την δέ μετ αιτιατι­
κής σύνταξιν τής προθέσεως ταύτης έπί τής σημασίας όμοΰ, avr, καί 
τον βραχύτερου τύπον με εύρίσκομεν ήδη κατά τον 10ον αιώνα παρά 
Κωνσταν, τ« Πορφυρογεν* Εκθεσ. τ. βασιλ. τάξεως σλ. 330? 10 : zpof-
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^ών τδν πόοα τού φακτιοναρίου μετά την αριστεράν χεϊρα., 269, 
καί έλθωσιν οί τών μερών με τά συγία αυτών. 277, 8 μέ τά φατλία κ, 
άλ. — καί έν τώ έπυλλίω (Ζαμπελλ.) στ. 5—6

Η μάνα του τδ τάγιζε ψιχούδια μέ τδ γάλα.
Η άμήρισα τδ τάγιζε ψιχούδια μέ τδ μέλι.

Β. X. ώμίλει μετ’ αυτήν καί μέ τάς άλλας κόρας, κτλ.
Αλλ’ ήδη άρχαί τινες τής χρήσεως ταύτης καί πολύ πρότερον υποφαί­
νονται, ώς δήλον έξ επιστολής Αττικού τού Κωνσταντινουπόλεως προς 
τήν έν Αφρική σύνοδον (παρά Ποτλή καί Ράλλη, ς . 616): ϊνα τούς - * 
κανόνας — μετά ιην (τ-ζ μετά τής) της πιστέ ως έχθεσιν άποστείλω. 
Χημ. Αντί τής μετά πολλάκις οί Αίολείς μετεχειρίζοντο τήν πέάά, ώς έν 
τοϊς , πζό άμαύρων νεκύων (Χαπφ. άπ. 69 Ahr.), πεδ Αχίλλεα (Άλκ. 
39 Ahr.), πεδ^ μάτερα (Χαπφ. 30), πεδν Κέρβερον (Θεοκρ. ΚΘ . 38)’ 
πεδέχω (Αλκ. 50 καί Χαπφ. 69 ·, πεδάορος (Αλ. 91), πεδερχομαι (Θε­
οκρ. ΚΘ, 25). Ο Pott (καί κατ’ αύτδν δ Ahrens) τήν πεόά πάντη 
διάφορον τής μετά έκλαμβάνων έτυμολογικώς τήν συσχετίζει τοϊς 
(πεό-η), ποδ-ός, post, έκ τής ρ. παδ — pad, βαίνειν. Αλλ’ ή θεσσχ- 
λική (αιολική) τροπή τού μ είς π έκ τού μενεατης εις τδ πενέστης καί 
ή τού τ είς δ έν τω καθομιλουμ. μεδ αυτόν (= μετ αυτόν· πρβλ. ά- 
πδδ αύτον αντί τού άπδτ αύτδν τπε άπδ αύτδν) πιθανωτέραν καθιστώσι 
τήν μέ τήν μετά ταυτότητα τής πεάά.

5) παρά (σκρ. para), πα^α/, πάρ. παραιβάτης, παραίβολος (όμηρ.), 
παρ-πεπιθών, πάρ θεσαν, παρ-μένω (δθεν καί τά κυρ. δν. Παρ-μένων 
καί Παρ~μενίων), παρ-κατ-έλεκτο, παρ-στάς, παρ-τιθεϊ, πάρ-φαμεν 
(Ομηρ ). πάρ τό (C. I. 1 568)? πάρ τον, πάρ τάν, πάρ τάς, πάρ Σώφι- 
λον, πάρ Διωνύσιον (1569) αίολ. πάρ πανδαισίαν (ϊϊρακλεωτ. πινακ. I. 
6), παρ-δώντι (αύτ. ϊ, 58), παρ-λαβόντες (59), παρ-μετρήσοντι (54) 
κ·. αλλ. δωρ. — Η παρά ώς πρόθεσις έν παραθέσει είνε δλιγώτερον 
συνήθης έν τή σημερινή (δημ.) γλώσση, ώς παρά Θεού, παρά Κυρίου, 
παρά πατρδς καί υιού καί ε’ίτι άλλο’ τρεις ώραις παρά τέταρτον, πέντε 
δραχμαίς παρά δέκα /επτά, παρά φύσι(ν), παρά καιρόν, παρά τήν συνή- 
θεια(ν) κτλ. ώς δέ διαζευκτικός σύνδεσμος αντί τού αρχαίου ί) εύχρη· 
στοτάτη, ώς: είνε πλέον παρά βέβαιον (= μάλλον ή), προτιμά ν ά- 
ποθάνη παρά ν άντροπιάσθή, παρά σκοτωμένος κάλλια λαβωμένος 
χτλ. — Χυνηθεστέρα δ έν συνθέσει, ο>ς έν τοϊς: παρών, παρουσία, πα­
ρουσιάζομαι, παράκαιρα, παράμερα, παραστέκω, παραμονεύω, παρα­
κλάδι, παραπόταμον, παρακαλώ, παραβλέπω, παραλαλώ, παραδέρνω 
κτλ. κτλ. — Η συγκριτική ή παραθετική χρήσις τής παρά (= τω ή)
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Εν τώ τελευταίω τούτω παραδείγματι καί έν άλλοις πλειοτέροις τό 4 
λεπτύνεται εί5 γ (ή μάλλον εις τό ήμίφωνον j). Τοιαύτα τά για τί και 
γιά τί καί τό του δημοτικού άσματος (Ζαμπελ. 3 σλ. 600) Νάχω τά 
yΙόνία γΐά σκεπή, τούς βράχους γΐά κρεββάτι. Ητο δέ τό π άθος τούτο, 
ήδη χατά τον ις* . αιώνα συνηθέστατον, ώς δήλον έκ τε τών Δημητρ. 
Ζήνου (Βατραχομυομαχ.): γιατί εγώ δεν δύναμαι νά “λογαριάσω μόνος, 
στ. 4 ν ακούσετε γΐά τί αφορμή οί ποντικοί έποΐκαν κτ"^ κτλ.
(J 3) κατά, καταί9 κάτ9 καό9 καμ9 καΛ, — καν, χαρ, κ&γ, κα&9 — 
καπ καί χα (τά τελευταία κατά τάς αίολ. κ. δωρικά; δ|α®κτους)’ π. χ» 
έν τοΐς καταιβάτης (Ζεύς), καται βατός (όδ. Ν, 4 Ί 0)®^ατθανεϊν, κάδ 
δώματα (0δ. Δ, 72), κάγ γόνυ (1λ. Τ, 458), κ>ββαλε, κάλ λιπε? 
καμ-μονίη, καμ-μίζας, καν-νεύσας, κάπ-πεσον, κάπ-πεδίον, καπ-φά­
λαρα, καρ-ρέζουσα* κάκ-κεφαλήν, κάκ-κόρυθα, κά κτανε καί άλλοις 
απασιν δμηρικοΐς. έκ δέ τών μεθ’ όμηρον π. χ. έκ τών έπιγραφών. Αμ~ 
φικτ. έπιγρ. Corp. Inscr. 4 688 κάτ τό 4 7. κάτ τάν Αΐ.κάτάν Μ 
κάτ ά τ. ε. κατ τά (=καθ’ ά 4 0. — αιολ. έπιγρ. 4 569, α καί 4 593 
κάτ τόν, κάτ τό, κάτ τάν, 4 565 κάγ γάν, κάτ θάλασσαν* καυάξαις = 
καΓάςαις (= κατάξαις’ άγνυμι). Ησιοδ, Εργ. 666. 693 κτλ. Μήπως 
καί τά καθομιλούμενα κατσαρος καί κατσαρώνω άναλυτέα εις κατ-σα- 

κατΌα^άνω ώς έκ τών κατά-σαρός καί κατα-σαρώνω (σαίρω);
καπφΟίμενος Εύρ. ί<. 984. Ηλ. 4 299.

Εν τή σημερινή γλώσση είνε συνήθης ή κατά (και καταΙ ή κατη) καί 
έν παραθέσει καί έν συνθέσει, ώς έν τοΐς: καταπιάνομαι, καταχερνώ, 
κατάμονος* καταιβαινω καί ζατηβαίνω, καταιβατόν, κατήφορος’ κατ’ 
άνέμου, κατά διαβόλου* κατ εκείνον τόν καιρόν κ.τ.λ.

4) μζτά (ζενδ. ma t. γοτθ. mith. νεογερμ. mil), καθομιλ. ήπειρωτ. 
y/ατά (έπιρρηματ. μάτα). Εν τη νεωτέρα γλώσση είνε συνηθης καί έν 
παραθέσει καί έν συνθέσε*, ώς μετ εμένα, μετ εσένα, μετ έκεΐνον η 
μετά μένα, μετά σένα, μετά κείνον, μετ’ αυτόν καί μετ’ αύτον καί (δι- 
αλεκτ.) μεδ’ αύτον, καί μάλιστα άποκεκομμένη: μέ χέρια καί μέ πο­
δάρια, μέ τόν καιρόν, μέ την υπομονήν κ. άλλ. μετάδοσις, μεταλαμβά- 
νω, μεταγράφω καί (Ηπ ) ματαγράφω* μ^τάληψις, ^edav^iov' (ηδη έπί 
τών ρωμαϊκών χρόνων αντί τού αρχαιότερου μίταόρωτ, ώς δήλον εκ 
τίνος ψηφοθετήματος του έν Βερολίνω άρχαιολογ. μουσείου (Antiqua- 
rium), όπου αυτή ή λέίις μόνη κεΐται). κτλ. — Την δέ μετ αιτιατι­
κής σύνταξιν τής προθέσεως ταύτης έπί τής σημασίας όμοϋ9 σύν9 καί 
τόν βραχύτερου τύπον εύρίσκομεν ήδη κατά τόν 4 0ον αιώνα παρά 
Κωνσταν, τ. Πορφυρογεν* Εκθεσ. τ. βασιλ. τάξεως σλ. 330, 10: xpoj-
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«τών τδν πόσα τού φακτιοναρίου μετά την άριστεράν χε'ίρα., 269,19; 
καί ελθωσιν οί τών [Λερών με τά συγια αυτών. 2/7, 8 μ$ τά φατλια κ, 
άλ. — καί έν τώ έπυλλίω (Ζαμπελλ.) στ. 5—6

Η μάνα του τδ τάγιζε ψιχούδια μέ τδ γάλα.
Η άμ,ήρισα τδ τάγιζε ψιχούδια μέ τδ μέλι.

Β. X. ώμίλει μετ’ αυτήν και μέ τάς άλλας κόρας, κτλ.
Αλλ’ ήδη άρχαί τινες της χρήσεως ταύτης καί πολύ πρότερον ύποφαί* 
νονται, ώς δήλον έζ επιστολής Αττικού τού Κωνσταντινουπόλεως πρδς 
τήν έν Αφρική σύνοδον (παρά Ποτλή καί Ράλλη, ς. 616): ίνα τούς - * 
κανόνας — μετά την (τ-ζ μετά τής) της πίστεως εχ&εσιν άποστείλω. 
Σημ. Αντί τής μετά πολλάκις οι Αίολείς μετεχειρίζοντο τήν πεδά, ώς έν 
τοίς - πεδ’ άμαύρων νεκύων (Σαπφ. άπ. 69 Ahr.), πεδ Αχίλλεα (Αλκ. 
39 Ahr.), πεδ 7 μάτερα (Σαπφ. 30), πεδα Κέρβερον (Θεοκρ. ΚΘ . 38)* 
πεδέχω (Αλκ. 50 καί Σαπφ. 69), πεδάορος (Αλ. 91), πεδέρχομαι (Θε­
οκρ. ΚΘ, 25). Ο Pott (καί κατ’ αύτδν δ Ahrens) τήν πεόά πάντη 
διάφορον τής μετά έκλαμβάνων έτυμολογικώς τήν συσχετίζει το'ίς 
(πεδ-η), ποδ-ός, post, έκ τής ρ. παδ — Pa^, βαίνειν. Αλλ ή θεσσχ- 
λική (αιολική) τροπή τού μ εις π έκ τού μενεατης εις τδ πενεστης καί 
ή τού τ εις δ έν τώ καθομιλουμ. μεδ αυτόν (= μετ αυτόν· πρβλ. ά- 
πδδ αύτον αντί τού άπδτ αύτδν = άπδ αύτδν) πιθανωτέραν καθιστώσι 
τήν μέ τήν μετά ταυτότητα τής πεδά.

5) παρά (σκρ. para), παφα/, πάρ. παραιβάτης, παραίβολος (όμηρ.), 
παρ-πεπιθών, πάρ θεσαν, παρ-μένοσ (δθεν καί τά κύρ. ον. Παρ-μένων 
καί Παρ-μενίων), παρ-κατ-έλεκτο, παρ-στάς, παρ-τιθε'ί, πάρ-φαμεν 
(Ομηρ ). πάρ τό (C. ί. 1 568)? πάρ τον, πάρ τάν, πάρ τάς, πάρ Σώφι· 
λον, πάρ Διωνύσιον (1569) αιολ. πάο πανδαισίαν (Ηρακλεωτ. πινακ. I. 
6), παρ-δώντι (αύτ. ϊ, 58), παρ-λαβόντες (59), παρ-μετρήσοντι (54) 
κ. αλλ. δωρ. — Η rrapd ώς πρόθεσις έν παραθέσει εινε όλιγώτερον 
συνήθης έν τή σημερινή (δημ.) γλώσση, ώς παρά Θεού, παρά Κυρίου, 
παρά πατρδς καί υιού καί ε’ίτι άλλο’ τρει; ώραις παρά τέταρτον, πέντε 
δραχμαίς παρά δέκα /επτά, παρά φύσι(ν), παρά καιρόν, παρά τήν συνή­
θεια^) κτλ. ώς δέ διαζευκτικός σύνδεσμος αντί τού αρχαίου ύ) εύχρη- 
στοτάτη, ώς: είνε πλέον .παρά βέβαιον (=: μάλλον ή), προτιμά ν ά- 
ποθάνη παρά ν άντροπιασθή, παρά σκοτισμένος κάλλια λαβωμένος 
κτλ. — Συνηθεστέρα δ έν συνθέσει, ό>ς έν το'ίς: παρών, παρουσία, πα­
ρουσιάζομαι, παράκαιρα, παράμερα, παραστέκω, παραμονεύω, παρα­
κλάδι, παραπόταμον, παρακαλώ, παραβλέπω, παραλαλώ, παραδέρνω 
κτλ. κτλ. — Η συγκριτική ή παραθετική χρήσις τή; παρά .(=· τώ ή) 
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ίκ τών άρχαιοτέρ.ων : .παρά την έωυτών φόσιν άμείνονες (Ηροδ. Ζ . 103)* 
ήλιου έκλείψεις, αι πυκνότεραι παρά τά έζ τού πριν χρόνου μνημονευ­
όμενα ξυνέβησαν* Θουζ. Α. 23. άΛΛα λέγουσι παρά την εαυτών δόςαν. 
Πλατ. Δαχ. 1.78, Β. παρά ταύτα πάντα έτερόν τι. Πλατ. Φαίδ. 74Ο 
Α. και άλλων αρχήν λαβούσα, συνηθεστάτη άπέβη, και έκτος τής φυ­
σικής συντάςεως μετ αιτιατικής, καί μετ άλλων πτώσεων, ώς δήλον 
εκ τε τών έςής τού Ψευδαριστοτέλους, περί φυτών Α. 4 « και έκεϊσε 
ζρειττόνως αύξάνουσι παρά (= παρ’ 3, παρ’ δ,τι) αλλαχού ». β\ 2. 
« ζυριώτερον συμβέβηζε τω υδατι τό είναι στοιχείω παρά τή γή 
ζαί έζ τού Πτωχοπροδρόμου (παρά Κορ. Ατακτ. Α. σλ. 5)

παρά κρανιαροκέφαλον πάντως νά μ ονομάσουν, 
νά τον είπώ τι μάθε το τζαγγάρην τδ παιδίν σου.

καί έκ τού ποιήματος τού περί Βελθάνδρου καί Χρυσάντζας 
Την είχε πλέον έμπιστήν παρ δλας τάς βαγίτζας. 
συναποθάνου μετά σού κ εις αδην συνζαταίβω 
παρού (παρ ού) νά ζήσω έπώδυνα τον άπαντά μου βίον.

αύτόθεν : Κρεϊττον γάρ ΐνα γένωμαι τών πετεινών γε βρώμα 
παρ δ,η, πάλιν νά στραφώ τού ποταμού έςοπίσω.

6) άπό, άπύ (αιολ.), άπαί, άπ, αψ (έπιρρηματικώς), τέλος δέ ίσως 
καί α έν τοϊς ά-μέργείΓ, ά-μύνειν (σζρ. apa’ άρχ. περσ. apa, λατβ 
ab(s), γοτθ. af). άπυ-δόμεναι (C. I. 2166 έπιγρ. Αεσβ.) 40, απόγονον 
2186, άπύ βασιλέων 2189, άπυδέδοσθαι, άπυδόχα Κυμ. 24. 28. άπύ 
Φωζάας Σαπφ. 44 (Ahr.), άπυστρέφονται, Σαπ. 67 καί αί Ησυχιαναί 
γλώσσαι άπυθεν, άποθεν’ άπυθόσσομεν, έξιλασκόμεθα’ άπυστρόπεον, ά- 
πεστρεφον. Η άπαί πρότερον έφέρετο ζαί έν τοϊς δμηριζοϊς έπεσι ζαί 
έν τή ήσιοδείω ’Ασπίδι Ηραζλέους στ. 409, 437, άλλ άντ’ αυτής.κα- 
τεστάθη ιξ άπό έκεϊ μέν υπό Wolf, έδώ δε υπό Gottliog. ’Αλλ? ή υπό 
τών γραμματικών εισαγωγή τού τόπου άπαΐ ούχ υπάρχοντας ε?ς τδδ- 
μ,ηριζδν καί ησιόδειον κείμενον η ή διατήρζσίς του υπάρχοντας δεικνύει 
δτι τούλάχιστον αλλαχού ήτα συνήθης. Ουτω π. χ. παρ’ Εμπεδο- 
ζλεϊ άποσπ. 296 8h άπαΐ νώτων, Θεοζρ. Κβ\ 121 άπαΐ λαγόνο^ν, 
ζαί εϊπου άλλού. άπ-πέμψαι όδ. Ο, 83, άπ πατέρων, ’Αλκαίου άποσ. 
100 (Ahr) Η άπό έν τή νεωτέρα γλώσση διετηρήθη καί έν συνθέσει 
καί έν παραθέσει υπό τούς τόπους άπό, άπαί, άπ (άφ). ^παι, 'πο ώς έν 
τοϊς: άπό μένα, άπό σένα, άπ Αθήνας, άπαί πού, μή ταραχθής άπ τον 
τόπον σου ζ. άλλ. Φέρεται δέ μετ αιτιατικής συντεταγμένη ήδη άπό 
τού I. αιώνος μ. X. παρά Κωνστ. τ. Πορφυρογ. σλ. 21 I, 9, καί άπο- 
κινεϊ ήαύγούστα άπό ζην μέσην τού ηλιακού, πρβλ. 445, 20. 557, 9.
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580, 42 οί από 'Ισπανίαν έλθόντες πρέσβεις. 674, 12. 678, 18. 
694, 4 I κτλ. έν τω παρά Ζοψ,πελλίω έπυλλίω στ. 57 άκρόγυρε και 
πέζευσεν από τον ρανρον κάτω. στ. 60. αυτός άπελογήθηκεν άπ την 
«φjz/r καί λέγει κτλ. Επειτα παρά τοΐς ύστερον δημοτικοίς στιχουρ- 
γοϊς, π. χ. έν τω Θανατικώ τή; Ρόδου (Κορ. Ατακτ. Β . 294)’

Κτίσε εις τδ θεμέλιον σου πύργους και περμαχιόνία 
νά φυλαχθής άφ τδ κακό, άφ την βροχήν καί χιόνΙα.

παρά Στεφάνοχ τώ Σαχλίκη (Κορ. Ατ. Β . 38δ)
καί ά(ρ την χαράν τους τήν πολλήν έχαχανογελούσαν.

έν άμφοτέροις τοίς χωρίοις ή πρόθεσις είνε κακογραφημένη αν αντί άφ 
διά τήν σύμπτωσιν τών φθόγγων ν καί φ' έπειτα τά: αποβάλλει, άπό- 
δειπνον, άποκοτάω, αποκοιμούμαι, αποκτώ, άπόπαπας, άπόγαμβρος 
κ.λ. παι-θνήσκει, ’παί-θανε καί πόθανε. Β. X. άπαΐ το χέριν. acp την 
θλίψιν.

7) νπδ, υπαί, δπά (αιολ. π. χ. Σαπφ. *Απόσπ. 2, 14. ύπα-δεδρό- 
μακεν. Πρβλ. ’Ανεκδ. δξων. I, 47, 28), ύπ καί ύβ.\ ατ. σκρ. upct: 
ύπαί πόδα. Ιλ. Β, 824. ύπαί δέ Γιδεσκε κατά χθονός δμματα -πήξας Γ, 
217. ύπαί τιχ άρβύλας λύοι τάχος Αισχ. Αγ. 911. Ούτο) καί Σοφ. 

’Αντιγ. 1035. Ηλ. 711. 1417. Εύριπ. Ηλ? 1186. ’Αριστοφ. ?Αχ. 97» 
καί Θεοκρ. ΚΔ. 60. ύβ-βάλλειν Ιλ. Τ, 80 (πρβλ. αύτόθι τά σχόλια καί 
Εύστάθ. 4172, 6θ). δ δέ τύπος ύπ εμφανίζεται έν τώ ϋπ-τίος (ώς έκ 
τής περί περίτιος, δθεν περιττός καί περισσός, καί έκ τής προς πρόσ­
θιος), ίσως δέ καί έν τώ ύσ-τερος (αντί ύπ-τερος ή ύ(π)ς-τερος).

Η πρόθεσις αύτη είνε συνήθης τή νεωτέρα γλώσση σπανιώτερον μέ^ 
έν παραθέσει, ώς π. χ. έν τοϊς λαμβάνω ύπ όψιν, είνε υπό κρίσι/ν ζαΐ 
έίτι άλλο, συχνότερον δ’ έν συνθέσει, ώς υπόγειον, υπογραφή, υποφαινό­
μενος, υποκείμενος, ύπανδρος, υποδιάκονος, υποχείριος κ.λ. καί ήκρω- 
τηριασμένη, ώς* παγαίνω καί πηγαίνω (= ύπαγ—, ύπηγ—), πο(υ)- 
κάμισον (— ύποκάμ—), πόδημα (=· ύπόδ —) κ.λ.

8) ύπερ, ύπείρ· (έκ τού ύπερί\ Ιπέρ (αιολ.), ’περ (κατ άφαίρεσιν 
έν τή άρχ. αιολική καί έν τή νεωτέρα δημώδει γλώσση), λατιν. super 
σκρ. upan\ άρχ. γερμ. ubar, ν. γερμ. Uber, ύπειρέχω, ύπείροχος, Τ- 
πείροχος (ίλ. Α, 335). πέρ-ρ-οχος (Σαπφ. 44 Ahr, αντί υπέροχος, 
πέρ μέν γάρ άντλος ιστοπέδαν έχει Αλκ. 10. πέρ κεφάλας ?Αλκ. 74β 
πρβλ. Ησυχ. περρέχειν, ύπερέχειν* καί Ανεζδοτ. Οζων. I. ρ 422. Τοι­
αύτα καί τά δημώδη πέρπυρα ύπέρπυρα) Πτωχοπρ. παρά Kopo 
Ατ. Α, σλ. 18 στιχ. 80. Βελισσαρ· π. Κοραή ’Ατ. Β . σλ. 296. περ- 



μα^ιόνίον (= ύπερμαχιόνιον) έν τώ προεκτεθέ'ντι στ. τού, 'Θανατ, 
Ρόδου, περήφανος (— ύπερήφ—) κ. άλλα.

9) ό'ί, ε/r, £/ έγ, έΛ, sc, <s’r, έ.π, οί τελευταίοι τύποι μόνον 
κατά τάς αίολ. κ. όωρικ. διαλέκτους) καί τέλος άν (ώς έν τοϊς καθομι- 
λουμ. άν-ήμερα, άντάμα καί ανταμώνω, άγγίζο) αντί τών έν-ήμερα ( = 
έν αυτή τή ημέρα), έντάμα (— έν τώ άμα), έγ γίζώ [έν-γύ-ς] καί εϊτΐ 
άλλο). —- Κρητ. ί>, λατ. in. Υλη tvl Γοικίά ναίων ίλ. Η, 221. ένΐ 
Κίρκης όδ. Κ, 282. είν Αΐδαο Ιλ. X, 389 κ. αλλαχού, ένιβάλλω, έ - 
νιβλάπτω, ένικρίνω, ένικλείω, ένιπλή?σάσθάι, ένισκήπτω, ένιχρίμπτώ 
κτλ. έμβάλλω, έγκτησις, έλλογος, έρρινος, εινάλιος, εινόδιος. έγ κύκλω 
(C. I. 160 §. 6 δίς); ές Σάμο), ές Σιδώνι, ές Σίγγω καί άλλα όμοια έν έ- 
πιγραφαϊςι έτ τόν, έτ τάν, έκ τών εν τόν, έν τάν (τής έν πρδς αιτια­
τικήν φερομένης, ώς καί έν τοίς βοιωτ'ικοϊς έν τάν προβασίαν, έν τον ά* 
έτον, έν τον όρον, έν τό μέσον C. I. 1 569. C καί αλλ.), γάς καί Ρυκίας 
εππαεην = έ'μπασιν C. 1. 1562. -— πρβλ· καί τά Δέλφ. Αιτωλικά καί 
Φωκικά παραδ. έν ταϊς έπιγρ. τ. C. 1. 1688. 2350. 3046. 1771. 
1772. παρά Ulrichs pi 67 καί Ross Φωκικ.* 85. — Τού δέ κρητικού 
τύπου Ιν ρητώς μαρτυρουμένου ύπδ Ησυχίου τεκμήρια είνε τά: Ζγ-

εγκέφαλος (Ησυχ. Αρκαδ. σλ 74, 6), ΐγνητες (Απολλ. άντων: 
σλ. 330. c.) ή ΐγνητες (Ησυχ. Χοιροβ. Bekk άνεκδ. ρ. 1188) καί έν; 
ιγνης (Ετ. Μ.) = αόθιγενής-εϊς αντί ϊγ-γνητες (= έγ-γενής) καί τί- 
λος τδ ■ίσχερω (Ησυχ. έν(ίν)σχερώ).

Εν τή καθομιλουμένη εί>ε συνήθη; ή έν δλιγώτερον μέν έν παραθέσεε 
κατά τινας φρά<&ις, οιαι: έν τώ άμα καί τδ θαύμα’ έν Κυρίω (έκοιμή- 
θη), έν τή δόςη του είνε, δ έν Βιέννη, έν ώρα χρείας, έν καιρώ ανάγκης^ 
έν καιρώ θανάτου, έν τέλει, έν ροπή οφθαλμού, έν άληθεία, έν συνειδή- 
σει καί εϊτις άλλη, συχνότερον δ’ έν συνθέσει’ έμβαίνω καί μβαίνω (μβ 
=ζμΒ ή mb προφ ), μπορώ (= έμπορώ\ εγκαλώ, έγκλημα, έγκαιρος,* 
έυ.παθής, ^ντρέπομαι καί ντρέπομαι, έντόπιος καί ντότιος. πρβλ. τά 
περί τού τόπου άν (π= έν) προειρημένα. Τής δ’ άφαιρέσεως τής έν 
ραδ'ίγματα εύρίσκομεν ήδη έν τώ έπ. τ. στ. 51 : (( Εις τήν καρδιάν' 
αου νι μπηχθή άν σε καταδικήσω. » καί παρά τ. Πτωχοπροδρόμω 
(Κορ. Ατακτ. A.) Α. 227 ^ιπηγονσιν έμπήγόυσιν), μπηγόματζού- 
κητ στ. 244 κ. άλλα, παραλειπομένων τών παρά τοϊς άττικοϊς ποιη- 
ταϊς, ένθα τδ έναρκτικδν ε καί ταύτης τής προθέσεως καί άλλων προ­
θέσεων τε καί λέξεων ύπδ προηγουμένου μακρού φωνήεντος καταπίνε- 
ται, οία π. χ. τά: i} 'ν Σοφ Αί. 1316. Ο. Τ. 112. Εύριπ. ίκετ. 244. 
Ελ. 34 L ή > Ιφιγ. Ταυρ. 770. μη ’ν Αισχ. ίκέτ. 225. Αριστοφ. Αχ°
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3Ϊ1 //ή μμέγων. Εύρ. Μηδ. 754. πρβλ. Αριστοφ. Σφηκ. 32L μ$ 
μ χείλια Εκχλ. 4 4 5. μη γκαΛεεσθαι Εύριπ. Μελαν. 9. μ ή ’λλίπωσιν. 
Αρστ. Πλουτ. 859. η 'χπερα Σοφ. Ο. Τ. 360. η ξοόος Αρφ. Είρ. 1 1814 
ηόη 'ζέρχεταε Σοφ. Τραχ. 4 265. πρβλ. Αισχ. 'ίκέτ. 336. Επτ. 15, 
Σοφ. Ηλ. 398 κλ. — η m Σοφ. Φιλ. 43. η π ασπίδων Αριστοφ. 
Βατρ. 928. ή 'πίχτησες Σοφ. Φιλ. 1344. βέλη ’πιπάλλων Αισχ. Χοηφ 
4 60. σκύτινη ’πικουρία Αρστ. Αυσιτρ. 4 ΊΟ. κ. άλλα, η ’\1άΐη Εύριπ* 
Βακχ. 4061. η 'γώ Σοφ. Ο. Τ. 820. Ηλ. 5G5. ήδη ’στίν Σοφ. Φζλο. 
964. μη ’χόντων Ευρ. Ελεν. 432. Φοιν. 405. Αριστοφ. Σφηκ. 4 4 24Ο 
μη 'Λεγχε Αισχ. Χο. 906. πολλή ’στ’ ανάγκη Σοφ. Τραχ. 295 κτλ. 
κτλ.

40) έπι (σκρ. a pi καί pi, ζενδ. api) καί κατ’ άφάίρεσιν ’π/ (τού­
του του πάθους παραδείγματα αττικά προεξετέθησαν ήδη). Η αφαί­
ρεσής αύτη συχνότατα συμβαίνει έν τή καθομιλουμένη δχι μόνον μετά 
μακρδν φωνήεν, ώς παρά τοΐς άττικοΐς, αλλά και μετά σύμφωνον καί 
έν αρχή λόγου, οία πρώτον τδ έν τ. έπ. Ζαμ,π. στ. 4 6 ’πάζω (= επά­
νω) καί τά παρά Πτωχοπροδρόμω — (Κορ. Ατακτ. A.) Α. 240 ’παίρ- 
νης (= έπαίρνης). 244 πιθυμας (= έπιθυμας). 34 1 νά πάρω δανει­
κόν. 364 πάπλωμα (= έπάπλωμα ή πέπλωμα ;) κ. άλλα τοιαύτα καί 
τά καθομιλούμενα 'πεδέζιος (= έπιδ—) πιτήδειος [= έπιτήδ—), 
πίστομα (-— επιστ ), πεύκι (-— επεύχι-ον) κτλ. 14 καθομιλουμένη 
διετήρησε τήν έπε κατά παράθεσιν έν δλιγίσταις μόνον φράσεσιν, οΐαι: 
έτε άΛηθεεας^ έπε ζαυτοϋ καί είτις άλλη, συνηθέστερον δ’ έν συνθέσει, 
ώς επίγειος (παράδεισος), fε).πετάφεοε;^ έπιστρέφω, έ)πιστρόφια, έπι- 
στάτης, έ)πίτροπος, έ)φέτος κτλ.

4 4) πεμε (και ενίοτε πειρί, ως εν τώ Πειρίθους) καί ^εεξ) (κατά τέ 
τας αιολ. κ. δο>ρ. διαλέκτους καί κατά τήν καθομιλουμένην) σκρ. pari9 
ζενδ. pairi. περί-έρχομαι, περι-τρέχω, περί-δρομος κτλ. πέρροχος 
Σαπφ. 44. περθέμενος 4 3. 67. περθέτω Αλκ. 29. οίκω τε
τεεξ σώ 93. κ. άλλα, πέροδος C. I. 4 688, 16. περάπτων Πίνδ. Πυθ. 
Γ . 42. πέμ άτλάτου πάθους Ολ. ς . 38. περίαχε, περοίχεται Ησιοδ. 
θεογ. 678, 733, Τοιαϋται καί αί ίίσυχ. γλώσσαι ^εξίόσχεα tcc 
ύεε^ωστον: μέγα, περομνύναι: έλέγχειν κτλ. Τά καθομιλούμενα 
πατώ (ήδη παρά Πτωχοπρ. β'. 555), πεμμαζεύω, περβόλι (περιβόλων), 
έμπερδευο^ (= έμπεριδέΕω) κτλ. — Η σημερινή γλώσσα έν ολίγαις 
φράσεσι διετήρησε τήν πρόθεσιν ταύτην κατά παράθεσιν·, οίαι: περί πα­
τρίδας, περί έκκλησίας^ περί ελεημοσύνης^ περί όμονοίας, περί τίνος δ 
λόγος κλ. iv δέ συνθέσει συνηθέστατα, ώς: περικλείω, περιχύνω, πεοι- 
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φέρομαι, περίβλεπτος, περίφημος,- περιχαρής καί περίχαρος, περίλυπος^ 
περίδρομος κτλ. κτλ.

42 άμφί (σκρ. abhi, άρχ. γερμ. unibi, νεογερμ. um, λατιν. amb— 
am—, an—, ομβρ.. am — an — ampr — δσκ. amf-r) καί άμφις 
και (διά τδ έν επομένη, συλλαβή δασύ) (ώς άμπέχονον,. άμπίσχο- 
μαι κ.τ.τ.) άμφι-βάλλω, άμφις-βητώ,. άμφίς-βαινα κτλ. δοιαί δε πελει- 
άδες άμφίς έκαστον χρύσειαι νεμέθοντο ίλ. Λ. 634. άμφίσωπον Ετ. 
Μ. 9 1. Ησυχ. Περί του ς της άμφϊς καί κατωτέρω θά γείνη ιδίοέ λόγος»■ 
— II πρόθεσις αυτή μόνον έν συνθέσει διετηρήθη έν τή νεωτέρα γλώσ­
ση, οίχ τά: αμφιβάλλω, αμφίβολος, άμφιθέατρον και είτι άλλο* έν δέ 
παραθέσει αύδ’ έν τή Κ. Δ. πλέον άπαντα.

13) άντί και arr/< (λατ. ante, σζ. anti, γοτθ. and, λιταυϊ. ant). 
Ο τύπος άντίς κατά τδ αμφίς πεπλασμένος έμφανίζεται κατά τάς υ­
στέρας τής γλώσσης ηλικίας μάλιστα μετ’ αιτιατικής συντασσόμενος, 
καθώς δά και άλλαι μετ άλλων πτώσεων συντασσόμεναι προθέσεις 
ταύτδν έπαθαν. π. χ. παρά Πτωχοπροδ. (Κορ. Ατακτ. Α. σλ. 25) β\ 
στ. 285 κεξ,

οί δ’ άλλοι καταπίνουσιν άντις νερδν φαρμάκιν. 
άντις ψωμίν τδν δρόλικον, ara'c φαγεϊν τδν σφάχτην.

κτλ. Πολύ δέ πρδ τού Πτωχοπροδρόμου παρά Κωνσταντίνω τ. Πορφυ- 
ρογ. σλ. 317—19 μετά τού άρθρου άπαντα « άντικείμενος, έναντίος, 
ό έτερος, » σημαίνων, ώς ό άντίς' ό άντίς δήμος κτλ. Εινε δέ ή αντί 
σήμερον εύχρηστοτέρα έν συνθέσει η έν παραθέσει.

4 4).πφο?/ (Κρητ. πορτί έν ταϊς-Κρητικαϊς έπιγρ.- C. I. 3048ο 
3050 3051. 3053), ποτί καί (έκ τού τύπου προτί κατ αποκο­
πήν και έξύγρανσιν τού τ εις ς: προτί — π^ότ -—, πρδς η καί άλλως 
προτί, προσί, προς) καί τέλος ποτ (ιδίως δωριστί). σκρ. prati: προτιά- 
πτω (= προσάπτω), προτιβάλλεαι, προτιειλεϊν, προ'τιείποι, προτιμυ- 
θησασθαι, προτιόσσομαι. ποτιβάλλω, ποτιδέγμενος, ποτιδέρκομαι, πο- 
τιδόρπως κτλ. άπαντα ομηρικά, ποτ-τούτοισι 35. άποσπ. Επιχάρμου 
(Ahr.) ποτθέμεν αύτ. 94. πδτ τάν, πδτ τό,· Αριστοφ. Αχ. 698. 71 7Ο 
749 (ίνίεγαρ.) ποτί τάν Τίμοκρ. 6. ποτ τό, ποτ τάν, ποτ τά, ποτ τάς, 
ποτί τάν πυγάν Αριστοφ. Αυσις*ρ. 117. 1006. 1252. 1264. 82 (Λα- 
κο^ν.) πρβλ. καί τάς Κρητικά; έπιγραφάς 2557. 3047. 305Ι καί τά 
Θέοζρίτου. — Η καθομιλουμένη διετηρησε τήν πρόθεσιν ταύτην καί έν 
παραθέσει καί έν συνθέσει, καί μόνον ύπδ τδν τύπον xpoc: έγραψα 
πρδ; τδν φίλον* προς τδν τοϊχον τδν χορόν (παροιμ.)’ πρδς τήν θάλασ- 
€αν> πρδς τήν θύραν, πρδς τδ παράθυρον, πρδς τά ξημερώματα, ;:ρδς.·
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μεσημέρι, προς καιρόν, μή προς βάρος κλ. προσφέρω, προσκυνώ, 
προσπίπτω, προσεύχομαι, προσκέφαλον, προσόψι, προσωρινός, προσμέ­
νω κτλ,

4 5) προ (λατιν, pro, σκρ_. pra, ζενδ. fra, δ λατινικός τύπος prae 
= prai εϊνε προς τον προ ή pro, ώς αί παραΐ καί νπαί πρδς τάς πα­
ρά, υπό). τής πρό χρήσις έν τή καθομιλουμένη εινε σπανιωτέρα μέν 
κατά παράθεσιν, ώς έν τοΐς: προ ημών, προ ημερών, προ χρόνων καί 
(μετ’ αίτιατ.) προ πέντε ήμέρα(ι)ς, προ έζη μήνα(ε^ς κτλ. συχνότερα 
y έν συνθέσει : προβάλλω, προκοίλης, προχωρώ, προκοφτώ, προβλέπω, 
προλέγω, προγονός, προχθές, προπερσι καί προπέρυσι, προτιμώ κτλ. 
κτλ.

4 6) Etc, έζ (έν δέ τή μεταγινεςέρα δημώδει καί) ’<* καί σέ. έΗ προ- 
Όεσις αύτη προέκυψεν έκ τού αρχαιότερου ούκ έτι έν τή ελληνική σω- 
ζομένου τύπου έν-ς (ώσπερ ή έζ '=■ έκ-ς έκ της έκ). καί η μέν έζ συγ­
κοπή τού ν πρδς τδ η, ή δέ εΐζ κχτ άναπλήρωσιν τού μετά τήν τού ν 
συγκοπήν συσταλέντος δγκου (ώς καί εις έκ τού έν-ς, κτείς έκ τού 
κτέν-ς κτλ.). Τί δέ σημαίνει τδ ζ τούτο, θά ίδωμεν παρακάτω. Τών δέ 
δύω τύπων είο καί έζ δ μέν έκτενές-ερος ήτο συνήθης τοΐς Αιολεύσι καί 
τή μεταγενεστέρα Ατθίδι καί τή κοινΐ^ ο δ έζ ταΐς δωρικαΐς διαλέκτοις 
τή ίάδι καί τή αρχαιότερα Ατθίδι* ίδε ανωτέρω (9 ένί). 0 δέ πρώτιςος 
τύπος ένζ λέγεται υπό τών γραμματικών Αργείων καί Κρητών ίδιος, 
άλλ ούδέν αυτού παράδειγμα έν τοΐς σωζομένοις μνημείοις αναφαίνε­
ται. δ τύπος < έκτος τής παρά τοΐς άττικοΐς ποιηταΐ; ευφωνίας χάριν 
γιγνομένης άφαιρέσεως άπαντα ήδη έν τή δημώδει γλώσση τού ί. αίώ- 
νος π. χ. εν τώ επ. τ. Ζαμπ. στ. 4 ς τήν φυλακήν τδ γέννησε, ς τά 
σίδερα τδ τρέφει. 24 κομβώστε καί ς τά πόδια μου δυδ σιδηρένίαις 
κλάπαις, 35 κή άπδ τούς μαύρους τούς έννίά εύρέθη ζ τόν ’δικόν του : 
έπειτα παρά τοΐς ύστερον, ώς παρά Ιΐτωχοπροδρόμω (Κοο. Ατ. A.) Α, 
4 03 ζ τό περσίκιν, 4 ί\ ζ τήν άμετρόν μου πείναν, 4 81 ’ς τδ σπίτιν 
της κτλ. Ο δέ τύπος σε τέλος είτε έκ τού εζ κατά μετάθεσιν προελ- 
θών, είτ έκ τού είζ κατά προσθήκην ή έπέκτασιν (είσέ) καί άφαίρεσιν 
(σε) εινε μεταγενεστέρας χρήσεως, ούτω π. χ. παρά Δημητρ. τ. Ζήνω 
Βατραχομ. (Κα.ίογου στ. 9. σέ ρέμα ένε; Βατραχομυομ. στ. 51 κ εΐ- 
σέ (ή κή σέ;) καλύβη μ. έκαμε κτλ,

‘Η πρόθεσις εΐζ (σέ, ’ς) εινε μία τών εύχρηστοτά των έν τή καθομι­
λουμένη, όχι μόνον κίνησιν (εις τόπον, χρόνον, πρόσωπον κλ.) σημαί- 
νουσα, αλλά καί στάσίν μετ αιτιατικής, ώς έν τοΐς: ήτον εΐζ τόν έξά- 
ψαλμον, εις τδ θυμιατόν, εις τδ κάθισμαν, εις τον εσπερινόν. Πτωχοπρ.
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Β. 42 — 45, έκεϊνος εχει σ την μονήν καν δεκαπέντε χρόνους* αύτ. 65 
κ. άλλ. — Ή έπί στάσεως χρήσις της είς καί η μάλιστα παρά τοϊς At* 
ολεύσιν, επί κινήσεως (μετ αιτιατικής) τής έν (ίδε ανωτέρω) προήλθαν 
μέν έκ τής κοινής αρχής άμφοτέρων, παρήχθησαν δέ διά τών περιπτώ­
σεων εκείνων, έν αίς έπί μέν τής ίν (μετά δοτικής) σημαίνεται ηρεμία 
τις μετά τήν κίνησιν, ως έν τοϊς δμηρ. ίλ. Α, 593. Ζ, 65, Σ. 521 
καί άλλ, Κάππεσον έν Λήμνω (= πεσό>ν έκείμην), έν στήθεσι βάς, ΐ- 
κανεν έν ποταμω καί τω πολλάκις έπανερχομένω έν χονίησι πέσε, έπί 
δέ τής εις κίνησίς τις προ τής ηρεμίας, ώς έν τοϊς ‘Ηροδ. Η. 60 εις την 
(ήν, Σαλαμίνα) ύπέκχειται ήμϊν τέκνα τε καί γυναίκες (== ές τήν ύπ* 
εκτέθειται καί κεϊται). Ε. 72, παρήν εις τάς Αθήνας ο Κλεομένης, 
πρβλ. 4. Θουκ. Α. 24 ίκέται καθεζόμενοι εις τό Ήραΐον έδέοντο* 
ς . 62 έσχον ές I μέραν. 88, 9 οί έκ τής Κορίνθου πρέσβεις παρήσαν 
ές την Λακεδαίμονα. πρβλ. Ζ . 50. ς. 30. Ξενοφ. Αναβ. Α. 2, 2. Ελ- 
λην. Β, 1, 6, Ξυλλεγέντες εις * Εφεσον έβουλεύσαντο. κ. άλλοις.—- 
Τοιαύτην λοιπόν ά»χήν λαβούσα ή τής εις μετ αιτιατικής έπί στάσεως 
χρήσις κατ ολίγον άπέβη κοινότερα, έως ου καί δλως σχεδόν παρηγ* 
κώνισεν έκ τής μεταγενεστέρας γλώσσης τήν τής έν μετά δοτικής. 
Τεκμήρια δ’ έκ τών μεταγενεστέρων τάδε σύν άλλοις πολλοϊς: Αισχιν. 
π. παραπρ. 4 08, συνελέχθησαν εις Πέλλαν αί πρε^βεϊαι. 4 1 0, περί 
τής προεδρίας τής εις τά Διονύσια. Διοδ, έ. σλ. 458, 4 2 (Teubn). είς 
τό προς έο> μέρος του ωκεανού κειμένη. κέ. κεφ. κεϊται μέν (τά Γάδει- 
ρα) εις τά έσχατα τής οικουμένης. Διον. τ. Αλικαρν. Ρ. Αρχ. Δ. 85* 
ταύτα τά γράμματα λαβόντες οί καταληφθέντες ύπό τού τυράννου εις 
τό στρατόπεδον------- άνέγνωσαν. Ν. Δ. Μάρκου Β . 4 καί ήκούσθη ότι
είς οϊχόν έστι. Λουκ. ΙΑ. 7 καί τά παιδία μου μετ’ έμού εις τήν κοί­
την εισίν. Ιωαν. A. I 8 ο μονογενής υιός δ ών είς τον κόλπον τού Πα- 
τρός. Πραξ. ΙΘ . 22: αυτός έπέσχε χρόνον είς τήν Ασίαν. Ιωσηπ, Κ , 
246, 7 (Teubn.) τούς είς τήν περαίαν κατοικούντας. Ψευδολουκ, 
Λουκ. ή δν. §. 4 άνδρα οίκούντα είς Υπατα* ήλιοδ. Αίθιοπ. Α. 4 0 είς 
το πρυτανεϊον έο’ΐτεϊτο. Ζωσίμου τ. ίστορ. σλ. 4 0, 4 6 (Brun) καί τήν 
μάχην είς * Λ ρβηάα προς αυτόν ποιησάμενος. 4 6, 4 1 είς τον μεταξύ 
πορθμόν Βυζαντίου καί Χαλκηδόνος άλίσκεται. 95, 1 ταϊς είς τά βα­
σίλεια γυναιξί συνήθης γενόμενος. πρβλ. 4 81, 4 6. 277, 4 0. 290, 1, 
Προκοπ. Γ\ 256, 4 5 ές μέν τοι τά Βιζανά ούδέν είργασται. πρβλ. Β , 
476, 4 3. 465, 20. Γ. Ι29, 5. 206, 7. κτλ. κτλ. σκληραγωγεϊται 
ουν δ Γεώργιος ήμέρας είς τήν ΙΙερσίδα πολλάς. Θεφ· Σιμοκ. 3 14, 2, 
πρβλ. 3|4? 24. 3|5, 24, 336, 3. οΐ καί διέφθειραν είς ’Αντιόχειαν 
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Ελλήνων μυριάδας δέκα. Συγκελ. 555, 3. και Τστανται εις τήν εκκλη­
σίαν δεξιά και αριστερά εις τούς ίδιους τόπους. Κωνς\ Πορφυρ. έκθ. τ. 
βασ. τάξ. σλ. Ί 5 κτλ. κτλ.

Ί7) έκ και έζ, έν δέ τή μεταγενέστερα δημώδει και ζε, έγ και έχ 
και κατ’ άφαίρεσιν κ ή ζ. 0 τύπος έζ είνε αύτδς δ έκ μετά του ς, 

ώς εις = έν-ς. Καί τούτων μέν τών δύο τύπων παραδείγματα, 
ώς πασίγνωστα, εινε περιττόν νά παρατεθώσιν. ή δέ τού έγ και τού έχ 
(προ τών μέσων β, γ, δ καί τού λ καί προ τού δασυντικού σ καί τών 
δασέων θ, φ, χ) XPW? είνε ίκανώς αρχαία, ήδη έν έπιγραφαϊς τών ατ­
τικών χρόνων άπαντώσα, ώς π. χ* C. 1. 4 01 μή έγΛέγειμ παρ αύτοϋ 
τον δήμαρχον κτλ. (— έκλέγειν παρ’ —) 147, VI. IX. τά έχ Σάμου 
(δίς) 1 57. έγ Διονυσίοιν. έγ Βενδιδίων. I 58, §. 4 έγ Δήλου. Ούτω καί 
έν Βοιωτικαϊς έπιγρ. 1 570 (β . αίώνι π. Χρ.) έγ δέ τώγ λοιπών. — έγ- 
δόσεις — έγδόεω — 2556 ύπεχθέσιιιος, ϋπέχθηται. Λοκρικ. έπιγρ. 
παρά Οίκονομίδη Β . 2. εχθος (= έκτος) κτλ. Τής δ’ αττικής άφαιρέ* 
σεως τών έκ καί έζ εις κ καί ξ ήδη έν τοϊς πρόσθεν παραδείγματα έξ- 
ετέθησαν. Αλλοι διαλεκτικοί τύποι τής έζ είνε δ έσσ (Βοιωτ.) ές (Βοιωτ.) 
καί έ (λοκρ.) π. χ. εσσαρχος αντί έζαρχος (Ανεκδοτ. οξων. I. 1 72, 1 4. 
4 60, 19. έςΜουσ&ν αντί εκ, Μ. εσγόκως = έζγόνους έν ταϊς έπιγο. 
€. I, 1562—64. ές πόθ’ ερπες, πόθεν ήκεις (4Ησυχ. κατά τήν τού 
Οίκονομίδου διαίρεσιν). έ τάς Χαλειδος έ τάς Οίανθίδος. έ θαάάσσας. 
έ Λ,ιμένος (Λοκρικ. έπιγρ. Οίκονομ. 4. 2. 3. 4.). — ςΗ καθομιλουμένη 
μεταχειρίζεται ταύτην τήν πρόθεσιν, ώσπερ καί άλλας πολλάς συχνό­
τεροι εν συνθέσει ώς έν τοϊς: έκδοσις, έκπόρευσις, έζαποστέλλω’ συνη- 
Θέστερον δέ μετ άφαιρέσεως ή μεταθέσεως: ’ξανοίγω,’ξαφρίζω, ’ξιππα- 
σμενος, (ή ξυπασυένος), ξεφωνώ (εκφωνώ), ξεκάμνω, ξεπληρώνο^’ έπει­
τα γδύνω, γδέρνω, γλυτώνω, γδικίούμαι κ.τ.τ. αντί τών έκδύνω, έκ- 
δερνο), εκλυτώνιο, εκδικέομαι κτλ. έν δέ τοϊς: βγάλλω, ή βγάζο^ καί 
βγαίνω αντί τών γβάλλω, γβάζω καί γβαίνω έγεινε καί μετάθεσις τών 
μέσων. Διά ταύτης τής τρσπής τού κ εις γ προ τών μέσων έξηγεϊται 
και το εγγο^ος αντί τού εκγονος. Εν δέ παραθέσει τώρα μέν σπανιό­
τατα καί μόνον εν τισι φράσεσιν οίαι: ό’ξ αίτιας του, έζ αμαρτιών μου 
■και είτις άλλη* κατά δε προγενεστέρους χρόνους συχνότερου τήν μετε- 
χειρίζοντο καί μετ’ αιτιατικής, π. χ. Πτωχοπρ. Α. 185: αρπάζω το 
\ τό χέριν της. 1 42—3 έκ τον ίαμβον, έκ τόγ 270 έκ τά
ξεύρεις κ.λ. Στεφ. Σαχλήκη (Κορ. Ατ. Α. 4 5|) έκ τόκ κόσυ.ον. Βελθ. 
κ. Χρυσ. αύτ. έκ τής σελήνης------- τάς άγκάλας. Δημητρ. Ζήνου Βα-
τραχομυομ. στ. 60 έκ τού νερού τά βότανα κτλ. Τελευταιον καί ύπδ
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*τδν τόπον ό όχ έν τή Ηπειρωτική διαλέκτω ώς έν τοϊς: δχ τά "ΐάν* 
νινα =· έχ τών I. οχ τδν ύπνο(ν) σηκώθηκε, δχ τον ίδικόν σου τδν σεβ- 
τά (εν τινι διστίχω) κτλ. Τοιαύτα καί τά δξίο (έξω), οχτρός (= εχθρός)^ 
Παραδείγματα τών ’γ και ’ξ αντί τών όχ(έκ) έζ έκ τής άρχαιοτέρας 
δημώδους γλώσσης είνε τά : έκ τού έπ. τ, Ζ. στ. 4ΰ—47.

Ανδρόνικος δ κύρις του βγαίνει (= ’γβαίνει) παρωργισμένος, 
νά καταιβή τον προσκαλει’ ρωτά ^ζαναρωζα τον.

66. ζανασαίνω. Εκ τού Πτωχοπρ. Β\ [39 439 ’ςά.πτδί (=
εξάπτει).
| 18) συν, ζύν (συμ, συν, συλ, συρ), σκρ. sa — sam, λατ. cum, 

com, COU. δ τύπος J'Hjr.. φαίνεται αρχαιότερος τού our ών, ούτος δέ 
προήλθεν έξ εκείνου κατά λέπτυνσιν τού ξ εις σ. δ επικρατεί παρ’ 
όμήρω καί τή λοιπή ίάδι, έν τή αρχαιότερα Ατθίδι καί έν τή Δωρίδι 
(έναλλάξ προς τδν συν). 0 δέ πρωτόπλαστος τύπος ήτον, ώς φαίνεται 
έκ τε τού λατινικού cum και έκ τού παραγώγου έπιθέτου κοινός (= 
κον-ιός), δ χύν (καί χόν) Ο τελευταίος ούτος τύπος zor παραδόςως 
πως διετηρ^^έκτος τού αφανέστερου χαταστάντος χοινός έν τω κα­
θομιλουμένη επιθέτω κον-ζός, δπερ εγεινεν ές έκείνου, καθώς τά εν*> 
τός έκ-ζός έκ τών έν καί έκ. κονζός λοιπδν έτυμολογικώς σημαίνει τδν 
όμου η π.Ιησίον δντα (όθεν καί τδ έπίρρ. κονεά — εγγύς, πλησίον), 
έπειτα τδν ολίγον άπέχοντα η τεταμένον, τον Μήπως καί τδ
συνώνυμον έπίθετον συμός καί τδ έπιρρ. συμά ούτω γραπτέον καί έκ 
τού αρχαιότερου τύπου σύμ (πρβλ. τδ λατιν. cum) παρακτέον καί οχι 
σιμός καί σιμά^ καθώς συνήθως γράφεται καί έκ τού αρχαίου έπιθέτου 
σιμός (βραχύρριν, κουτζομύτης) παρά Κοραή ( Ατ. Δ . 1 98 κεξ.) ετυ­
μολογείται; πρβλ. καί τά ές αυτών παρηγμένα ρήματα κογζεν(γ)β) 
(καί κονταίνω = βραχύνω) καί σμαώτω = πλησιάζω, έγγίζω. Το ε­
πίρρημα συμά (ή συμά) ούτω γράφεται'παρά τω ποιητή τού Θρήνου τ. 
Κωνσταντινουπόλεως (Κορ. ’Ατ. Β. 341)

Τδ τρίτον έκοντόσωνε συμά τήν Ούγκαρίαν.
?Αλλά καί ή παρά Mullach (Σημ. είς τήν Δημητρ. Ζήνου Βατραχομυ- 
ομ. στ. 2 40) έτυμολογία τού συμά έκ τού συνάμα (συν — άμα), ώς 
άζτάμα έκ τού er ζω αμα^ βεβιασμένη μοι φαίνεται. — ζΗ χρήσις τής 
σύΐ έν τή καθομιλουμένη κατά μέν παοάθεσιν εινε σπανιωτάτη καί 
μόνον έν τισι φράσεσιν, οίαι: συν Θεώ, σύνγυναιςί καί τέκνοις καί είτις 
άλλη’ κατά δέ σύνθεσιν ούκ ολίγον συνήθης' συνομιλώ, συντυχαινθί, 
συγχαίρομαι, συλλυπούμαι, συγκαλώ, συνάγω (καί συνάζω), συμμα­
ζεύω, συνέρχομαι, σύντομος, σύγκαιρος, σύνταχα, σόχλωρα (— συγ^ 
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χλωρά), σύψυχος (= σύμψυχος), σύσσωμος, συνομήλικος, συγκαύκαλό# 
(= ομόγνωμων) κτλ. — Κατά τούς προγενεστέρους χρόνους ή κατ& 
παραθεσιν χρήσις τής συν (αιτιατική καί κατά σύγχυσιν προς την συν­
ώνυμον μετά γενική συντασσομένης) ήτο συνηθεστέρα, ώς π. χ. έν τοϊς: 
στρατός συν αρχόντων* Κωνσταν. Πορφυρογ. έκθ. τ. βασιλ. τάζ. σλ. 
456, 2.'στρατός σύτ άρχοντες άρχοντα;) αυτόθι πολλάκις: το- 
ξαρέας Ρωμαίας συν κόρόων όιπΛών αυτ. 669, 21. νά λάβω συν τήν 
ζήτησιν εύθύς καί ατιμίαν Πτο^χοπρ. Β . 634.

Καί τοσαύτα μέν περί τών ποικίλων τύπων τών κυρίων προθέσεων0-
Τί δ ήσαν κατ’ άρχάς αί προθέσεις και πού κατήντησαν ύστερον; A? 

προθέσεις κατ άρχάς ήσαν πτώσεις, ήτοι πτωτικοί τύποι, ποικίλας 
τοπικάς (υςερον δέ καί χρονικάς καί άλλας νοερωτέρας) τών του λόγου* 
προσώπων σχέσεις δηλούντες. Καί αι μέν εις ι ή μόνον ή μετ’ άλλου φω­
νήεντος λήγουσαι φέρουσϊ τύπον τής λεγομένης τοπικής (ή δοτικής) πτώ­
σεως, οϊαι αί έν-ί, έπ-ί, π'ερ-ί, προτ-ί, ποτ-ί, ύπερ-ί, άντ-ί, άμφ-ί, άνα-ί, 
δια^ί, κατα-ί, παρα-ί, ύπα-ί παραβαλλόμεναι τοϊς οϊκο-ι, Ισθμο-ϊ, Σα- 
λαμϊν-ι, Μαραθών-ι, Μεγαρο-ϊ καί τοϊς έπιρρηματικώτερον έκλαμβανο- 
μένοις χαμα-ίί πάΛα-ι (έκ τών αρχαίων αχρήστων άποβασών ονομα­
στικών χαμά ή χάμα. πρβλ. το καθομιλ. χάμου (γεν. του αρσενικού* 
χάμος) καί τό λατιν. humus καί πάΛα, σκρ. para = άλλος, δθεν πά- 
λαι (καί το σύστοιχον πάρο-ς) — Ιν άλλω χώρω ή χρόνω, άλλοτε^ 
πρότερον, έπί τού παρελθόντος καθιερωθέντα, έν ω τόσύστοιχον πάΛ,-ιν 
έπί τού μέλλοντος καί ενεστώτας = άλλην φοράν), αί δ εις ς τύπον γε· 
νικής (ή άφόρμητικής) πτώσεως, ώς έκ-ς, άπ-ς, άμφ-ίς* τό δέ ς τών 
εις (= έν-ς) καί προς (πρό-ς) φαίνεται άλλην αρχήν εχον, τής μέν 
πρό ς, ώ; είρηται, έκ τού τ τής προτι (πρότ) προελθόν, τής δ’εις (έν-ς) 
έκ τού κίνχσιν εις τόπον σημαίνοντος έπιθέματος σε (ώς έν τοϊς αυτό- 
σε, άλλαχό-σε, έκεϊ-σε κ.λ.) κατ αποκοπήν, ώστε ή πρόθεσις αυτη: 
κατ άρχάς ητο εν σε^ έπειτα έγεινεν ενς καί τέλος εΐι ή ες Δεν εινε 
άρά γε τά καθομιλούμενα είσε καί σε (= εις) λείψανα ή άνεπίγνωτοι- 
άναμνήσεις τού άρχαιοτάτου έκείνου τύπου εν σε ; αί δέ εις άλλο φωνή­
εν παρά τό ι οιαι αί ara, κατά, όιά^ μετά7 παρά, από, υπό
καί πρό, παραβαλλόμεναι τοϊς λατινικοί; extra καί exlrad (urbem)^ 
intra καί intrad, ^apra καί suprad, pro καί prod (έν τώ prod-esse, 
prod-ire), se (se-jungo) καί sed (sed-itio), re καί red (red-ire, 
red arguo) (περί ών Schneider iat. Gram. I, 261) φέρουσιν, έν μέ- 
ρει τουλάχιστον, αφαιρετικής τύπον* λέγο> δ’ έν μέρει9 διότι πιθανόν' 
πίνε; νά προήλθαν έξ αρχαίων αιτιατικών κατ’ άπόξεσιν ή άποτριβήν 
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^'οΰ αίτιατικού επιθέματος ν (παλ. μ, τώ). Ούτω π. χ. δ εις μ.έτάγένές*έ^ 
ρόςτύπος παρά δυνατόν νά προήλθεν έκ δύο διάφορων αρχαίων παράό ή 
παράτ (άφαιρετ.) και παράν (παράμ. αίτιατ.), δ άιά έκ τού όιάτ (Μή­
πως έκ τούτου δεν παρήχθη και τδ καθομιλούμενον Scar ar ος κυρ. δ δι- 
ιστών, διάβολος; ) καί άιάν, δ νπό έκ τού ύπδτ καί υπδν (ύπδμ) κτλ. 
Ετερος εύδιαγνωστότερος τύπος τής Αφαιρετικής τών προθέσεων άνά π. 
χ. καί κατά διετηρήθη έν τοϊς άζω καί κάτω (έκ τών άνοτ ή άνωτ, 
κάτοτ ή κάτωτ, ώσπερ τά ούτω ή ούτως, αύτως, καλώς, κακώς έκ τών 
ούτωτ, αύτωτ, καλώτ, κακώτ αρχ. αφαιρετικών). Ούτω λοιπόν δ σή­
μερον εις μόνος φαινόμενο; τύπος έκάστης προθέσεως τδ πάλαι ήτοι 
δισσδς καί τρισσός, ώς άκάπ, aval, άνά(ν). κατάτ, καταί, κατά(ν)^ 
παράτ (άφ.), παραί (τοπ. ή δοτ*), παρά(r) κ* ού. καθ., έκαστος τών 
τριών τύπων έσήμαινεν έκάστην τών τριών κυριούτέρων τοπικών σχέσε- 
ων, την αφορμήν, την στάσιν, την τάσιν ή άιενθ ννσιν' π. χ. ή α/ά, 
καθ ον έφερε διάφορον τύπον έσήμαινέ νυν μέν άνωθεν, νυν δέ άνωθι, 
νυν δέ άνωσε' η κατά, κάτωθεν, κάτωθι, κάτωσε* η παρά, έκ του π.7α- 
γιον, έν τώ πάίαγίω, εις τδ πλάγιον κ. ού. καθ* Ησαν λοιπόν αί προ­
θέσεις πτωτικά επιρρήματα πρδς ρήματα καί ονόματα φερόμενα καί 
ποικίλας τοπικάς (ύστερον δέ καί χρονικάς καί άλλας νοερωτέρας) σχέ­
σεις έκφράζοντα κατά τάς τρεις προειρημένας κατηγορίας. Εντεύθεν έξ- 
ηγεΐται ή μιας έκάστης προθέσεως πρδς πλειοτέρας πτώσεις σύνταξις, 
ένίων δέ μόνον πρδς μίαν, ώς π. χ. ή εν (ής δ πρώτος και πλήρης τύ­
πος ένι) συνήθως πρδς δοτικήν (τοπικήν) φέρεται, μόνον δέ παρ’ Αίο- 
λεύσιν είτε καταχρήσει είτε δυνάμει τού ύπολανθάνοντος τύπου ένς 
προς αιτιατικήν (ϊδε τά ανωτέρω προεκτεθειμένα παραδείγματα), ή έκ 
(πληρέστερον έκ-ς) δυνάμει αφορμητική ήτοι αφαιρετική μόνον πρδς 
γενικήν (έν τή ελληνική ύστερον πολλαχού τής κυρίως αφαιρετικής τδν 
τύπον καταλαβούσαν) κ. ού. καθ.

Αλλά τάς τρεις προειρημένας τοπικάς έπειτα δέ καί άλλοίας σχέ­
σεις έξέφραζαν καί διατελούσιν έκφράζουσαι καί αί δνοματικαί πτώ­
σεις. Πρδς τί λοιπόν έχρησίμευαν αί προθετικαι πτώσεις; Αί δνομα- 
τικαί πτώσεις εσήμαιναν τάς τοπικάς, καί τάς ύστερον έξ αύτών παρ- 
ηγμένας νοερωτέρας σχέσεις πρώτον μέν γενικώτατα κατά τάς τρεις 
εκείνα; κατηγορίας, έπειτα δέ, καί μετά τήν έκάστης εις πλειοτέρας δι­
ακλάδωσήν, αύτάς ταύτας άμυδρότερον, άσαφέστερον. ’Ανεφύη λοιπόν ή 
ανάγκη πρώτον μέν αί είδικώτεραι αύται σχέσεις εύκρινέστερον καί ά- 
κριβέστερον νά παρασταίνωνται, έπειτα δέ καί αί προϊόντος τού χρόνου 
και άποτριβέντων τών εξωτερικών τύπων έπισκοτισθεϊσαι σχέσεις τών 
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ονοματ. πτώσεων έναργέστερον νά σημαίνωνται. Προς άμφότέρα ταύτ& 
ώρίσθησαν αί προθέσεις, ο (γεν. ή άφαιρ.) τύπος πεδίοιο π. χ. έσήμαινέ 
και έκ του πεδίου και διά τού πεδίου' άλλα πρώτον μέν η γενική 
σχέσις τής εκ τόπου αφορμής υποδιαιρείται εις άλλας πλειοτέρας, άς 
ο εις τύπος (ενταύθα) πεδίοιο άδυνατεϊ νά παραστήση* ταύτήν λοιπόν 
τήν έλλειψιν άναπληρώνουσιν αί προθέσεις, ώς έςής: έκ τού πεδίοιο ή έκ 
πεδίοιο (έςοδος έκ τού πεδίου), από πεδίοιο (άπόστασις άπ’ αυτού)* 
διά πεδίοιο (δίοδος δι αύτού), υπό πεδίοιο (ύποκάτωθεν τού πεδίου), 
κατά πεδίοιο (κάτωθεν αύτού, ήτοι κίνησις άπό κάτωθεν αύτού), προς 
πζδίοιο (κίνησις έμπροσθεν αύτού) κ. ουτο) καθ. Επειτα άφ ού ένθεν μέν 
δ σωματωδέστερος τύπος πεδίοιο εις πεδίου συνεστάλη, αί δέ πρωτό­
τυποι έκεΧναι σχέσεις (έκ πεδίου* διά πεδίου) αί δι’ απλής τής δνοματ.» 
πτώσεως παριστανόμεναι εις άλλας νοερωτέρας μέταφερθεΐσαι (π. χ. ή 
γή, τά δένδρα, ή χλόη τού πεδίου* μέρος τού πεδίου, τό μήκος, το 
πλάτος τού πεδίου κτλ.) έπεσκοτίσθησαν, έπρεπε νά διαφωτισθώσι διά 
καταλλήλων μέσων, οία αύτάί αί προθέσεις έκ^ διά. Τά αύτά ισχύουσι 
καί περί τών άλλων γενικών σχέσεων και τών άναπτυσσουσών αύτάς 
προθέσεων. Αί προθέσεις λοιπόν είνε συμπληρώματα καί στυλώματα 
τών ονοματικών πτώσεων’ είνε τά ποικίλα χρώματα τά ειδοποιούντο 
και άπεργαζόμενα τά διά τών πτώσεων έσκιαγραφημένα. Διά τούτο ό­
σον άκμαιοτέρά είνε γλώσσα τις κατά τάς δνομ. πτώσεις, ήτοι όσον 
πλειοτέρους καί έναργέστερον έκπεφρασμένους πτωτικούς τύπους έχει, 
τόσον μικρότερον τό πλήθος τών προθέσεων ή μάλλον περιωρισμένηι 
κατά τούτο ή χρήσίς των’ καί πάλιν όσον πλαστικωτέρα καί ζωγραφι- 
κωτέρα ές άλλου μέρους καί τάς λεπτοτάτας τοπικάς σχέσεις έκφρά- 
ζουσα, τόσον ποικιλωτέρα και ή τών προθέσεων χρήσις* Κατ’ άμφότε- 
ρα διαπρέπει ή ίψηφικη ΛέΕ,κ; (καί έν μέρει ή κατ* αύτήν διαμεμορφω- 
μένη τών ύστερον ποιητών), ένθεν μέν πολλάς ύστερον διά προθέσεων 
έκφερομένας σχέσεις δι απλών τών πτώσεων έκφράζουσα, ένθεν δέ προς 
εναργή ερμηνείαν πολλών δμού σχέσεων ποικίλως τάς προθέσεις συμ- 
πλέκουσα, ώς 1) πάντες ΟΛύμποιο κατήλθομεν (ίλ. = ές Ολύμπου). 
Τεύκρος έπεσσύμενον βάλεν ίώ τείχεος ύ^τηΛοϊο (έκ τείχ. ύψ. Ιλ.\ 0- 
δυσήα διώκετο olo δόμοιο (όδ. == έζ ού δόμου)% Ού ρα άπείρητος μέμο- 
νε σταθμοϊο δέεσθαι (ίλ. έκ σταθμού), πολλός πίθων ήφύσσετο οίνος 
(0δ.)’ βωαοϋ ύπαί’ξας πρός ρα πλατάνις-ον δρουσεν (ίλ.). Καρπαλίμως 
άνέδυ πολιής άλός (ίλ.). Τά βωμού ύπαιζας^ άνέδυ—cUoc καί Ού- 
Λυμποιο κατήΛθομεν = το'ίς νποθεν (ή ύποκάτωθεν) τού βωμού άΐ- 
ξας, άνωθεν ή έκ τής άλός π^ός τά άνο) έδυ καί άπό τού Ολυμπου 

13
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πρός τά κάτω κτλ. όμοίως και έν στάσει: ή ούκ *Αργεος ήεν ^χά^ 
'άκου ; (θδ.). τοίη νυν ούκ έστι γυνή κατ’ Άχαιίδα γαϊαν ούτε ΙΊύΛου 
Ζ^ή<? ούτ * Αργεος ούτε Μυκήνης (θδ.). Νέφος ού φαίνετο πάσης γαί~ 
ης ουδ όρέων' άπασαι σχέσεις έν τή μεταγενεστέρου γλώσση διά τών 
προθέσεων έν, κατά, επί και τής δοτικής, αίτιατ. και γεν. έκφερόμεναι9- 
~ Ηετίων εναιε Θή6η ύποπΛακίη (ίλ.). ΑήΛω δή νέον ερνος άνερχό- 
μενον ένόησα (θδ.). Αϊε Ζευς, ήμενος ΌΑύμπω (ίλ.). Καρυξ — έβαν 
Ολυμπία τε καί 'Ισθμοί, Νεμέα τε συνθέμενος (Πινδ.). Μυκήναίς, 
μη νθάδ ανακαλεί θεούς (Εύριπ.). Η τεζούσά έστι που*. Αργεί ς (Εύρ.). 
Ζευς αίθέρι ναίων (ίλ.). Μίμνει άγρώ (θδ.). Νυν άχ^οΓσι τυγχάνει 
(Σοφ.). Στή μέση άγορα (θδ.). Ησθαι δόμοις (Αισχ.) κτλ. Απασαι έν 
τή μεταγενεστέρα γλώσση διά τής έν (μετά δοτ.) άναπτυσσόμεναι. —4 
Ηερίη άνέβη μέγαν Ουρανόν ΟϋΑυμπόν τε (ίλ.). Ηφαίστου ικανέ δό­
μον Θέτις άργυρόπεζα (ίλ.). Το κοίλον * Αργος βάς φυγάς προσλαμβά­
νει φίλους (Σοφ.). στείχων ίκνουμαι τούς δε τούς χώρους (Σοφ.) κτλ. έν 
τή μεταγενεστέρα γλώσση διά τής εις (μετ’ αίτ.) έκφερόμενα. — 2) 
Τεύχεα πέσον περί τ άμφί τε τάφρον (ίλ.). ημείς άμφί περί κρήνην ιε­
ρούς κατά βωμούς έρδομεν έκατόμβας (ίλ·). Οχθαι άμερϊ περί μεγάλ ϊ- 
αχον (ίλ.). κατακήομεν αύτούς τυτθδν άποπρό νεών (ίλ.). τής [άσπί- 
δος] διαπρό αιχμή χαλκείη πταμένη θώρηκι πελάσθη (ίλ.). περιπρό 
έγχεϊ θύεν (ίλ.). *Ωρτο δοεκ προθύρου (ίλ ). Νεκρόν ύπέκ Τρώων έρυσεν 
μετά έθνος εταίρων (ίλ.). Ιππους λύσαθ ύπέ^ οχέων (ίλ.). Εξήλθε με- 
γάροιο παρέκ μέγα τειχίον αύλής (θδ.). — Αποπρό βατ έκεΐσ άπο­
πρό μοι κοιτάς (Εύριπ. Ορεστ. 142). μητέρος άποπρό νοσφίσας (Ιφ^ 
Αύλ. 1287). έγένετο δίαπρό δο^μάτούν ’έκφαντος (Εύρ. ). — Τοι- 
οϋτον καί τδ Ηροδότειον: Θωύματα γή Αυδίη εις συγγραφήν ού μαλα 
εχει παρέζ τού έκ τού Τμώλου καταφερομένου ψήγματος κτλ.— Καθ 
δμοιον πνεύμα έπλάσθτ,σαν ύστερον καί τά νυν καθομιλούμενα '· επάνω, 
κατεπάνω, παραπάνω (" παρεπάνω), υποκάτω, παρακάτω, μεταζύ

ϊσως μετά-ζύ[ν]\ αναμεταξύ καί τά δμοια.
Οσω δέ μάλλον ή γλώσσα τήν πλαςικήν ένάργειάν της άποβάλλουσα 

άρκειται εις τήν καί άμυδράν καί άκρσθιγή παράστασιν τών αναγκαίο- 
τέρων (τοπικών) σχέσεων, τόσω μάλλον καταλύεται ή ποικίλη συμπλο­
κή τών προθέσεο^ν, καθώς συνέβη έν τή μεταγενεςέρα ελληνική γλώσση. 
Οσον δ’ έτέρωθεν περισσότερον άποτρίβονται οί πτωτικοί τύποι καί ά­
σημοι τε καί ασήμαντοι καί άχρης·οι άποβαίνουσι, τόσον περισσότερόν 
επιδίδει ή χρήσίς τινων προθέσεων, αιτινες τότε καταλαμβάνουσι τδν 
τόπον τών πτώσεων* δπερ συνέβη έν μέρει μέν π. χ. έν τή νεωτέρα ελ­
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ληνική και γερμανική, τή μέν πολλάκις τήν έξασθενήσασαν δύναμιν της 
γενικής διά της προθέσεως von άναπληρωνούση : π. χ. Verzeichniss 
von Biicliern =: κατάλογος βιβλίων (αυτολ. από βιβλίων η — α) κ.λ’ 
οΰτω και έν τη καθομιλουμένη ελληνική κατά τινας διαλέκτους ή από 
μετ αιτιατικής έπέχει τόν τής γενικής τόπον’ οί Θεσσαλοι π. χ. λέ- 
γουσι: σταμνί από νερό, φηκάρι από τζαπί, αντί τών σταμνί νερον^ 
φηκάρι (θηκάρι) τίαπίοϋ κ.τ δμ, τη δέ την όοτικήν έκτος άλλων μέ­
σων και διά τή; £6ζ, άμφοτέραις δέ την δλο'ς έκλείύασαν αφαιρετικήν 
η οργανικήν διά τών προθέσεων μέ (mil), άιά (durcb), από (von) κ.λ. 
*— καθ’ ολοκληρίαν δέ έν ταις νεορωμανικαις γΑωσσαις^ αιτινες παν­
τελώς άπολέσασαι τάς πτώσεις, τάς τοιαύτας σχέσεις διά προθέσεων 
έρμηνεύουσιν, οίαι : de, da, a κ.λ. — Τά αυτά ίσχύουσι και περί τής 
μετά ρημάτων καί (ρηματικών) ονομάτων συνθέσεως τών προθέσεων. 
Καί ένταυθα αί προθέσεις ήσαν έπιρρηματικαί πτώσεις ποικίλας τοπι­
κά; σχέσεις τής ρηματικής ένεργείας σημαίνουσαι. Εςω δέ παράδειγμα 
τό βαίνω μετά τών συνθέτων του, οία: άναβαίνω βαίνω άνωσε), 
χαταβαΐνω (—βαίνω κάτωσε), έπι-βαίνω' (=■ βαίνο) έπάνω)5 έμ-6αί- 
τω, εις-βαίνω, έχ-βαίνω, άπο-βαίνω, παρα-βαίνω, περι-βαίνω, άμ- 
φι-βαίνω (καί άμφ-ς-βητώ), άντι-βαίνω^ μετα-6αίνωΛ νπο-βαίνω, ν- 
περ-βαίνω^ σνμ-βαίνω, προσ-6αίνω. άνά-βασις^ κατά-βασις^ εμ-βα- 
στς, ύπό-βασις.) προσ-βασις. παρά-βασις^ ύπέρ-βασις καί νπερ-βασίη 
κτλ. Ησαν δέ αί προθέσεις κατ' άρχάς οχι συντεθειμένα*- εις ταύτόν μέ 
τά προσδιοριζόμενα ρήματα ή ονόματα, αλλά χωριπαί, καθώς τά λοιπά 
επιρρήματα μέχρι; έσχατων ουτω διέμειναν. Τεκμήρια δέ τούτου ίκανά 
μ.άς παρέχει ή ποιητική γλώσσα, μάλιστα ή ομηρική, ένθα πολλαχού 
ακόμη έπικρατεϊ ή υπό τών παλαιών γραμματικών ουκ ορθώς καλουιζένη 
τμήσις, ήτοι ή χωριστή καί άσύνθετος θέσις τών προθέσεων, ώς έν τοΐς: 
4) κρατερδν δ’ έπί μύθον έτελλεν (ίλ.), μετά δ’ ιόν εηκεν (ίλ.), πριν γ’ 
από πατρί φίλω άόμεναι (ίλ.), ές δ’ έρέτας έπιτηδές άγείρομζν^ ές δ’ 
εκατόμβην θείομεν^ αν δ αυτήν Χρυση'ίδα καλλιπάρηον βήσομεν (ίλ ) 
πρό γάρ ήκε θεά λευκώλενος Ηρη (ίλ.), μετά δέ τράπετ’ (ίλ.), άλλ’ εκ 
τοι έρέω (ίλ.),καί έπί μέγαν όρκον ομούμαι (Ιλ.). Περί γάρ ρά έ χαλκός 
έ.Ιεάζν (ίλ ). Δ-x δ άγαγεν κλισίης Βρισηΐδα (ίλ.). περί δέ μέγα βά„1- 
Λετο φάρος (ίλ.). Γέλασσε πάσα περί χθών (ίλ.). ήλθε τεθηπώς. περί δ’ 
ήθελε θυμω εκφυγεειν θάνατον (ίλ.). Δάκρυα ωμόργνυντο, τρέμον θ ν- 
πο γυϊα έκαστου (θδ.). φευγουσ εκ ποταμού, κάυ,ατος δ υπό 
.έδάμνα (ίλ.). κύματα (γίγνεται) κυρτά φαληριόο^ντα προ μέν τ’ άλλα 
#υταρ έπ άλλα, ως Τρώες προ μ.εν άλλοι άρηρότες, αύτάρ έπ άλλοι



—· 400 —
9τοντο (ίλ.). Λαός εποντ , έν δ αυτός άριστεύεσκε μάχεσθαι (ίλ.). λέκτα 
[χυχω δόμου ύψηλοΐο. πάρ δέ γυνή δέσποινα λέχος πόρσυνε και εύνήν 
(0δ.). επι κρηνην άφίκοντο’ άμφι δ άρ αίγείρων ύδατοτρεφέων ην άλ­
σος (όδ.). Βασιλήες θύνον κρίνοντες, μετά δέ γλαυκώπις Αθήνη (ΐλ.)« 
Θλάσσεν οί κοτύλην, πρό? δ άμφω ρήξε τένοντε (ίλ.). Βέλος εις κεφα­
λήν δύ, σύν δ ίππους έτάραξεν (ίλ.). Ογ’ ώς είπών κατ άρ ίζετο (ίλ. 
0δ.).άπό δέ χλαϊναν βάλε (Ιλ.). Αργείη Ελένη μιτ άρα άμουσε γυ- 
ναιξίν ήστο (Ιλ.). ούκ έλαθε σκοπόν* έν δ’ άρα μηΛοόόκω ΠύΟωνε &- 
ϊεν (Πινδ.). τερπώμεθα’ μετά γάρ τε και άΛγεσι τέρπεται άνηρ (όδ.). 
Ζευς έπί έργα τίθησιν έζ έτι πατρώα (Πινδ.). ΙΙρός έτι τούτοισε (Η- 
ροδ. A. 64. Γ . 65). φάρμακα πάσσεν έσθλά, τά δε προΗ ερασεν Αχιλ- 
λήος δεδιδάχθαι (Ιλ.). άνήλυθεν έκ δόρυ γαίης (όδ.). πρό δ τού ένόη- 
σεν (Ιλ.). Ιαύεσκον παρ’ ούκ έθέλον έϋεάούστι (όδ.). άμφί δέ οί κροτά- 
φοισι φαεινή σείετο πήληξ (Ιλ.). Βωμού ύπαΐζας προς ρα πλατάνιστον 
ορουσεν (Ιλ.). έχει (τόπον) σεμνός Ποσειδών’ έν δ’ δ πυρφόρος θεός 
(Σοφ.) κρυφή κεύθε’ ζύν δ αύτως εγώ (Σοφ.). ϊζοντο πρώτος μέν δ Σι- 
δωνίων βασιλεύς, μετά δέ δ Τύριος, έ&ί δέ ώλλοι (Ηρ.). πολλά καί άλ­
λα τεκμήριά έστι, έν δέ καί τόδε (Βροδ.). "Εν ποτέ θαΛάμοις Διός ά- 
κοιτιν έπειράτο (Πινδ.). Κατά με γάς πόρευσον (Εύρ.). ΙΙρός σε τώνόε 
γουνάτων, οϊκτειρον ημάς. (Εύρ ). Ανοιξον, άσπάζου με. όεά τοι σέ πό­
νους εχω (Αριστοφ.).— 2) Η λεγομένη αναστροφή κατά πάντα τά 
εϊδη της: Ηλθεν άργυρότοξος Απόλλων Αρτέμεόε ζύν (’θδ.). ού μοι 
κακός εΐδεται ούδέ κακών εζ (ίλ.). 'Llcov είς άμ* εποντο. (ίλ.). Ιλιον 
άμφί(ς), (’ίλ.) Ίθάκτι ενί οικία ναίει (όδ.). Φί2(ύν άτεο πηματα πάσχει 
(όδ.). Βλέψον έμών βλεφάρων ετεε δάκρυα (Εύρ.). ηγωνίσαντο ρεύμα 
Λερκαεον πάρα (Εύριπ.). Αθάνατοί με φεΛην ές πάτριά έπεμψαν (ίλ.) 
χεΖραζ· ήλθεν είς εμάς (Εύρ.). πόλλ έστιν όργης έζ απαίδευτου κακά% 
(Εύρ.). Τής δε τής χώρας νπερ (’Αριστοφ. Σφήκ. 1 118). παντοάαπαΐς 
έν ώραις (Νεφ. 310)’ εύηΑίοες έν ήμέραεσιν (Βατρ. 243)’ Jovap ά^ 
πο βρότον αίματόεντα (Ιλ.). Τρομέεε ύ' νπο φαίδιμα γυϊα (’ίλ.) κτλ.. 
κτλ. — ’Εν τω πεζώ λόγω τών αττικών τής μέν κυρίως ούτω κα­
λούμενης τμήσεως δλίγιστα λείψανα διετηρήθησαν, οία τά: Ξενοφ, 
Συμπ. Η. 4 7 παρά τι ποιεεν. Πλατ. Γοργ. 493. C, ταύτ’ επιεικώς 
έστιν ύπό τι άτοπα, Τοιούτον φαίνεται καί τό Θεοφρ. Χαρακτ. ιγ\ 
καί δμολογουμένου τού πράγματος έν τινι στάς έλεγχθήναι (— ένστάς 
τινι). Ανάλογα δέ τά άντ-ευ-ποιείν (Αριστοφ. Πλουτ. 4 029. Ξεν. Αν. 
Ε . 5, 21. Πλατ. Γοργ. 520. ε. Κ . 64. 444) συν-ευ-πάσχειν Η. 65, 
ξύν κακώς ποιείν Θουκ, Γ. 4 3. Αλλά και έν τη καθομιλουμένη τά; δεν
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μετά (ή ματά) τδ κάμνω. δεν μετά τδ λέγω. πάρα τδ ’ζήλωσε καί ειπδ 
βμοιον. Επιρρηματικώς δέ άνευ πτώσεως ή προς έν τοϊς προς δέ καί 
πρός. παρά δέ τοϊς ύστερον, καθώς καί παρά τοϊς Ιωσι, καί τά: επί 
δέ, μετά άέ.’Εγώ ηγούμαι τούτον τον λόγον άσύμφορον είναι τή πόλε& φ 
λέγεσθαι, τρόζ· δέ καί ού δίκαιον (Δημ.). άθλιον έφην είναι τον αδίκως 
άποκτείναντα χαί ελεεινόν γε rtpo'c (Πλατ.) κτλ. Τοιούτον καί τδ καθο- 
μιλούμενον (ΐίπειρ.) μάτα (μέτα) πάΛίΓ == πάλιν αύθις. Η δέ κυρίως 
ούτω καλουμένη αναστροφή συμβαίνει έν τώ πεζώ λόγω μόνον επί της 
περί. π., γ. τίνων πέρι λέγομεν; αρετής δ αύ πέρι (Πλατ.,), Γνωστή 
είνε καί εκείνη ή επιρρηματική χρήσις τών προθέσεων, ή μετατύπωσις, 
καθ ήν βαρυτονούμεναι μόναι των εκλαμβάνονται έκαστη αντί τού έξ 
αύτής συνθέτου υπαρκτικού ρήματος π. χ. Ιστ δ σ’ έμοί ενι κήδεα θυμω 
(— ένεστι). Ιλ. Σοί επι μέν μορφή έπέων, ενι δέ φρένες έσθλαί’ 0δ, 
Ερχεο’ πάρ τοι οδός. ίλ. τώ αίεί πάρα εις γε θεών ος λοιγδν άμύνει. 
ίλ. Ούτις μέτα τοϊος άνήρ έν τοϊς δεσι πασιν. όδ. Ούχ ούπαρήξων ούδ’ 
δ κωλύσων πάρα· Σοφ. όδ εγώ πάρα, Ερμιππος δ κωμ. Αέγειν μέν 
ούκ ενεστ , άποστερεϊν δ ενι. Αριστοφ. ούτε δ συγγνωσόμενος πάρα. 
Ηρ. Ούτως επί Αισχ. Εύμεν. 371, Σοφ. Ο. Κ. 4 222. τδ δ άνα — ά~ 
νάστα. άλλ ανα μηδ’ έτι κεϊσο. Ιλ.

Εν πασι τούτοις καί τοϊς δμοίοις έναργέστερον διαφαίνεται δ άρ- 
χαϊος επιρρηματικός χαρακτήρ τών προθέσεων. ?Αλλ’ άφ’ ού ύστερον 
διά παραθέσεως καί συνθέσεως (κυρίως προθετικώς) εγγύτερον συνεδέ- 
θησαν μετά τών προσδιοριζόμενων ονομάτωνρημάτων, ήρχισε κατ? 
ολίγον ενθεν μεν οί πλήρεις αρχαίοι τύποι τίον ν άποτρίβωνται, ώς εϊ~ 
δομεν ανωτέρω, ένθεν δ ή σημασία των καί ώς προθέσεων νά έπισκοτί.-· 
ζηται. Εντεύθεν προήλθε πρώτον μεν πολλά σύνθετα ρήματα δλως αδι­
άφορα τών απλών των νά έκλαμβάνωνται καί, τής προθέσεως ώς βέ­
ρους αυτών άναποσπάστου Θεωρούμενης, αύξησιν καί αναδίπλωσήν προ 
αυτής νά προσλαμβάνωσιν, έπειτα πολλαί παραθέσεις ή συντάξεις εις 
συνθέσεις νά μεταβληθώσιν. π, χ. 1) τά καθεύδω, καθίζω, κ^θέζομαί^ 
καθημαί κατηντησαν επί τών αττικών ήδη χρόνων συνώνυμα καί ισο­
δύναμα τοϊς άρχαιοτέροις απλοϊς ενδω. ϊζω, εζομαί, ήμαπ' δθεν καί 
την αυζησιν προ τής προθέσεως ήρχισαν νά λαμβάνωσιν, ώς έκάθευδοκ 
Ξενοφ. Οίκον, z'. 1 1. έκαθέζετο Ξενοφ. Κ. Π. ς , 4, 6. έκαθεζόμεθα 
Πλατ. Πολιτ. Α, 328. C. έκάθίσα Εύριπ. Φοιν. 1188. Αρφ. Βατρ. 921. 
Θουκ. ς . 66. Ζ . 82. Πολυβ, Α, 47, 5, Κ.. δ, 7. κεκδιθίκα Διοδ. Σικ. 
ΙΖ\ 1 15. Δίων Κασσ. ΝΠ'. 24. Επικτ. Διατρ. Β . 6, 23. Δ*. 13, 5. κ. 
άλ, έκάθηγτν Θουκ, Λυσίου σλ. 4 33, 41. ΔψοσΟ, σλ. 235, 22. ζ. π'.
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ύστ. έκαθεσθην Λογγ. Γ\ 5. Ευναπ. έν βίω Ιαμβλ. σλ. 29. και έν 
τή εκκλησιαστική γλώσση. Ομοια τά ή(ρίοντ(-Τιν\ ήφίεις, 7]φίει. Πλατ. 
Λαχ. 4 83. ε. Εύθυδ. 293. Α. Λυσ. 222. Β. ίσαι. ς · 40. Δημοσθ. ς'9 

. 20. 4 1 4, 218. ΚΓ?. 188. —Έμεζίεζο (όρθότερον παρά τδ αεζίεζο), 
Ηροδ. Α. 12. μεμετιμένος (αντί τού μεθιμένος) παρά τώ αύτώ πολλά* 
κι;. ήαερίεσα^ ήμφίεσμαι συνηθέστατα παρά τοΐς λογεύσιν, ώς καί δλον 
τδ σύνθετον ευχρηστότερον τού αρχαιότερου καί ποιητικωτέρου απλού 
errv^ic. Ούτω καί ηγ/πόσγ-οκ (αντί τού άμπέσχον). Επαρηγορήθη ίπ· 
ποκρ. Επιδ. Β . 4 40. έπαροίγουν Δημοσθεν. κ Κανών. 4257, 6 (κατά 
τον Αύγουςτ. κώδικα έπαρώκον?}. ήνόχΛεί Αισχ. κ. Κτησιφ. σλ. 434. 
Διοδ. Σικελ. έκλ. τ. Ζ . βιβλ. 4 8. Φιλοστρ. Επιστ. ΑΑ. έκαζηγόρησεν 
(έν τώ παρισ. χειρογρ. τού περί τ. στεφ. λόγου τ. Δημοσθ. σλ. 228, 6). 
ethaxdrovr (khx. κωμ. Αποσπ. 458 στ. 4 4. Meio). δεδιηκόνηκα Αν- 
εκδ. Bekker ρ. 88. όεόιοίκηζαί Μάχων παρ’ Αθην. 34 4. C. ηνοι,ζεν 
(αντί τού πάλαι συνηθεστέρου άνέωξε) Ξενοφ. Ελλην. Α . 5, 3. Πρβλ. 
καί Εύαγγ. ίωανν. Θ'. 4 7, 24. Αποκ. IB . 4 6. η^οίγη Αποκ. ΙΑ. 4 9, 
ΙΕ. 5. Ποάξ. ΙΒΖ. 4 0. ήκοίχθησαν Αποκ. ΙΕ . 5. έπροφήζενσα Ματθ, 
Ζ\ 22. ΙΑ. 1 3. ΙΕ. 7. Μρ. Ζ . 6. Λουκ Α. 67. ίωανν. ΙΑ. 54. Πραξ.Ιθ'. 
6. Ομοια τά μετά διπλής αυζήσεως, ώς άπεκαζέσζησε— σαν, άποκα- 
ζεσζάθη, άπεκαζέσζη Εύαγγ. Ματθ. IB. 4 3. Μρ. ς. 5. Αουκ. ς. 4 0. 
(πρβλ. καί Ψευδολουκιαν. Φιλοπάτρ. 2 ί. Δούκα 29. Θεοφ. σλ 374. 
Ιίινναμ. σλ. 259). ήφηνιακόσι Σουΐδ. ήφωρίσθαι, καί ήφωρι,σε (ίσ. ορ- 
θότ. ήφόρι—) παρά τώ αύτώ κτλ. κτλ.

Πόσον τέλος πάντων ήδη κατά τούς πρώτους χριστιανικούς αιώνας 
ήτο προχωρημένον τδ πάθος τούτο, δήλον έκ τού άφορισρ,ού τού Φρυ­
νίχου’ « έκίσταζο λέγε καί ρ.ή ηιάσζαζο. » Οθεν πολλά τοιαύτα ευ* 
ρίσκομεν παρά τοΐς Βυζαντινοΐς έπ^ο^ηζευον π. Λέοντι τώ γραυψ-. σλ, 
33, 35 καί 36. έετξίοέζαζα Θεοδ. γραρψ,. 40, 8. έκατεσκεύασαν, έ^ 
συΐ'εμαρζύξίονΥ Καναν. σλ. 462. 478. εόωίκεν Θεοφ. χρον. σλ. I 26, 
4 0. 4 69, 5. έπισύκαζεν αύτ. 396, 19. 478, 7. επαξίακάθίσ^Γ αυτ. 
700, 1. έόι,ηγησαζο Ανν. Κομ,ν. ζ\ 4 98. — Πτωχοπροδ. Α. ς. 58. 
159. έπεξ)ί.τχάζε^ έδιΑβασε κ. άλλα. —Καί ούτω κατηντήσαυ,εν εις τά 
καθομιλούμενα: Ί](ΐπόξ)εσε^ έπαρά.Ιαΰε^ έπ^όσθεσε^
πάζησα^ επ^οζίαησα^ έπροφήζευε^ έκαζηγο^οϋσε κτλ.

2) Η τών προθέσεων μετά τών ιδίων πτώσεων (ονομάτων τε καί ε­
πιρρημάτων) ύφ’ έν σύναψις καί γραφή συμβαίνει έκ τή; έπισκοτίσεως 
τής αρχικής σημασίας εκατέρων. Τοιαύτα δέ, δπωσούν αρχαιότερα, είνε 
τάδε: έ^ισχε^ό) (αντί τού έπί σχερώ), εκποόώτ (= εκποδών) καί
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%ατά τούτο καταχρηστικώς έμποδων ποδών), έξαίφνης (— ές αί­
φνης. πρβλ. αίφν-ίδιο;), έπιποά^ς (— έπί πολής), έπιποΛύ (= επί πο­
λύ), παραποόΐύ (= παρά πολύζ έπικάην, παραχρήμα (παρά χρ.), 
Ισου, επίσης (έξ ϊ—, έπ’ ίσης)’ καθό, καθότι (= καθ’ δ, καθ δ,τι)’ 
διό, διόζι { — δι’ δ, δι’ δ,τι), Χάρο (“ παρ δ), καδά, καθάπερ (= 
καθ’ ά, καθ’ άπερ)* καθώς (= καθ ώς = κατά ταύτα, ώς), πα^αυτ/- 
xa (= παρ’ αύτίκα), έφάπαζ, καθάπαζ, εκπαΛαι (— έκ πάλαι), έζ- 
έτι (= εξ έτι), εκζοζε (= έκ τότε), πρόπαΛαι (=■ προ πάλαι), έπέ- 
κείνα, έπιζάδε κτλ. — Τοιαύτα και τά νεώτερα ένω, άφοϋ, πριχον, 
άποκάζω (= κάτωθεν), άποπάζω (= από επάνω, έπάνωθεν) κτλ. —■ 
Περί τής γραφής τούτων, αρχαιότερων τε καί νεωτέρων, δ εξής κανών? 
νομίζω, είνε τηρητέος: Οπου μέν ή αρχή τού δευτέρου στοιχείου είνε δ- 
πωσούν επισκοτισμένη, άμφότερα νά γράφωνται ύφ’ εν, ώς π. χ. έζαί- 
φνης, έπιποΛής, έπίκΛην. καθό, καθά, καθότι, καθάπερ, διό, διόζ& 
κτλ. δπου δέ τουναντίον, νά γράφωνται χωριστά, ώς: Jtapd
.παρ’ αύζίκα, έπ' έκείνα, έπι τάδε, έκ ζόζε (ώς τό νεώτερον,. από ζό- 
τε], έκ πάΛαι (ώς τό νεώτερον από πριχου], έζ ίσου, έπ ίσης, έφ 
άπαζ, καθ' άπαζ (ώς τό νεώτερον διά μιας} έν ώ, άφ ου, από κάζω, 
από πάνω, παρά ποπύ κτλ. αλλά: απόψε, προψέ, εινζίπροψε καί 
έζαζζίπροψε, κ.τ.ομ. την έσχάτην άπάμβλυνσιν τής γλωσσικής συνει- 
δήσεως μαρτυρούσι τά: έξού, μεθού, έζότου, έζαιζίας, έζενανζΐας, έζ- 
αφορμής, έκπροθέσεως, έζανάγκης, άχρισου, μ^χρισοϋ, άχροσόζου, 
μ^χρ^όζου, έωσζόζε, άποτόζε, έζαπροόπζου, έωσαύρωκ καί άλλχ 
τοιαύτα.

Κατ έπισκότισιν τής αρχής καί τής πρώτης σημασίας τών προθέσε­
ων καί σύγχυσιν των προς άλληλας δρίων, πολλαί αυτών εις αχρηστίαν 
περιέπεσαν, τουλάχιστον έν παραθέσει, καί ή υπηρεσία των ηρχισε δι 
άλλων συνωνύμων νά έκτελήται’ διά δέ τούς αυτούς λόγους καί την έν 
πολλοΐς άποτριβήν η άπάμβλυνσιν τών πτώσεων αι πρότερον μετά γε­
νικής η δοτικής συντασσόμεναι ηρχισαν μετά αίζιαζικής νά συντάσ- 
σο>νται. — Η έν συνήθως μετά δοτικής συντασσομένη Φανεοώνει κυρί­
ως στάσιν (έν τόπω)* αλλά παρά Βοιωτοϊς καί άλλοις Αιολεύσιν ήδη 
περί τάς άρχάς τού πέμπτου π. Χρ. αιώνος καί μετ αίζιαζ. συντασσο­
μένη έσήμαινε καί κίνησιν πρός τη στάσει. Εις τά υπό τήν έν προεκ- 
τεθειμένα παραδείγματα πρόσθες καί τά Πινδαρικά: Πυθ. Β\ 11. έ'ν θ" 
αρμαζα πεισιχάλινα καταζευγνύη σθένος ΐππειον (= εις). 86. έν πάν­
τα νόμον εύθύγλωσσος άνήρ προφέρει (— έν παντί νόμω). πρβλ. καί 
Ιΐυθ. Ε. 38. Νεμ. ζ\ 3 I κλ. έπιγρ. Αιγυσθεν. ς, 3 κή έν προεδρίατ
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&άλϊ ά πόλις Ηγυσθενιτάων κτλ. δπόττοι καπαργινύωνθη Σϊφείων 
τάζ κοιτάς θυσίας. 1 5. άνγραψάσθω το ψήφισμα er στάΛαν.

Η παρά τήν μέν στάσιν σημαίνει μετά δοτικής συντασσομένη, ώς 
παρά ζηυίΤζ, παρά Ζηνί' μεϊνον παρ’ έμοι κτλ. τήν δέ παρά.Ι.ίη.Ιον 
■κίνησιν μετ αιτιατικής, ώς ,βάτην παρά θίν άλός. παρά rz/r θάλασ­
σαν καί τήν ναΰν περϊπατεϊ. τήν δ’ αφορμήν μετά γενικής, ώς παρά 
νηών, παρά μηρόν, παρ’ ίππων, παρ’ Εύρύτου Οιχαλιήος (ίλ.), μανθά- 
νειν, λαμβανειν παρά τίνος κτλ. άλλά συνέβη και ώστε ή μ.έν κίνησις 
νά σημαίνηται και μετά δοτικής, ώς έν τώ: Ιέναι παρά Τισσαφέρνει 
(Ξενοφ. Ελλτ,ν. Β. 5, 27), ή δέ στάσις καί ή αφορμή μετ’ αιτιατικής^ 
ώς έν τοϊς: κοιμήσαντο παρά πρυμνήσια νηός (ίλ. Α, 476). άνήρ παρ 

■άζ’άρα στήσεται (Εύρ. Ελ. 1078). όπως παρά τάς ναυς άριςοποιήσων- 
ται (Θουκ. Ζ . 39) κτλ. Τάς σουγγράφας τάς κιμένας παρ’ Εΰφρο- 
να κή Φιδίαν κή Πασίκλειν κή Τιμόμειλον κτλ. C. 1. 1569. Ι·. 
πρβλ. αυτόθι και II και HI: απογραφεσθαι δέ Εύβωλον κατ ένίαυτον 
έκαστον πάρ τον ταμίαν κλ. πρβλ. 1570. α. παρά κατόπτας (= πα­
ρά κατόπταις). κή ούτ όφείλετη αύτω έτι ούθέν πάρ τάν πόΛιν (= 
παρά τής πόλεως). αύτ. III.

Η κατά μετ αιτιατικής πολλαχού κατέλαβε τδν τόπον τής έν με­
τά δοτικής, ώς έν τοϊς: Αισχ. Αγαμ. 403 τά μέν κατ' οίκους, έφ’ Ι­
στία; άχη (— έν οίκοις). Σοφ. At. 65 κατ' οίκους αίκίζεται. Ιΐρβλ. 
102 I. Φιλοκτ. 469. 680. Αντιγ. 531. 4 168. Φιλοκτητ. 247 κατ 
^■ρχ^ (■= έν αρχή) τοϋ πρδς Ιλιον στόλου. Εύριπ. Αλκ· 19 και οί­
κους. πρβλ. 87. 192. 515. Ανδρ. 41 Εκ. 74. Ελεν. 470—2. 91 κτλ·. 
II χρήσις αυτή ακόμη περισσότερον επιδίδει παρά τοϊς ύστερον, π. χ·. 
παρά Διοδώρω είνε συχνότατη. Τδ Ποιητικόν αίτιον τών παθητικών καί 
δμοίων ρημάτων έν τή άρχαιοτέρρι γλώσση έζεφέρετο διά τών προθέσε­
ων ύπο, προς, παρά, εκ καί σπανίως (μάλιστα τών ρημ,άτων Λέγεσθαι 
καί πράττεσΟαι) τής από καί τής γενικής, κατ’ άρχάς βέβαια μετά τί­
νος διαφοράς: Ελληνίς πόλις ύπό /S'zp^apwr ήνδ-αποδίσθη. Πρός Αν­
δρος δ’ άνήρ δορί καίνεται (λισχυλ. Ειϊτ. 353). τούτο — καί παρά σοΰ 
καί παρ έμοϋ δμολογέίται. Το ποιηθέν έκ Ψαμμιτίχου. τρόπω τώ έΐ- 
ρημένω έζ Οτάνεω (Ηροδ. Β. 151.Γ. 71). ά>λαι τε γνώμαι άφ’ έκά- 
στων έλέγοντο — έπράχθη τε απ' αύτών ούδέν εργον άςιόλογον (Θουκ., 
Γ . 36. a. 17). ζήτησιν μεγάλην από σφέων γενέσθαι (Ηροδ. Βί 54) 
κλ. Εκ τών τελευταίων καί τών όμοιων άφορμήν λαβοϋσα ή από καί έ· 
πί τής προκειμένης σχέσεως καί έπ άλλων πολλών διά τών ύπό, πρός^ 
παρά καί έκ μετά γενικής έκφερομένων κατέλαβε πασών τούτων τδν
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«τόπον έν τή ρέταγενε'στέρα γλώσση, συντασσορένη καί ρετ αιτιατικής 
χαθώ; αί πλεϊσται ή σχεδόν πάσαι αί έν τή νεωτέρα όιασεσωσρεναι 
προθέσεις. Η τοιαύτη χρήσις της άπό εινε ήδη παρα τοΐς συγγραφεύσι. 
τής Καινής Διαθήκης αρκούντως εύρεϊα. π. χ. Λουκ. ΚΔ . 2. εύρον τδν 
λίθον άποκεκυλισρένον άπό τον ρνηρ,είου εκ τ. ρ.) Μθ. ΙΔ . 29» 
ζαταβάς άπό τον πλοίου (= έκ —). Γ. 16. ανεβη άπο τον ΰδατος 
(ζζζ εχ —). ις , %Ί. τών ψιχίων τών πιπτόντων άπό τής τραπέζης (= 
έκ —) Μθ. ΙΖ'. 25 άπδ τίνων λαρβάνουσι τέλη; (= παφά —) πρδς 
Κολοσ. I7. 24. από Κύριον άπολήψεσθε την άνταπόδοσιν. (Τοιοϋτον 
και τδ του Θεόγνιδος’ ζσθΛων ρέν γάρ άπ έσθ2ά ραθήσεαι κτλ.)· 
Πρβλ. Μρ. ΙΕ. 45. Μθ. Ιδ'. 38. Πράξ. Θ. 4 3. πρδς Γαλατ. Α. 4. Α» 
Κ. δ'., 5. Β . Κορ. Ζ . 13. Α. Ιωάνν. καθ. 2, 20. 4, 21 κ. άλ. κατε- 
νεχθείς από τον ύπνου υπό). Πράξ. Κ . 9. Αποκ. Θ . 18. άπδ το5 
φόβου έκραξαν (= έκ η υπό). Μθ. ΙΔ . 26. Αουκ. ΚΑ. 26. ΚΒ . 4Ο 
κτλ. κτλ. Εκ δέ τών μεταγενεστέρων τάδε’ Τι ζητεί κύριος άφ ημών;
Βαρνάβα έπιστ. Κά. γράφω υρκν διά Βούρρου, περφθέντος άρα έροί από 
*Εφεσίων και Σ μνρναίων. Ιγνατ. π. Φιλαδ. I I ινα κρείττονος έλευθε- 
ριας άπό Θεόν τύχωσιν. π. Πολύκ. 4. ϊνα δ πρεσβύτερος έκεισε από 
πόντε άκούηται επισκόπων (= υπό), έκ τής έν Καρθαγεν. συνόδου έπί 
Ονωρίου (Συντ. τ. θείων και ίερ. κανόνων ύπδ Ράλλη καί Ποτλή Τ. Γ „
σλ. 329)’ κρίνατε ρή γενέσθαι χειροτονίας έπισκόπων ειρ.η από όώόεκα· 
αύτ. σλ. 423. κάρ,νων άπό τον τραύρατος (κατ άλλην γρ. υπό τ. τρ.). 
χωλός έστιν άπό τον τραύρατος (δ. γρ. υπό τ.) Αουκ. τοξαρ. 60. άφ 
ων ρ.ηδέν δρεις ηδίκησθε (— υφ ών). Προρηθ. 18. τάς πρδς τον ήλιον 
αποτελουρένας σκιάς άπό τών σωράτων. Νεκυορ. 4 1. φάρρακ άπ αν- 
τ&ν λυγρά τέτνκταο· Αλεξ. 50 (= υπό). — ρ.νησθησοραι δ ένδς άπό 
πολλών (= έκ). Πλουτ. Μαρκέλλου 20, 2. αιτούρενος άπό τον αυτό- 
κράτορος (=παρά) Γάλβα 2θ, 4. πρβλ. Αρτεριδ. δνειροκρ. Δ?. 51. κλή- 
ρον άπό τον βασιλέως αντωκ. σαφές δέ άπό τουυωζ. Αρτεριδ. Α. 1. έκ· 
λύοραι άπό τής απορίας. Αριςαιν. έπιστ. Α. 28 (= υπό, ώς παρά Αου- 
κιανώ Εταίρ. διαλογ. 9, 3 υπό, κατ’ άλλην δέ γραφήν άπό). Συνέπρατ- 
τον δέ άπό τών στρατηγών καί τών δηράρχων άλλοι τεκαί Τίτος Αννιος 
Μίλων. Διών Κασσ. ΑΘ\ 6,2. έτέχθησαν δ ούτοιούκ άπό Φανστης τής 
του Ερκουλίου Μαξιριανοϋ θυγατρός, άλλ’ έζ ά22ης' Ζωσιρ. σλ. Ί05, 
4 0. Τούτο παραλαβόντες άφ 'E2J/firO)r Ρωραίοι» 216, 4 1. τινών άπό 
τήί γερουσίας 43, 9. τού; λεγορένους καταρράκτας άπό 'Ρωμαίων 
βεοφ. Σιροκ. σλ. 322,25. άπό τάς ΚΘ . του Παχών έως τάς ΚΘ'. τού 
Παϋνί. Συγκελλ, σλ. 12. λ^βών τάς πλάκας άπό τον βασιλέως. Κων-
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σταντ. Πορφυρογ. εκθ. τ. βασιλ. τάξ. 248, 11.‘ή οδδς ή άπάγουσα ά-* 
πό τά οίκούμεκα είς τηνδε την χώραν 445, 20. καί εισέρχονται είτ£ 
από τον καβαλλάριον, είτε άπό την του κυρίου έκκλησίαν, είτε άπό 
τόν ιππόδρομον, είτε από τδ τζουκανιστήριον 557, 9. οί από Ισπανίαν 
έλθόντες πρέσβεις 580, 12. τά και άγορασθέντα από τούς άββάδας— 
— και από τούς άναγναφαρίους τού φόρου 674, 12. άπδ τούς φούρ­
νους εως Ναξίας μιλιά ό. 678, 18. Πώς δει χαιρετιζειν τούς από 
τούς βασιλείς τών Ρωμαίων άπιόντας φίλους προς τδν Αμερουμνην 683^ 
1 7 κτλ. κτλ. από χιΛιάδος (ας) βούνευρων λαβούσαι (= άνά χιλιάδα 
έκαστη). Θεοφ. χρον. 700, 19. δτε καί ελεγον οί πολίται « από την 
Δρίστραν είς Γολόην καλόν άπληκτον, Κομνηνέ. » κτλ. Ούτω κατηντή- 
σαμεν εις την δημώδη χρήσιν καί σύνταξιν τής από.

Η μετά και ή σύν οχι μόνον άδιαφόρως άντ’ άλλήλων θέτονται, άλ-· 
λά καί τδ όργανον η μέσον καί συμφωνίαν (την συνήθως διά τής χα- 
τά έκφερομένην, κατά γνώμην κτλ.) καί άλλας όμοιας σχέσεις είτ ά- 
προθέτως, είτε δι άλλων προθέσεων έρμηνευομένας έκφέρουσιν. Η δ 
άρχή τής μεταβολής ταύτης ανάγεται είς τά αρχαιότερα: μετά πόνων 
καί κινδύνων μοχθειν (— πόνοις κ. κινδ.) Θουκ. Α. 70. μετά ρυθμού 
βαίνειν (— ρυθμώ) Ε. 70. αγαλμάτων περικοπακμ^τά παιόιάς και οι- 
νου γεγενημέναι ς . 28. γίγνεσθαι μετά είκότο-ς τίνος καί εύπρεπείας 
(= κατ είκός). Πλατ. Φαίδ. 92 C. πρβλ. Φιληβ. 37. ε — σύν τεύ~ 
χεσι θωρηχθέντες (= τεύχεσι) ίλ. Θ, 530. Μ, 77. Π, 156, σύν τε 
μεγάΛω άπέτισαν, σύν σφησιν κεφαλήσι, γυναιξί τεκαί τεκέεσσιν (= 
(= τη απλή δοτική η τη όιά μετά γεν.) Ιλ. Δ, 161. σύν έόΐαίω φαρ- 
μακοϋν Πινδ. Πυθ. Δ, 221 (ομοίως τω δμηρ.). Πρβλ. αύτ. Θ'. 115* 
Νεμ. I. 48. Ισθ. Δ . (Ε.) 35. πλούτον έκτήσω σύτ ^-^σΧ· Περσ,
755. πρβλ. Επτ. 885. ή τών φίλων κτήσίς έστιν ούδαμώς σύν τμ βία5 
αλλά μάλλον σύν τμ ευεργεσία. Εενοφ. Κ. Π. Η. 7, 13 κτλ. σύν όίκμ 
(=: κατά δίκην, δικαίως) Πινδ. Πυθ. 96. τοιαύτα καί τά : σύν τω 
όικαίω, σύν τω άόίκω^ ί;ύν νόμω} σύν κα.Ιω^ σύν γενναίω κτλ. Εκ 
τούτων καί κατά ταύτα ή ύστερον συχνότατη χρήσις τούτων τών προ­
θέσεων έπί τών είρημένων σχέσεων, εως ού μόνη η μέ (■= μετά) έν τήϊ 
καθομιλουμένη άνεδέχθη πάσαν ταύτην την πολύτλοκον υπηρεσίαν. 
Συναχθέντων υμών καί τού έμού πνεύματος σύν τμ δυνάμει (— τη δυ­
νάμει) τού Κυρίου ημών ’ΐησού Χριστού.. Παυλ. π. Κορινθ. Α. έπιστ. έ.· 
4. συνέκδημος υμών σύν τμ χάριτι ταύτη π. Κορινθ. έπιστ. Η. 19 
σύν ονόενί κόσμω φεύγειν. Αουκ. Διονυσ. 4. Καί προ τούτων ηδη δ 
Πολύβιος έ. 104 ϊνα ·— —— — πειραθή σύν καιρφ τής τών δλων άντ^-
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ποιήσασθαι δυναστείας. Πρβλ. ς. 5. 10. συν χρόνω 41. κτλ. έπειτα 
•παρά τοϊς Βυζαντινοί;: συν πο22ω πόνω (= τω καθομ. μέ πολύν 
κόπον). Ζωσιμ. σλ. 28,22. 58, 7. 109, 10. 113, 10.293, 6. 
31 9, 14. συν ούόενι πονώ 326, 18. σύν τάχει 53, 14. συν κιν- 
δυνω μεγίστω 3i, 3. συν παντί τάχει 87, 1 κτλ. και μζτά γενικής: 
στρατός συν αρχόντων, Κωνσταν. Πορφ. έκθ. τ. β. τ. 624, 2. συν 
κόρόων διπλών669, 21. συν τών βασιλικών λαυράτων έστησαν. Θε- 
οφαν. Χρον. 454 9 κτλ. συμφώνησα; μετά των έργατών* Ματθ. Κ.\ 
2. έγένοντο φίλοι μετ ά22ή2ων Λουκ. Κς·. 12. ο ποιήσας τδ έλεος 
μετ αύτοϋ ( — πρδς αύτόν ). Λουκ. I. 37. Α. 72. τδ αίμα εμιξε^β- 
τά των θυσιών αυτών. Λουκ. 17. 1· οζος μετά χο.Ιής μεμιγμένον. 
Ματθ. Κζί 34. —μεθ' όρκου ώμολόγησε ( — ορκω ). Μθ. ΙΔ. 7. 
μετά έπιθεσεως τών χειρών ( = επιθέσει ). Α . πρδς Τιμ. δ\ 1 4. 
μετά φωνής μεγάλης δοξάζων’ Αουκ. ΙΖ. 15 (= φωνή μεγάλη). Tot* 
ούτον και τδ Πολυβ. Α . 49, 9 ήθροιζε μετά κηρύγματος. Αουκιαν. Φι* 
λοψ. 8. βοηθεϊν τινι μετά τής τέχνης. Λέοντ. τ. Γραμμ. σλ. 260 μαχαί- 
fiov έπιφέρεται βουλόμενος άνελεϊν σε μετ αύτοϋ (= αύτω, η δι’ αυ­
τού). Πρέπει δέ τοϊς γαμούσι καί ταϊς γαμούσαις μετά γνώμης (= τώ 
καθομιλ. μέ την γνώμην) τού επισκόπου την ένωσιν ποιεϊσθαι. ’ΐγνατ. 
πρδς Πολύκ. 5 μετά n/c τού Δημητρίου γνώμης. Πολυβ. Β . 11. ποβλ. 
Γ. 19. μετά βουλήσεως Κόρου τε καί Δαρείου Ίωσ. ’ίουδ. Αρχ. ΙΑ\ 
σλ. 18. μετά συμβουλίου γνώμης έπέκρινα, αύτ. ΙΑ’. σλ. 233, 28 
(Teubn). πρβλ. αύτ. Π1\ 184, 18. μετά ποόΙ.Ιοϋ τάχους. Ζωσίμ. σλ. 
28, 7. εις εχθραν δέ έλθοόσης μετά του Βάσσου Θεοδώρας τής νυναικδ' 
τού βασιλέω:, εσφ’.γξε την κεφαλήν αυτού μετά κόρόης καί οι οφθαλ­
μοί αυτού έξω έπήδησαν. Προκοπ. Γ . 434. κρατών τον πόδα τού Φα- 
κτιοναρίου μετά τήν άριστεράν χεϊρα (= τη άριστερα χ.). Κωνσταντ. 
Πορφ. 330, 4 0. ήμεϊς μετά τούς πατζινακίτας (— μετά τών πατζιν. 
= τοϊς π. ού συντασσόμεθα) εαυτούς ού βάλλομεν, Κωνστ. Πορφ. π. τ. 
ιδ. υιδν Ρωμανδν σλ. 74,9. διενοηθη άλλάγιον ποιήσαι (— συνθέσθαι) 
μετά τούς ταρσίτας. Θεοφ. συνεχ. 443, Ζ. καί τδν Θέτιδος καί Πηλέ’ 
ως Αχιλ>έα μετά τδ υποκείμενον αύτώ τών Μυρμιδόνων τϊφο< Γεωργ 
Κεδρνί 218, 23 κτλ. κτλ. ' Ρ

Τοιουτοτρόπως πανταχόθεν περιορισθείσης τής τε χρησεως καί τής 
πρότερον ποικιλωτάτης συντάξεως τών προθέσεων, επειδή ένθεν υ.έν εί­
χαν νέαι σχέσεις άναφυεϊσαι, οχι^πάντοτε ούτω έναργώς διά τών κυρίων 
προθέσεων έκφραζόμεναι, ένθεν δέ ή ανάγκη τού έρμηνεύειν τάς λοιπάς 
σχέσεις ακόμη ίκανώς ζωηρά -διετηρεϊτο έν τή γλώσση, διά ταύτα
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Πτώσεις τινες ονομάτων και έπιρρήματα εμπρόθετα ή απρόθετα έκλή- 
θησαν εις την νεαν ταύτην υπηρεσίαν έν τή τής γλώσσης δικονομία. 
Αυτή είνε η αρχή τών καταχρηστικών προθέσεων ή προθ ετικών πτώ­
σεων καί επιρρημάτων. β .) τά αρχαιότερα τών προθετικών μορίων 
εινε . 1) ανευ ηδη παρ όμ.ήρω εύχρηστον π. χ. ’1λ. Ψ, 387. άνευ 
κέντροιο θεοντες. 2) άπ)ανευθε(ν), ώς άνευθε θεού ’1λ. Ε, 185. άπά~ 
νενθε νέων Ιλ. Α, 48. 3) άτερ, ατερθεν, άπάτερθεν (== άνευ). άτερ 
πολέμου Ιλ. Δ, 376. άτερθε πτερύγων Αισχ. ίκετ. 790. άπάτερθεν ο­
μίλου Ιλ. Ε, 445. 4) νόσφικ* νόσρριν Αχαιών Ιλ. Ε, 803. 5) πΛην' 
τόλτιν γ αυτού Ααοδαμ,αντος όδ. Θ, 207. 6) δίχα* δίχα γε Διός. πυρδς 
δίχα Αισχ. Προμ. 1β2. Επτ. 25. 7) χωρίς’ χωρίς" τε γένους Αισχ. 
Προμ. 299. 8) ενεκα και εντκεν' ενεκα θνητών, άγλαΐης δ ενεκεν 
κομεουσιν ανακτες. Ιλ. Α, 574. όδ. Ρ, 340. 9) οννεκα^ ώς πρόθεσις 
το πρώτον παρ Αττικοϊς. δούλων σφαγίων ούνεκα. Εύρ. Εκ. 1 37 ευ­
δαιμονήσεις συκοφαντών γ’ ούνεκα Αρφ. Αχ. 958. 10) ώς πρδς ταΐςάλ- 
λαις σημ,ασιαις τε και χρησεσι καί ώς πρόθεσις = πρδς ηδη παρ όμή- 
ρω Οδ. Ρ, 218 αεί τδν δμοΐον άγει Θεδς ώς τδν ομοΐον. — Τών δέ προ­
θετικών πτωσεων αί άρχαιότεραι 1) Ιότητι ( = ές αιτίας, διά), άλλη- 
Ιων Ιότητι Ιλ. Ε, 874. 2) εκητι (ή εκατι} (= ένεκα). Απόλλωνός γε 
εκητε 0δ. Τ. 86. και 3^ άντιθέτως τη προηγούμενη άεκητε Αργείων 
άέκηζϋ (ακοντων τών Αργειων’ παρά τούς Α.). 4) χάριν' γάριν Εκτο- 
ρος δτρύναντος Ιλ. Ο, 744. 5) δίκην’ κυνδς δίκην, δίκην χίμαιρας. 
Αισχ. Αγ. 3. 240. 6) τρόπον' τρόπον αίγυπιών Αισχ. Λ. 596. 7) γυ?- 
tec — ελλείψει' χητεί άνδρδς Ιλ. Ζ, 463 κτλ. Τά πλει^α τών μορίων 
τούτων και προθετικών πτά)σεων άπέβησαν άχρηστα έν ύστέραις τής 
γλώσσης ηλικιαις0 0 πεζδς λόγος τών ’Αττικών μετεχειρίζετο ακόμη 
τα. άνεν^ π^ην^ διγα^ χωρίς^ ενεκα καί ώς* τάς: χάρι/ν, δίκην καί 
τροπον. Η δε σημερινή γλώσσα και τούτων τά πολλά καταργήσασα δι- 
εφυλαςε μονά τα: δίχως (αντί τού δίχα), χ^ρίς (καί χώρια}, ενεκα 
(σπανιο)τίρον)? πόίην (σπανκοτερον) καί χάριν' έτερωθεν δ’ έπλασεν ή 
πεπλασμένας πρότερον καθιέρο^σεν άλλας προθετικός πτώσεις καί προ­
θετικά επιρρήματα, οίαι αί: 1) αιτίας (= ενεκα} διά μετ αίτιατ·

έ<5 αιτίας τούτου τζζ τούτου ένεκα’ ές αιτίας μου = δι εμέ κτλ. 
ήδη παρά Αννη τή Κομνηνή σλ. 34 I, 1 (Bonn), ές αιτίας τών άτά- 
κτως θεοντων ίππων. 2) εις τόπον αντί, ήδη παρά Ιγνατίω έπιστ. 
π. Μαγνησ. 6. εις τόπον Θεού’ παρά τω αύτώ π. Φιλαδ. Ί 1 καί π. 
2>μυρν. 10 καί εις Λόγον ~ ένεκα, χάριν, πρός, εις λόγον τιμής, εις 
λόγον Θεού. II δέ φράσις εις (τδν) τόπον συχνότερα παρά τοίς ύστερον 
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π. χ, Κωνςαντ. Πορφ. έκθ. τ. β. τάξ. 335, 10. 22. — 3) εις τό πίάν 
γι(ον) — παρά, ήδη παρά Κωνστ. Πορφυρογ. ενθ’ ανωτέρω. 227, 9 ΐ- 
στανται εις τό πλάγιον του πατριάρχου ένθεν κάκειθεν. — 4) κατά 
τον καιρόν του (τής) — έπί τον (τής)' ήδη παρά Ζωσίμω 1 20, 16 
(240, 14). Κατά τον καιρόν τής αυτού βασιλείας, πρβλ. και Θεοφ. Σι­
μό*. 313, 7. Κ. Πορφυρογ. 112, 24 5) κατά (τήν) αναλογίαν — 
κατά, ηόη παρα τώ Κ Πορφυρογ. 105, 2 I κατά τήν αναλογίαν του 
μέρους αυτού καί τής πολιτικής. 6) κατά συνέπειαν — κατά ή μετά. 
1) μέσον ή όιά μέσου = διά, ήδη παρά Κωνστ. Πορφ. 23, 2 Γ εισέρ­
χεται μέσον τής αυτής φίνας (~ στοάς), πρβλ 347, 18 καί άλλαι.

Επιρρήματα δε μετά ή άνευ προδ έσεων τήν τούτων απλών υπη­
ρεσίαν έζτελούντα έν τή νεωτέρα γλώσση είνε τάδε:

1) Επάνω (εις) — έπί’ επάνω εις τό τραπέζι — έπί τής τραπέ- 
ζης. εχύθηκεν επάνω του = ώρμησεν έπ αύτον. κατεπάνω = κατά, 
επί ΚίΛζ κατεπάνω μου =ζ ήλθεν έπ εμέ, κατ’ έμ,ού κτλ.

2) άποκατω (τ\ υποκάτω) (εις) υπό' υποκάτω εις τό τραπέζι 
= υπό τή (τήν) τραπέζη* άποκάτω σου = υπό σέ, κτλ.

3) έμπρός (είς^ έμπροσβά από τ=, πρό, προς, έπί, παρά’ κείνος 
εμπρός (έμ.προσθα) ς τούτον δεν είνε τίποτε =■ ούδέν έκεΐνος πρός 
τούτον θά παγω μ,προσθα απο σένα πζζ προ-πορεύσοιχαί σου-

4) άπ όπισω (απο), κατόπιν μετά, υπό (όπισθεν)’ άπ οπίσω του 
άλλος έρχεται —μετ αυτόν άλλος έρχεται κτλ.

5) μα(,ι — συν, μετά’ έλα μαζί μου =. έλθέ μετ’ έμού κτλ.
6) κοντά (σιμά) (είς)^ πλησίον (είς) = ^ά. πρός’ κοντά εις 

τούτο και αλλα ~ αλλα παρα τούτο (πρός τούτω). μείνε κοντά 
μου^—μεΐνον παρ’ έμοί κτλ.

7) μέσα (εις) = ζν, εις’ μέσα εις τήν εκκλησίαν = έν (εις τήν) τη 
έκκλησιοι τι λεγει^μ.εσα του; = τί διαλογίζεται έν έαυτω;

8) όςω άπό =-■ εκ, παρα, υπέρ’ βγήκεν έζω από την πόλιν = έζήλ- 
ΐεν έκ τής πολεως. έ(ω άπό τον == παρά τον νόμον. ε£ω άπό 
το πρεπον = υπέρ τό δέον κτλ.

9; υστερ (ον) άπό = μετά, υστερ’ άπό ταύτα = μετά ταύτα.
4 0).^παρ(απ)ανω άπό — υπέρ’ έπουλήθη παρ(απ)άνω άπό 500 

dp. — υπέρ^τάς 500 δρ. καί άλλα τοιαύτα, ών ίχνη μέν ή άρχαί εύ· 
ρίσκονται ήδη ^παρά τοις^άρχ,αιοτέροις άττικοις τε καί μή, πυκνότερα

ΧΡ’^σ^ παρά τοϊς Αλεζανόρινοϊς καί μάλιστα παρά τοϊς Ο . τό μέν 
όιά τό δημωδέστερον τής γλώσσης, τό δέ καί κατ’ έπιρροήν τινα τής 
.^ωτοτόπου γλώσσης’ έπειτα παρά τοίς ύστερον π. χ. Κ. Δ. ΙΙρ.ΊΔ'. S' 
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πραθήναι ίπάνω τριακοσίων δηναρίων. Ηροδ. ς. 118. ίψα τω στρατφ 

συν, μετά), ούτω καί Θεοφαν· χρον. 548, 1 4 άμα πέντε δρομω­
νών και τών οικείων αυτού ανθρώπων. Ιωανν. Α. 1 5 δ όπίσω μου ερ­
χόμενος έμπροσθεν μου γέγονε. Κωνσταν. Πορφ. 353,15 όπισθεν εις 
τας ψωας αυτών κτλ. Χρονικ. Αλεζανδρ. 469, 3, είς τό ίερδν εσω έ- 
σφάγη = έν τώ ί. 6 | 2, 8. έσφάγησαν δέ εις το παΛάτιον εσω κτλ. 
κτλ. περί ών πλείονα έν δευτέραις φροντίσιν.

ΕΠΙΘΕΜΑΤΑ.

Τά επιθέματα εινε καί έν ΐή Ελληνική καί έν ταϊς συγγενέσι γλώσ­
σαις πολλά και ποικίλα, φωνήεντα ή σύμφωνα' ταύτα πάντων σχε­
δόν τών όργάνων καί ήτοι άπ2ά ή καί δύο όαον.

Α.) ΧειΛικά επιθέματα.
α.) τδ π ώς έπίθεμα δευτερευούσης ρίζης ή θέματος μορφωτικόν έμ- 
φαίνεται έν τοΐςδε: θή-π-η (θαυμασμός Ησυχ.), τέθηπ-α έκ τής ρίζης 
θα θεωρώ Ησυχ ). δα-πάνη, δά π-τ-ω, δεΐ-π-νον, λατ. da-p-s 
εκ τής ρ. δα τού δα-ίω (σκρ. da, dd), δθεν καί δαί ς (δαιτ-ός). έλ-π 
άντι Εελ π (πρβλ. λατ. volup tas), έλ π-ίς, έλ-π-ομαι έκ τ^ς Ρε2, λα- 
τιν. vel-le, βούλ-ομαι. κλο-π ή, κλέπ της (γοτθ. hliltu-s κλέφτης), 
κλέπ-τω λατ. cle-p-o έκ τής ρ. χ2ε (άρχ κ./α) λατ. cla-m, oc-cul-o. 
Εκ τής αυτής ρίζης κρύπτειν^ καΛύπτειν σημαινοόσης, έγεινεν ίσως 
και το κολ-π-ο-ς. τρύ-π η, τρύπ-ανον, τρυ π-άω έκ τής τρυ τού τρύω 
και τε'ρω, λατ. ter-o. καρ-π καρ-π-άλιμο · ς, κραιπ-νό ς έκ τής καρ 
σκρ. k'av βαδίζειν, λατ. cur-ro. σκάλ-π, σκάλοψ, λατ. scalp-o έκ τής 
(5. σκα2 τού σκαλ-ί-ς καί σκάλ-λω,

β ·) τδ 6 έν τοίς: λα-β ή, έ-λα-β-ον κ.τ.δμ. έκ τής ρ. 2α τών λι- 
λα-ί-ομαι, άπολα-ύ ω (λαΡ), λα-μυρδ-ς κ.τ.δμ. θρύ-β-αλο-ν (προφ. 
θρούβαλον εν τή καθομιλουμένη) =θραύσμι έκ τής ρ. θρυ τού θρύ’θν9 
ίσως δέ καί θραύω, φλέψ (φλέ-β ς) έκ τής ρ. φ2ε τού φλέίο (— γέμω, 
πλεονάζω, ρέω, άναπέμπω, άναδίδωμι).

γ .) τδ φ Ιν τοίς: γρά φ ω έκ τού γρά-ω (τρώγο^ Καλλιμ. Αποσπ. 
200), τύ φ ο) (πρβλ. τδ σκρ. dhup, suf lire, fumare). έ-θυψα, θύ-μ- 
βρα έκ τής ρ. θυ (σκρ. dbti) τών θύ ω, θό-ος, θύ-μον κ.τ.τ.

Β'.) Λαρυγγικά επιθέματα.
έ.) τδ κ* άλέκω καί άλέζω έκ τής ρ. ά2ε τών άλέ-α (άλέ-η ’ίων.) = 
αποφυγή, άλέ-ομαι κ τ.δμ. ό2ε-κ^ έν τοΊς δμηρικοϊς ό2έκοντο^ δ.Ιεκεν 
έ* τής ρ. ό,Ιε (άπλουστέρ. όλ) τών ολέ-ω; ώλε-σα? ολε θρος. βρύ κ-ω
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έκ τής ρ. βζ>ο (βρυ), βι βρώ-σκ-ω, λατ. vor-are. έρύ-ζ·ο> εκ τής ρ. έξ>& 
τού έρύω, έρύομαι. βά-ζ-τρον, βα-ζ-τηρία, λατ. ba-C-ulum έκτής^α* 
ε-βα-ν, βαίνω. έ-πτα-κ-ον, πτήσσω (= πτήκ-ιω), πτώξ γεν. πτωκδς 
έκ τ. π?α τού κατα-πτή-την. έ-τά-κ-ην, τήκω έκ τής ρ. τα, πρβλ. τδ 
λατ. ta-bes, ta bum, ta-besco. ήκ-ω έκ τής ρ. ε (σκρ. ja) τού ϊ-η-μύ 
Κατά τον αύτδν τρόπον έσχηματίσθησαν καί τά καθομιλούμενα πλέ- 
κ-ω (παρά δέ Δημητρίο) Ζήνω Βατραχομυομ. στ. 4 36 καί πλέγω) καί
Κατά τον αύτδν τρόπον έσχηματίσθησαν καί τά καθομιλούμενα πλέ- 
κ·ω (παρά δέ Δημητρίο) Ζήνω Βατραχομυομ. στ. 4 36 καί πλέγω) καί 
στήκω καί στήκομαι (προφ. στέκω καί στέκομαι). αλλά καί ατάκα 
προστακτ. έν Ηπείρω αντί του στήκε. έκ τών πλέω, στα, δθεν ϊ στη μ^ 
στά-σις κτλ. Ητο δέ τδ στήκω ήδη κατά τούς Αλεξανδρινούς χρόνους 
σύνηθες, άπαντα δέ μάλιςα εν τή Κ. Διαθ. π. χ. τδ γνωστδν « στήκετε 
έν Κυρίω αγαπητοί αδελφοί. » π. Ρωμ. ΙΔ. 4 « τω ίδίω Κυρίω στήκε& 
ή πίπτει.» παρ’ Ολυμπιοδώρω τω ίστορ. σλ. 466, 9 (Bonn) « πίπτει, 
ού στήκει. » « στήκει^ ού πίπτει. » πρβλ. Αλεξανδ. Αφροδισ. Προβλημ. 
Α. 49 και Ποσείδιππον έν Ανθολογ. Παραρτημ. 63, 4, παρ’ ώ έστήχω. 
— Τδ έστήκω τούτο παρέχει την υποψίαν, μήπως καί τούτο καί τα 
στήκω είνε Συραζούσίος η Σικελιωτιζδς σχηματισμδς τού παραζ. εστη~ 
κα (μετ ένες-ωτικης σημασίας)' « είώθασι γάρ οί παρακείμενοι τρέπεις 
τδ α εις ω η ποιεϊν ενεστώτα, πολύ δέ τδ τοιούτον πάθος παρά Συρα~ 
κουσιοις ολωλα, ολωλω' δεδοικα, δεδοίκω. άλλα μην και τδ χίχΛυχε 
παρ Επιχάρμω άπδ θέματος τού κεχ.Ιύκω » Αίλ. Διονυσ. (η μάλλον 
Αίλ. Ηρωδιανος) εν Κηπ. Λδώνιδος axJlrar ^ηαάζωκ. Πρβλ. καί 
ΆνΓ/,δ. οξων. τού Cramer IV, 339. I, 212, 47. Εύσταθ. 4596, 4„ 
576, 13. Σχολ. ’ίλ Ε, 504 καί Ahrens de dial. dor. ρ. 328 σλ. εν« 
θα καί τινα παραδείγματα έκ δωρικών μνημείων παραθέτονται, οια όε- 
όοίχω Θεοκρ. ΙΕ 50. πεπόνθης (δ·αφ. γρ πεπόνθεις) ζ’. 83. γεγά^ε» 
Επιχαρμ 70. αλιφθερωκει Σω<ρρον. 63. τετμηκει Άρχιμηδ. π. Κώνο· 
ειδ. σλ- 289 καί 297. δπώπη Θεοκρ. Δζ. 7 κτλ. Τδ δέ ίσΐέχω τού Σα- 
χληκη έν στίχω'

Καί δταν παγαίνουν καί έρχουνται, καί ρωτούν πώς ίστέκει 
(παρά Δουκαγκ. έν λ. στέκει), προηλθεν έκ τού στέκω, καθώς τδ Ισκι~ 
ος εκ του σκιά^ καθώς προελέχθη·

Αλλα κατ επιθεσιν τοιούτου κ εις την ρηματικήν ρίζαν παρήχθησαν 
και τα θέματα πάντων τών εις κα παρακειμένων, ώς πε-ποίηκ-α (ποιε), 
τε-τιμηκ-α (τιμά), δε δωκ-α (δο), είκ-α (εζζ έφθαρκ-α (φθαρ, φθερ)^ 
εσταλκ·α (σταλ, στελ) κτλ. καί τών εις κα ά. αορίστων έ-θηκ·α, έ- 
δωκ-α καί ε-ηκ-α, οίς παραβλητέον τά λατιν. fac-i-o (άντί τού thac- 
ΐ-ο = τίθημι, γερμ. thun), jac-i-o (ΐ-η-μι) καί τδ σκρ. da? άντί dak

εφθαρκ-α (φθαρ, φθερ).



(■dare). Την αναλογίαν ταύτην έπεκτείνασα ή νεωτέρα γλώσσα καί zftl 
πάντας τούς είς καθαρόν σα ένεργ- αορίστους (κατά διαλέκτους) καί 
πάντας τούς παθητικούς λέγει συνήθως έπίακα, άγάπηκα, έποικα (= 
έποίηκα, έποίησα), άμάρτηκα, έφθακα, έφτακα (= έπταικα) κ.τ.τβ 
αντί τών έπλασα, ήγάπησα, έποίησα, ήμάρτησα, έφθασα κττ. καί έγρά- 
φ(θ)ηκα, έδάρθηκα, έδοκήθηκα (Ηπειρωτ), έστοχάσθηκα, έντράπηκα* 
έπλέχθη’κα, έφαγώθηκαν, ’κάηκα κτλ. αντί τών έγράφ(θ)ην, έδάρθην, 
έδοκήύην κτλ. Τουναντίον εθησα (προφ. έθεσα) πολλαχού λεγόμενον 
αντί του άρχαιοτέρου καί σήμερον κατά διαλέκτους συνειθιζομένου έ'- 
θηκα (προφ έθεκα, ήδη παρά Πτωχοπροδ. Β. 438 έΰήκασωή. Τεκμή^ 
ρια δέ τής χρήσεως ταύτης τών είς κα αορίστων, έκτος τών αρχαίων ε­
κείνων έ'άη^α, εηκα καί εδωκα. άπαντώσιν ηδη έν τω Ζαμπελ. έπυλλίω 
(ί. αίώνος) στ 11 έβγήκε, δίαΛαΛηθηκε- 29 ’ποίκασι (— έποιησαν) 
34 εδγήκασιν 60. άπεΛογήθηκεν. 62, γεννήθηκε, παρά τω Κομν. Α- 
λεζ. (έ) χοϊκά (= έποίηκα) (πολλάκις) καί παρά Πτωχοπροδρόμω Αβ 
294 εχοι,κεν ή κάτα’-τήν ζημίαν, έπειτα έν Βελισσαρίω : εδαγκάδηκεν6 
Ιχαθηκαν· — Προήλθαν δ’ οί τοιούτοι αόριστοι, ένεργητικοί τε και 
παθητικοί, όχι ώς ό Κοραής ύπελάμβανεν (Ατακτ. Α. 209) έκ τών ό­
μοιων παρακειμένων κατ’ άφαίρεσιν του συμφώνου τής άναδιπλώσεως, 
αλλά κατ’ ευθείαν έκ τών ίδιων θεμάτων κατ αναλογίαν προς τούς άρ* 
χαίους έκείνους τύπους.

β\) τό γ έν τοϊς: έ-κέ-κρα-γ-ον, κράγ-ο-ς, ούσιαστ. καί κραγός έ* 
πιθ. (Ησυχ. κ. Αρκαδ. σλ 47, 4) κραγόν κεκράξεται Αριστοφ. ίππ. 
487. κραγ-έ-της (Πινδ Νεμ ς. 143) καί κραυγ-ή έκ τής ρ. κρα (συ- 
στ. κλα, καλ, καρ. οθεν καί κάρ-υΕ, κήρ-υζ) τού κρα-ί-ν-ω (λέγω, 
φαίνω, σημαίνω), ζεόγ νυ μι, ζυγ ός έκ τής ρ· ζν^ ζο τού ζώ~ννυ-μι 
(σκρ. ju συνδεϊν καί jug ζεόγειν). σπάρ γ-ανο-ν, σπάρξαι (= σπαρ- 
γανώσαι όμηρ Τμν. Απολλ. 12 I) έκ τής ρ. σ,παξ) τών σπαρτός, σπεί­
ρα. τάγο^ (= τείνοι σχολ. Αειψιαν. είς ’1λ. Α, 591 ποδος τεταγό>ν) έκ 
τής ρ τα τών τά σις, τα-τός, τείνω κ·τ·τ. τμήγω έκ τής ρ. τα^ι — τμα, 
τώ^ έ ταα-ον, τέ-τμη-κα κτλ. σμή γ ω έκ τής ρ. σμα του σμάω. ίσως 
δέ καί φλέ γ ω έκ τής ρ. φ>1ε τού φλέω (πρβλ. φλεΐ, γέμει, εύκαρπει 
Ησυχ. καί καθ’ όλου σφρίγα, ακμάζει: θυμός ανδρεία φλέγων. Αίσχ« 
Επτ. 52. Χαρίτων όμάδω έ*φλεγεν Πινδ. Νεμ ς 66),

0 γραμματισμός ούτος άπέβη συνηθέστατος έν τή καθομιλουμένη, 
καί πρώτον έν τοϊς άρ/αίοις καθκρολήκτοις εις αυο) και
ώς κα/χω, κλαίγω, τηράγω (τηράγεις), πετάγω (πετάγεις ΤΙπ ιρωτ.
κ,αί Μακεδ.), τελεύγω, τυραννεύγω, άρχεύγω, στερρεύγω κτλ. αντί τών
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±άίω, κλαίω, τηράο)—τηρέω, πετάω, τελέω, τυραννεύω, άρχεύύ^ (" 
άρχω, άρχομαι), στερρεύω (έκ τού στερρός, στείρος) κτλ. Αρχαιότερα 
(από τού ιβ\ αίώνος και κατωτέρω) παραδείγματα είνε τά: xa6a.Lh-> 
κεύγει. καίγομαι. κοντεύγει (~ πλησιάζει), καγρ (καή) έκ τού Β. X. 
κΛαίγω Πτωχοπρ. Α. 83° κοκζεύγω έκ τού Θ. Κ. (παρά Κοραή Ατακτ. 
Β . σλ. 196). καίγουζ^ παιόεύγει., γυζεύγει^ κΛαϊγαν (=. έκλαιαν)* 
κοντεύγτι, ρογεύγρ κτλ. έκ τού Θ. Ρ. θουΛεύγει, ά^γεύγει (αύτόθεν). 
όουΛεύγω, θιόασκαΛεύγω, συμβουΛεύγω έκ τού ΣΣ. Επειτα δ’ έν τοΐς 
άρχαίοις καί νεωτέροις ακόμη χειλικοί;, ώς θάβγω, κόβγω, νίβγω, ράβ- 
γω αντί τών θάπτο) (θαφ), κόπτω (κοπ\ νίπτω (νιβ), ράπτου (ραφ) κτλ. 
προγενέστερα παραδείγματα τά: κύβγειο έκ τού Θ. Ρ. — ενίβγεζον 
Ι'Λ τού Σ. Σ. Ομοια έπίθεσις τού γ συνέβη καί έν τισιν σνομασιν, οία τά 
Ηπειρωτικά, θεγός, θέλεγος, άθέλεγος καί καθάριγος αντί τών θεός, θέ- 
λεος, άθέλεος (Αισχ. ίκετ. 862) καί καθάριος. Τδ γ τούτο έν τοΐς καθ- 
ομιλουμένοις καίγω, κόβγω κ.τ.δμ. άν μη καί έν τοΐς αρχαίοι;, προήλ* 
θε, φαίνεται, κατά πάχυνσιν από τού παναρχαίου εκείνου J τού χρησι* 
μεύοντός ποτέ καί έν τή έλληνικη καί έν ταις άδελφάίς γλώσσαις προς 
παραγωγήν νέων θεμάτων, ώς θά ίδωμεν κατωτέρω. Τοιούτον προφανέ­
στατα είνε τδ γ τού καθομιλ. μύγα αντί τού μυΐα (ρ. μυ, όθεν καί μύς, 
μυχός, musca, ής ή πρωτότυπος σημασία είνε τδ κλέπτειν, κρύπτειν).

γ\) τδ χ έν τοΐς διδαχ ή, διδάχ-ος (καθομιλ.) ρ. da, έ-δά-ην, αν* 
X έ (j) καί ενχ ομαι έκ, τού ανω (aF): κιχ (κιχείς καταλαβών, κίζαν 
τες έλθόντες, κίςατο εύρεν, έλαβεν Ησυχ*) κιχάνω έκ τού κί-ω, νήχ-ο- 
μαι έκ της ρ. ra (ναύς, vaF;, νά-σος, νη σος), σμηχ”6> έκ τού σαά*(^ 
ψάχ-co (καί ψάχ-νω καθομ.) καί ψηχο> έκ τού ψά~ω (ψαύω), στενάχ^ω, 
στοναχ-η έκ τού στενά τού στενάζω (στέν-ω, στόν-ος), τρέχ-οο έκ του 
τρέω (δ τρέ-σας, τρέ-σ-της). τρύχ-co έκ τού τρύω’ ίσως δέ καί τδ έρχ­
ομαι έκ τής ρ. έρ τού έρρω (= έρίω) κτλ.

Κατ έπίθεσιν τού χ παρηχθη καί τδ δρνι-χ-ος (αιολ. αντί τού κοιν. 
δρνι-θ-ος) έκ τού δρνι-ς. αίτ. δρνι-ν. πρβλ. ορνε ο-ν.

Γ .) Οόονζύκά έταθεαατα^
ά.) τδ τ Ιί τοΐς: 4) ένεστωτικοΐς θέμασιν άνό-τ-<ο, άρύ-τ-ω έκ τών ά· 
νύ·6_>, άρύ-ω. θέ-τ-ω (καθομιλ. = τίθημι ήδη παρ Α. Κομνηνή καί έν 

κρύπ-τ ω, καλύπ- 
σκάπ-τ ω, τύπ-τ-ω, κάμπ-τ-ω, ράπ-τ-ω5 
. έκ τών βλάβ(η), κρύφ(α), καλύβ(η), κΛεκ

Β. X. πολλάκις άπαντών) έκ τής ρ. θε, βλάπ-τ-ω 
τ ω, κλέπ-τ-ω, βάπ^τ-ω, 
πέκ τ-ω, τίκ-τ-ω, κ.τ.δμ
(κλοπ-ή), βχφ(ή), σκάφ(η), τύπ(ος), καμπ(ή), ραφ(ή). πεκ (πόκ-ος), 
κ(ος) κτλ. ανάλογα τούτο ΐνε τά λατινικά pecto, flecto, necto, pie
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€ίο και είτι άλλο. — Εν τή νεωτέρα καθομιλουμένη τά πρδ του τ χέε~ 
λικόν εχοντα τών τοιούτων ρεμάτων τριττόν σχηματισμόν έχουσι, πρώ­
τον μέν διατηρούσιν όσον οίον τε τδν άρχαϊον άπλούστερον τύπον, τδν 
συνήθως ψιλόν χειλικόν χαρακτήρα εις τον μέσον καί εύπροφερτότερον β 
μαλακύνοντα, ώς κόβω (κοπ),χρό^ω (κρυφ), ράβω (ραφ), σκάβω (σκαφ),. 
Θάβω (ταφ), βάφω (καί οχι βάβου κακοφωνίας ενεκα), σκύβω (σκύπτωΤ 
κύπτω) κτλ. Τού τύπου τούτου ούκ ολίγα τεκμήρια φέρονται καί έν 
τοϊςάρχαίοις μνημείοις, οία π. χ. βΛάβεται όμηρ. Ιλ. Τ, 82. 166. 0δ" 
Ν, 34. εβάαβζν Κοϊντ. τ. Σμυρν. έ. 509. τού δ μέν β'. παθ^ 
μέλλων κρυβησομαι, παρ Εύριπ. ίκετ. 543‘ δ δέ β\ άόρ. παρά μεταγε­
νεστέρου, ώς Γενέσ. Γ. 8 : καί έκρύβησαν δ τε Αδάμ. καί ή γυνή αυτού 
από προσώπου Κυρίου τού Θεού, πλήρεις δ οί ένεστ. κ. παρατ. τύποι, 
ήδη παρά Βαβρίω Μυθ. 1 08, 27 έκρύβογτο (= έκρύπτοντο), καί τοϊς 
συγγραφεύσι της Κ. Διαθήκης, π. χ. Λουκ. Α. 24 πεςπέκρυβεν έαυτήν 
(παρατατ. καί όχι αόριστος β . ώς δ Winer έν τή γραμματική τ. Κ. Δ. 
σλ. 80 υπέλαβε) καί τοϊς θύραθεν, ώς Διοδ. Σικελ. Β. σλ. 233, 10 
(Teubn.) άποκρύβουσι, Α. 80 έγκρύβεται. Ιώσηπ. Αρχ. Η. σλ. 235, 
22. (Teubn.) κρυβόμεκον. Πλουτ. Κρασσ. 23. τήν δέ λαμπρότητα 
κατέκρυβε τών όπλων. Απολλοδ. Γ . 2, Ι.άπεκρύβετο τούς χρησμούς. 
Κανών* Διηγ. 50. έκρυβε τό βούλευμα. Αισ. μυθ. 65. 314. έκρύβετο. 
Now. Διον. ΜΗ. 846 εκρυβε. Γεωργ. Πισιδ. Εξαημ. 1132 άποκρύβει 
Σχολ. Αουκ. Λεςίφ. Α. 176 κρύφειν. Ησυχ. έν λ. πτήσσων, κρυβόμενος. 
Λεξ. ρητορ. έν τοϊς Bekker άνεκδ. σλ. 261. Ζοφομηνία, όταν κρύβηται 
ή σελήνη, ίωανν. Καμεν. π. άλώσ. Θεσσαλον. σλ. 560, 12 άποκρύβων. 
Εκτός τούτων έν Ηροδ. Δ\ 92 τρία χειρόγραφα φέρουσι κατακρύβεί· 
Αθην. Ζ. 125. 188 έν χειρογρ. κρύβεται, έν δέ τώ Απολλοδώρου Γ. 
4 3, 4 αντί τού ύπό τών νεωτέρων κριτικών κατά διόρθωσιν τεθέντος 
άορ. έγζρυβούσα άποκαταστητέον τήν τή έννοια άρμοδιωτέραν γραφήν 
τών χειρογράφων εγκξ^νβουσα. Παρατρέχω τον Δημήτριον Ζήνον, ήδη 
έντελώς τήν δημώδη γράφοντα έν Βατραχομυομ. 112 νά κρυβώμαστε, 
408 έκρυβήθη, 446 κρύβονταν κτλ. έκ δ’ άλλων δμοίων ρημάτων φέ­
ρονται ποικίλοι τύποι μετά χαρακτήρος τού δασέος φ ή τού μέσου β, 
καί πρώτον έξ αυτού πάλιν τού κρύπτω ή κρύφω δ παρατ. εκ^υφε πα­
ρά Κοίντω Α. 393. β'. 478. Νόννω Α. 533. Γ. 216. δ'. 251. Ε. 318. 
Ζ . 47. ΚΓΖ. 252. μ\ 25. έπειτα ερραφε Now. ζ\ 154. Η. 3. θ'. 5. 
ερριφε Οππιαν. Κυνηγ. δ'. 350. Διοδ. Γ. 50 ένθρύβομαι
Αρποκρ. έν λ. ένθρυπτα. διεθρύβη Ησυχ. κλέπω Ησυχ. Τά παραδείγμα­
τα ταύτα καί τά όμοια άποδείχνουσι πόσον ανίσχυροι κατά τού χΗ-
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ριάρρου τής γλώσσης είνε οί ύπδ τών γραμματικών σταινόμενοι φραγ- 
,μοί, οίος 6 περί τών τοιούτων άφορισμ,δς τού Φρυνίχου « κφνβεζαί φεύ­
γε διά τού β λέγειν καί κρυβεσθαι, άλλα δια τού zcz κρύπτεται καί 
κρύπτεσθαι φάθι. » Δεύτερον σχηματίζονται έν τή καθομιλουμένη τά 
τοιαύτα ρήματα είς γω (δ έ. είς j<o, ώς καί ανωτέρω ελεχθη, και κα­
τωτέρου έκτενέστερον), ώς θάβγω, κόβγω, ραβγω, σκαβγω κτλ. τρίτον 
καί τελευταϊον είς φζτω (έκ τού άρχ. πζτω κατά δάσυνσιν τού ψιλού π\ 
ώς άφτω (=άπτω), θάφτω, κλέφτω., κρυφτώ, κόφτω, ράφτω, σκάφτω 
κτλ. Τδ δέ πάθος τής τοιαύτης δασύνσεως συνέβη καί αλλαχού ως έν 
τοϊς εφτά, οχτώ., φταίγω, φτωχός, ράφτης, κλέφτης κ.τ.τ. χτυπώ, 
χτένι(ον), χτίστης κ.τ.τ. αντί τών έπτα, οκτώ, πταιω, πτωχός, ρά­
πτης, κλέπτης κτλ. ’Αρχαιότερα δέ τεκμήρια εν τω παρα Ζαμπελλ. έ- 
πυλλίω στ. 16. φτερνιστηριάν (= πτερ—). 32 κόφζει. 33 πέφζει 
(— νίπτει). 42 φζερνίζει,. έν τω Θ. Ρ. πέφζει ς τδν άφορισμόν. σπά­
ταλος καί χάφτης κτλ. παρά Δημητρίω Ζήνω (ΐΤ . αίώνι) Βατραχ. 53 
λεφτοκάρυα, φτέρνα 83. 191 έμαζωχτήκασιν, 247. κλέφτης κτλ. (1). 
—Εκτός τών αρχαίων πέκζω καί τίκζω4πεζέτεινεν ή καθομιλουμένη 

τήν δια τού ζ παραγωγήν καί είς άλλας λαρυγγικής ρίζας, ώς έν τοϊς 
δείκτω ή δειχτώ (ρ. δείκ-νυ-μι), ’μπηχτοί (— έμπήχτω, πήγ-νυ-μι), 
ρόκτω ή ρήχτω (ρήγ-νυ-μι). άδράχτω (δράσσομαι πρβλ. δραχ μή, 
δράκ-ς), διώχτω (διώκω) καί είτι άλλο.

2). έν τοϊς δνοαατικοϊς θέυ.ασιν : ά γνώτ-α:, ώμο-βρώτ-ος, ά βλήτ- 
ο:, ά δμήτ-ος, δορι-κμ.ήτ ος, ήμι θνήτ ος, γέλωτ-ος, έρωτ-ος, ίδρώτ^ 
ος, χρωτδς καί τοϊς όμοίοις έκ τών άπλουςέρων άρχαιοτέρων ά-γνώ·ς 
(γνο), οδμο-βρώ ς (βρο), ά-βλή ς (βαλ, βλα), ά δμή-ς (δαμ, δμα), δο- 
ρι κμή ς (καμ, κμα), ήμι θνή-ς (θαν, θνα), γέλο-ς (γεν. γέλου* δθεν τδ 
καθομιλούμενον [ύποκορ.] γέλιον), ερο-ς (Ουηρ. έζ έροκ έντο), ίδρώ-ς 
(ίδρό-ς. Ομηρ. αίτιατ. συνήθως ίδρώ έκ τού ίδρώ·α), χρδ-ς (πρβλ. τάς 
δμηρικ. πτώσεις χρο-ός, χρο-’ί καί χρό-α) κτλ. έπειτα τοϊς θέμ. χάριτ- 
ος, μέλιτ-ος, Θέμιτ-ος έκ τών άπλουςέρων χάρι-ς (πρβλ. πόλι-ς), μέλι

(1) Τό αυτό πάθος αναφαίνεται καί ίν πολλαΐς άδελφαις oTxt ή
ζενδιχή, ή νία περσική, ή γοτθική και ή νί» γερμανική, π. χ. hikhti (ζενδ.) 
άρδεσις. αντί τού σκρ. J'ikbti νεοπερσ. pukhtea πέπιειν, έψειν pakl, ta- 
flen άπτειν (δημ. άφΓε«ν) ρ. tap χαίειν. heft επτά (έ:ο·ά). γοτθ. mail tis 
δύναμίζ (δ mag), ga skcf l\i S πλάσίς (^. skap), fra gif tis μνηατεία fp. 
gib. gab), άρ/ . γε^μαν. suht Sukmahl, gi skaft. gift νεογερμ. sucht 
(sehn-suclit), macht gesch δρζ (έκ τού geschopft), gift mitgift κτλ, πρβλβ 
Hopp σλ. 4 75 χξ.
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(πχρβλ. τδ λατιν. mel, mellis) και Θέ,μι-ς (πρβλ. τά δόνα μι-ς, δυνά- 
μι-ος και φή μι-ς) κτλ. έν τοϊς άνακτ ος (πρβλ. τδ άπλ. άνακ-ες. ά- 
νάσσ-ω έκ του άνάκ-ι-co), γάλακτ-ος (γάλα), γόνατος (ον. γόνυ), δό-* 
ρατ·ος (όν. δόρυ).

3) εν τισιν όνοματικοϊς τύποις μετ’ επιθέματος ή καταλήζεως άπδ 
Ερχομένου, οία τά : άϋ τ-μήν, άϋ-τ-μή, d-τ-μός (πρβλ. και τάς Η* 

συχιαν. γλώσσας : άέτμα φλόξ, άετμδς πνεύμα) έκ της ρίζ, αυ , au 
έλλ. αυω, αΕημι, ών σύστοιχα τδ σκρ a-t-man, πνοή, ψυχή, τδ άρχ. 
γερμ. a tam καί νεογερμ. Ο d-em πνοή. — Ανάλογα δ’ αύτοϊς είνε 
τά διά τού θ παραγόμενα, οία άσ-θ μα (έκ τής αυτής ταύτης ρ. aF, 
οθεν καί τά προειρημένα), πορ θ μός (πόρ-ο-ς, περά-ω) ι-σ Θ-μός (είμι, 
ϊ-μεν), κλαυ-θ-μδς (κλαυ, κλαΡ) κτλ. β'.) τδ d έν τοϊς: 1) ρηματι- 
κοίς βά-δ-ος ( Αριστοφ. Ορν. 42) οθεν βαδίζα) (ρ. ία), χαό str (άόρ.), 
κάδ ος, χανδάνειν (χά-ος), έφλι-δεν διέρρεεν (Ησυχ. έκ τής ρί φλι, 
φλέ-ω, ρέω), άί’δω (αίολ.) άείδω (κοιν.) έκ τού άΐ-ω (πρβλ. τδ λατιν., 
ajo λέγω), αυ-δή (αύ-ω), πρβλ. τδ λατιν. audio. μή δ-ομαι, μέδ- 
οντες, μέδ-ιμνος λατ. mod u-s, med-e-or έκ τής ριζ. μά (ω) ma, 
άδ-εται, πίμπλαται, κοπιαται (Ησυχ.) έκ τού α-ω κορέννυμι (άπα·* 
ρεμφ. άμεναι, παθ. άαται = ά-ε-ται) οθεν καί τδ ά-δην (ή άδ ην;) κτλ.

2) έν τω Ιωνικω τύπω τού πληθ. γ . προσώπου τών παθ. παρακειμ. 
κ. υπερσυντελίκων, ώς κε-χύ-δ αται (= κέχυνται), κε^κρί-δ-αται (== 
κέ-κρι-νται), άπεσπά-δ-ατο κτλ.

3) έν πλείστοις ονοματικοί; θέμασιν, εϊτ’ αμέσως έκ τών ίδιων 
ριζών χωρίς ιδιαιτέρου δνοματ. έπιθέματος, ή, ώς συνήθως λέγεται, 
παραγωγικής καταλήζεως έσχηματισμένοις, οία τά: άπο-σπά δ-ος 
(ρ. σπα), βου στά-δ-ος, παρα-στά-δ ος (ρ. στα), έμ βά-δ-ος (βα), 
κλει-δ δς (κλει, κλί^νο^), δι-κλί-δ-ος κτλ. είτε δι’ ιδίων ονοματικών 
επιθεμάτων παρηγμένοις, οίατά: έλπ ί-ς, έλπ-ί-δ-ος* εύπολι-ς, εύ- 
πόλι-δ ός (πρβλ. πόλ ι-ς, πόλιος), τρόπ-ι ς, τρόπ-ι δ ος καί τρύπι­
ος. άλυ-σί δ α (καθομιλ. έκ τού άλυ-σι-ς, άλύ σι ος), άλευρομάν-τι- 
δ-ος (πρβλ. μάν-τΐ’ς μάντνος), κακο-φά-τι-δ ος (φά τι-ς φά-τι ος), 
έρημ-ά-δ-ος. (όν. έρημ-ά-ς ~ έρήμ η). λευκ-ά-δ-α (όν. λευκ-ά-ς = 
λευκ*ή). πεδι-ά-δ-ος (ον. πεδιάς =ζ πέδιος). ^ορά-δ-α (όν. φορ-ά-ς, 
καθομιλ. φοράδα), άελλ-ά-δ ος (Σοφ. Οίδ. Τ. 467) — τώ άελλέ ος 
(0μ. Ιλ. Γί 13). χαμαιευν-ά-δ ες καί χαμαιεύναι. συμμαχ-ί-δ ος 
(συμμαχ-ί-ς, σύμμαχο-ς). ήγεμον-ί-δ-α (ήγεμον ί-ς, ήγεμών). βασιλ ί- 
δ-α (βασιλ-ί*ς, βασιλεύς), λαχανόπωλ· ι-ς γεν. ι·δ ος (άρσ. λαχανοπώ- 
λ-η-ς)· πατρ-ί-δ-α (πατήρ), όρχηστρ-ί-δ-ος (όρχηστή-ς) κτλ. -—.Περί



4 17 —

τίς υστέρας τού J έπενθέσεως εις τά εις ό-c και Τξα-ς μαρτυρουσι καί 
τά σανσκριτικά αντίστοιχα εις ί καί Ιτι άνευ τού d κλινόμενα, π. χ, 
su-mukhi εύμορφος γεν. su-mukhy-as. ganitri (λατιν. genetrbx, 
γενέτειρα) γεν. ganitry-as κτλ. ύστερον έπίθεμα εινε τδ d καί έν τω 
λατιν. pecu-S γεν. pecu-d-is ώς δήλον έκ τού άρχ. τύπου pecu-a 
(πλζθ. ον.) καί pecu bus (δοτ.) καί τού σκρ. pacu καί τού γοτθ. fai- 
hu. — Εν τοΐς Εύριπιδείοις « δρομάδες ώ πτεροφόροι ποτνεάδες θεαί.» 
Ορεστ. 317 καί « Βάκχας ποτνιάδας είσιδών Βακχ. 664. » ή διά τού 
δ παραγωγή εμφανίζεται μόνον έν τώ πληθυντικώ. — Κατ αναλογίαν 
τούτων σχηματίζει ή καθομιλουμένη τάς πληθυντ. πτώσεις πάντων 
σχεδόν τών πρωτοκλίτων, έκτος τών άφηρημένων καί τινων συγκεκρι­
μένων, εις —δ — ες’ π. χ. παπάς — παπάδες, φαγάς — φαγάδες, λη­
στής — ληστάδες, ράφτης ■— ραφτάδες καί ράφτηδες πατριαρχάδες,. 
μαθητάδες. — νύμφη — νυμφάδες, κυρά — κυράδες (ήδη παρά Πτω- 
χοπροδρόμω Α. 190. 20 I). Τοιαύτα καί τά φονιάδες, βασαίιάδες^ 
άς>χονζάδες. έκ πρωτοκλ. ονομαστ. φονίάς, βασιλιάς, άρχοντας κτλ. 
Οχι δέ καί τιμάδες, νικάδες, δοξάδες, λάμπαδες, άλλα τιμαίς, νίκαις, 
δόξαις, λάμπαις κτλ. καθ δμοίαν παραγωγήν έγειναν καί τά παπα-δ- 
ιά, φαγά-δ-ισσα (έκ τών παπά-ς, φαγά-ς) καίάρκού-δ-α έκ τού άρκο-ς 
(άρκτο-ς σκρ. r.ksha -s έκ τού arksha-s). — Η αρχή τής εις δες 
μεταπλάσεως τού πληθ. τών πρωτοκλίτων κέιται, ώς έκ τών Εύριπ^δ. 
κοτνιάδες δ ας δήλον, έν τή πολιά άρχαιότητι’ ήρχισε δέ συχνότερ ον 
νά άναφαίνηται, δτε κατά τούς μ. Χρ. αιώνας τής λόγιας γλώσσης έκ- 
πιπτούσης έπεκράτει κατ ολίγον ή δημώδης. Ουτω παοά Πρίσκω τώ 
Πανίτη (έ. αιώνος) φέρεται πολλάκις (σλ. 1 33, 16.. 154, 22 κλ ) Nov- 
6άδες αντί Nov6ac (Στεφαν. Βυζαντ.), ού τήν γενικήν δίς άπαντώσαν 
έν τη πολυκρότω Αίθιοπική έπιγραφη (Corp, inscr. volum. Hl, ρ. 
486), κακώς έτονισαν οί έκδόται Νουβαδων αντί Νονδάδον* έτι δέ 
συχνότερον κατά τούς ύστερον χρόνους, ώς π. χ. παρά Θεοφάνει (Χρο- 
νογρ. τού θ. αιώνος) αμηράδας άμηράδβς σλ. 698, 2ι. 699, 1 πρβλ. 
καί συνέχειαν τ. χρονογρ. σλ. 477, 16. Κωνστ. Πορφυρογ. σλ. 452, 1. 
μαϊου^άδας ές ονομαστικής ααηράς καί μαΐουαάς. άδ^άδες γεν. άδ- 
δάδων 562, 3. 674, 13 κτλ.

4) Τελευταΐον έπεντίθεται το δ προ ποικίλων άλλων παραγωγικών 
καταλήξεων, ώς έν τοΐς : κλά-δ-ος (κλα), σπά-δ-ων (σπα), νεοσπα-δ- 
ής, στά-δ-ιος, στά-δ-ιον (στα), άμφά-δ-ιος (φά-ω), ψα δ-υρός (ψάω), 
φθί-δ-ιος (φθί-νω), πασσυ-δ-ίη, πασσυ-δ-εί (συ, σύμενος), σχέ-δ-ιος, 
μινυνθά-δ-ιος, κρυπτά-δ~ιος, έπιθαλασσί-δ-ιος (αντί έπιθαλασσά-δι-ος),



118 —
*/υμφί-δ-ιος (αντί του νυμφά-δ-ιος), μοιρί-δ-ιος (αντί του μοιρά-δ-ιος)» 
Τοιούτον καί τδ κουρί-δ-ιος (αντί του κουρά-δ~ιος αιολ. = κυρά-δ-ιος) 
“ κυρί-δ-ιος., κύριος’ οθεν κουριδίη άλοχος — κυρία άλοχος, δέσποινα. 
Τέλος έν τοΐς έχθο-δ-οπδς (δπερ κατά Buttmaon σύνθετον έκ τού έχ- 
®(ρ)δ; καί τού σπ) καί Θού-δ-ιππος (= Θεό-ίππος) πρβλ. Θου-κυδίδης 
καί εϊτι άλλο,

γ .) Τδ θ συντελεί πρδς παραγωγήν νέων θεμάτων, είτε
διά πάντων τών ρηματικών τύπων διήκον είτε δι’ ένδς ή πλειοτέρων 
χρόνων. Καί 4) κατά πάντας τούς ρηματικούς (καί ονοματικούς) τύ­
πους έν τοΐς γη-θέ-ω, γέ-γη-θ α, ά γαθ ός (ρ. γαυ, γαΡ λατ. gau- 
de-θ’ οθεν καί γα-ί ω, ά-γαίομαι κτλ.). δάρ θ, έ-δαρ-θ-ον, δαρ-θ-άν- 
ω σκρ. dra (arai) λατ, dor-in-ire. μα-θ, έ-μα θ ον, μάθω, μάθ-ησι-ς 
κτλ. μαν-θ-άν ω (ρ. μαν == νοεΐν, οθεν καί μάν τι-ς, μνά-μα καί μνή- 
μη κ.τ.τ.). λα-θ, έ λαθ-ον, λάθ ος, λανθ-άν-ω, λησ-μονή (ληθ μονή), 
λέ-λη-θ-α κτλ. (ρ. λα, λά-ωμεν. λάθωμεν. λή-το έλέληστο Ησυχ.). έ-Θ 
τ. έ. σΡε θ (έκτη; άντωνυμ. ρίζ/,ς σΕε, σφέ, έ), έ θ ος, ήθος, έ-θ-ί-ζω, 
εϊωθα (Ρέ-Εω-θ-α) ρρεχ-θέ-ω (ϊχολ. Απολλ. Α. 275) δρέγ-ομαι. δ-λισ- 
® ώ λισ-θ ον, δ-λισ-θ άν ω, όλισθ-η,οδ-ς κτλ. ρ. λϊτ (λισσ-ός, λεΐ-ος), 
λϊτ-δς κτλ.

2) Κατά zcrac χοάνονς έν τοΐς: πα-θ, πεν-θ, έ-παθ·ον, πέ-πονθ- 
α, πάθ-ος, πενθ ος, αλλ δ ένεστ. πάσχα> (ρ. πα αντί παν πρβλ. πέν- 
•ης, πεν ία καί πείνα, πόν-ος κτλ.), ήλ υ-θ-ον, έλ-ήλ-υ-θ-α, έλεύ-θ-ε^ 
ρος ένεστ. έρ-χ ο-μαι, άμφότερα έκ τής αυτής αρχαίας ρ. έρ (κατά δέ 
συνηθεστάτην τού τραχυτέρου ρ εις ./ μαλάκυνσήν <έ7, ώς καί 
κρά-ζ-ω. καλ-έ-ω κέ-κλη-μαι κ.τ.τ,) ~ σκρ, ar ( r), cerac^ έρ-ρ ειν,

3) Κατά τον ένεστώτα καί τδν έζ αυτού παρατατικόν έν τοΐς: Αρε — 
θ-ουσα, ηερ-έθ-ονται, διωκ-ά-θ ω, άμυν-ά-θ-ω, τελ έ-θ-ω, φα-έ θ ω, 
φλεγ-έ-θ-ω, πλη θ ω (ρ. πρα. πίμ-πρη-μι), κνη-θ-ω (καί κνά ω), νη- 
Θ-ω (ρ. νε) καθομιλ. γνή θ-ο> [η προφ. ε, πρβλ. νέφος καί γνόφος, νόος 
καί γνώμη), πύ-θ-ω (ρ. πυ σκρ. pu-ja-rni σήπομαι, οθεν καί πύ-ον), 
βαρύ θ-ει, βρί θ-ω, φθι-νύ θ ω, μι-νύ θ ω, άχ θ ομαι, (αχ ος), έσ-θ-ω 
καί έσ-θί-ω (ρ· έδ), κλώ-θ-ω (ρ, κο2 —· κλο = στρέφειν, περιφέρειν.*

* Σ η μ. ''Ort τδ κ λ ο3 0 ω κυρίως στρέφω σημαίνει, δήλον πρδς τοΐς άλ- 
λαις εκ τε των παραλλήλων φράσεων τού Αου<ιανού Δι’ι κατηγορ. 41. 19 
« σ^ρεφουσα τδν άτρακτον — κλωσούσα τδν άτρακτον » και εκ τού εν τη καθο­
μιλουμένη συνθέτου κλωθογυρίζω και τής συνων. φράσεως « Τί τα χλώτ 

χαΐ φέρεκ γύραις j »



Π9 —
έν τοϊς βου-κόλ-ος, col-us, glo-bus, glo-mus). Τοιαύτα και τά κ&- 
θομιλούμενα άλέ-θ-ω (= άλέ-ω), γνώ-θ-ω (χκ ένιαχού ώς τδ γαλ, 
gu προφερόμενον) γιγνώσκω, πλα~θ·ω (—- πλασσο), διάφορον του 
ποιητικού πΛάθω πελάζω) ούκ άγνωστον ίσως καί τοϊς άρχαίοις, ώς έκ
τών πλα-θ-άνη, πλά-θ-ανον, κοροπλάθ-ος είκάσαι.

4) Κατά τον παρακείμενον έν τοϊς: έγρ-ηγόρ-θ-ασι (ίΧ Κ, 419} 
καί βε-βρώ-θ-οις (ένεστ. η παρακ.;) Ιλ. Δ, 35.

5) Κατά παρωχημένους (άορ. κ. παρατατ.) έν τοϊς: έ-σχε-θ-ον^ 
άπ-έ-φθι-θ-ον, έ-κί-α-θ-ον, ημύν-α-θ-ον, είργ-α-θ-ον, ηγερ-έθ-οντα 
(μεθ’ ού καί τδ Ησυχ. αγράθειν συνάγειν, συμμίσγειν), νεμ-έ-θ-οντο 
κτλ. Οί τοιούτοι παρακείμενοί τε καί παρωχημένοι έξέλειψαν έκ της 
μεταγενεστέρας γλώσσης (ηδη του πεζού λόγου τών Αττικών), τών δ 
ενεστώτων οί πλειότεροι.

6) Κατά πάντας τούς ά. παθητικούς άορίστους, ώς έ-τιμη-θ-ην 
(τιμά), έ-ποιη-θ-ην (ποιε), έ-δό-θ-ην (δο), έ-πλέχ-θ-ην (πλεκ), έ- 
πληχ-θ-ην (πληγ), έ-γράφ-θ-ην, έ-τύφ-θ-ην, έ-κρύφ-θ-ην κτλ.

7) έν δνόμασιν έξ ετοίμων ρηματικών θεμάτων μετά τού θ γενομε- 
νοις, οία τά: άχθος (άχθομαι), έθος καί ήθος (έθω), λάθος, μάθος, μεν- 
θηραι (Ησυχ.), μενθήρες (Σουΐδ.) = φροντίδες (ρ. μενθ, μανθ), πάθος,
πένθος κτλ.

8) έν μόνοις όνόμασι, χωρίς ν άναφαίνηται έν τω ρηματικω θέμα- 
τι, ώς έν τοϊς: γνά-θ-ος, γνα-θ-μός (ρ. γνα, γαν, γέν-υς). έσ-θ-ος, έσ- 
θης (ρ. Γες, λατ. ves-tis). ι-θ-ύς, ϊ-θ-μη, ϊ-θ-μα, ί-σ-θ-μός (£. I 
πρβλ. ϊ-μεν, ϊ·της). δχ-θ-ος καί δχ-θ-η (έχ-ω, έζ-έχω;). δρχη-θ-μός» 
βα-θ-μός. στα-θ-μδς καί στά-θ-μη, στα-θ-ερός, στή-θ-ος (ρ. στα}, 
πορ-θ-μός. κλαυ-θ-μός. μηκυ-θ-μός. τοιαύτα καί τά άμ-α-θ-ος (άρ.- 
μος), ψάμ-α-θ ος, δρμ-α-θ-ός, κάλ-α-θ-ος, κύ-α-θ-ος κ.τ.όμ. μέγα-θ- 
ος καί μέγε-θ-ος (μέγα-ς). καί έν τοϊς κόρυ-θ-ος (δν. κόρυ-ς), δρνι-θ- 
ος (αιολ. δρνι-χ-ος. δν. δρνι-ς πρβλ. ορνε-ον) κ.τ.τ.

δ\) Τό συριστικήν σ πολλαχώς συνετέλεσεν εις παραγωγήν νέων 
θεμάτων καί ά.) ρηματικών έν τοϊς: αύζ = σκρ. vaksh γοτθ. vahs-j- 
an (οθεν τδ νεογερμ wachsen) ένεστ. αυζω ίων. άέζω ο έ. άΓέζω, αύζ- 
άν-ω (ρ. αύγ, οθεν τδ καθομιλούμ. αύγ-α-τ-άω ?.αί αύγ α-τ-ίζω καί 
το λατιν. aug-e ο), άλεξ ένεστ. άλές ω = σκρ rak-sh (servare, 
tueri) αντί τού ark-S (ρ. άλκ ώς έν τοϊς άλκ-η, άλ-αλκ-εϊν). δδάζ, ά- 
δαζ ένες. δδάξω (ρ. δακ, δάκ-ν-ω σκρ. dac, dakc). δέψ ω λατιν. dep- 
S-0 (ρ. δέφ-ω). ’ίσως δέ καί έψ-ω αντί πέψ ω (ρ. πεπ. σκρ. pak έψειν* 
οθεν καί πέπ-ων). Τοιαύτα φαίνονται καί τά δρ-σ-ω (τολμώ Ησυχ.) 
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ίρ^ομαι (δροσίζομαι Νικανδρ. Θηρ. 62. 634. πρβλ. Ιρση δρόσος), τέ- 
ρ σ-ίύ καί είτι άλλο.

II καθομιλουμένη, ζαθ δσον είνε γνωστή, ούδέν τών καί πάλαι ού 
πολλών τούτων ρημάτων διετήρησεν έκτος τών άπδ τού αυ£ω καί ε^τω 
γενομένων καί αύξαίνω' ψένω ή ψήνω (έκ του έψέω). Καί το-
σαϋτα μέν τά ρηματικά θέματα, έν οίς τδ σ έμφανίζεται, πλειότερα 
δέ καί ποικιλότερα είνε τά ονοματικά 4) άρσενικά εις ίας μάλιστα 
κύρια: Παυ-σ-ίας, Λυ-σ-ίας, Τι-σ-ίας, Σω-σ-ίας κ.τ.τ. πρβλ. το'ίς Φειδ­
ίας, Νικ-ίας κ.τ.τ. έν οίς έλλείπει τδ σ’ 2) θηλ. πρωτόκλιτα: πει-σ-α 
(πειθ-ω), δοξ-α (—δόκ σ-α). δίψ α (διφ-σ-α;), κάμψ-α (καμπ), ά’ 
σ-η καί τδ δημώδες κάψ α (= καύ-σ α) καί είτι άλλο. 3) τούτοις δ-* 
μοιά τινα εις ω ’Αναξ-ώ, (’Ανακ-σ-ώ), Αυξ-ώ, ’ίασώ, Κα­
λυψώ, Πραξώ κ.τ.τ. 4) εις ος καί ον άρσεν. κ. ούδέτ. ορ-σ-ος, πέτα- 
σ-ος (πετα-ννυ-μι), καύ-σ-ος ρυ-σ ός, μυ-σ-ός (μυσαρδς ΐϊσυχ.). τραυ- 
σ-δς £αί τραύ·σ-ανο-ς, άξος (άγ νυμι άγμος Κρητ. δθεν καί άξίνη), 
γέλα-σ-ος, κραύγα-σ-ος, άψος (ούδ. — μέλος έκ τού άπ—τω. δθεν καί 
άψίς), τέλ-σ-ον (τέλ-ος), τόξον (έκ τής ρ. τεκ—τοκ, δθεν τέχ-νη, τό- 
κ-ος), φρίξός (φρίκ-σ-ός), άξ-ιος (άγ-ω), καμψός, κομψδς (κδμπ—κοπ) 
καί τδ καθομιλούμεν. λειψός (έκ τούλείπ-ω, δθεν καί τδ λείύ^νον) κτλ. 
5) άρσεν. εις ωζ: παύ-σ-ων, Θεμί-σ-ων, άξων (άγ-ω) κτλ. 6) αμφί­
βολον άν τά εις σιος καί σιμός έπίθετα ένταύθα άνακτέα η έκ τών εις 
ΟΚ άφηρημένων παρακτέα, ών δμως πολλάκις τώ ποσώ διαφέρουσιν, 
ώς λϋ σιος (λυσις), στήσιος (στάσις), δρθώσιος, άσπάσιος, κτήσιος καί 
τδ προειρημένον άξιος’ φύξιμος, θανάσιμος κτλ. καί τά εις σιμόν ουδέ­
τερα τής δημώδους, το'ίς εις σΐζ η σια καί η η α πολλάκις συνώνυμα, 
ώς γράψιμον (γράψις, γραφή), ράψιμον (— ραφή), κόψιμον (κόψις), 
κράξιμ,ον, κάψιμον (=καύσις) κτλ. Ταύτα είνε γνωστά ήδη έκ τού ί. 
μ.. Χρ. αιώνος, εις πλήθος φερόμενα παρά Κωνσταντίνω τώ Πορουρ. 
ώς σλ. 4 94, 21 στεψιμ,ον, 4 5/, 4 4. 441, 5 άλλαξίμ-ατα, άλλαξιμ.ά-4 
των (σημείωσε τήν κλίσιν). 280, 3 δέξιμον κτλ.

7) πιθανώτερον ενταύθα ανάγονται τά έκ ρημάτων σύνθετα, έν οίς 
τδ σ ή μόνον έμφανίζεται, ώς φερέ-σ-βιος, φθι-σ-ήνωρ, προδω-σ-έται- 
ρος, κλεψ-ύδρα, καψ-ιδρώτιον κτλ. ή μεθ ενός συνδετικόν λεγομένου 
ευφωνικού φωνήεντος, ώς περ-σέ-πολις, Στη-σί-χορος, Αγη-σί-λαος, 
Τιμη-σί-θεος, άρχε-σί-μολπος, κλεπ-σί-γαμος, ριψο-κίνδυνος, στρεψό- 
δικος κτλ. Εν τοΐς εις άπλούν σ ε ή σε καί σι τούτων ένορα ο Bergk 
(Zeitschrift f. Altertumsw. 1856, 6, 133.) προστακτικάς, ύποτακτ. 
καί ευκτικάς, ώστε κατ αύτδν τδ Τιμη-σί-θεος π* χ< εινε έκ τής προ-*
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στάκτ. φράσεως τιμάε-σι (tn έκ τού τι τού τιμά-ε-τι, ώς τδ τί~θε-τί$ 
τιμά-ε-σι, τίμησι) θεόν (— τίμα θεόν)’ τδ Μενε-κράζης έκ τού μένε- 
κράτος, ίδ φερέσ~6ιος έκ τού γέρες (= φέρε) βίον κτλ. έν ω άλλοι 
(π; χ. δ Pott etymolg. Foschungen 1. 6. 239. — 1859) έν τοϊς 
όρ-τί-λοχος και ’θρ-σί-λοχος, σει-σί-χθων καί τοϊς δμοίοις εις ζι 
καί σι άποδέχονται τοιαύτα θηλ. ρηματικά ονόματα. Διάφορα τούτων 
είνε τά έκ δοτικών (τοπικών) πληθ. σύνθετα, οια τά : ναυσι-βάτης, 
δρεσι-βάτης, δρεσί-τροφος (καί ένικ. δρει-βάτης), έγχεσι-μολπος κτλ.

Ιίολλά τών τοιούτων ονομάτων έκ τής άρχαΐότητος παραλαβού- 
σα ή δημώδης γλώσσα διετήρησεν, άλλα δέ τινα καινά έπλασεν, ο­
ποία ήδη έξετέθησαν.

Ε.) δ συνδυασμός σκ παράγει ποικίλα ρηματικά θέματα και 1) τούς 
λεγομένους θαμιστικούς ή επαναληπτικούς παρωχημένους (παρατ. καί 
αόρ. ένεργ. καί μέσ.) έκ παντοίων άπλουστέρων θεμάτων’ έκ ληγόνζων 
είς σύμφωνον, ότε μεταξύ αυτών καί τού σκ μεσολαβεί τδ συνδετικόν 
φωνήεν ε (σπανιώτερον α)$ έχε-σκ-ον, μέ-ε-σκον, ιδ-ε-σκ-ον, έρητύσ- 
α-σκ-ον, μαχ-ε-σκ-όμην, δασ-α-σκ-όμην, ώρσ-α-σκ-ε, έ-λάβ-ε-σκ- 
ον, έ-μισγ-έ-σκ-οντο$ κρύ-πτ-α σκ-ε, ρίπτ-α-σκ ον, ροίζ-α-σκ-ε (Η- 
σιοδ. Θ, 835) κτλ. έκ ληγόντων εις φωνή-τν, οτε πού μέν μεσολαβεί 
ετερον (συνδετικόν) φωνήεν, πού δέ δχι* ώς καλέ-ε-σκ-εν, κάλέ-σκ-ετο^ 
ώθε-σκ-ον, ποιέ-σκ-ετο, τίθε-σκ-εν, ΐστα-σκ-ον, στά-σκ-ον, δό-σκ-ον* 
^ήγνυ-σκ-ον, ζωννυ-σκ-όμην, μνα-σκ-όμην, έα-σκ-ον, περά-α-σκ-ον 
κτλ. Ησαν δ οί τύποι οΰτοι συνηθέστεροι έν ταϊς άρχαιοτέραις διαλέ* 
κτοις^ Ομηρω^ Ηροδότω, Ησιόδω καί τοϊς Δωριεύσι, σπανιότεροι δ ά- 
πέβησαν παρά τοϊς Αττικοϊς οίοι π. χ. κλαίεσκε Αισχ, Αποσπ. 285^ 
ταμιεύεσκε Σοφ. Αντιγ. 949. παύεσκε^ 963. βινεσκόμην Αριστοφ. ίππ. 
4 242. έσκεν Αίσχ. Περσ. 648. άμφίβολ. τδ Άγαμ. 705. 2) ένεστο)- 
ζικα θέματα^ ένθα τδ σκ κατ άρχάς έναρξίν τίνος ένεργείας ή κατα^ά- 
σεως έσήμαινε, τ; έ. τά ενα^κζικά^ οια τά: γενειά-σκ-ω, γηρά-σκ-ω, 
ήβά-σκ-ω κ.τ.τ. οις ανάλογα τά λατιν. labasco5 calesco, incalescOj 
exardesco* efiloresco, ingemisco, obdormisco κτλ. Αλλ" έπειτα έ- 
πεσκοτίσθη ή αρχική εκείνη σημασία, ώς έν τοϊς : βά-σκ-G), δι-δρά-σκ* 
ω, ιλα-σκ·.όμαι^ ήλά-σκ-ω (άλη —άλάομαι), πι-πρά-σκ-ω, φά·σκ· ω, 
άρε-σκ-ω, πι πί-σκ-ω, βό-σκ-ω, άναβιώ-σκ-ομαι, γιγνώ~σκω, τΐ’τρώ- 
σκ-ω, δι-δά-σκ-ω, πά-σχ ω (μοναδικόν), θνή σκ-ω, κι-κλή-σκ-ω, με- 

ic ρίζης καί τού σκ μεσολ^αβεϊ 
, ·ω, άπαφ-ι-σκ-ω, άρ-αρ-

επ(απ)αυρ-ι-σκ·ομαι, ευρ-ί-σκ ω, στερ-ί-σκ-co, άμπλακ-ί-σκ-

46

άναβιώ-σκ-ομαι, γιγνώ-σκω,

θύ-σκ-ω κτλ. Εν τισιν αυτών μεταξύ τής 
τδ (ευφωνικόν) ι, ώς άλ-ί-σκ-ομαι, άναλ-ί-σκ- 
ίσκ·ω,
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ω, οίς συγκαταλέγονται και δύο φωνηεντόληκτα: χρη-ί-σκ-ομαι, Χΰ-ί-* 
σκ-ομαι. Εν τισιν άλλοις δ χαρακτηρ τής ρίζης εκπίπτει πρδ του σχ 
ώς έν τοις: τιτύ-σκ-ομαι (ρ. τυκ—τυχ), έί-σκ-ω (ρ. ίκ—είκ), λά-σκ-ω 
(ρ. λακ), δειδί-σκ-ομαι (ρ. δεικ, δικ). Τά δέ διδάσκω και πάσχω εγει- 
ναν πιθανώς έκ τών άπλουστέρων ριζών όα και .πα (ίδε ανωτέρω).

Η καθομιλουμένη τών μέν εις σκ παρωχημένων ούδ? ίχνος διετήρη- 
σεν? ένεστώτας δέ καί τούς έκ τούτων παρατατικούς ούκ ολίγους, οϊοι: 
γηράσκω, βόσκω,. φάσκω, χάσκω, αποθνήσκω, καί τδ έν τοϊς άρχαίοις 
μνημείοις ούκ άπαντών μνέσκω η μνησκω (μένω)* άλλα τινά αύτών εκ­
φέρει καί κατ άλλους τύπους, ώς διδάσκω καί διδάχω (δθεν καί τδ δι­
δάχος = ιεροκήρυξ), πάσχω καί παθαίνω καί Λανθάνω ήδη παρά τ. 
έκκλησ. συγγραφεύσι, τοις γραμματικοί; καί Σ. Σ. άρέσκω καί άρέγω.

Ονόματα έκ τοιούτων θεμάτων γενόμενα είνε ολίγα, οία άρεσκος, 
βοσκός (ηδη παρά Διοσκουρίδη καί έν τοις Αίσωπ. μύθοις άπαντών), 
βοσκή καί τδ νεώτερον, κωμικώτερον πεπλασμένον, χάσκας καί το 
παρ Αλκίφρονι (Επιστ. Γ. 60) χασκοβούκης, ίσως δέ καί τδ βάσκα­
νος. Αδηλον δ’ έάν η υποκοριστική κατάληξις όσχο?, ώς άνθρωπ-ίσκος, 
λεοντ-ίσκο-ς, κορίσκη, παιδίσκη κτλ. έχει στρδς τδ σκ τούτο συνάφειάν 
τινα.

ς-.) Τά υγρά J καί μ φαίνονται καί αύτά ούκ ολίγον συντελέσαντα 
προς παραγωγήν Θεμάτων έξ άπλουστέρων ριζών’ άλλ ένταύθα δέν 
λαμβάνονται ακόμη ύπ οψιν τά διπλά Λ/ καί μμ, άλλαχόθεν έχοντα 
την αρχήν, αλλά μόνον τά απλά.

ά.) Τδ Λ ως έπιγενέστερον έπίθεμα φαίνεται πιθανώς έν τοις : έ-βα- 
λ ον, βο λ-ή, βέ-λ-ος κ.τ.δμ. (ρ. βα. τού λ έχοντος την δύναμιν του 
είς μεταβατικήν μεταβάλλειν την άμετάβατον ένέργειαν τής ρ. βα δ­
θεν βαίνω κ.τ.δμ.) θά-λ-δς δθεν θάλλω (ρ. θα συγγ. θη-λ-η^ θή-λ-υς;). 
σκα-λ ίς δθεν τδ άρχ. σκάλλοι καί τδ καθομιλουμ. σκαλίζω (ρ. σζα, 
σχα δθεν τδ άρχαϊον σχάζω καί τδ νεώτ. καθομ. σκά-ζ-ω. αύτόθεν 
κατ άλλην έπίθεσιν καί τά σκά-φ-η^ σκά π-τ-ω, S’ca-b-0 κτλ. δια- 
λεκτ. = ξά-ω (δθεν ξαίνω) καί ξέ-ω. σκ = ξ πολλάκις). ψαλ-μός, έ- 
ψη-λ-α κ.τ.τ. (ψα, ψά-ω, ψαύ-ω). μέ-λ-ω, με-λ-έ-τη, κ.τ.τ. (ρ. μα. 
μέ-μα-α, μήτ-ις). σκέ-λ-ος δθεν καί σκέ-λλ-ω, σκλη-ρός (ρ. σκε δια- 
λεκτ. καί ζη δθεν ξερός καί ξη-ρός). έ-στά-λ-ην, ε-ςα-λ-μαι, στέ- 
λλω (ρ. στα δθεν καί στά-λ-α = στη-λ-η* έδστε τδ λ την αυτήν θά 
έχη δύναμιν, ην καί έν τω βά-λλ-ω έκ τού βα). σκύ-λ-ος γεν. —εος 
καί σκύ λ-ον σκύ λλ-ω κτλ. (ρ. σκυ λατ. CU-tis σκύτος, δθεν τδ Η- 
πειρωτ. σκου τώ ενδύματα’ αύτόθεν φαίνεται δν καί τδ σκύ-β-αλον). 
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οφ-ε-λ ος, δφ-έ-λλ-ω κ.τ.τ. (ρ. οπ, ό(ρ. λατ. op-S ορ-US;). άγα-λ- 
μ,α, ά-γά-λλ-ω (ρ. γα, γαΓ οθεν καί γαίω, γέ-γη-θ-α, ά-γαυ-ός, ά- 
γα-μαι, ά-γα-θ-ός κτλ.) άε-λλ-α, άέ-λλ-ομαι πνέω Ησυχ. (ρ. dF, aFs 
πνεϊν). ά-γ-γ-ε-λ-ος, ά γ-γ-έΛλ-ω κ.τ.τ. (ρ. άγ. είτα άγελ, οθεν καί 
άγέλ-η, είτα ά-γ-γέλ διά ρινοφθογγίσεως). δαί-δα-λ-ος, δαι-δά-λλ-ω 
(ρ. όα τού δαίω = τέμνω η τού έ-δά-ην, διδα-χ-ή, κ.τ δμ.;). Τό 
J άπέβη ύστερον ονοματικόν επίθεμα ύπό ποικίλους συνδυασμούς λο-ς, 
αλο-ς, ηλο-ς5 ελο-ς, ολο-ς, ωλο-ς, υλο-ς καί αλεο-ς. Αλλά περί τού­
των αλλαχού.

β.) Τό ρ φαίνεται μετά τίνος πιθανότητος ώς πρόσθετον επίθεμα έν 
τοϊς: ξύ-ρ-ω καί ζύ-ρ-ομαι καίξυ-ρ-ον (δ. ξύ ω). δ-δύ-ρ ομαι (ρ. δύ-η 
συμφορά;), σπα αί-ρ-ω, σπα-ρ-τα-ρίζω (καθομιλ. ρ. σπα) καί εϊτι άλ­
λο. — Καί τό ρ ώς τό λ ποικίλως μεθ ηγουμένων καί επομένων φωνη­
έντων συνδυαζόμενον ποικίλα ονοματικά επιθέματα αποτελεί, οία τά 
ρο-ς, αρο-ς, ερο-ς, ηρο-ς, ορο-ς, ωρο-ς καίυρο-ς.

Ζ .) Τών έρρινων μ καί ν (πρό τών λαρυγγικών γ) τό μέν μ ήτταν 
φαίνεται συντελέσαν προς παραγωγήν θεμάτων, άσυγζρίτως δέ περισ­
σότερον τό r.

ά.) Τό μ έν τοϊς γά-μ-ος καί τοϊς συστοίχοις (ρ. γα,.οθεν γέ-γα-α, 
γά-ν-α, γυ-ν-ή καί βοιωτ. βά-ν α πρβλ. καί τό γα-μ-β-ρός τώ λατιν. 
ge-ner έκ τής ρ. γεν, οθεν έ-γεν-όμην, γέν-ος κτλ.) : έ-δρα-μ-ον, δε- 
^ρά-μ-η-ζα, δρό-μ-ος (ρ. δρα τού έ-δρα-ν, δι-δρά-σκ-ω κ.τ.τ.), τρέ~ 
μ-ω (ρ. τρε, τρέω). Θέρ-μ-ει, θερ-μαίνει Ησυχ. θέρ-μ εται όμηρ. ίλ. 
ψ, 381. κ. άλλ. (δ. θερ. οθεν θέρ ος)*  καί εϊτι άλλο.

* Όμοίως μεταγενέσrecov επίθεμα φαίνεται ον τό μ καί εν τοϊς δ α μ, δαμάω, 
δάμνημι σχρ. dam λατ. doiBG χάι δή και εν τοϊς δέμ-oj, δέμ-ας, οόμ-ο: εκ 
τής αρχαίας ρίζ. δα ίσχρ. da — οενειν) καί δε (οθεν καί δε-ω), εν παην υπο­
φαινόμενης τής έννοιας τού δενε-ν. επειτα εν τω χρέμα-μαι εκ τής ρ, κ ρ α. αρ- 
χαιατ. χ α ρ (οθεν τό λιταυϊκόν kar U κρεμώ καί κρέμαμαι).

β .) τό δέ ν 1) μέν μόνον, ώς έν τοϊς: γά-ν-α, γέ ν-ος, έ-γεν-όμην, 
γό-ν-ος κτλ. (ρ. γα, γέ-γα-α, νη-γά-τεος), μά-ν-τις, μέ-ν-ος, μή-ν-ις, 
μα-ί·ν-ομαι καί τό καθομιλ. μανίζω (ρ. μα, μή-τις). βα-ί-ν-ο) (καθο- 
μιλ. βάν(ο καί βαίνω διαλεκτ. = βάλλω) ρ. βα. τε-ί-ν-ο^, τό-ν-ος, 
τα-ν-ύω (ρ. τα οθεν τάσις, έκ-τα-τός κτλ.) φό-ν-ος. έ-πε-φ(ε)ν-ον (ρ. 
φα, οθεν άρηΐ-φα-τος, δδυνη-φα-τος, πρόσ-φα-τος). φθά-ν-α> (φθα) 
φα-ν-ός, έ-φά-ν-ην, φα-ί-ν-ω (ρ. ^α, φάος) κτλ. — πί-ν-ω (ρ. πι). 
κλί-ν-ω (κλί-σις, κλί μ.α). φθί-ν-ω (φθί-σις, φθι-τός). κρί ν-ω (κρί-σις, 
κρι-της). τ-ίν-ω (τί-σις, παλίν-τι-τα). δύ-ν-ω (δύω), πλύ-νω (πλύ- 
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σις. ά~πλυ τος), ιθύ-ν-ω (ίθύς), έντύ-ν-ω (έντύ-ω) άπαντα ήδη παρ^ό* 
μηρω συνηθη. πο)-ν ω πίνω* πο) παρ’ Αλκαίο.) τω Λεσβίω Απρ·ρ 
σπ. 12 Ahrens.

Νυν χρή μεθυσθήν καί τινα προς βίαν 
πώοότ’ επειδή κάτθανε Μύρσιλος.

πρβλ. Ahrens de dial. aeol. ρ. 131. 243 καί de dial. dor. p. 523.
Κατα ταύτα έσχημάτισεν η μεταγενέστερα γλώσσα πολλά άλλα είς 

ν θέματα, καί πρώτον τά εις ar, ola: Ζστάχ-ω (ΐστημι έκ του βαρυ­
τόνου ιστα-ω, εύχρηστου ήδη παρά τοϊς άρχαιοτέροις ώς Ηροδοτ. Δ. 
-103 έπί ζύλου μεγάλου άναπείρας ιστα υπέρ τής οίκίης. Β. 106. ς'. 
6 I κ. άλλ.) απαντών ήδη παρά Αυσία Λογ. ΚΕ. 3 καθιστώνειν πρβλ. 
Κς-. 15. ΚΗ. 7. Ισαι. Β. 29 xaOcfsTarenr. ών τδ μέν Αυσ'.ου διώρθω- 
νεν ο Κοραής (ίσοκρ. Σημ. σλ. 326) είς χαθίσιάται^ τά δέ λοιπά οί νε- 
ωτεροι έκδοται αμφίβολον άν δικαίως ή μή Πρβλ. τδ σύγχρονον ςα* 
νυ έσθων (— ίστάσθων) Κρητ. έπιγρ. C, 1. 2556, 66. Καθ’"όλου δ’ ή 
$ν τουτοις ρινοφθόγγισις ομοφώνως ύπδ τών γραμματικών ώς τοϊς Δω- 
ριεύσιν ίδια μ,αρτυρειται. π. χ. Ετυμ. Γουδιαν. 661, 84 Δωριείς τά 
εις ω καθαρόν ληγοντα ρήματα διά του κ προφέρουσιν* οίον όύ& όύνω* 
6v(ny θννω πρβλ. αυτ. 434, 18. — Ηρωδ.αν. έν τ. Αδών. κήποις 
205. Εύσταθ. 154, 19, 172, 20. 562, 42 κ. άλλ. Ηρακλείδην παρ’ 
Εύσταθίω 670 τελ. Ετ. Μ. 466, 27. 632, 22 κ λ. Αλλ’ αν καί ή 
μαρτυρία αυτή τών γραμματικών δεν έπικυρώνεται κατά πάντα έκ 
τών δωρικών μ.νημείων, υποδεικνύει όμ(ος, νομίζω, ότι τδ έθος τούτο 
7)το τότε ηδη πολύ εν τή δωριζούση δημοδδει γλώοση. Αλλά β&βαιοτε- 
ρον παρά Πολύβιο) Γ. 98. 108. 113. Δ. 8 κ. άλλ. Διοδώρω Α. 33, 
26. ΙΕ. 33 (leubn.). συνηθέστατον δε τοϊς συγγραφεύσι τ. Κ. Δ. 
ΙΙαυλ. Β'. Κορινθ. Γ. 1, έ. 12. ς\ ί I, 12. 8 Γαλατ. Β'. 18. Ρωμ. 
Γ . 36 κ· αλλ. η δε καθομ.ιλουμένη καί κατ εύθεϊαν έπλασε τδ

η (αίολικο)τερον προφερόμ. καί γραφόμ.) ώς έκ τού
(ραν·“θ(,\ φα~ι*ν ω. χάν-oj (άπόλλυμι, άποβάλλοι) καί ζεχάνω (λησμο­
νώ), δπερ ήτο καί τή πολια άρχαιότητι γνωστόν, ώς δήλον έκ τε τού 
ένες. χα-ί-ν-ω καί έτι περισσότερον έκ τού παρορχ. έ-χαν-ον. σχάν-ω 
(— σκάζω, έκ τού σκάω, σκάζω, σχάζω), σπάν-ω (σπά-ω). πιάν-ω (πι- 
ά-ω, πιά-ζ ω δωρ. καί πιέζω Ιωναττ.), ούτινος οί λοιποί χρόνοι έπί 
τής αυτής και σήμερον σημασίας (συλλαμβάνειν, άπτεσθαι καί τ. δμ.) 
απαντώσιν ήδη παρά Θεοκρ. Δ. 35 τηνεί καί τδν ταύρον άπ’ ώρεος ά- 
γ$ Jt4a<fac. έπειτα έν τή μεταφρ. τών θ\ π. χ. Σειράχ ΚΓ . 21. νΑ~ 
^μχτι άσμάτ. Β . 15. τή Κ. Δ. Πράζ. τ. Αποστ. Γ . 7. Εύαγγ. Ιωανν.
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K-A. 3. Αποκαλ. Ιθ\ 20 ζ. άλλ. έν δέ τώ περί Τραπεζούντα Πόντ^ 
χ.αί πάντων σχεδόν τών ει< αω καί τύποι τινές τουλάχιστον έπεν- 
θέσει τού ν σχηματίζονται, π. χ. έπέτα-ν ε αντί έπέτα-ε, έφίλε-ν-ε 
αντί έοίλεε ζτλ. Ποβλ. Οίκον. περί προΦοο. σλ. 766. Επειτα τά 
εις sr, ώς δένω (δέω) η ορθότερον γραφόμενον όήνω (η προφέρ. ε)^ 
σβέν-ω η σβήνω (σβε). πρβλ. το άρχαϊον σβέ-ννυ-μι, ένθα τό διπλούν 
yr άν μη έχη άλλην αρχήν, συντείνει προς ένίσχυσιν τού ριζικού φω­
νήεντος απέναντι της μακράς καταληςεως νυ-μι. ψένα> η ψην ω (έ. 
ψε. εψω’ έπειτα τό άφ-ί-ν-ω (ρ. ί άντί ίε;) η μάλλον άφ-η-ν ω (δ. ε δ­
θεν καί οί αρχαίοι τύποι ϊ-η-μι, η-σω, έ-η-κα κλ.). κατά τά άρχαιότε·? 
ρα ομηρικά δόνω, ίθύνού κτ.τ. τά παρώνυμα μεγαλύ-νω (καθομιλ. 
μεγαλώ-νω), πλατύ-ν-ω, μολύ ν ω ζ.τ.τ. καί τό μεταγενέστερον χύ­
νω (ρ. χυ ές ής ύστερον έγεινε^δυ, χεΕ, καί αποβολή τού F γε, δθεν 
0 αρχαίος ένεστώς χέ-ω 6 έ. χέΡ-ω), ού δ αόριστος, εάν έζωσθη από 
τού Αριστοφάνειου χωρίου (Ορν. 210): χύσον δέ νόμους ιερών ύμνων : 
ώς ηδη έγεινε, διά της παρά Σουίδα γραφής Jvaor δέ κτλ. από τού ουζ 
ολίγον υπόπτου καί έςονυχιζομένου χωρίου τού Ξενοφώντος (Απομνημ* 
Δ . 3, 8 διαχύσαι) καί άπ^ τού ίπποκρατείου (περί γυναικείων Α. 80. 
784. ε. άποχύσας) εύρίσκεται όμως παρά συγγραφεύσι τών πρώτων μ. 
Χρ. αιώνων π. χ. έν Γεωπονικοίς (έπιτομη, ώς γνωστόν έζ συγγραμμά­
των τού β . γ\ καί δ . αίώνος). Ζ . 8. 479 διαχύσει, παρ’ Εύμαθίω (δ\ 
αίώνι) καθ Τσμίνην καί Τσμινίαν Β . σλ. 44. έκχύσαΐ, τ. σχολιαστή 
τού Λουκιανού -υμποσ. 33 έπέχυσεν. τοίς άρχ. μηχανικοίς 186 δ μελ. 
έγχύσομεν, τώ μεταφρ. τ. ίλιάδος Γ, 10 προσέχυσε, Τρυοιοδ. 205. ο 
δ ένεστώς παρ ίωσηπω Ιουδ. Αρχ. ις . 4 ύποσυγχυνόμενος, Λουκιαν. 
εικον. 29 έγχυνόμενον, εί καί έν έτέρω Αουκιανείορ τω ψευδολογιστη 
(29 έκχύνειν) ψέγεται, παρ’ Ερμη Στοβαίου Φυσ. έκλογ. Α. 52 έπιχύ- 
νειν παρά τώ άνωνύμορ έν τη Bi bl ioth Matrit. ρ. 455 χύνοκζαί^ παρ’ 
Απολλίον. π. άντωνυμ. σ 132 συγχόνεσθαι, περί έπιρο. σλ. 616 όι,α- 
ουγχυκονσΊ^. Τοιαύτα παραδείγματα έκ τής άρχαιοτέοας δημώδους 
από τού I. αιώνας είνε* έζ τού έπυλλίου (Ζαμπ.) στ. 26 dsrovr. 70 
στηκει. Β. X. έχύκο,σι^· χύ^ει. dsrouac^ ύπαγαίνω (πολλά-
κις). Σ. Σ. aplrsc. έψήγουκ. στ αίνου σι. χάΓω (πολλ.). Τελευταίον κατά 
το αιολικόν (Αλκ. έν τοίς άνιοτ.) πώκω καί τά κοινότερα ζώ-ννυ-μι, 
ρώ-ννυ-μι, χώ-ννυ-μι κ.τ.τ. τά δών-ω (δο, δίδωμι), δπερ καί όίόω 
καί 0iyG) έν τώ παρά Ζαμπελλ. έπυλλίω στ. 45) κατα διάλεκτον 
λέγεται, ζών-ω, χών·ω, στρώνω (στρώ'ννυ-μι) καί πάντα τά άογαία 
ει; OG) παρώνυμα, έπενθέσει τού ν μετασχηματιζόμενα, ώς /ρυσώ ν-ω
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(χρ^ό-ω), στυλώ·ν ω (στυλό-co), φανερώ ν-ω (φανερό-ω), ’μβαλώνω 
(έμβαλόω, β προφ. ώς b), σκαρώνω (σκάρο-ω, έκ τίνος παρά τοΐς αρ­
χαίους έπί ταύτης τής σημασίας ού φερομένου σκάρος, δθεν σκάριφος, 
σκαριφάομαι καί σκαριφεύω), μουτζαλώνω ( — μυσαρόω), έκ του μου- 
τζαλδς = μυσαρός (τζ έκ τού σ, ώς καί έν τω τζεκούρι έκ τού secu- 
P1S — X τού ρ, ώς έν τοΐς ήλθε αντί ήρθε (ρ. έρ πρβλ. τά ανωτέρω 
περί τούτου είρημένα) καί λύχνος αντί ρύχνος (άρχ. ρ. ruk σκρ. ruk ), 
άπερ ακόμη καί σήμερον έν Χίω λέγονται μετά τού ρ, κλάζω — κράζω 
κτλ.) καί δχι, ώς δ Κοραής είς Ισοκρ. σλ. 299 έξέλαβεν, έκ τού μύσος 
καί σύνθετον. Η δ αναλογία τών άρχ. .πώτω, χώ-ννυ~μι, ρώ- 
ννυ-μι καί τών δμοίων μάς διδάσκει, πάντα ταύτα μετά παραλήγοντος 
ω νά γράφωμεν καί δχι, ώς δ Κοραής πάλιν (Ατακτ. Α. 137) έδόξαζε, 
διά τού ο (όνω). Τών εις ώκω τεκμήρια αρχαιότερα, έκτος τών προεκ- 
τεθειμένων αρχαιότατων πώνω, ζώννυμι. κ.τ.τ., έχομεν ήδη έκ τού Θ . 
μ.. Χρ. αιώνος, οία δώνω (Θεοφαν. Χρον. ), ελευθερώ­
νω (Συμ. Μαγίστρ. σλ. 639, 8 « ούκ έλευθερώνω ούδένα τούτων »)> 
νριβλώνουσι (fibulis connectunt. Κωνσταντ. Πορφυρ. 208, 12). Ού­
τως έσχηματίζοντο πιθανότατα τότε καί οί ένεστώτες τών : τελειωθέν- 
τες (θεοφ. Χρον. 37, 1), φαλσώσας τήν τού Χοσρόου έπιστολήν (αύτ. 
497, 19) καί τάς κεφαλάς αυτών φασκιώσας (αύτ. 613, 5) σιδηρωμέ- 
νος (241, 18), καστ ελλωμένα (459, 20), αρματωμένος (668, 12), 
άλογωθέντες οί άνθρωποι (= άποκτηνωθέντες Θεοφ. συνεχ. 4, 10), 
συμφιλιωθήναι (αύτ. 393, 6 κ. άλλ.), άνακομδώσας αύτής τούς χι­
τώνας (β. Αίσωπου ed. Westermann σλ. 36, 23 πρβλ. το σημερινόν 
ανασκουμβώνω' β προφερ. b), κενώσαντος (έδεσμα, δηλ. μεταγγισαν- 
τος, καθώς καί τώρα. αύτ. 23, 31) κ. άλλα. Αλλα δέ τούτου τού τύ­
που παραδείγματα έκ τού I. αιώνος καί κατωτέρω εινε τά έζής έκ τού 
παρά Ζαμπελλίω έπυλλίου στ. 28 κορδώνουν, 50 ζώζοααό* ό^ώζω. 
69 σηκώνει, — έκ τού A. Κ. δικαιώνεσαι ζημιώνουν, καταναλώνει, 
κομπώνει. κτλ. Εκ τού Βελισσ. .π
βουλλώνουσι. βουλλώνουν. έκ τού Β. X. σηκώνουνζαι καί λέγουν 
τον^ σηκώνεται^ ποδένεται^ ζώνεται τδ σπαθίν του. απλώνει, παίρ­
νει τδ βεργίν. κτλ. έκ τού Θ, Ρ. μαλώνει· άπλώνζι^ σώνει^ καμαμώ^ 
τει^ ίκ τού Σ. Σ. σώνει. ααζώνουνται. ύώώνουν^ ανακατώνουνται 
κλειδώνουν, συμώνει κτλ. Καί έν τούτοις μέν τδ ν προσηρτήθη εις 
φωνήεν, έν δ άλλοις εύρηται καί εις σύμφωνον προσηρτημένον, οία αρ­
χαιότερα μέν τά: κάμ-ν-ω (ρ. καμ), έν τή δημώδει λεγόμενον καί κά­
νω, τέμ-ν-^ (ρ- τεμ, ταμ) καί δάκ ν-ω (ρ. δακ σκρ. dac), πλιότερα 

λημώνω. τελειώνει, σκοτώνει.
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δέ τά νεώτερα, ώς άρπάχ-νω (ρ. άρπαγ), βουτηχ ν-ω (και βουτηχτω, 
έκ του βουτάω = βυθάω, βυθίζω, βουτάγω), όιώχ-ν-ω (διωκω), δεί­
χνω (δείκ-νυ-μι, δεικ), ρηχνω (ρηγ, ραγ. ρηγ νυ-μι), ’μπήχ-ν-ω (== 
έμ-πήγ-νυ μι, άμπώχ ν-ω (:=: άμπ-ωθ-ν-ω εκ τής προθ. απο, απ 
καί έρρινοφθογγισμένον ά-μ-π πιθανώτερον (η εκ τή; αμπ τπ: αμφ(ι) 
καί ωθω = ώθέω, κατ έναλλαγην τών δασέων θ καί χ. ώς όρνιχος καί 
ορνιθος κ. άλλα), άνθ’ ού κατά διάλεκτον καί σχρώγ-χ-ω λέγεται, 
πιθανώς έκ τού προ-ώθ-ω, έπειτα πρώθω, πρωχ-ν-ω και τελο; σπρώ­
χνω κατά τά σμικρδς — μικρός, σμίγω —· μίγω, στεγω — τεγος καί 
τά όμοια. — Η μεταγενεστέρα γλώσσα, έκ τών άρχαιοτέρων άρ-ν·υ- 
μαι η άρ-νυ μαι, μάρ-ν-α μαι η μάρνα-μαι (περί ών ιδίως κατώτε­
ρο)), φερ-ν-ή κ. εϊτι άλλο τοιοϋτον, οίον και τδ Αριστοτ. Προβλ. I. 1 8. 
πτάρ-ν-οισθε, αφορμήν λαβούσα, προσηρτησε τδ r και εις αλλα πολλά 
υγρόληκτα, οία τά: γύρ-ν-ω η γέρ-ν-ω (αντί τού γύρ-ω οθεν και γύρ­
ος, γυρ ίζω), δέρ-ν-ω (δέρ-ω, αίολ. δέρρω). παίρ-ν-ω (επ-αιρ*ω), 
σπέρν-ω (αίολ. σπέρρω, σπερ-σπαρ), σύρ-ν ω (σύρ-ω\ σαίρ-ν*ω 
(σαίρ-ω, σαρ), φέρ-νω (φέρ-ω), φθέρ-ν-ο) (φθέρρω αίολ. φθείρω, φθερ —· 
φθαρ), φύρ-ν-ω. στέλ-ν-ω (στέλλομ’, ψέλ-ν-ω (ψάλλω) και ειτι άλλο. 
Τούτων δέ παραδείγματα έκ τής άρχαιοτέρας δημώδους γλωσσης απο 
τού ί αιώνος καί κατωτέρω εινε: έκ τού έπυλλ. (Ζαμπ.) στ. 50 χυρ-
re) (= γύρω). Α. Κ.. dec%rou(H, decree. —· Β. X. e'yegre. ra σόρζ?/. 
όείχ^Γουν. ^καί^νεϋ, ncugvar (= έπαιρναν), έγέο^εζαο. — Βελισσ. 
(ρε^νουκ, \αίρνεί κτλ. έκ τού Θ. Ρ. rcalgvovόιαγέρΥουν. σύρνει^ 
πέρνα, ΰερνηΐα!,. έκ τού Σ. Σ. άείχ^ει^ όcap^provcrcr^ (rugrec. ecpegre^ 
έςέρνουν (= έςέρων). έγερΓονμου(ν). rcegrate. degree κτλ.

όμοια τούτοι; εινε τά λατινικά cerno, sperno, sterno κτλ. 'Ord· 
ματα δέ τούτοι; ανάλογα εινε: λάχ ν-η (ρ. λαγ πρβλ. τδ λατιν. laena 
αντί τού lag-n-a), λύχ·ν-ος (ρ. λυκ λατ. luc-is σκρ. ruk) πάχ-ν-η 
(παγ, πάγ-ος), τέκ-ν-ον καί τέχ-ν-η (ρ, τεκ — τέκ-των, τεύχω), ϊχ-ν^η 

νέον δια τού κ παρηγμένον θέμα έκ τής ρ. I τού εί-ρ.ι), δμπ-ν-η 
(όμπη), σμύρ-ν α (μύρρα), σισόρ ν-α (σισόρ α), φερ-ν-η (φέρ-ω), ορ-ν-ις 
(όρ-ω), στέρ-ν-ον (στερ—·στερ-ρ-ός, στερ-ε~δς (δημώδ. στερ-ι-δς) καί 
στε-ι-ρ-ος), πλήμ-ν-η (πλήμ-η), πρύμ-ν-η (δημοτ. πρύρ,-η λεγομ.),
τόρ-ν-ος (τορ-τερ) κτλ. ανάλογα καί τά νώνυρ.-ν-ος, άτέραρι-ν-ος, ά- 
πάλαρ.-ν ος, δίδυα,-ν-ος, πολύδαμ-ν-α (πρβλ. Πολυδάρ,ας). κτλ. Αλλην 
δ αρχήν έχουσι τά στρω-ρινή, ποί-ρινη, στά-ρ,νος, σκύ-ρ,νος κ.τ.δρι· 
γενόριενα έξ άρχαιοτάτων μετοχών στρω μένη, ποι-μένη πρβλ. ποιψ/ην 
(γεν. ποιημένος), στά-μενος (— ίστάμενος), σκύ -μένος (έκ τού σκύ-ω7
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^κύ-ζ-ω 5 έ. καθομιλουμ. σκού-ζ ω, κράζω)* δθεν και τδ έν τη καθο­
μιλουμένη σκύ-λλ ος = κύων καί τά αρχαιότερα Σκύ-λλ-α καί σκύ­
λας.

Σηα. Η έν τοΐς καθομιλουμ. άρπάχ-ν ω, δείχ-ν-ω, ρηχ-ν-ω κ.τ.δμ; 
άντί τών άρπάγ-ν-ω δείκ-ν ω, ρηγ-ν-ω κτλ. δάσυνσις εινε ανάλογος 
τη έν τοΐς άρχαιοτέροις πάχ-ν-η> τέχ-ν η καί τοΐς δμ. αντί τών πάγ- 
ν-η, τέκ-ν-η κτλ. 2) τδ ν προσαρτάται ταις ρίζαις μεθ ενός τών τρί;* 
ών φωνηέντων α, ε, υ, του μέν α ηγουμένου η επομένου, τών δέ λοι­
πών μόνον επομένων’ καί

Μεθ' επομένων οέν των φωνηέντων έν τοΐς: δαμ-νά-ω καί δάμ- 
νη-μι (δαα, δαμ-ά-ω, δαμάζω), κρεμ-ν-ά-ω και κρημ-νά ω (νεωτέροις 
τύποις αντί του κρεμ άννυ-μι), κιρ-νά-ω καί (καθώς τώρα λέγεται)' 
κερ-νάω (κεράννυμι, κερ ά-ο>), πιλ-νά-ω καί πίλνα-μαι (πελ-ά-ω), 
πιτ νά ω, πίτ-νη μι (= πετ-άννυ-μι, πέτα—πετ), περ-νά ω (καθο- 
μιλ.) καί πέρ-νη-μι (περ-ά ω), κυκα-νά ω (κυκά-ω), κέρχ-νά-ω (κέρχ- 
ω), σ)κίδ-να-μαι (κεδάω, σκεδάζω), δριγ νά-ομαι (δρέγ νυ μι, δρέγ-ο- 
μαι) κτλ. καί τά καθομιλούμενα γερ-νά-ω η γηρ-νά- ω (η προφ. ε, γη- 
ρά-ω, γηράσκω), γυρ νά ω (γύρ-ω, γυρεύω, στρέφω,—ομαι), σπαρ-νά- 
ω (ταράσσομαι, κινούμαι, πιθαν. έκ τού σπαρ, όθεν καί τδ σπα/^ω)» 
Τοιούτον φαίνεται καί τδ κυβερ-νά-co έκ τού έν τη καθομιλουμένη καί 
τη λατιν. διατηρηθέντος δνόματ. κουβέρνον^ gubernum. Τοιαύτα καί 
τά καθομιλούμενα κουβαλ-νά·ω (κουβαλάω περί ου Κορ. εις Ισοκρ. σελ» 
62 και Ατακτ. Α. σλ. 200), κολ-νά-ω (— κολλάω)^ άπολ νά-ω (= α­
πολύω), σφαλ νά ω (σφαλά-ω, σφαλίζω αντί τών άσφαλάω, ασφαλίζω 
έκ τού ασφαλής πρβλ* τδ της Κ. Δ. ασφαλίσατε τδν τάφον) κτλ. Αλλα 
αρχαιότερα παραδείγματα παρετέθησαν ηδη ανωτέρω ύπδ τδ Ί). ΐκ-νέ- 
ομαι (ρ. ίκ, ικ-όμην), ύπισχ-νέ-ομαι (ισχ. έχ. σεχ\ κυ-νέ-ω (κυ,; 
ε κυ-σα), βυ νέ ω (βύω), οίχ νέ co (οίχ ομαι), ένδυ-νέ ω (Ηροδότου) = 
ένδύ-ω, πι νέ-ομαι (ίπποκρ. αντί πίνω), πιτ-νέ ω καί πίτνω ( έξ ου σ 
παρωχημέν. έπιτνον, ρ. πετ, όθεν καί πί-π(ε)τω) καί είτ-ι άλλο. —· 
δείκ νυ μι, σβέ-ννυ μι, ζεύγ-νυ-μι, ζώ ννυ-μι, στρώ ννυ μι, στόρ-νυ-μί 
καί στορέ-ννυ μι, κερά ννυ-μι, πετά ννυ μι, δρέγ-νυ μι, σκεδά-ννυ-μι,- 
συγ(καθ) είργ νυ μι, σω-ννύ-ω (— σώζω πρβλ. τδ καθομ. σώνω), ρώ- 
ννυ μι, χώ-ννυ μι (καθομιλ. χώ-νο>), τά νυ-μαι (τα, τάσις), όθεν καί 
τδ νεώτερον ταννω^ όΖρ-νυ-μι, δλλυ-μι έκ τού δλ-νυ-μι (κατ έξομοί- 
ωσιν) δμ. νυ-μ.ι, άποκτί ννυ-μι, έλι ννύ-ω, έρι-ννύ ω, ψαί-νυ μι κτλ./ 
κτλ.

Το διπλούν νν τών σβέ ννυ-μι, ζώ-ννυ-μι, ρώ-ννυ-μι, κτί-ννυ-μι,
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Ήέτά-ννυψι, χώ-ννυ-μι κ.τ. όμοιων προήλθεν, ώς φαίνεται, ίν τισι μέν 
κατ’ έξομοίωσιν προς τδ επόμενον θεματοποιδν r ενός προηγουμένου σ; 
Ούτω π; χ. το σβέ-ννυ-μι έκ του σβέσ-νυ·μι (πρβλ. ά*σβεσ-τος), τδ 
ζέ-ννυ-μι έκ τού ζέσ-νυ-μι (πρβλ. το ζεσ-τός), τδ ζώ-ννυ-μι έκ τού 
ζώ<5· νυ-μι (πρβλ. τδ ζωσ τό:, ζωσ-τήρ), τδ ρώ-ννυ-μι έκ τού £ώσ-νυ- 
μι (πρβλ. εύ-ρωσ-τος, έρ ρώσ-θην), τδ πετά-ννυ-μι έκ τού πετάσ-νυ· 
μι (πρβλ. έπετάσ-θην*, πετασ-τός), τδ χώ-ννυ~μι έκ τού χώσ-νυ-μ& 
’(πρβλ. τά κέ-χωσ μαι; χωσ-τδς) και τδ έννυμι βεβαιότερον έκ τού εσ- 
νυ-μι (ρ. έσ, Εεσ, έσ-θής, ves-tis) κτλ. Πόθεν δ’ έν τούτοις προήλθε τδ 
*σ τούτο, άν είνε άνέζαθεν συστατικόν μέρος της ρίζης, ή μεταγενές*εροΨ 
έπίθεμα, τούτο θά διασάφηση ίσως ή συγκριτική γραμματική Η δέ 
τοιάύτη έζομ.οίωσις τού σ πρδς επόμενον μ ή ν, καί αλλαχού άναφαι- 
νομένη, ήτον ιδία τών έν Ασία Αιολέων (πρβλ. Ahrens de dial. aeoL 
ρ. 49 καί τάς αύτόθι μαρτυρίας τών τε σωζομένων ρινηαείων καί τών 
γραμματικών). Ούτω π. χ. οί Αίολεις χρίμμα, έμμεναι, φάεννος, ορεν- 
νος κ.τ.όμ. έλεγαν αντί τών χρίσ-μα, έ μενάι (άρχ. εσ-μεναι δ έ. ειναιζ 
φαεινός (κοιν. άρχ. φαεσ-νδς έκ τού φάος. ρ. ycuc), ορεινός (όρεσνός) 
κτλ. Εν άλλοις δε τισιν, οία τά κτίννυ-μι, τί-ννυ-μι, στρώ-ννυ·μ,ι7 
τρώ-ννυ-μι καί τά τοιαύτα, φαίνεται ότι τδ πρώτον r είνε καθαρώς ευ­
φωνικόν, τ. έ. χρησιμεύει πρδς ένίσχυσιν τής βραχείας ρίζης απέναντι 
τής μαζράς καταλήξεως εί μή προήλθε καί ένταύθα καί άλλα· 
χοΰ δ διπλασιασμός ούτος τού ν έξ απλής αναλογίας, πολλάκις Ακο­
λουθεί η γλώσσα άνευ ίδιου τίνος λόγου. Οτε δέ τοΰ επιθέματος τϋ 
προηγείται δίφθογγος, τό r δεν διπλασιάζεται, ούσης τής ρίζης οϊκοθεν 
μακρας, ώς έν τοις δάί-νυ-μι, ψαί νυ-μι, καί-νυ-μι (Ε. Μ. 4 26, 42)^ 
Αλλά παράδοξος είνε ένθεν μέν η διπλή εκτασις τών ζώ ννυ-μι, £ώ- 
ννυ-μι, στρώ-ννυ·μι, σο^-ννύ-ω, χώ-ννυ-μι κ.τ.ομ,: άτινα ούτως έγρά- 
φοντο και επρεπε να γραφωνται κατά ρητήν τών γραμματικών παραγ· 
γελιαν (πρβλ. Ετυμ.. Μεγ. σλ. 25 Ι? 23. 504, 29), άν καί 6 Ευστάθιος 
(790, 59) έν τοις γνωστοϊς αύτώ χειρογράφοις καί δι’ απλού γεγραμ- 
μ.ενά, ζω-9υ ων, χω-νυ-ω κτλ τα εύρεν’ ένθεν δ η παρά τήν προειρημέ- 
ν/;ν αναλογίαν τραχυτης τών: τα-νύ-ω, στα-νύ-ω, γά νυ~μ*αι, κί-νυ· 
μαι και ειτι άλλο. Τά τελευταία έχουσιν ούτως ή διότι τδ βάρος τού 

/tocb εαυτό και το μήκος τού l (κ'νυμαι -υ-) ήσαν ικανά νά τηρήσω· 
σι τήν μεταξύ τής ρίζης καί τού επιθέματος δλου ισορροπίαν, η άπαντα 
προήλθαν έξ άπειργασμένων ήδη έρρινοι θεμάτων έπιθέσει μόνου τού υ, 
οίά τά : ταν (άρχαιοτέρα τού ζεν 8^ τδ τε-ί-ν-ω, τεν-ώ, τδ λατιν. 
ten nis), ctay καί τδ καθομιλ. στα-ί-ν-ω), γαν (δθεν καί γάν- 

4 7
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ος) και xlv (οθεν καί τδ κινώ κίνησες, ίσως δέ καί τε κιν-ή, οθεν τδ κ'ιν·^ 
έ’ά))·

Αν τά τελευταΐον ειρημένα έχο>νταί τενος- αλήθειας, τότε δυνάτδν 
ειπεϊν, ότι καί πάντα τά εες να-μαι^ νυ-μϋ καί rs-ω πρέ-
πεε νά χωρισθώσιν άλλως ή ώς πρότερον εγεενε, π. χ. δάμν-η-μι, 
δάμν-α-μαι, κίρν-α μι, μάρν-α-μαι, δεεκν-υ-με, ρήγν-υ-μι, ζώνν-υ- 
με, σβένν-υ-με, κιν-έ^ω, κυν-έ-ω, ένδυν-έ-ω κτλ. τ. έ. πρέπει νά 
θεωρηθώσιν ουδέν διαφέροντα τών έ φάν-ην, έ-μάν-ην, μαν-ις, φαν­
ός, φθίν-ω, κρίν-ω, κρίν-ο-μεν, πλύν ο-μεν κ.τ.τ. ει μή κατά τδ φω­
νήεν τδ μεταξύ του Θέματος καί τών προσωπικών καταλήξεων, τδ 
συνδετικόν λεγόμενον φο^νήεν, δπερ έν τουτοις μέν ποικίλλεται κα­
τά τά πρόσωπα, ώς κρίνω(μι), κρίν-ε-ις, κρίν-ο-μεν, κρίνε-τε κτλ.. 
έν έκεενοες δέ τδ αύτδ πάντοτε καε πανταχού μένεε α ή η, ε καε υ? 
ώς: πέρ-ν-η-μι, πέρν-η-ς, πέρν-α-μεν, πέρν-α-τε, κρέμ.ν-α~μεν, κρέμν- 
α-τε κτλ. δεεκν-υ-με, δείκν-υ-ς, δεεκν-υ-σε, δείκν-υ-μεν κτλ. Η δέ 
διαφορά αυτή προήλθε φαίνεται, ώς εξής. Κατ’ άρχάς πάντα τά ρή­
ματα τής ελληνικής, ώς μέχρι τέλους τά τής σανσκρίτης, έληγαν* 
εες //δ* ή κατάληξις αυτή συνεδένετο μετά του εες σύμφωνον λήγοντος 
θέματος ή ρίζης δε’ ένδς τών τριών πρωτογενών φωνηέντων α, ε, υ, κα­
θώς έκάστοτε ή χρεία τδ έκάλεε, ώς πίτν-η-μι (η =· ά), πίτν-α-μεν, 
ζεύγν-υ-μι, scrib-i-mos, yol-u-mus κτλ. ύστερον έκ τού α άναπτυ- 
χθέντα τά δευτερογενή φωνήεντα ο καε ε κατέλαβαν καε ένταϋθα,· ώσ­
περ καε αλλαχού, τδν τόπον τών πρωτογενών, ώς λέγ-ο-μεν, λέγ-ε-τε 
κτλ. Τά δέ πρωτογενή τότε, όπου ακόμη διετηρούντο, έπισκοτισθείσης 
κατ ολίγον τής αρχής καε πρώτης σημασίας των, συνεκολλήθησαν με 
τά Θέματα, ώς μέρη τούτων αναπόσπαστα, ώστε ύστερον καε αλλού 
συνδετεκού φωνήεντος χρεία άνεφύη, ώς έν τοες: τανύ-ο-μεν, δεεκνύ-ε- 
τε, έ-δείκνυ-α-ν, κρεμά-ο-μαε (έκ τού άρχ. κρέμ-α-μαε), κερνά-ω, κερ- 
νά-ο-μεν (έκ τού άρχ. κίρν-η-με, κίρν-α-μεν) κ.τ.λ. Οτε δέ τδ πάλαε; 
συνδετεκά φωνήεντα ήσαν τά πρωτογενή α, ε, υ, μαρτυρεεταε δχε μόνον' 
ύπδ συγγενών γλωσσοίν, ώς τής σανσκρίτης άντε τών έλληνεκών π. χ» 
έχ-ο-μες, έχ ε-τε, έχ-ο-ντε, vah-a-mas, vah-a-lba, vah-a-nli λε- 
γούσης, άντε δέ τού πέρν-α μ,ες krin-1-nailS άντε τού πέρν-η-με krill- 
a-mi, καε τής λατινεκής, δεασωζούσης ακόμη ικανά λείψανα τών συν- * 
δετεκών i καε u, sci’ib-h-nius, scrib i-tis, scrib-u-ntur, dic-u-ntur, 
vol-u-nius, pos s-u-m, pos s-u-mus. (pot-s-u-m, pot-s~u-mus. 
sumiis = es-u-mus. έσ-μέν) κτλ. αλλά καε έξ αρχαιότερων τε καε 
νεωτέρων αυτής τής ελληνικής τεκμηρίων, οία 1) άγ-α-μαε, έρ-α-μαι, ?
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πέτ-α-μαι., κρέμ-αμαι, πρί-α.'-μαι κ.τ.τ. 2) αί καΟομιλούμεναι μετο- 
χαί γεν-ά-μενος, δεχ-ά-μενος (καταδεχ-ά-μενος κ. άλλαι* πολύτιμα 
λείψανα της γεραρας αρχαιότητα; ! ) 3) τά άγρ-υ μι (άγρ — ajp = 
αίρ — αίρω, αίοέω) παργιν-υ-μένως (Βοιωτ. έπιγρ. υπό Bockh έν τω 
Monats berichtd: Konigl. Akad. der Wissenschaften zu Ber­
lin 16 Nov. 1857) — παργιν-ο μένους. 4) αί καθομιλούμεναι μετο- 
χα'ι χαρούμενος (ου = υ), γελαζ-ού-ρ?ενος, πετ-ού-μενος κλ. έπειτα οι 
θεσσαλικοι τύποι γράφ-ου» γράφ-ου-με(ν), λέγ ου-μαι, έρχ-ου-μαι κ.λ. 
και οί κοινότεροι λεγ-ού-μασθε, καθ-ού-μασθε, έρχ-ού-σασθε άντι τών 
άττικωτέρων γράφ-ω, γράφ-ο-μεν, λέγ-ο-μαι, λεγ-ό-μεθα, καθ-ό-με- 
θα (καθ-ημεθα), ηρχ-ε-σθε κλ. 5) τά μαχε ού μένος (= μαχε ό-με~ 
νος) 0δ. Λ, 403. Ω, 413. ρε-ού μενοι Ηροδ. ζ\ 4 40. ς. 9 τού χρη­
σμού, αύς-ού-μενον (= αύξόμενον) έν έμμέτρω μεγαρικη επιγραφή (C. 
I. 1066. 1. στ. 3, περί οϋ δ Bockh αυτόθι τάδε λέγει « αύξούμενον 
barbarum est, hand dubium tanien verum. » Αλλ’ αμφιβάλλω 
πολύ άν ηνε όντως βάρβαρον’ διότι δ Μεγαρεύς επιγραμματοποιός, ζαί 
περ έν έτέρα διαλέκτω παρά την δωρίζουσαν μεγαρικην ποιησας, είτ’ 
άκων παραχθεις είτ έκ προθέσεως προς κατασκευήν τού ιαμβικού τρι- 
μέτρου « δό^αις δ έν άστει μυρ'αις αύζούμενον » μετεχειρίσθη τύπον 
μετοχικόν πιθανώς συνηθη τη μεγαρικη διαλέκτω, κατά τούς γείτονας 
Βοιωτούς αυτόν ορθογράφησα; αύξούμενον άντι αυζύμενον (πρβλ. C. I. 
4 562—65 άσουλία — ασυλία, 4 564 τούχαν = τύχην, 4 569 σούν 

■— σύν, σουγχώρεισι, σούγγραφος, άργουρίω = αργυρίου ( — ου) κτλ). 
Δια τί δε οί Βοιωτοί και οι όπως δήποτε βοιίοτίζοντες έγραφαν τότε 
(από τού γ . π. Χρ αιώνος, οτε δηλ. ηρχισε νά μορφώνηται ή αν­
τί τού αρχαίου υ τό ου, ηδη προ πολλού τό έζήγησεν άριστα ό Ahrens 
(de dial <το1. ρ. 4 94—200), την μακράν αυτού περί τούτου θεωρίαν 
ώδε συμπερζίνων « Igitur Boeoti olim scripserunt ϋ, postea, sono 
non mutato, mutarunt scripluram, quum ceteri graeci signo ser- 
vato aliam pronunti ationem tribuissent. » τ. έ. τό υ οί άλλοι ώς 
U (γαλλ.) και ι έπρόφεραν. Ούτω λοιπόν τό αύζοίψενον μόνον τη γρα* 
φη, οχι τη προφορά τού συνδετικού φωνήεντος (ου) διαφέρει τού παρ- 
yirvperoq (υ == ου), ένθα ούδένα βαρβαρισμόν ανευρίσκει* δ Bockh, 
άλλ « ein verbum in : γίνυμαι, womit zunachst, τίνυμαι, κτί- 
νυμι vergleichbar jst. » Εν δέ τω ευθύς μετ’ ολίγον (τ. αύτ. έπιγρ. 
στ· 41—12) έρχομένω παργιγνωνθη (παργινύωνται, παραγίνωνται) 
Αναγνωρίζει άνάλογον της υποτακτικής δεικνύωνται.

Ηγουμένου όέ τού α, ώς ar έν τοις βλας-άν ω, λιμπ άν ω. φυγγ·
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άν-ω, μανθ-άν-ω κ.τ.δμ. Ταύτα δύνανται εις δυο είδη νά διακριθώσιν* 
εις μέν τδ έτερον υπάγονται, δσα τδ ριζικδν φωνήεν φύσει ή θέσει μα- 
κρδν έχοντα, αμετάβλητον διατηρούτι και μετά τήν πρόσληψιν του έ-s 
επιθέματος α/, αία τά αϊσθ-άν-ομαι (αίσθ), άμαρ-τ-άν-ω (άμαρτ), αύξ- 
άνω (αύξ), βλαστ-άν ω (βλαστ), δαρθ-άν-ω ^δαρθ), οίδ-άν ω (οιδ), 
ληθ-άν-ω, κραυγ-άν-ω, δλισθ-άν-oj καί τδ μεταγενέστερον οπτ-άν ω 
καί όπτ-άν-ομαι (παρά το'ίς Ο . μεταφραστείς, τώ Πολυβίω και το'ίς 
μετ' αύτδν) κτλ. εις δέ τδ έτερον, δσα τήν ριζικήν συλλαβήν βραχεΐαν 
εχοντα πρδς άποκατάστασιν τής ισορροπίας τής μεταξύ τής ρίζης καί 
τής όλης καταλήξεως, τής ήδη διά τού ar έξωγκωμένης, έτερον έρρινον 
(ν, μ, γ) παρενθέτουσι μεταξύ του ριζικού φωνήεντος καί τού συμφώνου 
χαρακτήρος καί ούτως έξογκώνουσι τήν ρίζαν, οία τά : ά-ν-δ άν-ω 
(άδ σΓαδ πρβλ. τδ λατιν. suad-us), λα^ν-θ-άν-ο> (λαθ), πυ-ν-θ-άν-ο- 
μαι (πυθ), χα-ν-δ-ά-νω (χαδ‘, λι-ψ.-π-άν-ω (λιπ), λα μ β-άν ω (λαβ)χ 
θιγ-γ-άν-ω (θιγ), έρυ-γγ-άν-ω (έρυγ), φυγ γ-άν-ω (φυγ), λα-γ-χ- 
άν ω (λαχ), τυ-γ-χ-άν-ω (τυχ) κτλ. Οχι δέ καί ί-γ-κάνω καί κι-γ- 
χάνω, αλλά ίκ-άνω καί κιχ-άν-ω, άν καί έν άμφοτέροις ή ριζική συλ­
λαβή είνε βραχεία, κτλ.

Η καθομιλουμένη έν τούτοις αντί τού τύπου ατω μεταχειρίζεται 
συνηθέστερον τδν αι>ω, δτε καί ή τής ριζικής συλλαβής ρινοφθόγγισις 
έκλείπει, ώς βλασταίνω, λαβαίνω, λαχαίνω (λαγχάνω), μαθαίνω, λα- 
θαίνω καί λαθώνω (έκ τού λάθος — λαθόω), τυχαίνω κλ. Τού μετα­
σχηματισμού τούτου άφορμάς παρέχει ήδη ή άρχαιοτέρα γλώσσα, έν ή 
πο'-ς τώ όλισθάνω π. χ φέρεται καί ολισθαίνω (δπΐρ αγνοώ άν δρθώς 
εις ό.ΙισΟά^ω μεταγράφεται ύπδ τών νεωτέρο^ν έκδοτων παρ Αριστο­
φάνη ϊππ. 491’ άσφαλέστεραν δ εύρίσκεται παρά τώ σχολιαστή αύ- 
τού εις Βατράχων στ. 3’ έπειτα παρα Νείλω παραγγέλματ. 50 «ολι­
σθαίνει καί σκελίζει τούς τρέχοντας κ. αλλαχού), μετά τού άλθω τδ 
άλθαίνω καί δ/ι άλθάνω’ ίσχω ίσχάνο> καί ίσχαίνω’ κήδω, κηδαίνω 
(δχι κηδάνω), κάγκο> και κκγκαίνω (δχι καγκάνοι) κτλ. — Ταύτα δε 
καί τά προειρημένα τής καθομιλουμένης έπλάσθησαν ούτως δχι κατα 
βαο’βαοικήν τινα έπιδρομήν, άλλα βεβαίως κατ’ αναλογίαν τών αρχαι­
ότερων βαί'Χω, φαίνω, μιαίνω, μαραίνω, σημαίνω κ τ.τ. άπερ πάλιν ε- 
γειναν έζ αρχαιότερων καί άπλουττέρων θεμάτων yar, μίατ,
/zapar, σημαν. Ποσ <ν δέ συνήθης ήτο κ*ί έν τή αρχαία, ώς έν τή νε- 

• ωτέρα, ή χρήσις τού τύπου αίκω, δείχνουσι πρδς τοις άλλοις τά εζής, 
ών τινα μ’ άλλα συνώνυμα ή ισοδύναμα παράλληλα βαίνουσιν : δρμαί- 
νω —δρμάω,/ύφαίνω — ύφάω (όδ. Η, 1 05), άλαίνω (Αίσχ. Αγ.
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καί πολλάζις παρ’ Ευριπίδη) —? άλάομαι, άμαβαίνω, Ανοηταίνω, κρα^ 
δχίνω — κραδάω, λυσσαίνω (Σοφ. Αντιγ. 633) — λυσσαω, οιδαινω 
— οίδάω — οίδέω, κηλαίνω (Ησυχ.) — κηλέω, ζυρταίνω (Σουϊδ.) — 
κυρτού), ζυλλαίνω (Σοφ. Αποσπ. 619 Diod.) —- κυλλοω (Γαλήν. IB » 
σλ. 44 8). λορδαίνω (ίπποκρ.) — λορδόω (Αριστοφ. Εκκλησ. 4 0), σι- 
μαίνω (Cram. Anecdola Τ. I. ρ. 4 38, 4 9) — σιμόω (ίπποκρ. σλ.. 
'1 4 64, ε). τρυφεραίνομαι — τρυφερεύομαι, άσθμαίν^ — άσθμάζω, λι­
παίνω — λιτάζομαι, λεσχαίνω — λεσχάζω, κατασιγαίνω — κατασι­
γάζω, οργαίνω — οργίζω, ολισθαίνω ολισθαζω κτλ. Προλ. και τα 
νεώτεοα δυσκολαίνω — δυσκολεύω, ευκολαινω —— ευκολύνω, παθαίνω 
— (άρχαιότερον πανθάνω) — πάσχω, αρταίνω αρτύνω (αρχ.), 
σταίνω και στήνω — (προς τδ άρχαιότερον) ιστάνο) κτλ. Τών διπλών 
τούτων τύπων τινές διαφέρουσι μάλλον ηήττον άλληλων κατά την ση­
μασίαν, ώς μυδάω —— μυδαίνω, περάω ·— περαίνω, γλυκάζω γλυ­
καίνω, περκάζω -— περκαίνω, λιπαω — λιπάζω — λιπαίνω κτλ. Αφ­
ού δ’ 0 τύπος α/.τω έσχηματίσθη κατ ολίγον έκ του αζω δια τίνος πα­
ραγωγικού επιθέματος t-ω (jo, ja, περί ού κατωτέρω θά γείνη λόγος), 
ύστερον αυτοτελής άποβάς έχρησίμευσε προς παραγωγήν παρωνύμων 
ρημάτων, οια π. χ. τά θαυμαίνω, ονομαίνω, άγριαίνω, χειμαίνω, ποι­
μαίνω κ.τ.τ. έκ τών θαύμα, δνομα, άγριος, χειμών, ποιμην, κτλ.

Τά θέματα αύξζ/ (πρβλ. τδ δνομα αύζη καί Αύζώ), βΛάστη (ον. 
βλάστη), αίσθζμ άμαρζΐμ μαθη (δν. μάθη), Λάθη (ον. λάθα, ληθη), τυ- 
2*?/ (δν. τύχη) κτλ. έζ ών γίνονται πολλοί χρονικοί καί ονομαστικοί 
τύποι π. χ. ηύζη-σα, αύζη-σις, βεβλάστη κα, βλάστη-μα, αίσθη-σομαι, 
αισθη τός, ήμάρτη-κα, άμάρτη-μα, μαθή-σομαι, μαθη-της, λάθη-σις, 
λάθη τικός, τετόχη κα κτλ. τά rar, δθεν τανύ-ω, φθακ^ γε>\ 
μεκ καί μαζ, (φόνος) κτλ. αρχαιότατα έκ τών ra, γα, 

φα κτλ. γενόμενα, (ϊδε ανωτέρω) καί τελεύταγαν τά παραλληλως 
φερόμενα δρμάω — ορμαίνω, υφάω —- υφαίνω, ίστάω (ϊστημι)— ίστά- 
νω καί άλλα, συν οίς καί τά νεότερα σπάο> —- σπάνω, σκάω ” σκά­
ζω’ σκάνο) κτλ. άποδείχνουσιν, δτι τά έρρινοφθογγισμένα, αύζάνω, 
βλαστάνω, αισθάνομαι, μανθάνω, λανθάνω, τυγχάνο> κ.τ.τ. έγειναν έκ 
τών αύζ^ βΛ,ασζ, αίσθ^ μαθ, Λαθ, ζυγ κ.τ.λ. διά τών "μεσαζόντων 
α?)£α, 6Λαστ7^ αίσθα^ μαθα, Λαθα% τυχα κτλ. Ομοίως τά ,

πεζάκνομι^ σχεάάκκυμί·, στομένννα^ κ. έκ των
σζο^ κ.λ. διά τών μεσούντων πβΓα, σζοξ)ε ·

X λ. όσαότως τά xvrEG), πίκίομαι^ ^ιζνέω^ κ τ,ομ. έκ τών.
πάτ (δθεν δ παρωχ. επιτνον) κτλ. Ταύτης τής δ.ηνεκοϋ; ‘έςογκώσεως 
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δείγματα μάς παρέχουσι προς τοϊς άλλοις και τά ποιητικά (δηλ. 
προς πλήρωσιν τού μέτρου και κατά Λουκιανόν είπεϊν, τού κεχηνότος 
του (ίνθμοϋ πεπλασμένα) παμφανάω (φα, φαν), ισχανάω (ίσχ), ύφανάω 
(ύφ)9 έρυκανάω (έρυ '— έρυκ), δεικανάω δεικανόωντο (δεικ), έλκανώσα 
(ήλκωμένη Ησυχ. έλκ-ος) κτλ. Ανακεφαλαιώνοντες λοιπόν λέγομεν, ό­
τι πάντα τά μέχρι τούδε ειρημένα έρρινα ή έρρινοφθογγισμένα θέματα 
καθ ένα και τον αύτον τρόπον παρήχθησαν έξ άπλουστέρων ριζών ή 
θεμάτων, εις σύμφο^νον ή φο>νήεν ληγόντων, ών τά μέν καί αυθύπαρ­
κτα φέρονται έν τή μεταγενέστερα γλώσση, τά δέ μόνον υπό τούς εξ­
ογκωμένους τύπους ύποφαίνονται, τών δέ κρέμ-α-μαι, πέρν-η-μι, πέρ- 
ν-α μεν, δείκν-υ-μι καί τών όμοιων τά μεταξύ τής ρίζης ή θέματος 
και τών προσωπικών καταλήξεων φωνήεντα α, ν, κατ’ άρχάς, ώς έλέ* 
χθη ανωτέρω, συνδετικά όντα, ύστερον, τής πρώτης των σημασίας έ- 
πισκοτισθείσης, μέ τά θέματα συνεκολλήθησαν καί μέρη αύτών ούσιώδη 
άπέβησαν.

Ου πολύ διάφορα τούτων είνε τά τό έρρινων εις αυτήν τήν ρίζαν πα~ 
ρεμβάλλοντα, οια πρός τοϊς προειρημένοις λά>-^^ άν-oj, ά-ν-δ-άν-ω, 
λι-μ-π-άν~ω, δα-γ κ-άν ω, τυ-γ-χ-άν-ω κ.τ.τ. έν οίς διπλή ή έξόγ- 
κωσις δι’ ήν έλέχθη αιτίαν, τά (έν τή Ελληνική ολιγώτερα τών προειρη­
μένων): κά-μ-π-τ-ω, κα-μ-π-ή (πρβλ. τό λατιν. cav- os), λα-μ-β, δ- 
θεν ό ιωνικός μέλλων λάμψομαι = λήψομαι, λά-μ π-ω (πιθανώς έκ 
τού Λάω, 2εύσσω\ σκί-μ π-τ-ω (πρβλ. σκήπτω, σκίπων), ρέ-μ-β-ω 
(οθεν ρόμβος, πιθαν, συγγ, τώ ρέπω, πρβλ. τό λατιν. orb-is), έ-λέ-γ- 
χω (ϊσ. έκ τού λέγ-ω, λέχ ω πρβλ. τό καθομιλούμενον ξελέχία = έξ- 
ελέ-γ-χι-α), κλα-γ-γή (έκ τού z./αχ, έ κληγ ον κλάζω), σφί γ γω 
(πρβλ. σφήξ, σφήκωμα), λο-γ-χ, όθεν ό παρακ. λέλογχ-α (ρ. λαχ — 
λοχ) καί φυ-γ-γ, όθεν ό Αλκαϊκός (αιολ.) παρακείμεν. πε-φυ γ-γό)ν~ 
πεφευγώς. έπειτα τά ονοματικά θέμ,ατα βένθος (βάθ-ος), (πέ-ν-θ-ος 
πάθ-ος ;), πόντ-ος (πά-τ-ος), ϊ-ν-δ αλ-μα (ί-ν-δ-άλλ-ομαι ρ. cd — 
ειδ), σκι-ν-δαλ-α-μός καί σχι-ν-δ αλ μός (σκιδ — σχιδ ή πρβλ. τό 
λατ. sci D~do), σκζ ν-δ αφο-ς (πρβλ. σκιδ-άφη καί κιδ-άφη = άλώ- 
πηξ). Τοιαύτα ίσως καί τά κανθός καί κάνθαρος (τώρα πολλαχού κά^ 
θαρος προφί|50μενόν), καί άνθος (ομοίως πολλαχού τώρα άθός προφε- 
ρόμ.). έπειτα τά κό-μ-βος, κό-μ-πος (κοπ), νύ μ-φ·η (τώρα συνήθως 
νύφ-η προφερόμενον. πρβλ. τά λατιν. nub-ο, nup ti al, pro-nub-us 
κτλ.), θά-μ β·ος (θαπ, τέ-θηπ-α), τύ-μ-βος (τυφ —θε), κύ-μ-βη, κύ- 
μ-β-αλο ν (κύπ η), ό-μ-φ-ή (έπ *— έπ-oc), τύ-μ-π-ανο ν (λεγόμ. καί 
τύπ-ανο-ν, τύπ ος), αγκίδα (καθομ. = τώ άκ-ίς), άγκιστρον, ίσως δέ
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Χάί αγκύλος καί άγκυρα, άγκάθι(ον (καθομιλ. — άκανθα) καί τα £μοα£ 
έκ της ρ. ακ (οθεν καί άκ-ίς, ac-US, άκ-ων* άκ-όνη, οζύ-ς, ώκ-ύς? 
κτλ.) κό γ χη, κό γ·χος καί κο γ-χύλη (κοχ. πρβλ. κόχ-λος, κοχ-λί^ 
ας)· λό-γ-χη λατιν. la-n cea, (ϊσ. έκ της ρ. Λακ οθεν καί Λακίς, Λα- 
χίζω κ.τ.τ.) καί λό-γ-χη — λάχος κτλ. — 'Ομοια είνε ή ρΐΎοφθόγ-* 
γισις των ά-μ-πλακέω (ά-πλακέίο), πα-μ-φαίνω (= πα-φαίνω, πα α­
ναδίπλωσές). ο-μ-βριμος (οβριμος), ά-μ-φασία (αφασία), πί-μ-πλη-μι7 
πί-μ-πρη μι, ύπεμ-ν-ή-μυκε (ήμύω). Ισως δέ καί του τής συνήθειας ά- 
διά-ν-τροπος (= άδιάτροπος), έκτος άν είνε τρισύνθετον ά δια-έν-τρο- 
πος καί συναιρέσει αδιάντροπος (πρβλ. Κορ. Προδ. σλ. 301). επειτα 
των άμπνύ-ν-θην ίδρύ-ν-θην καί εϊτι άλλο. Ο ρινοφθογγισμδς ούτος 
είνε ευρύτερος έν τοϊς λατινικοϊς ρήμασιν, οία τά: frango, lingo, pin­
go, stringo, linquo, vinco, frendo, Undo, scindo, fundo, trindo? 
eumbo, pungo, rumpo, pango, tango, tingo (;) καί εϊτι άλλο. Τοι- 
αϋτα καί τινα ρήματα τή; 6 ης λεγομένης κλάσεως έν τη σανσκρίτη, 
ώς munk'ami (ρ. muk solvere), lumpami (ρ. lup, rumpere), lim- 
pami (p. lip λιπάζειν), r.nk'hami (p. r.k'h — arkh — άρχ — έρχ­
ομαι, vindami (p. vid είδέναι, γιγνώσκειν, καταλαμβάνειν).

Η δέ διαφορά τών λατινικών καί σανσκριτικών άπδ τά ελληνικά εϊ- 
νε δτι έν τούτοις μέν τδ έρρινον διά πάντων τών τύπων διήκει, ώς λάμ- 
ψω, έλαμψα. σφίγξω, έσφιγζα κτλ. έν έκείνοις δέ συνήθως μόνον έν τώ 
ένεστ. καί παρατατ. έμφανίζεται. Εκ τών μέχρι τοϋδε περί τής ρίνα- 
φθογγίσεως τών θεμάτων είρημένων είνε φανερόν, δτι οί ποικίλοι αυτής, 
τρόποι εις δύο κυρίως εϊδη ανάγονται, τδ μέν, καθ’ δ ή ρινοφθόγγισις 
έντδς τής γίνεται^ τδ δέ, καθ’ δ έκτος αυτής, μετά τδν χαρα­
κτήρα φωνήεντα ή σύμφωνον δντα. Αλλά κατ άρχάς φαίνεται, δτι τά 
δριά των δέν ήσαν ακριβώς διαγεγραμμένα* διότι καί έν τή ελληνική; 
καί μάλιστα έν τή λατινική καί τή σανσκρίτη τά αυτά άμφοτέρως ρι- 
νοφθογγούσιν, οια δάκν-ω καί δα γ κ-άνω. ζεύγν-υ-μι, ju-n go. πή- 
γν υ·μι, pango, Ρρήγν υ-μι, trango κτλ. είτα τά σανσκριτικά danc 
καί dacnami δάκνω, tr.mpami καί tr.pndmi τέρπο^ κτλ.

Η.) Πρδς παραγωγήν θεμάτων συντελεςικώτατον ήτο τδ i (j), δπερ 
σπανίως μόνον τήν τε φύσιν καί τήν θέσιν διετήρησεν, ώς έπίτδ πλεϊςον- 
δέ τήν έτέραν αύτών μετέβαλε’ καί ά.) καί φύσιν καί θέσιν διετήρησεν 
έν τοϊς : έσθ-ί-ω (όμηρ. έσθω, ρ. άρχ. έδ), ίδ ί-ω (ρ. ίδ ή ίδ δθεν ϊδος, 
ίδρδς καί ίδρώς* άρχαιοτάτη ρίζα σΕιδ, σκρ. svid-ja-mi sudo, sved-as 
sudor, άρχ. γερμ. sveiz ίδρώς), μην-ί-ω (δωρ. μαν-ί-ω, δθεν τδ καθαιχ0 
μαν-ίζ ω ρ. μαν, μάν ις^ μήν ις? μάντις κτλ.) καί ά·ϊ’ ω (ρ. άαΕ; ).
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β .) Φαίνεται είς ε έκτραπέν έν τοϊς βουλ-ε (οθεν βουλ-^-σομαί/; 

θελ-ε (θελη σω, θέλη-σις), μελλ ε (μελλη-σω κτλ.), δο-ζ-έ-ω (ρ. δοκ; 
'οθεν δεδογ-μαι), νεμ-ε (νέμ-εσις), ώθ-έ-ω (ρ. 6)θ, οθεν άπ-ώσ-μαι) 
ζ.τ. ομοιοις. Η καθομιλουμένη έκτος τούτίον και τδν ενεστώτα του 
βούλομαι εκ του θέμ. ·βου„1ε η fiovAc σχηματίζει, λέγούσα βονΛίοϋμαί 
δ ε. αιολικωτερον καί δωρικώτερον βουλέομαι, καθώς καί χούσιος, 
φλογιος, αντί χρύσεος, φλόγεος' ε7?αινίω, μογίομες κ. άλλα. Αριστοφ: 
Λυσι. 1 98—1006. κ. άλλα δωρ ικά αντί τών ίωνικ; μογέω, μογέομέ9 
κλ. Εν γενει at δυο εκεϊναι άρχαϊκώτεραι διάλεκτοι καί ενταύθα πι- 
στοτεραι διεφύλαςαν το άρχαϊον ι* έκ δέ τού όοκε η καθομιλουμένη έ­
πλασε καί παθητικόν άόρ. δοκηθηκα (ήπειρωτ. = έδοζά) καθώς οί 
αρχαίοι μετεχειρίοθησαν άλλους τινάς χρόνους έκ τού αύτού θέματος 
έσχηματισμένους αντί τών έν τω πεζω λόγω έκ τού θέμ< (fox, όϊοι οί: 
δεδόκ-,πα (Αίσχυλ. Εύμεν. 309), δεδόζηααι (Π-.νδ. Νεμ.. έ· 36). Τελευ- 
ταϊον ή νεωτερικη γλώσσα έκ τού ώθέω έσχημάτισε καί μέλλοντα ώ- 
&ησω αντί τού άρχαιοτ. ώσω. πρβλ. Εύριπ. Κυκλωπ. 892 καί άόριστο 
ώθησα αντί τού ώσα η έ'ωσα. Πρβλ. Παοαφο. ’ίλιάδ. Α, 143· 320. PL 
138. 193 κτλ. k

γ. ) Τδ ι συνηρέθη είς δίφθογγον μετά τού προηγουμένου φωνήεν­
τος εν τοϊς: δα-ί-ω (ρ. δα έ-δά-ην), καίω (ρ. κα, zaF‘ ώστε τδ καίω 
πάλαι ποτέ xaF j-ω έλέγετο, οθεν τδ νύν καθομιλουμ. καυγω), κλαίω 
(ρ. κλα, zXaF, οθεν κλαυ-θ-μδς καί τδ καθομ. κλαϋμός^ καθώς και 
καύμος εκ τού καΙ?), πχ ί-ω (ρ πα), πτα-ί-ω (πτα, οθεν καί πα*πτα- 
λά ω). εν τοϊς δυσι τούτοις τό ι έπέρασεν είς πάντας τούς τύπους έκ 
τού ενεστώτας, ένθα περιωρίσθη έν τοϊς λοιποϊς. κλε ί-ω (ρ κλε, κλε^ 
οθεν το κυρ. ο. Κλεύας). πρβλ. καί Κλεί δήμος, κρ^-ί ων (εύρυκρείων^ 
ρ. κρε, κξ>α\ έμπλε ί-ουσα (Νικανδρ. Αλεζιφ. 629 ρ’ πλε), λι λα ί’-ο- 
μ.αι (ρ. λα, λαΕ, οθεν άπο λαύ-ο)), μ.α-ί ομαι ίο. μα), να-ί ω (ρ. να. να* 
Ος) κτ/ν. Δια τού ι τουτου εσχηματ ζοντο πάλαι καί τά νύν είς v-G) λη­
γοντα, ως μεθύω καί μεθυίω, άλόω καί άλυίω$ όπύω καί οπυίω κτλ» 
Αλλά καί πάντα τά ύστερον είς αυ, καί οω άρχήτερχ είς 
ocG) (αρχ. α]*ω, ε]*ω, ο]*ω) έσχηματίζοντο. δή>ον δέ πρώτοΓ έκ τε τών 
ειρημένων κα-ί-ω, κλε-ί ω καί κρε-ί cov, άτινα καί χωρίς τού ι φέρον­
ται κά-co (άττ.), κλέ-ω καί κρέ-ων, καί έκ τών όμοιων κερά-ι-ε (0μ. 
ίλ. I, 203 — κέρα-ε, κερά-ννυ θι) καί άπειλε-ί ω (-—έω), άκε-ί-ομα& 
( εομαι), οκνε-ί-ο), πενθε-ί*ο>, πλε-ί-ω (=τ πλέω, πλόος), οίκε-ί-ω, 
ύμνε ί-ω 'ΚΗσιοδ<),. θερε ι όμενος \Νικανδρ.), θάλπε ί-ω (θαλπέω, θάλ­
πω), κελευθε'ί-οντες (βδεύοντες, Ησυχ. — κελευθέ-οντες έκτου κέλεσ* 
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θος). τοιόΰτος καί δ μέλλων τεςε-ί-εσθε (Αρατ ) καί είτι άλλο.
goy έκ τών αιολικών γέλα ι-μι (καί γέλη-μι κατ αίολ. γρ. καί προ­
φοράν τής αι), πλάνα-ι-μι (καί πλάνη-μι), δοκίμο-ι-μι κ.τ.τ. αντί τών 
γελάω, πλανάω, δοκιμόω κ.τ.λ· άν αί μαρτυρίαι τών γραμματικών (άς 
ίδε παρά Ahrens de Dial. seol. ρ. 137, 9) έχονταί τίνος αλήθειας4 
διότι ά. προσώπων τεκμήρια άλλα παρά τδ φάμτ (Σαπφ. 81 Ahr.) δέν 
μας διεσώθησαν δυστυχώς έν αίολικοΐς μνημείοις. zgizov έκ τού νυν 
Ηπειρωτικού σχηματισμού εις α·γ-ω, a-j-εις, a-j-ει κτλ. (τού j έν τώ 
ά. προσώπω είς γ άποσκληρυνθέντος), ώς πεινά γ-ω, πεινά-]-εις, πει- 
va-j-ει, πεινά γ-ομεν, πεινά-]-ετε. τηρά-γ-ω, τηρά j—εις, τηρά-ρει. 
προστ. τήρα-j-s κτλ. άτι να εινε σεβαστα λείψανα τού αρχαιότατου τών 
τοιούτων τύπου η κατά τδ αυτδ έκείνο γλωσσικδν πνεύμα άνανέωσίς 
του. zkzagzoy και τ^λευταίον έκ τής αναλογίας τής σαζσκρ/τ???, έν ή 
τά παρώνυμα ρήματα, οία τά έλλην. τιμά-ω, νικά-ω, ποιέ ω, οίκοδο- 
μέ-ω, δηλό-ω, χρυσό-ω κτλ. σχηματίζονται διά τού έπιθέματος djd- 
Wii, δπερ ελληνιστί μεταγραφόμενον παράγει τδν τριττδν τύπον a-J-ω-* 
μι, s-j-ω-μι, o-j-ω-μι (αί-ω-μι, εί ω-μι, οί-ω-μι καί α/ω, f/ω, οίω α­
ποκοπή τής προσωπ. καταλήζεως μό, τδ πάλαι έν πάσι τοΐς ρήμασιν 
ύπαρχούσης, ώς δήλον έκ τε τών κοινών είς καί έκ τών προειρημέ­
νων αίολ. γέλαιμι = γελάω, δοκίμοιμι = δοκιμόω κ.τ.τ.). Η δ’ αρχή 
τών δωρικών έπαιν-ί-ω, μογ-ίο-μες κ.τ.δμ. (ϊδε ανωτέρω β .), τών κοι­
νών ίδίω, έσθίω κ.τ.τ. (^πρβλ. άνωτ. ά.) και τών αναλογών λατινικών 
CUp-io, sap·io, fac-io κ.τ.τ. καί τέλος πάντων τών κατωτέρω ρηθη- 
σομένων είς ρρω, σσω, α/χω καί £ω έζηγεΐται διά τής έν τούτοις 
άρχήθεν παραδοχής τού παραγωγικού έπιθέματος ja-mi (έλλην. μετά- 
γραφ. δι’ ού έν τή σανσκρίτη σχηματίζονται οι εΐόι,κοί χ^όνοξ.
(ένεστ. κ. παρατατ ) κατά τε τδ ένεργητ. καί τδ μέσον, ώς na h ja- 
mi δένω, na'h-ja-te δένεται, h/.sh-ja ti χαίρει, r',dh-ja-ti αύξει, 
άύξεται, ku p-ja mi (λατ. cup-io), οργίζομαι, tra's-ja-mas (ελλη­
νιστί μεταγραφόμ. τρεσ-ίο-μες), τρέμομεν κτλ. Τοιαύτην κοινήν αρχήν 
λαβόντα τά ποικίλα ταύτα τής Ελληνικής ρηματικά επιθέματα, ύς-ερον 
καί άπ άλλήλων διεκρίθησαν, πολλάκις κατά χρή^ιν καί σημασίαν, 
καί αυτοτελή άποβάντα ήρχισαν νά προσαρτώνται είς ονοματικά θέμα-* 
τα καί νά παράγωσι κατ ευθείαν, άνευ μεσολαβήσεως τού κοινού έκεί- 
νου τύπου ([a]-ja-mi) νέα ποικίλα ρήματα. Αλλ’ άς έπανέλθωμεν είς 
τήν έζέτασιν τών ποικίλο^ν τύπων τών έκ τού ένδς έκείνου άναπτυ- 
χθέντων.

δΤο 4 του (ja-mi) μεταπηδήσαν έντδς τής ρίζης ή τού θέ- 
18
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ματος άπετέλεσε δίφθογγον μετά του φωνήεντος αυτού* συνέβη δέ του-* 
το μάλιςα έν θέμασι ν ή ρ χαρακτήρα ε/ουσιν : φα-ί-ν-ω (= φάν-ιω)^ 
καίνω (= κάν-ιω), χαίνω (— χάν ιω), τείνω (τέν-ιω πρβλ. το λατιν, 
ten-eo), θείνο) (θεν ιω). χαίρω (χαρ-ιω)·, αίρω (άρ-ιω), σπείρω (σπερ- 
ίω)? άγείρω (άγερ-ιω), εγείρω (έγερ-ιω), φθείρω (φθερ-ιω) κτλ. Τού δε 
ριζικού φωνήεν «ος Υ ή ύ δντος, το παραγωγικόν ι μετ’ αύτού είςΊ και υ 
συνηρέθη, ώς κρίνω (κριν-ιω), τϊνω (τιν-ιω), πλύνω (πλυν-ιω), σύρω 
(συρι-ω) κτλ.

Ανάλογον πάθος επαθαν τά ονόματα μ.έλαινα, τάλαινα, τέρεινα, μά- 
καιρα, σώτειρα, γενέτειρα κ.τ.τ. αντί τών μέλαν-ΐα, τάλαν Ια, τέρεν- 
£α, μάκαρ Ια, σώτερ-1α, γενέτερ-ΐα έκ τών προκειμένων αρσενικών θε­
μάτων προσαρτήσει τού θηλυκού επιθέματος ία γενόμενα. Το δέ θηλ. 
τούτο επίθεμα fa ακέραιον διετηρήθη έν τοϊς ποιήτρ-ια, πανδοκεύτρ-ια^ 
χορεύτρ-ια, ψάλτρ-ια κ.τ.δμ καί έν τοϊς καθομιλουμένοις κακ-ΐά (— 
κακή), Κρητικ-ΐά (Κρητική, Κρήσσα) καί εϊτι άλλο, είτα τά συγκριτι­
κά άμείνων, χείρων κ.τ.τ. αντί τών άμέν-ΐων (ποβλ. τδ λατιν. amoe* 
Hus) καί χέρ 1ων* πρβλ. τά ήδ-ίων, πλε-ίων κ τ.τ. Ολίγα 3’ είνε τά με­
τά τού 2 θέματα, έν ρίς ουτω μετεπήδησε τδ ί. είλω (έλ-ιω) καί οφεί­
λω (δφέλ-ιω) αντί τού ομηρικού δφέλλω καί εϊτι άλλο.-

έ.) Τδ ί έζωμοίωθη ή μάλλον έζισώθη κοίΓώς μέν μόνον τώ προη­
γούμενο) θεματ. χαρακτήρι .7, αίολιστί δε καί ν καί ξ> (πρβλ. Ahrens 
de dial. seol. ρ. 52 κεξ): βάλλω (βάλ-ΐω), πάλλω (πάλ-ΐω), άλλομαι 
(άλ-ίομαι πρβλ. τδ λατιν. sal-io), ψάλλω (ψάλ-ΐω), σφάλλω- (σφάλ­
λω). στέλλω (στέλ-ΐω ρ. ςαλ), αγγέλλω (άγγέλ-ΐω, άγγελ-ος), τέλλο- 
μαι (τέλ-ίομαι). τίλλω (τίλ-ΐω), ποικίλλύ) (ποικίλ-1ω) κτλ. αιολ. κτέν- 
νω (κτένΊω), δίννω (δίν-ΐω), κλίνω (κλίν-ΐω), κρίννω (κρίν-ΐω), σίννο- 
μαι (σίν-ίομαι) κ.τ.λ. άέρρω (άέρ-ΐω. αϊρω), άγέρρω (άγέρ-ΐω, άγείρω)?< 
σπέρρω (σπέρ-1ω, σπείρω), φθέρρω (φθέρ-ΐω. φθείρω), δλοφύρρω (δλο- 
φύρ 1ω. δλοφύ ρω) κτλ. Οίς ανάλογα τά κοινά ονόματα στερρός (ταύτδν 
τώ στείρος, στερεός, έκ τού στέρ-ιος πρβλ. τδ καθομιλ. στερ-ίός), βορ­
ράς καί δχι βορράς (ταύτδν τώ βορ-έας έκ τού βορ-ιάς, δπερ ακόμη καί· 
σήμερον λέγεται), τά αίοΛίκά πέρρα (αντί τού ,κεί^α έκ τού πέρ-ια), 
χέρρων (= χείρων, έκ τού χέρ-ιων), κέννος (== κεν-εός, κενός, έκ τού- 
κέν ιος), ξέννος (— ξεϊνος, ξένος, έκ τού ξέν-ίος) κτλ. — Περί τής ρι- 
νοφθογγίσεως τινών τών ύπδ τδ είδος τούτο αναγόμενων ρημάτων έν 
τή καθομιλουμένη, οία π. χ. τά ψέλ-νω, στέλ-νω, σπέρνω, έπ-αίρνω 
κ.τ.λ. — ήδη ανωτέρω εγεινε λόγος.

ς .) Τδ ί μετά τού προηγουμένου λαρυγγικού κ, γ, χ. μεταβάλλεται
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®ΐς σσ (βοιωτιζ. και νευαττικ. ττ): έλίσσ ο> (£. ελιζ, ελιχ-ος, ελιχ-ιω) 
κηρύσσω (κηρύκ-1ω, κήρυξ, —κ-ος), άρμόττω (άρμόγ-ιω. αρμογή, φυ­
λάσσω (φυλάκ-’ω, φυλακή), πρα σσω (πράγ-ΐω, πραγ-ος), τάσσω (τάγ- 
2ω. ταγός), σφάττω (σφάγ ιω, σφαγνβ, ορύσσω (ορυχ-1ω. ορυχ’ό), τα­
ράσσω (ταράχ-ΐω. ταραχή) κτλ. Εν δέ τοΐς ομηρικούς ίμάσσω (ιμάντ- 
1ω ρ. ίμαντ), λίσσομαι (λιτ ΐομκι, λιτή), κορύσσω (κορύθ-ΐω, κόρυθ-ος), 
τω Ηροδοτείορ άφάσσω (απτω, άπτομαι) καί τοΐς κοινοτέροις .τάσσω 
(πάτ 1ω;), πλάσσω (πλάθ-ΐω τι πλάτ-’ω; πρβλ. τό καθομιλ. πλάθ-ω), 
βράσσω (βράτ-ιω), έρέσσω (ερέτ-ιω. πρβλ. ερετμος), πτισσω (πτιτ-ιω. 
πρβλ. πίτ-υρον, πισ-άνη καί πτισ-άνη) καί βλίττω (βλίτ-ΐω, ο έ. με- 
λίτ-’ω, μελίσσω, μλίσσω, μβλίσσω, βλίσσω, βλίττω), τό « μετ οδον­
τικού τ, θ μετεβληθη εις σσ (ττ). καταχρηστικώτερα δέ φαίνονται τά 
ένίσσω (έκ του θεα. ενιπ. όμηρ.) και πέσσω (θεμ. πεπ)’ αλλά ταϋτα η 
κατά τυφλήν άναλογίαν προς τά εϊρζμένα κυριώτερα εγειναν, η έκ ρι­
ζών λαρυγγικών εκικ, πεκ. (Πρβλ. τό λατ coquo), ύστερον έ'αφανι- 
σθεισών. Τό αύτό πάθος επαθαν καί τά ονόματα Κίλισσα (Κίλικ Ια), 
Φοίνισσα (Φοίνικ-ΐα), Θρασσα (©ράκια), δσσε (όκ-ιε. ρ. οκ λατ. OC-U- 
lus, δθεν καί τδ δσσομαι, έν ω τά σπτ-άνω, δψομαι ές άλλης συνωνύ­
μου ρ. δπ, δθεν καί σφ-θαλ-μός), ησσων (ηκ-ΐων. πρ'ολ. ηκ, ιστα), μάσσων 
(μάκίων, μάκος, μήκ-ος), θάλασσα (θάλαχ-ΐα αντί τάραχ-ία = ταρά- 
χουσα, ταράττουσα), μέλισσα (μέλιτ-ΐα), έλάσσων (έλάχ-ΐων, έλάχ-ις-ος), 
κρέσσων, (κρέτ 1ων’ κράτ-ιστος), βήσσα (βήθ Ια* βαθ-ύς), βάσσ<ον 
(βάθ-ΐων), θάσσων (τάχ-ΐων) κτλ. — Η έν τούτοις καί τοις ομοίοις 
χρήσις του τζ αντί σσ αρχήν έλαβε παρά Βοιωτοΐς πολύ στέργουσι τον 
συνδυασμόν τούτον οχι μόνον αντί τού σσ, αλλά καί αντί στ, ώς ΐζτω 
(Αριστοφ. Αχαρ. 877), (= έπιχαρίστως αύτ. 833), εζζε
(G. 1. η. 1569, c) — έστε κ τ.λ. περί ών πάντων Ahrens ρ. 176 
κεζ. Εκ Βοιωτίας διεδόθη ή αντί σσ χρήσις τού ζτ εις τάν Αττικήν καί 
έπεκράτησεν έν τη οιαλέκτω ταύτη μετά Περικλέα.

Εν τη καθομιλουμένη έπαμφοτερίζει δ τόπος τών τοιούτο^ν ρημάτων 
τε καί ονομάτων, ώς ταράσσω, μαλάσσω, πλάσσω, τινάσσω, κηρύττω, 
πράττού. θάλασσα, μέλισσα, πίσσα, νήσσα (νηχ ια, νηχ ομαι). πηττα, 
ήττα κτλ. Εν πολλοί; δ εύχρηστότερος είνε δ άπλούστερος λαρυγγικός 
τύπος (του χαρακτήρας πανταχού εις τδ μέσον γ λεπτυνθέντος), ώς φυ­
λάγω, ηδη παρ Αλεζάο τ. Κομνηνω (πρδς τδν ανεψιόν του Σπανέαν) : 
(ρν.Ιάγεί τδ ίδικόν σου. ταράγω, τινάγω κτλ. τδ δέ π./άάω αντί τού 
πλάσσω, έν άλλοις τελευταίου συνηθέστερος δ εις ζω τύπος (πεοί ού 
<ύθύ; κατωτέρου θά γείνη λόγος), ώς αρμόζω, σφάζω, τάζο> (= τάσ* 
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σω), βράζω (= βράσσω), τινάζω, φράζω (= φράσσω — ττω, φραγ) 
κτλ.

ζζ) Το 4 πολλαχού μετά προηγουμένου σπανιώτερον δέ γ μετα­
βάλλεται εις ζ* ή δρθότερον ίσως κατα Bopp. (vergl. GraiBHL 6), του 
l δ έ. τού j εις ζ παχυνθέντος (δπερ έν πλείσταις γλώσσαις συνέβη, 
μάλιστ έν τή γαλΛική τδ λατιν. j εις το j [γαλλ.] μετέβη), τδ προ 
αυτού ό η γ έξέπεσεν : έζομαι (= εδ-ίομαι. εδ-ος λατ. sed-es), άζο- 
μαι (άδ Ιομαι. άδ —· άνδάνω), δζω (όδ-1ω. όδ-μή), σχίζιο (σχίδ-ιω. 
σχίδ-η. πρβλ. σχινδ-αλμός και λατ. scindo). φράζω (φράδ-ΐω, φραδ- 
μονή), κράζω (κράγ-ιω. κεκραγών), κλάζω (κλάγ-ιω. κέ κληγ ον, 
κλαγγή), πλάζω (πλάγ-ιω. πλαγγών), μαστίζω (μαστίγ-ΐω, μάστιγ­
ος), οιμώζω (οιμώγ-ιω, οίμωγή), στάζω (στάγ-ιω. σταγών), ςίζω (ςάγ* 
1ω, στιγ-μή), στενάζίύ (στενάγ*1ω. στεναγ-μδς) κτλ. και τά νεώτερα 
τάζω (τάγ-ΐω. ταγή), σφάζω (σφάγ-1ω. σφαγ-ή), πήζω (πήγ-Φω πήγ·^ 
νυ-μι) και εϊτι άλλο*

Οτι δέ τδ ι (j) μάλλον καθ έαυτδ εις ζ μετεβλήθη έν τούτοις, κατα« 
φαίνεται και έκ τών εις ·—ζω τύπων πολλών πρότερον ή καί συγχρό­
νως εις φωνήεν ληγοντων θεμάτων, οία τά εις αω, εω, οω, όω, νω, 
ονω, έν οις τδ ζ κατ άρχάς βέβαια κατά πάχυνσιν τού παραγωγικού 
ι (j) προήλθεν, ύστερον δέ τδ — ζω αυτοτελές έπίθεμα άποβάν ήρχισε 
καί κατ εύθε'ίαν νέα ρηματ. θέματα (μάλιστα παρώνυμα) νά παράγη, 
τοιαύτα λοιπδν είνε άζω (ξηραίνω, άναπνέο) έκ τού ά-ΐω. ά—”aF), βιβ 
βάζω (βιβά-Ιω, βιβάω), κλάζω (διασχίζω Ησυχ. κλά-|ω, κλά ω), σκά­
ζω (χωλαίνω. σκά]ω, σκάω, σχάω), σκάζω (καθομιλ. = σχάω, αιολ. 
σκάω, καθομιλ. καί σκάνω, έκ τής προειρημ. ^ίζης). βύζω (βύ-ίω βύω), 
βλύζω (βλύ ιω, βλύω), βρύζοο (βρύ-ΐω βρύω). κτίζω (κτί-ΐω πρβλ. κτί^ 
ριον)? κρούζω (κρούω. Ε. Μ. 541, 47). τοιούτον καί τδ καθομιλ* Joi;-

(— λούω), γρύζω (γρύ-ΐω, γρύ), σώζω (σώ-1ω. σώ-ος) κτλ.
Ενταύθα υπάγονται 1) πάντα τά φυσικών ήχων μιμητικά: παφλά­

ζω, καχλάζω, κοχλάζω (καθομιλ.), βράζω, βήζει (φωνεΐ Ησυχ. έκ τού 
^3η 6η ϊσως). σπίζειν, τρίζειν, σίζειν, κρίζειν, τερετίζειν. κοάζειν, 
κρώζειν, γρυζειν, τρύζειν, ρόζειν (επί φωνής κυνών καί ρέγχειν Σουϊδ.), 
βαυζειν καί τδ νεώτερον γαυγίζειν κτλ. 2) τά έκ μορίων μάλιστα έπι- 
φωνημάτων: αίάζω (αιαί), φεύζω (φεύ), οί'ζω (οί), οιμώζω (οίμοι), ώζο^ 
(ώ) κτλ. 3) πάντα τά έκ τών εις αθ) έπεκτεταμένα: διχάζω (διχάω). 
κεδάζω καί σκεδάζω (κεδ’άω. κεδάται σκεδάννυται ΐϊσυχ.), ατιμάζω 
(άτιμάιο), φο^νάζο) (φο)νάω, φωνέω) καθομιλ. ομοίως τηράζω (τηράω —* 
§ω). γελαζούμενος (καθομιλούμ. = γελαόμενος, γελαστικός, φαιδρός), 
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4) άλλα έξ άλλων ρημάτων παρηγμένα : βρυάζω (βρύω), ενιπταζω (ενί** 
πτω), χασκάζω (χάσκω), μιμνάζω (μίμνω), σεβάζω (σέβω), εικάζω (st- 
κω) κτλ. άλέγω — άλεγίζω, φέρω — άντιφερ.ζω, προκαλέω— προ* 
καλίζω κτλ. 5) πάμπολλα παρώκμμα: άγυρτάζω (αγύρτης), προφη- 
τάζω (προφήτης), αναγκάζω (ανάγκη), καναχίζω (καναχη), οργίζω (ορ­
γή), δπωρίζω (οπώρα), θερίζω (θέρος), έαρίζω (έαρ), τροχάζω (τροχός), 
κομπάζω (κόμπος), στοχάζομαι (στόχος), δειπνίζω (δεϊπνον), εταρίζω 
(έτάρος) και τό τής καθομιλ. 'ταιρλάζω., ξενίζω, αθροίζω, δανείζω, δαι­
μονίζω, πολίζω, υβρίζω κτλ. κτλ.

Εκ τών καί εδώ υπό τδ ζ\) καί ανωτέρω υπό τό ςΛ) διεσπαρμένων 
παραδειγμάτων είνε ηδη φανερόν, ότι έν τη καθομιλουμένη επερ'σσευ* 
σεν ή χρήσις τών εις ζω και έκ λαρυγγικών, καί έξ οδοντικών καί έκ 
φωνηεντικών ριζών η θεμάτων γενομένων.

Κατά τον αυτόν τούτον τρόπον προήλθε τδ C καί έν πολλοϊς όνομα- 
σιν, ώς μαζα (μάγ-ία, μάσσω, μάγ-ειρος), φύζα (φύγ-ΐα, φυγή), οζη 
(δυσοσμία, όδ-ΐη), πέζα (πέδ-ΐα, πέδ-ον πρβλ. τό λατιν. ped-is ποδ- 
ός), ρίζα (ρίδ-ΐα. αίολ. βρίζα δ έ. Ρρίζα, σκρ. vr.dll αύξειν) καί τό κα- 
Θομιλούμ. βφίζα (πιθανώς έκ τής αυτής καί ή ρίζα, αρχής). Τοσαύτα 
καί περί τών έπιθεμάτων τών παραγόντων νέα ρηματικά θέματα.

ΕΠΕΝΘΕΜΑΤΑ.

’Επενθέματα εντός αυτής τής ρίζης παρεμβαλλόμενα είνε.
ά.) τά έρρινα ν, μ, γ τά μεταξύ τού ριζ. φωνήεντος καί τού χαρα- 

κτήρος έπεντιθέμενα ώς έν τοϊς λα-ν-θ-άνω (λαθ), ί-ν-δ αλ-μα (ίδ. 
βίδ). λι-μ-π-άνω (λιπ—λειπ), νύ-μ-φη (νυφ, nub) κλα γ-γή (κλαγ), 
δα-γ-κ-άνω (δακ) κτλ. ’Αλλά περί τούτων ηδη έν τοϊς πρόσθεν έγει- 
νε λόγος.

β.) τό φωνήεν e έπεντιθέμενον μεταξύ τού ριζικού φωνήεντος καί 
τού πρό αυτού συμφώνου τινών, μάλιστα αφωνόληκτων, ρημάτων καί 
αποτελούν τάς διφθόγγους εν καί εί, οία : φεύγω (ρ φυγ), πενθ οθεν 
πεύσομαι, πεύσις (ρ. πυθ), τεύχ-ος, τεύξομαι (ρ. τυχ) κ.τ.τ. λείπω (ρ. 
λιπ), πείθω (ρ. πιθ), είδον, είδήσω, είδος (ρ. ίδ — Ειδ), είμι (ρ. ί) κ.τ.τ, 
Τοιαύτα καί τμ πλέω (πάλαι πλέΡο> καί ακόμη άρχητερα πλεύω, δ- 
θεν καί δ άόρ. έπλευσα, ρ. πλυ, δθεν καί πλύ-ν«ω, πλύ-σις), πνέω 
(πνέΡω, πνεύο) ρ. πνυ. πε πνυ μένος), νέο^ (νεΡω, νεύω, δθεν καί νεύ- 
σομαι, ένευσα, νευ-στηρ. ρ. rv\ ρέω (ρέΡω, ρεύω, ρεύσις, ρεύμα ρ. ρι;, 
έρρύ-ην, ρύσις), θέω (θεΡω, θεύω, θεύσομαι κτλ» έ. θύω, θοός), 
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χέω (χέΓω, χεύω, χεύ·μα, χυ —‘ χύ-σις). Καί έν τοϊς έξ τούτοις 
ρήμασι δηλ. τδ υ τής ευ πρδ τού ω καί τών άλλων φωνηέντων τών 
καταλήξεων μετέβη είς F, τούτο δέ, κατά την συνήθειαν τής ελληνικής, 
ύστερον μεταξύ δύω φωνηέντων έξέπεσε. Και έν τούτοις μέν ή δίφθογ­
γος ει ή ευ εμφανίζεται κατά τινας μόνον χρόνους, κατά δ’ άλλους α­
ναφαίνεται τδ βραχύ ριζ. φωνήεν ι, ή υ' Ιν δέ τοϊς δεύω (βρέχω), γεύω 
(πρβλ. τδ λατιν. gtl stus), νεύω (λατ. nuo) και ψεύδω (πρβλ. τδ ποι­
ητικόν ψύθος — ψεύδος), ϊσως δέ καί έν τω σπεύδω (ρ. σπυδ, δθεν καί 
σπουδή) ή δίφθογγος διά πάντων τών τύπων διήκει. — Εν δέ τοίς τή­
κω (ρ. τακ), 2η6 (λήψομαι, εϊ-ληφ-α ρ. λαβ), Ληθ (λήθη, ρ. λαθ), σήπ­
ομαι (ρ. σαπ), τρίβω (ρ. τρΥβ, έ-τρΥβ-ον), θλίβω (ρ. θλΥβ) κ.τ.δμ. έκ 
μέν τού εα προήλθε τδ //, αντί δέ τής εο έτέθη τδ μακρδν "ϊ. Παράδοξος 
είνε η έν τοϊς τοιούτοις κατά μεταγενεστέρους χρόνους (έν έπιγραφαϊς) 
έμφάνισις ή έξανάδυσις τής ει αντί τού ό* ώς νείκη, τειμή, τρείβω, κ. 
τ.τ. αντί τών νίκη, τιμή, τρϊβίύ κ.τ.λ.

γ\) Είδός ζι έπενθέματος είνε τδ t έν τοϊς πτόλεμος (πόλεμος), 
πτόλις (πόλις), πτισάνη, πτίσσω (πρβλ. πίτ-υρον καί π'.σάνη καί λατιν. 
pinso), πτέρνα (πέρνα) καί εϊτι άλλο. Καί τδ θ Ιν τοϊς χθων* (πρβλ. 
χαμ-αί, hum us), χθαμαλός (χαμηλός), χθες. (πρβλ. τδ λατιν. heri 
σκρ. hyas, γερμ. ges-tern) κτλ.

Εκ τών μέχρι τούδε είρημένων αρκούντως έδείχθη i) οτι ή γλώσ­
σα έξ ολίγων απλών ριζών διά προθέσεως έπιθέσεως, καί έπενθέσεως 
ποικίλων φωνηέντων ή συμφώνων φθόγγων παρήγαγε μέγα πλήθος 
συνθετωτέρων θεμάτων. Ούτω π. χ. ίν έχωμεν προχειρότερά τινα τών 
προεκτεθειμένων παραδειγμάτων έκ μέν τής ρίζης 2α6 τά θέματα 
2η6, είΛηβ (είληφ), Ααμβ (’ίων. μέλλων λάμψομαι) καί 2a^6avy αύ- 
τήν δέ ταύτην τήν Ja6 ϊσως μετά τής Λαυ, (δθεν άπο-λαύ-ω) 
έξ άλλης άπλουστέρας (.7α, δθεν λάω—λώ θέλω) έκ τής 6aJ τά (βελ, 
βολ, βολέ) 62α ή 62η καί 6α22. αύτήν δέ τήν 6α2 μετά τής 6ar (δ­
θεν τδ καθομιλούμ. βάνω = βάλλο^ καί τδ άρχ. βαίνω) ϊσως έχ, τής 
άπλουστέοας 6α (βά-σις) κτλ. 2) δ ρούς ούτος τών ποικιλόμορφων θε­
μάτων έκ τών απλών εκείνων ριζών πρδ τού χωρισμού τής Ελληνι­
κής άπδ τών συγγενών γλωσσών άρχίσας μέχρι; εσχάτων διαρκεϊ. 3) 
Τρίτον δέ τι μανθάνομεν έκ τε τών προειρημένων καί έτι μάλλον εκ 
τής συγκριτικής γραμματικής, οτι αί ρίζαι (τών άρίων γλο^σσών δήλον 
οτι), τουλάχιστον αί πλεϊσται, κατ’ άρχάς άνοικταί ούσαι, ήτοι είς φω­
νήεν άπολήγουσαι, ύστερον διά συμφώνων έπιθεμάτων έκλείσθησαν. Εν 
δέ ταυτη τή προόδορ τδν μέν μέσον όρον κατέχουσιν ή σανσκρίτη, ή
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« προσδιορισμοί τών ρ 
διακρίνη τά< 
στάσεις 
θάπτει 
θαπ (τέθχ-πα 
τίθημι' 
καθομιλ 
ρίζαν

εϊληνικη και ή λατινική, τον δ’ έσχατον αί ^σλαβ-.και και αί γερμά" 
νικαί γλώσσαι, αϊτινες δλιγίστας ανοικτάς ρίζας η θέματα εχουσι^ 
Πεο'ι τούτου δ J. Grimm: έν τη Uber die Diphlhonge πραγματεία 
τοό (έν σελ. 63) λέγει τάδε: An die stelle vieldeutiger sicii ver- 
wirrender wurzeln mit Vokalausgang, wie sie in morgen- 
landischen sprachen sich Kund gibt, scheint inden euro- 
paischen, zumal der deutschen, die Neigung vorhanden, den 
wurzeln durch beigefugte Consonanten grSssere Individu- 
alitat zu geben. » Η τελευταία λέζις του Grimm, individuaetat 
άτοαικότης, υποδεικνύει και τον σκοπόν, δι ον η ποικιλία αυτή τών 
θεμάτων έκ μιας έκάστης ^ίζης. Η γλώσσα κατ’οίκείαν άνάγκην^τεί- 
νουσα όσον τδ δυνατόν άκριβέστερον νά διακρίνη άπ αλληλων η ρίζας 
κατ’ άρχάς όιιωννμονς μέν, οχι δέ καί σννωκνμονς, άλλα μάλλον ή 
άττον διάφορα σημαινούσας, η τάς ποικίλας χροιάς η παραλλαγας μι­
ας θεμελιώδους παραστάσεως η έννοιας ρίζη τινί έγκειμενης, προσηρ- 
τησεν εις μίαν έκάστην ρίζαν τά ποικίλα εκείνα (καθ ην
άνωτέρω έτέθη γενικωτέραν του όρου έννοιαν), άτινα δια τοϋτο και 

ριζών » δόνανται νά όνομασθώσιν Ουτω π. χ. ϊνα 
ς ύπδ την μίαν φο>νην θα συμπιπ

’’ τιθεναι^ ίσως c. 
είδοποίησεν εις θε (οθεν θέ-α). θαυ 

itvt/r τεθηπα^, χ ν/ -- Χ Κ ,
,). Θα2 (θάλ-ος), θαλλ (θάλλω), θαφ. η ταφ ^θατ 

άφ-ος) κτλ. ϊνα δέ διακρίνη
Ια παραστάτες r ν .

}ς αυτής τάς δευτεξευουσας ρίζας ΛαΈ 
Λαυ. Jdac (οθεν λι-λαίομαι) και Jag. ϊνα δέ έρμηνεύση εύκρινώς τάς 
ποικίλας φάσεις, ύφ5 άς κατά διαφόρους χρονικούς η ρηματικούς και 
τυπικού; η ονοματικούς τύπους ή μία παράστασις π. χ. τού Λαμβά- 
τειν εμφανίζεται, τήν ρίζαν 2α6 είδοποιησασα παρηγαγε τά θεματοο 
Λη6 (είΛηβ = .?^?ηβ), Jap6 καί Λα^βαν, διά μέν τού ογκηροτάτοσ 
Λαμβαν τήν τών χρόνων εvεaτG)τoc jtctpazctTcxov έννοιαν γ. ε. 
τήν έκ τής παρούσης στιγμής έκατέρωσε εις το· παρελθόν και το μέλ­
λον έπεκτεινομένην και έν τώ παρελθοντί επ ίσης παρατεινομενην ε— 
νέργειαν^ έκφράζουσα, διά δε τών ήττον έζωγκωμ,ενων 2rfb και Λαιι6 
τήν μελλοντικήν έννοιαν, διά δέ τού αϋτού Ληό μετ αναδιπλωσεως ευ 
(—λε) st2ri6 (είληφα, εΐλημμαι) τήν τετελεσμένην και έν τω παρόντα 
παοακειμένην ένέονειαν τού παρακειμένου, διά δέ τού βραχύτατου-

τούσας διαφόρους παρα-
οϋ θεάσθαϊ θαυμάζειν' τιθένα^ ίσως δέ και Θα22ει.γ και 
τήν εΐδοποίησεν εις θε (οθεν θε-α). θαν ■ θαΡ (θαύ μα}

), θαμβ (θάμβος). θε (σκρ, dha) — τιθε (θέ-σιςΓ . 
'-τω και θάφτω 

1 τάς διαφόρους υπό την μίαν 
ις τού Θε2είν^ σφοόρως έπι,θυμεϊγ' αποΛαίευν 

και Ααμβάνεεν έπλασεν έ



πάντων Jlaf) τδ άκαριαϊον της του αορίστου (έλαβον, έλαβόμην) έ- 
"νεργείας. -Ταύτα ίσχύουσι καί περί πάντων τών άλλων ρημάτιον, 
ών οί χρονοι εκ διαφόρων θεμάτων γίνονται. ?Εν γένει έζ μέν τών 
St, arad ιή^Ιωσεως (ζίθηί 2εΛα6.> dcda^)^ qlv ο φθογγικέ ως
(λανθαν, δ'αγκαν, λιμπαν, (Κφΰογγίσεως (φευγ, λειπ) η άπΛής μη- 
κυκσεως (ληθ. τρίβ, κρϊν) τού ριζικού φωνήεντος η πλειοτέρων δμού 
τών τρόπων τούτων τά μάλιστα έζωγκωμένων θεμάτων έσχηματί- 
σθησαν οι ένεσζωζες καί οί παρατατικοί, έζ δέ τών άπλουστάτων οί 
αόριστοι (δηλ. οί έν μέν τη συνηθει γραμματική β\ καλούμενοι, κυ­
ρίως όέ γενετιζώς ά. οντες), έκ δέ τών τώ ογζω η βάρει μεσαζόν­
των οί μεσαίοι χρόνοι, μέλλων, παρακείμενος, υπερσυντελικός, οί ού­
τε τοιαυτην παράτασιν-, οϊαν δ ένεστώς και δ παρατατικός, ούτ* ά- 
καριαίαν ένέργειαν, οϊαν δ αόριστος, αλλά τι έζ άμφοτέρων σύμμι- 
κτον και συγκραές καί μεσεύον σημαίνοντος. ’Εντεύθεν ηδη κατα­
φαίνεται, οτι ή άπ αιώνων έν ταίς γραμματικαϊς διαβοωμένη και 
περικροτουμένη ανωμαλία τών ρημάτων δέν είνε ανωμαλία, αλλ’ δ μα* 
λοτης, καί δμαλότης κυρία και μεγάλη· ούτος είνε δ μόνος κανών* 
καθ δν ανέκαθεν έχυνε τους τύπους της η γλώσσα’ ανωμαλία εινέ 
πάσα τού ζανόνος τούτου παρέκβασις. ’Ανωμαλία εινε οχι δ διά 
τους ειρημένους έλλογωτάτους λόγους έζ τών δύο η τριών διαφόρων 
Θεμάτων (π. χ. φευγ — φυγ. λαβ, ληβ η λαμβ καί λαμβαν. μαθ* 
μάθε, μανθαν. τεκ(τε) — τοκ, τικτ) τών τριών τάζεων τών χρόνων 
σχηματισμός, άλλ δ έζ ένδς μόνου (π. χ. λεγ. τιμά. ποιε. δούλο.) 
πάντων.

Αλλά δια τί η γλώσσα έδώ μέν τούτον, έκεί δέ έκεΐνον, άλλου δ’άλ- 
λον διάφορον τρόπον είδοποιησεως καί οχι έφ’ δμοίων δμοίους μετεχει- 
ρισθη και τί σημαίνει έκαστον τών ποικίλων έπιθεμάτων, τούτων ή έζ- 
εύρεσις, έν το'ίς άδύτοις τής γλωσσικής δημιουργίας άποκειμένη, υπερ­
βαίνει τά παρόντα όρια τής επιστήμης.

ΤΟ ΡΗΜΑ,

Εκ τών ριζών καί έκ τών άπδ τούτων κατά τούς προεκτεθέντας 
ποικίλους τρόπους παρηγμένων θεμάτων έσχηματίσθησαν τά ρήματα 
καί τά ονόματα, τά ουσιωδέστατα μέρη τού λόγου, προσαρτήσει άλλων 
τινών επιθεμάτων η ώς συνήθως καλούνται, ρηματικών καί ονοματικών 
καταλήζεων. Είνε δέ τά νέα ταύτα έπιθέματα καθ όλου μέν εύδιαγνω- 
στότερα τών προειρημένων κατά την σημασίαν, ιδίως δέ τά μέν όνομα* 
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τικά συνθετότερα καί ποικιλότερα, τά δέ ρηματικά ευαριθμοτερά καί 
απλούστερα. Αλλά την τών ονομάτων έρευναν είς ύστερον άναβάλλον- 
τες, τώρα άς έρευνησωμεν τά τού ρήματος.

0 ούσιωΰέσζαζος χαράκτης αύζη ή ουσία του ρήματος, εινε δχς 
καθώς συνήθως εκλαμβάνεται, νά σημαίνη ενέργειαν έν χρόνω κινουμέ- 
νην καί ρέουσαν έτι, άντιθέτως προς τδ δνομα ενέργειαν έν τόπω άκινη- 
τούσαν καί οίον πεπηγυϊάν σημαίνον, άλλά νά παρασταίνη άπόφανσιν 
ήτοι κρίσιν, δι’ ής ένέργειά τις οϊά δήποτε (κοινώς ένέργεια, πάθος* 
κατάστασις) υποκειμένου τίνος κατηγορεΐται. Της άποφάνσεως ταύτης 
τδ μέν κατηγόρημα μετά τών άναγκαιοτάτων (χρονικών) προσδιορι­
σμών σημαίνεται έν γένει μέν διά του ρηματικού* ιδίως δέ διά τού έ- 
κάστοτε χρονικού θέματος, τδ δ υποκείμενον διά τών ρηματικών επι­
θεμάτων ήτοι τών προσωπικών καταπλήξεων, τών δέ διαφόρων τρόπων 
(τών εγκλίσεων) της άποφάνσεως οί μέν κατ’ άρχάς ούδέν φθογγικόν 
σημε'ίον είχαν, ώς κατωτέρω ακριβέστερων θά ’ίδωμεν, διά της τυπικής 
συνάψεως τών δύο προειρημένων μερών απλώς ύποσημαινόμενοι, οί δέ 
κατ’ άρχάς τε καί ύστερον περισσότερον έσημαίνοντο καί σημαίνοντα* 
διά τινων φωνηέντων μεταξύ τών δύο άλλο>ν μερών κειμένων καί οίον 
προς άλληλα συνδεόντων αυτά* διδ καί εικότως έγκ^ιζικά φωνήεντα 
ίκληθησαν, οϊα το ι (η ιη) της ευκτικής καί τά δύο μακρά η, ω της 
υποτακτικής.

Παν λοιπόν ρήμα σύγκειται έκ δύο η τδ πολύ τριών μερών, τού μέν 
τδ κατηγόρημα σημαίνοντος, τού δέ τδ υποκείμενον, τού δέ τρίτου (δ* 
σάκις ιδιαιτέρως έμφανίζεται) τδν τρόπον της άποφάνσεως. π. χ. τδ 
τίθη-^c σύγκειται έκ τών δύο μερών, τού τίθη^ οπερ ίσοδυναμούν πως 
τη μετοχή τιθείς παρασταίνει τδ κατηγόρημα, καί τού jwi, οπερ σύςοι- 
χον καί συνώνυμον ον τη προσωπική άντωνυμία με σημαίνει τδ ύπο* 
κείμενον εγώ. ώστε τίθημο = ττθείς εγώ' η δέ συνδεσις άμφοτέρων 
καί ο τρόπος της άποφάνσεως (έδώ η οριστική έγκλισις) χωρίς νά πα- 
ρασταίνηται δι ίδιου φωνητικού σημείου, μόνον ύποσημαίνεται διά της 
τυπικής των συνάψεως. Τδ δέ έθέΛ-ω-μ^ σύγκειται έκ τριών μερών, 
τού έθεΛ = έθέ^ων^ τού μι — εγώ καί τού ω τού έγκλιτικού φωνή­
εντος (έδώ της υποτακτικής), τδν τρόπον της άποφάνσεως σημαίνοντος* 
ώστε τδ έθέ.Ίομι καθ ύστέραν άνάλυσιν ίσοδυναμει πως τώ έΰείων ώ 
εγώ. Εντεύθεν ηδη καταφαίνεται, δτι καί η α^α^εμεραζος καί η μεζο- 
χή καί τά ρηματιχα λεγόμενα ονόμαζα^ τά είς τος καί ζεος^ ούδευ-ίαν 
τοιαύτην άπόφανσιν έκφέροντα έκ τού χορού τών ρημάτων αποκλείον­
ται, συνήθως δ εγγύτερα παρά τά λοιπά ονόματα τώ ρήματι συντάσ­
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σονται ώς περισσότερον παρ έκεϊνα ^δέουσαν τήν ρηματικήν ένέργείά^ 
σημαίνοντα, ότι δέ ποτέ κ,αί τά λοιπά ονόματα ρευστότερα ήσαν θά τδ 
ίδωμεν κατωτέρω.

Επειδή τό κατηγόρημα είνε ενέργεια έν χρόνω κινούμενη, πρέπει ά- 
ναγκαίως έκάστοτε νά προσδιορισθη διά τίνος χρονικού προσδιορισμού.· 
Οι δέ τοιούτοι προσδιορισμοί έκφέρονται όχι μόνον δι ιδίων λέξεων (τών 
χρονικών επιρρημάτων), άλλα και διά τινων άπλουστέρων φθογγικών 
σημείων τώ γενικω ρηματικώ θέματι προσπεφυκότων. Και περί μέν τών 
γενικών θεμάτων ήδη ίκανώς διεξοδικά έλέχθησαν, ομοίως και περί τίνος· 
τριφασίας καθ όλου διαιρέσεώς των, καθ’ ήν έκ μέν τών όγκωδεστέρων 
παράγονται δ ένεστώς καί ό παρατατικός, έκ δέ τών ίσχνοτέρων οί β 
αόριστοι, έκ δέ τών μεσαίων δ παρακείμενος, δ υπερσυντελικός, οί μέλ­
λοντες καί οί ά. αόριστοι. Τά δέ χρονικά θέματα έν τή Ελληνική κατά 
την πλήρη άνάπτυξίν της είνε επτά. 4) τδ τού ένεστώτος καί παρατα­
τικού (ένεργ. καί μεσ.). 2) τδ τού β . αορίστου (ένεργ. καί μέσου). 3) τδ 
τού μέλλοντος (ένεργ. κ. μέσου). 4) τδ τού ά. αορίστου (έν. καί μ). 5) 
τδ τού παρακειμένου, υπερσυντελίκου καί τού· τετελεσμένου η μετ’ ολί­
γον μέλλοντος (ένεργ. κ. μεσ.). 6). τδ τού β\ πα&ητ. άορ. καί μέλλον-4 
τος. 7) τδ τού ά. παθ. άορ. κ. μέλλοντος. Kat περί μέν έκαστου τών 
χρονικών θεμάτων καί τών έξ αυτών χρόνων κατωτέρω άκριβέστερον θά 
γείνη λόγος’ τώρα δέ άς ίδωμεν, ποϊαι καί πόσαι είνε αί προσωπικαδ 
λεγόμεναι- καταλήξεις, αί σημαίνουσαι τδ έκάστοτε υποκείμενον τής ρη­
ματικής άποφάνσεως.

Θαυμασία είνε η άπλότης καί η λιτότης, καθ’ ην έκτελφται ή οικο­
νομία τών ρημάτων έν τ^ ελληνική γλώσση καί ταϊς άδελφαϊς της. Ο­
λίγοι μονοσύλλαβοι η τδ πολύ δισύλλαβοι φθόγγοι,· τά υποκείμενα τής 
άποφάνσεως η τά τού λόγου πρόσωπα σημαίνοντες, εις τά χρονικά θέ-* 
ματα προσαρτώμε^οι παράγουσι ποικίλους ρηματικούς τύπους. Είνε δ* 
αί προσωπικαί καταλήξεις άντωνυμικαί ρίζαι σύστοιχοι καί συνώνυμος 
ταΐς άντωνυμίαις //ε (^?Χ· θθεν ή δοτική μο ί), ζύ
(ύστερον σύ), καί τή Ssixzcxfi (ύστερον άρθρου) το c· Επιθαν δέ καί 
αύται ώς καί πολλά άλλα μέρη τή; γλώσσης ποικίλα πάθη έντω μακρώ 
χρόνω, εως ού έν τισι τών συγγενών γλωσσών δλως άποτριβεισα: καί 
ασαφείς καταντήσασαι προυκάλεσαν τήν διά ρητών προσωπικών αντω­
νυμιών, τοϊς ρηματικοϊς τύποις προτασσόμενων ή έπιτασσομένων, άνα- 
καίνισίν των* όπερ μάλιστα συνέβη έν τή νεωτέρα γερμανική καί ταϊς 
πλείσταις ρωμανικαϊς γλώσσαις, έν αίς ούδεμία (ρηματική) άπόφανσις 
έκφέρ$ται άνευ ρητού υποκειμένου δ έ. προσωπικής αντωνυμίας, π. χ.
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γχλλ. faime,tuaimes, il aime. nous aimonsxr/.. ickJiebe, 
du liebst, er liebt, wir liebcn, ihr liebt, sie lieben αντί τών έλλ. 
αγαπώ (φ·.λώ), άγαπγς (φΩ-έϊς), άγαπα (φιίεϊ), άγαπώμεν (φΆοϋμεν) 
κτλ. Ενδέ τη Ελληνική ουδέποτε ούδζαοΰ συνέβη τοιοϋτόν τι έκτος τής 
αγραμμάτου κεφαλής νεωτέρων τινών εκ τού γαλλικού μ,εταφραστών, 
τά γαλλικά π. χ j’aime, tu aimes κτλ. διά τών άσυμφύλων καί κακο­
ζήλων έγώ άγαπώ, σύ άγαπα; άποδιδοντων. Αι όε κυριωταται μ,εταοολαί 
αί έν τή Ελληνική και ταϊς άρχχιοτέραις άδελφαι; περί τά; προσωπικά; 
καταλήγει; συμβάσαι είνε 1) η χ,ατα τον; ό ενζ ε ^ε vovzcic ιαζοφιχονς 
καλουυ.έ^ους χρόνου; βράχυνσις ή συςολή των, προελθούσα, ώ; φαίνεται, 
γάριν ισορροπία; ώ; έκ τή; διά τή; έν τοϊς ίςορικοϊ; χρόνοι; αυζήσεως 
έπεκτάσεω; τού θέματος π. χ. ζεθημε, 1-τ$ι\-ν κτλ. 2) Η μάλιστα τή 
ελληνική, έν μέρει δέ τή λατινική καί σανσκρίτη, παραλειπομένων τών 
άλλων συγγενών, συνήθη; αποβολή τού μι τού α. εν. προσώπου και 
τού συμφώνου (τ) τού τρίτου προσώπου ζε κατά τήν λεγομένην τών 
βαρυτόνων καί τών περισπωμένων συζυγίαν, ώ; Λέγω (αντί λέγω-μι. 
λατ. amo, dico αντί τών amo-m(i)t dico-m(i) κτλ.), ποιώ (άντί 
ποιώ μι), Λέγεε άντί 2έγε·ζ-ε, ποεεε άντί ποεέ-ε-ζ-ε κτλ. Αλλ. ας ί­
δωμεν έκ τού πλησίον έκάστην τών καταλήξεων.

Η πλήρη; κατάληζις τού ά. έπκοϋ έΐεργ. προσώπου είνε ή με 
(σκρ. mi ώ; π. χ. έν τώ dada mi =: δίδω μι), σύστοιχο; τή άντωνυ- 
μικ. ρ ma, οθεν αί προσωπ. άντων. με. μο-ί. κλ. λατ. mi-hi. νεο- 
γερμ. mich, miry h τοι; τελευταίοι; τύποι;, έόσπερ καί έν τή ρημ. κα- 
ταλ. τού α εις ε συσταλέντο;. Ταύτην τήν κατάληζιν με είχε τδ ά. 
πρόσωπον έπί πάντων τών χρόνων καί τών ρημάτων, ώ; δήλον δχι μό­
νον έκ τών σανσκριτικών ρημάτων, ών οί πρωτεύοντες χρόνοι, έκτος 
τού παρακειμένου, ταύτην τήν κατάληξιν τού ά. προσώπου έχουσιν, έκ 
τών εί; με ένεστώτων τή; ελληνική; καθ όλου καί έκ τών εί; m (άντί 
mi) ληγόντων χρόνων τή; λατινικής, οίοι οί amabam, dicebam, di­
cam (μέλλ όριστ. καί ύποτακτ. ένεστώς), amem (υποτ. ένεστ.), do- 
cerem, docuerim, άλλά καί έκ τών έπικών υποτακτικών, οίοι οί: έ- 
θέλωμι ίλ. Α, 549. I, 397. 0δ. Φ, 348. κτείνωμι Τ, 490, τύχωμι X, 
.7. Ιλ. Ε, 279. Η, 243 ικωαι I, 4ίί. ε’ίπω-μι 6δ. X, 392. άγάγωμι 
ϊλ. Ω, 717. ίδωμι Σ, 63 κ. άλλ. έπειτα έκ τών κοινών ευκτικών Ji— 
γοεμε, εόοεμε, ποεησοεμε, τεμήσοεεμε κ.τ.τ. καί τελευταίον έκ τών γέ- 
Λαεμε, φε,Ιημε, όοχίμωαε καί τ. ομ. εί; με τόπων τή; αιολικής διαλέ­
κτου άντί τών κοινών εί; ω: γεΑάω, ^lJsg), όο^ιμόω κτλ. (πρβλ. 
Ahrens de dial. seol. ρ. 136 κεξ. καί αυτόθι τάς τών γραμματικών
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μαρτυρία; καί τά έκ μνημείων τεκμήρια). Πρώτον δέ πάθος επαθεν ή 
fit την αποκοπήν τού ι καί ώς άπλούν μ (m) άναφαίνεται έν τε τοϊς 
άρτι είρημένοις "λατιν, τύποις καί έν τοϊς ένεστώσι su-m (έσ-μί), καί. 
inqua-m, έν δέ τή ελληνική αντί τού μ καί ενταύθα, καθώς καί 
αλλαχού (πρβλ. donum — δώρον, lignum — ξύλον, securim —πέ·* 
λεκυν κτλ.) έπήλθε τό r, οπερ ώ; προσωπικ. κατάληζις διέμεινε μέ- 
χρις έσχατων 1) έν τώ ά. ένικώ τών παρωχημένων η ιστορικών χρό­
νων, ώς ϊστη-ν, έστη-ν, έτίθη-ν, έδω-ν, έλεγο-ν, έποίε-ο ν, έτίυια-ο-ν, 
έδεδηλώκει-ν κτλ. έκτος τού ά. αορίστου έστησα-, έδωκα-, έγραψα-, έ- 
κρίνα- κτλ. δθεν έζέπεσε, 2) έν ταϊς εις ~ιη ν εύκτικάϊς, δηλ, τής εις 
μι συζυγίας, ώς ίστα-ίη-ν, διδο-ίη ν, θείη-ν κτλ. καί τινων εις ω μάλι-= 
στα τών συνηρημένων εις εω καί οω. ώς ποιοίη-y^ cdoi/ti-v, σχοίη-τ> 
φανοίη-τ καί έν τοϊς τραγικοϊς τρέφοι-ν, λάβοι-ν Εύριπ, Ερεχθ. 1 7,6, 
duapzocr, Κρατϊνος παρά Σουΐδα έν λ. άμάρτοιν (Ετυμ. Μ, έν λ, τρέ- 
φοιν. Hermann εις Ευριπ. Ελεν. 271. Buttmann gr. Gramm. I, 
355), έν ω ή συνηθεστέρα κατάληζις τής ευκτικής τών βαρυτόνων επί, 
τού ά. προσ. είνε ή /u. Υστερον δέ πάν ίχνος τής καταλ. μι έζηλείφθη 
4) άπδ τού δριστ. ένεστ. τής εις ω λεγομένης συζυγία; : λέγω, ποιέω, 
τιμάω, δηλόω κτλ, 2) άπδ τού υποτακτικού ένεστώτος καί μέλλοντος 
πάντων τών ρημάτων έκτος τών προειρημένων εκείνων επικών "λειψά—· 
νων, πιθανώς κατ έπιρροήν τού μακρού συνδετικού φωνήεντος ω. 3) ά­
πδ τού παρακειμένου, πιθανώς κατ έπιρροήν τής άναδιπλώσεως, όχι 
μόνον έν τή ελληνική, άλλα καί έν τή λατινική καί τή σανσκρίτη, ώς 
τέθηπα-, τέτυφα-, γέγονα-, σκρ. gagana, λατ, dedi-, tutudi^, 
memiili-, κτλ. ένθα τδ α καί ι είνε συνδετικά φωνήεντα μεταζύ τής ά- 
παλειφθείσης προσ. καταλήζεως καί τού χρον, θέματος. 4) έκ τού ά. ά· 
ορίςου: έγραψα-, έθηκα·, έκλινα- κτλ. δ) έκ του ομοίως τώ ά, άορίς*φ 
συντεθειμένου, ώς κατωτέρω θά ίδωμεν, υπερσυντελικού εις εα (ίων.), 
η (άρχ. άττ. άντί τού νεωτέρου άττ, scv) καί εια^ η καί ει (δωρ ): ή- 
δεα (ίλ. Ξ, 71. Ηροδ. Β\ 150). ήτωγεα (’θδ. I, 44. Κ, 263 κ. άλλ.), 
έτεθήπεα (όδ. Ζ, 161) κ,λ. \εχηνη (Λριστοφ. Αχ. 10). Πλατ. Εύθύφρ. 
4 4, C, εμεμαθήχη. Απολ. 31, e, 36, α αηοπε^εύ-
γη Εύθυφρ. 1 δ, d έτιεπύγθη (Σουϊδ. έν λ.) ηόη (Μοϊρις έν λ,
ηδη, άττικώς. ήδειν, έλληνικώς), (Ηρακλ. Πιν ), είΛάφη
(Φωκικ. έπιγρ, πρβλ. Ahrens de dial. dor. ρ. 332), έπιτετε2εκεια^ 
έστάκεια, συναγαγόχ_εια (έν δωρ. έπιγρ. παρά Gruter Thes. inscript, 
ρ. CCXVI. col. I. vs. 25. 26) κτλ. 6) έκ τών παρατατ. χζί άορίς-ων 
β. τής νεωτέρας γλωσσης; εΛεγα (= έλεγον), έφαγα (— έφαγον), ε¥
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μέρει κατ έπιρροήν του τδ αύτδ συνδετικόν φωνήεν α έχοντος α. άορί^ 
στου. 7) Αλλ’ έν τή νεωτέρα γλώσση έςηφανίσθη ή πλήρης ζαταλ. με 
καί έκ τών εις αυτήν ληγόντων αρχαίων τύπων. Διότι ή μέν ευκτική 
παντελώς έζέλιπεν, οί δέ υποτακτικοί τύποι τής έπικής εις .’ έθέ- 
λωμι, κτείνωμι κλ. ήδη έκ τής άττ. διαλέκτου είχαν έκλείψαντες, τά 
δέ ρήματα τής εις //4 λεγομένης συζυγίας ήδη κατά τούς μεθ Ομηρον 
χρόνους ήρχισαν νά ολιγοστεύουν, έως ού κατ ολίγον δλως κατηργήθη 
ο σχηματισμός ούτος. Εν γένει τής παντοίας ταύτης έζαλείψεως ή και 
μόνον συστολής τής μι ή αρχή εις τούς ομηρικούς ή κυριώτερον είπεϊν, 
αυτούς τούς προ Ομήρου χρόνους ανάγεται. Καί έν τισι μέν τδ λεγόμε­
νον είνε καταφανέστατον καί ήδη τοϊς άκρω τώ δακτύλω τού όμηρου 
άψαμένοις γνωστόν, τινά δ αφανέστερα κατωτέρω διά μακροτέρων θ ά- 
ποδειχθώσιν.

Η τού β\ ενικού προσώπου αντωνυμία είνε ή τύ (πάλαι προφερόμ. 
τον) λατ. tu, ήτις έπεκταθεϊσα έγεινε πιθανώς tva (TFa), δθεν δ σαν- 
σκριτ. τύπος tvam. Καί έκ μέν τής έν ταϊς άρχαιοτέραις διαλέκτοις 
συνήθους τυ προήλθεν ύς-ερον ή ίων. άττ. καί κοινή συ (προφ. SU γαλλ. 
καί gl κατά διαφόρους χρόνους καί διαλέκτους) κατά ρευςοποίησιν τού 
τ εις σ έπενεργεία τών λεπτών φθόγγων u καί i (πρβλ. τήμερον — σή­
μερον. φά-τις — φά-σις, Θέ-τις, θέ σις κ.τ.τ.). έκ δέ τού υποτιθεμένου 
εκείνου tva (τΡα), έναλλαγή τών F καί Η (h) δ τύπος θα σκρ. ί/ΐα, κα- 
τάληζις τού β\ ένικ. προσ. τών άναδεδιπλωμένων παρακειμένων, π. χ. 
daditha = dedisti), έπειτα κατά λέπτυνσιν τού α εις ι δ έπειτα 
κατά ρεύσιν τού θ εις σ (ώς τύ — σύ κ.τ δμ.) δ σό, καί τελευταϊον α­
ποκοπή τού ι ο c. Τούτων λοιπόν τών τεσσάρων έν τή ελληνική έμφα- 
νιζομένων τύπων θα, θι, σί καί c δ μέν πρώτος καθ’ έαυτδν μέν άπαν­
τα, μ^νον έν τοϊς οίσθα (— οίδ-θα) καί ησθα ής-θα τού είμί, ρ. ές, 
ώς έσ μί, έσ-μέν), έπηυζημένος δέ κατά tv σ (άδηλον πώς) ώς σθα 1) 
έν τοϊς έπικοϊς ύποτακτ. καί εύκτικ. : έθέ.Ιησθα (πολλάκις παρ’ όμή · 
ρω), πίησθα (ίλ. Ζ, 260), βάΛησθα, βουΐεύησθα, εΐτζησθα^ ενόησθα, 
θνκησθα, τζάθησθα, παφεζεΛάσησθα, σ.τέτόησθα, εησθα (ίλ. Κ, 67) 
καί είπου αλλού· βά.Ιοισθα (ίλ. Ο, 571), κλαίοισθα (Ω, 619), 
γοίσθα (όδ. X, 325). 2) έν τοϊς έπικ. δριςκκοϊς: τίθησθα (όδ. I, 404. 
Ω, 476), όίόοισθα (ίλ. Τ, 270), είσθα (ίλ. Κ, 450. θδ. Τ, 69. Τ, 
4 79), φήσθα (ένεστ. θδ. Ξ, 149) καί εφησθα καί φησθα (ίλ. Φ, 186). 
3) έν τοϊς αιολ. δριστικ. : ε^ε^σθα, φίΛεισθα (Σκπφ. ’Απο,σπ. 89. Α- 
hrens ούτινος παράβαλε καί de dial. aeol. ρ. 129) καί τθέ.Ιησθα (Θε­
οκρ. ΚΘ . 4) καί τώ δωρ, χρήσθα(, (παρά τώ Μεγαρεϊ Αριστοφ. Αχ,
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778) καί εϊπου άλλου. — 6 δέ δεύτερος 6c (σκρ. dhi, ώς έν τώ $rudhi 
ε= κλύθι) -1) έν αυτω τούτο) καί έν άλλοις επικοί; προστακτικοί; τής 
ε?ς/^4 συζυγίας: π. χ. ό'ίό'ω^ί, οατνθι^ όρνυθι^ έμπίπΑηθι (όδ. 
Φ, 31 1/9 U^c όδ. Γ, 380 Π, <84 και LZa^ Θεοκρ. ΙΕ. 143. \έ- 
zdath 2) εν τοϊς κοινοί; γκώθι (%. ένεργ. άορ.), τ^ώπζ/^ί. τρέφθητι 
(ει αντί του όλ ένεκα του προηγουμένου δασέο;) καί πάη τοϊς παθητι­
κοί; αοριστοις. ό δέ τρίτος οα απαράλλακτος μόνον έν τω έτικώ καί 
δωρικω εσ-αί* κατ αναστροφήν δέ ώς έν πασι τοϊ; υποτακτικοί; 
τοϊς μή εις αθα σχηματιζομένοις: λέγη; ( ~ λέγη-ις), ποιή; (= ποι- 
έ η-ΐς), τιμά; (*= τιμά η-ις), τιθή; (τιθέ-η-ις), δίδω; (= διδώ-ις = 
διδο η ι;) κ. τ.λ. 2) έν τω ένεστώτι καί μέλλοντι τή; δριστ. τής εις 

συζυγίας: λέγ-ε-ις, γράφ-ε-ις, ποιέ-ε-ις, τιμά-εις. κρίνε ε-ις, δώσ­
ε ις, ήσ-ε·ιςκτλ. καί έν τω είς (τού είμί) έκ τού εσ-ις καί συγκοπή τού 
πρώτου σ ε-ις, έπειτα κατά συνχίρεσιν όΖζ· Ο δέ τέταρτο; ς 1) έν τω 
ένεστώτι τής ει; μι συζυγία; τίθη-ς, ίστη c, όίόω ς, θείκνυ-ς κτλ. 2) 
έν πασι τοϊς παρορχημένοι; χρόνοι; καί ταϊ; (κατ’ αυτού; συνήθως σχη- 
ματιζομέναις) ευκτικαϊς, οπού δηλ. δέ^ προσαρταται ή οθα καί έν τώ 
παρακείμενο) έπί τού ενικού κατά τού; ιστορικού; χρόνου; σ/ηματιζο- 
μένω : έ-λεγ-ες, γέγραφα-ς, έγεγράφει ς, έγραψα-ς, είδε-;, λέγοι-ς (τού 
4- εγκλιτικού φωνήεντος τής ευκτικής δντος), ίσταίη-ς, τιθείη-ς, δοίη-ς, 
φαίη-ς κτλ. 3) εν τισι προστακτικοί; β\ αοριστοις, βραχέος φωνήεντος 
ηγουμένου, ιδίως έπί ρημάτων τή; εις etc συζυγίας, άρ-ε~ς,
σχέ-Q κτλ. ενίοτε δέ καί έπί τών εις ω, ώς έκίσπες (έν τέλει στίχου 
πάντοτε αντί τού επ,σπε' π. χ. θδ. Ξ, 185. Απολλ. Αργοναυτ. Γ. I, 
Δ, 1565), φρές τού φρέω (— φέρω) Ετυμ. Μ. 740, 4 2. aysc^ άγε^ (ρί­
ξε (Ησυχ.) ζατίς^ ζήτει (διορθ. τού Guyetus αντί τού ζητεί) παρ’ II- 
συχίω καί είτι άλλο. Κατά ταύτα έσχηματίσθησαν και τά νεωτερα 
(εί^πεχ 1§ές (— ιδέ), άμφότερα ήδη παρά Δημητρίφ Ζήνω
Βατραχομ. Διαλ. στ 2. 3. κειυ. στ. 4 9 κ. άλλ. μαθές (= δηλαδή, 
μάθε^ λατ. scilicet) είτι άλλο. Εν γένει δέ ή καθομιλουμένη τών 
αρχαίων τεσσάρων τόπων μόνου; τού; δ jo τελευταίου; διετήρησεν, 6>ς 
ις: λέγεις, φιλεϊ;, άγαπα; κτλ. άλλα το μέν έν τω άγαπας καί τοϊς 
ομοίοι; υπογεγραμμένον c ήδη παρά τοϊς Αττικοϊς, εί μή καί άρχαιότε- 
ρον, πάσαν φθογγικήν σημασίαν άποβαλον ορθογραφικόν μόνον σημεϊον 
ή:ο, τά δε τής διφθόγγου ec έν τοϊς Μγειχ καί τοϊς όμοιοι; δέν διακρί 
νονται πλέον σήμερον διά τον έπικρατούντα ιωτακισμόν, c έν τοϊς έλε­
γε-;, έδιδε-ς, έγραψε-; (άντί έγραψα-;), είπε'ζ κτλ. Τών δ άλλων δύο 
τύπων ό μέν σθα ειχεν ήδη προ Χριστού έκλείψας, ώς δήλον όχι μόνον



ε» τής παρά τοΐς συγγραφεΰσι τής Κ. Δ. συχνής χρήσεως του όιδα<! 
αντί τοϋ πάλαι συνηθεστάτου οίσθα π. χ. Α. προς Κορινθ. Ζ. 16 καί 
ίωανν. KA. 1 5. αλλά και παρ’ άρχαιοτέροις, ώς Ηροδ. δ'. 157 (μάλι- 
στ’ έν δωρίζοντι Δελφικώ χρησρ,ώ), Ξενοφ. Άπομν. Δ . 6, 6. Ευριπ»· 
Άλκ. 790. Αντί δέ τοϋ παρά τοΐς Αττΐκοΐς συνηθεστάτου ήσθα, παρά 
τοΐς ύστεοον συνηθέστατον άπέβη τδ r)c. π. χ. ίωσ. Αρχ. ΙΖ . 5. Πλύυτ. 
Κικερ. ζ\ κεφαλ. Ρωμ. 25 π. πολυπραγμ. 8.· Αουζ. Αλεζτρ. 19. Ερώτ. 
3. Φιλοστρ. έπιστ. 67 Αρριαν. Επικτ. διατρ. Β. 4. 484. Ξενοφ. Εφεσ.· 
Α’. 85. κ. αλλ. — αύτδ δε τδ ήσθα μόνον έν τισι χειρογράφους τοϋ 
κατά Μάρκον Εύαγγ. ΙΔ . 67. Τοϋ δέ θι ακόμη λείψανά τινα εύρίσκον- 
ται έν τή Κ. Δ. οία καζάθήθι Μτθ. ΚΖ\ 40. ίωανν. Δ . 49. μετάβηθι 
ίωανν. ζ'. 3. ανάσζηθι Πραξ· θ'. 6. 34. έπίσζηθι β'. π. Τιμόθ. 4, 2.· 
ΐσθι (= εσο) Ματθ. β'. 13. Ε. 25. Μρ. Ε. 34. Λουκ. 1θ'. 47. Α. π. 
Τιμ. 4, 4 5. — Ολως δ’ έξηφανίσθη ή κατάληξις τοϋ &. ένιζοϋ προ­
σώπου I) και γενικότατα έκ τής προστακτικής τής εις ω συζυγίας, ώς 

φάγε, πίε,· οίσε αντί τών λέγε-θι· (ή λέγε-ς), φάγε-θι(-ς), πίε·θε 
(-ς), οίσε-θι(ς) κτλ. — Περί τής καταλ. or τοϋ ά. αορίστου κατωτέρω 
ίδιος λόγος θά γείνη. — Οτι δέ τοϋ πάθους τούτου ή αρχή εις τούς προ 
όμηρου χρόνους άναβαίνει, δήλον έκ τής σταθερας τών τοιούτων παρ 
αύτώ χρήσεως, αλλά καί έκ τής λατινικής καί τής σανσκρίτης, έν αίς- 
έπ’ ίσης έζηλείφθη ό τύπος ούτσς. π. χ. vaha (σκρ.),· Ρεχέ (έλλ.) καί 
vehe (λατ.). k hinada (σκρ.), sciode, σχίζε κτλ. 2) έκ τής εις μι συ­
ζυγίας κατά μέγα μέρος ήδη παρ’ όμήρω, ώς καθιστά, ίλ. I, 202. di- 
δου 0δ. Γ, 58. δαίνυ ίλ. I, 70 κ. άλ. — καθίστη Αρφ. Εκκλ.· 733. 
4057. προσίστη Εύριπ. Τρω. 4 03. ακίσζη Ελ. 4260, πίμπρη Εύριπ* 
Ιων. 9/4 κτλ. Εν τούτοις μετά τήν αποκοπήν τής καταλ. θι πρδς ά- 
ναπλήρωσιν τοϋ βάρους έμηκύνθησαν τά βραχέα α, ε, ο καί υ εις ά (η), 
ει, ου, καί ϋ : τίθει, ϊστά(η), δίδον καί δείκκΰ. τδ δέ Πινδαρ. 0λυμπ:. 
Α. 136 (85) δίδοι {==ζ δίδου) εινε δωρισμος ή καί αίολισμδς εκ τοϋ di- 
δοι-θι.

Η τοϋ τρίτου προσώπου arturv/iia ήτον ή ία, έζ ής εγει-
ναν ή τό-ς έν τοΐς οϊ-το-ς, αύ-τό-c καί τώ καθομιλουμένη τά-το-ς 
(= ιδού οδε) καί τά άρθρα τό-ν, τό(τ), τή ν (σκρ. άντων. tam, ta-t. 
γοτθ lha-Ι, δθε* τδ νεογερμ. da-s). Εκ ταύτης λοιπόν τής ta εγέιναν 
αί προσωπικαί καταλήξεις τι, σι καί ι, ή μέν πρώτη κατά συστολήν 
τοϋ α εις ι, ή δέ σι έκ τής τι τροπή τοϋ τ εις σ κατ επιρροήν τοϋ επο­
μένου λεπτοϋ ι (πάθος συνηθές-άΐον έν τή ελληνική, περί ού εις τά υπδ 
το β’. πρόσωπον παρατεθειμένα παραδείγματα πρόσθες £αι τά: έκδό*
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Φ^ος, γερουσία, Μιλησιος, αναισθησία κ.τ.τ. αντί τών έκόντιος, γεροντι- 
(δωρ.), Μιλητιος, άναισθητία κτλ.) Ητο δέ ή μ,έν ζι έκτος του κοινού 
εσ-τι (σκρ. dS-ti) τοΐς Δωριεύσ» μόνον συνήθης, έν τή είς μι συζυγία 
δήλον ότι., ώς ζίθη-τι (σκρ. dadha-ti) έν Δελφ. έπιγρ. 67 Ross καί 
Ulr ρ. 67. άφίηζι. Φωκ. έπιγρ. 73 Η. φατί Αριστοφ·. Αχ. 737. δίδω- 
τι Πετιλ. 4. Κερκυρ. 1845. 1850. Ροδ. 2525, 6. καί αλλαχού, ανα* 
όείχνυνζι Κρητ. 3050. παράδοξος σύμπτωσις τού ενικού μέ τό πλη­
θυντικόν, καθώς καί εν τώ βίβαντι Λακωνικού επιγράμματος παρά Πο- 
Αυδευκει Δ. 1G2. και τώ fr-π, δπερ οί νεότεροι Δωριείς καί δωρισταί, 
ως φαίνεται·, κατά την τότε δημώδη χρήσιν μ.ετεχειρίσθησαν (πρβλ. Α- 
hreus de diai. dor. ρ. 312 καί 320)’ ούτω καί σήμερον τδ εινε καί 
παρα τοίς πολύ προ ημών τά ένι (είτ έκ τού δωρικού έντί η ενζι^) προ­
ήλθαν είτ εκ τού κοινού ενι ξζζ ενεστι όχι κατ’ αποκοπήν άλλα κατά 

» παραλειψιν, ενε και απλώς εν έκλαμβάνονται ίσα τοΐς έσζ\ καί είσί.
0 δε τύπος σι τού γ . ενικού έμφανίζεται 1) έν τώ ένεστώτι τής είς 

μό συζυγίας, παρ Ομηρω τε καί τοΐς ύστερον, ώς: ϊσζησι, τίθησι, δί~ 
ιησι^ δειχνυσι, φησι κτλ. 2) εν τισιν έπικοΐς υποτακτικοί;· έ- 

θεΛησι·^ Λάδησι (ίλ4 I, 324. Ε, 132. Ζ, 281), παμφαινησι Ε, 6. εκ- 
ζάμνησι Γ, J32. ανέχησν, φέξ>η<π. βρίθησι, (0δ. Τ, Ί 1 1 κεξ), προ(ρέ-

I, 323), θέησϋ (X, 23), μεντισιν 93. φοφέησι,ν Ε, 328. αεί- 
. Τ, 519 κτλ. παραλειπομένο^ν τών μεταγενές^ρων ρ.ιμησεων. 

Ο δε ό είτε έκ. τού tl κατ αναστροφήν καί (διά τδ τη ελληνική ά“ 
ϋυνηθες του ληκτικού τ) αποκοπήν, είτε έκ τού σι, κατά συνηθη τού α 
μ.εταξυ. δυω φωνηέντων συγκοπήν [ώς λέγε-σαι, λέγε-αι, λέγει, γένεσ- 
Ός, γενεος—ους) προελθων, ώς Αέγε-b έκ τού λέγε-τι, λέγέ-ι(τ) η λέγε- 
σι, ’>εγε-(σ\ κ.τ.δμ. εμφανίζεται 1) έν τώ γ\ έν. τών πρωτευόντων 
χρόνων τής εις ω συζυγία;, ώς λέγε-ι, κρίνε ι, ποιέ-ε-ι, τιμά-ε-ι, δηλό- 
ε-ι. γραψε-ι, δηλώσε-ι, στήσε ι, δώσε-ι κτλ. έκτος τού παρακειμένου^ 
οθεν πάσα προσωπική κατάληξις έξηφανίσθη. 2) καταλαμβάνει κατ5 ο­
λίγον τον τοπον τού σι εν τώ ένεστώτι τών είς μι ήδη άπδ τών ομηρι­
κών χρόνων, ώς έν τοΐς: τιθει ίλ. Ν, 732. ^αρζιθεϊ 6δ. Α, 192- συ- 
χνότερον δέ π>ρ’, Ηροδότω: ώτιτ^δΖ'Ε. 95. ζ'. 35. ζ. άλλ. ίσζοί. Ηροδ. 
Δ^. 103. διΰοι Ιλ. Ν, 732. όδ. Ρ, 350. Πινδ. Πυθ. δ'. 265. ίσθ^ 
Γ'. 51 παρά τώ όίδωσι Ιλ. Τ, 299. Ω, 528. όδ. Ρ, 287. 474, 
Πινδ Νεμ„. Ζ . 59. Παρα δέ τώ Ηροδότω τδ διδοι εινε πολύ συνηθέ- 
στερον τού δίδωσι 154 δίς. Η. 24). ζια^αδιδοι Δ'. 154. 163Ο 
■16/. 175. Ε. 14. 67. ζ. άλλ. —μετίει (έκ τού θέματος Γω, δθεν καί 

καθομιλούμ. άφ-ίνω). Ηροδ. ς\ 37. ίξίει β\ 17. ς . 20. ζ\ 12Ι&
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'ttifizt, ς. 6δ* έν γένει τδ ΐει ίάντί ΐησι) είνε τδ μόνον σύνηθες παρ 11- 
ίροδότω, έν ω πάρ’ Ομήοω τδ ϊησι είνε συνηθέστερον του ϊει» ΤοιαύτΛ 
καί τά xtpra δ\ 52. 66. έμπιπΛέει Ζ . 39. κτλ·.

ΠαντεΛώς (Ϋ έζηφανίσθη ή κατάληξις του γ . ενικού προσώπου έκ 
πάντων τών παρωχημένων χρόνων, του πα^ακ^γ/έζου καί τής εύκτι* 
κής, ώς: εΛεγε, ejxoisL (—-εε), έζΐμα (—-αε), έόί,όου κάί έόίόω, εσζη^ 
εφη^ εφυγε, είπε, εδοζε. γέγραφε, ΛέΛοιπε. Μγοι, ποιοί, ζιμωη, 
ποιήσειε, ισζαίη, θέίη, ΰοίη, εοη καί εΙε(ν) κτλ. αντί τών έλεγε-τ^ 
έποίεε-τ, έτίθη-^ έδίδω-τ, έφυγε-τ, έφη-τ, γέγραφε-τ, λέγοι-τ·, θείη- 
τ κτλ. κατά τήν άναλογίαν τού έν τοϊς περί ών δ λόγος χρόνοις δευτέ­
ρου προσώπου, μόνην τήν συντετμημένην κατάλ. ς έχοντας έλεγε-ς, έ- 
δίδω-ς κτλ. καί τών λατιν. amabat, dicebat, era-t, dedi-t, docere-t 
κτλ. Περί τής προστακτικής ίδιον τι έχούσης κατώτερο) Θά γείνη λό­
γος.

Εν τή σημερινή γλώσση δίετηρήθη, ώς εικός-, μόνος δ τρίτος τύπος 
τού γ . έν-. προσώπου, δ ι, πού μέν μετά τού προηγουμένου ε εις ει συν­
αιρούμενος καί διά τδν έπικρατούντα ιωτακισμόν ώς άπλούν ζ προφε- 
ρόμενος, ώς Λέγει, γράφει, σζαίνει, θέζει, φύει κτλ* πού δέ ύπογρα- 
φόμενος τώ προηγουμένω α ή η καί ούτως όλως εξαφανιζόμενος έν τή 

’προφορά, ώς αγαπά, Λέγη, φάγη κτλ* καί ταύτα διά τήν παντελή έκ- 
λειψιν τής εις μύ συζυγίας, έν ή κατά τήν άρχαίαν γλώσσαν άκεραιότεροε 
διετηρήθησαν οί τύποι ζζ (δωρ.) καί σι (iwj. Εκ δέ τών δευτερευόν- 
των χρόνων παν ίχνος τής τριτοπροσ. άντωνυμ. έζηφανίσθη καί έν τή 
νεωτέρα γλώσση, καθώς ήδη άπδ πολλού έν τή αρχαία.

Η κατάληζις τού ά. πληθυντ. προσώπου ήτο κατ’ άρχάς TZlClS (έν τή 
σανσκρίτη σωζομένη, ώς i-nia's, ί-μες, dad-ma's, δίδο-μες, tuda'-mas 
= tundimus κτλ.). Αν δ έν ταϊς βίβλοις τών Ούαιδών άπαντών τύ* 
πος masi είνε αρχαιότερος τού mas καί σημαίνει κυρίως εγώ καί (Ζύ 
(ma = έγώ, si — σύ)? ή δ mas καθ’ εαυτόν είνε πληθυντική ά. προσ*. 
αντωνυμία τπζ τή ημείς (πρβλ. τδ καθομιλούμ. μάς =■ ημών, ήμίν καί 
ήμας), τούτο άς μείνη έπί τού παρόντος άδιάκριτον. Εκ τής mas προ­
ήλθαν κατά σειράν οί μες, με καί μεκ (λατ. mus καί άρχ. γερμ. mes)* 
Και ο μέν μες έν τή άρχαιοτάτη ελληνική, ώς φαίνεται, συνήθης ών 
μέχρι, τέλους διετηρήθη παρά τοις Δωριεύσιν, ώς Λέγομες, ηνθομες (=: 
ήλθομεν), φαμες, ύωμες κτλ, κατά τε τους πρωτεύοντας καί τούς 
όευτερευοντας χρόνους. Εκ δέ ταύτης κατ’ αποκοπήν τού ς προήλθεν δ 
με (σκρ. ma in\ πώΊ δευτερευόντων χρόνων, ώς a'dama έδομεν. a'sta- 
ma έστημεν. riric'i-ma λελοίπα^εν. dadya ma διδοίημεν κτλ.), δστις 

20
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καί πάλαι κατά τινα χρόνον ή διάλεκτον ήτο συνήθης, σήμερον $ & 
τή δημώδει πολλαχού συνηθέστατος, ώς Λέγο(ν)με^ γράφο(vjf/ε, α­
χούμε (— άκούομεν), αγαπούμε (— άγαπώμεν)^ έΛεγαμε^ έγφάφαμε 
κτλ. Τοιαύτα καί τά Δημητρίου Ζήνου Βατραχομυύμ. 413 — 4 4 #ατ- 
οιχοϋμε, έμπούμζ (γρ. έμβοϋμε S = b λατιν.) κ.τ.λ. Εκ δ'έ τού με 
ττρδς στήριξιν και προφύλαξιν τού ελαφρού ε προσαρτ.ηθέντος τού V 
(καθώς καί έν τώ γ. έν. προσώπω τών παρωχημ. έλεγε-ν, γέγραφε-ν5 
έδωκε-ν κ.τ.τ. αντί τών άρχαιοτ. ελεγε-(τ), γέγραφε-(τ),^ έδωκε-(τ) 
κτλ.) προήλθεν δ μεν έν πάσαες ταις άλλαις παρά τάς δωρικάς διαλέ­
κτους κατά πάντας τούς χρόνους καί τάς έγκλίσεις. Εν δέ τή σήμερον 
Ηπειρωτική διάλεκτο) οί δευτερεύοντες χρόνοι άρχαίκώτερον καί πως 
αίολικώτερον εις μαν αντί μεν καταλήγουσιν, ώς εΛεγαμαν^ έ(ράγα^ 
μαν^ ί·π2αμαν κτλ. Φαίνεται δ’ δτι τδ α τής μαν ανέκαθεν δχασωθέν 
προεφυλάχθη ή καί ύστερον άποκατεστάθη επιρροή τού προηγουμένου 
συνδετικού α’ πρβλ. τήν μαν αντί με(ν) προς τήν τού β\ πληθ. ταν 
αντί τ£, περί ής ευθύς κατωτέρω.

Η έννοια τού β . πληθυντ. προσώπου συ και σύ καί ή προς τδν τύ*· 
πον τού ά" ma-si καί mas άπήτουν ώς κατάληξιν τού β\ πληθ. tha-si 
καί thas (= σύ καί σύ)’ άλλ’ ή μέν tha-si ουδαμού εύρίσκεται,· ή δέ? 
thas έν τή σανσκρίτη ώς κατάλ. τού β\ δυ’ΐκού. Εκ ταύτης κατά λέ- 
πτυνσιν τού α εις ό προήλθεν ή λατ. tis: ama-dis? doce-li$r dedi-lis· 
κτλ’ κατά δέ λέπτυνσιν εις ε καί αποκοπήν τού ς ή έλλ. τε πανταχού 
καί πάντοτε συνήθης, κατά δ’ απλήν αποκοπήν τού c ή σανσκρ. τού β , 
πληθ. tha τών πρωτευόντων χρόνων καί ta τών δευτερευόντων. (i-tha 
= ί-τε. dadya'-ta διδοίητε. a'rica'ta έλίπετε. dasya'tha δώσετε 
κτλ.). Εκ τού αρχαίου έκείνου tha καί ta καθ’ δμοίαν τώ μεν (έκ του 
μδ-C, με) προσάρτησιν τού ν προήλθε νομίζω καί δ σήμερον (τουλάχι­
στον έν Ηπειρο) καί Μακεδονία) καθομιλούμενος τύπος ταν (= τε)^ 
συνήθης μάλιστ’ έτΛ τών ιστορικών- χρόνων : (έ)Λεγαταν (= έλέγετε), 
(ί)γ$άψαταν (= έγράψατε), φάγαταν (= έφάγετε κτλ.).

Η έννοια τού πληθυντ. γ\ προσώπου είνε ουτοι ή εκεϊνοι' ϊνα δέ 
τήν έρμηνεύση ή γλώσσα, ήρκέσθη τδ σημεΐον τού έν. γ. προσώπου τε 
διά ρινοφθογγίσεως νά έξογκώση καί έξάρη εις λΤό, δπερ ακέραιον έμ- 
φανίζεται 1) έν τή σανσκρίτη: y-ardi ίοντι (τού είμι), dcisya nti δώ- 
σοντι καί έν πασι τοΐς πρωτεύουσι χρόνοις έκτδς τού παρακειμένου. 2) 
έν τή δωρική διάλεκτο) κατά τούς ήδη είρημένους χρόνους: .Ιεεποντι^ 
φίΛέονη φιΛίοντ^ φιΛενντι καί g)tdovvzc)j vtxavzc (νικωντί)^ μό^ 
a&ovvrcj cpavrc {ον^τ^ Ιπισταντ^ (όμ.). caarvc (δμ.)? όιόώντι (δμ.)
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χτλ. Αργολ. έπιγρ. C. I. 4193 δσας κα άαέρας έπιδαμωνζι. καί έν 
τώ παρακειμένων κεχάνανζι Σωφρ. Αποσπ. 51 (Ahr.). πεφάνανζε 
75. άναζεθέκανζι Φωκικ. έπιγρ. παρά Ross 81. πρβλ. Ahrens ρ. 
328 κεξ. — Βοιωτιστί δέ νθι αντί vzc: C. I. 4 568 εχωνθι 4 569, 
α. III ιωνθι (= έωντι, ώσι), άποδεδόανθι (= άποδεδόασι, άποδεδώ- 
κασι). έν Αιγοσθεν. έπιγρ. 5 παρίωνθι 6 έκζεθηκανθι 7 καΛέονθε 
•πρβλ. Ahrens ρ. 292 κεξ. 3ϋ5 κεξ. Εκ τής nti (ντι) κατ’ αποκοπήν 
τού 4 προήλθεν ή λατ. καταλ, Ήί .* dicunt, ϋ/ίϊΐαϊΐΛ, docozit, dudicbdut 
κτλ, κατά πάντας τούς χρόνους- αποκοπή δέ καί τού τ, ασυνήθους έν 
τελεί λέξεως τή ελληνική, ή r, ήτις ένθεν μέν εμφανίζεται κατά πάν­
τας τούς δευτερεύοντας χρόνους : εΛεγο-ν, εφυγο-r, εδειζα-ν, έΛεΛοί- 
πε(ι)σα ν, Λέγοεε-ν, δόζαιε-ν κτλ’ κατά διαλέκτους δέ άρχαιοτέρας
τε καί μεταγενεστέρας καί έν τώ παρακείμενο), ώς άπέσζ αΛκαν έν ταϊς 
Κρητικαϊς έπιγραφαϊς 3048. 3052. 3058. εοργαν (ίν τή (δμηρ.) Βα- 
τραχομυομ. στ. 4 78). πέφρικαν παρά Αυκόφρ. 252. καί έν τή τών Α- 
λεξανδρέων διαλέκτω, όθεν μετέβη καί εις τούς μεταφραστάς καί συγ­
γράφεις τής Π. καί Κ. Α. π. χ. Δεύτερον. ΙΑ. 7. έωρακαν (;) ίουδείθ 
Ζ . 4 0 πέποιθαν. εγνωκαν Εύαγγ. ίωανν. 1Ζ . 7. ζεζηρηκαν 1Ζ . 6. 
εΐρηκαν Αποκ. ΙΘ. 3. Λουκ. Θ. 36. — Πρός Κολασσ. Β . 4.
καν καί Αποκαλ. ΚΑ. 6. ίακ. Ε. 4 κτλ. κεκυρίενκαν Παπύρ. Ταυριν. 
σλ. 24’ πρβλ. Σέξτου τ. έμπειρ. Α. 4 0. —- ένθεν δ’ έν τή νυν δημώδει 
έκτος τών παρωχημένων καί κατά τούς πρωτεύοντας χρόνους, άλλ έπί 
τό δημωδέστερον συνδετικού φωνήεντος ον (αντί τού ο) προηγουμένου, 
ώς Λέγουν, κάανουν, θέτουν, θά δείξουν, φιΛούν^ αγαπούν κτλ, έκ 
τών Λέγοντε, χάμνονζι, θέζοντι (τίθεντι), θείζωνζί (ύποτ.), φιΛοΰνζί,, 
άγαπώνζο κτλ. Οί δέ τόποι νι έν τή παρ’ Ησυχίω γλώσση: εχονι, ε- 
γουσι. Κρήζες καί νε έν τή νύν δημώδει, τουλάχιστον κατά διαλέ­
κτους: εχου νε, Λέγου^νε. γράφα-νε (= εγραφον), δείςα-νε (— έδει­
ξαν), θά φάγου-νε κτλ. προήλθαν πιθανώς έκ τού vzl συγκοπή τού ζ 
καί μεταστάσει τού l είς ε. Τών τύπων ου-ν(ε) καί α-νε αρχαιότερα 
παραδείγματα άπαντώσι παρά Πτωχοπρ. Α. 4 25 κερνούν (= κιρνώ- 
σι), 'φεΛοϋν (= ώφελούσι). Α. 207 έχουν» 228 έΰγονν» 235 Λέ­
γουν κτλ. παρά τώ Αλεςίω Κομν.: έπιμελώς ^ρονζίζουν τήν υγείαν:
άν σε καθίσουν είς άρχήν, δώσουν σε έξουσίαν: ΘΛίβουν, ζηιαωνονν, 
αδικούν καί καζαβΛάπζουν πάντας. κτλ. έτι δ αρχαιότερα (έκ τού ί. 
αιώνας) έν τώ παρά Ζααπελλίω (Σκέψεις π. έλλ. ποιήσεως) έπυλλίω ς. 
4—2 κουρσεύουν (δίς), έπαίρουν. 26 δένουν, έ^αγκωνιά^ουνΛ βάΛ- 
Λουν, κορδώνουν κτλ, Αλλά καί χωρίς τού ν παρά A. Κ. ευθύς xir- 
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του με πόνοι (δπερ πιθανότατα έκ τού κεντοϋμ·με προήλθεν). Σ._ 
άς πίάσουν νά σέ δμόσου(ν). παρά Δημ. Ζήνω Βάτραχος. 233 αργήσουν 
(= άργήσωσι), αρματωθούν στ. 268 κ, άλλα, εΐχα-νε (= εΐχον) 452 
έμεγαΛωσανε 201. ησα-νε 457 και ηζα-νε 221, κάμνουνε 242.. 
κτλ. — Εκ τού vzl τροπή τού ζ εις σ (προ τού λεπτού ι) και αποβο­
λή τού ν προήλθεν ο σι συνηθέστατος έν το'ίς πρωτεύουσι χρόνοις, ένθα 
πρδς άποκατάστασιν τού διά τής αποβολής τού ν μειωθέντος μήκους 
τού προ τούτου φωνήεντος αύτδ τούτο έξετάθη, τδ α εις ά, τδ ε εις ει 
και τδ ο εις ου (κοινώς) και oc (αιολιστι) ως: ίστά-σι (έκ τού ϊσταντι* 
Ιστάασι, αντί τού ν δευτέρου α έπελθόντος), ζιθεΐ-σι (τίθεντι, τιθέα- 
σι, τιθεϊσι άχι τιθήσι), όιόοϋσι (δίδοντι, διδόασι — διδούσι), Λέγουσι 
(λέγοντι, λέγονσι, λέγουσι), πεποι/ηκανσι (πεποιήκα-ντι), (hdowa-at 
κτλ.

Η μεταγενέστερα γλώσσα τήν αναλογίαν τών παρακειμένων καί επί 
τούς παρωχημένους έκτείνασα είπεν: Αλεξ,Κομν. έόώκασιν. ουκ ώζρε- 
Λήσασίν ζον. έπή^ασι· Β. X. έΛπίζασιν^ εϊόασιν^ καταπέσασίν τον· 
έχύνασιν. θεμέΛιον ούκ εϊχασι,ν εις γήν ούκ έπαζονααν. ηΛθασι. έμεί- 
νασεν' Βελισ. έφωνάζασι/ν. έθαυμάσασιν κτλ. Αλλα τοιαύτα ιδε κα­
τωτέρω έν τω περί τού συνδετικού α β). πα^εόύκασι Πτωχοπροδ. Α,, 
88. ήθέΛασι (304), εθεκασι Β. 438. άναβρέψασι, Δημ. Ζήνου Βατρα- 
χομ. 30. ά^ο^ούσαοΊ 236 κτλ. αντί τών παρεάωκαν, ηθεΛαν (—ον)* 
εθηκαν, άνε^με^αν^ απο^οϋσ^ν κτλ,

Παράδοξα είνε τά Κρητικά: απεστάΛκανζεο καί δειζάγονζες αντί 
τών άπεστάΛκασί καί ΰιεζάγουσι (έν Κρητ. ψηφίσμ, 
στ. 4. 24), Τδ ά. πρόσωπον ζοϋ όνϊκοϋ έν ρέν τή σανσκρίτη έχει, 
τήν κατάληξιν vas (π. χ. das ya vas δώσομεν, dad-vas δίδομεν) καί 
άποκεκομ. να έπί τών δευτερευότων χρόνων, ώς καί πληθ, καί 
τηα: riric'i va λελοίπαμεν, dadya va διδοίημεν, είνε δ’ ή vas καί να 
έξασθένησίς τις τή; mas καί ma τού πληθυντικού. Εν δέ τή ελληνική 
ή τού πληθ. μες καί μεν έκτελει καί τού δυϊκού τήν λειτουργίαν, τού 
β . προσώπου ή προειρημένη ihas έπί τών πρωτευόντων χρόνων, ώς i- 
tha's ϊτον, thus έπί τού παρακειμένου : rific a thus λελοίπατον καί 
tarn έπί τών δευτερευόντων : a ric'atam έλίπετον, Τή turn άντιςοιχεϊ 
ή έλλ. κατάληξις τον τών τε πρωτευόντων καί τών δευτερευόντων χρό­
νων, ήτις καθώς καί ή αντίστοιχος σκρ. tam έχουσι πρδς τήν thus, <οσ- 
περ ή μεν πρδς τήν μες (σκρ, mas) δηλ. τδ ν δέν προήλθε κατ ευθεί­
αν έκ τού ς, άλλ’ έτέθη άντ’ αύτού μετά τήν αποβολήν του, καθώς καί 
αλλού συνέβη έν τή ελληνική, — II τού γ. δυϊκού προσωπ. κατάλ^ 
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δίνε σκρ. tdS έ'πί τών πρωτευόντων χρόνων, tus έπι τού παρακειμένου» 
χαί tarn έπι τών δευτερευόντων, ώς itd 8 ϊτο,ν5 TiTic a tus λελοίπατον, 
άάάίάτη έδότην κτλ. έν τή ελληνική τον έπί των πρωτευόντων καί 
τού παρακειμένου, γενομένη έκ τής αρχαίας έκεινης tcis kol^ol τον άρτι 
ειρημένον τρόπον, και την έπί τών δ,ευτερευόντων έκ τής άρχ. (σκρ.) 
tarn προελθούσα. Οτι μέν έν τα*ίς καταλήξεσι thas — τε, tarn—τον 
και tam — την ύποκρ.ύπτονται προσωπικά! άντωνυμίαι τού β . καί γ . 
προσώπου, είνε φανερό?’ άλλ’ αν οι τελευταίοι φθόγγοι c και m (ν) εινε 
τού αριθμού δηλωτικοί ή τι άλλο, άδηλον’ βεβαιότερον δ ότι ή γλώσσα 
έν τοις δευτερεύουσι χρόνοις τό γ . δυϊκόν πρόσ. έκ τού β . διά τού δγ· 
κου διέστειλε τον : την (tarn: tam). Εν ταίς αιολικαϊς καί δωρικαις 
διαλέκτοις και τή μεταγενεστέρα κοινή τε και καθομιλουμένη ούδείς 
λόγος δύναται νά γείνη περί τού δυΐκου πρωΐμως έκλιπόντος. Αλλά 
περί τούτου κατωτέρω άκριβέστερ.ον θα λεχθή.

Επι τήν έξέτασιν τών. προσωπικών καταλήξεων τού μέσου ή, ώς 
χαταχρηστικ.ώτερον λέγεται^ τού παθητικού, μεταβαίνοντες, προσημει- 
ωτέρν ότι ή γλώσσα πρότερον τούς μέσους τύπους πλάσασα ύστερον έκ 
τούτων κατά το μέγιστον μέρος τού; παθητικούς ανέπτυξε. Δήλον δέ 
1) έκ τής έν τε τή ελληνική και τή λατινική διπλής (μέσης και παθητ.) 
σημασίας τών μέσων τύπων, ώς Λέγομαι — dicor, λέγω έμαυτόν 
και λέγομαι υπό άλλων κτλ. 2) έκ τής έν τή ελληνική, και ταύτη μόνη 
πασών τών άλλων άρίων γλωσσών, μεταγενεστέρα; άναπτύξεως τών ι­
δίως παθητικών χρόνων: έΛέχθην — Λεχθησομαι,. ετέθην — ρηθή- 
σομαι· έχ,άην — χαήσομαι κτλ. 3) έκ τής άναλύσεως τών τύπων, μά­
λιστα τών λατινικών και τών σανσκριτικών, τών μέν περιεχόντων τήν 
προσωπικήν αντωνυμίαν se (σΡε, σφε, ο) =■ έμαυτόν^ σεαυτόν^ εαυ­
τόν κτλ. ώς dico-r = dico-s(e), dicer-i~s —dices-i-sfe)^ dicit u-r 
= dicit-u-sfedicimu~r = dicimufse) κτλ. τών δέ παθητικών 
τής σανσκρίτη; τάς αύτάς τοις μέσοι; καταλήξει; έχόντων καί τι ίδιον 
στοιχεΐον, τήν συλλαβήν yd μεταξύ τού θέματος καί τή; μέση; προ­
σωπική; καταλήξεω; έπεντιθεμένην, ώ; bha r-e (έκ τού bhar-d-me) 
μεσ.' bhar-ye (παθ.) φέρομαι, bhar-a-se (μεσ.) καί bhar-ya-se 
(παθ.) φέρεσαι, bha r-ci-le (μεσ.) καί bhar-ya -te (παθ.) φέρεται κτλ. 
4) έκ τής κατ άμφοτέραν τήν σημασίαν χρήσεω; τών δμολογουμένως 
μέσων ρημάτων τών νεωτέρων γλωσσών, ώς γαλλ. il se dil =: λέγει 
εαυτόν καί λέγεται (ύπ’ άλλων). Ιταλ. se dice ομοίως, γερμ. es Idsst 
$zch horen ακούεται, es handelt sich πραγματεύεται (παθητ.), πρόκει­
ται κτλ* Και έν άλλ?Λς άδελφαίς γλώσσαις π. τή Λ^τζανϊχη καί τή
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Ισ.Ιαγδιχρ οι μέσοι τόποι σχηματίζονται διά τής εις τούς ενεργητικούς 
προσαρτήσεως αύτοπαθοϋς αντωνυμίας’ έν τή ισλανδική τής St εξ άρ- 
•χαιοτέρας SC, ταύτης δέ έκ τής sic (= sich νεογερμ. sc λατ. sFc καί 
£ έλλην.), πρβλ. Bopp Vergl. Gram. σλ. 687 ά. έκδ. καί Heyse Sy­
stem der Sprachwissenscbaft σλ. 400—1). Η δέ χρήσις τής γ'. 
‘προσώπου αύτοπαθοϋς αντωνυμίας έπι πάντων τών προσώπων συμβαί­
νει καί έν ταϊς σΛαυΐκαϊς γλώσσαις (Ilcyse αύτ.) καί έν τή ελληνική 
^ρχ^ίά τε καί νεωτέρα, ώς δταν λέγηται π. χ. δαίμων έαυτω πλουσί- 
αν γήμας έσει (Γνωμ)* σκέψαι κάκεϊνο καί δίελθε προς αύτόκ (ίσοκρ.)’ 
έξεστί σοι ζήν καρπούμενον τά έα,υτοϋ (Ξενοφ.). Ημείς γε χωρίς τών 
αναγκαίων κακών αυτοί παρ αύνώγ έτερα προσπορίζομεν (Μενάνδρου) 
κτλ. Ομοια καί τά νεώτερα, άλλα δι’ ιδίων προσωπ. άντων. προσδιο­
ριζόμενα : τον έαυτόγ ρου, τον έαυτόγ σου, τον εαντόγ του, τον έαυ- 
τάν ρας κτλ. Είνε λοιπόν οι λεγόμενοι παθητικοί τύποι άρχήθεν καί 
ούσιωδώς ρέσοι. Αλλά τί είνε ή έν τοϊς ρήμασι ρεσότηζ; ή ρεσότης 
καθ δλου είνε ενέργεια περί αυτό το ενεργούν υποκείμενον στρεφόμενη, 
έν τή σφαίρα του έμμένουσα καί δχι εις τι έκτος αυτής άντικείμενον 
μεταβαίνουσα, ώς Λούοραι = λούω έμαυτόν, μέρος τι τού ίδιου εαυ­
τού σώματος. χρώραι = χρώ, χραισρώ, υπηρετώ έμαυτώ διά τίνος 
μέσου (τινί). φράζοραι = φράζου έν έμαυτώ, καθ’ εαυτόν κ.τ.τ. τοι­
αύτα καί βουΛεύοραι, αίδεοραι, ηδομαι, τέρποραι, εύφραίνοραι καί 
τό μεταγενέστερον χαίρομαι αντί τού άρχ. χαίρω κτλ. ϊνα δέ έρμη - 
νεύση τούτον τον περί τό υποκείμενον περιορισμόν καί έν τή σφαίρα 
του εμμονήν τής ένεργείας, ή γλώσσα δ^ά διφθογγισμού έζώγκωσε τάς 
βραχυτέρας καί κουφοτέρας καταλήξεις ρι, σι, τι, ντι, δι ών έπιτρέχει 
πως ή διάνοια εις τι έκτος υποκείμενον, εις τάς βαρυτέρας ραι, σαι, 
ζαι, νται χωρίς δμως νά δυνηθή ή θέληση τήν αρχήν ταύτην μέχρι τέ­
λους νά διεςαγάγη, ώστε καί αντί τών ρε(σ)θα καί σθε (άρχ. σθα}, 
με(σ)θαι καί σθα>. νά είπη, καί τούτο ίσως διότι ίκανώς ευκρινείς τή 
έφαίνοντο οί τύποι ούτοι ρε(σ)θα καί σθε προς ερμηνείαν τών άναλό- 
γων προσώπων. Αυτή ή υπό Κουρτίου (Bildung de Tempora u. Modi 
σλ. 32 κεξ) έξήγησις τών μέσων καταλήξεων φαίνεται άσπαστοτέρα 
τής υπό Βορρ, έκλαμβάνοντος τούς τύπους ραι, σαι, ται έκ τών ma- 
mi (τπ= εγώ — έμέ ήτοι έμαυτόν), σα-σι (σύ — σέ ή σαυτόν) καί 1(1- 
ti (— ούτος εαυτόν) κ. ούτω καξ. προελθόντας. Αλλ η διεξαγωγή τής 
τού Βορρ γνώμης έχει ίκανάς δυσκολίας, άς ίδε παρά Κουρτίω (ένθ 
ανωτέρω).

H κατάληξις τού ένικ. ά. προσώπου ραι (έν τή σανσκρίτη εις ο —
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άκρωίηρίασθεϊσα* ίδέ τά προεκτεθέντα παραδείγματα), έν τή νεώ^ 

τέρα γλώσση ώς με προφερομένη, ώς καί αλλαχού αι — ε, άπαραμει- 
ωτος διετηρήθη καθ’ δλον τον βίον τής έήλνινικής γλώσσης επί τών 
πρωτευόντων χρόνων. Η δέ του β · cxac (σκρ, se =ε sai) τών πρωτευ-* 
όντων έπ’ ίσης χρόνων μετά μέν σύμφωνον ακέραια ύιεφυλάχθη^ ώς πέ-* 
φανσαι, γέγραψαι κτλ* μετά δέ φωνήεν πάλαι μέν άκεραιοτέρα διεσώ-* 
ζετο, ύστερον δ’ εις ευφωνικούς κανόνας υποχωρούσα πρώτον συνε- 
κοπή τό σ (μεταζύ δύο φωνηέντων), ώς 1) έν τοις έπικοις λιλαίεα^ 
βουλεύεαΐ, γνώσεαι, εχηάι, ίδηαι αντί τών λιλαίε-σαι, βουλεύε-σαι, §·-* 
χησαι κτλ. — 2) έν τοϊς έπ ίσης έπικοϊς παρ-ακέιμ. (οϊτινες έν τη με­
ταγενέστερα γλώσση, τή αττική καί τή κοινή σταθερώς διετήρησαν τσ 
σ). βΙβΛηαι ίλ. Ε, 284. Λ, 380. Ν, 251. μεμνηαι Φ, 442, αλλά καί 
μέμνησαι Ψ, 648 (καθώς καί άΑάΛησαι όδ. Ο, 10) καί συναιρέσει 
μέμνρ Ιλί Ο, 18^ Τ, 188 κτλ. — 3) έν τισιν εις εω ρήμασι συγκό-* 
πτεται καί τό έτερον τών εε, μάλιστα παρ’ ήροδότω, ώς μυ&εαι Οδ^ 
Β, 202. πωΛε Δ, 811. φοβεαι καί άλλα τοιαύτα Ηροδότέια^ 
άν είνε πίστη ή παράδοσις, ήν δ Bredovius (de dial, Herodotea ρ* 
375) αμφισβητεί. 4) έν τισιν εις/Ζ6 ρήμασιν, ώς δίζηαι θδ. Λ, 100* 
έζεπίσζεαι ΐϊροδ. Ζ . 104. 135. κ. άλλ. άτινα καθ’ όλου τό σ διετή-* 
ρησαν καί έν τή ποιητική καί έν τή πεζή γλώσση. Μετά δέ την συγκο^ 
πην τού σ έν ταϊς λοιπαϊς διαλέκτοις παρά την Ιωνικήν (την σύμπτω- 
σιν τών φωνηέντων ούκ άποστρεφομένην) έπήλθε καί συναίρεσις: Λε^ 
γει (η) καί Λέγη — Μγε(η^σαι, ποιεί η ποιη = ποιεεσαι^ ποιέησαι7 
ζιμα — τιμάε(η)σαι κτλ. Καί έν αύτοϊς τοϊς είς μι: δόνη (=ί δύνκ- 
σαι). Σοφ. Φιλοκτ. 798. Εύριπ. Ανδρομ. 238, Εκ. 253. Γνωμ, Στοβ« 
ΞΕ. 10. (δωρ.). Θεοκρ. ί. 2. έιϊίστα Πινδ. Π-υθ. γ\ 80. ίπισττι
Θεογν. 1043, έν οις οί μετά σ τύποι εινε συνηθέστεροι. Εν ω δέ έν τώ» 
πεζώ λόγω τών Αττικών σταθερός καί σχεδόν γενικός κανών άπέβγ> 
τής μέν εις ω συζυγίας τό έν. β\ πρόσωπον πρωτευόντων τε καί δευ- 
τερευόντων χρόνων (έκτος δηλ. τών παρακειμένων καί ύπερσυντελικών) 
τό σ νά συγκόπτηται καί τά ύπολειπόμενα φωνήεντα νά συναιρώντας 
τής δ εις μι νά μή συγκόπτηται, ή καθομιΛ&υμέκη γ\1ω<χσα^ άνέκα^ 
Θεν, ώς φαίνεται, πανταχού διετήρησε τό σ, γμάφεσαι^ άγαπάσαι^ Ζ- 
σζασαι^ τίθεσαι^ όύκασαι κ.τ.τ. λέγαυσα. Μαρτυρουσι δέ μοι τον λό­
γον 1)οί τών γραμματικών άφορισμοί* τού Φμυκιχου (έν Bekker ά- 
νεκδ. σλ. 18): Άκακζα, — οί δ άμαθεϊ-ς (ιναχτασαι λέγουσιν —■ — 
— δμοιον καί τό θεώααι θεα, καί ό^ώμαι όρ-cl (τ. έ. δχι θεάσαι καέ 
όράσαΐ) ώσπερ οί αμαθείς έλεγον). τού ^Ανζιαζζικισζοϋ (Bekker. Α-*



Wed. ρ. 77) · άκροάσαι αντί του άκροα. του Μοίξίδος (σλ. ίυ): Α- 
κξοα άττικώς, ακμοασαι έλληνικώς)' — πάλιν του ' Ανζιαζζικισζον 
'(σλ. 98) : ζ/λφοασό αντί τού τήκξ>οώ. Αντιφάνης Επιδαύρω. — 2) τεκ- 
^ήρία'έ'ξ αυτών τών συγγραφέων, οία τά: έκτος του υπό Hermanft 

?ς δύνασαι διωρθωμένου Αίσχυλείου (Χοηφ. 369) όδννάσαι καί του 
Ανακρεόντειου (Αποσπ. 31 (3), 1 1 μη φοβήσαι, έν τή Κ. Α. αυτό τού­
το τό όδυνασαι Αουκ. ις. 25. καζα\κανχάσαι πρός Ρωμ. Β. 17. ΙΑ<» 
18. Α. πρός Κορινθ. 4, 7. φάγεσαι καί πίεσαι Αουκ. ΙΖ . 8 τά αύτά 
ηδη καί έν τη Π. Δ. Ε'ζεκ. IB . 18. Ρουθ Β . 9. 14. Ησαίου Ζ\ 16.—- 
αποζενοϋσαι Βασιλ. r\ 1 4, 6, και είτι άλλο. Επειτα έκ τών Βυζαν­
τινών Κωνσταντ. Πορφ. 376, 8 (πρβλ, 377, 24) 623, 19
αναλαμβάνεσαι. Γεωργ. τ. μονάχου 8θ1, 17 φαίνεσαι. άμιλλασαζ 
Αλκιφρ. Γ . 1 I, 3 (κατά τό Β. χειρόγραφον) κτλ. Τέλος πάντων έξ Α­
λεξίου Κομν. είσαι.* δικαιώνεσαι. ρή τούργίζεσαι. κ.τ.λ. καί έκ τοδ 
ΪΙτωχοπροδρόμου Α. 242 είσαι [μ^τϊ τού εΐ, τού είμί). πρβλ*. αύτ% 
276. φοβείσαι 318. κνηθεσαι^ τρίβεσαι Β\ 48. κτλ.

11 τού γ\ έν. προσώπου τών πρωτευόντων χρόνων ζαι (σκρ. te=tai) 
διηκει δι’ όλου τού βίου της ελληνικής γλώσσης αναλλοίωτος, μόνοψ 

‘σήμερον ώ; τε προφερομένη, καθώς πάλαι παρά Βοιωτοις ζη έπροφέρε- 
το καί έγράφετο π. χ. C. I. 1568. καζασκευάζζη αντί τού καζεσκεύ- 
ασζαι. I 569, α. III. κεκόμισζη^ όφείΛεζη αντί τών κεκόμισζαι. όφεί~ 
Λεζαι κτλ.

Η του ά. ^.Ιηθ. π^οσωπον κατάληξις έν τη σανσκρίτη εινε Oidho 
^ροελθούσα έκ τού ούκέτι σωζομένου τύπου mad/ie (= madliai), ώς 
δή>ον έκ τε τού έλληνικού με(σ)θα καί τού ζενδικου niaidhe (κατά 
Βορρ. σλ. 680). Εινε δ' αυτή ή madhe (ai) ούδέν άλλο η διφθογ- 
γικη έπέκτασις τού υποτιθεμένου ά. πληθυντ. ένεργ. τύπου madhi 
(δθεν προήλθεν δ Ούαιδικός masi καί δ κοινός mas) = εγώ καί σύ^ 
καθώς δ μαι τού μι^ δ σαι τού σι κτλ. Εκ τού madhe λοιπόν τούτου 
άνεπτύχθησαν οι τρεις ελληνικοί μεσθα (έπικός καί δωρικός), μέθα 
(άττ. αίολ. κ. κοινός) καί μασθε (καθομιλ. νύν) προφ. ώς μαστέ, ηδή 
παρά Δημητρ. Ζηνω συνήθης π. χ. Βατραχομυομ. στ. 11 —12 ,^αι- 
ρωμάσΖε^ κ^ύβωμάσζε^ καί μεσθε^ ώς παρ Αλεξ. Κομνηνώ : 
δούλοι σου πάντα νά ημεσθε καί νά σ εύχαριστούμεν. Καί μετά τού ε- 
φελκυστικού ν δ αίολ. μεθεν καί δ καθομιλ. μασθεν.

ή ζοϋ β'. τι^Ιηθ. καζα.1. είνε έν τή σανσκρίτή dhve (έλλην. μετά- 
γραφομένη dFai^ διφθογγική έπέκτασις τής ύποτιθεμένης ενεργητ, 
dhvi (έλλ. dFi οθεν προήλθεν ή έν τή ελληνική όντως υπάρχουσα θΐ) 
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δίδω-θι, άλλ’ ένικώς μόνον έκλαμ.βανομένη). Εκ τής dhve = dFai 
ταύτης προήλθεν ή έλλην. κατάλ. σθε : Λέγε-σθε, χοιείσθε, ΰίδοσθε 
κτλ, έν τή δημώδει σζε προφερομένη συνήθως. Η δέ του τ αντί του θ 
(κοιν.) κατά διάλεκτον έμφάνισις ουδέ τών αρχαίων διαλέκτων τισίν ή­
τον ασυνήθης, ώς δήλον έκ τών Λο* ρικών (Οικονομίδου Αοκρικ. έπιγρ. 
διαφωτ.^ρήσζτω, έ^εσιω^ έΛεσζαι αντί των χρήσθω, έΛέσθω, εΛέσθαε·

Η τον γ . πΛηθ. κατάλ. είνε nte έν τή σανσκρίτη καί rzac έν τη ελ­
ληνική παρά πάντα τον βίον της έπικρατοϋσα αμετάβλητος έκτος τής 
Ιωνικής διαλέκτου, ένθα τδ r ανέκαθεν εις α έρρευστοποιήθη* μάλιστ ε­
πί τοϋ ένεστώτος (παρατατ.) παρακειμ. (καί υπερσυντελίκου)* ώς ρύα- 
ζαιϊ\. Σ, 54 5 = ρύνται. ρύατο όδ. Ρ, 201. datrvazo Σ, 247. ζι- 
θεαζαα Ηροδ. Α. 133 τίθενται, εκθζθόαζαα Β. 47^ 1. άγεαζαί Β. 
47, 1. κηθέαζαα Α. 209. όνκεαταε β\ 4 42, δ\ 30. έπασζέαζαί, ΐΛ 
2. 4 03 κΑ., αντί τών έκδίδονται, άγονται, κήδονται* δύνανται, έπί- 
στανται κτλ. βιφαζο (αντί τοϋ βιώντο) ίλ. Α, 467. έργαζοίατο, έρ- 
γασαίάζο, έΛοίαζο, όυναίαζο Ηροδ. Ζ. 4 03* Η. 4 30 κτλ. κτλ. Εινέ 
δέ τδ ν τούτο ή τδ α σημείον έςογκώσεως τοϋ ενικού τύπου zac πρδς 
συμβολικήν παράστασιν τοϋ πλήθους. Βοιωτις-ί δ’ ένίοτε αντί τοϋ rzac 
αναφαίνεται νθη} ώς παργιγύωγθη (Αιγοσθεν. έπιγρ. στ. 4 4 — 42) = 
παραγζΥνωνζαι.

Η τον ά. όυΐκοΰ κατάληξις έν μέν τή σανσκρίτη είνε vahe άσθενε- 
στέρα μορφή τής πληθυντικ. mahe (m]v), έν δέ τή ελληνική 
σθοκ) καί μεθον, αί αύταί δηλ. ταΐς πληθυντ. μεσθα^ μέθα μόνον διά 
τοϋ ν ειδοποιημένοι, ού τή επιρροή τδ α εις ο έτράπη. Ητο δ’ ή χρήσις 
τών δυϊκών τούτων τύπων, καθώς έν γένει τοϋ δυϊκοϋ^ πολύ σπανία, 
τούλάχιστον όλίγιστα τά σωζόμ,ενα παραδείγματα, άνά έν μ,έν έν Ιλ· 
Ψ, 485* Σοφοκλ. Φιλοκτ. 4 079 πε^δάψεθον, ό^μώμεθοκ καί 2ε2εΙμ^ 
μεθογ, δύο δέ παρ’ Αθηναίω Α. 98. α.

Vlzov 6 . καί τρίτου όνϊκον Ιί μέν τή σανσκρίτη είνε καί ί^, έν 
δέ τή ελληνική μία μόνη άμφοτέρων ή ώς φαίνεται έκ τής πλη­
θυντ. σθε (άρχ. σθα[ι]) προελθοϋσα καθώς ή αεθοΓ έκ τής μέθα. — 
Η ανόργανος, ώς φαίνεται, αυτή προσάρτησις τοϋ ν εις τά δυϊκά προ-» 
σωπα τής αρχαίας γλώσσης έν τή καθομιλουμένη συνέβη περί τά δύο 
πρώτα πληθυντικά κατά διαλέκτους* ώστε τά δύο ταϋτα πρόσωπα σή­
μερον τριττόν τινα τύπον φέρουσιν, ώς έργόμεθα^ έρχο(ύ)μασθε καί 
^χούμασθεκ* ερχεσθε^ ερχεσθεν(ε) ή ερχεσθακ (Ηπειρωτ.) καί έρ- 
χούσασθε. πανταχοϋ τοϋ θ ψιλώς ώς τ προφερομένου ώς έπί τδ πλεϊ- 
στον. Τών τριών τελευταίων τύπων ό μέν ερχζσθε?(εJ προσέλαβε 
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πρδς τώ r καί τδ ε ώς προσχηματισ^όν, ζδ^άζεΛ δέ μάλιστα τή χιά^ή· 
δταλέκτω* δ δέ ερχεσθαν^ ανάλογος διά τε τδ α άντί του άττικού ε καί 
διά τδ r πρδς τούς (έ).Ιέγαταν (= έλέγε’τε), έφύγαζατ (= έφύγετε) 
κ.τ. δμ* Ιδιάζει τή ηπειρωτική διαλέκτω, Ο δ’ έ^χονσασθε^καταχρη- 
στικώς ένταύθα^ προσέλαβε τήν συλλαβήν σα, ουσαν κυρίως τών ιστο­
ρικών χρόνοι προσάρτημα. Αλλά περί τε ταύτης τής σα και περί τού1 
εν τή καθομιλουμένη συνδετικού φωνήεντος ον αντί τών αρχαίων α 
και ε κατωτέρω θά γείνη ’ίδιος λόγος,

Τών καζαΛήζεωΓ z&r δευζεφευόκζωτ χρόνων αί μέν μητ (δωρ, 
και αίολ, ^ar), σο, το και rzo προήλθαν προφανώς έκ τών μεα,σα^ζαε 
και rzac τών πρωτευόντων κατά τινα συστολήν καί βράχυνσιν, καθώς 
αί ένεργητικαί r (πάλαι //), c (έλεγ-ο-ν, έλεγ-ε-ς κ.τ.τ.) έκ τών jW4 καί 

(έσ-μί, έσ-σί). Αποκοπή λοιπόν τού 4 προήλθαν πρώτον αί//α, σα9 
τα καί κτα, έπειτα, κατ ιδίωμα κοινότατον τής ελληνικής, τδ άρχαϊον 
α εις ο (καί ε) νά μεταβάλλη, αί μη (η = ε. παράδοξον καί μοναδικόν 
έδώ τδ μήκος τού α έν τή μα απέναντι τής βραχύτητος τών άλλων 
προσώπων), <ro, το καί rzo. Η δέ μη τελευταϊον προσέλαβε καί τδ έφ- 
ελκυστικδν r, καθώς τά προειρημένα δυϊκά πρόσωπα τής αρχαίας καί 
τά πληθυντικά τής νεωτέρας, Αΰτη δέ τήν προσάρτησήν τού r περαι­
τέρω έκτείνασα καί έν μέν τω ά. καί β\ έν.. αντί τού αρχαίου έκείνου 
α δχι η ή ο, άλλά δημωδέστερον ον προφέρουσα παρήγαγε τούς τύπους 
μουν, σουν ώς έγραφούμουν (= έγραφόμην), έγράφουσονν (= έγρά- 
φεσο), έν δέ τω γ\ πληθ. τδ άρχ. α διατηρούσα, τδν τύπον rrar, ώς έ- 
γράφο(v)rzar, έφαίνο(v)rtar κ.τ.τ. Τδ δ’ ένικδν γ. διττώς σχημα­
τίζει, ή μεταφέρει εις αύτδ άπαράλλακτον τδν τύπον τού πληθυντικοί 
(πρβλ. τδ δωρ. έντί = έστί καί είσί καί τά καθομιλ. ένι, ένε, είνε δ- 
μοίως = έστί καί εισί) ή μόνον τδ r προσαρτα εις τδν άρχαιον τύπον ro, 
ώς έγ^άφουντατ καί ίγράψετον^ έφαίκονντακ καί εφαίκετοκ κτλ, Τε- 
λευταίον προσλήψει τού προσχηματισμού ε προήλθαν έν τή καθομιλου­
μένη οί τύποι μονκ-ε^ σου re καί rzar-e, ώ; έν τοις : έγ^αφονμου rey 
Ιγρα(ρούσουνε^ έγραφούντανε κ.τ.τ. οΐτινες κατά διάλεκτον άντί τού £ 
τδ α προσλαμβάνοντα λέγονται καί έγ^αφούμουνα^ έγραφούσουνα, 
δχι όμως καί έγραφουκτανα. Αι δέ τών λοιπών προσώπων καταλήξεις 
έν μέν τή άρχαία είνε αί αύταί καί τών πρωτευόντων χρόνων έκτδς 
τού γΖ. δυϊκού άπδ τού β\ διά μακρού φωνήεντος, διακρινομένου: βο 
σθον, γ , σθηγ (πρβλ. τούς ένεργ. zor, ζην'). Πόσον δ’ ασταθής ήτον 
έν ταϊς άρχαιοτέραις διαλέκτοις καί ήλικίαις τής γλώσσης ή διά μακρού 
φωνήεντος αύτη διάκρισις τού γ\ δυϊκού προσώπου άπδ τού β . (ην ——
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©ν) έν τε τώ ένεργητικώ καί τώ μέσω και πώς τδ γ . έλάμβανε τον του 
. τύπον καί τάνάπαλιν, ηδη ο Buttmann (Ausf. gr. granftin. I. σλ.

341 κεξ) τδ έδίδαξεν άποχρώντως καί οί αρχαίοι γραμματικοί είχαν 
ύποδείζαντες (πρβ. σχολ. ΐλ. Ν, 613. Π, 218. Ί, 506. Κ, 545. Λ, 
781). — Συαβαίνουσι δέ καί ενταύθα περί τδ σ τοϋ β\ προσώπου σο 
χαί τδ λ* του γ< πληθυντικού τα αυτα πάθη, απερ και εν τοις πρωτευ- 
ουσι χρόνοι; συμβαινοντα είδαμεν, καί περί ών διδάσκουσι καί αί συνή­
θεις γραμματικαί. Αλλ’ η νεωτέρα καθομιλουμένη, ώς είδαμεν, τδ σ 
τοϋ β'. έν. καί εδώ ακέραιον διεφύλαξε, κατά δέ τά δύο πληθυντικά 
πρόσωπα την ανωτέρω έκτεθεισαν αρχήν άκολουθησασα έπλασε τούς 
ποικίλους τούς δε τύπους: μασθε (θ = τ), ραοταν (Ηπειρ. πρβλ. 
τδν άρχαΐον δϋίκδν ιιεσΰογ) καί μάστονν (Μακεδον. καί είπου ά.\~ 
λοΰ)'σα-ars, σα-σταν (Ηπειρ.), σα-στεν (ε) (Χιακόν), η καί σε-σζε. 
Παλαιότερα παραδείγματα τών ηδη ειρημένων δημοτικών τύπων εινε 
τάδε: Πτωχοπροδ. Α. 208 νάφγάζουμουν. 218 ήμουν (=« ημην). 
22ο νά γένουμουν. 330 Ηχούμουν κ.τ.λ. Β . 94 φαίνεζον ( = έ- 
φαίνετο). Β\ 272 επουΛούνζασιν (έκ τοϋ έπουΛοϋνζαν = έπωλοϋν- 
πο, τής προειρημένης τοϋ ένεργ. παρακειμένου αναλογίας μέχρι τών 
μέσων παρωχημένων έπεκταθείσης) κτλ. Β. X. έκινοΰνζαν* εσυν- 
β.Ιίβεζον. έχοίζετον. ημχεζον. έκοιμωνζον. εύρίσκεζον. Σ. Σ. και 
γαίρουμου κ’ ηγάΛΛουμου και είχα ευφροσύνην (ένθα και τδ ν άπε- 
κόπη). ώρέχέζοκ. έγέρνουμον καί πήγαινα παρέχει, έγίνετον. διηγά- 
ror κ.τ.λ. Δημ. Ζηνου Βατραχομ. 326 έκοίτουμουν {~ έκοιτόμην). 
323 εφγούμουνα. 323, 327 ημουνΛ ήμουνα. 4 69. 4 72 ηαουν^ ησου- 
νε. 280 έχ,άθεζον (= έζάθητο). 4 61 έμεμφεζον. 4 42 έσζμεφεζον 

έστρέφετο). 4 23 εύφραίνετον. 4 30, 4 4 ηζον, ηζονε. 4 27 ^μχον· 
zar (— ηρχοντο). 460 έφαίνονταν* 221 ητανε κτλ. κρύβονταν (= έ- 
κρύβοντο 4 4 6 κτλ. έκ τοϋ δημοτ. άσματος 49 (Ζαμπελ.) « ο Τασσού- 
λας » έπιγραφόμ.

Ανάθεμά σας, γέροντες, γερόντοι Ααπανίώταις
πού σζεΙΛαζαν τά γράμματα καί σζεϊΛζαν τα. μαντατα. 

ένθα τδ σζεί!(α)ζαν — εσζεΜαζε. —· Εκ τών Αθαν. τ. Χρις-οπούλου 
(σλ. 29—30 τοϋ ά. τόμ-ου τής Παρισ. έκδόσεο); 4 833).

κ εκεί’ φί.Ιεύουμάστουν 
καί καζευφφαίνουμάσζουν 
συμπαίζοντας, γελώντας, 
φωνάζοντας, λαλώντας, 

ό έρωτας νά
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κ’ εμείς αγκαλιασμένοι, 
μεσ ς τά άνθη κυλισμένοι, 
σαν σύμ,ψυχοι όνο φίλοι, 

(piJloi^ao-zovr ’ς τά χείλη, 
(ριΛίούμα,σταν πυκνά.

Ενθα τά (ρι-Ιεύονμάστουν, cpiJ'ovβαστούν, φιΛίούμασταν εινε αντί 
τών έφΐ-Ιευόμεσθα, έτριΛιόμεσθα (δωρ.) κτλ.

Παραθέτοντες λοιπόν έν συνάψει τάς ελληνικός προσωπ. καταλήξεις 
μετά τών αντιστοίχων σανσκριτικών εχομεν τάςδέ.

Πρωτεύουσαν. 
ίν. σκο.

(mi) μ<,—
(Si) σι, ις?
(ψ τι» σι,

ΕΝΕΡΓ1

ς
ι

1ΤΙΚΑΙ.

Λεύτερε νονσαι.
αχρ.
(m) ν,“ (π«ραχ. άορ. ά.)
(S) ς
(1) ~, V (ί’φ^κ.)

λΙ. (mas) μες, με 
(tha) τε, τε( 
(nti) νπ, νι

σι, ντες

(χαΟ 
ν) (χα6

Κρητ.

ομ ) μεν 
Ιομ.)
νε, χαΐ 

ν
(χριθομ.)

(ma) αί otuTc^i ταΐς πρφτευούσβκ. 
(ta; τε, ταν (χαθομιλ. ίίπεψ.
(0) ν> (χαθομιλ.)

|υ. (vas) —
(thas) τον
(tas) τον

(va) —
(lam) τον
(tarn) τον, τ>]ν

ΜΕΣΑ.Ϊ.
Πρωτεύουσας

σχρ, 
ίν. (β) μαι

(Se) σαι, αι, η (st)
(t0) ται

^ίευτερεύουσαν.
σκο.
(£1 μην(μαν), μουν(α), μουν(ε) καθβ 

(thaS) σο, — ο, σουν(α), σουν(ε) χα§β
(ta) το, τον χα) νταν (χαθομ.)

■πΐ, (mahe), με(σ)θα, μ?.6εν (αίολ.) 
μασίε(ν) (χαΟομ.

(dhv0), σθε? στε(ν(ε) χαθομ.
(nte), νται, αται (Ίων.)

(mahi) με(σ)θα, μεθεν(αϊολ), μασταν 
και μάστουν (καθομ).

(dhvam) οθε, <m(ys), σταν (χαθομ. ) 
(ξΐΐίΐ) ντο, νταν χαμ ντο(υ)σαν (δ.)

§υ. (vah6), με(σ)θον
(th0), σ9ον
(te), oQov

(yahi) με(σ)Οον 
(liiam) οθον 
(lam) σθο», σθην.

^.νακεφαλαιώνοντες τά προειρημένα έξάγομεν τά έξης συμπεράσματα·.
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1) Αί πληθυντικά! καί αί δυϊκαί καταλήξεις αναπτύσσονται έκ τώ^ 
ένικών διά συνθέσεως και έξογκώσεως.

2) Δι’ άπαμβλύνσεως ή άκρωτηριάσεως αί πρωτεύουσαι γίνονται 
δευτερεύουσαι.

3) 'Η άπάαβλυνσις αυτή περαιτέρω έπεκτεινομένη προσβάλλει καί 
τάς πρωτευούσας. Αι κοιναί ή αδιάφοροι καταλήξεις είνε μάλλον δευ* 
τερεύουσαι ή πρωτεύουσαι.

4) Αι μέσαι καταλήξεις προέρχονται διά διφθογγίσεως έκ τών ένερ- 
γητικών.

5) Τά έν ταις απημβλυμέναις καταλήξεσιν εμφανιζόμενα έρρινα 
(πΐ σκο. καί ν) είνε ανόργανα και έπουσιώύη προσαρτήματα.

6) Η ^ινοφθόγγισις αυτή έν τή καθομιλουμένη έπεκτείνεται υπέρ τά 
αρχαία δρια.

7) Η καθομιλουμένη πολλαχού διατηρεί άρχαίκωτέρους καί παχύ- 
τέρους φθόγγους καί τύπους, έκτος της ώς ε (η κατά Θεσσαλικήν μά­
λιστα προφοράν ώς e ferine γαλλ.) προφοράς τής αι (πρβλ. καί τδν 
σκρ. e προς τδν έλλ. αι).

8) Ως έκ τής ^ινοφθογγίσεως μάλιστα αί πληθ. καταλήξεις τής κα­
θομιλουμένης άποβαίνουσιν ομοιότεραι ταις άρχαίαις δυίκαίς η ταις 
πληθυντικαίς.

9) Ούδέν λοιπδν οθνείον καί αλλόφυλον στοιχείον παρεισέφρησεν 
εις τούς ρηματικούς τύπους τής καθομιλουμένης, αλλ’ άπαντες τήν 
αρχήν έλκουσιν έκ τής αρχαιότητας, αί δέ καινοφάνειαι έπ’ αρχαίων 
βάσεων στηρίζονται.

Τών προεκτεθειμένων καταλήξεων αί μέν πρωτεύουσαι είνε τών πρω­
τευόντων χρόνων τής οριστικής (τού δέ ένεργ. παρακειμένου έν μέρει 
μόνον) καί όλης τής υποτακτικής, αί δέ δευτερεύοσαι τών ιστορικών 
χρόνων τής οριστικής καί όλης τής ευκτικής’ ή δέ προστακτική έχει ι­
δίας έν μέρει καταλήξεις τάς έξής.

Εγε^γητ^αί.

6ι, 
τω,

Μεσαι.
σχρ.

(sva) σο, ·—ο, «αι (σου χ«Θομ,) 
(tam) σβω, ^ναλ. καθομιλ.

(dhvam) σθε, (στε χαθομ.)
(ntam) σθω(^) /άναλ. \ 

σθωσα * χχαθομ /

ojcg.
h- (-)

(ta(t)

κλ. (ta) τε
(lltu) ντω(

τωσ

ς, —
άναλ. καθομ.

?υ, (tain) τον
(lam) τι#?

(tbani) σΟον
(lam) σΟων
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Περί τών καταλήξεων του ένεργ. β\ προσώπου θι και c και περί τής 
έν τελεί έζαφανίσεώς των έκ τών πλείστων ρημάτων ήδη ανωτέρω ε- 
γεινε λόγος’ αί δέ τών λοιπών β\ προσώπων τε, σο (-ο), τον καί σθον 
και σβε εινε αί αύταί ταϊς προειρημέναις δευτερευούσαις καταλήξεσιν* 
αι δε τών γ . προσώπων τού δυϊκού τών ιδίων β . τώ δγκω μόνον, ή · 
τοι τώ μ,ήκει του φωνήεντος διαοέρουσιν. ’ίδιον δέ τι έχουσιν 4) αί τών 
γ. έν. καί πληθ. προσώπων τω, ντω(ν) καί τωσατ. σ#ω, σάωκ καί 
σθωσα,ν. — 2) αί του ένεργ. καί μέσου ά. αορίστου ένικαί του β . 
προσώπου σον καί σαι. —■ Ο συνήθης ούαιδικός τύπος του γ . ενικού 
ένεργ. ποοσώπου εινε ίάί, ώς bha ra-tat φερέτω, δστις σύγκειται έκ 
τού t τής δευτερευούσης καταλήξεως τού ομωνύμου προσώπου, ώς α - 
dada-t έΰίΰω-^τ), καί τής συλλαβής at, Εκ τής σανσκρίτης φέρεται 
ο μεμονωμένος πληθ. τύπος τού ένεργ. γ\ προσώπου hayantat (Βορρ. 
Accentuatioossyst. σλ. 267) ένθα πάλιν δ μέν συνδυασμός Πίεινεδευ 
τερεύουσα κατάληξις.τού ομωνύμου προσώπου, ώς a bara-ndI) εφερον 
(τ), έν τή λατινική ferebant, τδ δ’ υπόλοιπον ή αύτη ε­
κείνη συλλαβή at, Ταύτη δμοιαι εινε η μάλλον έζ αύτής φαίνονται 
προελθούσαι αί od καί ud καταλήξεις τού άρχ. λατιν. es-t-od (~ esto, 
έστω) καί τών δσκικών estud έστω καί licitud = τω λατ. liceto καί 
τών όμοιων. Εκ τούτων λοιπόν εινε νά συμπεράνωμεν αρκούντως ασφα­
λώς δτι καί έν τή ελληνική ποτέ (τ. έ. πρό τού χωρισμού της έκ τής 
λατινικής) αί καταλήξεις τών γ . προσώπων τό δεύτερον τούτο τ φέ- 
ρουσαι είχαν τούς τύπους τωτ, rro>r, σάωτ, σθωντ (;) ύστερον δέ τδ τ 
διά τό πρός τό ελληνικόν ούς έν τέλει λέξεως έπαχθές του άπεκόπη καί 
έντεύθεν, καθώς καί άλλοθεν. Αλλά πρός άναπλήρωσιν τού ούτω προ- 

^κύψαντος κεκον έπήλθεν έπειτα τό ν επί τού δυϊκού καί πληθυντικού, 
καθώς δά καί έν άλλαις πολλαϊς ρηματικαϊς καταλήξεσιν εϊδαμεν τδ 
άκατΐ^η^ωτ^κόν τούτο ή έφεΛκυστίκόν ώς λέγο-με-ν, λέγε-το-ν, 
έλεγε-ν, λεγ-ό-μεθε-ν, λέγ-ε-σθο-ν, έλεγ-ό-μη-ν, έλέγ ου σου-ν (καθ- 
ομιλ.), έλέγ-ε-το-ν καί έλέγ-ουντα-ν (καθομιλ.) κτλ. Οί πρώτοι λοι­
πόν καί αρχαιότατοι μετά τήν τού δευτέρου τ αποβολήν τύποι τών γ . 
πληθυντικών προσώπων τής προστακτικής ήσαν rzG) καί σ#ω, τούτου 
τού μέσου ούδαμώς διαφέροντος τού ίδιου ενικού. Διετηρήθησαν δ έν 
ταϊς άρχαϊκωτέραις δωρικαΐς διαλέκτοις, π. χ. έν Λακωνικ. έπιγρ. C. I. 
4331 ίΜ/τω. Δελφ. 4699. 4701—6 καί 74 Ross έόντω. καί 
χόκτω, Φωκ. 73 Ross ^αψάντω καί 74, α έόκτω· Κορκυρ. 4 845 έόν^ 
τω, ποιούντο), άποτεισάντβ). Ροδ. 2525, 6 Λαμβανόντο), στεφανούν~ 
ζω. Αστυπαλ. 2488. 2484 όόντω, στε^ανωσάντω. Ηρακλεωτ. I, 74
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άνγράψάνζω. Κορκυρ. 1 845, 13 δζδόσθω (= διδόσθωσαν), 104 ε&* 
Αογιζεσθω^ 125 κρζνέσθω, 133. 135. έκδανειζέσδω. Ηρακλεωτ. Ι? 
79 έπεΛάσθω κτλ. Βοιωτιστί δέ καί νθω μετά τής ζτω, ώς έν τή Αί- 
γοσθεν. έπιγρ. 15 άνγφαψάνθω, καί 24 α/κχραψάνζω. Μετά τούτους 
συνήθεις άπέβησαν, μάλιστα έν τή επική γλώσση καί ταϊς λοιπαϊς δι- 
αλέκτοις οι έρρινοφθογγισμένοι τύποι, οί διά τήν έν τή άτθίδι επικρά­
τησήν των άζζζκο'ι καλούμενοι: Λεγόντων^ μεγόνζ&ν\ έπεσ^ων, γρα,- 
γάνζωτ, Λεζάσθων, ζεζυφόνζων, πεπϋζθόνζων, δζανεμηθήζωγ 
(Πλατ. Νομ. Ε. 737, ε) καί πεμφθένζων (Πλατ. Νομ. θ\ 856. Δ) κ* 
τ.τ. έόντ^ν Αμφικτ. έπιγρ. 1688 δζδόνζσ>ν^ συταγόντων αύτ. έχόν~ 
ζωκ Θηρ. 2448. άφαζρούνζ^ν αύτ. sx^orror, θενζων, έ^όνζβ)ν9 
σζησ&Υζων. Κρητ. 2554 — 7. 3048. 3049’ έφαζνείσθων
Αμφικτ. 1688 πορευέσθων Θηρ. 2448 III, 31. ήσθων, χφήσθων? 
σζακυέσθων Κρητ. 2554—56. άποδόσθων, καζαχφεί-
σθων Ροδ. 2525, 6 κτλ. έζ αττικών έπιγρ. C. I. 74 ομοσάχτωχ. 75 
είσαγόγζΜ\ 76 Λογζσάσθων, άποδό/των. έζαΛειφόνζων. συνανοζ* 
γόνζων καί συγκΛείάνζων^ έπαρζθμησάσθων καί αποσζησάσθων. ά- 
ναγραψάνζων. ζζθίνζων κλ, Τοιαΰτα καί τά αιολικά : ykpovzor 
Λεσβ. έπιγρ. 2166, 18. (ρυΛάσσονζον αύτ. 28. καζά,γρζνζον αύτόθι 
10 (αμφίβολον διά τήν τών παρακειμένων φθοράν) καί 18 έπζμέΛε- 
σθογ, άτινα παρά τδ σύνηθες ταϊς λοιπαϊς διάλεκτοι; καί τήν λήγου* 
σαν βραχεϊαν εχουσιν.

Τελευταίο ν έπεκράτησαν οί μετά τής συλλαβής σα τύποι, ήδη περί 
τά μέσα του Ε. π. Χρ. αιώνας άναφανέντες. π. χ. Θουκ. Α. 34 μαθέ^ 
ζωυαν. Γ. 39, 5 κο.Ιασθηζωσαν^ ώ^ζΛείσθωσαν Γ. 67, 2, κζάσθω^ 
aar Δ. 92, 7. παρα.1αμ6αγέζωσαγ Ξενοφ. Κ. Π. Ζ. 2, 14. irro^ 
σάζωσαν π. πορ. Δ. 41. θεραηευσάζωσαΥ ζΙερ. Η. 4. κ^οΛέσθ(^σακ 
Ελλην. Α. 7, 23. αποδει,^άζωσαν Ισαίου Ε. 4 εάζ(^σαγΛ Λυκούργου 
63. εσζωσαν Πλατ. Νομ. Ε. 737. ε. αποκ^νέσθωσαν Σοφ. 244Λ 
^ευδέσδωσαΥ Πολιτ. 381. ήγείσθωσαν Εύθυφρ. 9. σκεγάσ^ϋ)σακ 

Η. 40 κτλ. καί έζ έπιγραφών αττικών καί δωρικών. C. I. 
354. εσζθ)σαγ άποοόσθακταΥ. 355 καζαφεξ>εζθ)σαγ. ά^ο^ογίζάο'δϋ)^ 
σαν Κορκυρ. 1845, 97. πο^ενέσβωσαν Θηρ. 2448. Ill, 26. ποιείαθω- 
σαν. Ροδ. 2525, 6, 22. τζαραμεστάζωσαν Φωκ. 73 Ross. 74. 6. έ'σ* 
σζζΰσαν 81. αί^εζωσαν Λακ. 1464. Ηδύνατο δέ τις καί ανωτέρω 
άνάζη τήν αρχήν των, αν οι τώ Δημοσθένει καί Αισχίνη παρεμβεβλη­
μένοι νόμοι ήσαν γνήσιοι, π. χ. Αισχ. Α. 12 άνοζγεζ^σαν^ κΛει,εζω* 
(rart έάζωσαν. 35 κυ^ζευεζωσα/^ κ^ζηίζωσαν^ είσζρεξίζωσαν^ ίγγξα·
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^άζώσαν. Δημόσθ. ΚΑ. 8. παραόιδόζωσαν 94, μενίζωσαν, κάζα- 
φερέζωσαν κ.τ.λ. Καί τί μέν είνε η συλλαβή σα ευθύς κατωτέρω 
θά λεχθή’ τώρα δέ άς ίδωμεν^ τί περίπου σημαίνει ή πάσαις ταΐς γΊ 
Προσωπ. καταλήξεσι τής προστακτικής υποκείμενη εκείνη αρχαία συλ­
λαβή ar (at),

Η at φαίνεται δτι δεν διαφέρει τίποτε άπδ τήν ομώνυμόν της αφαι­
ρετικήν πτώσιν τής σκρ. αντωνυμίας α (Fr. Rossen, annot. ρ. 20, 
Τίαρά Bopp Accentual, σλί 2Ϊ00), τήν αί, ήτις λατινιστί μέν μετα­
γραφόμενη γίνεται at ή ot ή ut (μακρά ή βραχέα), ελληνιστί δέ άς (ή ά) 
και ώς ή ώζ,ή καί ώ καθώς έζ άλλης άντωνυμικής άφαιρετ. tat προήλθε 
to έπίρρ^τώς (άντίτωτ) καί έκ τής άφαιρετ. jd-ί (τού αναφορικού θέμα­
τος ja =έλλ. ό, αντί τού] έπελθόντος τού c) το 0c’καί έν γένεί πάντα 
τά ε?ς ω? επιρρήματα καί τά δωρικά εις ω, οία τά καϊώς, κακώς, ή- 
όέως, οϋζώ (ς), ώσαύζως, ζουζώ, αύζώ, ζηνώ$π&) κτλ, έζ αφαιρετικών 
εις ζ ληγουσών προήλθαν. Η προστακτική λοιπδν αύτη κατάληζις at (ές- 
ής προήλθεν ή έλλην, κατάληξ. ω’ καί οχι ωζ· προς αποφυγήν συγχύσεως 
με ονοματικούς τύπους) προσηρτήθη είς το γ\ ένικ. καί πληθ. καί δυ- 
ϊκον πρόσωπον τής οριστικής ήκρωτηριασμένον τδ ό (λεγετ, λεγοντ), ϊ­
να σημαίνη τδ αύτό, δπερ καί τά συγγενή μόρια ut (λατ.) άς ή άς 
(δωρ.) καί ώς (κοιν.) άπολελυμένα σημαίνουσι, μεθ’ υποτακτικής, ευ­
κτικής καί αυτής τής προστακτικής (πρδς έναργεστέραν ερμηνείαν) συν- 
τασσόμενα. π. χ. ut dicat ~ dici to. volo, ut mihi respondeas (Ci- 
cer. in Vat. 6), ώς έρις έκ τε θεών έκ τ’ ανθρώπων άπό^οοζο (ίλ.
4 07) « Ας έχάνετο καί άπδ τούς θεούς καί από τούς ανθρώπους ή δι­
χόνοια » (Κορ. Ατακτ. Α. σλ. 4 00). ώς άπό^ούζο καί άλλος, δ τις 
τοιαύτά γε ρέζοι (0δ. Α, 47), αϊ γάρ τούτο τελευτήσειας έέλδωρ, ώς 
ύάθοι, μέν κείνος άνήρ, άγάγοι δέ έ δαίμων (όδ, Φ, 201) = άς εΛθτι 
ή Ac ηρχεζο. ώς q τάδε πόρων oJocz\ εϊ μοι θέμις τάδ’ αύδΆν (Σοφ, 
Ηλ. 4 26) = άς (νά) ή άς εχάνεζο' καί μετά τού κεν ύμνοι 
εις Αρεα στ. 4 4 ώς κε δυναίμην σεύεσθαι κακότητα πικρήν άπ’ έμοία 
καρήνου. Εν πάσι τοις διά τής εύκτικής άναδεικνύεται διά τού ώς ή 
^αί διά τής έγκλίσεως μόνης έκφραζομένη ευχή. Ωσαύτως ευχή έκφέ- 
ρεται διά τού ώ? καί μετά τού G)(pej(j)e π, χ. ώς μή ώφεΛΛε τεκέ- 
σθαι (ίλ. X, 481) =2 νά μή είχε γέννηση, ώς πριν ώςρεΛΛον όΛέσθαά 
(Ω, 764) — άς (νά) είχα χαθεί προτήτερα’ πρβλ. καί όδ. Λ, 548. Ιλ.* 
Γ, 428. Δ, 315. Ζ, 345 κ. άλλ. Καί μετά προστακτιπής : ώς κυκά- 
ZG) καί παζείζω καί ζα^αζζεζω (Αριστοφ. Είρην. 320) άς 
άνακαζωκ^ κτ)^ — Τδ ώς ή ώς δωριστί γραφόμενον καί προφερόμενον
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γίγνέται ώ< ή at? (ή έντονον άς, άς, άς)* καί τώ οντι ύπο τον τύπον άς 
φέρεται παρ Ησυχίω : « άς, εως, όπως, μεχρ·ις ού (εις άς ή άς διορθω- 
θέν ύπδ τών κριτικών) καί μετά τών δύο ακρών σημασιών έως·, μέχξ^ζ 
ού άπαντα παρά Πινδάρω 0λ. I. 5ί (64) « πρόσθε γάρ νώνυμνος, άς 
Οίνομαος ά^;ε, βρεχετό πολλά νιφάδι. »πζπώς οπού έξουσίαζεν ό Οίνο- 
μαος. Παρ’ Αριστοφ. Αυσ. 173 ούχ άς πόδάς κ εχωκτι πας τριήρεες 
κτλ. =■ ώς όπου (έν οσω) έχουσι πόδια αί τριήρεις. πάρά Θεοκρ. ΙΑ .

. ;ι δει, ά? γόνυ χ,ίωρδν. Αλλά καί τό ώς άπαντα. παρά τοϊς 
έπί τής σημασίας έως> μεχρις ού π. χ. παρά Θουκ. Δ . 9, δ­

τε τών Μεσσηώων τούτων ώς τεσσαράκοντα έγένοντο. = ώς 
(καθομιλ;), καθώς καί έν άλλαις δμόίαΐς φράσεσι τής 
: ήσαν ώς είκοσι ή εως είκοσι άνθρωποι. Θουκ. Δ . 117 

τούς γάρ δή άνδρας περί πλείονός έποιούντο κομίσασθαι, ώς έτι Βρασί­
δας εύτύχει — έν δσω κτλ. Εν ω δέ τό ώς πολλάκις εύρίσκεται συν­
ώνυμον τώ δπώς καί έπί τελικής και έπ’ άλλοίας χρήσεως, οίαι αί 
προεκτεθειμέναι τής ευχής, τής ενδόσέως μετ’ ευκτικής (καί οριστικής 
του ώφεΙΛε) καί προστακτικής, τό άς εκτός τής Ησυχίου γλώσσηςΤ 
κατα τύχην άλλου δέν άπαντα* δπερ δεν σημαίνει, ότι ουδέποτε τοιαύ- 
την, οϊαν τό όπως, σημασίαν είχεν, άλλ ότι τυχα ’-ως δέν μας διεσώθη* 
σαν τοιαύτα παραδείγματα, μάλιστα έν τη απώλεια τών πλείστων δωβ 
ρικών μνημείων;

Εκ πάντων τούτων συμπεραίνω 1) ότι τό δωρ. άς και τό κοινόν ώς 
(όχι επι πώσης σημασίας, άλλ έπί τής δεικτικής — ονιως^ έπειτα έπί 
τής προειρημ. εκδοτικής η Λαξίακε^Ιευατικής καί τής ευκτικής) είνε 
συγγενή, έκ μιας ρίζης, τής αρχαίας έκε'νης at (“ ουτω), βλαστήσαν- 
τα. 2) ότι κατ άρχάς έψιλώνοντο: ά<·, ώσ, έν ώ τά έκπού jat 
ja =^= δς) γενόμενά άς καί ώς η ώς (— καθώς κ.π.δμ.), έδασύνοντο^ 
ύστερον ό άφ ού έπεσκοτίσθη η άρχή έκάτέρων, έσυγχύσθησαν πρός 
αλληλα κατά τε τήν προφοράν καί τήν χρήσι/ οπεο δέν εΐνε σπάνιον 
φαινόμενον έν τη γλώσση. ■— 3) ότι κατ άρχάς ή γλώσσα μετέχειρί- 
ζετο και τό άς και.τό ώς^ παρα τας άλλας χρήσεις, καί πρός έντονο^τέ- 
ραν ή έναργεςεραν ερμηνείαν τή; καί δι’ απλών τών έγκλίσεων ευκτικής 
κ^ι προστακτικής έκφερομένής ευχής, έγκεΛεύσξως τ,χϊ ίκδδσεως' 072· 
ρον δ αποτριβέντων κατ ολίγον τών έγκλιτικών τούτων τύπων καί δή 
καί παντελώς καταργηθέντωμ τά μόρια ταύτα μετά τής ύποτακτικής 
νεπληρωσαν τον τόπον έκεινων και τήν αυτήν χρείαν ήρχισαν νά έκτε* 
λούν. ~ k) Η δέ δημώδης γλώσσα έπροτίμησε καί ενταύθα, καθώς 
και αλλού (π. χ. πάς ~ πώς εν' τοϊς :· κύτταςε, πάς ήλθε μήκως^ 
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ήλθε* χή όλας == καί δ2ως κτλ.) τον δωρικόν τύπον άς αντί του ά'Γ* 
τιχού ώ<?· Αλλά καί δι’ άλλης οδού κατήντησεν ή δημώδης γλώσσα έπϊ 
τό αυτό μόριον άς. διά τής συστολής του προστακτικού άφες (άφς, κα­
θώς και σήμερον άκόμ,η λέγεται: άφς ζον = άφες τον' πρβλ. Ερωτο- 
χρ. σλ·.. 199 άφς ζονε τον Ρωτόκριτον, και πιάσε τήν βουλήν μου’ και 
τέλος ας, ώς πάλιν έν τώ ά< ζον = άφες ζον^ ήδη παρά τώ στιχουρ- 
γώ Απολλώνιου τού έν 'Γύρω (Κορ. Ατακτ. Δ. 35).

Γΐά πλάσε νά διακονηθής, χη άς την αυτήν τήν θλίψιν).
Τό άφες τούτο μετεχειρίζετο ή μετ’ Αλέξανδρον κοινή γλώσσα, ώ; 

καί τό άγε9 φεφε και άλλα τοιαύτα, ώς προστακτικόν μόριον μεθ υ­
ποτακτικής, π. γ. έν Αρριαν. Διατρ. Επικτ. Α. 15, 7 « άφες άνθησμ 
πρώτον, είτα ngo6a2g τον καρπόν, είτα πεπανάμ, » = άς (άφες νά) 
άνθηση κτλ. έν Ματθ. ΚΖ . 49 άφες 1'όωμεν, ει έρχεται Ηλίας σώσουν' 
αυτόν. == άς (άφες νά) ράωμεν κτλ. παρά τώ αύτώ Ζ . 4 άφες εχβάΛω 
τό κάρφος άπό τού οφθαλμού σου,. Τοιούτον και τό Δέοντος τού Μα- 
γίστρου (Bergk Paetae lyr, gr. ρ. 849. 852) 2, 4 5. 16 και 5, 42. 
13 άφες9 ώς φιλώ, κροζήσω' άφες. ώς θέλω, χορεύσω. — Ομοίως έπί 
προστακτικής μεταχειρίζεται και η νεωτέρα γερμανική τό συνώνυμον1' 
ρήμα lassen άφιέναι υπό τούς δύο τύπους β . ενικού και πληθ. προσώ­
που, έπί δ’ εύγενικωτέρας έκφράσεως τού γ. πληθυντ. άντί τού β ., ώς 
lass9 last και lassen μετ απαρεμφάτου προς περίφρασιν τού ά. και γ ,· 
.έν, και πληθ. προσώπου τής προστακτικής, μάλιστα τών ένεργητικών 
ρημάτων, ώς: lass mich gehen = άς υπάγω, lass ihn gehen άς ύπά- 
γη, lasst uns gehen (z\ lassen sie uns gehen) = άς ύπάγωμεν κτλ. ώ 
διαφορά τής γερμανικής άπό τήν (καθομιλουμένην) ελληνικήν είνε, δτι 
Εκείνη τό lassen μετ απαρεμφάτου συντάσσει καί μόνον προς περί- 
φρασιν τών ά, καί γ . προσώπων, αύθυποτάκτων καί προστακτικών, ή 
δ’ ελληνική τό άφες (άς) μεθ’ υποτακτικής, έπί πάντων τών προσώπων 
(έπί τών ’β . δήλον δτι καί τούς άπλουστέρους τύπους, έχουσα) καί δχι 
μώνον προσζακζι,κώς? αλλά καί εύκζίχώς^ καθώς έν τή δμ,ηρική και 
αττική τό ώς’ π., χ. άς ήα έγω τέτοιος, καθώς λέγεις = τοιούτος ω 
(ή εΐην} κλ. άς ήσαί φρόνιμος (καί έσο[υ]) = έσο’ άζ είσζε xaJa = 
ε,σζε (ή εϊηζε)' ούτω καί άς ήμουν, άς ηαουν, άς ήζον κτλ. = εϊη>\ 
εΐης, εΐη κτλ. Η ποικίλη αύτη προστακτική τε καί εύκτική χρήσις> 
τού μορίου άς έν τή καθομιλουμένη καί ή κατά τούτο διαφορά του ά­
πό τε τού άρχαιοτέρου άφες καί τού γερμανικού lass μαρτυρούσι μάλ­
λον υπέρ τής ταυτότητός του μέ τά αρχαία μόρια άς (ή άς) καί ώς.

ίνα δέ δώσωμ.εν πέρας εις τον περί τού άς λόγον, άς έκτεθώσιν έδώ
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■'Τινα αρχαιότερα παραδείγματα’ καί πρώτον έκ συγγραφέων του G . καί 
του ί. αίώνος προτέρων χρόνων λόγους άναφερόντων’π. χ. Θεοφαν. Χρον. 
σλ. 593, 7 έλθέ ούν προς ήμας καί άς λαλήσωμέν σοι τά προς ειρήνην. 
<>06, 8 έν τω εισελθεϊν ήμας κρατήσατε τάς πόρτας καί άς είσέλθωσι 
πάντες. Συμεών. Μαγίστρου 751, 43* καί ποτέ φγ}σ&ν (6 Σέργιος Ρω- 
-μανω τώ Δακαπηνω) « έχω, δέσποτα, εΐ θέλεις πατριάρχην άνδρα ευ­
λαβή καί χρησιμεύοντα, άλλα μήν καί σοφόν εις την τοιαύτην αξίαν ». 
ό δέ « ά<? ΐόω αυτόν »“ έπειτα εις πλήθος παρά τοϊς άρχαιοτέροις συγ- 
γραφεύσι τή? δημώδους γλώσσης. Πτωχοπρ. (Κορ. Ατακτ. A.) Α. 4 1 8 
άς βράσμ. άς έ'βγο) 419. άς π& (= είπω) 506. άς όράμο) 465. 
άς έγενόμην 269. άς έπονΛούντασιν 272 κτλ. — Αλεξίου τ. Κου.ν. 
( ) άς προΛαμβάνη πάντοτε την πράξιν ή βουλή σου. ή γνωσίς
-σου άς παίζη έξέχασέ το, ρίψε το, άς έβγη από τον νουν σου. αυτύθεν. 

καί άς εχη χρήματα λιγοστόν, καί άς ένι τιμημένη 
νά ένι εις βοήθειαν σου, νά χαίρεσαι μετ αυτήν.
άς είσαι έντροπαλός* άς eri ο λόγος σου όρθός κτλ.

Οτι τό προστακτικόν καί εύκτικόν άς μάλλον έκ τού άρχαίου εκείνου 
ill (ας, ώς, άς, ώς, co;.) έλκει τήν αρχήν ή έκ τού ά^ες, συμμάρτυρεϊταϊ 
πρός τοϊς άλλοις καί έκ τής όμοιας χρήσεως τού συνωνύμου νά. Τό μό^ 
ριον τούτο πού μέν συγγενεύον τω άρχαίω δεικτικω ήνί (άνί, άν, νά;= 
ιδού, πού δέ τω άν (ύποθ. κ. δυνητ.) καί έκ τούτου κατ’ αναστροφήν 
προελθόν καί ύποθετ. = τώ (eJar καί δυνήτικώς = τω άν (έλεγαν 
<ζν* εφην άν’ φαίην άν) έκλαμβανόμενον, πού δέ τε^ευταιον έκ τού άρ* 
χαιου ΐνα προελθόν καί ϊσα τούτω δυνάμενον, έπί τής τελευταίας 
ταύτης σημασίας χρησιμεύει καί πρός περίφρασιν τής προστακτικής, 
ο>ς νά ζΐάγη = άς πάγη ϊτω’ νά πάμεν =: άς πάμέν τπζ ϊωμεν* 
ποτέ νά μήν είθϊ] ~ μη ποτέ ^3ετω (ή Ιλθοι)’ αλλά καί έπί 
προσώπου κάπως μετριώτερον τής μονολεξίας* νά \πας νά τού είπής — 
υπ]αγε, είπε αύτω κτλ, II τοιαύτη χρήσις τού νά τ. ε. τού πλττο. ϊνα 
δεν εινε πολύ νεα, άλλα κατάγεται τουλάχιστον έκ τών αλεξανδρινών 
χρόνων, ως δήλον έκ τών τής Κ. Δ. π. χ. Μάρκ. έ. 23 ϊνα έλθών επϊ' 
Ορς τάς χεϊρας αυτή. Προς Κορινθ. Β . 8, 7 άλλ* ώσπερ έν παντί περισ­
σεύετε, -------------- ίνα καί έν ταύτη τή γάριτι περισσεύητε. Πρός
Εφεσ. έ. 33 έκαστος τήν εαυτού γυναίκα ούτως άγαπάτω, ώς εαυτόν, 
Tj δέ γυν·/) Ζκα φοβήται τον άνδρα (= φοβείσθω) κ. άλλ. Καί έκ τών 
του Επίκτητου Διατρ, Δ. 1, 41. 4 42. Αλλ’ ϊ.δη καί παρ’ Αττικοί; υ ­
ποφαίνεται ή χρήσις αΰτη’ ούτω π. χ. δόναται νά έςζγηΟή τδ Σόφ. 
Οι’δ. Κολ. : αλλ’ ί?α τώδ’ έν αφθέγκτω υ.τ. π^οπέστ,ς νάπει. Είνε δ'ε
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γνωςόν δτι το συνώνυμον μόριον δπως παρά τοΐς άττικοΐς συχνότερων 
έπί τοιαύτης χρήσεως έλαμβάνετο, (ώς έν τοΐς: Εύριπ. Κύκλ. 595. Α- 
ριστοφ. Νεφ. 257. 824. 882. 1 177. 1 464. 1 108. Αχ. 955. ίππθ 
222. 456. 497. 760. Σφηκ. 289. 1222. 4 250. κ. άλλαχου πολλά- 
χθ5’ e * \ ,

2) ό ένεργ. ά. άόρ. συνδετικόν φωνήεν έχων τρ α έπρεπε μετά τήν 
άποκοπήν τής καταλήζεοίς th τοϋ β . έν. προσώπου τής προστακτικής 
νά λήγη κυρίως εις α επί τών υγρόληκτων, ώς στεϊΛα (αντί στείλα θι), 

(αντί σπείρα-θι),>ρίκα (= κρίνα θΤ) κτλ. καί εις σα έπί τών 
λοιπών, ώς γράψτα (== γράψα- θι), όείζα (δείξα θι), ποίησα (ποίησα- 
θι) κτλ. Αλλ’ έν ώ τό α άκέραιον διετηρήθη έπί τών λοιπών προστακτ. 
τύπων καί τών λοιπών έγκλίσεων, ώς γραψά-τω, γραψα-τωσαν, έγρα­
ψα, έκρινας, έκριναν κτλ., έδώ διττή μεταβολή συνέβη* μία μεν ή πα- 
λαιόθεν προσάρτησις ταυ άνοργάνου ν καί ή επιρροή αύτοϋ τροπή τοϋ α 
ε?ς ο, ώς γράψον, όειζον, ποίησον, κρίνον κτλ. Επεκράτησε δ’ ούτος 
ο τύπος έν ταΐς πλείσταις τών αρχαίων διαλέκτων" έτέρα δ ή εύθύς 
μετά τήν Αποκοπήν τή; προσωπ. καταλήξεως βράχυνσις τοϋ άρχαϊκοϋ 
α εις τό ε° οθεν οί τύποι σπείρε, στείΛε, γρά^ε, όεΖζε, ποίησε 
X. άλλ’ οί έπικρατουντε; μέν έν τή νεωτέρα γλώσση έζ αύτοϋ τοϋ ΙΑ. 
5) καί ί. μ. X. α?ώνος, ώς δήλον έκ τών τοϋ βιογρ. τοϋ Αισώπου (ed. 
Westermann) σλ. 40, 27 δ βούλει πράζε. 23, 23 βάλε είς τήν λε­
κάνην ύδωρ καί νί^ε μου τού; πόδας. Αλ. τοϋ Κομνηνοϋ. άνάπανσύ 
τους (δ)λιγοστόν. συνέργησαν καί ποίσέ τα. ποίησέ τοκ φίλον. .TtporZ- 

ξ)έτησέ tor, πζ)όσε^έ τον,
>υ Α. 120. άγδ^ασε, Β. 568 ποΤσε τ^ καί τά’ κτλ. 

τών τοϋ ιατρού Συνεσίσυ Λύσε περί πυρετών Δ . 4 56. Ζ . 225. σπάσε 
Ε. 60, κίνησε* Η. 266. πΛησίασε ί. 293. καί ές άλλων μεταγενεστέ­
ρων, ούκ άγνωστοι δ’ ή ασυνήθεις καί τή άρχα!^ γλώσσή, ώς δήλον έκ 
τών: όμηρ. όδ. X, 481 οϊσε θέειον ~ οίσε Si μοι πϋρ. αύτ. 106 οι~ 
σε θέων. Αρις·οφ. Βατ;αχ. 482 αλλ οίσε προς τήν καρδίαν μου σπογ- 
γιάν. Αχαρν. 1099. 1101. 1 1 22 οίσε. Διαδοθέντος δέ τοϋ διά τοϋ ε 
ώντί α σχηματισμού προήλθαν τά: οισ^Γω Ιλ. Τ, 173. όδ. Θ, 255: 
οΐαεζε Ιλ, Γ, 4 03. Ο, 718. οίσόντων Αντιμάχου Αποσπ. 10. άπα< 
ρεμφ, οίσέιιεναπ καί οίσεαεν ίλ. Γ, 120. Σ, 4 91.0δ. Γ, 4 29. άδ.ετε9 
ά&usvcu, ά^έ((εν ίλ. Ω, 663. Ζ, 53. ψ, 50, 4 1 Ι.Διά δέ τής άντικα- 
τκστάσεως ταύτης τών συνδετικών φωνηέντων ο καί ε αντί τοϋ α πολ­
λοί πρώτοι αόριστοι (μετά σ) άνέλαβαν τύπον δευτέρου* τοιυϋτος ό έ- 
^ικός Ζζοκ, Ιζες9 άντί Ιζα^ Ιζας, (έκ τοϋ θεμ. ίκ) καί έ .κοινοταζ 

σκόπησε κτλ. έκ τών τοϋμηοε. όιπΛογαι 
ΙΙτωγοποοδρόίΛΟ
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ςος εχεσον^ όττεσεί? προστ. εμχεσε (ίλ. Π, 81), κατάχεσε (Άρφ.
840) κ.λ. δστις ενιαχού διετήρ^σε καί το α τού α., ώς εν τώ Ηροδότου 
ς. 21 εχεσαν, Εύριπ. Τρωαδ. 291 χροσεχεσα (Αλκ. 471 χέσειε), ά- 
τόπως ίσως ύπδ τών νεωτέρων εις εχεσε (το θεατρον) και χ ροσέχεσ ον 
διορθωθέντα (πρβλ. Buttman. gr. Gr. Π. 277 κεζ) όρφέως Αργόν/- 
χεσαν. Wakp. ΙΘ\ 8. ας. 2. Παρά δέ τοϊς μεταγενεστέρους καί εν τή 
νύν καθομιλουμένη ο εχεσα καί οί όμοιοι τύποι άπέβησαν συνηθέστα- 
τοι, πρβλ. Κ. Δ. πρδς Γαλατ. έ. 4 έζεχέσατε, άποκαλ. Ζ . 4 1 έχε- 
σαν, ίωαν. ς. 10 άνέχεσαν -— Αχιλλ. Τατ. Γ. I 7. κατεχεσαμεν. 
4 9 χεριεχέσαμεν Θεοφαν. χρον. σλ. 283 εχεσαν κτλ. Η εν τού­
τοι;, μάλιστ’ επί τή; προστακτικής, έπικράτχσις τού ε μαρτυρεϊται έ­
κτος τών άρτι είρτμένο^ν καί έκ τού ορυζε (= ορυζον) Μ/.λιας επιγρα­
φής παρά Ross (inscript. gr. med. nr. 2 4 6) καί έκ τών Απολλώνι­
ου π. συντάξ. Α. 36, 8; άποδοκ’μάζων τήν γνώμην τών τά τοιαύτα 
μ LI.Ιοντος χροσταχτικά ούκ έρθω; έκλαμβανόντων λεγει τάδε, ε: και 
σκοτεινότερου πως: « Τι δέ τδ πκοάζαν τούς παραδεζαμένους μέΛΛον*  
τος χροστακτιχά *9 Μόνον τδ γραότέτω καί τδ οίνε θεειον γρι1ΰ, απερ 
απολύεται εντελέστερου έν τώ περί προστακτικών, άπαιτούντος δέ καί 
τού λόγου, ολίγα παραΟοσό ν.εθα. ότι ποιητικότερου μέν τδ οισε κατ 
νύ> ένκλλανήν είρτραι φωνή; τής φέρε, τ^ς γραώέτω καί τά όμοια ( ), 
ού κκτα διάφορον μέν χρόνον, κατά δέ εκλογήν ονόματος, δπότερον είη 
κατωρθωμένον, καβάχερ ηόη xpoeuεΛετη&η ιοιαύτη ζηεησιό έν τι) 
όοιστικ/) έγχίίσει, εγραύας ύ\ ενραι^εο, ού όιαφορα; ούσζ; χρονικής, 
αύτο δε μόνον γραφή:, δυνγμένης ούκ άπιθανως παραλαμβανεσθαι, ώς 
έπιδείκνυμεν έν τώ περί ριματών ». Πρβλ. Κορ. Ατακτ. Α. σλ. 104 
κες. —’ Φαίνεται δ , ότι έν τούτοι; έκκιΌτόμησεν ή γλώισα τδν είς ε 
τύπον κατά τε αναλογίαν των ένεοτοδτων ρρερε^ γράφε και τών ομ. ως 
λέγει και δ Απολλοδνιο;, καί πρδ; αποφυγήν ισύ^ς τή; συγχύσεονς με τδ 
ά. ένικ. όρΐ7· πρόσοΐπον άναύςητον : χαΰσα (ά. έν. ορ. καί β . έν. προς.), 
γράιφα^ δΠζα κτλ.

(*) τιυνα ώίέ πω: ίιορθωτίο*· μέν tiolcrs »αί
γ ο ί ψ έ γ ω μ*1 τά δμ^ιι x*r’ άν^λύγίϊΜ ξίρηται φω»ήί τή< φ £ ρ st τής *f ρ 
φ έ c ω χ»! τών δ μ α ί w ον χατά χτΑ,

Ο δέ ά. μέσος αόριστος κατ’ αναλογίαν τού ένεστώτο; έν τώ S', έν. 
προστακτ. τήν κατάλχ^ν σο λαμβάνοντος έτρεπε νά λήγ<ο ε?; (σ)α- 
σο ?.y.\ συναιρέσει (σ)<ο, ώ; γρά^τασο^ γράψαο. γρό^τω χαύβασο^ 
χαύσω- άχο^κρίνασο^ κρίναο, κρίνω, άλλά καί έδώ ή γλώσσα, είτε
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εύφωνίαγ (διά της αποφυγής τού δυσαρέστου συριγμού σασο^ ξα* 
.σο, ψασο) είτε προς ενχρίγεοαγ (αποφυγή τής συγχύσεως τών προσ^- 
τακτ. παυσω, γρά^ω, δεί^ω^ άποχρίνω μέ τούς ομοφώνους ένεργητ. 
μέλλοντας και ενεστώτας), προετίμησεν άλλον άπλού^ερον τρόπον., το 
.β. ενικόν πρόσωπον τού μέσου προστακτικού έκ τού (αρχαίου $ίς α, ώς 
προείρηται) ενεργητικού διά διφθογγίσεως παράξασα, ως γράψαι, παϋ- 
oaLy δειζαι, άπόχ^ναί κ.τ.τ. έκ τών άρχ. ένεργ. χρά^α (== ε), παυ- 
£τα, δεΐζα9 απόχρινα κτλ. Ησαν δέ καί διάλεκτοι, αϊτινες καί έδώ 
την τού ένεστώτος καί τού β\ αορίστου αναλογίαν τηρούσαι καί αντί 
τού α, τού συνδετικού φωνήεντος τού ά. αορίστου, τό ε παραλαβού- 
,σαι το ένικ. β . πρόσωπον τής προστακτικής τού ά. μέσου αορίστου εις 
(σ)εσο καί συναιρέσει (σ)εο^ (σ)ου έσχημάτιζαν, ώς δήλον έκ τών έ- 
πικών βήσεο, δύσεο, όρσεο, Λεζεο (ίλ. I, 617. όδ, Τ, 598), αείσεο 
(Τμν. έμηρ. ΙΖ . Ιί .) εαπίσεο (Νικανδρ. Αλεζιφ. 277) καί τών έμοίων 
αντί τών βήσαι, δύσαι, όρσαι, Λεζαε κτλ. Περαιτέρω δέ μεταφερθεί- 
<*ης τής αναλογίας τού β . αορίστου, προήλθαν καί οί (επικοί) τύποι 
,Ι^σ^τ.ο ^ίλ. Α, 428. Θ, 44), έδύσετο (ίλ. Λ, 16. όδ. X, 1 13 κ, άλλ.) 
κ. οί δμοιοι. Εντεύθεν έλκουσι τήν αρχήν των οί δημώδεις τύποι νδν* 

ζώσου, γράψου, δείζου (έκ τών ένδόσεο, ζώσεο, γράψεο, δείζεο) 
αντί τών άττ. ενδυσάι., ζώσαι, γράψαι, δεϊζαι κτλ,. οί μόνοι μέσοι 
τύποι τής δημώδους γλώσσης, μέσην τε καί παθητικήν άμα σημασίαν 
εχοντες, έν ω κατά τά λοιπά πρόσωπα τής προστακτικής καί τάς λοι­
πά; έγκλίσε-ις οί τύποι τού ιδίως παθητικού αορίστου έφ’ έκατέρας ση­
μασίας εκλαμβάνονται έν τή καθομιλουμένη, ώς άς νδυθρ, άς γραφ^ρ* 
(,ωσθήζε (αντί ζώσθητε\ άς δειχθωσίν (ή δειχθούν) κτλ. αντί τών 
άρχ. ένδνσάσθω καί ένδνθητω^ γραψάσδίό καί γραφθ/ιτω, ζωοασθε 
καί ζώσδηεε, όεί^άσθωσακ καί όει,χ&ήτωσαν κτλ. ό εις (σ)ου λοιπον 
ούτος τύπος τού μέσου α. αορίστου καί τής αρχαίας τισί διάλεκτοι; 
συνήθης ών προς τώ εις (v)ac ύστερον κατά τήν μακράν πορείαν τών 
αιώνων έν τή δημώδει γλώσση ύπολανθάνων συνανέκυψε μετ’ αυτής εις 
το φώς, καί τής τού ένεστώτος καί τού β\ αορίστου αναλογίας ύποβο- 
ηθούσης, ώς έν τοϊς Αλες. τ. Κομνηνού : άγωκίσου. -— τότε άγχα^ί^ 
gov τον καί ποίησε τον φίλον κτλ. Εν τώ Β. X. ήμά< δεζον Ιγγνητάς. 
άφηγησου μέ τα. ανχζίάσον^ χαταγνω^σε^ Βέλθανδρε, ά σε λέγω, έν 
τοϊς τοδ Σαχλήκη : δερχ^άσου με νά μάθης. στοχάσον καί νά το ενρης. 
ίδέ τα καί σΓοχάσου α^-ησον τχ τά σκοτεινζ κή αγάπα τήν ημέ­
ρα. όργί&ου των τών άζζρϊών, άπο τον νουν σου άς έβγουν κτλ. Πα* 
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ράδοξος δέ (άν ορθός) ή vat Q τύπος στάθον ?(= τώ άρχ. στάθητι καί 
τώ καθομιλ. στάσου) έν τώ παρά Ζαμπελλ. έπυλλ. στιχ. 38.

Ενταύθα ύπομνηστέον καί δύο άλλους τύπους του β . έν. προσώπου' 
τής προστ. τού μεσ. ή παθητ. αορίστου, οϊτρες ενίοτε άπαντώσι παρώ 
τοϊς στιχουργοϊς τής δημοτικής γλώσσης τοϊς από τού ιά. αίώνος. Εινε 
δέ δ μέν αυτών ομόφωνος τού β , έν. οριστικού τού ένεστώτος, ώς έν· 
τώ τού Αλεξ, Κομν. βΐέπεσβ δέ μή συμπλαζής είς τήν πολυλογίαν, 
ένθα ΐσως γραπτέον βίεπεσκι (*= βλέψαι). ό δέ λήγει έπ ίσης είς τήν 
συλλαβήν σ^προσηρτημένην είς τό θέμα τού παθητικού αορίστου, ώς 
έν τώ τού αυτού Κομνηνού: μάλλον καί τι σκληρότερον έπινοήθησέ 
τους. Φαίνεται δ’ ότι δ δεύτερος ούτος τύπος δεν εινε άπομεμ.ονωμένος 
έν τώ β\ έν. τής προστακτικής, άλλ έςετείνετο και είς τήν οριστικήν?, 
καί ούτω πάντα τά πρόσωπα ταύτης, όχι μόνον τό καί παλαιόθεν διά 
τής συλλαβής σα έπηυξημένον γ\ πληθ. ώς έγ$άφθη-σα~ν κτλ. διά 
τής αυτής σα προσεσχηματίζοντο, π. χ. έπενοήθησα, έσενοή&ησας^ έ- 
πενοήθησζ, έπενοηθή-σα-μεν κτλ,

έκ τών είς σα τύπων ύστερον προήλθαν καί οί σήμερον καθομιλού- 
μενοι είς κα, ώς ίγράφθηκα —κες —κε. Ιδόθηκα, έδοθήκαμεν κτλ.. 
Αλλά περί τούτων καί κατωτέρω. Τοσαύτα καί περί τών προσωπικών- 
καταλήξεων,

II άνεν συνδετικόν φωνήεντος (ή είς μι) συζυγία,
Προσηρτώντο δ’ αυται αϊ τ’ ένεργητικαί καί αί μέσαι είς τά χρονικά 

θέματα έπί τής οριστικής καί τής προστακτικής κατ άρχάς αμέσως? 
ούδενός άλλου φθόγγου μεσολαβούντος, όπως καί ύστερον αί καταλή­
ξεις τών είς μι λεγομένων ρημάτων, ήσαν δηλ. κατ’ άρχάς πάντα τά 
έήματα είς μι, έκ τών ίδιων θεμάτων καί τών έκάστοτε προσωπικών 
καταλήξεων άνευ τίνος τρίτου μέρους συγκείμενα, ώς:

«) έσψί, έσ-σί, 
έσ-τόν9.

έσ-τί (δωρ.). 
έσ-τό'λ

2)
έσ-μέν, εσ-τε, 

τίθη·σ(ι)?
■* / ε·ντι.
τίθη-τι (δωρ).

3)
τίθε-μεν, 
εδω-ν,

τίθε-τον, 
τίθε-τε 
εδω-ς,

τίθε-τον 
τίθε-ντι. 
έδω(τ)

»)
έδο-μεν, 
'ί<7α·[/·αι,

έδο-το^, 
εδο-τε, 
ΐστα-σαι,

έδό-την 
εδο-ν(τ) 
Χστα-ται

ίςά- [ζεθον, ΐστα-σθον, ΐστα-σθον
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ιςά-μεθα, 
5) έλύ μην, 

έλύ · μεθον, 
έλύ-μεθα, 

ύστερον δ" έπΐκρατεστέρας

ίστά-σθε. 
"έλυ-σο. 
ελυ-σθον, 
ελυ-σθέ,

ιστα-νταί 
έλυ-το 
έλύ-σθην 
ελύ-ντό κτλ, 

δσημέραι γιγνομένης τής αρχής τής περί 
την προφοράν εύχερείας καί ευφωνίας, ήρχισχν μεταξύ τού Θέματος 
και τών καταλήξεων φωνήεντα τινα νά πζρενθέτωντχι συνδέοντα τρό­
πον τινα τά δύο ταύτα μέρη έκάστου ρηματικού τόπου προς άλληλα 
και διευκολύνοντα την πολλάκις έκ τής συγκρούσεως τού τελευταίου 
Θεματικού συμφώνου καί τού έναρκτικού τής καταλήξεως τραχύνομε- 
νην προφοράν, π. χ. Λέ-γω^ 2εγ-ε σι> Λέγ-ετι, Λίγ-ο-αεν κτλ. 
άντί τών Λέγ-σΐ' Μγ re, Μγ-μεν κτλ. Εν ω λοιπήν κατ’ άρ-
χάς μία μόνη συζυγία υπήρχε καί πάντα τά ρήματα καθ’ ένα καί τον 
αυτόν τρόπον έσχηματίζοντο, κατ άμεσον τών ποοσωπικώ^καταλή-

εις το υεμα προσαρτησιν, ύστερον τα εν μεγάλη ανχγκη προς ευ- 
κολυν ιιν τής προφοράς ή προς ευφωνίαν παρενθετόμ^να συνδετι,κά ^ω- 

εκ ’ών εις σύμφωνον ληγόντων Θεμάτο^ν καί εις τά εις φωνήεν 
λήγοντα εξέτάΰήσαν καί έν τοΐς πλείστοις τοσαύτην ίσχύν έλαβαν, ώ- 
στ·: πολλ/χοθεν καί τάς προσο/π’/κάς καταλήξεις ή ολως παρηγκώνισάν 
ή ές·ησ9ένςσζν* ώς ./ r-ω, .Uy ε ΐ άντί τα

Jf-γ-ί κ. κτλ. ε !εγ ο ε.Ιεγ ε-ς^ ε.ίεγ-ζ ίάντ 
(ζντί έλεγ ο-ντ) κτλ. Τοιουτοτρόπω 
ω συζυγία, ή τις κα τ α τού το δι α φέ. ε 
χού άρχαΐκωτέρας καί άκεραιοτέρας όι^φολαζε τας προσωπικάς κατα­
λήξεις, καί τχίτχς αμέσως προσαρτά είς τα θέματα τών eLh-

Χ^ί'ω^' τ°ύ ornact^OO τού rt(i^ar<iTi^ov καί τού ό’ζ
άρρ/σίον καί τών δέ πολλαχόθεν, ώς εΐπαμεν,
άπέβκλεν ή συνέτεμε τάς προσωπικά; καταλήξεις. Τάς δέ άκεραιοτέρας 
σωζομ,ένκ; διάτων συνδετικών φωνηέντουν προσαρταεις το θέμα, μόνου 
τού παθητικού ή μέσου παρακειμένου καί υπερσυντελίκου έξαιρουχένων, 
οϊτινες πάντοτε καί πανταχού ου^έν συνδετικόν φωνήεν ει/αν, άκόυιη 
μέχρι σήμερον, ώς. γε·γξ>αα-ίΐαί, (γεγ^αφ σαι). εΐ^η τα^
έ.Ιέ.Ιυ-το.) όεδ^χ,ου-νζο κτλ. y^au. tU^oc, τπιη !.Ur0ry φ<>νπχω·μένος 
κτλ. ομοίως καί οί παθητικοί άόρ στοι πάντο^ν τήν ρημάτων, όσα δηλ. 
τοιούτους έχουσι, προσκρτώσι τάς προσωπ καταλήξε ς αμέσως τω χρο­
νίζω Θέμχτι, ώς έδαη-ν, έδάη ς, έδάη-, έδά-ημεν κτλ, έπλάγη-ν, έ- 
πλάγη«ς, έτζ.Ιάγς-ζε κτλ. έγ^άορΗη·^^ εγράφθη ς. έγ^όερ^η-μεν^ γ^ά- 
ρδη-ζε) γραφΰή ζωσαν, γφαφϋη-γαι, κτλ» Αλλ’ή καθομιλουμένη καί'

τ), ελεγ-ον 
προίκυψεν ή Λαλουμένη τών είς 

τή; εις μί, c ?ι αύτη μέν πολλα- 
δι^φόλαξ

Cj
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τούτου; (Λέτεσχνψ-ατισεν, ώς ειδαμεν, έκάη ζ«, έζάζ-χες. εγ^άφθτή-κέ 
κτλ.

Τοσοϋτον δ’ έπεκράτησε προϊόντος τού χρόνου ή νέα αύτιη άρχί) τις 
διά μέσου συνδετικών φωνηέντων προσαρτήσεως τών προσοιπ. κατα- 
λήξ., ώςε σήμερον παντελώς έξέλειψαν τά τοιουτότροπα ρήματα, έκτδς 
τών άρτι είρημένων παθητικών αορίστων καί τών μέσων παρακειμένων, 
καί τούτων μόνον κατά μετοχήν εύχρηστων καί τού υπαρκτικού ρήμα­
τος είμαι. ότι δέ καί αυτή η μεταβολή, ώς πάσα άλλη ειτ εν τή 
γλώσση, εϊτ’ έν τή φύσει, ήρεμα καί κατ ολίγον εγεινε, δήλον 1) εκ 
τής συγκρίσεως των αρχαιότερων διαλέκτο>ν, τής εχικηζ καί τής αίοΛι- 
κής, προς τάς νεο>τέρας, τήν ΖωχόχήΓ, τάς δωρόχάζ’ καί τήν αττικήν^ 
έν αις πλεΐστα έν έκείναις κατά τήν πρώτην, τήν εις μι συζυγίαν σχη- 
ματιζόμενα ρήματα, κατά τήν δευτέραν, τήν εις ω, έσχηματισμένα ά~ 
παντώσι. Παραλείποντές δέ πάντα τά άλλα παραδείγματα καί έκ τών 
συνήθο^ν γραμματικών ήδη γνωστά, παραθέτομεν ενταύθα τινας τών έν 
τή επική συνήθεάτάτων άνευ συνδετικού φωνήεντος ^σχηματισμένων καί 
διά τούτο ύπδ τών γραμματικών, αρχαίων τε καί νεωτέρων, συγκεκομ* 
μένων άτόπως Λαλουμένων αορίστων

γηζικοί

αρχαίοι (επικοί)

(ίλ. Ζ, '191 έπιπλώς) —* 
εκτατ (κατακτάς κ.τ.τ.) —

5 έξεβλάβη, έξεκόπη Ησυχ> 
\ έζέβαλε; (ή κύησις

μεταγενεσζεροι 

επ.Ιωσα (ίων.), επΛευσα 
εκτεινα»

έζίζρωσε. κ. αλλ.

Τοιούτοι καί τινες ενεργητικοί παρακείμ. καί ύπερσννζεάικοί: 
ανωγ-μεν> άνωχ-0ι αντί άνώγ-α-μεν^ ανωγ-εθί
εοιγ μεν.> εικ-ζον^ -την — εοίκ-α-μεν^ ίίκ-α-zor
εί.ΙηΑουθ-μεν —· έΛηΛύθ ^α-αεν
χίκξαγ~μεΥ) έκεχραγ-μεν — κεκφάγ~α-μεν κτλ.

κέκραχ-θι — κέκραγ-ε(θι).
έηεταθ-^εν *— ε^εηοίθ-η-^εν κτλ.

Αδηλότερον δ είνε, άν τοιούτοι τινες ενεστώτες είνε λείψανα τού 
αρχαίου τούτου σχηματισμού ή ύστερον συνεκόπησαν, οίοι οί εγ*^εν 

^Zstv Ησυχ. (ρέ^-ρεν (φερέμεν), ό ένεστωτικ. λαρβανόμενος 
παρακ. δέδοι/γψεν (δεδοίκαμεν) παρ’ Ηρωόιανώ π. μονήο. λέζ· 23, 3C 
καί Ε. Μ. 253, 22. εδ-^εναι (π^οφυλά%*

23
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έ-τε) Τι/.ν. είς Α'πόλλ. 538 (360)’ (= φέρ-ε-τε). όμοιοι τώ·
τελευταίω είνε καί οί καθομιλού[ζενοι προστακτικοί πάρτε
(πάρ-ε-τε), σπείρτε (σπείρ-ε-τε, σπείρατε), σύρτε (== συρ-α-τε. η 
βυρετέ), στεΐ.Ιτε (= στείλατε) κ. οί δμ,οιοι, ηδη άπδ του ί. αίώνος έν 
τη γραπτή δηρ.ώδει άναφαινόμενοι, π. χ. έν τ. έπυλλ. τ. Ζαμπ. στ. 
21. 23. 24. Λύστε καί 'ζάγκωνέάστε μέ. βαίνε, κομβωστε. παρά Σ* 
Σ· άκοΰτε, δπερ καί αλλαχού συγκεκομμένον φέρεται, ώς άκοϋς, ά- 
κοϋμεν, άκου κτλ. αντί τών ακούεις, άκούομεν, ακούε κτλ. Ούτο> π. 
χ. έν τή αρπαγή τής Ειρήνης (παρά Ζαμπελλίω σκέψεις περί έλλ. πο1.- 
ησεως σλ. 42) στ. Ακοΰς, άκονς τουρκόπουλε, τι λέει τδ που­
λάκι; κ.τ.λ. Πιθανώτερον δ’ οί ενεστώτας οιμαι σενμαι χαί
στεϋμαι, προήλθαν κατά συναίρεσιν έκ τών οΐομάι (ωόμην), σεύομαι 
(η σεΕομαι) καί στεύομαι (στέΕομαι).

μέσοι άόμισνοι

έπικοι (ώς έπί τδ πλεϊστον παθητικώς έκλαμβανόμενοι)
ε61η -μη^ 
έκτά-μην 
άμπνονο (πέπνυμαι) 
Jajzo (λέλυμαι) 
έφ&ϊ -//^(φθί-μενος) 
έσσύ -μην 
έχν-μην
ί'όεζο^ έ'όεκζο, όεχθα^ 
ε)μ6κτο
έΐέγ-μην^ 1έ-ζο, Λεκ-το^ Λεχθαε 
ηάίτο
ώρμην, ώρτο? αρθαι, ορσο (προστ.)

έβΐη^θηγ 
έκζάθην
hr έπνευσε (άνεπεπνεύχει) 
έΐύθη (έλέλυτο)

( έσωθην ) 
έχύθην κτλ· 
έδεζάμηΥ 
έμίχθην^ έμίγην 
έίεζάμητ

ώρμησάμην.

Τοιοϋτοι καί οί εγεντο (έγένετο), ενκτο (=: ηυξατο), d7ro, ί.ΐέΐ^ 
κτο (έλέλίζω), ΐκμενος, άμμενος καί δ παρά τοϊς άττικΟϊς συνηθης d- 
σμενος (αδ μένος). Οί μέσοι ούτοι άόριςοι συμπίπτουσιν, ώς βλέπομεν 
έκ τών προκειμένων παραδειγμάτων, κατά τδν σχηματισμόν τοϊς ίδίοις 
παρακείμενοι; καί υπερσυντέλικοι; έκτδς τής άναδιπλώσεως. τινες δέ 
καί κατά την σημασίαν,, ώς ανωτέρω, είδαμεν. όμοίως πολλοί β . άόρι- 
στοι άρχαιότερον (έν τη άτθίδι π. χ.) άνευ συνδετικού φωνήεντος έσχη- 
ματισμένοι, έν τή μεταγενέστερα (κοινή) γλώσση άποβαίνουσιν άχρη­
στοι, ύπδ ένσίγμων (ά.) αορίστου έζωσθέντες, ώς’
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<&(j)£trac—άφησαc
βζώκ az—βιώοαι

γϊωναι—γγωοαζ

δονναζ—δ<ωσαζ 

όξιάϊ'αι—δράσαζ

Όεζχαζ—θήσαι

(Θεοφαν. χρον. 511, 11. 15) μεθήσας Κολουθ. 115 
(ήδη παρ’ Ηροδότω A. 163. Ξενοφ. Οίκον. Δ. 18) 
(Πλατ. Φαιδ. 113. Αρ,ιστοτ. Ηθικ. Νιζ. Θ . 8) 
(άναγνωσαζ ήδη παρ’ Ηροδ. Α. 68. Ε.106. Η. 1 θθ). 
(βεοκρ. ΚΖ . 20 δώση ύπδ τών νεωτέρων εις 
(δώσεζ μεταγεγραμ. Κ. Δ. Ιωανν. ΙΖ . Ζ.
(Αποζαλ. Η, 3. ΙΓ . 16. έπιγρ. άδεσπ. 693, 266.). 
(Αριστοτ. ίστορ. Ζω I. 9. Διον. Αλιζ. Θ . 9.
(ί<οσηπ. άρχ. Γ . 2, 1. Λουζ. τοξαρ. 33 κ. άλλ, 
(μετά τών συνθέτων σχο>. Αρφ. Λυσιστρ.
(445. Εύμαθ. τ. καθ’ ί’σμί'Λ Γ. 86. Κο>νσταντ. 
(Πορφυρ, π. τ. ϊδ. ύ. Ρωμ. ΐΛ 148. C. Αρμενοπουλ. 
(π?°Χ· Β · 4. 144. κ.λ.
(ηδη παρ άττιζοις Αισχ. Αγ. 989. Περσ. 753. 
(Εύριπ, ίφιγ. τ. 669. Φοιν. 975. 1280. Ξεν,οφ. 
(Ελλην. Ζ . 2, 14. Κ. Π. Α. 5, 3. Ισοζρ. Η. 1 20.

φθηνά ζ—φθάσαι

(συνηθέστατος δέ παρά τοϊς μεταγενεστ., ώς 
(ψαλμ. tr\ 13. ιζ'. 18. κ'. 3. ξζ . 25. ριή. 147. 
(Κ. Δ. Ματθ. IB'. 28. π. Ρωμ. Θ, 31. Κορ. β'. 10, 
(14. Φιλιππ. Γ. 16. Θεσσαλ. Α. 2, 16 ζ. άλλ.

2) Και αυτά τά πάλαι συνηθέστατα εις μί, ό έ. άνευ συνδετικού 
φωνήεντος σχηματιζόμενα ρήματα, οία τά : Ιστημζ, τίθημζ, ϊημζ^ δζ- 
δωμζ^ εψζ, δεζκνυμζ ζαί τά ομοια ήρχισαν ζατ ολίγον νά προσλαμ· 
βάνωσι συνδετικόν φωνήεν* ζαί ά.) ζαί άρχαιότατα έπι τής 
κτίχης ζαι εν μερει επί τής ενκτιχης χάριν τής κατά τε τήν έννοιαν 
και τον τύπον διαζρίσεως τών εγκλίσεων, έζε'ί μέν τά φωνήεντα ο, ε, ή 
ω καί τ/, έόώ δέ τδ ο, ώς στέ^ί)ω^ σζέτις (στής) καί ^τή?μ7 σζέητον 
(στήτον) καί οτήητον. θείω ζαί (θώ), θείομεΓ. θεΐωαεν καί ^έω- 
ρεκ (θώμεν). σζείετοΓ, δαρείετε. δώοαεν ζαί δώω^εν (δώμεν), ηάέω- 
^ac (τιθώμαι) κτλ. ίςέωρςα (ίστώμαι) κτλ. θείομαζ. διαθεωνταε (11- 
ροδ. Α. 194, Ζ. 191), δυνέ(»)χταί (Ηροδ. ζ\ 163), δννεάψεδα (δ\ 
97) άντι τών 0vraG)>'zcu} δυναώμεθα κτλ. άπερ συναιρεθέντα παρήςαν 
τά αττικά στώ, ozfj(; κτλ. #ώ, ^//c, (^ώμεν ζλ. άώ, δως^ δω κτλ. Γ4- 
θώμαι^ ίστωμαι^ δώμαζ κτλ. — προσθέ (j-l το (Ηροδ. Α. 53), υπο- 
θεοζτο (Ζ . 237) αντί τών προςίυπο)^^-?-?:^ κ.τ.τ. Τοσοϋτον δ’ υπεοί- 
σχυσεν έν τούτοις τδ συνδετικόν φωνήεν, έοστε προ αυτού έςεβλήθη τδ 
τής ρίζης ζαί ουτω προήλθαν οί τύποι τίθ-ω-μαε (αντί τιθέ-ω-μαι, 
-—ιωμα»), ^^όσθηζαε προσθέ η ται), π^ό-η-τα,ι (αντί προέ-η ται.
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ήται). ντο (αντί τιθέ-ι-ντο, τιθεϊντο), περίθοινζο, πρόοι^
&θε, δίδωζαι (αντί διδώ-ω-νται, διδώνται), άπόδοιντο δύνωμαι (αν­
τί δυνέ-ω μας, δυνώμαι), επίστ η-ται (αντί έπιστέ-η-ται, έπιστήται). 
άφίοιτε (Ξενοφ, Κ. Π. Η. I, 2) χαθ ο-ί μην (αντί καθη ί-μ.ην, καθή- 
μ·ην), χάθοιζο, χοέμ-ο-ι-οθε (λριστοφ. Σφηκ. 298) αντί χρ£//α-4-σό>, 
μα^ν-ο-ί-μην, μεμν ο-ίμην άντί τών μαμν-αί-μην, μεμνημην κτλ. 
Τοιουτοτρόπως προήλθαν καί τά καθομιλούμενα (Πάω, δίδεις, δίδει 
κτλ άντί τών δίδω-μι ή διδό ω, διδώ, διδόεις, διδοϊς, διδοϊ κτλ. ήδη 
παρά Κωνσταντ, τ. Πορφυρογ. άπαντώντα, ώς σλ. 241, 4 μεταδίδει. 
328, 18 έπιδίδει κ, άλλ. β .) ύστερον δέ καί έν ταϊς λοιπαϊς έγκλίσε- 
σιν, ώς έν τή δριστ. διδοΐς (κατά τόν Αρίσταρχον αντί δίδως ίλ. I* 
4 64), διδοισθα ( περισπώμ. κατ’ Αρίσταρχον) αντί του αιολ. δίδοισθα 
Ιλ. Γ, 270. διδοϊ ίλ. ι, 519. Ν, 732. όδ. Γ, 237. ρ, 350. Πινδ. 
Πυθ. δ'. 265 κ, άλ. ήροδ. δ'. 154. 163. 167. 172. 175. Ε. 14. 67. 
κ. άλ. τιθεϊ ίλ. Ν, 731. όδ. Α, 192. Εύριπ. Κύκλ. 524 (;) ζιθεις 
Πινδ. Πυθ. II. 11 (;) Ευριπ. Ηρακλ. μαιν. 7 ΙΟ. τών δέ παρατατικών 
συνηθέστεροι παρά τοϊς άττικοϊ; ήσαν άποβάντες οί συνηρημένοι Ιζί- 
ΰουν^ έτίθεις, έζίθει. έδίδουν, έδίδους, έδίδου. οί δ" ϊσζων, ϊσζας, Ζ- 
σζα παρ’ ϊωσι καί τοϊς μεταγενεστέροις. ποτίθει (πρθ7α'ίτ· ποτίθες) 
Θεοκρ. ΙΔ\ 45 ; ~ προίεις θδ. Ω, 333. ϊει όμ, καί ίίροδ. (π. χ. δ\ 
4 57), ζύνιον ίλ. Α, 273 (κατ’ Αρίσταρχον ξυνίεν). πρβλ. τ. προστ. 
ζύνιε ©εογν. 1240 (Bekkcr). έπειτα τά έ'οις, εοι (ίλ. I, 284 καί αλ­
λαχού πολλάκις, ΐϊροδ. Ζ\ 6) άντί τών εΐης, εϊη. ή δέ μετοχή έων 
(ών) συνηθεστάτη παρά τε ταϊς έπικοϊς καί τοϊ; ϊωσι καί τοϊς άττικοϊς. 
ϊωμεν (καί έπικ. ιομεν), ΐητε, ίωσι. Ιοι (ίλ. Ε, 21) παρά τώ ίείη (Τ, 
209). έπειτα τά Γ,εόγνυογ όμ. ίλ. Τ, 39’3. δεικνύουσι (συνηθέστατον 
παρ ήροδότω). ίνδείκνύω Ανδοκιδ, π. τ. ίαυζοΰ καθόδου 14. όμνύω 
Εενοφ. Αναβ. ς , 1, 31. Ζ\ 6, 18 (καί αυτόθι 19 σννεχόμνυμι). δει- 
κννουσι ς . 2, 2 κ. άλλ. συμμιγνύων. γ\ 1 4, 5. συμπαραμι-
γνύων Αρφ. Πλούτου 719 κτλ. Εν γ&νει τά εις νν θέματα παρά τοϊς 
Δωριεύσιν έκλίνοντο μάλλον κατά τήν εις ω συζυγίαν ή κατ'» τήν εις 
μι. Ούτω φέρονται τά: ομνύω έν Κρητ. έπιγρ. 2555, 2556. ώμνυε 
Επιχαρμ. Αποσπ. 71 (Ahrens), δείκνυε προστ. Επιχ. 5 32 (άν είνε 
γνήσιον), εττιζευγνύουσα Αρχιμηδ. έπιπεδ. ίσορρ. σλ. 5 καί αλλαχού 
πολλάκις. έπιζευγνυέζω αυτ. σλ. 1 i. αποδεικνύειν Ψαμμίτη σλ.320. 
παρ’ οις καί οί εις μι τύποι, οίοι: πα^αδεικνύνζατ: έπιγρ. Ροδ. 2905. 
άναδείκνυντι γ\ ένικ. Κρητ. 3050. άτζοδειχνύμεν Κρητ. 3047. /πί- 
ζευγνύμενος Αρχιμ. έπιπ. ίσορρ. σλ. 15 κ. αλλαχού, δείχνυζαι σλ» 
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46. delxrvrzai π. Lllxasv σλ. 233. δείχγυσθαι Ψαμμ. 324. τοϊς Δω** 
ριεύσιν ίδια ησαν καί τά στανύω άντ». ΐστημι, δθεν τό Κρητικόν στα· 
τνεσθωγ έπιγρ. 2556 και σωννύω (δθεν τό καθομιλ. σώννω η σώχω)^ 
δπερ άντί τού σώ^ω μετεχειρίσθη Δεινόλοχος δ Σικελιώτης κατά τά 
Ανέκδοτα τού Bekker σλ. 114, 5. Βαρυτόνως δ έσ/ηματισμένον είνε 
τό δμηρ. Α, 291 προθέουσι (= προτιθείσι ;).

Ύστερον δ’ (έπί τών ’Αλεξανδρινών καί Βυζαντινών χρόνων) δ συνη­
ρημένος καί δ βαρύτονος σχηματισμός τών τοιούτων έπεζετάθη περισ­
σότερον. Τεκμήρια δέ τούτου, έκτος τών προαναφερθέντων &πο(χαθ)- 
Ισζάκω καί στήχω αντί τού Ισζημι παρά Πολυβίω καί το'ίς συγχρόνοις 
άπαντώντων, εστωσαν τάδε. Π. Δ. εμπιπΛώντα Ψαλμ. ρβ . 5 ρμζ ο 
4 4. άποδιόοΐ Ιώβ λδ . 11. σνηεΐς Ιώβ . 4. άποκαΰιστα Δανιήλ 
Β. 21. Βασιλ. Β . 18, 12. κτλ. Κ. Δ. Μρ. θ\ 12. Ισζωμεν πρδς 'Ρωμ. 
Γ\ 31 συνιστώντες πρ. Κορινθ. Β . 6, 4. 10, 48. έμπίχΛ&ν Πραξ. 
ΙΛ. 17. έζίθονγ. Μρ. ς. 56. ηφιε Map. Α . 34. ΙΑ\ 4 6. συπονσι (δρ^ 
Μτθ. ιγ . 4 4. συνιόντος Δουκ. Η . 4 έόίόου Μτθ. ιγ . 8. Μρ. Δ . 8 κ. 
αλλ. όίόον Μτθ. έ. 42. έστρώκγυογ Μτθ. ΚΑ. 9. Μρ. ΙΑ\ 9 κτλ. έπί- 
τίβετ πρδς Τιμοθ. Α. 5, 22. —- ίστακ Ιωσ. Αρχ. ΙΗ. 4 69, 4 0. καθι^ 
σταν Πρίσκου Πανιτ. 202, 4 7. Αγαθίου 5, 4 8. παριστωσα. μεθισταν- 
4 63, 4 8. καθιστωντι 181, 22. όιαπσζαχ 316, 2. άποχιμχΛάχοιζο 
325, 1 (πρβλ, τδ ίλ. I, 679 πιμπΛάγεται μένε-ος). Κωνσταντ. Πορφυ- 
ρογ. 200, 2, αποζίθοΰσί Θεοφ. χρον. 234, 3. 244, 4 5. 545, 10 κ, 
άλ. J/ί^ί, δίόειν. 653, 3 τίθει,γ. Νικηφ .Φωκά π... πολέμου (ed Hase) 
4 22. Β. duvzay, ecpcazar 421, Β. έφισεώρ 4 46, Α. χαθίσζαν 4 22, 
Δ. κτλ. ίωανν. Κιννάμου 124, 24 εφισζαγ 56, 5 έ^ιστάνειγ
214 4 6. 256 4. σοησζάν Βρυενν. 41, 16. αποχα^σζαγ 14, 14, 
Ανν. Κομν. 323, 5 καθιστώ κτλ. κτλ.

Τοιουτοτρόπως τά είς/ίό βαρύτονα καί περισποδμενα άπέβησαν, πολ­
λών ές αυτών καί παντελώς έκλιπόντων. Καί αντί μέν τού ΐσζημι ίιζ' 
ήλθαν τά ίστάω—-ώ, σζαίγω καί ίσζάγω (ως έν τώ παριστάνω), άντί 
όέ τού Ισταμαι τδ σζήκω (στέκω) καί σζήκομαι' αντί δέ τού ζίθηυι 
τδ θίζωΊ ηδη παρ Αλεςίω τ. Κοαν. άπαντών : τδν νουν σου εις αυτους 
θέττε (γρ. θέτε), αντί δέ τού οίόωμι τά <hJg> (ηδη παρά τώ Ερμα δ- 
ραμ. Γ. 2 ε^ίόίύονν)  ̂ έν τω παρά Ζαμπ. έπυλλίω στ. 45,
όί> ει ivy. κλότσον φοβερόν’ καί δώκω άντί δέ τού άφίηρι τδ άρίι ω. 
άντί τών ζεύγνυμι^ όείχχνμι^ ζό>νννμι^ χώ^νν^ί κ. τ. δίλοίων τά 
(,εύγω^ όεΐχκω^ χώκω κ. τ. όμοια, περί ών καί πρότεοον έλέ~
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Τοσαυτα καθ όλου καί περί τής άνευ συνδετικόν φωνήεντος (τής 
εις //ό) συζυγίας έν τή ελληνική και τής κατ’ ολίγον μεταβάσεις της 
εις τήν συνδετικήν ήτοι τήν μετά συνδετικού φωνήεντος. Η δ’ αύτή 
μεταβολή συνέβη καί έν άλλαις άδελφαις γλώσσαις. π. χ. πολλά ρή­
ματα ασύνδετα έν τή γλώσση τών Ουαιδών, τώ άρχαιοτάτο) μνημείω 
τού άρίου στελέχους, έν τή μεταγενεστέρα γλώσση, τή σανσκρίτη, ά- 
παντώσι μετά συνδετικού φωνήεντος. Η δέ λατινική πολύ ολίγα λεί­
ψανα τής ασύνδετου συζυγίας διετήρησε και εις αυτό το υπαρκτικόν 
ρήμα, οπερ έν τε τή σανσκρίτη και έν τή ελληνική (μέχρι σήμερον) 
χωρίς συνδετικού φωνήεντος διεμεινε, πολλαχού τοιούτον φωνήεν παρ- 
εμβαλούσα, ώς σκρ. dS-m?’, as-sf, as-ti κτλ. έλλ. έσ-μί (μεταγ. εί μί), 
ίσ-σΖ (μεταγ. είς καί εί\ έσ-τί^ εσ-μέν, έσ-ζε κτλ. καθομιλ. εί-μαι, 
εί-σαι^ εϊ-μεθα κτλ.. λατ. s u m (αντί es-u-m), es (όπου τό ριζ. s 
καί το τής προσωπ. καταλήξ. εις έν συνήλθαν), esf, s-tz-wws, es-izs 
(χωρίς συνδετικού καθώς καί τό βί καί γ\ ένικ.)? suni (= S-u-nt αν­
τί es-u-nt).

ΤΑ ΣΥΝΔΕΤΙΚΑ ΦΩΝΗΕΝΤΑ.

Ο πρώτος καί κυριώτατος σκοπός τού συνδετικού φωνήεντος είνε ή 
■διευκόλυνσις καί άνεσις τής προφοράς. Τό μεταχειρίζεται λοιπόν ή 
γλώσσα ανέκαθεν οπού ή προφορά διά τής συγκρούσεως πολλών συμ­
φώνων θά έτραχύνετο, π. χ. τυπτ-ω-ζ/ζ, Γνπε-ί-σζ, τύπτ-ε-τι κτλ. έ- 
Χ^ασσ-ο-r, επρασσ-ε-ς.* εττ^άσσ-ο-μεν κτλ. αντί τών δυσπροφέρτων 
ζνπτ μι, τυπτ-σι, τνπζ-τι, επ^ασσ-ν, έπφάσσ-μεν κτλ. Η φθογγική 
αυτή ανάγκη κατήντησεν ύστερον έξις, καί έπεξετάθη ή χρήσις τού 
συνδετικού φωνήεντος καί άλλαχόσε, όπου δεν συνεκρούοντο πλέον δυσ­
πρόφερτα σύμφωνα, ώς έν τοις : Λέγ-ε^σι^ ^εγ ε-τι κτλ. ά-
τινα χωρίς πολλής τραχύτητος έδύναντο καί Λέγ-μι, Λέγ-σι (λέξι), 
Αεγ-τι (λέκτι) κτλ. νά έκφέρωνται, τελευταιον δέ καί όπου ουδέ δύο 
σύμφωνα συνεκρούοντο, ώς π. χ. έν τοις άκου ο-μεν (έν τή καθομι- 
λουμ. καί άνευ συνδετικού φων. άκοϋμε(ν) λεγόμενον), άκού-ε τε (κα- 
θομ. άκούτε\ άκού-ο-ντι (άκούουσι. καθομ. άκούγουν και άκουν^ε) 
κτλ. Καί έν μέν τοις τελευταίοις καί τοις δμοίοις χωρίς τού συνδετικού 
φωνήεντος ούθ’ ή προφορά έτραχύνετο, ούθ’ ή ρίζα ή τό θέμα ώς έκ 
τής έξομοιώσεως τού χαρακτήρο; προς τό έναρκτικόν τής προσω­
πικής καταλήξε,ως σύμφωνον ασαφέστερα άπέβαινεν, έν δέ τοϊ; προτέ- 
ροις έκείνοι; καί τοϊς ομοίοις των τό έτερον τούτων ή καί άμφότερα
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συνέβαιναν, π. χ. ο χαρακτήρ τού θέματος τω^ κατ^ΤΛ·
/zer, σί, c θά μετεβάλλετο εις μ, π, ψ, ώς τγίψημ^, τγα.π-r^ 
γράάι καί εγράιίτ (άντί εγραφ-ε-ς). κ.τ.τ. ενταύθα λοιπδν προς τή 
καθαρώς φθογγική χρεία καί τις νοερώτερος, πνευματικώτερος ‘λόγος, 
ο τής άζεραίας διατηρήσεθ)ς τού θέματος και η εντεύθεν εναργεια 
τού σηααινοαένου, άπήτει τήν εισαγωγήν τού συνδετικού φωνήεντος. 
Μεταχειρίζεται δ’ αύτδ ή γλώσσα δι’ σμοίας αίτίαςέκτδς τών ρεμά­
των και πολλαχού αλλαχού, π. χ. 1) μεταξύ τών πτωτικών κατα­
λήξεων καί τού ονοματικού θέματος : χάκτ-εσοζ, ποό~ε-αΰι, μα- 
χάρε-σσι, κημύκ-^σσι, κοζύθ-ε-σσι, Αίάντ-ε-σσι, κύν-ε-σ- σι, όαζ- 
τυμόν-ε-σσι (Ηροδ. ς. 57) κ.τ.τ. λατ. dfnt-7-6us, howrin-!-bu$ 
gener-i-bus κτλ. ped-e-m σκρ. pad-a-m, έλλ. (κυρ.) πόδ-α (ν), 
vehent-e-m, vahant-a-m, εχοντα(ν) κτλ. 2) μεταξύ τών παραγωγι­
κών έπιθεμάτων καί τού θέματος, ώς έν τοϊς : γ^ζ-έ-Γ?^, σκρ. g an-i- 
Ιά λατ. gen-i-lor (αλλά μέντωρ σκρ. man-id). ύψιΰρεμεέ-ζηζ' νεγε- 
Αηγεμ*έ-της, έχαζηβεΑ-έ-ζης, έχ-ί-ζης (αλλά Εκ-τωρ). ίρέφ-ε-ζροΫ 
akka 7Μ (ρε^ζ^ον, ζερ-ε-ζζον καί δίξ>~τξ>ον κλ. έν δέ τή σανσκρίτη 
καί πρδ τής καταλήξεως ias (τος), ώς tup-i-tas ή ίόρ-i—tas = τυπ· 
τδς κτλ. 3) έν τοϊς συνθέτοις μεταξύ τών στοιχείων, ώς έν τοϊς: με- 
Ααν-ο-κόμης (άλλα καί μελαγ χαίτης), φυσι-ο-Λόγος, έΛκ-ε-χίζων, 
έχ~έ~μν0ος, Λαθ-ι- φθογγος, τεφπ-ι-κέ^αννος κτλ. άν μη εϊπη τις, Ό­
τι έν τοϊς τελευταίοις λανθάνουσι προστακτικά ρήματα, ώς έξελάμβα^ 
ναν ο τε Grimm καί ό Bergk. Αλλ’ άς έπανέλθωμεν εις τά ρήματα»

Συνδετικά φωνήεντα τών ρημ,άτων έν τή άρχαιοτάτη γλώσση ήσαν, 
ώς είκός, τά τρία π^ωζογενη (ρωνήενζα α, ι, ν, ών τδ μέν α μέχρι τέ­
λους έπεκράτησεν έν τή σανσκρίτή, π. χ. ένεστ. bha T-a-rtii (φέρ-ω* 
μι), bhar-a-si, bhar a-ti. δυϊκ. bhar-ά vas, bhar^a-thas^ bhar-a· 
tas. πλχθ. bhar-a-mas, bhar-a-thc^ bha r-a-nti. παρατ. abhar^a- 
m, abhar-a-s, abhar a-t, abhar ava^ abhar-a tam^ abhar^a· 
lam, abhar-a-ma} abhar-a-ta, abhar-a-n. κτλ. τά τρία δ’ ομού έν 
τή λατινική ήττον μέν τά δυο άκρα, περισσότερον δέ τδ ι. π. χ. τδ u 
(υ) έν τοϊς s u-m (= es-u-m), s-u-mus (= es-u-mus), vol u-mus 
καί εν τω γ. πληθ. τού ένεστ. τής γ\ καί δ\ συζυγίας : dic-u^iltf fa— 
ci-u-nt, audi u nt κτλ. τδ α έν τω fu a-m καί τώ συστοίχω bam 
(=: bhu-a m), έξ ού είνε συντεθειμένοι οι παρατατικοί, ώς amab-a- 
m, amab-a-s, amab-a-t, moneb a-m, diceb-a-s, audieb-a-t 
καί έν τω παρατ. er-a-m, er-a s, cr-a t κ.τ.λ. έκ τών es-a-m, e^a- 
s, e,s a-t ί/. τής ρ. cs τού υπαρκτικού ρήματος» τδ δέ ι έν τοϊς πλεί-
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Φτοίς ρηματικοϊς τύποι;·: dic-i-s, dic-i-t, dic-r mus, dic-iti$. inoftfa 
b-i-s, moneb-i t9 moneb-ί mus, audiv-i, audiv-i sti, audw-i t κτλ. 
έν δέ τή ελληνική έκ τού α άνεπτύχθησαν τδ ο πρδ των έρρινων ρ καί 
ν ώς Λέγ-ο ρεν, Λέγο-νζι (δωρ.) και τδ ε πρδ τών λοιπών καταλή­
ξεων, ώς Λέγ-ε ις, Λ,έγ-ε ζε κτλ. —· Τδ ο έν τώ ά. ένίκω προσώπω 
τής όρισζιχήζ κχτα τον ένεστ. καί μέλλοντα μετά τήν αποκοπήν τής 
προσωπ. καταλ. pt έμηκύνθη εις ω Λέγω(ρι). γράψω(ρι) κτλ. καθώς 
και εν τή λατιν. dwo, audio^ dViio (εκ τού 3Γίΐ3-θ) κτλ* άμφότερα δέ 
τό τε ο και τδ ε έμηκύνθησαν έν τή ύποζακζικϊμ έν δέ τή ευκτική τής 
β . (είς 6>) συζυγίας έπεκράτησεν έπί πάντων τών προσώπων τδ ο·

Αλλ ικανά ίχνη καί τών αρχαίων α καί υ, δχι δέ καί τού ι διετη- 
ρήθησαν έν τή ελληνική, καί πρώτον τού υ 1) έν τοϊς : άν-υ μι (πρβλ* 
τδ άν-ω = άνύω), αίν-υ-ραι, άρν-υ-ραι, άχν-υ pat^ όαίνυ-pt, κί- 
V v-paiy γάν-υ-ραι^ όείκν-υ pt, ζεύγκ-υ-ρι, ρήγγ-υ-μι, στρ^νν-υ- 
pt καί αζορενν-υ-ρι, χώνν-υ-ρι κ,τ.δμ* έν οίς τά μέν (έρρινοφθογγι- 
σμένα) ρηματικά θέματα εινε κυρίως τά: dr, aZr, dpr, άχν (πρβλ. τδ 
καθομ, άχν-ίζω, άχν-ισμένος), dcur, κιν (πρβλ. κιν-έ-ω), χακ (πρβλ. 
τδ δν. γάν-ο-ς), όεικν (πρβλ. το καθομ, δείχν-ω) κτλ., τδ δέ ν κατ’ 
άρχάς ητον απλώς συνδετικόν, ύστερον δέ λησμονηθείσης τής αρχής τού 
έζελήφθη ώς συστατικόν τού θέματος, ώστε κατόπιν, δτε τά ρήματα 
ταύτα ήρχισαν έκ τής ά. (τή; είς pt} συζυγίας είς τήν β\ (τήν είς ω) 
νά μεταβαίνουν προσέλαβαν νέα συνδετικά τά ίδιάζοντα ταύτη ω, ο, ε 
καί ώς detxrv-G)^ detxrv-opsr^ dstxrv-e-zs κτλ. Τούτο καταφαί­
νεται μάλιστα έκ τών ^ca^ftr-v-psrcdt: καί xapytr-u-cwthi (αντί τών 
κοινών jta^aytropirovq καί ftaQaytvvterzat ή μάλλον παραχ/κωζταό) 
τής Αίγοσθενιτικής έπιγραφή;. 2) έν το'ίς ραγεούρενον όδ. Λ, 404. 
Ω, 1 4 3 αντί τού κοινού ραχεόρενον καί ^εούρενοι Ηροδ. Ζ . 1 40 στ. 
9 δελφικού χρησμού, έν οίς τδ ου φαίνεται έναργεστέρα παράςασις τού 
άρχαίου μακρού υ χάριν τού £υθμού. 3) έν ταϊς καθομιλουμέναις μέτο­
χους : γε^αζ-ού-ρεroc, όεχ-ού-ρενος^ πεζ-ού-ρεκος, χαρούρεκοςζ^ 
τοϊς γε2α^ύ-ρε^οζ^ όεχ-ύ-ρεκος κτλ. 4) έν τώ έπ’ ίσης καθομιλου­
μένη τύπω τού γ. πληθ. ovr αντί ovct καί ωσ^, ώς Λέγουν^ γράφουν) 
φι,ΐοΰν, άγαποΰν αντί τών Αέγου(Τί καί .Ιεγωσΐ) φνΛοϋσν καί φίΛωσΐ) 
άγαχωσι έκ τών άρχαίκωτέρων δωρ. Jsyorzt, .Ιέγωνζι, ptdiovzt ή 
ytdovrzi καί cj)td&rtt κτλ. (πρβλ. τά λατιν. dicunt, legunt, scribunt 
κτλ.) 4) έν τοϊς θεσσαλικω^έροις μέν, έν μέρει δέ κοινοϊς καί καθομι­
λουμένης ένεργ. καί μέσοις τύποις τού ένεστ. καί παρατατικού^ οίοι: 
γράφουρ»(ν)) Λέγουρεί'ν)) εργουραι (πρφ. ίρχούραοθΖ)
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ιρχονκζαα ηρχονμοντ^ εφαίΐουμουν. εφαιγονσασθε (= εφαινεσθε) 
ίδ έρνονγζαν (j— έδέρνοντο), (έ)(ραικόνζονσαν και zcpaLVOWTOvaav 
^-ζζ έφαίνοντο) κτλ. αρχαιότερα δέ τοιαύτα είνε, έκτος τών προεκτεθει- 
μένων γ\ πληθ. προσώπων, έκ τοϋ A. Κ. τά υποτακτικά: πριν σε κρα~ 
ζονσιν· πριν γν ωφισζονν\ αν σε καθισονν εις aPX^v, δωσονν σε εξ- 
ουσίαν, νά σέ <ρο6οννζαα· έκ τοϋ Β. X. σηκοινον νζαι. να σζεκοννζαε, 
έζερχοννζαι. έκ τ. Θ. Ρ. νά με υπερνικήσουν. άζ ζαις φουμισουν. 
τά δέ μαλλία ’που κρέμουνζαι. π.Ιεζουδιάζουνζαν. νά πορπαζοϋν νά 
χαίρου νζαι μέ δΐώμα και κανάκι — νά παν να ζεφανζωνουσιν πάσα 
ίορτή και σχοινί* συμφάμιλοι νά τρέχουσι με φαγοποτία όλοι. και 
νά νυχζοκοπίάζουσι, νά κάμνουσι νά δίωχουν, διά νά μτ)
από τον βίον οπώχουν* κτλ. Εκ τ. Σ. Σ. καί πάσχουν νά κερδίοουσιν^ 
πλούσιοι νά γενοϋσι. σζοχάζουνζαι, μάχουνται κτλ.

Πλειοτεοα δέ καί ποικιλότερα είνε τά τοϋ α, ί » ‘ ~ ' Σ. .
νανται νά ύπαχθώσι’ καί εις μέν τό tv έκεϊνα, έν οίς αντί 
συνήθους ο άπαντά 
μάρν-α-μαι^ έ'ρ-α-μαι 
άλλο, έν οίς τδ α κατ 
θέματος άπέβη 4) οι δ[ 
ποι τοϋ ά. καί β . ένικοϋ καί τοϋ β . καί γ . πληθ.

άπερ εις δύο γένη δύ- 
ί τοϋ αλλαχού 

τδ α. ΕΪνε δέ τοιαϋτα, έκτδς τών κρεμ α-μαι, 
πεζ-α-μαι, ϊπζαμαι, πρί-α-μαι καί εί τι 

άρχάς συνδετικόν ον ύστερον συστατικόν τοϋ 
μηρικοί καί ιωνικοί έν μέρει δέ καί δωρικοί τύ- 

~ pr ' ' Λ,, τοϋ παρατ. τοϋ
εσζι^ ώς έα (=: τώ κοινοτέρω ήν) Ιλ. Δ, 321. Ε, 887. Οδ. Ξ, 352β 
Ηροδ. β\ 19 έκ τοϋ πρώτου τύπου εσ-α(r)' πρβλ. τδ λατιν. er-a-m 
(ένθα τδ S μεταξύ δύο φωνηέντο^ν μετέβη εις Γ9 ώς έν τή γεν. πληθ* 
τής ά. καί β'. κλίσ. musa-r-um = musa-s-um, viro-r-um = vi- 
ro-S-um κτλ.) καί μετά τής αύξήσ. ηα ’ίλ. Ε, 808. καί συχνότατα 
έν τή ’οδύσσεια, εας (=?)(· καί ζ/σ^α) Ηροδ. α\ 187. έκ τοϋ έσ-α-ς 
λατ. er-a-s, έατε (= ήτε) Ηροδ. Δ.' 14 9. Ε'. 92. πρωτοτύπως εσ- 
α-ζε λατ. er-a-tis. eaar καί εσσαν (=ήσαν μετ αύζήσεως)’ Ιλ. Δ, 
438. Ζ, 244. 248. καί παρά Πινδάρω, Ηροδότο) καί Θεόκριτό). Εκ 
τών εα(^ν)^ εας^ εαμεκ^ εαζε κτλ. προήλθαν κατά συναίρεσιν οί κοινοί 
τύποι ή καί ?/r, ή(? καί μμεν^ ήζε κ. οί λ. 2) Τδ ά. έν. πρόσωπον 
τοϋ παρατ. τοϋ ρήμ. ζίμ^ ηόα συχνόν παρά τώ όμήρω καί τώ Ηροδό- 
τω καί μα παρά τοΐς άρχαιοτέροις άττικοΐς παρά τώ ήττον συνήθει η- 
tor όδ. Κ, 4 46. 274. οθεν καί πληθυντ. μομεκ^ ηϊον 6δ. Κ, 251Τ 
570. Λ, 22. ψ, 370. Ω, 501. 3) Τδ ά. έν. τοϋ παρατ. τοϋ τίθημ^ £- 
τίδεα έκ τοϋ αρχαίου έζίθε-α-ζν), οϋ τδ γ. έν. εζίθεε, άμφότερα 
παρ’ Ηροδότω Γ. 155, Α. 206. Η. 49. — 4) οί ιωναττικοί β. άόρι^ 
ςοι μετά /.αταλήξεων τοϋ ά. εΐ^α (παρά τώ είπον) καί ηκεγκα (παρά 

24
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τώ ήνεγκον). 6 είπα π. χ. παρ’ Αίσχύλω Περσ. 799. λγαμεμν, 882ζ 
Σοφ. Φιλοκτ. 27. 246. 414. Αντιγ. 405. 4 4 90. Ηλ. 407. Εύριπ. Ορο 
375. Αρφ. Εκκλησιαζ. 75. Πολυβ. Γ\ 33. 56. 4 4 4. Δ. 60 κτλ. 5) 
οί κατά τούτους εϊτ ανέκαθεν έν τη δημώδει γλώσση υπάρχοντες, είθ’ 
ύστερον πλασθέντες β\ (τ. έ» άσιγμοι) αόριστοι, οιτινες συχνότεροι α­
ναφαίνονται έν τη λογία γλώσση κατά τούς αλεξανδρινούς χρόνους, 
οίοι π. χ. εσχα (= εσχον). C. 1. η. 4 050. συχνοί δέ παρά τοίς θ', 
και τοϊς συγγραφεύσι τής Κ. Δ. καί τοϊς Βυζαντινοϊς : εΐόαμεν Βα- 
σιλ. Α. (το δέ είδα Ορφ. Αργόν. 416), εύραν 4 7, 20. έφάγαμεν 
4 9, 4 0, 4 4. είδαν, έφυγαν καί είσήλθαν Βασιλ. β\ 40, 4 4 42, 
έ,Λθάτω Εσθ. έ. 4. εΜατε Παροιμ. ©\ 5. Αμό^ς ς. 2. έζεβαΛαν^ 
είσήάθαν και είπαν Παραλειπ. β\ 29, 4 6—18. ένέπεσαν Γενεσ. ΙΔ\ 
4 0. άποπεσάζωσαν Ψαλμ. έ. 4 0. προσέΛΟατε Λγ\ 5. είσεΛθατε Κθ\ 
2. 4 κτλ. ήλθατε Ματθ. ΚΕ. 36» παρεάθάτω (εν τισι χειρογρ.) Ματθο 
Κς. 39. ανεπεσαν Ιωανν. ς, 4 0. έζεπέσατε προς Γαλατ. έ. 4. έπε­
σαν Ζ\ 11 κατά τούς άρίστους κώδηκας. και έν άλλοις πλεί-
στοις χωρίοις τών χειρογράφων διαφωνούντων. Επειτα έκ τών Βυζαν­
τινών : Θεοφαν. χρ. σλ. 283. επεσαν. (Αχιλλ. Τατ. Γ\ 4 7 κατεπέσα- 
μεν. 49 περιεπέσαμεν). είΛα και είΛάμην Θεοφ. σλ. 422. 190. 215 κ. 
αλλ. Κωνσταντ. Πορφυρογ. σλ. 329 απέΜατε. Χρον. πασχαλ. 596 
είχαν» θ03 είΰαν. 625 ήΛ,θαν. 724 έβαλαν, έν τ. βίω Αισώπου (cd 
Western).), σλ. 39 ενραζζ^ 53 περζεπέσαμεν. Μαλαλά σλ. 465 η.Ι- 
0αν. 395 ανη^θαν. 449 ηύραμεν. Δούκα 24 άπέ.Ιθατε. έζεΛθατε 
Λέοντ. Γραμμ. 343. κ.τ.λ. — Πρός δέ τούτοις τά αρχαιότερα εδρακα 
(= έδρακον) Ορφ. Αργ. 4 32. άφέάαι έπιγρ. παρά Chisulh ρ. 1 38. I. 
5. άγάγοις Ησυχ-. κτλ. Μέσοι δέ β . αόριστοι μέ καταλήξεις του ά. ώ- 
σ^ραντο (= τώ κοινοτέρω ωσφροντο) Ηροδ. Α. 80. γενάμενος (Κ.αλ- 
λιμ. ύμν. εις Δήμ. 58 γείνατο = γένετο) παρ’ Αρχιμήδει σλ. 48, 28. 
35, 38. 4 27, 23 (διορθωθέν υπό Lebeck). εύράμην φερόμενον μέν έν 
Ανδοκίδου π. μυσττιρ. σλ. 8. Αίσχιν. κ. Τιμοκρ. σλ. 88. Διον. Αλικ. I. 
46. . 4 0. *Αρρ. ’Αλεξ. Γ’. 77. αλλ’ υπό τών νεωτέρων εις εύρόμην 
διορθωθέν, άσφαλέςερον δ’ έν τοϊς Φίλωνος π. μυθ. 248. ε. π. Αποικίας 
390. C. Πλουτ. π. τ. Αθτιν. δόξ. Β . 85. Παυσ. Ζ\ σλ. 274. Λουκιαν. 
Αστρολ. 27. Φιλοςρ. β. σοφιστών Α. 25. Αριστείδ. Τομ. Α. 24 8. Δίων 
Κασσ. Ας. 4 06. ΑΘ. 63 καί παρ άλλοις μεταγενεστέροις. εί.Ιά^ν 
ύπό τού Αντιαττικιστού τού Bekker τώ Ηροδότω (έν Α. έ^αφεί^ατο) 
άποδιδόμενον’ τό δέ ανεΙΛατο είνε χειρογρ. γραφή έν Ζ . 594. Εκ δέ 
τών αττικών π« χ. Εενοφ. Αναβ. Α. 9, 4 9. Δημοσθ. π. παραπρεσβείας
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μοι) αόριστοι τή 
ε), εϊδαμεν. ·ι

σλ. 514, 16. κ. τ-.μοκο. 736, 17. 740, 50. 1171,23.μφγρέΘή. Τη­
ρείται δ έν τοΐς Δ'.οδούρου Ε. 57. ΙΑ. 3. ΚΙ .’15 ύπ,ει,ει,Ιαζο. Α,ς · σλ. 
160, 21 (Teubn.) εΐΜιντο. Πολυβ. Η. 14. ίωσηπ IB . 3. 1Γ . 10. Λι- 
βαν/ Πρσγυμν. σλ. 898. ϊουλ. λογ. εις Κωνσταντ. 56. Δίων Κασσ. 
ΜΑ. 63 Mr·'. 51. ’Αθην. IB'. 22. 65. κτλ. κτλ 6) οι κατ’ αναλογίαν 
τούτων περαιτέρω διαπλασθέντες η μεταπλασθέντες, προς, αποφυγήν 
τής διστ,μίας και αμφιβολίας τής έκ τών κλασικών τύπων Μτγογ, ε- 
ψνγο? (ά. έν. και γ . πληθ.) χρησιμεύοντες παρατατικοί καί £'.~(άσιγ- 
μοι) αόριστοι τής χαθομιΛυυμίιτψ; π· χ. έγραφα ( —ες, ε)» είδα (ες, 
ε), εϊδαμεν^ είδαν κτλ. π. χ. παρά τω Πτωχοπρ. Α. 220 ταπαιρναν. 
..έδιδαν. 221 νάγασιν (νά είχαν). 304 ηθεΛασιν κτ\. έκτου Θ Ρ. όμως 
εκείνοι διάδωσαν, όπου τά έμεζέχαν. Καί χάσασι za2zti(aair^ καί 
κείνα ζάπανζεχαν. καί παρεχώρησεν δ Θεός, και πηρασιν τα άλλοι.
Μίαν είχασι τήν φορεσιάν Φράγκισσαις καί Ρωμαίίσσαις· ιιδα και μοί­
ραν απ’ αύταίς ’που βά.ΙόΙασιν καλικία. τα χαμ/αχ τά χερακία των· 
Εκ τού Σ. Σ. καί ούδέν είχαν τούς φίλους των, δια να κερδίσουν πράγ­
μα. — Εκείνοι ούδέν έτάσσασιν πράγματα διά φίλους. Δι αυτό μ 
εχραζησασιν^ ’ς τήν φυλακήν μ έβάΛαν. τους ηυρα νέους αύθενταις.—- 
Εγώ τούς έφερα νά σε παρηγορήσουν. — jtr/yacrcL £(ραγα κτλ.—· 
7) αί μέσαι ή παθητ, μετοχαί πολλών ρεμάτων εν τή καθομιλουμένη, 
ώς ε^γά.α^νοζ^ γετάαεχος^ καταόεχάμενος, παγεναμεγος ( υπαγι- 
νόμενος, υπαγόμενος) καί άλλαι αντί τών έ^γό^ενος^ γετόμεχος κτλ. 
8) όμοια είνε ή χρήσις τού α αντί τού ο εν τώ γ . πληθ. τού μέσου 
παρατατ. τής καθομιλουμένης, ώς π. χ. ε^χονζα^ και ί^χοννταν και 
^χοντζαχε^ έφαί^ο(υ)rzar(ε) κτλ. αντί των ηξ)χοΓΖθ, έ^ραενοντο κ,λ. 
Απαντώσι δ’ οί τύποι ούτοι ήδη παρά τοΐς άπο τού ια. αιώνος δημο­
τικούς ποιηταις, ώς τινα παραδείγματα και ανωτέρω έν τοΐς περί τού 
γ . πληθ. παρετέθησαν. 9) τοιούτοι καί οι υπο τών γραμματικών (εν 
κήποις ’Αδώνιδος σλ. 208) καταδικαζόμενοι ζίθs-a-uzr, όίόο-α-^ιενΛ 
ζευγγύ-αμεν\ ζιθε~α~τε^ dίόό-α-ζε^ ζεν-γνν α-τε, πρβλ· και Ευ- 
σταθ. 210, 9. 4 609. 17.—10) καί τελευταίου οί έ^εξ>γητίκοΙ 
παρακείμενοίΛεΛοεπα, —ας, —·ε, 2ε2οίκ-α-μεϊ^ ατε, ασι, 
— ατον, —ατον. γέγραφα, γέγραφαε^ γεγραφααεκ κτλ- Ούτοι οι 
μετά τού α τόποι τού β . αορίστου λέγονται παρά τώ Ευστ.αθιω εις 
ίλ. Ξ, 212* ίδιοι τών έν Kt2cxla Πόσον δ’ άτοπος είνε
ή ώς αμαρτήματος (δ έ· βαρβαρισμού) αποδοκιμασία τών τοιούτων 
υπό τού παρ' Ευστάθιο) (αυτόθι) Ηρακλείδου καταφαίνεται έκ τής 
προς τά περί αυτών ειρημένα παραθέσεοίς τών λόγων του : « Ημάρ- 
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τηται δέ φησι (4ΙΤρακλείδης) τδ εα εις άΛφα περατούμενον καί 
άσιανής έχεται φωνής. Καί οί Ελληνες δέ έν Κιλικία ούτω προφέρον- 
ται’ τάς γάρ είς ων λήγουσας οξύτονους μετοχάς, δέον έπί τών ρημά­
των είς ον περαιούσθαι, βραχυνόμενον κατά- πρώτον πρόσωπον, οίον 
Λαβών εΛαβον7 (ραγών εφαγον καί τά δμοια, αυτοί άποβάλλοντες τδ. 
ν καί μετατιθέντες τδ μικρόν ο είς βραχύ αΛφα προφέρονται, άπδ τού. 
Λαβών καί ραγών εΛαβα λέγοντες καί έφαγα. Καί τρίτα δέ τούτων 
πληθυντικά είς αν ληγοντα λέγουσιν. δ ούν άπδ τής εών> φησί, μετο­
χής εα λέγων αντί τού εον αμαρτάνει ώς εί καί άπδ τού Λαβών εΛα- 
6α φαίη. Λέγει δέ ώς καί άναλογώτερον τού εα τδ ?/α, γλώσσης μέν δνν 
ασιανής, κείμενον δέ καί παρά Καλλίμαχο) — — Λέγει δέ καί χρήσιν 
είναι τού εον παρά Αλκαίω. — — ποιεί δέ τδ ήσαν προσθέσει τού 
σίγμα καί τού άλφα’ δ δη καί οί τή άσιανή χρώμενοι φωνή ποιούσι, 
τδ εφυγον καί ήΛΟον παρενθέσει τής αν (σα;) συλλαβής έφύγοσαν λέ- 
γοντες καί ηΛθοσαν. ούτω δέ καί τά δμοια. »

Τπδ δέ τδ έτερον γένος υπάγονται πάντες οί τόποι, δσοι κατά πα- 
σαν έκ τής συγκριτικής γραμματικής πιθανότατα εινε συντεθειμένοι έκ 
τού εσα (δθεν τά προειρημένα εα καί ήα) τού παρωχημένου τού ρήμα­
τος είμί. 4) πάντες οί είς σα (ξα, ψχ), σααην (ξαμην, ψαμην) ενεργη­
τικοί καί μέσοι άόριστοι, ώς έποίησα. —σάμην^ εΛεζα^ --ζάμητ, ε 
γραψα^ —φάμην κτλ. = έποίη-(ε)σα, έΛεγ (ε)σα κτλ. Κατά τδν. 
αύτδν τρόπον έσχηματίσθησαν καί οί είς α καί αμήν άόριστοι ^ών υ­
γρόληκτων, ώς εστειΛα' εσπεν^α^ εχ,^να, εμει,να^ έσζειΛάμην κλ έκ 
τών εσζεΛσα, έ'σπερσα, ε*ξανσα7 εμενσα, έστεΛσάμην κτλ. άλλα διά 
την κακοφωνίαν συγκοπέντος τού σ τδ ποσδν τού ^ιζικού φωνήεντος 
άποκατεστάθη διά διφθογγίσεως η διά μηκύνσεως, έν δέ τή αιολική 
{τών έν Ασία Αίολέων) τδ σ τώ προηγουμένω άμεταβόλω έζισωθέν 
παρήξε τούς τύπους εοτεΛΛα^ εσηε^α^ ενρνννα κτλ. Παραδείγματα 
δέ τούτων έκτδς τών παρά τοϊς γραμματικούς (Ανεκδ. Οξων 1, 325, 
27f ίωανν. Γραμμ» 244, α. b. Γρηγορ. Κορινθ. 587. Μεερμαν. 660. 
Όύατικ. 690), στεΛΛάμεναι^ ίγενναζο^ ένεμματο^ χζίννα^ όρράτω (έκ 
τού εΐ'ροή καί σ^εΛΛάμεναι^ οζεαΛάμεναί (ζ11συχ.) είνε τά τής Λαμ- 
ψακηνής έπιγρ. 4 0. 4 8. α^ιέσζεΛΛαν^ α^οσζεΛΛανζα καί τά τώ Αλ­
καίω κριτικώς άποκαθιστάμενα έγεννατο^ καί χζέννας (Αποσπ. 24. 
28 παρά Ahrens, ού πρβλ, καί Dial. ieol. ρ. 50 squ.) — ότι δέ καί 
οί τών υγρόληκτων ά. άόριστοι καθώς καί οί μέλλοντες τδ πάλαι πάν­
τες ’ένσιγμοι ήσαν, δήλον εκ τε τού αιολικού διπλασιασμού τού θεματ. 
χαρακτήρας καί εκ τινων έτι ένσίγμων λειψάνων παρά τοϊς έπικοϊς, οία 
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τά: ηρσα (άρ—, άραρίσκω) Ιλ. Ξ, 167. 339. άρσε όδ Φ, 45 άρσά* 
μένος ‘Ησιοδ. Ασπίδ. 320. ελσαν (εϊλω) Ιλ. Λ, 413 ελσαι (άπαρ.) 
ίλ. Α, 409. Σ, 294. κ. άλλ. μετοχ. ελσας όδ. Ε, 132. Η, 250. Πιν- 
δάρ. Ολ. ΙΑ.43. εκερσα (μελλ. κέρσω ίλ. Ξ, 466. κείρω) συνηθέστα* 
τον παρ’ όμήρω καί παρ’ Αισχύλω ίκετ. 652 (χορ)’ εκελσα (μελλ.. 
κελσω Αισχ. ίκετ. 326. κέλλω) παρ’ όμήρω, τοϊς τραγικοϊς καί έν 
τω πεζω λόγω τών μεταγενεστέρων, κενσατ (’ίσως έκ του κέντ-σαι ρ, 
κεντ. τού κεντέω) ’1λ. Ψ, 337. εκυρσα (μελλ. κύρσω Σοφ. Οίδ. Κολ, 
225.) Ιλ. Γ, 23. Ν, 145 κ. άλλ. ώρσα (μελλ. <φσω Σοφ. ’Αντιγ, 
1060 δρ—", όρνυμι) συχνότατον παρ όμήρω καί άλλοις’ δρσασκε ίλ. 
Ρ, 423. (φθέφσω μελλ. τού φθείρω ίλ. Ν, 625) (^υρσω μελλ. τού 
φύρω όδ. Σ, 21 πεφύρσομαι, Πινδ. Νεμ. Α. 68.) 2) οί ένεργητ. ύπερ~ 
συντελικοί, ών δ πληρέστερος καί άρχαϊκώτερος τύπος έν τή ίωνική 
διετηρήθη, μάλιστα έν τω ά. καί β . έν. καί β\ καί γ . πληθ. π. χ. έ- 
τεθήπεα (έκ τού έτεθήπ-εσα)) όδ. Ζ, 161. πεποίθεα (= πεποίθ εσα) 
όδ. Δ, 434. Θ, 181. ?)δεα ίλ. Ξ, 71. ήνώγεα I, 44. Κ, 263. Ρ, 55. 
κτλ. δθεν κατά συναίρεσιν προήλθεν δ αρχαιότερος αττικός τύπος η, 
ώς ηδη (= γδει/ν' ούτος δ’ έκ τού άρχ. τ^δεαν πρωτ. προσ.) β . προσ. 
ετεθήπεας όδ. Ω, 90. συντιδεατε Ηροδ. Θ\ 58. τό δέ γ\ προσώπου 
λήγει εις εσαν ή εισαν έν πάσαις, ώς γνωστόν, ταϊς διαλέκτοις. 3) Τδ 
γ. πληθ. τών παθ. αορίστων: έγράφθη-σαν, έπλάκη-σα-ν, έποι/η- 
θησα-ν, έστάθησα-ν, έτεθησαν, έδόθησαν, έκάη-σα-ν κτλ. ού καί δ 
αρχαιότερος τύπος διεσώθη έν τή ποιητική γλώσση’ ώς ηγερθεν (= ή·* 
γέρθησαν) Ιλ. Α, 57. άγεν έάγησαν) Δ, 214. άε^θεν Θ, 74. ά^θεν 
(=ζ άρθησαν) Π, 211. αλεν (έάλησαν) X, 12. έ^ητυθεν Β, 99. 211. 
μιάνθην (— μιάνθησαν) Δ, 146. άπέσσυθεν Ησιοδ. Θεογ. 183 κτλ. 
Η καθομιλουμένη τον διά τής σα σχηματισμόν έπεξέτεινε καί εις τά 
λοιπά πρόσωπα τούτων τών άορίστο^ν, ώς έγ^άψθησα} έγξίάφθησες, έ- 
γ^ά^θησε, εοόβησα^ έστάθησα κτλ. άτινα κατά τούς προ ημών χρό­
νους ήσαν εν χρησει, τώρα δ έπεκφάτησαν οί διά τής κα (άντί σα) υ.ε* 
τεσχηματισμένοι, ώς έγ^ά^θηκα) έστάθηκα^ επλεχθηκα^ ήδη έκ τού ί. 
αιωνος έν τή γραπτή δημ,ώδει άπαντώντες. Εις τά ανωτέρω ύπό τδ έ- 
πιθεμα κ εκτεθειμένα παραδείγματα τού I. καί ΙΑ. αίώνος πρόσθες καί 
τά μεταγενέστερα, τά εξής : παρά τώ στιχουργω τού Βελθ, κ. Χρ. πρδς 
αυτούς έστράφηκε. πα^ε^,ενώθηκεν^ εσηκώθηκε. απελογηθηκε^ κτλ. 
παρά τώ τού Βελισσαρίου : έδαγκάθηκεν^ εχαθηκαν. πλεϊστα δέ παοά 
Δημ. £ήνω Βατραχομ. 37 ά^οκ^ίθηκε^ αποκ^θτ^κακ 219. άςψατοιθητ 

^ιιλθηκεν -180. εγκω^σνηκαν 31. έδεηθι^κα 324. έχο^νι- 
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.^χτίστηκε 340. εΐυχήθηχε 348. έμαζωχθήκαν 234. —ηκασιν 191 
βπορφυρωθηκε 378. ^σχιαγη/χακ 32. εστάθηκε 193. κτλ. κτλ. — 
4) Τό γ . π.Ιηθ. του πα$ατ. καί του 6'. άορ, ένε^γ, τών εις μζ, ηδη 
τ?αρ Ομηρω ούτω ·μετεσχηματισμένον : ιστα-σα-ν, εστη-σα-r^ περί- 
ντησαν ϊλ. Ε, 346. Α, 448. Ν, 48S. Δ, 432. τίθε-σα-ν, εθε-σαν*  
>θέ-σα-ν όδ. X, 456. Ιλ. I, 637. δίύοσαν, ^όσαν Όδ. Ρ, 367. 411. 
ίλ. Π, 450. ηΐσαν.) ησαν καί ϊσαν παρ’ όμηρω καί Ηροδότω συχνό­
τατα και Σοφ,. Τραχ. 544. Αρφ. ίππ. 605. Αποσπ. 216. ζ4-σα-ζ πάν­
τοτε παρ Ηροδότφ εφα-σα-ν καί φάσαν συχνότατα κτλ. πρδς τω άρ- 
χαιοτέρφ άπλουστέρω τύπφ ν (άπλ.), ώς π, χ. έν τοϊς εσταν καί στάν 
ϊλ. Ζ, 406. I, 193. Πινδ. Πυθ. Δ\ 4 35. Εύριπ. Φοινισ. 1246. τίθε-ν 
ϊΐινδ. Πυθ. Γ . 65. ΐεν καί μίθιεν ϊλ. Μ, 33. όδ. Φ, 377. Πινδ. ϊσθμ. 
Α. 25. όίόον^ εάιόον ί'μν. εις Δημ. 328. 437. πίτναν Πινδ. Νεμ. Ε. 
14 κ. άλλ. .5) ο κατά τον προειρημέναν ύστερον έπεσχηματισμένος τύ­
πος του γ^. πληθ. τού παρατ. καί β\ άορίςου ένεργ. τών τε βαρυτόνων 
καί τφν περισπωμένων (*),  ού τδ άρχαιότατον γνωστδν παράδ. παρ’ 
Ευριπίδη βκαβ, 574 έπΛηρουσαν == επάήρουν (κατά Χοιροβοσκόν έν 
Bekker άνεκδ. ρ. 1293). συχνότερον αναφαίνεται έν τη γραπτή 
γλώσσ^ άπδ τών αλεξανδρινών χρόνων, π. χ. έσχάζοσαν (~ έσχαζον) 
Αυκοφρ. στ. 21. εϊχοσαν (== είχαν) Ποσειδιππ. έν Αναλεκτ. τού 
Brunk. Τ. II. ρ. 47. n. VI. εσχοσαν (=: εσχον) Σκύμνου στ. 69 5. 
αφΙΛεσαν καί έΛαμβάνεσαν (= άφείλον καί έλάμβανον). Description 
of the greek Papyri in the British Mus. I. Lond. 1839 Papyr. 
XII, 4 5 καί XIV, 30. έκρίνοσαν Εξοδ. 111. 26. εΛααβάνοσαν Εζεκ., 
KB. 12. έφαίνοσαν Μακκ. Δ. 50 ηίθυσαν Εςοδ. ΙΕ. 27. καί ψαλμ^ 
ΜΖ\ 4 κατεΜποσαν Εξοδ. ις . 24. έφάγοσαν οζ . 29. έπήΛϋοσα 
Αίσ. μόθ. 166. άνεΛθοσαν β. Αίσ. (West.) 9, 1. χατήΛθοσαν Νίκη? 
Ρρυένν. σλ. 165. είόοσαν9 έφεύ^οσαν Αννης Κομν. Αλεξ. ιέ. 464 κ· 
τ.λ. χατενοοϋσαν (— κατενόουν) Εξοδ. ΑΙ7. 8. έ^οιοϋσαν 1ο)β Α. 4· 
έγεννώσαν (ςζζζ έγέννο^ν) Γενεσ. 4. έόοΛι,οϋσαν Παυλ. πρδς Ροψ.. Γ · 
4 3 κτλ. Η χαθομ^Ιουμένη^ καθ’ δσο^ γνωρίζω, έν μέν τοϊς βαρύτονοι; 
δεν διετήοησε τδν τύπον τούτον, έν δέ τοϊς περισπωμένοις τον έπεξέ- 
τείνε καί εις τά λοιπά πρόσωπα, ώς: άόιχούσα^.εν ηδη έν τώ έπυλλίω 
(παρά Ζαμπελ.) στ*  17 επηόονσαν. έν τώ Β. X. εις γην ούκ έπατοϋ-

(*) Etve γνωστόν, ott ό τύποζ ούτος υπδ των αρχ. γραμματέων α ι ο λ c 
κός, βοιωτικός, χαλκιδιχός, αλεξανδρινός, ασιανός χα- 
λεϊται.
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car. arrtBorovcar. άΰημονοΰσεν. εχαμογεΛουσαν. Εκ του Σ. 2. εζτν* 
τοϋσαν. έκτυποΰσα(r)> ’φεΛοϋσαν (= ώφελ—), ήγαπαΰσαν* εμιΛου* 
oar (= ώμιλ—). φιΛοϋσαν κτλ. τσαρά Πτωχοπρ. Α. 303!. παραγω- 
ρούσαν Β . 138. άγαπούσαμε(ν ) Δημητρ. Ζην. Βατραχ. 210. άπορου-* 
σασί 236. έπερπαζοϋσαν 452. Βωροΰσαν (— έθεώρουν) 334. 6ft- 
μοϋσα (— έτίμων), ήγαποϋσα (= ήγάπων, ήγαπώσα) κτλ. — 6) οί 
είς τωσαν και σθωσαν τύποι του γ . πληθ. τών ένεργ. και μεσ. προ­
στακτικών : Λεγετωσαν (= λεγόντων), ΛαΒίτωσαν (= λαβόντων). 
Λεγέσθωσαν (= λεγέσθων), ΛαΒέσθωσαν (= λαβέσθων) κτλ. περί 6>ν 
ήδη ανώτερα* ικανά έλέχθησαν. — 7) οί έπ ίσης ύπδ ποικίλας ονο­
μασίας ύπδ τών αρχαίων γραμματικών άναφερόμενοι (πρβλ. Ahrens 
Dial. aeol. ρ. 210. 237) τύποι του γ'. πληθ. τής ευκτικής τού ένες-. 
και τών ένεργ. αορίστων, είς ocaar και acaar άντί τών αρχαιότερων 
oter και αιεν. Αναφαίνονται δέ και ούτοι οί τύποι έν τή γραπτή γλώσ- 
ση τδ πρώτον κατά τούς αλεξανδρινούς χρόνους, και άπαξ μέν, ή, κα­
τά τήν τδύ Bockh (C. 1. η. 1694) άναπλήρωσιν, δίς δ παρίχοισαν" 
αντί παρεχειεν έν δυσίν δελφικαϊς έπιγρ. C, I. 1694. 1702’ συχνάκις 
δέ έν τή μεταφράσει τής Π. Δ. π. χ. εΐποι,σαν Ψαλμ. ΛΔ . 25 ίκ2εί~ 
ποισαν ργ. 25. ’ΐώβ ΙΗ. 9 eJBoicar* θηρεύσοπσαν αύτ. 7. περιπα- 
ζησαισαν αύτ. Κ. 25. ποιήσαισαν Δεύτερον. Α. 44. κτλ.— 7) καί 
τελευταϊον ή συλλαβή σα παρενετέθη είς τδ β . καί γ . πληθ. του μέσου 
παρατατικού (ενίοτε δέ καταχρηστικώτερον καί τού ένεστώτος) έν τή 
καθομιλουμένη κατά τινας διαλέκτους, ώς έρχο(ύ)~σα~σθε (= νΐρχε· 
σθε), έρχόντο(υ )σαν (= ήρχοντο), έφαινο(ύ)-σα~σθε^ έφαενόνζου- 
car, αλλά καί εφαι/τόντησαν, έρχό^ησαν κτλ. ένθα καί άντί τών 
αρχαίων συνδετικών φωνηέντων ε καί ο αναφαίνεται τδ ον, Ησαν δ’ οί 
τύποι ούτοι ήδη πολύ πρδ ήμών γνωστοί, ώς εινε νά συμπεράνωμεν έκ 
τού έπωΛούντασίν (= έπωλούντο) τού Πτιοχοπροδρόμου Β . 272, του 
έμαζευόεζησαν τού Σ. Σ. κ. άλλ.

Εκ τών είρημένων συμπεραίνομεν έκτος άλλων’ 1) ότι ή χρήσις τών 
πρωτογόνων συνδετικών φωνηέντων α (συχνότερου) καί υ (= ού ήττον 
συνήθους) μέχρι σήμερον ποικίλως διήρκεσε. — 2) ότι οί έκ τής συλ’- 
λαβής σα (— έσα παρωχ. τού έσζΐ) συντεθειμένοι τύποι τήν αρχήν έκ 
τών παλαιτάτων χρόνων έλκοντες καθ’ υστέρας τής γλώσσης ηλικίας 
ποικιλότεροι πάντοτε καί πολυπληθέστεροι άπέβησαν. — 3) ότι κατά 
πάντα ταύτα οί καθομιλούμενοι τύποι εΛεγα^ εΛεγαι\ έΛεγαμεκ. έφυ­
γα, έφυγαν, ίφύγαμεν κ.λ. έρχούσασθε, έφαίζό(υ)σασθε, έρχονταν^ 
έφαίνο(v)rzar, έγραφόνζουσαν κ. οί όμοιοι ούτε εϊνε, ούτε δύνανται 
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τά δνομασθώσι βάρβαροι, ούδ’ ώς τοιούτοι ν’ άποδοκιμασθώσιν, ως γί­
νεται ύπδ πολλών ύπεραττικιστών’ διότι είνε περαιτέρα άνάπτυζις τή£ 
πρώτης αρχής και αναλογίας κατά νόμους όλως γλωσσικούς.

Τοσαύτα και περί τών συνδετικών φωνηέντων καθ’ όλου’ περί δε τής 
έκτάσεως αύτών ή (έπικώς χάριν του μέτρου) άντ’ αύτών τού ριζικού 
φωνήεντος, ώς θέωμεν % θείομεν,στέωμεν η στήομεν, δύωμεν ή ό'ωο- 
μεν κτλ. καί πρότερον ήδη έλέχθη καί κατώτερο) πάλιν έν τοϊς περί τής 
υποτακτικής αυτής θά γείνη λόγος* ομοίως καί περί τού ιδιαιτέρου εγ­
κλιτικού γνωρίσματος τής ευκτικής ι ή ιη (ιε) κατωτέρω θά ρηθή.Τωρα 
δέ μεταβαίνομεν ευθύς εις τά πα^πό/zf/a, ώς λέγονται, τών ρημάτων.

ΤΑ ΠΑΡΕΠΟΜΕΝΑ ΤΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ.

Παν ρήμα, ήτοι πας τέλειος ρηματικός τόπος, τελείαν άπόφανσιν 
έκφέρων παρίσταται υπό τινι γένει ή διαθέσει, σημαίνει δηλ. ενέργει­
αν τινα άπδ τού ένεργούντος υποκειμένου εις τι άντικείμενον μεταβαί- 
νουσαν ή έν αυτώ τώ ύποκε’-μένω περί αυτό έμμένουσαν. παρίσταται 
δ υπό τινι τών τριών προσώπων τού λόγου, τούτω δ’ ή άπλώ έζ ένδς 
ατόμου συγκείμενο) ή έκ πλειοτέρων συνθέτω, ή δι’ αυτού έκφερομένη 
ενέργεια έχει ποιάν τινα σχέσιν πρός έν τώΓ τριών τμημάτων του χρό­
νου, ή δ* άπόφανσις έκφέρεται ύπδ πλειοτέρους τρόπους, δ έ. παρίστα­
ται ή ώς θετική καί βέβαια έν θέσει ή άρσει, ή ώς δυνατή άμα καί 
προσδοκητή έν τώ προσεχεστέρω ή άπωτέρο) μέλλοντι, ή απλώς δυνα­
τή καί νοητή άνευ προσδοκίας προς έκτέλεσιν, ή τέλος ώς τις προστα­
γή καί παρακέλευσις, Οί τέσσαρες ούτοι τρόποι (modus) τής άποφάν­
σεως έγκλίσεις, ώς γνωστόν, καλούνται έν τή ελληνική γραμματική. 
Παντί λοιπόν ρήματι ώς ούσεώδες γνώρισμα άναγκαίως παρέχεται 
γένος ή διάθεσις, πρόσωπον καί αριθμός, χρόνος καί εγκ^Ιισις. Τών 
παρεπομένων τούτων άλλο άλλο σημείον έχει έν τώ ρηματικω τύπω’ 
καί τά μέν γένη (αί διαθέσεις) κυρίως καί άρχικώς, τά πρόσωπα καί δ 
αριθμός αύτών έκφέρονται διά τών προσωπικών Λεγομένων καταλή­
ξεων, ο χρόνος ήτοι ή προς τδν χρόνον καθ’ όλου σχέσις τής ρημα­
τικής ένεργείας μέρος μέν διά τών προσωπικών καταλήξεων, μέρος δέ 
διά τινων πρδ τούτων ή προ τού ρημ. θέματος έπιθεμάτων (χρονικοί 
χαρακτήρες καί αύξησις καί άναδίπλωσις), αί δ εγκλίσεις μέρος μέν 
δι απλής τής συνάψεως τών δύο στοιχείων τού όλου ρηματικού σώ­
ματος, τού κορμού ή θέματος καί τών προσωπ. καταλήξεων^ μέρος 
δέ δι’ ιδίων σημείων h μέσω μεταξύ εκείνων κειμένων (εγκλιτικά ση­
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μεία, ή, ώς συνήθως καλούνται, εγκλιτικά φωνήεντα, τά μακρά η, ω1 
της ύποτακτ. καί τά ι καί ιη ή ιε τής ευκτικής).

Τά γένη (αί διαθέσεις) τών ρημάτων.

Πας μέν ρηματικδς τύπος εκφέρει άπόφανσιν, ής τδ μέν κατηγόρη­
μα διά τού ρημ. θέματος ερμηνεύεται, τδ δ υποκείμενον διά τής προ­
σωπικής κατχλήξεως, δχι δέ καί τάνάπαλιν πάσα άπόφανσις πάντως 
διά τελείου ρηματικού τύπου έκφέρεται. Αλλ έν ώ τά τίθη-μι π. χ, 
όίδω-μι, Λέγω(μι) κτλ. έν συνθέσει δ,τι έν άναΛύσει τά
τιθεις (είμί) εγώ, όιόούς (είμί) εγώ, Λέγων (ειμί) εγώ κτλ. ενίοτε η 
γλώσσα ή αδυνατούσα τήν σύνθεσιν ή καί επίτηδες αυτήν άποφεύγου- 
σα τά στοιχεία τής άποφάνσεως άναλελυμένα εκφέρει, ώς π. χ. 4) άν­
θρωπος (είμί) έγώ. καΛύς. κακός. έτοιμος (είμί) εγώ κτλ. — 2) δτω 
θανειν μέν έστιν ού πεπρωμένον (— ού πέπρωται) Αισχ. Προμ. 754Ο 
ε’ί τις έστιν έμπνέων (= έμπνεΐ) Αγαμ. 619. ού γάρ κΛύοντές έσμεν 
αίσχίστους λόγους. Σοφ. Αί. 1299. ούκέτ εί βΛέπουσα φως Εύριπ. 
Εκ. 668 κτλ. Η περί τήν σύνθεσιν αδυναμία τής γλώσσης είνε ή αρχι­
κή καί ούσιώόης τισίν ίδιάζουσα, ώς π. χ. ταϊς ταρταρικαις?
έν αίς αί αποφάνσεις πάσαι άναλελυμέναι ή μάλλον άσύνθετοι φέρον­
ται καί ρηματικοί τύποι, οιοι οί τών άρίων γλωσσών, είνε άγνωστοι, 
ώς π. χ. τά τουρκικά καταχρηστικώς ρήματα καλούμενα (γΐα- 
ζάρημ) γράφω, (γκελίριμ) έρχομαι (Βακήγίορουμ) βλέπω 
ή κυττάζω σύγκεινται κυρίως έκαστον έκ δύο διακεκριμένων μερών, 
τών μετοχών^^^ (γίαζάρ) γράφων (γκελιρ) ερχόμενος και^5^ 
(Βακήλορ) βλέπων, κυττάζων καί τού (κατά τούς φθογγικούς τής 
γλώσσης ταύτης κανόνας ποικίλως προφερόμενον ιμ9 ημ [παχύτερον του 
Ζμ], ουμ καί νμ γαλλ. u), προσωπ. άντων. τού ά. προσώπου’ ώστε 
οί ρηματικοί οϋτοι τύποι κατά λέζιν μεταφέρονται διά των ελληνι­
κών γράφων έχώ, ερχόμενος εγώ, βΛέπων εγώ κτλ. — Η είνε προϊδν 
τής έζασθενήσεως τής γλωσσικής συνειδήσεως καί αποτέλεσμα τού 
γήρατος τής γλώσσης, καθώς μάς παρίσταται π. χ. έν τή τζακωνικμ 
όιαΛέκτω^ ήτις τούς πλείστους ρηματικούς τύπους, μάλιστα τδν ενε­
στώτα καί παρατατικόν, έν αναλύσει διά τής μετοχής καί τού υπαρκτι­
κού ή συνδετικού ενι =■ είμί, π. χ. γράφουρ-ενι, γράφουρ-εσι, γρά- 
φουντερ-εμι κτλ. ~ γράφων είμί. γράφων ει (είσαι), γρά^οντές έ^ 
υμεν κτλ. Αλλά περί τούτων άκριβέστεοον κατωτέοω, ν ’«it.

25
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Η αναλυτική ερμηνεία της άποφάνσεως γίνεται, ώς καί οϊκοθέν ο ή­
λον και τδ έν ταϊς γλώσσαις συμβαϊνον δεικνύει, διά όνο ή τδ πολύ 
τριών λεκτικών στοιχείων του κατηγορουμένου δι ενός ουσιαστικούς 
έπιθέτου ή μετοχής έκφερομένου, τού υποκειμένου δι ονόματος ή άν- 
τωνυμίας, καί τίνος συνδετικού καλούμενου ρήματος τήν τε τών δύο 
εκείνων μερών σόνδεσιν και τήν πρδς τδν χρόνον σχέσιν και τδν τρόπον 
■τής άποφάνσεως σημαίνοντος, ώς : εγώ είμΐ άνθρωπος· έκεΐνός έστι 
χαΛός, ό Σωκράτης ην φιλόσοφος. Εινε δέ γνωστόν, δτι, δπου δεν εινε 
χρεία νά δηλωθή ιδίως (ώς υπονοούμενος) ό χρόνος ή ή εγκΛισις, όύ- 
•ναται νά παραλειφθή τδ συνδετικόν ρήμα, δπου δέ τούτο ^ητώς έκφέ- 
ρεται, νά παραλειφθή ή προσωπική Αντωνυμία (ώς έν τή καταλήζει 
αυτού έμφαινομένη), άν μή εινε χρεία έμφάσεως καί άντιδιαστολής, ώς 
έτοιμος εγώ* ούχέτ εί βΛέπουσα κτλ.

Τά συνδετικά ρήματα ?/σαν κατ’ άρχάς και διατελούσιν δντα συγ­
κεκριμένα, άλλο άλλην ιδίαν σημασίαν έχον, νπαρξιν, διαμονήν, γε- 
νεσιν, φύσιν, εϋρεσιν, τεύξιν κ.τ.τ. ύστερον δέ κατ άφαίρεσιν τής ει­
δικής των διαφοράς άπίά συνδετικά άπέβησαν. Εχει δ ή ελληνική ή 
τ’ άρχαία καί ή νεωτέρα κοινά μέν συνδετικά ρήματα τά: είναι, ύπ- 
άρχειν καί γί(γ)νεσθαι, ’ίδια δ ή μέν άρχαιοτέρα τά: πέΛειν, φύναι 
καί πεφνκεναι, τυγχάνειν καί κυρεϊν,η δέ μεταγενεστέρα έν μέρει μέ­
χρι τού νύν τά : σταθήναι, εύρίσκεσθαι καί χρηματίζειν· Και περί μεν 
τών κοινών καί τών τή άρχαία ίδιαζόντων, ώς έκ τής συνήθους γραμ­
ματικής γνωστών, ούδένα πλέον λόγον κάμνομεν έδώ, περί δε τών τε­
λευταίων τριών, τών τή μεταγενεστέρα ίδιων, ίνα δειχθή ή αρχή ταύ- 
της τής χρήσεώς το>ν λέγομεν τάδε. 1) Πρδς έζήγησιν τής υπαρκτικής 
καί συνδετικής χρήσεως τού σταθήναι έν τή καθομιλουμένη, ως εν 
τοις: πουθενά δεν έστάθηκε τέτοιο παΛΛηκάρΐ'==·1^ζ^ζ/το, υπήρζε 
ό Νικόλαος έστάθηκε φρόνιμος = έγένετο, ήν κτλ. πρόχειρον ορμητη- 
ριον πρδς τους ξενίζοντας, τους πάσαν τή έπιπολαίω μόνον παρατηρή­
σει φαινομένην διαφοράν τής καθομιλουμένης από τής αρχαίας δι ό- 
θνείας καί άλλοφύλου έπιδρασεως εζηγούντας, πρόκειται το ιταλικόν 
sono stato ή τδ γαλλ. je suis ete (= status) = έστάθην, έγενόμην 
κτλ. ώς νά μή είχεν ή ελληνική ιδίαν ζωτικήν δύναμιν τδ ΐστασθαι νά 
μεταφέρη προσφόρως είς την καινήν η μάλλον καινοφανή ταυτην 
χρήσιν, μηδ’ όσην ή intima latinitas ή τήν μετοχήν Status τοιαύ- 
την ταϊς ρωμανικάίς γλώσσαις παραδούσα. Αλλ εάν τα εζής ολίγα 
έκ πολλών παραδείγματα ύπ όψιν λαβωμεν, ένθα το ΐστασθαι ουόεν 
άλλ’ ή είναι, εύρίσκεσθαι καί ύπάρχειν σημαίνει, ουκ ολίγον αρχαι- 
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αν θά εύρωμεν τήν προκειμένην δύναμιν αυτού. Ιλ. Κ, 1 / 3 έπί ζυροδ 
ϊσζαται, ακμής = κεΐται, έστί. θδ. Η, 89 άργύρεοι σταθμοί έν χαλ- 
κέα) εστασαν ούδώ = ήσαν, ύπήρχον. Σοφ. Αί. 200 έμοί δ άχος 
εσταχεν = έστιν άχος, έχω λύπην 102. πού τύχης εστ ηχεί = έν 
ποία τύχη έστί. Φιλοκτ. παν τδ χρείας ίστάμενσν = πάσα ή παρούσα 
χρεία. Τραχιν. 1145 ξυμφοράς ϊν εσταρεν, 1271 τά νύν έυτώτ οί- 
κτρά ήμιν = τά νύν όντα. Δημοσθ. Φιλιππ. δ . 36 ού στήνεται τούτο, 
άνευ μεγάλου τίνος κακού = ούκ έσται, ου γενήσεται. κ. Μειδίου 120. 
ένταύθ’ εστηχε τδ πράγμα. Πολυβ. I. 16, 9 τής έλπίδος επ’ ίσης 
ίστηχυίας πάσιν. Είς ταύτδ φέρουσι καί πολλά τής Καιν. Διαθήκης, 
π. χ. Ματθ. IB. 47 ιδού ή μήτηρ σου καί οι αδελφοί σου έξω ίστή- 
χασι — έξω είσί. Μαρκ. Γ . 24 καί εάν βασιλεία έφ έαυτήν μερισθή, 
ού δύναται οταθ^χαε ή βασιλεία έκείνη* καί έάν οικία έφ έαυτήν μερι- 
σθή, ου δύναται σταθήχαι ή οικία έκείνη. καί εί δ Σατανάς άνέστη έφ* 
εαυτόν καί μεμέρισται, ού δύναται σταθήκαν aXka. τέλος έχει = δια- 
μεϊναι, ύπάρξαι κ.τ.λ. Διά τούτων καί τών τοιούτων μεταφερθέν τδ ι- 
στ^σθαυ κατήντησεν έν τή δημώδει, συνήθως κατά τδν παθ. άόρ. <έ- 
στάθην ισοδύναμον τω sircu, γενέσβαι^ γεγονέχαι. ώς έστάθη τυχη- 
ρδς — γέγονεν (έγένετο) ευτυχής. Τοιούτον καί τδ Δημ. Ζήνου Βατρα- 
χομ. 104

δσοι είς λίμνην στέχεστεν καί μέσα κατοικάτε = είσθε, έστέ.
2) Τδ ενρίσκεσθαι ή'ρχιη νά λαμβάνη τήν σημασίαν τού εϊσαα ί- 

πλώς άπδ τών αλεξανδρινών χρόνων. Τοιούτον σχεδόν εινε έν τή Γε- 
νεσ. έ. 24 καί εύηρέστησεν Ενώχ τω Θεω καί ούχ ευρίσκετο^ οτι μετέ- 
θηκεν αύτδν δ Θεός = ούκ r/r, ούχ ύπήρχεκ· Αουκ. εύαγγ. ΐζ\ 16 ούχ 
εν^εθησαν ύποστρέψαντες δούναι δόξαν τώ θεφ, εί μή δ αλλογενής ού­
τος; ένθα ή όλη πρότασις ίσοδυναμει κυρίους τή δημώδει: δεν εύρέθη 
κανένας άλλος νά γυρίση πίσω νά εύχαριστήση τον θεόν παρά τούτος ο 
ξένος; έν τέλει δέ τδ ούχ εή^εθησα^ ύποστρέψ'αΓΐες =■ ούχ υπόστρε­
ψαν. Αθανασ. έν τή Φαβρικίου έλλ. βιβλ. τομ. VIII σλ. 51 περί τών 
αρχιερέων τών εύρισχομένωκ ώδε = οντων. Βασιλ. τ. μεγ. έπις·. Τομ. 
Γ . 300. C. ότι ού δει άφ’ ετέρου εργαστηρίου είς έτερον ευ^ίσκεσϋαί· 
ΐϊλιοδ, π. χρυσοπ. στ. 97 (Φαβρ. Βιβλ. αύτ.) έκ τής θαλάττης είς νέ­
φος εύ^ίσχομα^. στ. 103 εύφίσχ,ομαί δ’έκλαμπρος, έκστιλβος λίαν. Ο- 
ριβασ. σλ. 90 (ed 6ai) ϊνα δύο μέν φανώσιν άγκύλαι, μ,εταξύ δέ τών 
αγκυλών διπλούν εό^εθίΐ τδ τής καφίας χάλασμα. Βασιλικ. 2, 3 
παρά τή σή ένδοξότητι ένταύθα, ώς είκός, εύ^σχομεκ/]. ΐω. ϊΜαλαλ. 
ολ. 483, 19 έ^ηεάσθησαϊ' οί ενοε^ίηες έν τώ φό*ω τού επισκόπου
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Κυζίκου. Κωνσταντ. Πορφυρ. σλ. 53. C. έν τούτο) ούχ εύρίσκεταν εις 
την προέλευσιν ταύτην. Μαυρικι. στρατηγ. σλ. 158. εί δ στρατός εύ- 
πρόθυμος ευρεθή. Σχολ, Αρι^οφ. Νεφελ. 828. καί ποτέ, φασίν, έν παν- 
δοκείω ενρεΰενς κτλ. Εν πλήρει δ’ ίσχύϊ αναφαίνεται ή χρήσις αυτή 
παρά τοίς από άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλ. δημοτιζώς γράψασιν, 
ώς π. χ. έν τοις χρονικοϊς τού Μωρέα σλ. 14 (έκδ. Eilissen)

Λοιπόν καθώς έπλάτυνεν και άκοόσθη τό μαντάτον 
ευρέθηκεν εις τήν Βλαχίαν αυτός δ Μπονιφάτζιος 
δ ρήγας Σαλονίκης τε μ’ δσα φουσάτα είχεν 
δμοίως ευρέθη μετ αυτών δ επαινετός εκείνος 
τον έλεγαν μισέρ Ν. τζεφρέ, Βιλαρδουήν τό έπίχλην 

— ενρέθηκεν = παρεγένετο. ευρίθη = ήν, έγένετο. πρβλ. σλ. 16 
στ. 4, σλ. 26.

αυθέντη πρέπει νά σχοπής και νάχης καταλάβει 
τό πώς εύρίσκεσαν μακρεά από τά γονικά σου

= είσαι, πρβλ. σλ. 70. στ. 17. καί άλλ. Δημητρ. Ζην. Βατραχ. 13 
έναν καιρόν δ ποντικός ηνρέθην ίδρωμένος

στ. 61 εγώ άπ οσα βρίσκονταν ’ς τά σπίτια τών ανθρώπων 
άπ δλα τρώγω θαρρετά, χωρίς κανένα κόπον.

3) τό δέ χρηματνζ&νν από τής κυριωτέρας σημασίας πράττενν^ chcv- 
^ράττεσθαν^ πραγματεύεσ^αν* ποΛντεύεσθαν κ.τ.δμ., περί ής τά λεξι­
κά, εις τήν προκειμένην τού νπάργενν ή απλώς ενναν μετέβη διά τίνος 
μέσης βαθμίδας, τής τού ένεργενν ή πράετενν ή προσφέρεσ^αν ώς τον- 
οντον Ύ)Τονοΰτον άΛηθως μη όητα,π.χ. τό παρά ΓΙολυβίω έ.
ματνζεν βασιλεύς = πράττει ή προσφέρεται ώς βασιλεύς, δημ,ωύ. =: 
κάρινει τόν βασιλιά, πρβλ. αυτ. Λ. 2, 4 Διοδ. Σικελ. Κ , 53. Τοιούτον 
καί τό Πλουτ. Αντων. 54, 6 Κλεοπάτρα καί τότε καί τόν άλλον χρόνον 
εις πλήθος έζιούσα στολήν ίεράν ϊσιδος έλάμβανε καί νέα ίσις έχρημά- 
ταζεν. πρβλ. Διοδ. Α. 44. Τό δέ Πλουτ. Ηθ. σλ. 148 Δ. μή πατρόθεν, 
άλλ από μητέρων χρηματίζενν = καλεΐσθαι, δνομάζεσθαι. Τοιούτον 
καί τό Πραξ. τ. Αποστ. ΙΑ. 26 γρημαείσαν τε πρώτον έν Αντιοχείοι 
τούς μαθητάς χριστιανούς. Εν δέ τοις εξής ισοδυναμεΐ απλώς τώ είναν, 
γεγονέναν κ.τ.τ. Παυλ. πρός Ρωμ, ζ\ 3 άρα ούν ζώντος τού άνδρός 
μοιχαλίς χρηματίσεν^ εάν γένηται άνδρί έτέρω* εάν δέ άποθάνη δ άνήρ, 
έλευθέρα έστίν από τού νόμου, τού μή είναν αυτήν μοιχαλίδα, γενο- 
μένην άνδρί έτερο). Πρόκλου έν β. Ησιόδου σλ. 6, 1 6 (έκδ, Gaisford) 
τόν πριν μέν οίκτρόβιον καί αφανή νομέα ποιμνίων, νυν δέ ημίθεον 
^ρηματνσαντα δι’ αρετής παιδεύσεως ~ γενόμενον, Φωτ. βχβλιοθ. 
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σλ. 470 ό έκ Δαμασκού — Νικόλαος, δ έπι τών Αύγουστου χρόνων 
άκμάσας και φίλος αύτώ χρηματίσας κτλ.

Τά συγκεκριμένα ’η, ώς συνήθως καλούνται, κατηγορηματικά ρήμα­
τα είνε ή ενεργητικά, τ. έ. σημαίνουσιν ενέργειαν είτε έν τώ ένεργούντι 
ύποκειμένω μένουσαν (αμετάβατα), είτε εις τι έκτος άντικείμενον με­
ταβαίνουσαν (μεταβατικά), ή μέσα τ. έ. σημαίνουσιν ένέργειαν ούθ α­
πλώς έν τώ ένεργούντι ύποκειμένω μένουσαν, ούτ εις όλως έςωτερικδν 
άντικείμενον μεταβαίνουσαν, άλλά τι μέσον, εις τι αντικείμενου τώ υ­
ποκείμενοι προσήκον μεταβαίνουσαν καί καθ όλου έν τή τούτου σφαίρα 
περιστρεφομένην, ή τέλος ουδέτερα, τ, έ. σημαίνουσι κατάστασιν, ένέρ- 
γειαν δηλ. ηδη εις ηρεμίαν καταντήσασαν’ διότι ή διά τών ουδέτερων 
ρημάτων σημαινομένη κατάστασις δέν είνε άκρα ηρεμία, άλλά τις μάλ­
λον η ήττον ηρεμούσα ένέργεια. πρβλ. τά: υπάρχω ( — ύπο—άρχω), 
ζώ ζά-ω, πιθανώς έκ της ρ. JCI κινεΐσθαι' τί δ’ άλλο ή ζωή η ά- 
ένναος κίνησις;), γηράσκω (= άρχομαι τού γήρως, μεταβαίνω εις τδ 
γήρας) κτλ. Εντεύθεν δήλον, ότι κυριώτατα μέν δύο είνε τά γένη η αί 
διαθέσεις τών ρημάτων, ή ενεργητική, συμπεριλαμβάνουσα την τε με­
ταβατικήν καί την άμετάβατον καί την ηρεμούσαν ένέργειαν καί έρμη- 
νευομένη διά τών ένεργητικών (είς ω καί μι} τύπων, καί ή μέση 
μένη διά τών εις μ*ι τύπων έκφερομένη. ΙΪ δέ λεγομένη παθητική δι- 
άθεσις δέν είνε καθ αύτδ διάθεσις, οίαι αί λοιπαί, άλλ ίδιος τρόπος 
έκφράσεως η ερμηνείας* διότι τό τύπτομαι π. χ. ύπο του δεινός ίσοδυ- 
ναμούν τώ ό δεινά με τύπτει δύναται κάλλιστα καί ούτω νά έομηνευ- 
θή. Διά τούτο καί η γλώσσα κατ άρχάς ίδιον τύπον πρδς ερμηνείαν 
τής παθητικότητος δέν έπλασεν, άλλά τούς κυρίως διά την μεσότητα, 
ώς καί ανωτέρω είδαμεν, πεπλασμένους τύπους μετεχειρίσθη ύστερον 
καί πρδς έκφρασιν τού ιδιαιτέρου τούτου τρόπου τής ένεργητικής δια- 
θέσεως, τής παθητικότητος, δψέ δέ μόνον ή έλληνικη έπλασε δύο νέους 
τυπους, τδν ιδίως π^θητ. αόριστον (ά. καί β .) καί τδν μέΛ.Ιοντα (ά. 
καί β .) πρδς ιδιαιτέραν ερμηνείαν τής παθητικότητος, ώς φαίνεται’ 
αλλ ύστερον καί ούτοι, ώς καί οι κυρίως μέσοι τύποι, κοινοί άπέβησαν 
τή παθκτικότητι καί τή μεσότητι. Καί περί μέν τούτων ιδίως κατωτέ­
ρω θα γείνη λόγος. Τά δ ένεργητικά ρήματα ήσαν κατ άρχ^ς πάντα 
ομοια, εσήμαιναν δηλ. ενέργειαν έν τώ ύποκειμέω περιοριζομένην, 
ύστερον δ οίον άναπτυχθείσης ταύτης καί έκτδς .τής σφαίρας της έπεκ- 
ταθείσης, καί μεταβατικά άπέβησαν. Καί τινά μέν ύπό τήν τελευταίαν 
ταύτην φασιν διέμειναν μέχρι τέλους έν τή γλώσση, τά δέ πλείστα ύπ’ 
αμφοτέρας. Τούτο καταφαίνεται μάλιστα έν τή.. καθομιλουμένη, έν ή 
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πάντα σχεδόν τά ενεργητικά ρήματα εινε μεταβατικά τε άμα και άμε· 
τάβατα, π. χ. ανοίγω την 6ύραν και ανοίγει ή θύρα. κΛεΐσε τό πα* 
ράθυρον καί εκίεισ ό γάμος. τον έπίασαν κΐέπτην καί επίασε τό 
άένδρον (= ρίζας έβαλε). χτυπώ τό /5ώάύ καί χτυπάει ή καρδία. κλ. 
Αλλά καί έν τή αρχαία πολλά συνήθως μεταβατικά εκλαμβανόμενα 
πολλάκις καί αμετάβατα φέρονται. Προς πστωσιν τούτου άς παρατε- 
θώσιν ολίγα παραδείγματα έκ πολλών έν τοϊς καλοϊς λεζικοϊς καί έν 
αύτοϊς τοϊς άρχαίοις μνημείοις ζητητέων.

αυ£άκω, συνήθως μεταβατικόν, άμεταβάτως φέρεται παρά Πολυβ. 
ιςΛ 21, 10. Δ»οδ. Δ. 64. ΙΑ. 81, 90. Π. Διαθ. Ησ. 61, 11. Κ. Διαθ. 
Πραζ. τ. Αποστ. ς'. 7. IB. 24. Ζ, 18. ίωσηπ. Ιουδ. άρχ. Β. 7 καί 
άλλ. Τοιαϋτα καί έν τη καθομιλουμένη τδ αύζαίνω καί τδ αύγατάω 
η αυγατίζω.
άποσοβέω συνήθως μεταβ. π. χ. Ξενοφ. Κ. Π. Β . 4, 23. άμετα- 

βάτως τέθειται έν Αριστοφάνους Ορν. 1032. 1258. 
Αουκιαν. Πλοιαρ. 4.

βαίνω συνήθ. άμετάβατον, μεταβατ. ένόδυσσ. Γ, 162. Πλατ.
Φαιδρ. 250. Ε. Επί δέ του μέΛΛοντος βήσω καί τού ά. 
άορ. εβησα καί αίτιατικόν. π. χ. Ιλ. Α, 310. 438. Ε, 
164. Π, 810. Τοιούτον καί τδ είσέβησε παρ’ Ευριπ. 
Βακχ. 446.

γηράσκω συνήθως ούδέτ., μεταβατ. δέ — τω γηράσκειν ποιεΐν 
ή γηροκομεϊν* εν Αισχυλ. Ικέτ. 859.

έναυΛίζω άμετάβ. ίσόμεσον (= τω έναυλίζεσθαι ίίροδ. Θ. 15.) 
παρά Σοφοκλ. Φιλοκτ. 33. πρβλ. τδ προηγούμενον αυ­
τόθι 30 καταυ.Ιίζεσθαϋ.

έκτετρύπηχεν = έξέδυ τής τρύπας έν Αριστοφ. Εκκλ. 337 άναλόγως 
τω τής καθομιλουμ. ζετρύπωσεν^ έν φ τδ έκτρυπάω 
εινε συνήθως μεταβ.

ενθονθίά(ζ)ω άμεταβ. έν Αισχύλου άποσπ. 12θ (Dind). Πλατ. Φαιδ. 
241 Ε. μεταβ. παρά Στοβαίφ Εκλογ. φυσικ. σλ. 930. 
Η καθομιλουμένη ώς άμεταβατον μεταχειρίζεται τδ 
μέσον ένβονοιάζομαι.

εζαπα.ΚΙάζαί συνήθως μεταβ. άμεταβάτως τέθειται έν Ευριπ. Εκαβ. 
1108.

έζορίζω συνηθ. μεταβ., άμεταβ παρ Ευριπ ίίρακλειδ. 16. 
ένόύνείκ =■ τω ένδύεσθαι παρά Ηροδ. Γ . 98. Δίωνι τ. K.xgg.

K.A. ί χαί Αζλιανω Ποιλ. ίστορ. Δ\ 22.
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Ιπί'ττρήρω μεταβ. Ιλ. Γ, 370. Θεογν. 4 079. Πλουτ. Αντ. 42 κ, 
αλλ. πολλ.— άμεταβ. Σοφοκλ. Τραχιν. 566, Ηροδ. Β, 
403. Θουκ. Α. 61. ’Αριστοφ. Σφγικ. 422. Ξενοφ. Κυ- 
νηγ. ί. 15. Πολυβ. Α. 71, 2. Πλουτ. ’Αντ. 6. κτλ. έ- 
μ,οίως και έν τή καθομιλουμένη.

άταστρΑρω (άμ). Ηεν. Αναβ. Α. 4 0,8.
ζάω συνήθως ουδέτερον’ παρά δέ τοΐς Ο . μεταφρασταις και

ένεργητ. αιτιατικώς = τώ ζωοποιώ, οίον τδ τοϋ ψαλ- 
μωδοϋ ζήσόν με Κύριε, δτι έκλέλοιπεν δσιος.

ϊζω και Ιζάνω (καθ—, εν—, προς— κτλ.) μεταβ. Ιλ. Ζ, 360. I, 488. 
Σοφοκλ. Οίδ. Κολ. 24. Ηροδ. Β'. 4 24,5 Θουκ. δ\ 90. Τ'. 66. Ξενοφ. 
Κ. Π. Β . 2,24 κ. άλλ. πολλ. άμεταβ. Ιλ. Γ, 394. Ησιοδ. Θεογ. 434. 
Ηροδ. Ε. 25. Α?σχ. ’Αγαμ. 946. Χοηφ. 789. Εύμ. 30. Εύριπ. Η- 
ρακλ. μαιν. 48. ’Αριστοφ. Νεφ. 253. Πλατ. Νομ. Β\ 659 Β. ’Απολ- 
λοδ. τ. Καρυστ. ’Αποσπ. 5. Κ. Δ. Πραξ. Β . 3. Η. 34 κτλ. ομοίως 
καί έν τή· καθομιλουμένη.

συνήθως μεταβατικόν π. χ. Ιλ. Δ, 233. Θουκ. Β. 72 
κ. άλλ. φέρεται καί άμεταβάτως = τω θαρσεω η θαρ­
ρώ παρά Σοφοκλ. Ηλ. 94 6.

χατασβεννυμι, συνηθέστερον μεταβατ. π. χ. Ιλ. Φ, 381. Αισχ. Αγαμ. 
958. Σοφοκλ. Αϊ. 4 149. Εύρ. ’θρ. 696. ’Αριστοφ. Λυσιστρ. 375 κ. 
άλλ. άμεταβάτως δ’ έν Αισχύλ. ’Αγαμ. 888. Ηροδ. Δ . 5. Ομοίως καί 
έν τή καθομιλουμένη π. χ. £&6η(υ)σαν την (ρο)τ2ά(ν) καί εσ6η(υ)σ 
ή φωτίά. μεταφορικώς δέ θέλω νά σ6η(ν)σω την δίψαν μου καί έ- 
σ6η(υ)υε δλη ή γενεά των κτλ.
κεύβω συνηθ. μεταβατ. π. χ. Ιλ. X, 418. όδ. Γ, 303. Ι· 

349. Αισχ. Προμ. 570. Χοηφ. 687. Σοφ. Ηλε. 4 4 09· 
Αντ. 85. Τραχ. 939 κτλ. άμεταβάτως δ έν Σοφ 
Αΐ. 635. Ο. Τ. 968. ’Αντιγ. 914. Ηλ. 868. Αίσ^> 
Επτ. 574 κλ.

χηξαίτω μεταβ. Αισχ. Ικετ. 999. ’Αριστοτ. παρά Πλουτ. Ηθ. 
σλ. 886. ε. κ. άλλ. άμεταβ. Εύριπ. Ηρακλ. μαιν. 518. 
ίππολ. 223 κ. άλλ.

χινεω συνήθως μεταβατ. φερδμενον, άμεταβάτως δ’ ισομέ-
σως = χι/νεϊν εαυτόν άπδ τών άλεξανδρινών χρόνων, 
π. χ. Γενεσ. Κ . 4. Πλουτ. Δίων. 27,3. ζ. άλλ. τοιοϋ- 
τον και τδ ύπαχοκίνει παρ’ Αριστοφ. ’θρν. 1041. Ου- 
τω καί έν τή καθομ. π. χ. δεν μπορείς νά τόν xc-
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rz/trz/C ώπό τόν τόπον του9 και πότε κινάεε τό στράν* 
τευμα;

μίγννμι και /ζ/σχω συνηθέ^τατα μεταβατικώς φερόμενον άπαν­
τά καί άμεταβάτως πολλάκις μάλιστ έν συνθέσει με­
τά τών προθ. %^dc, συν, π. χ. Σοφ. Φιλ. 4 06. Εύριπ. 
Αποσπ. 4 02 (4 54) Bind. Πλατ. Νομ. θ'. 878. Β. 
Ηροδ. Α. 427. Β'. 64. Ε. 64. τ'. 4 42. Θουκ. δ'. 33, 
2. Ζ. 39. 4. Α. 49, 1. Β'. 84, 3. Ξενοφ. Κ. Π. ζ'. 
4, 4 4. Ελλ. Α. 3, 7. Διοδωρ. Β'. 37 κ. άλλ. Τοιού­
τον και τδ Θουκ. Α. 2, 4 έπιμιγνύντες. Ουτω και 
νυν τδ σμίγω μεταβ. εσμιζε κρασί και νερό* και 
έσμιξαν οί όνο (ρίΛοι κ·τ.δμ.

γαίω άμεταβ. ίλ. Β, 44 2. θδ. Ο, 523. Ησιοδ. Εργ. 4 8.
Σοφ. Αϊ. 597 κτλ. μεταβατ. ίλ. Γ, 74. 257. Ν, 4 72Ο· 
θδ. Δ, 84 4. Σοφ. Φιλ. 153. Ο. Κολ. 64. ’Αντιγ. 
4 4 10. Εύριπ. ’ΐΤλεκτ. 106 κτλ. τοιούτον και τό.

οίκώ άμεταβ. ?Ιλ. Ξ, 416. θδ. I, 200. 400. Ηροδ. Α. 56.
Πινδ. Νεμ. ΐ'. 4 09 κ. άλ. μεταβατ. Ιλ. Τ, 218. Πινδ. 
Νεμ. ζ'. 4 3. Αίσχ. ίκετ. 964. Εύριπ. ίφιγ. Αύλ. 94. 
ίφ. Ταυρ. 219. Θουκ. Α. 8. δ'. 6 κτλ.

πεΛά(ζ)ω άμεταβ. Ησιοδ. Εργ. 732. Αίσχ. Προμτ$. κ. άλλ. με­
ταβατ. Ιλ. Β, 744. Σοφ, Τραχ. 748 κ. άλλ. (*)

περάω άμεταβ. ’1λ. Δ, 502. ’θδ. Ε, 4 74 κ. άλλ. μεταβ. Τμν. 
εις Ερμ. 132. Ουτω και νύν, ·7τ. χ. δεν ’μπορεί νά πε- 
ράστι άπό 'όώ ώς εκεί, θά περάσω τό ποτάμι και 
πέρασ από τον Λαιμόν του ενα σχοινί.

προς-συν-άπτειν συνήθως μεταβατικά, άμεταβάτως δέ παρά Σοφ. Ο. 
Τ. 668. Αποσπ. 69 Bind. Αισχ. Περσ. 885. Ηροδ. 
Β'. 75. Πλατ. Νομ. Τ'. 658. Α. ’Αριστοτ. ίστορ Ζω. 
β'. 4 7. Πολυβ. Γ'. 67,9. Διοδ. Γ . 38. Στραβ. Α. σ.

2ημ. (*). ^Ενεχα της διττής ταύτης διαΟέσεως του π ε λ αν η πελάζειν 
δυνατόν νομίζω χαΐ τδ σύστοιχον π ι λ ν ά ς έν τω εις Δήμητραν δμηρ. υμνώ στ. 
43.

τίπτε δέ νόσ<ρ< πόληο: άπέστιχες, ουδέ δόμοισιν, 
πελνάς ένθα γυναΐχες άνά μέγαρα σκιόεντα κτλ.

άμεταβάτως τεθειμένον καί τοΐς έρμηνευταΐς πράγματα παρασχδν τοις μέν εις 
π ι λ ν α σ α ι μεταγράφουσιν (ώ; δ VoSS^ τοις δ’ εις π ι λ ν α (ώ> δ ΗθΓΙΏ^ΠΩ) 
κατά χώραν ν’ άφεθν), οίον έν τοις χειρογράφοις φέρεται.
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56. κ. άλλ. — Τοιούτον τδ άνάπτειν l·) τή καθομι­
λουμένη, π. χ. άνάπζω φως καί άναψ ή φωτίά κ.τ.δμ, 

ρίπτω συνήθως μεταβ., άμεταβ. δέ παρά Θεόγνιδ. 1 75. Εύ-
ριπ. Αλκ. 897. Ελ. 1311. Ξενοφ. Κυνηγ. Θ . 20 κ. άλ, 

στηρίζω συνήθως μεταβ., άμεταβάτως δέ φέρεται π. χ. έν θδ.
Μ, 434. Εύριπ. Βακχ. 972. 1083. ίππολ. 1202, 
Θουκ. Β * 49. ίπποκρ. σλ. 1250. Δ. Πλουτ. Συλλ. 6 κ. 
άλλ. — Τοιούτον και τό :

τείνω περί ού έπιθι τά λεξικά. Τοιούτον καί τό :
τεΛέω συνηθέστ. μεταβατικόν ον άμεταβάτως τέθ^ι^αι ά.) =

έκ-τεΛεϊσθαι Αίσχ. Επτ. 640. Henn. Περσ. 224. 
Χοηφ. 1θ17. Σοφ. Ηλ. 1419. Ανάλογον τδ τής καθομ. 
τεΛειώνω=· 1) εκτελώ. 2) έκζελοϋμαι ή τελευτώ. β .) 
= τελεθώ — είμαι παρά τ. μεταγενεστέρους π. χ. 
Τζετζ. χιλ. Β . στ. 83. 692. γ\ 278. κ. άλλ.

υπάγω μεταβ. ίλ. Π. 148. ψ, 291. Ω, 279. όδ. Ζ, 73. Ιίροδ. 
ς. Ί%. Θ . 93. Θουκ. Γ. 70. Ξενοφ. Ελλην. β'. 3, 28. 
Αουκ. Τιμ. 39 κ. άλλ. πολλ. άμεταβ. Αριστοφ. Νεφ. 
4 298. Ορν. 1017. Εύπολ. Αποσπ. 68. Ηροδ. δ\ 120. 
122. Θεογν. 921. Εύρ. Κ,ύκλ 52. Ξενοφ. Αν. Γ . 4, 48. 
Δ. 2$ 16. Αριστοτ. ίστορ. Ζω. Θ. 4 4. συνηθέστατον 
δ έν τή Κ. Δ. π. χ. ίωανν. ΙΓ . 36. ΙΔ\ 4. 5. 28 κτλ 
κτλ.

Προς ερμηνείαν τών διαθέσεων άλλτ) γλώσσα άλλους τύπους μετα­
χειρίζεται’ ή δ’ ελληνική /έχει τρεις τοιούτους τύπους πεπλασμένους, 
ό)ν διά μ.έν του έκεργηζο^οϋ λεγομένου ζύπου ή φωνής εκφέρει τά 
ενεργητικά καί τά ουδέτερα., διά δέ του ιδίως παθητικού τά παθ'ίίζι- 
κά έν γένει, διά δέ τ^ μέσου τά μέσα καί τά άρχήθεν τοιαϋτα δντα α­
ποθετικά. Αλλά τά όρια ταϋτα δέν είνε ούτως άκριβώς διαγεγραμμένα, 
ωστζ νά μή γίγνηται μετάβασις έπ’ άλληλα* διότι, ώς γνωστόν, πολλά 
μέν ουδέτερα καί ένεργητικά τήν διάθεσιν ρήματα έκφέρονται διά του 
μ.εσου ή τού παθητικού τόπου, πολλά δέ φύσει παθητικά ή καί μέσα 
διά τού ένεργητικού. Αλλά τήν έξακρίβ&^σιν πάντο^ν τούτων, τόν τε 
σκοπόν καί τά όρια τήςδε τής πραγματείας υπερβαίνουσαν, άλλαχόσε 
παραπέμποντες, έκθέτομ,εν ένταύθα διά τινων παραδειγμάτων τάς εξής 
τρεις διαφοράς τής νεωτέρας γλώσσης άπδ τής άρχαιοτέρας.

ά.) Πολλά άποθετικά ήτοι μόνον μέσως σχηματιζόμενα έν τή άρχαι- 
οτέρ^ μόνον ένεργητικώς ή καί άμφοτέρως κατά διάφορον διάθεσιν (έ- 

26
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νίργ. κ. παθ.) φέρονται, έν τή μεταγενεστέρα. Τοιαύτα είναι π. χ. τά ί 
άγωνίζω '==2 τω έν μέν τή αρχαία μόνο), έν δέ τή νεωτέροε μετά 

του ενεργητικού συνήθει αγωνίζομαι.
άάράχνω (έκ τής ρ. δρακ — (δράκω) — δράχνω, ώς δείκω — δεί­

χνω, καί μετά του α άδράχνω, ώσπερ τδ αλησμονώ έκ 
τού Λησμονώ^ τδ άπερνώ έκ του περνώ κ.τ.δμ. αντί τού 
αρχαίου δράσσ(ττ)ομαι (έκ τής αυτής ρίζης όραχ). Η χρή- 
σις τού ενεργητικού τύπου όράσσ(ζζ)ω, δ έ. άδράχνω α­
ναφαίνεται ήδη παρά Πολυβίω γ\ 155. πρβλ. καί Ε. Μ. σ- 
285, 43.

άχοκζτώ = τώ άρχ. κζώμαι. δ ένεργ. τύπος κζώ άπαντγ, ήδη παρ’ 
Ιωσήπω ίουδ. Αρχ. Δ. 8, 22 έν τελεί, φυλάττοντα μέν ά 
έδωκεν αύτοϊς αγαθά, προσκτήσανζα δέ δσα δύναται χα- 
ρίζεσθαι.

αίζιάζω (ού τδ παθητικόν αίζιάζομαι παρά Ξενοφώντι Ελλ. Α. 6, 
5 καί 12) άντί τού άρχ. άποθ. αιζιάομαι π. χ. παρά Δη* 
μητρίω τ. Ζήνω Βατραχομυομ. στ. 252. Φυσίγναθον αΐζί- 
βίζαν καί μέμφετον καθένας.

αύϋαδιάζω =τω άρχ. άπ-αυΰαδίζ'ά)ζομαι (Πλατ. Απολ. 34. Δ. Πλουτ. 
Ηθ. Τομ. Γ. σλ. 279. Τομ. ΙΑ. σλ. 291. Μαρκ. Αντων. 
Βιβλ. Δ . 32. 67. Θεμιστ. Αογ. ΚΘ . Μενανδρ. παρά Φω- 
τίω σλ. 11 3 Α. 118. Δ. Γρηγορ. Ναζιανζ. λογ. Β . 1 4. Β. 
Δ. 103 C. Ζωσιμ. Ιστορ. Ε. 24. Προκοπ. τ. Καισ. Τομ. 
γ\ σλ. 88, 11. 241, 4. κ. άλλ.). Τδ δ’ ένεργητικδν αν- 
θαδιάζειν φέρεται έν τοϊς χειρογρ. τού Γρηγορ. τ. Ναζι- 
ανζ. Λογ. ΜΓ'. σλ. 801 Δ.

βιάζω (= τω άρχ. βιάζεσθαι) ήδη έν όδυσσ. Μ, 297 Εύρύλοχ’ 
ή μάλα δή με βιάζεζε μούνον έόντα. καί παρά τω Κωμ. 
Αλκαίω ειρημένον κατά τδν Άντιαττιζιστήν έν λ. (Anecd. 
Bekker ρ. 86) « Βιάσαι » άντί τού βιάσασθαι. Αλκαί­
ος. « έβίααε μου τήν γυναίκα » καί παρά Θεοφρ. Χαρακ. 
ΚΔ . καί παρ άλλοις μεταγενεστέροις π. χ. Θεοφαν. Χρον. 
συνεχ. σλ. 61, 12 κτλ.

ίγεινα = τω έγενόμην. Αλλά καί έν τή άρχαιοτάτη γλώσση εύ­
χρηστοι ένεργητικοί χρόνοι τού ρήματος τούτου είνε ό παα 
ρακ. γέγονα καί δ ύπερσυν. εγεγόνειν·

εξηγώ — τω άρχ. ίζηγονμα^
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χαρ/^ω (= τώ άρχ. χαρίζομαι) ηδη έν τή Αισώπου βιογρ. σλ3 
10, 21. κτλ. f

Τοιαύτα και τά ποιητικότερα όωρέω Ησιοδ. Εργ. 82. Πινδ. όλ. ς . 
78. σε6ω Αίσχυλ. ίκετ. 995. Αγαμ. 892. Εύμεν. 707. 884 κ. άλλ. 
Σοφ. Λ’ί. 713. όίδ, Τ. 898. Αντιγ. 872. Εύριπ. Βακχ. 1150. Αριςοφ. 
Νεφ. 600. Πλουτ. 497. Θουκ. β'. 53 κ. άλλ. προσζρέπω — ικετεύω 
Σοφ. Αί. 83 I. Ο. Κ. 50. και Εύριπ. ίκετ. 1 195 αντί τών έν τω πεζώ 
λόγω καί άλλως εύχρηστοτέρων όωροϋμαι, σέβομαι και προσζρέπομαι 
(όμηρ. Επιγρ. ΙΕ. 1. Αισχ. Εύμεν. 204). Τοιαύτα καί τά μεταγενέςερα 
άποόιοπομχώ (Εύσταθ. OpUSC. σλ. 262, 40), Λωβάω (Ψευδοφωκυλ. 
33), Λυμαίνω (Διβαν. Τ. Δ. 350, 19. Θεοφ. Σιμοκ. 43, 2) αντί τών 
αρχαιότερων άποόιοπομχοϋμαι, Λωβάομαι^ Λυμαίνομαι καί είτι άλλο.

&.) Τό ανάχαΛιν πολλά ρήματα έν τή αρχαιότερα ένεργητικώς 
συνήθως φερόμενα παθητικώς ή μέσως εκφέρει ή νεωτέρα, τ. ε. αποθε­
τικά άπέβησαν έν τή νεωτέρα.
εμπιστεύομαι = τω άρχ. έμπιστενσ) Διοδωρ. Α. 67. Πλουτ. Φο)κ. 

32, 3. Ζωσίμ. ίστορ. σλ. 4 77, 4 3 καί παρά τοΐς θ', 
μεταφρ.). Το δ’ εμπιστεύομαι εινε παθ. μόνον διαθέ- 
σεως παρά τοις άρχαίοις, π χ. Αουκιαν. Δήμων. 54. 
Ζωσίμ. σλ. 36, 7 κ άλλ.

ίνασμενίζομαι τώ άρχαιοτέρω έν(ασμενίζσ) Πολυβ. Γ . 97, 5 Δ . 
4 1, 5. Ε. 87, 3. ς. 8, 3. Φίλων. Τ. L 36, 39. β'. 
259, 54. Πλουτ. Ηθ σλ. 101. Δ. κ. άλλ. Το δε μέ­
σον ασμενίζομαι πρώτον έν Αίσιοπ. μύθ. 4 Κορ.

όυζΊα^ εσζοΰμαι = τω άρχ. όυςαρεσζώ (άμετ. ίσομ.) Αριστ. ίστ. Ζω. 
ς* . Ζ. Πο^υβ. Δ . 73. Διοδ. Σικ ΙΗ. 62 κ. άλλ. Αλλά 
καί τό μέσον άπαντα παρά τοις άρχαίοις, Ιπποκρ.

Πολυβ. . 37 καί Διον. τώ Αλικ. π. συνθ. σλ.
56, 8 R. Εν δέ τή νεωτέρα τδ ένεργ. όυσαρεσζω με- 
ταβατικώς έκλαμβάνεται, ώς όυςαρεσζώ zcra. όσαύ- 
το^ς έχει καί τό .*

ευαρεστούμαι ήδη παρά τοις άρχαιοτέροις άπαντών (ώς π. χ. Διοδ. 
Γ. 55. ΙΖ. 4 4 3? Κ.'. 78. Διογ. τ. Δαερτ. Δ. 42. ί. 
4 37) = τω έν. ευαρεστώ Δ·.ον. Αλ. Αρχ. Α. 60. 
Πλουτ.

εχιβουΛεύομαι = τώ άρχ. έτζιβουΛεύω Κίσρ Επτ. 29. Ηροδ. Γ . 
122. ς-'. 437. Θουκ Ζ'. 51. Σοφ. Ο· Τ. 64 8. κτλ. 
Αλλ’ ή αρχή του άποθ. έπιβουΛευεσθαι κεΗαι ήδη έν
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Επιτηδεύομαι

Επιχειριζομαι

μεταχειρίζομαι

Εχθρεύομαι

τώ Θουκ. Γ . 82, 4 επιβουλεύσασθαι = « τδ έπ^ 
πολύ βουλεύσασθαι » Σχολ. (πρβλ» αύτ. Kruger, και 
Ρορρο), έτι δέ μάλλον αναφαίνεται έν τω Διών. τ. 
Κασσίω ΝΘ . 26. έπιβουΛευθήναι.
— τω άρχ. επιτηδεύω (ού τίνος παραδείγματα ϊδε έν 
τοϊς λεξικοϊς.)
~ τώ έπιγειρέω, έγχειρέω, επιβάλλομαι' τδ δ έπ- 
εχειρίσθη παθ. ευρηται παρά τώ ίπποκράτει σλ. 
4147 ε, άλλ’ άμφισβητούμενον. Τού δέ συγγενούς 
και μόνου τανύν εύχρηστου
δ μέν ένεργ. τύπος φέρεται παρά τοις άρχαιοτέροις 
Εύριπ. Αποσπ. άδηλ. 155 (103). ίϊροδ. γ\ 142. 
Θουκ. Α. 13, 2. δ'. 18, 2. 7'. 16, 6 ζ'. 87, 1., δ 
δέ μέσος παρά τοϊς ύστερον Ξενοφ· Απομν. Α. 4, 17. 
Οίκον. Ιδ\ 2. Πλατ. Τιμ. 20. Α. Πολ. Γ. 408. Δ., 
παρ ω ηδη και δ άντι τού παρ’ άλλοις Συνήθους μέσ. 
άορ. μεταχειρίσασθαι παθητ. μεταχειρισθήναι Φαϊδρ. 
277. c.
= ώς έγγιστα τω έχθαίρω. Τιμοκρ. παρά Πλουτ. Θε- 
μιστ. 21. Αριστοφ. Βατρ. 1425. Σοφ. Ηλ. 1023 κ. 
άλλ. Τδ δέ μέσον έχθαίρομαι ίσοδυν. τω ένεργ. φέρε* 
ται παρά Νικάνδρω Αλεξιφ. 539.
(Ηπειρωτ.) και θαυμάζομαι = τοϊς άρχ. θαυμαίτω 
(όδ. Θ, 108. Πινδ. Ολ. Γ\ 57 ( )) και θαυμάζω. 
Τδ δέ θαυμαίνομαι παθ. διαθ. παρά Καλλικρατίδα έν 
Στοβ. Ανθολ. ΠΕ 17.
(λι, λιπ, λιχ, λιτ. οθεν τά λίπτω, γλίχομαι και λίτ- 
τομαι) Απολλ. Αργ. Δ. 813. Αυκόφρ. 131.
353. Αλλά και τδ μέσον κατά παρακ. τουλάχιστον 
Αε^ιμμένοί; φέρεται παρά τω Αισχύλω Επτ. 33/. 
== τω προγενεστέρφ παρουσιάζω (δπερ τώρα μετά- 
βατικώς εκλαμβάνεται, ώς παρουσιάζω τινά). Θεοφαν. 
συνεχ, 205, 21 και παρά τοϊς παλαιοτέροις έκκλησι- 
αστ. συγγραφ.

ά^ο-προσ^κλαίομαι = τω άρχαιοτέρω προι;(ανα)κΛαίω Συνεσ. έπις·. 
73. 79. Αίλιαν. Ποικ. ίστορ. Θ\ 39 = μέμφομαι, 
άποδύρομαι κτλ.

περιποιούμαι τφ περιεπω^ θεραπεύω κ.τ.δμ» Αυτδ δέ τδ π:ε~* 

θηαμαίνομαι

λιμπίζομαι

παρουσιάζομαι
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ξίποιοΰμαί έν τή αρχαία είνε μέσον τού περιποι,ω 
(= περιουσίαν ποιείν, διασώζειν’ περιάπτειν, προσ­
πορίζει? κτλ.) καί σημαίνει πορίζεσθαι^ χζ&σθνπ 
κ.τ.δμ.

ίντίρασπ/ζοχζα^ ήδη παρά τω Συγκέλλω σλ. 538,20 άπαντών — τφ 
άρχ. υπερασπίζω, Πολυβ. ς. 39, 6. Διοδωρ. 1Ζ\ 99, 
Κ/. 52. Διον. Αλικ. άρχ. Ζ. 26. Πλουτ, Κοριολ. 3. 
Μαρκελλ. 2. Αρρια&. Αναβ. Ζ\ 5, 8 ς . 28, 6 — θ\ 
Μεταφρ. δ'. Βασιλ. ϊθ'. 34. Ησα. ΛΑ. 5 κ. αλλ.

σ^(== τω σικχαίκω (ενίοτε δέ καί σικχάζω Εύσταθ. Ο- 
pusc. σλ. 158, 75). Καλλ. έπ. 4, 4. Πολυβ. Εκλογ. 
Ούατικ. σλ. 456. Μαρκ. Αυρηλ. Ε. 9. Αρριαν. Επικτ. 
Γ. 16, 7. Δ. 8, 34, Ακύλ. εις τ. Γένεσ. Κζ\ 46. 
Αλλά καί τδ αέσον μετά τού άορ. έο^κχάνθην φέρεται 
ήδη παρά τω Ακύλα εις τ. Εςοδ. A. I 3 καί τω σχολ, 
τ. Αριστοφ. Βατρ. 442.

vvro( εθίζομαι = τω ερίζω (αμιλλώμαι). Το δέ μέσον έρίζομαδ φέ­
ρεται ήδη έν τή αρχαιότερα ποιήσει, όμηρ. Ιλ. Ε, 
4 72. όδ. Δ, 80. Ησιοδ. Θεογ. 534. Αποσπ. 53 
Bind. καί Πινδ« Ισθμ. Γ . (δ\) 47. δ\ (Ε.) 4. Ολ. Α. 
95 (j) — Εν δέ τώ 4 6 Αισωπ. μύθω φέρεται ή με­
τοχή συγορισάμενος — τώ έη:ιόόμενος^ στοίχημα-” 
τίσας ή απλώς σναβα.Ιόιιενος.

νχοκζεύομαν “ τφ νποπζεύω ΒΪροδ. Γ. 77. Η. 4 00. Θουκ. δ\ 
51. Πλατ. Πολ. Η. 567 Α. Ξενοφ. Κ. Π. Ε 2, 9. ί- 
ερ. Β . 4 7 κ. άλλ. Τδ δέ μέσ. ν^οπζεύο/mc έπί πα- 
Θητ. διαθ. φέρεται παρά το'ίς άρχ. π. χ. Ξενοφ. Ελλ. 
Ε. 4, 20 X Π. Β\ 4, 16 Θουκ. ?. 92. Πλατ. Νομ. 
IB . 967 Δ. κ. άλλ. Ολως άνάλογα τουτοις είνε τά 
αρχαία ν^οζοττεω καί υποζοπέοααό άμφότερα ταυτό­
σημα δντα, το μέν ένεργ. Θουκυδ. Α. 20. 54. 56. Βζ 
5. Γ. 2 4. Ε. 31 κ. άλλ. τδ δέ μεσ. Ηροδ. ς . 70. θζ 
4 16. Αριστοφ. Βατρ. 938. Θεσμ,οφορ. 496. Αυσίου 
Λογ. θ\ §. 4,

υ^ε^η^ανεύομαυ = τώ άρχαιοτέρω νκε^ηφανέω Ιλ. Λ. 694. Πολ.
4 0, 8. Ιωσήπ. Ιουδ. άρχ. δ\ 8, 23. κ. άλλ. Τδ δέ 
μέσον ύτζερηερακεύομα^ Ιίζ\ τής αυτής καί σήμερον 
σημασία; φέρεται ήδη. παρά τ. σχολιαστή τ. Πινδ.
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άκουάζεσ^αύ

ανόάζασΰαι

βίουσθαι, 
βί)σα&θαί 
γη^άσκεσθαο 
γηρύεσθαί

εννοεΐσθαι,

καμέσθαε 
Μραυγάκεσθαι,

Νεμ. ΙΑ. 55. Γρηγορ. τ. Ναζιανζ. κ. αλ°
λοις νεωτέροις.

ραΐζομαι τώ χα/ρω, ουτινος, ώς γνωστόν, και έν τή αρχαι­
ότερα, μέσοι τινές χρόνοι συνηθέστατοι ήσαν, οίοι δ 
μέλλ’(κε) χαρήσομα,ι, δ β. άόρ. έγαρηγ και οι παρακ. 
χ^χώ^μαό και κεχαρμαι. Οτι δέ και δ ένεστώς χα/- 
ρομαι ήτον ήδη κατά τούς αττικούς χρόνους έν τή 
δημώδει καν γλώσση συνήθης, δήλον έκ τής αποδοκι­
μασίας αύτοϋ ώς όατισμοϋ παρ’ *Αριστοφ. Ειρην. 
290. (Πρβλ. αύτ. τον σχολιαστήν). Ρητώς δέ φέρε* 
ται παρά τοΐς ύστερον, ώς Αλεξ. ’Αφροδ. Προβλημ Α. 
4-1 σλ. 253. 255. 257. Θεοφ. συνεχ. 821, 2. Κων- 
σταντ. Πορφυρογ. έν τ. β. Βασιλ. τ. Μακεδ. 457, 4 7, 
459, 3 κλ.

Τοιαύτα και τά αρχαιότατα, σχεδόν συνωνύμως τοΐς ένεργητ. τύ- 
ποις εκλαμβανόμενα, μάλιστα έπι,κά και Ζωηχά.
ά,&σθαι ( = τω άαν) ’ΐλ. Τ, 91. 4 29. ’Απολλ. ’Αργόν. Α.

4 333. β', 623.
άεικίσ( σ)ασθα^ (= τω άεικίσ(σ)αι) ’1λ. Π, 559.

( = τώ άκουάζειν Ϋμν, είς Ερμ. 423 =ζ άκούειν Ιλ, 
Α, 343. ’Οδ. I, 7.
(εξ—, κατ—-) Θουκ. Γ . 20,3. Πλατ. Φαίδρ. 27 0 
Δ. ίσοκρ. λογ. Α. 41. κ. άλλ. Πολυβ. Α. 4 3,6. Θ. 
2, 4 κτλ.
( — αύδήσαι) Ηροδ. Β . 55. 57. Ε. 51. ’θππ. Αλι* 
ευτ. Α. 4 27. τδ δ’ αύόά/,ει παρά Αυκόφρ. 892. 
( — βιοϋν) Ηροδ. Β . 4 77.
(βοήσαι) Θεοκρ. 1Ζ . 60.
( γηράσκειν ) Ησιοδ. ’Αποσπ. 163 (Gotti.)
( = τώ γηξ>ύε^κ π. χ. Πινδ. ’θλ· Β. 87. Αριστοφ. 
Είρ. 805) ΐϊσιοδ. Εργ. 257. Πινδ. ’ίσθ. Α. 34 Ευ- 
ριπ. ίππολ. 213. Παρά δέ τώ Αισχύλο) ίκετ. 443 
( Herm) και δ παθ. άόρ. γηρνθήναί — τώ γη^νσαι. 
(ζζχέννοεΐν) Σοφ. Φιλ. 1440. Εύρ. Μηδ. 900. 925, 
ίππ. 435. Ξεν. Αν. Γ. 5,3. Πλατ. Νομ. 859. Δβ 
Τιμ. 61. Ε. — Αίλιαν. Π. ί. IB*. 4.
(= καμεΐν ) ’ΐλ. Σ, 341. ’θδ. I, 130.
( = κραυγάζειν ) Ηροδ. Α . 111.

άφιθμεΐσθαι,
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κύρεσθαι (= κυρεϊν ) ’ίλ. Ω, 530.
Λέγεσθαι (= λέγειν) Ιλ. Β. 435. Ν, 292. Λ ιαάέζασθαι ’ΐλβ

Λ, 407 κ. άλλ* πολλά καίΛέκΓο (=χ διηρίθμησι) 0Κ 
Δ, 451.

μετρεΐσθαι (= τώ μετρείν) Μόσχ. Β . 153. καί μεταφορ. Σοφοκ, 
At. 5·

νοήσασθαε (= τώ roi/crcu) Ιλ. Κ, ο01. Θεοζρ. ΚΕ. 263. .τρου- 
νοησάμην Εύρ. ίππ. 398. 685. Αριστοφ. ίππ. 421 β

όράσθαι (= δραν) ίλ. Α, 198. κ. άλλ. πολλ. ιδέσθαν {—· ι* 
δεϊν). Αίσχ. Προμ. 92. ίκετ. 102. ζ. άλλ. δ δέ ά. ά- 
όρ. όάασθαι μόνον παρά Πινδ. Αποσπασ. Ε. 1, 1Ο9 
Σοφοκλ. Ο. Τ. 1271. καί Πλατ. Νομ. 947. Ε., ου 
λαμβανομένων ύπ δψιν τών μεταγενεστέρων, μάλις# 
τών Βυζαντ.

ιυγγιγνώσκεσθαι (= τω συγγιγνώσκειν ή μάλλον διά τήν·μεσότητα 
τώ νεωτ. συναισθάνεσθαι) = έν έαυτω, καθ’ έ^υτέν 
γιγνώσκειν κ.τ.δμ. μόνον παρ Ηροδότω Α. 45. γ\ 
53. Δ'. 126. Ε . 86. 94. τ'. 61. 92. Ϊ40 κτλ. Τοι-
οϋτον και τδ Σοφ. Αί. 716 ές άέλπτων Αίας μετα- 
νεγνωύθη.

Η έν πάσι τούτοις καί τοϊς δμοίοις, άρχαιοτέροις τε καί νεωτέροις9 
χρήσις του μέσου τύπου άντί τού πολλάκις συνηθεστέρου ή επ’ ίσης 
συνήθους ενεργητικού δέν είνε αυθαίρετος, άλλά πιθανότατα συνέβη έ­
νεκα τίνος έν αύτοϊς περιεχομένης μεσότητος, δυναμικής η διαφορικής 
η άλλείας, δταν δηλ. πρδς έκτέλεσιν τής ^ηματιζής πράξεως απάιτή- 
ται ίόιάζουσα τις χρήσις εσωτερικής δυνάμεως η έζωτερικών με^ 
σων παρά τού ένεργούντος υποκειμένου, η ή πραξις γίγνηται επ' ώ- 
φε^εία καί συμφέροντι η καί τουναντίον έπι βΛάδη καί ζημία αυ­
τού, η δ'.ά τού μέσου (άποθ.) ρήματος έκφέρηται άΛΛηΛοπάθειά τις3 
ή αυτοπάθεια ήτοι ή έν αύτώ έκφραζομένη καταστατική διάθεσις ά- 
ποβαίνη παθητικωτέρα ή πζθηματικωτέρα κ. ου. καθ. Ουτω π. χ. ή 
Ατη ευρίσκει τέρψιν τινά καί ηδονήν έν τω άάσθαι τούς άνθρώπους* 
διά τού αίκισμού τού πρώτου (ώς λέγεται έκεϊ) τδ τεϊχός των είσπη- 
δησαντος Σαρπηδόνος οί Αχαιοί καί έξεδικούντο καί διευκόλυναν τδν 
ολον άγώνα. Τά αύδάζασθαι καί βωσασθαι καί γηρύεσθαι καί 
κραυγάνεσθαι καί τά δμοια άπαιτούσιν ή ύποθέτουσιν ιδίαν τινά ίσχύ- 
ρισιν καί έπίτασιν τών φωνητικών οργάνων. Ομοίως οί μέλλοντες ή 
δυνάμενοι τήν τών Κυκλώπων νήσον έϋκτιμένην νχ κάμουν ήθελαν 
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τήν κάμει τοιαύτην διά τίνος ίδιαζούσης δαπάνης κόπων καί μόχθων, 
Τδ νοήσασθαι καί άριθμεϊσθαι (τάς έπιθο.Ιάς των πλίνθων Θουκ- 
Γ. 20, 3) σημαίνουσιν ένδιάθετον, έν τη διανοία, καί καθ’ εαυτόν γινο- 
μένην, ενέργειαν άντιθέτως πρδς την τής εξωτερικής νοήσεως ήτοι 
αίσθήσεως (π. χ. ’ίλ. Ω, 294. 312. ’θδ. Ο, 422. Τμν. ’Αφροδ. 180, 
4 86 κ. άλλ.) και τής εξωτερικής άριθμήσεως. Τδ δμηρ. .Ιέγεσθαι 
σημαίνει τδ. μάκρους και άργούς λόγους πρδς άλλήλους λέγοντας προ- 
ΐεσθαι τδν καιρόν τής μάχης κ. ου. καθ. Ωσαύτως δ ένασμενιζόμενός 
τινι άσμενον εαυτόν καθιστά καί τέρπεται έκ τής περί αύτδ διατριβής’ 
δ ευαρεστούμενος ή δ δυςαρεστούμενος καί δ ^αιρόμενος ή Λυπού- 
μένος παθαίνεταί πως ύπδ του ευάρεστου ή δυςαρέστου συναισθήμα­
τος, τής χαράς ή τής λύπης καί του έμποιοϋντος αυτά άντικειμένου. 
δ Υπερασπιζόμενος τινα, οίον τήν εαυτού άσπίδα υπέρ αυτού προ- 
βάλλων έπιτείνει τάς διανοητικά; ή σωματικάς του δυνάμεις. Οί δε 
(συν)εριζομενοι άμοιβαίως ένεργούσι καί πάσχουσι κτλ. κτλ. ’Αλλά 
ταύτα έν τή μακρά τριβή τού χρόνου άμυδρούμενα καί έξασθενούντα 
έξίστανται τής άρχής αυτών καί τής πρώτης σημασίας καί κατ’ ολί­
γον, εις άχρηστίαν μεταπιπτόντων τών ένεργητικών τύπων, άποβαί- 
νουσιν άληθή αποθετικά.

Επειδή δ’ ή πρόθεσις ημών ένταύθα δέν 'είνε νά γράψωμεν ιδίαν 
πραγματείαν περί τών άποθετικών, πάντα τά γνωστά άρχαιότερά τε 
καί νεώτερα καταλέγοντες καί εις διαφόρους κατά τε τήν έν αύτοϊς 
λανθάνουσαν μεσότητα καί κατά τήν σύνταξιν κλάσεις διατάττοντες 
αυτά, έργον τού λεξικού καί τού συντακτικού, άλλα μόνον νά ύποδεί- 
ξωμεν τήν κατά ταύτα ομοιότητα καί διαφοράν τής νεωτέρας γλώσ­
σης πρδς τήν άρχαιοτέραν καί τών φαινομένων διαφορών τήν άρχήν 
-ν’ άνεύρωμ,εν, ώς δυνατόν, διά ταύτα εις τά πρδς τούτο προεκτεθει- 
μένα παραδείγματα έπισυνάπτομεν άλλα τινα όλως ίδια τή νεωτέρα 
γλώσση φαινόμενα, άτινα δείχνουσι μετ’ έκείνων, πώς ή γλώσσα δι- 
ηνεκώς ένεργδς διαμένουσα νέους αεί τύπους καί ένταύθα παρήγεν" είνε 
δέ τά προχειρότερα τάδε·

άνταξ)εύομαι (==■ τώ άρχ. τυρβάζομαι). άιακ^ίνομαι (= έχω διά- 
κρισιν), εκδικούμαι (= έκδικώ έμαυτόν. άμύνομαι, τιμωρούμαι), έ.1ε- 
ημονίούμαι (= ελεώ, οίκτείρω), έννοιάζομαι μετά τού άπροσώπου 
έννοιάζει (άνάλογ. τοϊς άρχ. μέΛ,ομαι καί μέ2ει\ έντηρϊονααι (= ύ- 
ποστέλλομαι, ευλαβούμαι), ερωτεύομαι (= έρώ, έραμαι), καμώνομαι 
(= υποκρίνομαι), μυρίζομαι (=: οσφραίνομαι’ παρά δέ τοϊς άρχαίοις 
τδ μυρίζομαι = 1) μυρίζω έμαυτόν, μύροις χρίομαι, μυρώνομαι π.
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), ί,εμυστηρεύομαι (—■

. καθ’ ήιίάς Ελλην. διαλ.), ονειρεύομαι (= δνειρώττω, ένυπνιάζομ.αί))
■·'---- _ ξενοπαθέω’ τδ δέ άρχαιότερον παρά τώ

χολιΛστη τοϋ ήφαιστίωνος «γΧ. Ί 57 Gaisf. φερόμενον παραζενόομαι 
; παρά τινι), παραπονοϋμαι (= μέμφομαι,

χ. ήροδ. Α. 195 2) άποπνεΐν, όζειν ΐίλιοδ. ί. 26), ξεκαρδίζομαι 
(κυρ. άπδ τά γέλια — έκθνήσκω γέλωτι κ.τ.τ.), {εμυστηρεΰομαι (= 
άνακοινοϋμαι άπόρρητον, μεταδιδο>μι τών απορρητοον ιδε Ξκάρλατ. Αεξ.
τ. 
παραξενεύομαι (= ξενίζομαι, 
σχ
= ξενίζομαι, φιλοξενούμαι '..„Γ........ ,, , ,
άποδύρομαι κ.τ.τ.), σπλαχνίζομαι (σπλαγχνίζομαι = ελεώ, οίκτείρω 
κ.τ.τ. ήδη άπδ τών Ο . μ.εταφρ. συνηθες, π. χ. , ,
καί έν τή Κ. Δ. Ματθ. ΙΕ. 32. ΙΗ. 27. Μρ. 34. Η. 2. Λουκ. ζ'. 13 
κτλ.) σπληνίζομαι (= σπληνιάω* ήδη παρά Γρηγορ. τώ Ναζιανζηνώ), 
γασμουρίοϋμαι (= τώ άρχ. χασμώμαι), ώυχοπονιοΰμαι κτλ.

Σημ. Περί τών αποθετικών δεόντως έφιλοσόφησε παρ ημΐν ο Κορα- 
^ς (έν τώ Προδρόμω, έν τοΐς Ατάκτοις κ. άλλ.) καί μετ αύτδν δ κύριος 
Ασώπιος (έν τή εισαγωγή εις την έλλην. σύνταξιν καί έν τη Β . περίο­
δοι). Αλλά τών βαδεύομαι καί εγκολπώνομαι, άπερ έν σλ. 284 τής 
Β . περιόδου συγκαταλέγει τοΐς άλλοις, ως ίδια αποθετικα τής σημερι­
νής γλώσσης, τδ μέν πρότερον, ταύτδν όν τώ βατεύομαι (κατα διαλε­
κτικήν τοϋ ΐ ώς ό προφοράν), είνε μέσον τοϋ βατενο) διάμεσον —α- 
φίνει η παρέχει έαυτδν βατεύειν η βατεϋσαι’ καί άπασα η φράσις « άς 
κουρεύεται καί άς βαδεύεται » έπί τών κτηνών, μάλιστα τών προβά­
των, κυριολεκτουμένη μετεφέρθη καί έπί τά λογικά ζώα, τδ δέ εγκολ­
πώνομαι άπζ^τ, μέν άποθετικδν έν τη νεο>τέρρι γλώσση, ουδέποτε, οσον 
γνωρίζω, έγκολπώνω λεγούση, άλλ’ έν τ“η αρχαία άπαντοί ώς διττδν 
μέσον 1) == έγκολπόω έμαυτδν ήτοι κολποειδώς συγκάμπτομαι π. χ. 
παρ’ Αρις·. περί κόσμου 3 (σλ. 393,23 Bekk. ένθα καί τδ έπ ίσης μ,έσον 
καί συνών. αποκολποΰσθαι φέρεται) 2) έντίθημί τινα η τι εις τδν έμαυ- 
τοϋ κόλπον π. χ. παρά Δίωνι τώ Κασσ. ΜΗ. 52. Θεοφυλ. Ις·. σλ. 108. 
Β. Εΰσταθ. Opusc. ρ. 65, 71. Αυτδ τοϋτο σημ.αίνει κυρίως καί νϋν.

Σημ. 6'. Η έκ τής ένεργητικής φωνής εις τήν μέσην μετάβασις άνευ 
μεταβολής διαθέσεως συμβαίνει έν τη άρχαιοτέρα γλώσση καί έπί πολ­
λών ένεργητικών βημάτων, άτινα σχηματίζουσιν ή μόνους ή καί μετά 
τών ένεργητ. μέσους μέλλοντας μετά τής αυτής καί οί ένεστώτες ση­
μασίας, οία π. χ. άκ.ούω — άκούσομαι, αμαρτάνω — άμαρτήσομαι, 
βαδίζω —- βαδιοϋμαι’ τδ δέ βαδίσω παρά [Αουκ.] Δημ,οσθ. έγκ. 1. Δί- 
ωνι τω Κασσ. ΑΖ . 53. κ. άλλ. μεταγ. βοάω — βοήσομαι καί βοήσω 
(παρά τοΐς μεταγενεστέροις ποιηταϊς), βαίνω — βήσομαι, βιβάζω —'· 
βιβάσω (π. χ. Ξενοφ. Αναβ. 8, 8. Ε. 2, 10) καί βιβάσομαι (Ανδοκ;
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- βλέψω καί βλέψομαι, γελάώ —· γελάσάμτίΑογ. A. 148), βλέπω —- βλέψω και βλέψομαι, γελάω — γελάσομε 
(καί άμφισβ. γελάσω παρά Σ?οβ. Ανθ. ΚΤ. I 3), γηράσκω — γηράσο- 
μαι (καί γηράσω Πλατ. Πολιτ. 393 Ε καί Νομ. 949 β), γιγνώσκω —· 
γνώσομαι, διώκω — διώζομαι καί διώςθ), είμί — έσομαι κτλ. (άπερ 
ίδε έν τω Ζαταλόγω τών ανωμάλων λεγομένων ρημάτων έν τή έλλην. 
γραμμ. του Kriiger καί έν τω παραρτήματα του Χρυσοβέργη). ’Αλλ’ 
άν προσέζωμεν, ότι έν τούτοις οί μέσοι μέλλοντες παρ’ άρχαιοτέροις 
ποιηταΐς καί συγγραφεύσιν άπαντώσιν, οί δ ενεργητικοί εινε μεταγε- 
νέ^εροι, καί ένθυμηθώμεν, οπερ κατωτέρω εκτενέστερων θά έκτεθή, ότι 
ύί μέλλοντες τών ρημάτων συνετέθησαν κατ άρχάς έκ ιού ρημ. θέμα­
τος καί του εσομαα μελλ. τού είναι, θά ύποπτευθώμεν μήπως οί προ- 
κείμενοί μέσοι μέλλοντες εινε λείψανα τού αρχαίου εκείνου σχηματί­
σω ού, έκτος άν καί έν τούτοις ύποκρύπτεται μεσότης τις.

γ.) Το τρίτον τών ενταύθα ρητέων είνε, ότι η νεωτέρα γλώσσα καί 
διετήρησε πολλά τών αρχαίων μέσων ρημάτων καί άλλα νέα διέπλασεν, 
έκφέρουσα αυτά, ώσπερ καί ή αρχαία, ώς έπί τδ πλεΐς-ον μονολεκτικώς 
δι ίδιου τύπου, τού λεγομένου κυριώτερον δέ μέσου κλη-
τέου (διότι δ τύπος ούτος έπλάσθη κατ άρχάς, ώς άπέδειζεν η τών 
συγγενών γλωσσών σύγκρισις, προς ερμηνείαν τής μεσότητος, καί εν­
τεύθεν ύστερον μετεφέρθη καί είς τδ πά#ο<), καί δχι, ώς αί νεώτεραι 
γλώσσαι καί τινες τών αρχαίων, οΐα π. χ. ή λατινική κατά μέγα μέρος, 
περιφράζουσα διά τού ένεργ. τύπου καί τής αυτοπαθούς αντωνυμίας (έ- 
μαυτόν, σεαυτόν, (έ)αυτον κτλ. me, te, se. etc. mich, dich, sich, 
uns, euch. —). Εκ δέ τών τραώκ είόών τών
Λ,ηΛοπαθων ή δίαΛΛήΛωκ καί όααμέσω^ καλούμενων, τού μέν πρώτου 
τά πλειότερα εινε έκ τών έμπεριεχόντων τήν αίταατακήΐ τής αυτοπα­
θούς αντωνυμίας καί είς ταύτην άναλυομένων, ολίγα δ εινε τά τήν έ- 
τέραν τών άλλων πτώσεων περιέχοντα ή οϊαν δήποτε συνεπτυγμένη? 
μεσότητα* τά δέ τού δευτέρου είδους, τά άΙ.Ιη.Ιοπαθή^ ύπερβαίνουσι 
πολύ τδν αριθμόν τών έν τή αρχαία, διότι ή νεωτέρα πάντα σχεδόν 
τά τοιαύτης άλληλοπαθείας έπ.δεκτικά ρήματα δύναται νά έκφέρη κα­
τά τδν μέσον τύπον* τών δέ τού τρίτου είδους αρχαίων πολλά μέν έζ- 
έλειψαν, άντ’ αυτών δέ άλλα νέα προσετ'έθησαν ώς έκ τών νέων σχέσε­
ων. Πρδς πίστωσιν τών είρημένων παραθέτω τινά παραδείγματα έζ έ- 
κάστου τών τριών ειδών, παρασημειώνων δι’ άςερίσκου τά έκ τού πρώ­
του είδους ετέρα? παρά τήν αίταατακήϊ' πτώσιν ή δυναμικήν ή διαφο­
ρικήν μεσότητα περιέχοντα.

1) αγριεύομαι, (έξ)άγριώνομαι, (αί)ματώνομαι, ^ακονίζομαι (— ά-
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χονίζω τούς έμαυτοϋ οδόντας), αλείφομαι, αλευρώνομαι, Ανακατώνο­
μαι, αναπαύομαι, Αναποδογυρίζομαι, (άνα)σηκώνομαι, (άνασ)κουμβώ- 
νομαι (β=Ι)), άναστή(αί)νομαι, *άναφέρομαι (= αναφέρω τάς έμαυτοϋ 
αξιώσεις, αιτήσεις ή παράπονα), *(έξ)άνοίγομαι (ανοίγω τήν καρδιάν 
μου, τήν διάνοιάν μου κ.τ.τ.) τοιούτον και τό νεωτ. αναπτύσσομαι. αν­
ταμώνομαι, (άντι)στέκομαι, αξιώνομαι, απελπίζομαι, άπ-δι κατ-ευθύ- 
νομαι, (έξ)άπλώνομαι (= εξαπλώνω έμαυτόν, ήτοι τά κώλά μου ή 
τούς λόγους μου, έπί δέ πτηνών τά πτερά), αποβάλλεται καί άπορή- 
χνεται ί= αποβάλλει καί άπορήχνει τό έαυτής έμβρυον, έξαμβλίσκει, 
έκτιτρώσκει, έπί γυναικός ή θήλεος ζώου), αποκοιμούμαι, άπολνοϋμαι 
(απολύομαι, απολύω έμαυτόν, έξορμώμαι), (άπο)μακρύνομαι, αποξενώ­
νομαι (άπαλλοτριοϋμαι), (άπο—ξε—)πλύνομαι, άπος-ρέφομαι (ώσπερ 
τό άοχαΐον), (άπο)τρελλαίνομαι, άπο[τυφλώνομαι, 'άποφαίνομαι (= 1) 
άποφαίνω έμαυτόν, δείχνομαι’ 2) αποφκίνω την γνο>μ.ην μου), αραδια- 
ζομαι (== παρατάττομαι), άργάζομαι (= 1) εργάζομαι, 2) άργάζω, 
εξασκώ, εκπονώ έμαυτόν), άςψατωκοιιαι, άρταί^ύ)νομαι, Ασπρίζομαι, 
αφανίζομαι (— γίνομαι άφαντος), Αφιερώνομαι, αφίνομαι (= Αφ-εξ-ί- 
σταμαι, άπέχομαι), ’’“βάλλομαι (= διατείνω πάσας έμαυτοϋ τάς δυνά­
μεις, ώς όταν λέγωμεν’ βάλθηκε νά τό κατορθώση), *βαρυ!οΰμ.αι (— 
αναδύομαι, δκνώ κ.τ.τ·), βασανίζομαι, *βαστ!οϋμαι (= 1) βαστώ, κα­
τέχω έμαυτόν, 2) εχομαί τίνος), βάφομαι (= βάφω έμαυτόν. ήτοι τήν 
κόμ.ην, τον μύστακα, τά γένεια), βεβαιώνομαι, βιάζομαι (= βιάζω έ­
μαυτόν, επείγομαι), βόσκομαι, βρέχομαι, γδύνομαι, γεύομαι, γκρεμνί- 
ζομαι, *γλυκαίνομαι (= τω άρχ. ήδομαι, ηδύνομαι, Τιμών παρ Αθη­
ναίο) Ζ . σλ, 28 I. Ε. τοιούτον καί τό νεώτ, νοοτιυεύθ[ΐα<\ ξερογλεί­
φομαι (= καί έπί ζώων .έιγμάό’ω', ' γνωρίζομαι (=
γνώριμόν τινι ποιώ έσ.αυτόν'1, γυμνάζομαι, γυμνώνομαι, δαγκάνομαι 
(= δαγκάνον τά χείλη μου), δείχνομαι, δένομαι (ύπο~), δέρνομαι ( = 
δ;ρνω τά στήθη, τά γόνατα, τήν κεφαλήν μου, κόπτομαι άρχ.), *δια- 
φέρομαι (= διάφορον έμαυτόν παρέχω πρός τινα, ερίζω κ.τ.τ.), δίδο­
μαι (ώς όταν λέγωμεν’ έδόθηκα είς τούτην τήν δουλείάν), διορθώνομαι, 
διπλώνομαι, *δυσκολεύου.αι (= τώ άρχ. δυσκολαίνω, δυσχεραίνω, ®· 
κνώ), έγκαοδιώνορat, έγκρατεύομαι, έλευθερώνομαι, εμπλέκομαι, ένδύ- 
νομαι, ενώνομαι, εξαγοράζομαι (ήδη παρά Παύλω τώ άποστ. έί,&,γο- 
^αί',όμενοι τον καιρόν κτλ.), έξαλαφρώνομαι, εξηγούμαι {’=■ εξηγώ 
τάς έννοιας μου), *έξοδεύ(ιάζ)ομαι τώ άρχ. δαπανώμαι' έξοδεύο» 
τά έμαυτοϋ χρήματα), ^εξομολογούμαι (= ομολογώ, εξηγούμαι, αφη­
γούμαι τά έμαυτοϋ), έπαινίοΰμαι (= τώ άρχ. καυχώμαι), έτοιμάζο-
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μαι, *εύκολύνομαι, ευχαριστούμαι (— ήδομαι, τέρπομαι, άρέσκομα&, 
άρκούμαι, αγαπώ), ζαλίζομαι, ζεματίζομαι, ζεύγομαι, ζεσταίνομαι, 
^ζώνομαι (— 4) ζώνιο έμαυτον’ 2) καί ζώνομαι το σπαθί (μου)), (ή) 
λιάζομαι, ηλικιώνομαι, (ή)μερώνομαι, θερμαίνομαι, θηλυκώνομαι, θρέ­
φομαι, θρονιάζομαι, ιατρεύομαι, ιδεάζομαι (= φαντάζομαι* τό δ ένερ- 
γητικ, ιδεάζω = ένθυμίζω, γνωστοποιώ), (ί)σλάζομαι (= 1) ευτρεπι- 
ζομαι, καλλωπίζομαι* 2) διαλλάττομαι, συμβαίνω τινί), καθαρίζομαι, 
καλοθεμένος (ηύτρεπισμένος), καλοκαρδίζομαι, κατα]κομματιάζομαι 
(= περισπώμαι κ.τ.τ.), *κατα(ξε)σχίζομαι (== 4) διαρρήγνυμαι τα ι- 
μάτια* 2) μτφρ. διαρρήγνυμαι βοών, κράζων κ.τ.τ.), κατα]π1άνομαι (= 
επιλαμβάνομαι, επιβάλλομαι, έχομαι), κατευοδώνομαι, κατουρίέται, 
κινίοϋμαι καί κουνίοϋμαι» κλειδώνομαι καί κλείούμαι, κολνούμαι (= 
κολλώμαι), κορδώνομαι (= τανύομαι. βρενθύομαι κ.τ.δμ.), (ξε)κορι- 
άζομαι (= εκτινάσσω, έκκαθαίρω έμαυτού τούς κόρεις), κουβαριάζομαι 
καί κουλλουριάζομαι (= συσπειρώμαι, συνειλούμαι, συστρέφομαι, ώσ­
περ κολλύρα ή κουβάριον τ. έ. τολύπη), κουκουλώνομαι ( — συγκαλύ­
πτομαι), (ξε)κουράζομαι, κουρελιάζομαι (= ρακόομαι κ.τ.τ.), κουρεύο­
μαι, (ξε)κουφαίνομαι, κόφτομαι, κρέμά(ζο)μαι καί κρεμίούμαι, κριμα­
τίζομαι, *κρατ!ούμαι (όμοιον τώ βαστίούμαι), κρύβομαι, κτενίζομαι, 
κτυπίούμαι, κυλίούμαι, κυττάζομαι (κυρ. κ. μεταφ.), κωλο]σέρνεται, 
^λαδώνομαι, λασπώνομαι (== βορβοροϋμαι), λερώνομαι (= ρυπούμαι), 
λού(ζ)ομαι, λογίζομαι, λύνομαι, ^λυπούμαι, (συμ)μαζεύ(ζών)ομαι, 
μανδρίζομαι, μεγαλοπίάνομαι (μεγάλων έμαυτον άξιώ, σεμνοποιώ έμ- 
αυτόν), μετατοπίζομαι, μουτζαλώνομαι καί μουτζουρώνομαι (παρα το 
μυσαρός, μυσαρόω, μουτζαρώνω, μουτζαλώνω, μουτζουρωνω), (ε)μπερ- 
δεύομαι, (ά)μπουλώνομαι (παρά το άμβολώνομαι, άμβολη, αναβολή = 
είδος ενδύματος), μυρώνομαι, νίβ(γ)ομαι, ^νοστιμεύομαι (ϊδε το γλυ­
καίνομαι), ξενιτεύομαι (= ξενιτεύω έμαυτον ήτοι αποδημώ εις ξενην, 
αλλοδαπήν' τδ δέ ξενιτεύω = πέμπω εις αλλοδαπήν, ανάλογα τοϊς ag- 
γαίοις στρατεύω καί στξίατεύο^αή, ξενοκοιμούμαι, ξεπαίρνομαι (= έ- 
παίρομαι, τυφούμαι κ.τ.δμ.), ξε]παστρεύομαι, ξερο]τανυούμαι, ξεσκε­
πάζομαι, ξεσκονίζομαι, ξετραχηλίζομαι (έκκαλύπτομαι τά περί τον 
τράχηλον), ξε]σφίγγομαι, ξετζυπώνομαι (μεταφ. = άπερυθριάω, απ- 
^ναισχυντέω, παρά την — σύφαρ (επιδερμις, δέρμα πεπαλαιω-
|λένον, ^ικνόν), γήρας (τού όφεως)’ μεταφ. το κάλυμμά τής αιόούς), ξε] 
ψνρήσκομαι καί ξεφουσκώνομαι, ξε]χρεώνομαι ( = ξεχρεώνω έμαυτον, 
Απολύω τά χρέη μου), ξε]χωρίζομαι, Λ ξημερωνοβραδυάζομαι, ξι(υ)τ?·
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πάζομαι, ξυρίζομαι, οικονομίούμαι, ονομάζομαι, ^ορκίζομαι, παραιτού­
μαι (=παραιτώ έμαυτον άπό τίνος πράγμ. ή και προσώπου, αφιςαμαι^ 
μεθίσταμαι, άποτίθεμαι κ.τ.τ.), παραστέκομαι, παραδέρνομαι, περι­
χύνομαι (= περιχύνω έμαυτον ύδωρ), περιμαζώνομαι ή περιμαζεύομαι, 
πιάνομαι, ^'πικραίνομαι, πιστεύομαι (= πιστεύω έμαυτον τινι, πεποι- 

Θα, θαρρώ έπί τινι), πληγώνομαι, πλύνομαι, πνίγομαι, ^πορίζομαι* 
^προμηθεύομαι, *προ] φυλάγομαι, πουλιέται {= πωλεί εαυτόν), πετί- 
οϋμαι, ρήχνομαι. σείούμαι, *σκιάζομαι (= φοβούμαι κ.τ.ομ.), σκοτώ­
νομαι, *’(j^cz^^OLiac (τζζ τω Αισχυλ. ίκετ. 925 δωμαζουσθαι κατα 
παρακ. όεόωμάζωμαι\ στενοχωρλούμαι, στεφανώνομαι, στολίζομαι, 
στρει(υ)μώνομαι, στρέφομαι, στρώνομαι (π= κατακλίνομαι), συγκαίο-ί 
μαι καί *καίομαι (τον καίομαι), συγυρίζομαι, *συλλογούμαι καί συλλο­
γίζομαι, *συλλυπούμαι, συμβιβάζομαι, ^συμβουλεύομαι,. συσταίνομαι 
(= συνέρχομαι, αναφέρω, αναλαμβάνω), σφαλνίούμαι, σφουγγίζομαι, 
ταράζομαι, τεντώνομαι, τζιτώνομαι (ίσως παρά τό τιτώνομαι, τιτόο- 
μαι, τιταίνομαι), ^τινάζομαι, τραβίούμαι, τρελλαίνομαι, τρίβομαι, τυ~. 
λίγομαι, ύαλίζομαι, ^υπανδρεύεται καί ^νυμφεύεται, υπογράφομαι, υ­
ποτάσσομαι, ύπο] χρεώνομαι, φακίολίζομαι, φανερώνομαι, ° φαντάζομαι 
(τό δ* ένεργ. φαντάζω = διαλάμπω, διαπρέπω), φαρμακών(εύΊομαι, 
φέρνομαι, φκίάνομαι καί φθείάνομαι, *φ°Ρτώνομαι (= Ί) φορτώνω έ- 
μαυτώ τι, αίρομαι φορτίον τι, 2) φορτώνω έμαυτον τινι, γίνομαι φορ- 
τίον τινί), φ(υ)κ!ασιδώνεται, χαμηλώνομαι, χανδακώνομαι (ώς όταν λέ- 
γωμεν, « ’πήγα καί χανδακώθηκα μόνος μου »), χύνομαι (= δρμώ), 
χώνομαι, χωρίζομαι (= 1) χωρίζω έμαυτον τίνος’ 2) χωρίζω έμαυ- 
τού τινα, οίον τήν γυναίκα), ψειρίζομαι, ^ψεύδομαι, ψυλλίζομαι, ωφε­
λούμαι. κτλ.

2) ’Επειδή, ώς είρηται^ άΛΛηΛοπαθή δύνανται νά γείνωσιν έκ πάν­
των τών αλληλοπάθειαν έπιδεκτικών ρημάτων, άρκούμεθα εις ολίγα 
παραδείγματα καί ταύτα έκθέτομεν κατά τό γ\ πληθ. πρόσωπον, δι-: 
ότι ή αλληλοπάθεια συμβαίνει μεταξύ πλειόνων προσώπων.

αγαπιούνται (άγαπώσιν άλλήλους), αγκαλιάζονται, ανταμώνονται, 
άνταποκρίνονται, άπο]χαιρετ!ούνται, βαραύνται (= βαρούσι, τόπτουσιν 
άλλήλους), (συμ)βοηθούνται, γνέφονται, (άνα)γνωρίζονται, γρο(ν)θοκο- 
πΐούνται, δαγκάνονται, δέρνονται, διαφέρονται, ενώνονται, εξηγήθηκαν, 
έρωτίούνται, ζευγαρώνονται, ζη(ου)λευονται, ζήλο]φθονούνται, ζυγίζον­
ται, θωρούνται (’μάτια ’πού δέν θωρούνται, ’γλήγορα λησμονούνται), 
(:)σ2άζονται (= συμβιβάζονται), καλημερίζονται, καλησπερίζονται, 
χατα]ξεσχίζονται, κατα]πληγώνονται, κατηγορίούνται, κρατιούνται3 
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κουνιούνται, κρισολογούνται, κτυπίούνται, λαβώνονται, λογαριάζον·* 
ται, λογοφέρνονται, μ.αδίούνται, [ζαχαρώνονται, μετριούνται (μέτρου- 
σιν άμοιβαίως τάς ιδίας δυνάμεις έν τινι άγώνι), μοιράζονται (— μοι* 
ράζουσί τι άλληλοις), ξεκαθαρίζονται (έκκαθαίρουσι τούς προς άλλ*ή- 
λους λογισμούς κ.τ.τ,) ξε]κολνούνται, (δ)μιλΐούνται, παραπονούνται, 
πειράζονται, πελεκίούνται, πιάνονται (= εις χεϊρας [συν]έρχονται\σα­
πουνίζονται (μεταφ. = έξελέγχουσι, λοιδορούσιν άλληλους), συγγενεύ­
ονται, τζουγκρίζονται (έκ τού συγκρίνονται η συγκρούονται), συγχύ* 
ζονται, συγχωρνούνται, συμβουλεύονται, συνορεύονται, συσφίγγονται, 
‘τρώγονται (μεταφ.), τζυμπίούνται, (ύ)βρίζονται, φιλεύονται, φιλιούν­
ται, φιλιώνονται, φοβερίζονται, ψυχραίνονται κτλ.

3) Τά διάμεσα διαιρούνται και έν τη νεωτέρα, ώσπερ έν τη αρ­
χαία, εις δύο τάξεις’ α) εις τά περιέχοντα την καθόλου έννοιαν 
τίζω των έμαυτον τωκ πρόζ* έμαντο? δι ετέρου προσώπου», β) 
εις τά σημαίνοντα έν γένει «παρώ^ω έμαντόν, άΐέχομαι παθεϊν τί.»

ά.) αγιάζομαι (= άγιασμω ραντίζω έμαυτον διά τού ίερέως), άρ- 
ραβωνί(ά)ζομαι, ασφαλίζομαι (= ασφαλίζω έμαυτον η τά έμαυτού 
παρά τφ ασφαλιστή), βαπτίζομαι (έπί ενήλικος λεγόμενον), βεβαιώ­
νομαι (= βεβαιώνω έμαυτον παρά τού είδότος πληροφορίας λαμβά- 
νων), δανείζομαι, δουλεύομαι, εύλογούμαι (υπό τών νεονύμφων λεγό­
μενον), εξομολογούμαι, ζυγί(ά)ζομαι (=; ζυγίζω έμαυτον διά τού 
ζυγιστού), (έ)μ,βολιάζομαι (υπό ενήλικος λεγόμ.), κουρεύομαι, κρισο- 
λογούμαι και κρίνομαι και δικάζομαι (διά τού δικαστού καί κριτού), 
λού(ζ)ομαι, μετρούμαι, μυρώνομαι (διά τού ίερέως), λειτουργούμαι, 
ξυρίζομαι, πληρώνομαι (= μισθόν φέρω, μισθοφορώ, μισθαρνώ), προ­
μηθεύομαι (διά δευτέρου προσώπου), προξενεύεται καί προξενολογεϊ- 
ται (ή ωραία γάμου κόρη\ στεφανώνομαι (έπί νεόνυμφων), 
τρίβομαι^ ένδύομαι, κτενίζομαι καί πάντα τά περί την τού σώματος 
θεραπείαν, λεγάμενα ύπο τών μη δυναμένων αύτοί νά τάς εκτελώ σι 
παραλύτων καί τών μη θελόντων αύτοί νά τάς έκτελώσι καί κατά 
τούτο τοίς παραλύτοις συμφερομένων φιλήδονων. Τοιούτον καί τό αυ­
τό τό γένος τών υπηρεσιών σημαίνον ν^τηρετεύομαι κτλ.

β\) άδικίούμαι, άπατώμαι, ατιμάζομαι, αγοράζομαι (= ανέχομαι 
αδικείσθαι, άπατάσθαι, άτιμάζεσθαι, άγοράζεσθαι), γελίούμαι, δολώνο­
μαι, εύρ'σκομαι (= παρέχω έμαυτον εύρεϊν)’ δεν ακούεται, δεν >α- 
λΐέται, δεν ομιλιέται, δεν πλησιάζεται, δεν φαίνεται κ.τ.δμ. = δεν ά- 
φίνεται νά τόν άκούση τις, δεν υποφέρει νά τόν δμιληση τις κτλ. Α­
νάλογα τούτοι; καί τά δεν τρώγεται δεν κυριολεκτικώ; τε
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xod τροπικώζ. Ομοίως δέν δεν κΑωθεζαΐι δεν
δεν πιάνεται, δεν σιάνεται, δεν τραβιέται κτλ. καταπείθομαι, πα-*' 
ρακινούμαι, παραλογιάζομαι κτλ.

Καθ’ δλου δ’ έπ^σημειωτέον, δτι και έν τή αρχαία και έν τή νεωτέρα, 
τά διάμεσα είνε τδ δλιγαριθμότερον είδος τών μέσων βημάτων, τής δι 
αυτών έκφερομένης έννοιας έν πολλοϊς δια τών απλών ενεργητικών εκ- 
φραζομένης και έν ταύτγ και έν εκείνη. Οια π. χ. τά Ιλ. Α, 308 νήα 
Οοήν άλαδε προέρνσσεν (δ Αγαμέμνων, κελεύσας δηλ.). Ηροδ. Β . 1 21 
άντίους δέ τών προπυλαίων εστησεν ανδριάντας (δ ^αμψίνιτος, οχ& 
αυτός, άλλα διά τών τεχνιτών). Θουκ. Α. 132 τδ ελεγεϊον έζεκόΛα- 
ψαν..........και επέγραψαν τάς πόλεις (οι Λακεδαιμόνιοι', οχι αυτοί,
άλλα διά τού λιθοξόου). Ξεν. Ελλην. Β'. 1, 7 καί ταύτας τε τάς νήας 
έπεσκεύαζε καί άλλας έναυπηγεΐτο (δ Λύσανδρος διά ναυπηγών). Α- 
ναβ. Α. 4, 10 Κύρος τδν παράδεισον έζέκοψεν κτλ. Ουτω καί ή νβω- 
τέρα λέγει: κόφτω φόρεμα, κτίζω ενα ’σπίτι, κάμνω η φθείάνω υπο­
δήματα. σκάφτω τ’ αμπέλι μου. κεντρώνω ταϊςέΛηαίς μου. κράζω 
τδν ίατρδν κτλ. έπί περιπτώσεων, οτε άλλοι έκτελούσι τά έργα ταύτα 
δι’ έπιμελείας καί φροντίδας καί παραγγελίας τού κυρίου, πρβλ. περί 
τούτων καί Ασωπ. Β . περίοδον κεφ. 1Γ.

Τά πρόσωπα και οί αριθμοί·

Τα πρόσωπα καί τδν έκάστοτε αριθμόν των έρμηνεύου^ιν έν τη Ελ­
ληνική, καθώς και έν ταϊς άρχαιοτέραις άδελφαϊς, αύται αι προσωπι­
κά! καταλήξεις* καί ποτέ δέν κατήντησεν ή ελληνική είς τήν ανάγκην, 
είς ήν αι νεορωμαν-ικαί γλώσσαι καί αυτή ή γερμανική, τήν έκ τής 
άποτριβής τών προσωπικών καταλήξε<ον προελθούσαν ασάφειαν καί 
σύγχυσιν νά θεραπεύη δι’ άπολελυμένων προσωπικών αντωνυμιών είς 
αυτά τά ρήματα προτασσόμενων ή επιτασσόμενων, πρβλ. τά προεκτε- 
θέντα παραδείγματα.

Ούτω λοιπδν περί μέν τάς προσωπικάς καταλήξεις δέν συνέβη τις 
ουσιώδης μεταβολή, οϊα έν ταϊς ρωμανικαϊς καί τή νεωτέρα γερμανική’ 
σπουδαιοτέρα δ είνε ή περί τούς αριθμούς τών τ ονομάτων καί τών 
ρημάτων συμβάσα, ή κατάργησις τού όοίκον έν τή νεωτέρα ελληνική» 
Περί τής έν τή άρχαία χρήσεως τού δυϊκού ήθέλησάν τινες τών παλαι­
ών γραμματικών νά φιλοσοφήσουν. Καί δ μέν Ηρωδιανδς (έν Κήποις 
Άδώνιδος A. ed. σλ. ο82) λέγει τάδε : « Δια τί τά δυϊκά έκ τών πλη­
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θυντικών κανονίζονται ύστερα (*) δντα; έπειδή τά δυΐκά υστερογενή έ* 
γένοντο, καί ούτε παρά πάσαις ταϊς διάλεκτοι; ευρίσκονται* παρά γάρ 
τοις Αιολεύσιν ούχ ευρίσκονται, ούτε ή κοινή διάλεκτος κέχρηται αυ­
τοί; καί διά τούτο άπό πληθυντικών κανονίζονται τά δυΐκά. » δ δέ 
Χοιροβοσκός (έν τοϊς Βεκκέρου Ανεκδότ. σλ. 1184) « δτι υστερογενή 
είσι τά δυΐκά, δήλον άφ’ ών ού πάσαι αί διάλεκτοι εχουσι δυΐκά* οθεν 
ουδέ οί Ρωμαίοι άποικοι δντε; τών Αίολέων κέχρηνται τώ δυΐκώ αριθ­
μώ. » Αλλ’ δτι δ θυϊκός δέν είνε υστερογενής τού πληθυντικού, ώς έ- 
νόμιζαν οί παλαιοί γραμματικοί καί μετ’ αυτούς πολλοί τών νεωτέρων, 
αφορμήν λαβόντες προς τοϊς άλλοις έκ τών καταλήξεων έκατέρου, τών 
τού δυΐκού φαινομένων δτι διά τίνος ακρωτηριασμού προήλθαν έκ τών 
τού πληθυντικού (άνδρες —- άνδρε, πατέρες — πατέρε. πόδες — πόδέ. 
μούσαι — μούσα, λόγοι —’λόγω, κτλ.), αλλά μάλλον σύγγονος αυτώ, 
ήτε φύσις αυτή μας δείχνει, εις δύο σχεδόν ίσα μέρη διαιρέσασα το σώ- 
μά μας καί τά πλεϊστα μέλη ζυγωτά πλάσασα, olov δύο οφθαλμούς, 
δύο ώτα, δύο ρώθωνας, δύο σιαγόνας, δύο χεϊρας, δύο πόδας κτλ. άτι- 
να πάντα άνά δύο ίσχυρώς προσβάλλοντα τάς αισθήσεις τών πρώτων 
άνθρώπων έπρεπε νά παράξωσιν ανάλογους τύπους έν τή γλώσση, ώς 
οσσε, ώτοιν, γνάθοιν^ τώ χεϊρε^ τώ πόόε κτλ. Καί τώ δντι αί αρχαίο* 
τεραι τών άρίων γλωσσών, ίνα παραλείψωμεν τάς άλλα;, οϊαι ή σαν- 
σκρίτη, ή ζΜη (μάλλον κατά τά ονόματα), ή Λιτταυϊχη καί ή γοτθι­
κή (κυρίω; κατά τά ρήματα), είχαν ίδιους τύπους τού δυΐκού, αί δέ 
μάλλον ή ήττον νεώτεραι ή ολίγους μόνον τύπους του διεφύλαξαν, κα­
θώς ή Λατινική καί ή χαΛικη μόνον έν λέξεσι όνο καί άμφω (duo, 
ambo) σημαινούσαις, ή ουδόλως τον μεταχειρίζονται ώς αί νεώτεραι 
γερμανικαί καί ή πρακρίτη καί άλλαι. τών δέ σημιτικών έν τή άρα- 
6ικη (τή τε λογία καί τή καθομιλουμένη) πληρεςάτη εινε ή χρήσίς του* 
Αλλος δ δ λόγος άν αί τού δυΐκού καταλήξεις πολλαχού δμοιάζουσι μέ 
τάς τού πληθυντικού, είτ έξ αρχής τοιαύται πλασθεϊσαι, είθ' ύστερον 
διά ποικίλων μεταβολών συνεξομοιωθεΐσαι. Καί έν τή έλληνική λοιπόν 
ανέκαθεν δ/ ιδίων τύπων δ δυΐκδς διακρινόμενος τών λοιπών άριθμών 
ύστερον ένθεν μέν προβαινούσης τή; έκπνευματώσεως τή; γλώσσης, έν­
θεν δ άποτριβομένων τών τύπων, ήρχισε νά καταργήται κατ’ ολίγον. 
Ηρχισε δ ή μεταβολή αύτη, ώς φαίνεται, περί αύτόν έτι τον χωρισμόν 
τής λατινικής άπδ τήν ελληνικήν* καί ταχύτερον μέν έξενίκησεν έν ε­
κείνη, βραδύτερον δ’ έν ταύτη, έως ού έν τή νεωτέρα ούδέν ίχνος έσώθη,

(*) II f ο τ ε ρ χ γραπτέον νομίζω, $ηλ4 τω ποσω ή τη πληΟόϊ.



— 217
έκτος τών ρηματικών εκείνων τύπων, οϊτινες μάλλον με τούς δυϊκούς 
τής αρχαίας δμοιάζοντες, όμως πληθυντικώς έκλαμβάνονται (ίδε άνωτ.

). Φαίνεται δ’ ότι ή τού δυϊκοϋ κατάργησις ήρχισεν έκ τής 
αίοΛικης διαλέκτου, ής τά σωζόμενα μνημεία ούόέν ίχνος αύτου δει- 
κνύουσιν, εί μή ότι τδ όμηρικ. (ΐλ. I, 5) αητόν πρδς τδ ποίητον παρα- 
βαλλόμενον ούκ δρθώς βεβαίως αχ&Λικδν άποκαλεΐται έν τώ Μ. Ετ. 
23, 12 (πρβλ. Ahr. dial. aeol. ρ. 109). Ούδ' έν τή δωρική πολύ εύ- 
ρεΐα ήτον ή χρήσις του, δσον έκ τών ασφαλών μαρτυρίων συμπεράναι. 
ϊοιαϋτα δ’ εινε δ συνήθης τοΐς Δάκωσιν δρκος : ναι τω σιώ (Αριστοφ. 
Λυσιστρ. 81, 174. Ξενοφ. έλλ. Δ. 4, 10), ποδοϊν (Αυσιστρ. 1310· 
1318). τά άμφω καί άμφοΐν ούδέν ήττον καί πληθυντικώ συντασσόμε- 
να π. χ. Θουκ. Ε. 79 άμφοΐν ταΐς ποΜεσσιν, πρδς ο παράθες καί τδ 
τής κρητικής έπιγρ. (C. I. 2556) άμφοτέραις ταϊς πόΛεσι. Τδ δέ δύο 
πληθυντικώς καί κλίνεται καί συντάσσεται, ώς έν τοΐς: δύο απέχον­
τας (Ηρακλεωτ. πιν. Α. 29. 31. 34), πόδες δύο (αύτ. Β\ 55. 56), 
δυών τριγύων (Β . 21), δυών φοινίκων (Β . 36) κτλ. στερράνοις δυσί, 
(έν Ροδ. έπιγρ. C. I. 2525. b), σκόροδα δύο καί γαθυΛΛίδες δύο (Επι- 
χαρμ. Αποσπ. 89), ήμίνας δύο (αύτ. 91. b). ωσαύτως καί παρ’ Αρχι- 
μήδει έν τώ Ψαμμίτη σλ. 324. πρβλ. Ησυχ. δύων, δύο. Δωριείς, αλλά 
καί άκλίτως φέρεται, ώσπερ και έν τή καθομιλουμένη, π. χ. έν τή Κερ- 
κυραϊκή έπιγρ. (C. I. 1845) δύο δραχμάν· Παρά τώ Αρχιμήδει πολ- 
λάκις αφορμήν έχοντι νά μεταχειρίζηται τδν δυϊκδν φέρεται μόνον τδ 
Ιπιπέδοιν (περί άμβλυγων. κωνοειδέων σλ. 290) καί αύτδ έκ πέντε 
χειρογράφων καί τής έν Βασιλεία έκδόσεως εις έπιπέδοις διορθούμενον. 
δ Αριστοφάνης, 8ς συνήθως τδν δυϊκδν τω σκέΛη μεταχειρίζεται, Αθη- 
ναΐον περί τών μακρών τειχών τών Μεγαρέων λαλουντα είσάγων (Αυ~ 
σιστρ. 1170) λέγει τά Μεγαρικα σκϊΛη (πρδς 8 παρβλ. τήν Λυσιστρά· 
της αύτής ρήσιν: εατε^ μηδέν δια^έρον περί σκεΛοϊν) καί αυτόθι 
(1259) έν δωρικώ ασματι δμοίως τδ πληθυντικ. καττών σκελών με­
ταχειρίζεται. ούδέ ρημάτων δωρικών κατά δυϊκδν πλειότερα παρα­
δείγματα εχομεν, βέβαιον μέν τδ δελφικόν (C. I. 25) έποησάταν^ τδ 
δ εν Αχαρν, Αριστοφάνους ς-, 733 άκούετον διά τε τδ μέτρον καί δι­
ότι ο εκεί Μεγαρεύς πάντοτε πληθυντικώς δμιλεΐ πρδς τάς δύο θυγατέ­
ρας του, π. χ. ώ πονηρά κώρι αθλίου πατρός, άμβατε ποττάν μάδδαν, 
αί χ’ εύρητέπα (πρβλ. 733—4 καί 739—49) είς ακούετε διωρθώνε- 
τό ύπδ Hermann. Ομοίως καί τά παρ’ Αρχιμήδει (περί έλίκων σλ; 
232) ποτιπιπτετων καί έκπιπτετων^ διότι καί έν πολλαΐς άλλαις δ- 
μοίαις εύκαιρίαις μεταχειρίζεται τδν πληθυντικόν, (πρβλ. Ahr. dial.

2§
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Dor. ρ· 223.. 298). Ούδ’ έν άλλαις δωρικαϊς πηγαις τοϋ δυΐκον παρα- 
δείγματα εύρίσκομεν' ούτω π. χ. δ Επίχαρμος (Αποσπ. 11 4. Ahr ) 
μεταχειρίζεται τδν πληθυντικόν οπού ηρμοζε μάλλον δ δυϊκδς « τά προ 
τοϋ δύ ανδρές εΛ,εγοκ, εις έγών άποχρέου. » πρβλ. 94. καί Σώφρονος 
Αποσπ. 26. Αλλ’ ούδ’ έν τη νεωτέρα Ιωηκμ ητο συχνή η τοϋ δυϊκοϋ 
χρησις’ διότι έν δλω τω συγγράμματι τοϋ Ηροδότου π. χ. μόνον tv πα­
ράδειγμα αύτοϋ φέρεται, τδ Α. 11,3 δυοϊκ όδοΐκ παρεουσέωκ, δπερ 
διά ταύτην την σπάνιν υπδ /Xhrens (έν Φιλολογώ τοϋ Schoeidewin 
Vi, σλ. 19) είς πληθ. δυωκ οδών διωρθώνετο. Υπολείπονται άρα δ Ο­
μηρος μετά τών μιμητών και οί αττικοί, παρ’ οίς πυκνότερα ή τοϋ δυ- 
ϊκοϋ χρησις’ αλλά καί παρ αύτοΐς δέν είνε πολύ διωρισμένη καί ακρι­
βής, διότι ποτέ μέν τά αύτά έναλλάξ δυϊκώς καί πληθ. φέρονται’ π. χ. 
Ιλ. Α, 321 τώ (Ταλθυβ. καί Εύρυβ.) οί εσαν κήρυκε καί ότρτ/ρώ θερά- 
ποντε. 322 ερχεσθον. 327 τώ δ’ αέκοντε βάτην. 33Ί—2. Τώ μέν 
παρβήσαντε-------------στήτην, ούδέ τι μιν προσεφώνεον ούδ’ ερέοντο.
334 — 5. χαίρετε κήρυκες, Διδς ίιγγε.Ιοι ·ήδέ καί άνδρών, άσσον ΐτ 
ούτι μοι νμμες έπαίτιοι, άλλ’ Αγαμέμνων. 338 καί στρωΐν δδς άγειν, 
τώ δ’ αυτώ μάρτυροτ ί'στων κτλ. 2, 436 καί Σ, 163 άμφ’ Αίαντε 
δύω καί ούκ έδΰναντο δυο Λίακτε κορυστά. Τούτοις δμοιότατα καί τα 
Ησιόδεια Ασπ. 326 καί οφεας (Ηρακλ. καί ίόλ.) θαρσύνουσ’ έπεα πτε- 
ρόεντα προσηύδα. πρβλ. 328 υμμι αύτ. 350—1 τι νυ νώϊν (ΐίρακλ. 
καί Κύκνοι) έπίσχετον.-------ακδράστν, οϊτε πόνου καί δϊζύος ίδρυες
εΐαεν. πρβλ. αύτ. 412. 435. 390 οσσε, 425. 430 δσσοις. Ξενοφ. Κ. 
11. α\ 3, 21 δ μέν γάρ (ίπποκένταυρος) δυοΐκ όίρθαΛμοΐτ προεωράτο 
καί δυοΐκ ώτοιν ηκουεν' καί αύτόθι « πολλά γάρ φασι καί ίππον άν- 
Θοιόποις τοϊς όρρθα.Ιμοΐς προορώντα δηλοΰν, πολλά δέ τοϊς ώσί προα- 
κούοντα σημαίνειν. » άλλοτε δέ αύτδς δ δυϊκδς προφανώς άντί τοϋ 
πληθυντικοϋ τίθεται, μάλιστ’ έπί μετοχών π. χ. έν τοϊς πολλά πράγ­
ματα τοϊς έρμηνευταΐς παρασχοϋσιν δμηρικοϊς χωρίοις : Ιλ. Α, 567 άσ­
σον ΙόνΟ' (οί θεοί δηλ.), Δ, 453 χείμαρροι ποταμοί κατ’ ορεσφι μέοκ- 
τε(. —-------- συμβάΛΛετοκ κτλ. Ε, 487 άψΐσι λίνου ά^Ιόκτε (Εκτωρ
καί Τρώες). Θ, 74 (ύποβολιμαιον):

αί μέν ’Αχαιών κήρες έπί χθονί πουλυβοτείρη 
έζέσδηκ, Τρώων δέ πρδς ούρανδν εύρύν άερθεν.

Πρβλ. τά Ο, 105 άσσον Ιόκτες (οί Θεοί πάλιν). ’θδ. Θ, 48. Επειτα πα­
ρά τοϊς ύστερον, ώς ‘Ομηρ. Τμν. είς Απόλλωνα 456 (278) :

τίφθ’ ούτως ήσΰοκ ζετιηότες, ούδ’ έπί γα'ίαν
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εκβήτ ουδέ καθ’ όπλα μελαίνης νηός εθεσθε} 
αύτ. 486—7 (308)*

αλλ’ άγεθζ ώς άν έγώ είπω, πείθεσθε τάχιστα’ 
ιστία μέν ποώτον κάθετον λύσαντε βοείας.

Αοάτου Φαινοιη. 968. 1023 κόρακες κράςαντε' βοώντε κολοιοί. Οπ- 
πιαν. Κυνηγ. Α . 72 θηρητηρε λύκους ό.Ιεσαν. αύτ. 850 μησάσθην 
πυκινοΐσι νοήμασιν έζευτήρες κ. άλλ. Τοιαύτα φαίνονται και τά Πινδ. 
Ολυμπ. Β*. 86 μαθόντες δέ Λάβροι, παγγλωσσία — άκραντα γαρύε- 
τον, καί το Αισχ. Εύμεν. 253 δρα, δρα μάλ αύ, Λεύσσετον πάντα (έν­
θα δ χορός τών Εύμενίδσ^ν πρός εαυτόν λαλεϊ), δπερ άμφιβάλλω άν 
δικαίως δ Henna ο η εις λεύσσέ τε διώρθωσεν. Τελευταϊον παράδειγμα 
έστω τό Πλάτωνος Θεαιτ σλ. 152. e καί περί τούτου ξάντες εξής οί 
σοφοί πλήν Παρμενίδου ζυμφέρεσθον^ Πρωταγόρας τε καί Ηράκλειτος 
καί Εμπεδοκλής καί τών ποιητών οί άκροι της ποιήσεως έκατέρας κτλ. 
ένθα δ Bekker τό ζνμφέρεσθον (δριστ.) εις τό προστακτ. ζυαφερε- 
σθων διοόρθωσεν. Εκτός ταύτης της εναλλαγής του δ'υϊκού καί πληθυν­
τικού φαίνεται πιθανόν, δτι έν τή αττική διαλέκτω ήτον έν χρήσει δ 
δυϊκός κυρίως μόνον δπου ήτο χρεία ακριβούς διακρίσεως καί αντιδια­
στολής τών δύο έκ τών πολλών. Τοιούτον παράδειγμα πρός άλλοις 
πολλοϊς είνε το Πλάτωνος Επιστολ. Ζ . 333 d. 334 c. « ύστερον δέ 
δη κατιών οίκαδε Δία>ν άόεΛφό) 8ύο προσλαμβάνει ’Αθήνηθεν, ούκ έκ 
φιλοσοφίας γεγονότε φίΛω, άλλ έκ τής περιτρεχούσης εταιρείας ταύτης 
τής τών πλείστων φίλων, ην έκ τού ξενίζειν τε καί ,υιυεϊν καί έποπτεύ- 
ειν πραγματεύονται, καί δη καί τούτω τώ ζυγχαταγαγόντε αυτόν φί- 
Λβ) εκ τούτων τε καί έκ τής περί την κάθοδον ύπηρεσ ας έγενεσθην ε- 
ταίρον έΛθόντες δέ εις Σικελίαν, έπειδή Δίωνα μσθοντο δ.αβεβλημένον 
εις τούς έλευθερωθεντας ύπ αυτού Σικελιώτας ο)ς έπιβουλεύοντα γε- 
νεσθαι τύραννον, ού μόνον τόν έταϊρον καί ξένον π^ονάωσαν^ άλλ οίον 
τού φόνου αύζόχείξίες έγενοντο^ όπλα εχοντες έν ταΐς χερσίν αύζοί 
τοις φονεύσι πα^εστώτες επίκουροι. » κτλ. ’Αφ’ ου λοιπόν ή μέν αίο- 
Jix?) πρωίμως είχεν εγκαταΛεί^α.σα) η δέ ά^ρικη καί η νεωτε^α όω- 
Ύίκη σπανίους μετεχειρίζοντα τόν δυικόν, έν δέ τή άρχαίοτέξ/α Ιάάζ 
7.7.^ τή άτθίάί διηνεκής καί ακριβής ή χοήσίς του, εύκολους εν­
νοείται, ότι ή ες άπασών ύστερον έπί τών Μακεδονικών χρόνοον (δ . αί- 
ώνος π. X. λήγοντος) συγκραθεισκ κοτνη 8ίάΛεκτοε: ή μάλλον γλώσσα 
πάντων τών έλλήνο^ν καί τών έλληνιζόντο>ν, μάλιστα ή δηαίοδος, δέν 
εδυνατο νά τον μεταχειρίζηται. Δι ο ούτ έν τή μεταφράσει τών θ\ 
(γ . π. Χρ. αιώνι κ. ες.) ούτ έν τή 1£. Διαθ. εύρίσκομεν ίχνη του. Ε&
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τών απείρων έν τή Κ. Διαθ< παραδειγμάτων, ένθα κυρίως μέν δ δυϊκός 
άπητεϊτο, έτέθη 3 ό πληθυντικός, έστωσαν τάδε, άπερ δυνανται εις 
τέσοαρας κατηγορίας νά ύπαχθώσι* 1) τό φύσει δυϊκόν δνομα όνο 
συντάσσεται πληθ. δνόμασι και ρήαασι π. χ. Ματθ. Δ. 18 είδε όνο a- 
όεΛφονς ------ βάλλοντας άμφίβληστρον εις τήν θάλασσαν* ήσαΓ γάρ
άΜεΐς καί λέγει αντοΐς: Δεύτε δπίσω μου καί ποιήσω νμάς άλιείς αν­
θρώπων* οί δέ ευθέως αφέντες τά δίκτυα ήκο.Ιούθησαν αύτώ* Πρβλ. 
αύτόθι 21. ΙΗ . 9 όνο όφθαΛμονς* αύτ. 8 όνο 'γεΐρας ή όνο πόόας 
κς-· 3? όνο νίονς 61 προσεΜόντες όνο ψενόομάρτνρες είπον' ίω- 
ανν. Δ , 40. 43. όνο ημέρας. Πραξ. τ Αποστ. IB . 6. 8. κτλ. 2) τό 
αυτό όνο κλίνεται πληθυντικώς π. χ. Πραξ. IB . 6 δεδεμένος άάύσεσι 
όνσί. 3) δνόματα, δύο φύσει συνεζευγμένα αντικείμενα, δηλούντα, πλη - 
θυντικώς έκφέρονται, π. χ. ’ΐωανν. ΙΘ. 3ΐ.ίνα κατεαγώσιν αύτών τά 
^κέΛ,η κτλ 4) όνο ενικά υποκείμενα ή Sv έκ δύο συγκείμενον πληθυν- 
τικώς φέρονται ή συντάσσονται, Πρβλ. έκτος τών προεκτεθειμ ένο>ν 
Πραξ, Γ. 1. Πέτρος καί Ιωάννης άνε'όαινον. Δ. 19. IB . 25. ΙΓ . 46 
κτλ. — Αν δέ παρά τοϊς μετ Αλέξανδρον κοονοις λεγομένοις συγγρα- 
φεϋσιν έδώ καί έκε| άπαντα κάνέν παράδειγμα τού δυϊκού, τούτο δέν 
Αποδείχνει δτι καί ή όημωόης γΛώσσα τον μετεχειρίζετο’ διότι αύτη 
μέν, ώς τά τε προεκτεθειμένα τεκμήρια διαπιστώνουσι καί δ Ηρωδια- 
νός (γραμματικός τού β\ μ. X. αίώνος) έν τώ προειρημένω χωρίω ρητώς 
μαρτυρεί, δέν τον μετεχειρίζετο, οί δέ συγγράφεις εκείνοι μέχρις εσχάτων 
καί περ ώς επί κοινού εδάφους τής τότε καθομιλουμένης βαίνοντες καί 
πολλάκις και άκοντες ύπό τού ρού αυτής παρασυρόμενοι, όμως παντοι- 
οτρόπως έσπούδαζον ν άνατρέχωσιν εις άρχαιοτέρους χρόνους καί τήν 
τότε γλώσσαν, μάλιστα τήν αττικήν νά μιμώνται, έκαστος κατά τήν 
?δίαν παιδείαν καί τήν πρός μίμησιν έπιτηδειότητα κατορθώνων τούτο. 
Τόσω δέ μάλλον άνεπτύσσετο δ αττικισμός ούτος, δσω περισσότερον 
ηύξανεν δ ζήλος τών αττικιστών γραμματικών καί κριτικών τών τρι­
ών ή καί τεσσάρων μ. Χρ. αιώνων καί άδυσωπήτως έδακνε τούς τά- 
ναντία πράττοντας καί κατά τήν κονκην ή χνόαίακ ή καί βάρ6αρον 
κατ αυτούς γράφοντας. Αλλά καί έκ τούτων οί τών δεσμών τού αττι­
κισμού άπηλλαγμένοι καί φυσικώτερον γράφοντες πόσον έγγύτερον τής 
κοινής ή καθομιλουμένης έβαιναν, καίπερ ούδ αυτοί τής τών αρχαίων 
μιμήσεως πάντη ν άπέχωσι δυνάμενοι, δεικνύει μεταξύ άλλων δ 
πιθανώτατα περί τά μέσα τού Ε . μ. Χρ. αίώνος ζήσας Μουσαίος, δ 
ποιητής τού καθ Ηρώ καί Λέανδρον έπυλλίου, οστις έν όλω τούτω τώ

341 στίχων συγκειμένω ποιήματι πανταχού περί τών δύο προσώ- 
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πο>ν ή τών δύο πόλεων τού δράματος λαλών, ουδαμού μεταχειρίζεται 
τδν όυϊκοΓ έκτος τού στερεοτύπου άποβάντος (στιχ· 22), π. χ. 
4 8 άμφοζερης ποΜεσσιν' 4 9 ούνομα δ’ αυτών ίμερόεις τε Λέανδρος 
έην καί παρθένος Ηρώ. 23 ΐκελοι άλλήλοισιν. 287—292 : *"** — 
άα^ρότεροο δέ

πολλάκι ήρήσανζο κατελθέμεν εις δύσιν Ηώ* 
ώς οί μεν φιλότητος υποχ.ΙέχζονΖες άνάχκτιν 
κρυπταδίη τερπονζο μετ’ ά.ΜήΛων Κυθηρείη. 
άλλ’ ολίγον όωεσυιοκ έπί χρόνον, ούδ έπί δηρδν 
άΛΛήΛων άποναντο πολυπλάγκτων υμεναίων.

Τούτων ούτως έχόντων, περιττήν νομίζίο πάσαν περαιτέρω έρευναν, 
πότε έξέλιπεν ο δυϊκός’ διότι ή μέν έκ τής καθομιλουμένης γλώσσης 
εκλειψίς του διά τών είρημένων άπεδείχθη πολύ αρχαία, έν δέ τή έπι- 
τετηδευμένη τών λογιών λέζει έμπορεϊ νά ύπάρχη καί σήμερον. ’Αλλά 
τις έρωτα περί τούτου ; Εν δέ μόνον έτι έπισημειωτέον διά τούς πασαν 
μεταβολήν έν τή ελληνική έξωθεν προσδεχομένους, ότι καί η τού δυϊκού 
εκλειψίς προήλθεν έξ αυτής τής φυσικής πορείας τής γλώσσης καί δχι 
ές άλλοτρίας έπιρροής.

Σημ. Η μέν τών τζακω νικών τύπων’ π, χ. αί γυναιξε = αί γυναί­
κες, οί πούε = οί πόδες κ. τ. δμ. οΐτινες προσφέρουσιν εις τούς αρχαί­
ους δυϊκούς, ερευνά ανήκει εις τδ περί διαλέκτων τής σημερινής γλωσ- 
σης’ περί δέ τινων καθομιλουμένων ρηματ. τύπων, οΐτινες τοις αρχαία 
οις δυϊκοις παρεμφερείς οντες πληθυντικούς εκλαμβάνονται ήδη άνωτέ·? 
ρω έγεινε λόγος.

ΧΡΟΝΟΙ.

Τάς σχέσεις τής ρηματικής ένεργείας πρδς τον καθ’ όλου χρόνον 
εκφράζει ή γλώσσα διά ποικίλων ρηματικών τύποον, οΐπερ 
απλώς ή άκριβέστερον xporoc γ^αμμαζ^χοί καλούνται. Αν ή γλώσ­
σα ήκολούθει ταις κατηγορίαις τής αύστηρας (φιλοσοφικής) λογικής, ε-· 
πρεπε πάντοτε καί πανταχού τριττούς τινας χρόνους νά έχη κατά τά 
τρία υπ αυτής διοριζόμενα τμήματα τού καθ όλου χρόνου. Αλλά πα- 
σα γλώσσα είνε, ουτο^ς ειπεϊν, ή δημώδης λογική τού λαλούντος αυτήν 
έθνους’ καί έπειδή ούτε πάντα τά έθνη ομοίως αντιλαμβάνονται ουδέ 
διανοούνται, ούθ’ έν καί το αύτδ έθνος έν πάσαις ταις ήλικίαις τού βίου 
του έπί τής αυτής βαθμΐδος τής διανοητικής άναπτύξεως ΐσταται, διά 
ταύτα ούτε πάσαι αί (τελείας γραμματικής διαπλάσεως έπιδεκτικαί) 
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γλώσσαι τούς αυτούς χρόνους (ώς ούδέ τάς αύτάς εγκλίσεις ή πτώσεις 
τι άλλους τύπους) έχουσιν, ούτε ή αυτή γλώσσα πάντοτε τούς αυτούς 
τι ίσους, αλλά μεταβαλλόμενης καί έπί το χείρον ή βέλτιον μεταπι- 
πτούσης τής διανοήσεως, συμμεταβάλλεται καί συνειδοποιεϊται καί ή 
γλώσσα επί θάτερον. Η ελληνική γλώσσα κατ’ άρχάς διαπλάττουσα 
τους χρονους της δύο τινά, ώς φαίνεται, έσκόπει* πρώτον νά διακρίνη 
την παρεΛθούσαν ενέργειαν η πράξιν από τής ένεστώσητ, ώς γράφω

(Τ9α90γΛ^ έπειτα τήν έκατέρας παράτασιν ή διάρκειαν καί άνυσιν 
ά) σνντεΛειαν, ως ελάμβανον — εΛαβον, Λαμβάνω — Λάβω κ.τ.τ. 
Και προς μεν την όιάκρισιν τού παρελθόντος από τού παρόντος μετε- 
χειρισθη την ανζησιν (συλλαβικήν τε καί χρονικήν), ε-γραφον, ηκουον 
κτλ., ήτις συνεπέφερε τήν μείωσιν τής καταλήξεως* διότι αί καταλή­
ξεις τών ιστορικών λεγομένων χρόνων είνε, ώς γνωστόν, αί τών πρω­
τευόντων η ενεστωτικών άπημβλυμμέναι* πρός δέ τήν τής παρατάσεων 

;.καί τής άνύσεων διάφορα άλλα φθογγικά μέσα* καί ϊνα μέν παραστή- 
ση τό άκαριαΐον τής ένεργείαν έπλασε χρόνους έκ τής άπλουστέρας 
ρημ. '£ίζης, ώς ε-Λαβ-ον, λάβ-ω, λάβ^οιμοτ, Λάβ-ε κ τ. όμ. ϊνα δέ 
■παραστήσή τήν παράτασιν τής ένεργείας ποικίλως έπεξετεινε τό ρημα­
τικόν θέμα, ώς Λαμβάν-ω, Λανθάν-ω, στέΛΛ-ω, σπείρ-ω, βιβρώσκ- 
<ω, διδάσκ-ω κ. τ. τ. έκ τών άπλουστέρων ριζών Λαβ, Λαθ7 στεΛ, σπερ, 
£ρο, δ αχ. κ. τ. λ. καί αυτή είνε ή διάκρισις ή μέχρι τέλους διατηρη- 
θεΐσα έν μέν τή οριστική μεταξύ τού παρατατικού καί κατ’ άρχάς τού 
& . λεγομένου άορ'-στου, έλάνθανον, ελαθον' εφευγον, εφυγον' εΛει· 
τζον, ελιπον, έν δέ ταΐ,ς λοιπαΐς έγκλίσεσι μεταξύ τού ένεστώτος καί 
τού αορίστου, ώς Λανθάνω, Λάθωα φεύγω, φύγω* Λείποιμι, Λίποιμώ 
Λαμβάνειν, Λαβειν κτλ. 11 δέ νεωτέρα γλώσσα τήν έπεξέτεινε καί είς 
τούς μέλλοντας, οίον θά Λαμβάνω, νά Λειβω* θά γράφω, θά γράιμω* 
θά σηκωνωμαι, θά σηκωθώ κτλ. Οπου δ’ ή διά τής έπεκτάσεως τής ρί- 
ζης διάκρισις δέν ήτον εύκρινής, ώς μεταξύ τών παρατατικών επνίγον, 
εχρινον, επΛ^νον κ.τ.ομ. καί τών δι’ αύτό τούτο αχρήστων β . άορ. ε- 
πνιγον, έκριναν, επΛ^νον. κτλ., ή όπου ή έπέκτασις τής ρίζης διά λό­
γους εύφωνικούς ήτον αδύνατος, ώς έν πασι τοϊς ρήμασι τής ά. λεγάμε­
νης τάξεο)ς, τοϊς έξ απλών θεμάτων, οία τά : γράφω, Λέγω, νέμω κτλ. 
καί έν τοϊς παθαροΛήκτοκ; λεγομένοις, μάλιστα τοϊς είς άω, έω, όω 
παραγούγοις καί άλλοις είς α^ω, ό(ω, ειζω, υζω, ωζω κΡτ όμ., ενταύ­
θα αντί τών βΖ. συνέθεσε τούς ά. άορίστους, οίο-ι έγραφα, έΛεζα, ενει* 
μα, έκρενα, εστειΛα, επΛ^να, έτίαησα, έποίησα, έδηΛωσα, ηρπασα 
.(αρπάζω), ένόμ,ισα) έδάν^σα κτλ. Λέγω δέ συνέθεσε, δ-ιότι, ώς κα-
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τωτέρο) θά ’ίδωμεν, οί ενεργητικοί ά. αόριστοι και οί (έκ τούτων γενό- 
μενοι) μέσοι είνε σύνθεζοι. ϊνα δέ τελευταϊον παραστήση την ηδη συν- 
τεζελεσμένην καί έν τώ άποζελέσμαζι παρακειμίνην πραξιν, μετε- 
χειρίσθη τδν αναδιπλασιασμόν, ήτοι μόνον, ινα έκφράση την σχέσιν 
ταύτην ώς πρδς τό παρόν, καί τοιούτοι χρόνοι είνε οί παρακείμενοι, 
ώς γέ-γραφα, λέ-λοιπα, όέ-όωκα, ιέ-0ειμαι κτλ. η μετά τής αύ- 
ζήσεως, ϊνα έρμηνεύση την αύτήν σχέσιν ώς πρδς τδ παρελθόν, καί 
τοιούτοι χρόνοι οί υπερσυντέλικοί, ώς έ-γε-γράφειν, έ-λε-λοίπεινΎ 
έ-όε -δώκειν, έ ζε-θζίμην κτλ. Τάς αύτάς σχέσεις έφήρμοσεν ύστερον· 
καί είς τούς μέλλονζας, άφ’ ού ούτοι διεκρίθησαν καί ίδιαν τάξιν κα­
τέλαβαν, ώς γράψω, γεγραφως εσομαι' γράψομαι, γεγράψομαι κ.τ. 
δμ. Οτι δ’ οί μέλλοντες,είνε ύστεροι τών λοιπών χρόνων, τδ μαρτυρεί 
καί η ετυμολογική σύστασίς των συνθέτων ό'ντων καί ή άντ αυτών 
χρήσις ετέρων τόπων μάλιστα κατά τούς αρχαιότατους (δμηρικούς) 
χρόνους. Αλλά περί μέν τής χρησεως ταύτης κατωτέρω θά γείνγ λό­
γος’ περί δε τής αύξήσεως καί τού αναδιπλασιασμού καί τών διαφόρων 
τρόπων τής θεματικής έπεκτάσεως τών ρημάτων ήδη ανωτέρω έγεινε. 
Τώρα δέ λέγομεν, οτι ή έλλην. γλώσσα έπί τής τελείας αυτής, άναπτύ- 
ξεως τάς τρεΊς είρημένας σχέσεις τής παραζάσεως, τού ακαριαίου καί 
τής συντέλειας είς τά τρία χρονικά τμήματα έφαρμόσασα διέπλασε, 
τούς εξής χρόνους.
Α) Ένεστως χρόνος

4) ένέργεια παραζεινομενη 
καί >

2) \ ένεργ. ακαριαία ή πρόσκαιρος

δ κυρίως γράφω, λέγω,άκούω3 
αισθάνομαι

ένεσζώς γεύομαι, οσφραίνο­
μαι, λούομαι κτλ.

3) — πραξις συντεζελεσμενη — παρακείμενος' γέγραφα, άκήκοα. 
ησθημαι. λέλουμαι.

Β) Μέλλον χρόνος

4) πραξις παρατεινομένη
καί >

2) ) πραξις ακαριαία ή πρόσκαιρος

δ κυρίως [γράψω, λέξω, άκού- 
μελ. c 
καί 6 .

μαι, αίσθήσομαι 
γεύσομαι. λούσομαι. 
δεθήσομαι. κ.τ.λ.

3) — πραξις συνζετελεσμενη —■ μετ ολίγον μελλων — γεγραφώς 
εσομαι, γεγράψομαι>
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Γ) Παρωχημένος η παρεληλυθως

1) πραξις παρατεινομένη ~ παρατατικός — εγραφον: ήσθανό-5 
μην. έλουόμην.

2) πραξις άκαρ. ή πρόσκαιρος —- αόριστος (ά. β\) *-- έγραψα. τγ 
οθόμην. έλουσάμην.

3) πραξις συντελης — ύπερσυντελικός — έγεγράφειν —' έλελού- 
μην κτλ.

Προϊόντος δέ τού χρόνου καί έν μέρει μέν άμυδρωθείσης διά την μα­
κράν συνήθειαν τής δυνάμεως τών προεκτεθειμένων τύπων, έν μέρει δ* 
άπαμβλυνθείσης τής ίκανότητος τής γλώσσης εις τδ πλάσαι νέους μο­
νολεκτικούς τύπους, ήρχισε νά μεταχειρίζηται περιφράσεις* κατ’ ά*ρχάς 
μέν έναργέστερον και έμφαντικώτερον, ύστερον δέ καί αυτδ τούθ’δπερ 
καί ο: απλούστεροι τύποι παριστώσας. π. χ. είμί γράφων (ένεστώς 
παρατατικός), ην γράφων (παρατατικός εντονότερος), έ'σομαι γράφων 
(μέλλων παρατατικός), εχω γράψας η γεγραφώς (παρακείμενος έναρ- 
γέστεροςξ είχον γράψας η γεγραφώς (ύπερσυντ. έναργέστερος). Τςε- 
ρον δέ καί άλλαι τινές διά τού μέλλω — εμελλον, θέλω — ηθελον 
περιφράσεις διά τδ συνώνυμον πρδς τούς άπλουστέρους μέλλοντας έλα­
βαν καί την δύναμιν έπ’ έσχάτων δέ καί τον τύπον τούτων έξ ολοκλή­
ρου, π. χ. μέλλω γράφειν η γράψειν (= γράψω, έναρκτικδς μέλλων, 
ει δυνατδν είπεϊν), εμελλον γράφειν η γράψειν (παρωχημένος μέλ­
λων). θέλω γράφειν (παρατατικός μέλλων τής νεωτέρας γλώσσης), 
θέλω γράψη (= γράψαι* συντελικός μέλλων), θέλω έχει(ν) γραμ- 
μένον (τετελεσμένος μέλλων = γεγραφώς έσομαι) κτλ. κτλ.

Καί ούτω μέν έχουσιν οί οριστικοί χρόνοι, οί δέ τών άλλων εγκλί­
σεων δέν παριστάνουσι τόσον τάς χρονικάς διαφοράς, ώς γράφοιμι —· 
γράψοιμι, δσον τάς τρεις έκείνας σχέσεις τής ρηματικής ένεργείας, οΐ- 
ον γράφω, γράφοιμι, γράφε έπί παρατάσεως' γράψω, γράψαιμι, γρά- 
ψον έπί τού ακαριαίου' γεγράφω, γεγράφοιμι, γέγραφε (σπανιώτερον 
ειρημένοι) έπί τής συντέλειας.

Εκ τών είρημένων ηδη δήλον, δτι οί ποικίλοι ούτοι κατά διαφόρους 
χρόνους διαπλασθέντες καί καθιερωθέντες χρόνοι τής ελληνικής είνε 
τριττοί τινες κατά την έτυμολογικην σύστασίν των. Α) άπλοι ήτοι 
συγκείμενοι μέν καί αυτοί άπδ τού έκάστοτε φθογγικώς ποικίλως ειδο­
ποιημένου ρηματικού θέματος καί τών προσωπικών καταλήξεων, άντω- 
νυμικών, ώς εϊρηται ( ) ριζών ούσών, άλλ’ έκ τών δύο τούτων
στοιχείων τελείαν ενότητα άποτελούντες. .Β) σύνθετοι, συγκείμενοι έκ
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«ΓΟύ εκάστοτέ κυρίου ρηματικού θέματος καί τίνος ετέρου, δπέρ διά 
τούτο βοηθητικόν συμπληρωματικόν δύνατάι νά κληθή καί εις δ 
προςαρτώνται αί προςωπικαί καταλήξεις^ Είνε δέ τοιούτον βοηθητικόν 
Ιν τή ελληνική βεβαιότατα μέν τδ είναι, κατά τινας δέ καί τδ 9ε, ή 
ρίζα τού βήματος τίθημι, καθώς θά ίδωμεν κατωτέρω ακριβέστερον. Γ) 
π£ρί(ρρασζ7*οί, έν οίς τά στοιχεία ώς τέλειαι και άπ αλλήλων κεχω- 
ρισμέναι λέξεις παρίστανται* ώς π. χ* τδ γ . πληθ. πρόσωπά τού παθ. 
παρακ. κ. ύπερσυν. γεγραμμενοι εϊσί, γεγραμμενοι ησαν, δ ένεργ. 
μετ’ δλίγον μέλλων γεγραφώς εσομαι κ. άλλοι^ έν ω ή τών τού Β .) 
είδους σύνθεσις είνε τοσούτον αφανής, ώστε δι’ οξυδερκούς μόνον έξε- 
τάσεως ύπδ τής τών συγγενών γλωσσών έρεύνης βοηθουμένης κατορ- 
θούται ή άνάλυσις αυτών* ούτω π. χ. δ ά. λεγόμενος αόριστος έγραψα, 
νύγκειτοα έκ τού £ημ. θέματος έ-γραφ καί τού (ε)σα τού παρορχημέ- 
νου τού ρημ. είμι κ. ου. καθ. — Τά πρδς τδν σχηματισμόν τών περι­
φραστικών χρόνων βοηθητικά είνε πολλά καί ποικίλα έν τή ελληνική0 
και πρώτον μέν καί γενικώτατον τδ είναι, δεύτερον δέ τά κατά τούτο 
οπωςούν συνώνυμα αυτώ τυγχάνειν, κυρείν (ποιητικώτερον), υπάρ- 
χειν, γίγνεσθαι καί είτι άλλο δμοιον, τρίτον τδ εχειν καί τέταρτοί 
τδ μίλλειν καί τδ θελειν, τούτο μάλιστα έν τή νύν καθομιλουμένη.— 
Εν τω έπομένω διαγράμματι ώς έν τύπω εκτίθενται καί τά τρία είδηά

Α) 'Απλοί χρόνοι.

1) δ ένεργ. καί δ παθ. ένεστώς* γράφω, γράφομαι.
2) δ ένεργ. καί δ παθ. παρατατικός’ εγραφον, εγραφόμην.
3) ο ένεργ. καί δ μέσος β\ αόριστος* ελιπον, έλιπόμην.
4) οί δύο ένεργ. παρακείμενοι’ γεγραφα^ ΜΛοιπα.
5) δ παθητ^ παρακείμενος* γέγραμμαι, πεπΛεγμαι*
6) δ παθητ. ύπερσυντελικός* έγεγράμμην, επεπίεγμην^
7) έκ δέ τών λοιπών έγκλίσεων οί αυτοί ούτοι χρόνοι έκτος τής 

^οτα^τικης καί τής ευκτικής τού παθ. παρακ. καί ύπερσυντ., αϊτινες 
Συνήθως περιφράζονται* γεγραμμένος ώ, γεγραμμενος εΐην κτλ.

Β) Σύνθετοι χρόνοι*

1) δ ένεργ. καί δ μέσος μέλλων* γράψω9 γράψομαι*
2) δ ένεργ. καί δ μέσος ώ. αόριστος* έγραψα, έγραψάμην.
3) δ *νεργ. ύπερσυντελικός’ ήδεα (ίλ. S, 71), πεποίθεα (οδ. Δ?

29
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434. Ο, 186), έτεθήπεα (όδ. Ζ, 1 66) κτλ. έκ τού θέματος τού παρα­
κειμένου ήδ— πεποιθ— τεθηπ— και τού ία (ίλ. Δ, 321. Ε, 887* 
Οδ. Ξ, 352. Ηροδ. Β'. 19 κ. άλλ.) = τώ ίσα (ίλ. Δ, 438. Ζ, 244. 
248. γ. π>ηθ. ί'σαν), παρατατικού τού ειμί.

4) Οι δύο παθητικοί αόριστοι* έγράφθην, έγράφην, ύπ’ άλλων έξ 
άλλων στοιχείων σύνθετοι θεωρούμενοι.

5) Οί έκ τών αορίστων τούτων κατ’ αναλογίαν τού μέσου μέλλον­
τος παρηγμένοι παθητικοί μέλλοντες’ γραφθήσομαι^ γραφήσομαι.

6) Εκτος τών δλοκλήρως συνθέτων τούτων χρόν<ον έκ τού είρημένου 
βοηθητικού (έ)σα σύνθετα είνε τά γ\ πληθ. πρόσωπα πολλών άλλων 
χρόνων. Αλλά περί πάντων τούτων καθ’ έκαστον θά λεχθή κατωτέρω 
καί έν μέρει ηδη ανωτέρω έλέχθη.

Γ) Περιφραστικοί.

1) Τδ γ\ πληθ. πρόσωπον τού παθητ. παρακ. και ύπερσυντ. γε- 
γραμμένοι είσί, γεγραμμένοι ήσαν καί ή υποτακτική καί ή ευκτική 
αύτών* γεγραμμένος ώ, γεγραμμένος εΐην^ οσάκις οί ευφωνικοί κανό­
νες δέν συγχωρούσι την μονολεξίαν.

2) Ο ένεργ. μετ’ δλίγον μέλλων συνηθέστατα’ γεγραφως έσομαι 
καί δ παθ. η μέσος, δσάκις οί έκ τής συνήθους γραμματικής γνωστοί 
κανόνες δέν συγχωρούσι τήν μονολεξίαν, εφβαρμένος ί'σται, ήγαπημζ- 
νος έσει.

3) Οί διά τού μέΛΛω και τού εμεΛΛον (ένίοτε δέ καί τού αορίστου 
έμέΜΙησα) καί τού άπαρεμφάτου τού ένεστωτος η μέΛΛοντος η αορί­
στου τού έκάστρτε προκειμένου ρήματος περιφραζόμενοι δύο μελλοντι­
κοί χρόνοι, ών δ μέν διακρίσεως χάριν έναρχτικδς μέΛΛων καλείσθω* 
μέΛΛω γράφειν (ή γράψτειν ή γράψαι), δ δέ παρωχημένος μέΛΛων* ε- 
μεΛΛον γράφειν (ή γράψειν ή γράψαι).

4) Η έν τή άρχαιοτέρα γλώσση, τή έν τοϊς σωζομένοις μνημχίοις, 
δλιγώτερον μέν τών ήδη ύπδ τδ 3) ειρημένων συνήθης, ούχί δέ λίαν 
σπανία περίφρασις διά τού ένεστώτος ή τού μέΛΛοντος τού ρήματος 
ΰέΛειν (ένίοτε δέ καί τού βούΐεοθαι) καί τού άπαρεμφ. ένεστωτος ή 
αορίστου τού έκάστοτε προκειμένου ρήματος, π. χ. Θέ2ω (βούλομαι) 
γράφειν ή γράψαι, Θε2ήσω (βουλήσομαι) γράψειν ή γράψαι. Τούτων 
των τύπων δ μέν διά τού ένεστωτος θέΛω (βούλομ,αι) ολίγον ή σχεδδν 
ούδέν διαφέρει τού άπΛοϋ μέΛΛοντος καί διά τούτο έν τή νυν δημοτι­
κή γλώσση κατ’ ολίγον παντελώς τον τόπον του κατέλαβεν, δ δέ διά
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του μΜΛοντοζ θε.Ιησω (βουλήσομαι) μεταθέτει τρόπον τινά εις αύτον 
τδν μέλλοντα χρόνον την έναρξιν της μελλοντικής πράξεως ήτοι τήν 
δομήν πρδς τήν έκτέλεσιν αυτής και διά τούτο δύναται μελλοντικός 
μέλλων να. κληθή.

5) Οι έν τή νεωτέρα γλώσση διά τού παρατατικού ηθελον (—α) 
καί τού άπαρεμφ. ένεστώτος ή αορίστου τού έκάστοτε ρήματος περί· 
φραζόμενοι όννητικοί λεγόμενοι χρόνοι* ήθελα γφάφει(ν) — έγραφον 
αν, τιθελα γράψη (= γράψαι) = έγραψα άν, ήθελα εχει(r) γραμμε- 
τον = έγεγράφειν άν ή έγραψ άν.

6) Απαντες σχεδδν οί χρόνοι, οι τε άπλοι καί οι σύνθετοι, περιφρά- 
ζονται διά τής μετοχής τού έκάστοτε ρήματος καί διά τού άναλόγου 
χρόνου ένδς τών προμνησθέντο>ν βοηθητικών, μάλιστα τού είναι, τυγ- 
χάνειν, γίγνεσθαι, καί εχειν, π. χ. είμΐ γράδων, ήν γράφων, έτύγ~ 
χάνε γεγραφώζ) έχω γράψας, είχον γράψας, γεγςαμμένος γενήσο- 
μαι κτλ.

Εις τάς περιφράσεις ταύτας κατήντησεν ή γλώσσα, ως ήδη καί έμ­
προσθεν έρρέθη, έξ ανάγκης, πού μέν ού δυναμένη διά φθογγικά εμπό­
δια ή δι έξασθένησιν τής πλαστικότητος αυτής νά μόρφωση νέους μο­
νολεκτικούς τύπους, ώς π. χ. έπί τού γ'. πληθ. τού παθ. παρακ. καί ύ- 
περσ. καί έπι τού ένεργ. μετ’ ολίγον μέλλοντος συνήθως, πολλάκις δέ 
καί έπί τού μέσου, πού δέ τήν έκ τής μακρας χρήσεως άποτριβε'ίσαν 
καί άτονωτέραν άποβασαν δύναμιν τών μονολεκτικών χρόνων έμφαντι- 
κώτερον καί έντονώτερον θέλουσα νά έκφραση, ώς έπί τών 3 — 6 τά­
ξεων. Αλλ ύστερον και οί περιφραστικοί ούτοι τύποι έν τή μακρα 
συνήθεια τήν ιδιαιτέραν δύναμίν των άποβαλόντες καί διά τδν εύκο~ 
λώτερον σχηματισμόν των ύπδ τής καθομιλουμένης προτιμώμενοι άπ- 
έβησαν κατ ολίγον δλως ισοδύναμοι τοις μονολεκτικοΐς καί έν μέρε^ 
τούς έξώρισαν έκ τής γλώσσης. Ούτ6> π. χ. αί περιφράσεις ίχω γ^ά-

^ίχον γράψας? κατ άρχάς βεβαίους έναργέστερον τών γεγ^α^α^ 
εγεγράφειν παριστάνουσαι τήν παφαχειμενιχην καί ύπερσυντελικήν 
έννοιαν, κατ ολίγον τελείως ισοδύναμοι τοις άπλοϊς τύποις άπέβη- 
σαν και εν τή νεωτέρα γλο^σση τδν τόπον αύτών κατέλαβαν ύπδ τήν 
ολίγον παρηλλαγμένην μορφήν ε^β> γράψη, είχα γράψη κτλ.

Τοσαύτα μέν γενικώτατα περί τών χρόνων τής ελληνικής γλώσσης 
καθ δλον τδν βίον της. Επειδή δ’ δ σκοπδς ημών έδώ εινε ούτε πε­
ρί τού σχηματισμού αύτών κατά πρόσωπα καί αριθμούς να λαλήσωμεν, 
ούτε περί τής χρήσεως ένδς έκαστου αύτών, πραγμάτων γνο>στών έκ 
τής εγκυκλίου γραμματικής, αλλά τινων σπανιωτέρων καί παράδοξο- 
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τερών φαινομένων τήν αρχήν ν* άνεύρωμεν ή ήδη άνευρημένην καί 
γνωστήν ν άναγνωρίσωμεν, καθ’ δσον τούτο συντελεί μάλιστα εις 
τήν έζήγησιν τών νεωτέρων τύπων, διά ταύτα μεταβχίνομεν εύθύς έπί 
τήν τών συνθίτων και τών περιφραστικών ερευνάν.

ά.) 0 σύνθετος μέΛΛων και οί περιφραστικοί της τε αρχαίας καί 
της νεωτέρας.

Οί αρχαιότατοι Ελληνες, ομοιάζοντες προς τούς απογόνους των 
Αθηναίους τούς παρά τώ Θουκυδίδη υπό τού Κορινθίου χαρακτηριζό­
μενους (Α. 70, 4: μόνοι γάρ έχουσί τε ομοίως καί έλπίζουσιν ά άν 
έπινοήσωσι διά το ταχεΐαν ποιεϊσθαι τήν έπιχείρησιν ών άν γνώσιν) 
καί τά μέλλοντα ώς ήδη γιγνόμενα παρίσταναν εις τήν ζωηράν φαν· 
τασίαν των καί διά τούτο τήν μελλοντικήν έννοιαν έζέφερναν διά ρη-^ 
ματικών τύπων σημαινόντων ή αυτήν τήν πράζιν ή τήν ορμήν καί 
νρεζιν προς τήν έκτέλεσίν της ώς ήδη ένισταμένην καί κινουμένην, 
Τοιούτοι τύποι είνε 1) ό ένεστώς, ούτινος ώς μέλλοντος εκλαμβανό­
μενου παραδείγματα ουκ ευάριθμα καθ’ ολον τον βίον τής έλλην. 
γλώσσης ά^αντώσι π, χ.
#ϊμι (μετά τινων συνθέτουν του) ’ίλ. Κ, 420. 426. Ν, 752. Σ, 

280. Τ, 362. 371. ω, 92. 224. Όδ. Γ, 361. 367. Δ, 
255. Αίσχ. Προμ. 325. Θουκ. Α. 82. — Ξενοφ. Κ.. Π. Δ , 
1,16. 18. Πλατ. Φαιδρ. 228. Δ. 242. Α. 271. Β, 
Φαιδ 68. Β.

βεοραι Ιλ. Ο, 194. Π, 852. χ, 431. Ω, 131.
τίοααι ίλ. Σ, 101. 136. Ψ, 150. Όδ. Α, 114. Μ, 141.5,152

Σ. 260 κ. άλλ.
ίλ. I, 418. 685. Ν, 260. όδ. Δ, 544. Ζ, 291. Λ, 115. Ν, 
408. π, 44.
ώς μέλλων ή εφετικόν τού κείμαι ίλ. Α, 606. Ψ, 58. όδ. 
Α, 424. Η, 229. Θ, 315. Ξ, 532. ς, 428. Τ, 48 κ. άλλ? 

ά/ντιόω ίλ. Ν, 752. — έ^ανύω ίλ. Λ, 365. — έρύουσι ίλ. Α, 
454. — κΛείω όδ. Ρ, 418. ερημοϋτε Θουκ. Γ . 58. πέρα Αίσχ. Περσ. 
799. Εύριπ. όρ. 1127 δηΛοΐ— έπιχεϊς Αριστοφ. Είρην. 1Q9 καί 
οί πάντοτε ώς μέλλοντες εκλαμβανόμενοι 
ρδομαι ίλ. Δ, 237. Π, 836. Σ, 283. X, 509. Ω, 129 καί παρά 

τοϊς ύστερον’
φάγομαι παρά τοϊς μεταγενεστέροις, Γενεσ. ΚΖ . 25. Εζοδ. IB . 8.

Ευαγγ. Λουκ. ΙΖ . 8. Ιακώβ, έ/τιστ. Ε 3. Αποκαλ. ΙΖ · 10 
άλλ9
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πίομαι ίλ. Ν, 493. όδ. Κ, 160. Θεογν. 962. Πινδ. όλ. φ. 146% 
Αισχυλ. Χοηφ. 678. Αριστοφ. ίππ. 1289. 1401 κ. άλλ. 
Πρδς τούτοις και άλλοι ενεστώτες σποράδην ως μέλλοντες 
κεχρημένοι. Εινε δέ γνωστόν, ότι υπό tivojv πολλοί τών 
προεκτεθειμένων καθ ήμάς ένες"ώτα>ν καθ αύτο μίΛΛοντες 
θεωρούνται άποβαλόντες τδ σ κατά την γνωστήν συνήθειαν 
τής ελληνικής τδ έν ταϊς καταλήξεσι μεταξύ δύο φωνηέν­
των σ πολλάκις έκθλίβειν* ώστε νεομαι = νέΡσομαι δήω 
= όήσω. ϊρυουσι = ερύσουαι, πέρα περάοει, περάει. 
κτλ.

2) Οί χρόνοι Της υποτακτικής, σημαινούσης καθόλου την ορμήν 
?ιαί τάσιν πρός την πραγματικότητα, πρδς τήν έκτέλεσιν πράζεώς τί­
νος, μάλιστα ο αόριστος αυτής, άνευ τον μορίου άν (κέν) ή μετ αυτόν.

α) ίλ. Α, 262 ου γάρ πω τοίους ϊδον άνέρας, ούδε ϊδωμαι = δ- 
ψομαι. ίλ. Ζ, 469 καί ποτέ τις ειπησιν = έρεϊ πρβλ. αύτ. 479. Η* 
87. Οδ. Η, 275. ίλ. Η, 197 ού γάρ τις με βίη γε έκών άέκοντα δίη- 
ται.
ίλ. Ο, 349 ού δέ νυ τόνγε

γνωτοί τε γνωταί πυρδς ΛεΛάχωσι θανόντα, 
αλλά κύνες έρύουσι πρδ άστεος ήυ.ετέοοιο.

Οδ. Ζ, 201 ούκ έσθ ούτος άνήρ διερος βροτός, ούδέ γενηται 
ος κεν Φαιήκων άνδρών ές γαΐαν ΐκηται 
δηϊοτήτα φέρων.

Πρβλ. όδ. Π, 437. Μ, 382 κτλ.
Τμν.Απολ.1. Μνήσομαι ούδέ Λάθωμαι Απόλλωνος έκάτοιο,

β) ίλ. Α, 137 (πρβλ. 324)
εί δέ κε μή δώωσιν, έγώ δε κεν αυτός ^Λωμαι^ 

αύτ. 183 τήν μέν έγώ συν νήί τ έμή καί έμοϊς έτάροισιν 
πέμψω, έγώ δέ κ άγω Βρισηΐδα καλλιπάργον. 

αύτ. 204 άλλ’ εκ τοι έρέω, τδ δέ καί τελέεσθαι όΐω* 
ής ύπεροπλίησι τάχ άν ποτέ θυμόν όΛέσση, 

Β, 488 πληθύν δ’ ούκ άκ έγώ μυθήσομαι, ούδ’ όνομήκω. 
Πρβλ. ίλ. Γ, 417. Α, 433. ξ, 235. π, 129. Σ, 558. όδ. Α, 396. Δ, 
389. Κ, 507. ρ, 418. — ϊλ. Γ, 54. Λ, 387. όδ. Δ, 240. Α, 328. 
517 κ. άλλ.

Παρά δέ το'ίς ύστερον, μάλιστα το'ίς άττ'.κοϊς, μελλοντικώς εκλαμ­
βάνεται συνηθέτατα μέν δ 6'. αόριστος της υποτακτικής., πολλάκις δέ 

ο ά. και ο ένεστώς, μετά τών μορίων ον μή’ ίίροδ. ζ\ 53 '■ τών ην 
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χρατησωμεν, ον μή τις ημϊυ άλλος στρατός αντιστή ζοτε άνθρώπων= 
ούζ άντιστήσεται. Σοφ. Φίλο. 103 ού μή πίθηται. Θουκ. Δ. 95 ον μη 
ποτέ ύμϊν Πελοποννησιοι ές την χώραν έσβαίωσιν. Ξεν. Αναβ. Ε. 10,4 
ού μή γέκηζαζ. Πλατ. ίππ. Μείζ. 300. Δ. ού γάρ μή ποτέ ενρης. αύτ. 
287. Ε. ού μή ποτέ έΛεγχθω. Πολιτ. ί. 609. Β. ού γάρ τό γε αγαθόν 
μη ποτέ τι άκοΛ,έστμ Ευριπ. ΐϊρακλειδ. 384 ού γάρ τι μή ψενση γε 
κήρυζος λόγος. Ξεν. Κ. Π. Γ . 2, 8 ού μή δέξωνζαι. Πλατ. Απολ. 29. 
d. ού μή παύσωμαι φιλοσοφών. Σοφ. Ο. Κ. 4 023 ού μή ποτέ επεν- 
ytevzai θεοις. Ξεν. Αν. Β. 2, 12. ίερ. ΙΑ. 4 5. ού μή δύκηζαι. ον μή 
δνκωκζαι. Πολυβ. Β . 49 ούζ εύδοζήσουσιν ούδέ μή μείνωσίν επί τών 
υποκειμένων. θ'. Μεταφρ. Γεν. Γ'. 4 ού μή φάγηζε. ς. 3 ού μή κα- 
ταμει/ry. III. 28—32 ον μή άτίοΛεοο)· Ψαλμ. Θ· 4 5 ζητηθήσεται ή 
αμαρτία αύτου και ού μή ενρεθή. ΙΕ. 4 ού μή σνκαγάγω — ονδέ μή 
μκησθω. πρβλ. Ιώβ Η. 4 5. θ'. 3. 35. ΙΔ. 2. 5. 7. 12. 16. ιςΛ 29. 
Ψαλμ. ΚΕ. 4. 4. 5. ΚΘ. 6. ΑΓ\ 5. ΙΙσαϊ. ΚΓ'. 4 2. ΚΔ'. 20. ΚΕ. 2. 
ΑΖ . 33 κτλ. Ετι δέ μεταγενέστερον άνενεώθη ή δμηρική χρήσις μετά 
τε μόνου (άνευ τού μή) τού μορίου ού και άνευ αύτου, π. χ. Βαβρίου 
μυθ. 24, 7 ζί μή πάθωμεν\ = τί ού πεισόμεθα; Αουκ. Διαλ. Θ. έ- 
ναλ. ς. 3 ούδέν Κυνοσοφ. Α'. 44. ονδεποζε άποφνγη — άπο- 
φεύξεται. Ιοζορ. ώ(ρεΛ. (Mullach. σλ. 38) εγώ ούκ άερώ αύτήν μονά- 
σαι, άλλα ζενγκνω άνδρί. Θεοδοσ. άκροάσ. π. άλ. Κρητ. Β'. 420.

εί γάρ θάνη τις, σώζεται παραυτίζα
και ζών πορενθή και Λάβη κατοικίας = τζορεύσεζαι κτλ. 

αύτ. 463 που γάρ φυγοϋσιν ενρεδή σωτηρία
μένουσιν εντός Κρητικών όρισμάτων ; =χ εύρεθήσεται

Πρβλ. rr. 4 92. Αισώπου βίω σλ. 8, 1 (Western).) ού μασζι,- 
χθωμεν ~ ού μαστιγησόμεθα. 1 4, 13. τύχης, του ζητηρ.ατος == τεύ- 
ξη. 25, 14 ον μείνω μετ’ αύτοϋ. Πρβλ. αύτ. 26, 1. 35, 6. Αννης 
Κομν. Αλεξ. Τομ. Α. 189,21 εί τον Μιχαήλ θεασάμενοι γνωρίσω- 
μεν, προσκυνήσομέν τε αύθις αύτόν και τήν πόλιν παραδώμεν, Γεωργ. 
Κεδρ. Τομ. Α. 310, 4. έπειδάν δέ άναληφθώ, άποσζείνΐω σοι ενα τών 
μαθητών μου, ονόματι Θαδδαιον, οστις και τό πάθος σοι θεραπεύσει 

ση;) και ζωήν αιώνιον και ειρήνην σοι παράσγη. Β . 481, 4 6 
ώς προϊών δ λόγος = έζερει. ’Ανδρεοπούλου Συντίπα σελ. 73 
(Boissonade) καί δ λέων ϊστατο βλέπων τί άρα γέκηζαν 81 έγί- 
νωσκε γάρ ακριβώς ή παμπόνηρος, ότι, δπότε δ παϊς λαλήση τώ 
πατρί, ού μόνον εντροπήν Λάβΐ^ άλλα καί θανάτω παραδοθήσεται 
κτλ, Την κατά τούς μέσου; χρόνους έν τή δημώδΐΐ μάλιστα γλώσ* 
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ση έπικράτησιν τής χρήσεως ταύτης μαρτυροΰσιν έκτος τών είρημ£* 
νων και οί λεξικογράφοι, τούς αρχαίους μέλλοντας συνήθως δι’ υπο­
τακτικής έρμηνεύοντες, π. χ. δ Φώτιος συντεύξομαι, συντύχω’ χερι~ 
τεύζεται, συντύχη. Σχήσονσι, σχώσι. Πείσονται πάθωσι — δ 'Ησύ­
χιος παροίσομεν, παρενέγκωμεν’ ούχ ύποίσω, ούχ ύπενέγκω. Σχολ, 
ίλ. Β, 4 41 αίρήσομεν, λάβωμεν κτλ., ή και τάνάπαλιν υποτακτικούς 
πολλάκις διά μελλόντων’ δ Φώτιος τίσωσι, τιμωρήσονται* πρόωμαι* 
παραχωρήσω, δ Ησύχιος* πόρωσι, χαρίσωνται, δώσουσι. Εύστρατ. εις 
το ς. τών Νικομαχείων σλ. 80, 6 διέλωμεν άντί τού διαιρήσομεν 
κτλ. — Εις ταύτό φέρει καί ή αξιοσημείωτος μαρτυρία τού Αεσβώνα* 
κτος (.Τ£ρ2 σχημάτων* έν τω Αμμωνίου π. δμοίων κ. διαφ. λέξ. έκδ. 
Valckenaer σλ. 186) « τών δέ ’Αττικών τό συντάσσειν το /ζύ μετά 
μέλλοντος χρόνου’ μη πείσωμαι. έστι δέ τό σχήμα τών περί ’Αντί- 
φώντα, σπανίως δέ καί δ Ομηρος κέχρηται. Ημείς δέ τάς έξ άμφοτέ- 
ρων φωνάς, τήν τε μη άπαγόρευσιν καί τήν ού άρνησιν υποτακτικούς 
ρήμασι συντάσσομεν’ οίον* ού μη διαΛεχθω σήμερον’ ού μη ειπω. 
Ανακύπτει δ έκ τούτου τού σχήματος καί έτερον Δώριον, δ γίνεται 
τής αυτής συντάξεως χρεωκοπουμένης’ οιον’ ούκ ειπω σοι άντί τού* 
ούκ έρω σοι, καί σήμερον ούκ ίδης, άντί τού (ού) μη ϊδης καί τό

ού γάρ πω τοίους ιδον άνέρας, ούδέ ί'δωμαι. »
Αν δ δ συνδυασμός τών μορίων ού μη έπι ταύτης τής χρήσεως έκ 
παραλείψεως προτάσεώς τίνος, οΐαι αί’ ούδέν δεινόν (έστι) μή, ώς 
παρ’ Ηροδότω α'. 84. Πλατ. Φαίδ. 84. Β. Γοργ. 520. Δ. κ. άλλ. ού 
δέος ή ού φύβος (έστι) μη, ώς παρ’ ’Αριστοφάνει ’Εκκλησ. 650. Ξε- 
νοφ. Απομν. Β. 4, 25 κ. άλλ. προήλθεν ή μή, επί τού παρόντος ά- 
διάφορον ήμϊν.

Σημ. Εκ τούτων αφορμήν λαβών καί δ σοφός έφορος τής βιβλίο* 
θήκης τών Παρισ'ων Hase τοιάδε έσημείωσεν έν τώ πίνακι Δέοντος 
τού Διακόνου’ « Conjunctivus aoristi a scriptoribus praecipitatae 
graecitatis pro futuro adhibitus. Ita, ut hoc utar, ad Aristopk 
Plat. vers. 518.^εις\ exponitur Μ6ρς et 533 i'bi'] 2άβη. vide 
quoque virinn innnortalem Coraiuni Μύθων αίσωπείων συναγωγή 
4 51 A. 234 Β. 92 A. 236 C. 333 B. ubi pro γενήση^ Λη^ 
ψτη etc. babes γένη, εΐπω, 2ά6ρ etc., in quibus subjunctivis 
aoristi praefixa particula θά graecos hodiernos futura sua 
formasse θά εΐ^ω, θά έΛθω credendum est.» Αλλ’ δτι τό τελευ- 
ταΐον μέρος τής τού σοφού έκδοτου άποφάνσεως δέν είνε δλως άληθές, 
δείχνει ή ακόμη έν τ^ γλώσσρ εμφανής αρχή του θά, προελθόντος
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Ratal σΰναίρεσιν έλ τών θέ νά (% θδλά), τούτων δ’ έκ τών θέλω γά^ 
θέ.Ιω ΐνα (εϊπω, δώσω κ.τ.τ.), του δέ νά ή ινα μετά τής υποτακτι­
κής οντος άναλύσεως τοΰ μετά τοΰ Θέλω απαρεμφάτου, ώς κατωτέρω 
άκριβέστερον θά ’ίδωμεν.

3) ΜεΛΑοντικήν έννοιαν έκφέρει μέτριώτερον καί ώς έζ υποκειμέ­
νου γνώμην, ΰχΐ δ’ ώς έζ Αντικειμένου βεβαιότητα, καί η ευκτική 
συνήθως μέν μετά τοΰ μορίου άν (κέν), ενίοτε δέ καί άνευ τούτου’ διά 
δέ τήν συνωνυμίαν τάύτήν έν συνεχείς τής αυτής έννοίας μεταβαίνει 
0 λόγος πολλάκις έκ τής ευκτικής εις τον μέΛΛοντα τον οριστικόν 
καί τάνάπαλιν καί έξ έκατέρου εις άλλους συνωνύμους ορούς, οιοι οι 
συνδυασμοί τών ^ημ. {Ι^θέάω καί μέΛ2ω μετ’ απαρεμφάτου καί τδ 
γ. πρόσωπον τής προστακτικής. Τοιαΰτα παραδείγματα είνε μέν καί 
άλλα πολλά παρ όμήρω τε καί τοίς μετ’ αυτόν, ώς ’1λ. X 384 — 
334.

Ως ούκ έσθ’ 8ς σής γε κύνας κεφαλής άπαΛάΛκοι 
ούδ ε’ί κεν δεκάκις τε καί είκοσινήριτ άποινα 
στήσωσ ένθάδ άγοντες, ύπόσχοινται δέ καί άλλα, 
ουδ’ εϊ κεν σ’ αυτόν χρυσω έρύσασθαι άνώγοι 
Δαρδανίδης Πρίαμος’ ούδ’ ώς σέ γε πότνια μητηρ, 
ένθεμένη λεχέεσσι γοήσεζαι, δν τέκεν αύτη, 
αλλά κύνες τε καί οιωνοί κατά πάντα όάσοκζαι.

ίλ. Κ, 378.
ζωγρεϊτ, αύτάρ έγών εμέ Λύσομαι έστι γάρ ένδον 
χαλκός τε χρυσός τε πολύκμητός τε σίδηρος, 
τών κ ύμμιν χαρίσαι,ζο πατήρ άπερείσι άποινα, 
εϊ κεν εμέ ζωόν πεπύθοιτ έπί νηυσίν Αχαιών^ 

ύδ. Θ, 253 — 6
« πώς έγώ σε δεοιμι μετ’ άθανάτοισι θεοϊσιν, 
εΐ χεν Αρης ocj^octo χρέος καί δεσμόν ύπαλύξας; » 
τον δ αύτε προσέειπε Ποσειδάων ένοσίχθων.
« Ηφαιστ , είπερ γάρ κεν Αρης χρεϊος ύπαλύξας 
οίχηταί φεύγων, αύτός τοι εγώ τάδε ζίσω. » 

Ενθα πρός τά μετά τίνος δισταγμού έκφερόμενα dr — εί κεΫ
— °^ΧΟίΖΟ άντιστοιχούσι τά βεβαιότερα είπερ-χεν οίχηζαι, καί ζίσω, 
όδ. Η, 314 — οίκον δέ τ’ εγώ και κτήματα όοίητ^

ει κ έθέλων γε μένοις* άέκοντα δέ σ’ ούτις ίρνζεί κτλ. 
Αριστοφ. Αχαρν. 403. Ούκ dr άπεΛθοψι^ αλλά κόψω την θύραν. 
ποικιλότατα δ’ εινε τά έξης. ’Εν ίλιάδος I, 115—160 ό ’Αγαμέμνων
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τούς γέροντας τών Αχαιών λέγει, δτι θέλει νά συμ,βιβασθή τίρος 
τον μηνίοντα ’Αχιλλέα καί, ΐνα τδν ευχαρίστηση, θέλει νά τω δώση 
«Κολλά δώρα. Η ^έίησιο λοιπόν αύτη πρδς μέΙΛουσαν πράζιν εκφρά­
ζεται ποικιλότατα διά πάντων τών δυνατών μέσοίν τής ελληνικής^ 
καί ευθύς έν τω 120 στιχ. τίθεται τδ έθέϊω μετ’ απαρεμφάτου.

άλλ έπεί άασάμην φρεσί λευγαλέησι πιθήσας* 
άψ’ έθέϊω άρεσαι, όόμεναί τ’ άπερείσι’ άποινα* 

επειτα έν τω 125 στ. ή ευκτική μετά τοϋ κεν καί άνευ τούτου.
οΰ κεν άλήϊος εϊη άνήρ, ω τόσσα γένοιτο.

έπειτα έν τοϊς στ. 128. 131—5 έπιφέρεται δ συνήθης μελλων.
3ώσω δ έπτά γυναίκας άμύμονα έργα ίδυίας^ — 
Τάς μέν οί ιίώσω, μετά δ έσσεται ήν τότ’ άπηύρο>ν, 
κούρη Βρισήος’ έπί δέ μέγαν δρκον δμοϋμαι κτλ.

Μετά ταϋτα έπεται έν τοϊς στ. 137—9 τδ γ\ πρώτ* τής προστακτ·$ 
βπερ ούδέν άλλο σημαίνει ή βούΛομαι^ έθέΛω αυτόν ποιεΐν ή ποιήσεά 
τε. έι δέ κεν αύτε

άστυ μέγα Πριάμ,οιο θεοί δώωσ’ άλαπάξαι, 
νήα άλις χρυσοϋ καί χαλκού νηησάσθω — 
-f—^Γρωϊάδας δέ γυναίκας έείκοσιν αύτδς ΙΙέσθω κτλ 

Επειτα πάλιν ευκτική καί //έΛΛ δριστ. στ. 141 —2.
ει δέ κεν Αργος ίκοίμεθ’ Αχαιϊκόν, ούθαρ άρούρης, 
γαμβρός κέν μοι εοΓ τιαω δέ μιν ίσον Ορέστη κτλ.

έπειτ ευθύς πάλιν προστακτική καί μεΙΛων στ. 146—7 
τάων ήν κ έθέλησι, φίλην άνάεδνον άγεσθω 
πρδς οίκον Πηλήος. Εγώ δ’ έπί μείλια 3ώσω κτλ· 

έπειτα πάλιν μέλλων και ευκτική στ. 1 55«* 7, 
οϊ κέ έ δωτίνησι θεόν ώς τιμήσουσιν

οί ύπδ σκήπτρω λιπαράς τεΛέουσι θέμιστας. 
Ταϋτά κέ οί τεΛέοαιμι μεταλλήζαντι χόλοιο.

Ομοιον είνε τδ Αριστοφάνειον Πλουτ. 507 κεξ., ένθα ή Πενία διδάσκω 
τους περί τον Χρεμύλον, ποια αδράνεια θά διαδεχθή τήν νυν έν τω βίω 
δραστηριότητα, άν τυχόν άναβλέψη δ Πλούτος καί έζ ’ίσου πασι δια- 
νειμη τα δώρα του. Η έξ ύποθέσεως έξαρτωμένη αύτη μελλοντική πράΛ 
ξις διά ποικίλων τύπων έκφέρεται ώς εξής·
IIεν. εί γάρ δ Πλούτος βλέψειε πάλιν διανείμέιέ τ’ ίσον αυτόν,

ούτε τέχνην civ τών ανθρώπων ούτ άν σοφίαν μείετιρη 
ούδείς* άμφοϊν δ’ ήμϊν τούτοιν άφανισθέντοιν, έθεΛήσεε 
τις χα.Ικεύειν ή ν^υπηγεϊν ή ράπτειν ή τροχοποιεϊν; κτλ· 

30
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Χρεμ. Λήρον λη-ρεΛς” ταύτα γάρ ήμ.ΐν πάνθ\ όσα νυν δη κατέλεζας? 

οί θεράποντες μοχ&ήσουσιν. Πεν. πόθεν ούν εζεις θεράπον-
τα£ *

4) Λλλ έν ώ ή γλώσσα τούς ποικίλους τούτους τύπους επί πλήρους 
η σχεδόν μελλοντικής έννοιας μετεχεφίζετο, είχεν ήδη και τούς ίδιους 
μέλλοντας πλάσασα, πρώτον μέν τούς ενεργητικούς καί μέσους εις (σ) 
σω καί (σ)σομαι, έπειτα δέ καί τούς παθητικούς εις ή-σομαι καί θή- 
(TQ^uac. Εινε δ άπαντες ούτοι συντεθειμένοι έκ του έκάστοτε ρηματ. 
θέματος καί τών (έσ)-σω καί (έσ)σΌμαί, μελλόντων τού είμί, τού προ- 
τέρου άχρηστου άποβάντος έν αναλύσει. Ούτοι δ’ οί /σσω καί εοφομαι, 
{Ιπ™. αντί τού έσομαι) είνε έπ ιστς σύνθετοι έκ τής ρίζης ες τού ειμ,ί 
(δωρ. έσ-μί) καί τής ja ρίζης τού ίέναι (ϊεσθαι, έφίεσθαι =: έπιθυμεΐν) 
ή κατ άλλους τού ίέναι (= πορεύεσθαι, έρχεσθαι)’ οθεν οί μέν άρχέ- 
γονοι τύποι πρέπει νά ήσαν εσ-λω-μι (= σκρ. as-ja*nii) καί εσ-1ο-μ.αι, 
έπειτα κατ έζομοίωσιν τού ι προς τό ηγούμενον σ καί αποκοπήν τής 
ενεργ. προσωπ. καταλήξ. μι εσσω καί εσσομαι' ή δέ σημασία των κα­
τά στοιχειον: έπιθυμώ είναι, θέΛω είναι ή κατά τήν έτέραν γνώμ,ην, 
eluc έσόμενος τ. έ. υπάγω νά ημαι, άπαραλλάκτως καθώς πολλαί νε- 
ώτεραι γλώσσαι διά τών αύτών στοιχείων άναλελυμένο^ν ςχηματίζουσι 
τους μέλλοντας, π. χ. ή μέν νεωτέρα έΛΛηνιχή καί ή γερμανική κατά 
μέρος διά τού θέΛω καί will, ώς ich will schreiben θεΛω γράφε ιν ή 
γράψη (— αι) κτλ., ή δέ γαλλική έν μέρει. διά τού ίέναι (aller) ώς je 
vats etre κτλ. Εκ τού αυτού ]ά συνετέθη, καθώς Θά ’ίδωμεν κατωτέρω, 
καί η ευκτική. Ωστε καί έτυμολογικώς επιβεβαιώνεται ή προεκτεθεϊσα 
κατ έννοιαν καί χρήσιν έγγύτης τών δύο. τούτων τύπων, τής ευκτικής 
καί τού μέλλοντος. Ετι δέ περισσότερον διαβεβαιώνεται ή συγγένεια 
αύτη καί δι’ αναλογών φαινομένων έν ταϊς συγγενέσι γλώσσαις. Διότι 
έν μέν τή Jlarcvcnii οί μέλλοντες dicam^ dices, —et κτλ. audiam, 
— es, —et κτλ. προήλθαν όμολογουμένως έκ τών εύκτικών ή υποτα­
κτικών, ώς συνήθως καλούνται, dicam, dicas, —at, audiam? —as, 
■—at κτλ. Εν δέ τή σανσκρίτ/] έκ τού αυτού τύπου sjami (μετά πρω- 
τευούσης καταλήζ.) καί Sjdm (μετά δευτερευούσης), όστις σύνκειται έκ 
τού (ajs ρίζης τού ρημ. as-mi (είμί) καί τού αύτού έκείνου ]ά ίέναι ή 
ίέναι είνε συντεθειμένοι ό τε δυνητικός (είδος εύκτικού) καί ό ροηθητι- 
koc καλούμενος μέλλων (auxiliar futurum).

Οι άρχέγονοι λοιπόν έκεϊνοι μελλοντικοί τύποι τού είμί, οί έσίω καί 
εσσω, εσίομαι καί εσσομαι μετ άφαίρεσιν τού ε τοϊς ρημ,ατικοΐς θέμα- 
σι προσαρτηθέντες παρήξαν τούς ποικίλους μέλλοντας έν τή ελληνική.
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ά.) Τούς εις σλω και aiouai δωρικούς* προΛειψίω, πρα&ομεκ, φυ- 

'lafyo^w·) βοηθησίω^ ^αξίζιόμεθνι· Πρβλ. Abreus de dial, dor, ρ. 
210.

β'.) Τούς εις σσω και σσομαι επικούς’ άρ/σσω, οΛ'σσω, άγασσομαι, 
αΐόεσσομαι κτλ.

γ\) Τούς εις σω καί σονμαι (εκ τών άρχ. οϊω, σιο^ιαί, σεω, σεο- 
yiat* πρβλ. χρύσιος — χρύσεος* φλόγιος — φλογεος κ.τ.τ.) έπ ισζς 
δωρικούς* <)'οξω, ηκασω, πειρασοΰμαι, έργαζεΐται καί άλλους (Ahr. 
ρ. 203), οις συγκαταλέγονται και οί παρ Αττικοΐς συνήθεις κΛαυσοϋ- 
μαε, πΛ,ενσονμαε ζ. οι ομ.

δ\) Τούς κοινούς εις σω χαί σομαε (κατά συγκοπήν τού ετερου τών 
σσ. Πρβλ. μέσσος — μέσος’ αίδεσσάμ/ην — ηδεσσάμην) γράψω, όόζω, 
ποιήσω, ζιμή σομαε κτλ.

έ.) Τούς εις εω (δωρ.), εω (ίων.) και ώ, ιομαε, εομαε, οϋμαε τών 
ύγρολήκτωχ καί άλλο^ν τινών’ μενίω, μενέω, μένω. τεΛίω, τεΛέω, ζε~ 
J&. άγγεΛίονζε, άποκαθαρίονζι, όμεωμεθα (Ahr. ρ. 211), μαχαν* 
μαι, καΰεδονμαι, πεσοΰμαι, βαδιονμαι κτλ. Οι δωρικοί μενίω, άγ- 
γεΜω κ. οί όμ. προήλθαν έκ τών μεν-σίω, άγγεΛ-σίω συγκοπή τού 
σ μετά τά υγρά λ, μ, ν, ρ* οί δέ ιωνικοί μενεω, άγγεΛέω, σπερέω κλ. 
έκ τών εις εω μεταβάσει τού ι εις ε' οί δέ τελέω— ω, εΛάω ω, ν&- 
μιέω—ώ, βαάεέομαι—οϋμαε κ. οί τ. έκ τών ζε.Ί-έ-σω, έΛά-οσι, νομέ- 
σέω (άρχ. νομι-σίω) ή νομι-έσω, βαόι-σέομαι (άρχ. βαόε-σίομαι} ή 
βαόε-έσομαι κατά συγκοπήν τού σ μεταξύ δυο φωνηέντων, πάθος συν- 
ηθέστατον τή ελληνική, ώς γένε(σ)ος λατ. gene-r-is. ζύπζεσαε, ζύ- 
πτεαι, τύπτμ (ει) ζττ.

7 ·) Οί δέ ιδίως παθητικοί εις (θ)η ·σομαε έσχηματίσθησαν προςαρ- . 
τηθέντος τού επιθέματος σο-μ*ε εις τό θέμα τών παθητικών αορίστων, 
ώς έ-γράμθη-ν, γραφθη-σομαε» ε-κάη ν, καή-σομαε· Πώς δ έπλά- 
σθησαν οί παθητικοί άοο. θά ϊδωυ,εν κατωτέοω.Ki b

Ούτω λοιπόν συντεθειμένοι οί μέλλοντες, κατά γράμμα έρμηνευό- 
μ.ενοι, σημαίνουσιν : έζεεθυμώ, ΘέΛω ή (κατά τήν έτέραν τού ja έξη- 
γησιν) νπάγω νά ι}μαο έν ζμ διχ τού οηυ.χτι*κού θέματος έκφερομένη 
ένεργεία ή καζεεσζάσα ή πά^εε, π. /. γράψω '=> Θέ2ω νά
γράφω 7} νά γράψω» γράψομαε θέΛω. γράφεσθαε ή γράψασθαε. 
γραφθϊΐσομειε =■ θέ.Ιω (υπάγω) νά γράφωμαε ή γραφθώ κτλ. Παοά- 
δοςος αλλά καί σπουδαία συνθεσιςί ής τα έτι άμορφα στοιχεία ποός 
μεγαλειτέραν ένάργειαν ύστερον ή γλώσσα διά μεμορφωμένων καί άπ-? 
ειργασμένων ήόη λέξεων άναλυσασα έπλασε τούς περιφραστικούς μέλ^
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λοντας: με.Ι,Ιω η θεΛω γράφειν όγράψειν), γράψα^ γράφεσ&αι (γρά~ 
ψεσθαι, γραφθήσεσθαι), γράψ-ασβαι, γραφθήναι κτλ. και τάς μελλον- 
τικάς φράσεις έρχομαι, (είμι) γράδων, γραφόμενος κτλ. καθομ. υπάγω 
γά γράψω^ νά γραφθζ) κτλ, οίς ανάλογα μάς παρέχουσι καί αί νεώτε- 
ραι τών συγγενών γλωσσών, ώς ήδη καί ανωτέρω έλέχθη* π. χ, γερμ. 
ich will schreiben, ich wenje schreiben. γαλλ, je vais ecrire, je 
vais 6tre ecrit κτλ.

Καί περί μέν της διά του μεΛΛω θέλω, σκοπεύω, προτίθεμαι, 
μελετώ νά πράξω τι) κατ’ ενεστώτα ή παρατατικόν, σπανίως δέ κατ’ 
Αόριστον, καί τοϋ απαρεμφάτου τοϋ ένεστωτος ή τοϋ μίΛΑοντος^ iw.- 
οτε δέ καί τοϋ αορίστου περιφράσεως της μελλοντικής έννοιας, ώς 
γνωστοτέρας έκ τής εγκυκλίου γραμματικής, άρκούμεθα εις δλίγα πα­
ραδείγματα. Ιλ. Ζ, 52 καί δη μιν τάχ’ εμεΛΛε θοάς έπί νήας Αχαιών 
βωσει,ν ω θεράποντι καταξέμεν. πρβλ. αυτ. 516. 393 τή γάρ εμεΑΛε 
ύιεζίμεναι, πεδίονδε. Κ, 365. Ψ, 54 4. μέΛΛεις γάρ άφαιρησεσθαι &- 
δθλον. όδ. Ζ, 410. Ψ, 94. ίλ. Ψ, 7^3 αλλ’ ότε δή τάχ’ εμεΛΛον έπ- 
αίζασθαι άεθλον. κτλ. Αισχ. ίκετ. 4 029 τί δέ μεΛΛω φρένα Δίαν *α~ 
βοράν, οψιν άβυσσον; = τί θέλω vic βλέπω · πώς θά βλέπω τον νουν 
που Διός ; πρβλ. Αγ. 944. Προμ. §36 ή Διδς κλεινή δάμαρ μεΛΛουσ 
έσεσάαι. Χοηφορ. 8|5. 853. Προμ. 626 μή τοι με κρύψης τοϋθ & 
μεΛΛω παθεΐν. Σοφ. Τραχιν. 753 μεάΙΧΙοντί δ’αυτφ —— — τεύχειν 
«φαγάς κήρυξ ϊκετο. πρβλ. Οίδ. Τ. 678. ήλεκτρ. 297. 374 μέΛΛουσι 
γάρ σε----------- - ένταϋθα πέμψειν, ένθα μή ποθ ήλιου φέγγος προς-
^ψει. πρβλ. Οιδ. Κολ. 1771, Θουκ. Α, 107, 2 Αθηναίοι ναυσί περι- 
ττλεύσαντες εμεΜον κωΛύσειν. πρβλ. Γ. 20, 3, Δ. 66, 3. ς . 66, 
ί. 98. — Πλατ. Κρατυλ. 432. Β. εί μέ.ΙΛει είκών εϊναΐ' Πρωταγ. 
312. Β. Πολιτ. Β . 383. C. Θεαιτ. 4 78. ε. κατά τήν ποτέρου δόξαν 
«φώμεν τό με^Λον άποβησεσθαι, ; Απολ. 21 Β. 30. C. 38. Β. 40. Β. 
Χυμπ. 4 98. Β. Πολιτ. 376. C. Γοργ. 525. Α. οί μέΛΛε^ έλθοϋσα άνα- 
'Z,l^vac τά προςήκοντα πάθη. Πολιτ. ς'. 494. Α. κτλ. Δημοσθ. 3. 12 
τούτου μόνου περιγίγνεσθαι, μέ.12οντος· πρβλ. 4, 4 9. 6, 44—4 5. 8, 
X 9, 5 κτλ. 3, 36 δ τι καί τή πόλει καί άπασι συνοίσειν ύμιν μέλ- 
Τιει, ,πρβλ, 4, 51 — 6, 27. 9, 1 κτλ. — Ισοκρ. Πανηγυρ. 86 ώσπερ 
£ν άλλοτρίαις ψυχαις μίΛΛοντες κινόυνεύειν (πρβλ. 93, 5, 1Q'. 83. 
οΐτινες υπέρ τής δόξης, ής εμεΛΛον τελευτήσαντες ε^εαν^ οότως έτοί- 
μως ήθελον άποθνήσκειν. 97 πρδς χιλίας καί διακοσίας τριήρεις μόνο; 
βάαναυμαχεϊν έμεΛΛησαν κτλ. κτλ.

ψή; δέ διά τοϋ (έ)θεΛω ενίοτε δέ καί βούΜχμαι κο/Χ βουΛτμζ
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tcxgw βημάτων καί τού απαρεμφάτου περιφράσεως τής μελλοντικής 
έννοιας τεκμήρια έχομεν ήδη έν τοΐς δμηρ. έπεσιν, έπειτα δέ καθ άπα- 
σαν τήν έλληνικήν’γλώσσαν. Ας προστεθώσι δ εις τά προεκτεθειμένα 
τά έξης, ένθα πολλάκις ή περίφρασις παραλλήλως καί συνων,ύμω,ς τφ 
συντεθειμένο) τύπω φέρεται.
|λ. Γ, 399 κεξ.

Δαιμονίη τί με ταϋτα ΛιΛαίεαι ήπεροχεύ^ν \ 
ή πή με προτέρω πολίων ευναιομένων 
άζεις ή Φρυγίης ή Μηονίτς ερατεινής 
εϊ τις τοι και κεΐθι φίλος μεροπων ανθρώπων; 
ούνεκα δή νυν δΐον Αλέξανδρον Μενέλαος 
νικήσας έθ εΛεί στυγερήν εμέ οΐκαδ άγεσθαι, 
τούνεκα δή νυν δεύρο δολοφρονέουσα παρέστης ;

Η, 362 κξ. Αντικρύ δ άπόφημι, γυναίκα μέν ούκ αποδώσω, 
κτήματα δ' δσσ άγόμην έξ Αργεος ήμέτερον δώ, 
πάντ’ έθεΛ,ω. όόαεται, καί έτ’ οϊκοθεν άλλ’

Τ, 187-8 Ταύτα δ’ έγών εβεάω όμόσαι, κέλεται δέ με θυμός 
ούδ έποο^κησω προς δαίμονος.

Φδ.Β,325. Η μάλα Τηλέμαχος φόνον ήμΐν μερμηρίζ'ει. 
ή τινας έκ Πύλου αζει άμύντορας ήμαθόεντος.

ήέ καί εις Εφύρην εθε.Ιει^ πίειραν* άρουραν 
εΛθεΙ?, δφρ ένθεν θυμοφθόρα φάρμακ ένείκη.

Δ, 64 2κξ. Τοιγάρ εγώ τοι ταύτα μεταστησω' δύναμαι γάρ. 
δώρων δ , δσσ’ έν έμω κειμήλια κεΐται, 
ίώσω ο κάλλιστον καί τιμηέστατόν έστιν. 
όώσω τοι κρητήρα τετυγμένον’ άργύρεος δέ, 
έργον δ’ Ηφαίστοιο. πόρεν δέ έ Φαίδιμος ήρως,—- 
-— τείν δ’ ε&ε.ίω τάδ’ Qjcaaaac, Πρβλ. *θδ, 
0,144 κεξ.

Εν τω παρ’ ’Αθηναίω ΙΔ\ 622. Δ. (Πρβλ. Bergk Poetae lyrici 
graeci ρ. 1020. ed. 2) ίθυφαλλικώ ασματι.

Ανάγετ , ευρυχωρίαν 
τω θεω ποιείτε* 
έθέΑει γάρ δ θεός δρθός έσφυρωμένος 
διά μέσου βαόίζεον

τό εθεΛεν μετά τού απαρεμφάτου κυρίως μελλοντικήν έννοιαν έκ* 
φέρει Ομοίως καί έν τω Πινδαρ. ’θλ. ί. (ΙΑ\), 7 κεξ.
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(?φΟόνητος δ αίνος ©λυμπιονίκαις 
ούτος άγκειται? τά μέν άμετέρα 
γλώσσα ποψένει,ν εθέΛεε κτλ.

Αισχ. Περσ, 516. όμως δ’ επειδή τήδ’ έκύρωσεν φάτις
υμών, θεοΐς μέν πρώτον εΰζασθαί θεΛα\ 
έπειτα γη τε καί φθιτοϊς δωρήματα 
ήήω λαβούσα πέλανον έξ οϊκων έμών.

Εύμεν. 422. ’Αθ. χ.Ιύειν δικαίως ααλλον η πράζαι Οέ-Ιεις
428. Αθ. τι προς τάδ’ εΙπεΪΎ^ ώ ξεν’, έν μέρει θeJIelq ;

Ο δ Ορέστης πρδς ταύτην την έρώτησιν διά κυρίου psJUorzoq απο-? 
χρίνεται.

435. Ορ. Ανασσ ’Αθάνα, πρώτον έκ τών ύστάτο^ν 
των σών επών μέλημ αψηφήσω μέγα κτλ. 

Σοφοκλ. Αντ. 238. ΦύΛ.
(ρράσαι θε}.ω σοι πρώτα τάμαυτού. — 

πρδς δ πρβλ. τούς δύο την αυτήν που έννοιαν έκφράζοντας μέΛΛονζας* 
— 234. ΦύΜ σοί κεί τό μηδέν έζερώ, φράσω δ’ δμως.
καί 242. Α^. --------------------- δηλοις δ ώς τι σημαν&ν νέον.
Οίδ. Κολ. 1285 κεξ.
ΙΙοΛ. αλλ έξερω' καλώς γάρ έζηγεϊ σύ μοι

καί ταϋτ άφ υμών, ώ ζένοι, βουΛήσομα^ 
καί ταΐνδ’ άδελφαιν, καί πατρός κυρεΐν έμοί* 
ά δ ήλθον, ήδη σοι θέά& πάτερ. — 

Εύριπ. Αλκ. 280. Αδμηθ\ ορας γάρ τάμά πράγμαθ’ ώς έχει, 
Μζαι θέΛ,ω σοι- πριν θανείν ά βούλομαι.

ΐϊρακλειδ. 134 —5 Αργείος είμι, τούτο γάρ θέΛείς μαθεΪΓ
έφ’ οίσι δ’ ήκω καί παρ’ ού, Λεγενν θί.Ιω = έρώ. 

Πρβλ. αύτ. 205. Ηρακλ. μαιν. 355—6,
Ιππολ. 857. Θκ. τί δή ποθ ; ήδε δέλτος έκ φίλης χειρδς

ήρτημένη θε.Ιει τι οημηκαι νίντμ^μέάίει σημηναι, 
Πρβλ. αύτ. 865. ίφιγ. Αύλ. 1538. Κυκλ. 275.
Ρήσ. 149 κεξ. f Α?κ. Τις δήτα Τρώων οΐ πάρεισιν έν λόχω

θέΑεί κατόπτης ναύς έπ Αργείων μοίεϊ^ ; 
τίς ar γενο^ζο τήςδε γης ευεργέτης ; κτλ.

Jo I, έγό) προ γαίης τόνδε κίνδυνον Θε2(»}
ρίψας κατόπτης ναύς έπ Αργείων μοΛεΐ^
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καί πάντ’ έκμαθών Αχαιών βουλεύματα 
ζ/6ω.---------------

Πρβλ. Φοιν. 693. κτλ. Άριστοφάκουο Σφηκ;. 532 κεξ. 
-------- δρας γάρ ώς 
σοι μέγας έστ αγών 
καί περί τών απάντων, 
είπερ, δ μη γένοιτο, νυν 
ούτος έθέλει κρατησαι = κρατήσει.

αύτ. 722 κεξ. καί νυν άτεχνώς έθέλω παρέχειγ 
δ^τι βούλει σοι, 
πλάν Κωλαγρέτου γάλα πίνειν. — 

πρδς ά πρβλ. αύτ. 737.
Καί μην θρέψω γ’ αύτδν παρέχων 
δσα πρεσβύτη ξύμφορα, κτλ.

Πλουτ. 377 κεξ.
Βλε. ώ τάν, εγώ σοι τούτ άπδ σμικρού πάνυ

έθέλω όιαπρά^αι πριν πυθέσθαι την πόλιν. 
τδ στόμ έπιβύσας κέρμασιν τών ρητόρων.

Πρβλ. αύτ. 1088—92.
Ηροδότου Ζ . 1 0, ί εί γάρ καί έγαντιωθήκαί τι θέλει (= έναντ. μέλ­
λει η έναντ ιωθήσεται), βεβούλευται μεν ούδέν έσσον εύ, έσσωται δ’ ύπδ 
τής τύχης τδ βούλευμα. Πρβλ. αύτ. 49, 2. 104 τελ. σοι δέ εί φαίνο­
μαι ταϋτα λέγων φλυηρέειν, τάλλα σιγάν έθέλω τδ λοιπδν = σιγή- 
σομαι. Πρβλ. Α. 164, ένθα μετά τδ θέλειν καί τδ άπαρέμφατον έπε- 
ται /ζ/ΧΖωτ, ειτα τδ μέλλειν μετ απαρεμφάτου. — Ξενοφ. kvafe. 
Γ. 4, 41 Αλλά, εί βούλει, μένε έπί τώ στρατεύματι, εγώ δέ εθε,Αω 
Λορεύεσθαι' ει δέ χρήζεις, πορεύου έπί τδ ορος, έγώ δέ μένω αύτοϋ. 5, 
8 έγώ θέλω, ώ άνδρες, διαθπθάσαι ύμας κατά τετρακισχιλίους δπλί- 
τας, άν έμοί ών δέομαι ύπηρετήσητε καί τάλαντον μισθόν πορίσητε. Ε- 
ρωτωμενος δε, δτου δέοιτο, Ασκών, εφη, δισχιλίων δεησομαι. Οίκον. 
I. 1 καί άλλα τοίνυν, έφη δ ϊσΖθμαχος, θέλω σοι πάνυ μεγαλόφρονα 
αυτής (^ιηγήσασθαι, ά μου άπαξ άζούσασα ταχύ έπείθετο = θά σου 
όιηγηθώ. πρβλ. αύτ. ιςΛ 1. — Πλατ Απολογ. 40 Α ύμΐν γάρ ώς φί- 
λοις ουσιν έπιάεϊζαι έθέλω τό νυνί μοι ξυμβεβηκδς τί ποτέ νοεί* καί 
εύθύς κατο>τέρω. « Τί ούν αίτιον είναι υπολαμβάνω ; Εγώ ύμΐν έρω. 
Αντί(ρωντοζ Τετραλ. Γ. β . 7. ζθελω δε τούς κατηγορούντάς μ,ου 

πάσιν οίς έγκαλοϋσιν ένοχους αύτούς όντας έκιάείζαι. Πρβλ. αύτ. γ\ 
1. — Ισοκρ. 5, 4 περί ού μικρά βούλομαι προει.τεϊκ^ ίνα δηλώσω καί 



σοι και τοϊς άλλοις κτλ. — Λυκούργου κ. Αεωκράτους 36 έν οίς δέ 
καιροϊς και ηλικοις κινδύνους την πόλιν ούσαν Αεωκράτης προδέδο^κεν* 
άναμνήσαι υμάς βούλομαι. πρβλ. 46. 83. 146. — Αίσχιν. 1, 8. 
Βούλομαι δη καί έγω νυνί προς ύμ,άς τον αύτδν τρόπον χρήσασθαι τω 
λόγω, ονπερ τοϊς νόμους ο νομοθέτης* πρώτον μέν γάρ όιέζειμι προς υ­
μάς κτλ. πρβλ. 37. 43. 49. 86. — 3, 159. 181. 213. Αημοσθ. 8> 
/6 έν κεφαλαίω δ’ ά λέγω φράσας καταβήναι βούλομαι. 18, 8. 17 
βούλομαι δέ καί καθ Sv έκαστον αυτών έζετάσαι. πρβλι 102;, κτλ. 
Αιφίλου τ. κωμ. Αποσπ. 92 :

έν ήμέραισιν αύτδν επτά σοι, γέρον, 
θέλω παρασχεϊν 9) κολοκύνθην η κρίνον.

— τω τής συνηθ. θά σ’ τδν παραχώσω. Αιλ. Π. ίστ. Α. 28 άλλ’ έγω- 
γε ύμίν έθέλω είπεϊν Ροδών δόξαν, πρβλ. Β\ 4>

Η αύττζ που έννοια έκφέρεται καί διά του μέΛΛολΤος· του ετέρου 
τών ρημάτων βούλεσθαι η θέλειν καί του απαρεμφάτου τού έκάστοτέ 
ρήματος, π. χ. Σοφοκλ. Αϊ. 679 κεξ.

ότ έχθρδς ήμίν ές τοσόνδ’ έχθαρτέος 
ώς καί φιλησων αύθις, ’ές τε τδν φίλον 
τοσαύθ υπουργών ώφελεϊν βουλήσομαι 
ώς αίέν ού μενούντα. — = ωφελήσω.

Πινδ. όλυμπ., ζ\ 37 (20)
έθελήσω τοίσιν έξ άρχάς άπδ Τλαπολέμσυ 
ξυνδν άγγέλλων διορθώσαι λόγον, κτλ.

Πρβλ. Σοφ. Οίδ. Τυρ. Ι077. Οιδ. Κολ. 1287. Ευριπ. Μηδ. 259. 726. 
Ηροδ. Α. 109. Β'. 1 1 κτλ. Πλατ. Πολιτ. Β'. 375 Α.

Τοιαύτην άρχην λαβούσα ή τού μέ^Λο^ζος άνΑΛυσκ: και προϊόντος 
τού χρόνου μάλλον καί μάλλον έπεκταθεϊσα έν τελεί τοσούτον έπε- 
κράτησεν, ώστε παντελώς έξωσε τούς μονολεκτικούς τύπους, ώς έν τή 
καθομιλουμένη. Σχηματίζονται δ’ έν αυτή οι μέλλοντες τ^ττώς* Γ) 
διά τού ^έ^ω, κατά πρόσωπα καί αριθμούς κλινομένου, καί τού άπαρ- 

τού έκάστοτε ρήματος κατ’ ενεστώτα μέν έπ! πα^ατάσεως η 
επαναλήψεων κατ’ αόριστον δ’ έπί τού άκαριαίον η καί άορισείας 
^Ύ\ς μελλοντικής ένεργείας, κατά παρακείμενον δέ έπί συντέλειας αυ- 
*τής» τώρα συνήθως αποβαλλόμενου τού r, έν ω κατά τούς προγενες”^- 
ρους αιώνας άκόμη διετηρειτο. θελω^ θελεις, θέλει κτλ. γράφει (=: 
γράφειν). θέλομεν^ θέλετε, θέλουσι (θέλουν) γράψη (= γράψαι). θέ­
λω, θέλεις^ θέλει κτλ. φύγη (=- φύγην αίολ. = τώ άττ. φυγεΐν) 
κτλ. θέλω, θέλεις κτλ. εισθαι (άπαρέμφ. τού είμαι), γράφεσθαι 
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χηρίν, παραθύριν κ.τ.δμ 
τνοίον, χηρών κτλ. γενο-

κτλ. θέ.ώμεν γραφθή, δαρθή, καή κτλ. (άντί τών αίολ. γραφθήν^ 
δαρθήν, χαήν = τοϊς άττ. κ. κοιν. γραφθήναι, δαρθήναι, καήναι 
κτλ.)* θέΛω έχει γραμμικόν, θέΛεις έχει γραμμικόν κτλ. θέΛομεν 
είσθαι (η είναι) γραμμένοι· θέλουν είσθαι τεΛεισψένοι ν.τ\. Ενταύ­
θα πρόκεινται είς έξήγησιν τρία τινά' πρώτον η άποκοπή τοΰ ν έκ 
τών γράφειν π, χ. Λάθην, φύγην, γραφθήν, χαήν κτλ. δεύτερον η 
χρησις τών Λάθη, φύγη, <ράγη, έΛθη και τών έξ ών ταΰτα προήλθαν 
Λάθην, φύγην κτλ. αντί τών άττ. κ. κοιν. άπαρεμφ. Λαβεΐν, φυγεΐν 
κ.τ.δμ. συγχρόνως καί ή τών γρά^η, δείζη, σπάση έν τοϊς θέΛω γρά-1 
ψη κ.τ.δμ. καί τρίτον ή τών γραφθή(ν), χαή(ν) κ.τ.δμ. άντί τών 
συνηθ. άπαρ. γραφθήναι, χαήναι κ.τ.δμ.

Η αποκοπή τοΰ ν τών άπαρεμ,φάτων ούσα ανάλογος της τών παι-* 
δι, τυρί, χηρι, παραθύρι κ.τ-δμ. έκ τών προγενε^έρων καί τώρα κατά 
τινας διαλέκτους εύχρηστων παιδίν, τυρίν, 
τούτων δ έκ τών έτι αρχαιότερων παιδίον,
μόνων, καί τής τών : τδν Λόγο, τή ζωή, την πίστι κ.τ.τ. άντί τών: 
τδν Λόγον, τήν ζωήν, τήν πίστιν κτλ. συνέβη οχι (/.όνον περί ταΰτα 
τα συστατικά τών μ,ελλοντων απαρέμφατα, άλλα καί περί άλλα, οία 
πρώτον τα ονομάτιζα, το (ραγεΐ^ τό πιεϊ^ τό ΙόεΙ ζ.τ,-τ. αντί τώνί 
φαγεΐν, πιεΐν, ίδεϊν κτλ. τδ έχει Αλεξ. Κόρην, έπειτα περί άλλα 
μετά ρημάτων συντασσόμενα, ώς έν τοϊς χρονικοϊς τοΰ Μωρέα σλ. 34 
(Ellisseo).

τδν πόλεμον τδν δυνατδν ούκ ήμποροϋν βαστάζει 
= βαοτάζειν. έν σλ. 50.

Ατος του οφείλει καί χρεωστεΐ δουΛεύει διά τδ φιέ του 
J ~ θοδεν όφειΛουν έχπΛηρει είς γαρνιζοΰν δουλείας.

Εν Φ^εν τη αυτή σλ. τδ όφείΛΐύ καί μετά πλήρους άπαρεμφάτου καί 
μετ άναλύσεώς του φέρεται.

νά όφειλη έχειν ό καθείς μετά τδ φλάμπουρόν του 
κα· οφείλει δ προνοίάτορκς νά ήνε όπου θέλη.
πρβλ. καί σλ. 52

έφείλουν είσθαι πανταχοϋ, ώς καί οί προνοίατόροι.
, Οι τύποι Λάθην,^ φύγηκ, φάγην καί οί όμοιοι, επομένως καί οί έξ 

αυτών γενόμενοι νεότεροι Λάθη, φύγη, φάγη κτλ. εινε αιολικοί άντί 
τών άττ. κ. κοινών Λαβεϊν, φνγεϊν, φαγεΐν κ.τ.δμ. φέρονται δ’ ίκανά 
τοιαϋτα παραδείγματα έν αίολικοΐς μνημέίοις, οια : συμφέρην, (συν- 
έΛ)θην Έπν^ρ. Λεσβ. 2166, 20. 39. ιιρχέην, σννέχην Κυμ. 4 7. 48. 
ίέπηκ Αλκαίου αποσπ. 45. καί Σαπφ. 26. ζιγην. Σαπφ. 4,'49. έπαί-
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κάάην* Κυμ. έπιγρ. 25. 29 άσυνέτην, αντΛην· Αλκ. 10. 1ί. 

προτέρην Σαπφ. 14 κτλ. άντί τών έπαινεΐν, xaJeir9 άσυνετεϊν^ αν- 
zJelr κτλ., πρβλ. Ahr. ρ. 89. Αλλ έν φ οϊ τ αιολικοί ούτοι τύποι 
και οι κατ αύτούς δημώδεις βαρυτονούνται, οί θέΛω Ιδή^ θέΛω ευρή 
παραόόξως περισπώνται, ώς νά προήλθαν κατ’ ευθείαν έκ τών αττικών 
ίόεΐν^ εύρεΐν. Πιθανόν μέν και τούτο, πιθανώτερον δέ μοι φαίνεται, ό­
τι τα ίόειν και ενρεϊν ή μάλλον τά έξ αύτών ίδή καί εύρή ούτως έπι 

ληγσυσης τονισμένα εύρέθησαν, ου δυνάμενα άλλως νά τονισθώσι’ 
διότι, ή κυρίως δημώδης των μορφή είνε ό\), βρή^ ώς θέΛω 'όή9 θέ,Ιο-

όή (ή διή). θεΛω 6ρή^ θέλετε 6ρή κτλ.
Επ ίσης αιολικοί είνε καί οί τύποι σπάση κ. οί ομ. άντί

τών κοινών γράψας σπάσαι κτλ. ΐϊτο δ’ αύτη ή άντί τής αι προφορά 
καί γραφή τού 7/ τών Αίολέων μάλιστα τοίς Βοιωτοίς ιδία, ώς ιππότη 
C. 1.1588. ευεργέτης 1563. 64. διακατίης καί γμιΛίης 1569. α. 
III. τής 1593. άντί τών ίπποι ας εύεργέταις, όιακατίαις κτλ. κατα- 
σκευαττη 1568. κεκόμιστη 1569. α. III. οφείΛετη, άπογράφεσθη 
αυτ. καί 1562. 1563. a. b. όεδόχϋη 1568 άντί τών κατασκευαστής 
πεκόμιστας όφείόίετας δεόόχθαι κτλ. Ουτω καί ή καθομιλουμένη ή 
γυναίκες λέγει άντί αί γυν. καί τής ή τσή άντί ταϊς, κή άντί καί. 
θεσσαλικ. δέ καί γράφουμη, ερχουμη κ.τ.τ. άντί τών γράφομας έρ­
χομαι κτλ. Οι ουτω προκύψαντες τύποι γράψη, σπάση, δεί&ς κατα- 
σκευάση (πρβλ. τό προεκτεθ. Βοιωτ.) συμπεσόντες ύστερον κατά τήν 
προφοράν τοϊς έκ μελλόντων κατ’ άποκοπήν τού ν γράψε ι(ν)> σπά- 
σει(ν), δείζει(ν)^ κατασκευάσει(ν), ύπό τής άμαθείας ήρχισαν ώς 
μέλλοντες νά έκλαμβάνωνται, ώστε καί προς άναπλήρωσίν των νά 
προστεθή πάλιν τό r, ώς νά ήτον άνέκαθεν συστατικόν αύτών: θέ.Ιω 
γρά^ειν (ή γράψην), θέΑομεν δείζειν (—ην) κ.τ. ομοια, όποΐζ θά έκ- 
τεθώσιν έκ τών προγενεστέρων αιώνων.

Τελευταΐον αίολιζ,οί είνε καί οί γροΐ(ρθή(ν), δειχθή(νσταθή(ν) 
κ. οι όμ. άντί τών γραφθήνας σταθήται κτλ. Τεκμήρια δ’ ούκ ολίγα 
ϊχομεν έξ άρχαίων αιολικών μνημείων : όντεθήν Κυμ. έπιγρ. 8. 34π=: 
εινατεθήνας γενηθήν 19. στεφανωθήν 46. ειςενεχθήν 48 ένταφήν 
51. μεθυσθήν Αλκ. 28. όμνασθήν Θεοκρ. ΚΘ\ 26 =: άναμνησθή- 
ναι κτλ. Οι νεώτεροι γραμματικοί κατά τήν γνωστήν βαρυτόνησιν 
τών Αίολέων, μαρτυρούντων καί τών παλαιών γραμματικών (ΐωανν. 
γραμμ. 245. Γρηγορ. Κορινθ. 619. Μεερμαν. 663) άντί τών άττι- 
κώς περισπωμένων έΜεϊις είπεΐν, έπαινεϊν κ.τ.τ. βαρυτόνως γρα- 
φου^ιν έΛθην^ εΐπην^ έπαίνην κλ. Αλλ’ άν καί τά έκ προπερισπωμέ- 
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υων είσενεχΰήναι, ένταφήναι, στεφανωθηναι κατ’ αποκοπήν προελ- 
θόντα είσενεχθην^ ένταφην, στεφάνωσην δρθώς βαρυτονούσιν, είνε 
αμφίβολον’ η καθομιλουμένη τούλάχιστον μαρτυρεί κατά της βαρυτο- 
νησεως τούτων, έν ω τά ενεργητικά και αυτή έπ ίσης βαρυτονεΐ έκτος 
ολίγων, ών η διαφορά ηδη ανωτέρω έξηγήθη.

Αφ ού ούτως ίκανώς έξηγηθησαν οί ποικίλοι τύποι τών μελλοντι­
κών τούτων απαρεμφάτων, άς έκτεθώσί τινα παραδείγματα έκ της 
προγενεστέρας δημώδους γλώσσης, ένθα άπαντώσιν ένίοτε καί πληρέ­
στεροι έκεϊνοι οί τύποι. Αλεξ. Κομν. 0ε2ει τό φανερώσει (γρ. ση). θέ- 
2εις κΛαύσειν (αντί κλαύση. πρβλ. ώς πρός τδ ανόργανου ν αυτόθι 
τό: ού δυναται φυΛάζειν καί έκ τού Βελισσαρίου γράφειν εϊχα καί 
πλειότερα νά πώ), θεάεις κτήσειν (= ση = κτησαι, κτησασθαι).

ό έχων φίλους καί γνωστούς ζήσει θεΛει ς τον κόσμον 
Πτωχοπρ. Β. 514 ΟέΛεις συρειν, Βελθ. καί Χρυσ. (τού 12ου αίώνος) 
1\ορ. Ατ. Α. 1 58

όστις γάρ θεΛει έξ αυτής θλιβήν τε καί χάρην αι 
εί μέν καί μέ το θέλημα καί την προαίρεσίν σου 
Θέ2εις ,γυρίσειν καί στ ραφήν, παυόμεθα τού λέγειν.

γυρίσειν γρ. γυρίσην αντί γυρίση (—σαι). Εκ τ. χρον. τ. Μωρ. σλ, 10. 
δλα τά κάστρα τά έτερα τού τόπου τού Μωρέως 
άνευ σπαθί καί πόλεμον θέΛονσι προσχννησειν

προσκυνησειν — προσκύνηση (—σαι). στ. 32 Θε2εισ εχει αύτ. θέΛο- 
μεν ύπα (= ύπάει =ύπάγει), σλ. 48. θεΛουν δον2εύει, QLlovv γάση 
(πρβλ. ώς προς τον καθαρώτερον τύπον τού άορ, το σλ. 70 πώς οφεί­
λει ποιήσει γρ. ποίηση == ποιήσαι}. Εκ τού 2. Σ.

Γίνωσκε, υιέ μου Φραντζεσκή, τά λόγΙα μ’ αν τά πιάσης 
εις τά σέ συμβουλεύομαι Ολίγα νά κοπίάσης
Θέ2εις χάρη καί τιμηθη καί ζησειν καί π.ίουζήσειν, 
καί τούς εχθρούς σου ς τον λαιμόν θέΛεκ: καταπατησειν. 
Καί όταν σέ όούν καί περπατεις μέ φρόνησιν καί τάξιν, 
θεΛουν χαρτίν οί φίλοι σου, κοί έχθροί θώίουν πΛαντά^ειν^ 
Εϊ δ έλθη τό ’ξανάστροφου, θώίουν χαρΤιν οί έχθροί σου, 
κοι φίλοι νά 'ξαφήσουν σε, καί σύ την μούζαν χρίσου, 
και καθ ημέρα, Φραντζεσ/.ή, έσύ θέλεις μανθάνειν 
τούς πειρασμούς καί τά κακά, τά ποιά θέ,Ιειο πανθάνειν κτλ. 

Δημ. Ζηνου Βατραχομ. 21 θες εχει (— θέλεις έχειν). 163 δέν 6ε2εις 
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φύγη, 4 76 θε σε τιμωρήση θέλει σε τιμωρήση). 262 θέΛομε άχ- 
τισταθή, πρβλ. 1 73—6 κτλ. οί δέ πληρέ^εροι καί άττικώτεροι τύποι 
Απαντώσιν έν συγγράμμασιν δπωςούν υπέρ την δημώδη γλώσσαν γε- 
γραμμένοι;, ώς Πτωχοπρ. τών κατά Ροδάνθην καί Δοσικλέα ζ\ σλ, 
302 ούκ αν έθεΛήσω τάς έμάς κρύφαι τυχας (==: ού κρύψω). Αίσω­
που βίω σλ. 25, 28 πρδς χρήσιν τών κρεών τδ αίμά της κενώσαι θέ- 
Λει (= κενώσει). Ανδρεοπουλ. Συντίπα σλ. 6 δπερ σύ παρά τίνος ού 
ραδίως έχεις Λαβεϊν μ,ηδ αύ πάλιν σύ έτέρω δούναι θεΛήσεις' ένθα 
τδ έχεις Λαβειν = τώ Λήψει, ώς κατωτέρω άκοιβέστερον θά λεχθή. 
σλ. 89 και τότε θέΛεις δυνηθεΐν (γρ. δυνηθήν) εύρεϊν τάς πανουργίας 
τών γυναικών, ί 32 άπερ εκείνος έθε.Ιήσει ζητήσαι ζητήσει) κτλ,

2) Διά του θέΛει άπροσώπως λαμβανομένου και τών τριών εκείνων 
χρόνων, ένεστώντος, αορίστου καί παρακειμένου, δχι πλέον κατ’ απα- 
ρέμφχτον, αλλά καθ υποτακτικήν, έκαστου έφ’ έκάστης τών τριών ε­
κείνων περιπτώσειον, της παρατάσεως, του ακαριαίου η στιγμιαίου 
και τής συντεΛείας τής ρηματικής ένεργείας, ώς θέΛει γράφω θέΛει 
γράφης. θέΛει γράφη. θέΛει γράψωμε?· θέΛει γράψητε. θέΛει γρά­
ψουν κτλ. θέΛει έχω γραμμένο?, θέΛει έχης γραμμένο? κτλ. θέΛει 
γράφηται. θέΛει γραφθώ, θέ.Ιει ήμαι γραμμένος, Θέ.Ιει ήνε γραμμέ­
νοι κτλ. κτλ. Αλλ οί τύποι ούτοι εινε σπανιότατα έν χρησει.

3) Διά του θέΛω ή κατ αποκοπήν θε καί τής άναλύσεως του Απαρ­
εμφάτου τών τριών είρημένων χρόνων, έκάστου έφ έκάστης τών τριών 
έκείνων περιπτώσεων, ώς: θέΛω (ή θέ) νά γράφω, θέΛω (ή θέ) νά γρά­
ψω. θέΛω (θέ) νά έχω γραμμένο?. θέΛω (θέ) νά γράφωμαι. θέ.ίω (ή 
θέ) νά γραφθώ, θέΛω (θέ) νά ήμαι γραμμένος κτλ. Κατά δέ κρασιν τού 
θε καί του νά εις θά προήλθαν οί κοινότατοι μέλλοντες θά γράφω, θά 
γράφης κτλ. θά γρά^ωμεν, θά γρά^ητε κτλ. θά έχω γραμμένο? κτλ, 
θά γράφωμαι, θά γραφθώ) θά ήμαι γραμμένος κτλ. Εινε δέ περιττδν 
νά στμειωθή, δτι πρδς τήν συντελικού μέλλοντος περίφρασιν τίθεται 
κατά διαλέκτους άντί τών παρακειμενικών τύπων έχω γραμμένο?, δ- 
χης γραμμένο? κτλ. ήμαι γραμμένος, ήσαι γραμμένος κτλ. καί οί 
τεροι έχω γράψη, έχης γρά^μ κτλ. έχω γραφθεί, εχμς γραφθεί, ε· 
χωμεν γραφθεί κλ? π. χ. θά εχω γράέτη. θά έχης γραφθεί κτλ. Εν 
τούτοις ένίοτε παραλείπεται το νά, ώς έν τφ έπυλλίω (Ζαμπελ.) στ, 
5'1 καλά θέΛω σου 7μόσω. έν τώ Θ. Ρ. τδ μέμψουν σε θέΛουν,

Εκ πάντων τούτων είναι φανερδν 1) δτι τδ μόριον θά δγι ήδη έτοι- 
μ-ον και αύτοτελές έν τή γλώσση προϋπάρχον, ώς ένόμιζεν δ Hase, 
?τροετάχθη τών τρ.ιών. έκείνων χρόνων τής ύ#οτακτνκής, καί άνευ τού
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μορίου πρότερον μελλοντικώς εκλαμβανόμενων, ‘αλλά συνεγεννήθη με-* 
τά τοϋ τρίτου τρόπου τής τοϋ μέλλοντος περιφράσεως καθ’ ήν είρηται^ 
κρασιν. 2). Οτι. εν τοϊς θεΛ,ω^ θέΛε^ θέΛ,ει %τ\. Tpfyfa κτλ.
δεν περιέχοντας ώς άλλος τινες ύπέλαβαν, ύποτακτικαί, άλλ’ απαρ­
έμφατα. 3) ότι η εδώ τηρούμενη ορθογραφία τών γράφει (=π γράφειν), 
γράψη (— γράψαι), εΜη (= έλθην αίολ. — έλθεϊν), φάγη ( φάγην 
αίολ.), γραφτή (= γραφθήνα,ι), καή (=τ καήναι) κτλ. είνε σύμφωνο- 
τέρα τή ετυμολογία. Αν δέ τελευταϊον ένθυμηθώμεν, ότι ή δημώδης η 
καθομιλουμένη γλώσσα οχι μόνον έκ τής αττικής, αλλά και έκ τών 
ποικίλων κατά τύπους δωρικών καί αιοΛικών διαλέκτων συγκροτη·* 
θεΐσα, πολλούς πολλαχοϋ δωρισμούς καί αίολισμούς διασώζει, ούδ’ δ- 
λως θά φανή παράδοξον, οτι καί ενταύθα περί την τών μελλόντων πε- 
ρίφρασιν ικανούς αίολισμούς επιδεικνύει.

4) Αλλος τις, σπανιώτερος, τρόπος τής τοϋ μέλλοντος περιφράσεως 
εινε ο δια τοϋ μορίου rd καί έκαστου τών τριών υποτακτικών χρόνων, 
ενεστ. αορ. και παρακ. εφ έκάστης τών τριών εκείνων σχέσεων τής 
ρηματικής ενεργειας. Ητο δε συνήθης ούτος ο τρόπος κατά τούς. προ*° 
γενεστέρους αιώνας, ώς π. χ. παρά Πτωχοπρ. Α . ς. Τό κξ.

Αν γάρ πεισθής ταϊς συμβουλαϊς καί τοϊς διδάγμασί μου 
συ μεν λοιπον rd τιμηθής, μεγάλως εύτνχήσρς, 
εμε δε τον πατέρα σου καν έν τοϊς τελευτοϊς μου 
να άρεφρς ώς αδύνατον καί νά γεροβοσκήσης

4 14·. Παρα κρανιαροκεφαλον πάντως νά μ ονομάσουν, 
νά τον είπώ τι μάθε το τζαγγάριν το παιδίν σου. 

λ- Β'. 20.
Και επιον, πίνω καί νά πιώ όλονών ταίς πικράδες, 

Διότι ώστε νά λικιωθοϋν πολλά νά τακ^ανθοϋσι,ν
Β. X. ου δύναμαι, ώ Βέλθανδρε, τήν ςενιτελάν σ’ άκοϋσαι, 

καν θάνατος με πρόκειται, ύβρεις καν άτιμίαι. 
κάν δέ καί το βασίλειον, καν δέ καί αυθεντίας.

,ν ' ’ ' Ο Λ f \ / ’καν και αυτό, ο λεγομεν, το φυσικό μας στέμμα 
νά καταΛ,ειψω κ εις ούδέν παρέζω τούτου θησ<ύ 
VM μετά σου νά ζενωάώ^ καί μετά σου νά εΛθού 
εις χώρας ζένας έθνικάς ποδοχωροβατησω 
σνναποΰάνύ) μετά σου κ εις αδην συγκαταίβω^ 
μόνον καί γάρ τήν βλέπησιν τήν ’δικήν σου άς έχο 

φ ρ
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α?*Γ< ΐδού αποχαιρετίζω υμάς και εύξασθέ μοι 

και τής ξενώσεως τήν οδόν ιδού νά ύπαγαίνω, κτλ. *>—**
Δύσκολον τώρα ν άποφανθή τις, αν τό τά τούτο έκ τού αρχαίου 

ϊνα προήλθεν ή έκ τού αν (δυνητ.). ?Επί μέν τής προτέρας περιπτώ- 
σεως δ δι αύτού μέλλων είνε ελλειπτικός τού βου.Ιητικοϋ ρήματος, 
ως δταν λέγωμεν : θά μού δώσης τό δείνα πράγμα; νά σου to όώσω 
ί— θέλω νά σου τό δώσω’ έπί δέ τής δευτέρας περιπτώσεως δ δι’ αύτού 
μέλλων έκφέρει μετριώτερον ώς έξ υποκειμένου μάλλον τό διά τού θά 
έντονώτερον καί πραγματικώτερον έκφραζόμενον’ ή αυτή δηλ. διαφο­
ρά, οΐα έν τή άρχαία μεταξύ ευκτικής μετά τού (δυνητ.) ar, τοιαύ-’ 
την μετριωτέραν έννοιαν πολλάκις έκφερούσης, καί τού κυρίου μέ.Ι- 
Λοντος* ωβτζ θά άώσω : νά όώσω = δώσω .* όοιην άν.

5)ον καί τελευταίον τρόπον τής τού μέλλοντος περιφράσεως άπε- 
πειράθη ή γλώσσα, περιοδικώς μόνον κατά τούς μέσους αιώνας, τον 
διά τού εχω και του προσήκοντος απαρεμφάτου, ώς π. χ. έν τοις 
Ψευδοκαλλισθ. ίστορ. ’Αλεξάνδρου Γ\ ζ. 1 7 : Οί δέ (Ινδοί) φοβούμε­
νοι ούκ ήθελον μεθερμηνεύσαι. Σύννους δέ έγενόμην καί εΐλκυσα αύτούς 
κατά μόνας. Καί είπον τούτο οί ’ίνδοί. Ταχύ άποΛέσθαι εχεις ύπα 
τών ιδίων. — Πεπλήρωταί σου τά τής ζωής ετη καί άνακομισθήναι 
ούκ εΧε^ πρδς ’Ολυμπιάδα τήν μητέρα σου, άλλ’ έν Βαβυλώνι /- 
χεις άποΛεσθαι. Πρβλ. αύτόθι * «Βασιλεύ ’Αλέξανδρε, έν Βαβυλώνι 
δει σε άποθανεΐν. υπό τών ιδίων άναιρεθήση καί ού δυνήση άνακομι- 
σθήναι προς τήν μητέρα σου Ολυμπιάδα. » Χρον. Θεοφ. 197, 13 κεξ. 
τότε θυμωθείσα ή ’Αριάδνη είπε τω βασιλει δτι ή Ιλλος εχει είναι, 
εις τό παλάτιον ή έγό) = εσται, 416, 13 γίγνωσκε γ>ρ δτι μετά 
πολλής αισχύνης εχει δ χαγάνος ύποστρέψαι είς τήν άφιερωθεϊσαν 
αύτω υπό Ρωμαίων χώραν = υποστρέψει. (Πρβλ. Κεδρηνού Α . 697, 
4 5)* 500 έάν λα7;ήση; τώ στρατώ ϊνα δέξωνταί με, καί τάς ρόγας 
®ύτών έπαυζήσαι εχω καί ειρήνην ποιώ μετά τού βασιλέως τών Ρω­
μαίων = επαυξήσω, ποιήσω, αυτ. καί καλώς εχομεν ζήσαι. Καί 
σπούδασαν μετά τού λαού σου5 ϊνα έγώ βασιλεύσω καί πάντας υμάς 
προβιβάσαι εχω καί συγκρότησα/, καί κατ’ έξαίρετον σέ. Καί δτι έ- 
δήλωσα αυτώ διά τού συγγαλάκτου αύτού, δτι, εϊτι δύναμαι» Λα.Ίή- 
σαι εχω τόν στρατόν καί μοχθήσαι κτλ. αυτόθι: Διά τήν εκείνου α­
γνωμοσύνην ούδέ έμοί εχει δ βασιλεύς πιστεϋσαι. 534, 15 καί ήπεί- 
λησε λέγων’ δτι εί ζώ, όεΐζαί σοι εχω τις είμι. 584, 12 δ δέ λέγει 
αύτώ. μή σπουδάσης, γενεσθαι εχεις βασιλέα (ίσ. γραπτ. είς βα- 
Φίλέα) = γενή-/). 731,20 εί μή πνιήσετέ τινα τρόπον καί παραδώ-
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#ετε αυτόν, τούς λόγους, ούς έχετε μετ’ αυτού μηνΰσαι εχω τώ 
σιλέί* Θεοφαν. συνεχ. 697, 16 Λέων ο υιός σου παραμήριον βαστάζει 
καί ήνίκα μοναζευθή μετά σου, όρμαν εχει του σφάξαι σε. Συ[/. Μα- 
γίστρου 633, 20 εάν μοι τον υίδν του άμερουμνή τίαρέξητε καί 
λαόν και έξέλθω, ύποτάζαι εχω τήν Ρωμανίαν. Αισώπου β. σλ. 39Γ> 
15. Αίσωπος έφη* «άκων έχεις τούτο εις έμέ πράζαι. Πρβλ. 41,3, 
Κεδρηνού α\ 713,3 (δ Φωκάς προς Ηράκλειον), «σύ κάλλιαν έχεις 
διοικήσαι » 784, 12 εάν βασιλεύσ^ς, £ίψον αυτήν, καί γενέσδαι σο& 
έχει (— γίνήσεται) ή βασιλεία πολυχρόνιος καί κραταιά. Β.6489 
23 είπόντων δέ (τών ιατρών) ει μή τούτο έπιχειρήσειεν, έζ ανάγκης 
εχειν καυτήρι χρήσασθαι, έκ τούτου δ’ άπαιδία κατασχεθηναι δεινή 
κτλ. /ίνδρεοπ. Συντ. σλ. 6. Ο τι άν ή σοι το ποθουμενον καί ειπερ 
υπάρχει ράδιον, τούτο σοι δώσω, ει δέ αδύνατόν έστι το ζητούμενον9 
ούκ έχω σοι δούναι. Β. X. ει ίσως ταύτα άν είπής, έχεις καλώς 
ποιήοαι = ποιήσεις.

Η περίφρασις αύτη ελαβε τήν αφορμήν βεβαίως έκ τού κατά τούς 
άρχαιοτάτους ήδη χρόνους έν τή γλώσση συνήθους συνδυασμού τού εχω 
μετ απαρεμφάτου, σημαίνοντος έ'χείν την δύναμιν, τήν ικανότητα 
καί δή καί τόν σκοπόν ποιειν τι ή καθ’ όλου δύνασθαι ή βούΛεσθαε, 
ποιειν τι. Οία π. χ. τά Ιλ. Η, 217, άλλ’ ούπως ετι είχεν ύποτρέσαι 
ούδ άναδυναι άψ λαών ές όμιλον. Π, 110 ουδέ πη είχεν άμπνεϋσαι. 
Φ, 242 ούδέ πόδεσσιν είχε στηρίζασθαι (= ήδύνατο). πρβλ. όδ. Λ* 
584. Μ, 433. Σ, 364 δφρ άν εχης βόοχειν σήν γαστέρ’ άναλτον. 
Σοφ. Φιλοκτ. 1 047 πόλλ άν Λέγειν εχοιμι προς τά τούδ’ έπη. Πινδά­
ρου Ολ. ΙΓ . 11 εχω καλά φράσαι. ϊσοκρ. 15, 237 εχω δέ δεΐζαι καί 
τόπους, εν οίς έξεστιν ίδεϊν τοΐς βουλομένοις τούς πολυπράγμονας κτλ. 
σχεδόν =- τώ δείξω κτλ. Είνε δέ γνωστόν, καί ήδη πρότερον έλέχθη, 
πόσον ευχερής είνε ή έκ τού δύνασθαι ποιειν τι εις το μέΛΛειν ποιεΐν 
μεταβασις. Δια τούτο καί αί ρωμ,ανικαί γλώσσαι έκ τού αυτού έν τή 
λατινική συνδυασμού τού habeo μετ απαρεμφάτου έσχημάτισαν τούς 
ίδιους αυτών μέλλοντας, αλλά μέ ταύτην τήν διαφοράν έκ τής ελληνι­
κής, ότι εν ταις πλείσταις αύτών τδ βοηθητικόν ρήμα μετά τού άπαρ-* 
εμφατου εις Βν όλον συνεκράθησαν. Ούτω π. χ. έκ τού λατ. habeo can- 
tare ή cantare habeo έγεινε τδ ΙταΛ. cantar-ho καί τδ γαλλ. chan- 
ter-ai, έπειτα οί τώρα συνήθεις μέλλοντες cantero^ je chanterai, έν ώ 
έν τή σαρδιχη διαλέκτω δ μέλλων π. χ. τού esse ύπδ άναλελυαένον 
τύπον άχόμη φέρεται, ώς appu essi (= habeo esse), has essi, hat 
essi. πληθ. eus essi, cis essi, haula essi. Κατά τδν αυτόν τρόπον έκ 



ίύϋ cant arc habebam (— &ταλ. avia) είχιοριατίσθ·/) ό 0i)ft)zix6c λε™ 
γόμενος τύπος. Ιταλ. canter-ia. ίσπαν. καί πορτογ. cantar-ia. γαλλ. 
chanter-ais (chanterais), προβηγκ. chantar-ia κτλ. Εγεινε δέ [χνεία 
τών άναλόγων ρωμανικών, δχι διά νά δειχθη δτι η μελλοντική χρήσής 
του εχύ) μετ απαρεμφάτου εις την μέσην ελληνικήν έκ μιας τίνος τών 
ρωμανικών γλο^σσών μετεδόθη' διότι μόλις περί τον ενναΐον αιώνα 
ηρχισε νά μορφώνεται ή αρχαιότατη αυτών* ή apja/a γαΛΛοκή^ δτε 
κατα τα εκ τού Θεοφανους παραδείγματα έν τή ελληνική ήτον δ μελ­
λοντικός ούτος τύπος ήδη συνηθέστατος* άλλ δρθότερον είπείν έκατέ- 
ρωθι ανεπτυχθη οίκοθεν και έζ αυτής τής φύσεως του απαρεμφατικού 
εκείνου συνδυασμού. Εν τελεί σημειωτέον, οτι τδ δχι πλέον μετ* 
απαρεμφάτου, άλλα μετά τής διά τού νά άναλύσεώς του έν τή νεωτέ- 
poc γλώσση σπανιωτερον μεν επί καθαρώς μελλοντικής σημασίας λαμ- 
βανεται, συνηΟεστερον δ έπι τής τού όύνασθαι^ ικανόν είναι ή 6ού- 
Jsaffai ποιεΐν τι ή πο^ήσαί.

ΟΙ ΔΥΝΗΤΙΚΟΙ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΙ ΤΥΠΟΙ.

Καθώς έν τή σανσκρίτη δ δυνητικός τύπος είνε συγγενής τού (βο­
ηθητικού καλουμένου) μέλλοντος, διά τού αυτού άμφότεροι βοηθητι­
κού επιθέματος sja-mi (μελλ.) καί sja-ΐϊΐ (δυνητ.) έ σχηματισμένοι, 
μόνον δέ τή άτελεστέρα δευτερευούση καταλήζει διαφέρων δ δυνητι­
κός τού μέλλοντος* καθώς έν τή λατινική καί τή γερμανική επί 
δυνητικής χρήσεως οί παρω^μ^ζοί τής υποτακτικής (subjunctivus) 
λαμβάνονται, ώς dicerem, dixissem κτλ. ich wiirde sagen, ich 
hdtte gesagt κτλ. καθώς έν αυτή τή άρχαί^ ελληνική ή άυνητικη εν- 
νοια εκφέρεται διά τής εύχτίκής (δευτερευούσας καταλήξεις έχούσης) 
συνήθως μετά τού αν καί τών παρωχημένων χρόνων τής δριστικής με­
τά τού αυτού άν (κεν), ώς Μγοιμ' άν = νά λέγω, θά λέγω (μετριώ- 
τερον), ήμπορούσα νά λέγω, εΐποψ άν — νά εϊπω, θά είπω (μετριώ- 
τερον), ήμπορούσα νά είπω. εΛεγον άν — νά ε.Ιεγα^ θά έλεγα, ήθελα 
λέγει(ν). είπον άν — νά είπα, θά είπα ή θά είχα είπει, ήθελα είπή(ν). 
είξ>ηχεεν άν (σπανιωτερον) κτλ. Καθώς τελευταΐον έν ταΐς ρωμανικαΐς 
γλώσσαις δ δυνητικός είνε σύνθετος έκ τού άπαρεμφάτου τού έκάστοτε 
ρήματος καί τού (συντετμημένου) ^αζατατικον τού h&beo, ώς προ ολί­
γου είδαμεν, έν ώ δ μέλλων έκ τού ένεστώτος τού αυτού ρήματος. Ού’ 
τω καί έν τή νεωτέρα ελληνική δ δυνητικός κατά τούς αύτούς καί ό 
μέλλων τρόπους καί διά τών αυτών μέσο>ν περιφράζεται ή καί έκφρά-
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^εται, όχι πλέον, ώς δ φελλών διά του ένεστώτος τών βοηθητικών ρη­
μάτων, αλλά διά του παρατατικού.

Πεφίφρασις διά του βοηθητικού θέλω.

4) ήθελα γράφει(ν)
2) ίθελε γράφω
3) θέ νά (ή θελά) έγραφα
4) Οά έγραφα

ά.) δυνητικός παρατατικός.
παθ. ήθελα γράφεσθαι 

ήθελε γράφωμαι 
θέ νά γράφουμουν (— όμ.ην) 
θά έγράφουμουν (—όμην)

β.) αόριστος δυνητικός.
4) ήθελα γράψη ήθελα γραφθή(ν)
2) ήθελε γράψω ήθελε γραφθώ
3) (θέ νά έγραψα) (θέ νά έγράφθηκα)
4) (θά έγραψα) (θά έγράφθηκα)

γ\) συντελικός δυνητικός.
ήθελα είσθαι γραμμένος 
ήθελε είμαι γραμμένος 
θέ νά ήμουν γραμμένος η 
θέ νά είχα γραφθεί.) 
θά ήμ,ουν γραμμένος 
ή θά είχα γραφθεί).

οί συνηθέστατοι έν τ^

4) ήθελα έχει(ν) γραμμένον 
.2) ήθελε έχω γραμμένον
3) θέ νά είχα γραμμένον

4) θά είχα γραμμένον (ή γράψη)

Οι τύποι ουτοι, μάλιστα οί διά του θά} εινε 
νυν καθομιλουμένη.

Η διά του εχω περίφρασις^

Η διά του έχω περίφρασις τού δυνητικού, καθώς και ή τού μέλλον­
τος, ήτο συνήθης κατά τούς προτέρους αιώνας, ώς π. χ. παρ’ Αν. Κομν. 
τομ. Α. 264, 21 και είχον πολλούς προςφέρειν (=> προςέφερον άν. 
προςήνεγκον άν. γαλλ. j ofTrir-ais), εί μή δ χρόνος με την μνήμην ά- 
φείλετο. Ανδρεοπ. Συντίπα σλ. 1 39 έγίνωσκεν δ διδάσκαλός μου, ώς, 
εάν έξ αρχής είς μεγάλα καί μακρά μαθήματα βάλη με, ευκόλως εί­
χον άλαζονεύσασθαι καί έκφυγεϊν απ’ αύτού, άτε βασιλέως ύπάρ/6,ν 
υιός = ήλαζονευσάμην καί έζέφυγον άν κτλ. Παραδείγματα δέ τής 
διά τού ήθελα περιφράσεως έκ τών προγενεστέρων έστωσαν τάδε. 
Χρονικ. τ. Μωρ. σλ. 40,

32



— 250 —
κ ηθεΛεν εϊσθαι αμαρτία, κατηγορία μεγάλη^ 

σλ. 104 Πολλάζις άν έχάνασιν οί Φράγκοι τον Μωρέαν 
μετά του κάστρου εκείνου τον ηθεΛαν κερδίσην' 

σλ. 94 άν είχε γάρ την δύναμήν καί είχεν έπιδέξιον, 
δείζη το ηθεάε καλά Μισέρ Ντζεφρέ εκείνου, 

σλ. 106 άλλ* ούτως σάς ήθέΛασι φονεύση καί άκΛηρωση. 
Ερωτοζρ. σλ. 92.

καί τδ παιδί μου άν κανείς μου τωθεάε σχοτωση, 
έτοιον καιρόν αντάμειψαν δέν ηθεΛα τον δωση, 
ουδέ γνρέψην ηθεΛα νά ’γδικηωθώ έτοι’ ώρα. κτλ. 

ένθα τδ μέν άν ηθεάε σκοτωση = εί έσκότωσε, κ άπέκτεινε η άπδ- 
κτόνει (σπανιώτερον), τδ δέ ηθεΛα δώση = έ'δωκα άν κτλ.

Πε^ίφρασις διά του νά.

To νά τούτο δέν είνε άλλο η τδ άρχαϊον άν άντεστραμμένον. Η δέ 
χρήσις αυτού πρδς ερμηνείαν τής δυνητικής έννοιας καί τώρα είνε γνω - 
στη έν τή καθομιλουμένη, ώς δτε λέγομεν: δ δείνα έκαμε τδ καί τό* 
τάπες πώς ήτο θηρίο(ν) = είπες dr, καί έν τοις προτέροις χρόνοις ά- 
κόμη συνηθεστέρα, ώς π. χ. Πτωχοπρ. Α. 375. έβγάνω τ’ ολοκόκκινο ν, 
ναπες βαφέαν ομοιάζω. Β. 211 καί τότε νάδες, Δέσποτα, πηδήματα 
νεωτέρου — είδες άν, Βελθ. κ. Χρυσ.

Νά είπες* ουρανόδρομον αστέρα εχει έσω. 
αύτ. Νά είπες, δτι κίνησιν έχουσιν ώσπερ ζώντα. 
αύτ. Η φύσις τοίνυν τών βροτών, ει έθεάτο τούτο, 

μεγάλως νά έπαίνεσεν, μεγάλως νά έθαυμάστην.
= έπηνεσεν άν, ίθαυμάσατο άν. Εκ τού Θανατ. τ. Ρόδου.

Λέγω άν έτυχε κανείς νά τά καλοσκοπήση 
τάργόχειρα, τά κάμνασιν πολλά νάχεν φουμίση 

είχεν άν φημίσας, έπεφημίκεδ άν^ η έφημισεν άν.
Τελευταϊον καθώς έν τή αρχαία πολλάκις ή δυνητική έννοια ερμη­

νεύεται δι απλής τής ευκτικής η τών παρωχημένων οριστικών άνευ 
τού άν, ώς π. χ. έν Ιλ. Τ, 321

ου μέν γάρ τι κακώτερον άλλο πάθοιμι
= χάάοιμι άν* πρβλ. Δ, 93. Η, 98 κ. άλλ. Σοφ. Ηλ. 1021 κεξ.

ειθ ώφελες τοιάδε τήν γνώμην πατρδς 
Θνήσκοντος είναι* πάντα γάρ κατειργάσω
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= κατειφγάσω αν' πρβλ. ίλ. Ζ, 345 κεξ. Ηροδ. Α. 187. Πλατ. συμπ. 
190. C. κ. αλλ. μάλιστ έπί τών έχρζ/r, καί" τών όμοιων" οΰτω 
και σήμερον διά μόνου τοϋ παρατατικού χωρίς νά (ήθελα η θά) έκφέ* 
ρεται, ώς ότε λέγομεν: άν ήρχεσο (ήρχουσουνΊ σύ, εγώ δεν έβγαινα 
έξω = ούκ άν έξήειν, ούκ άν έζέβην' αν ήθελες νά κάμγς τδ δείνα, 
δεν ήτον ανάγκη νά χάσης τόσον καιρόν* καί έν παρομοίαις φράσεσιν.

ΟΙ ΑΟΡΙΣΤΟΙ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ.

Η γλώσσα έκ τών άπλουστέρων όρμωμένη είχε κατ άρχάς, ώς εικός, 
tf f f / f 5 \ ~ /.ενα μονον παρωχημενον τύπον, συνεπτυγμενως και τας τρεις ποιότη­
τας τής παρωχημένης ένεργείας έρμηνεύοντα, τήν παράτασιν, τδ άκα- 
ριαϊον καί τήν συντέλειαν και διά τούτο τδν τόπον τών ύστερον διακρι- 
θέντων τριών τύπων έπέχοντα. Ταύτης τής χρήσεως λείψανα ίσως θε- 
τέον πα^αζαζικούς ζι,νας κατά τήν μεταγενεστέραν συνήθειαν παρ’ 0- 
μ-ήρω καί Ηροδότω προ πάντων, άλλα καί παρ’ άλλοις ποιηταΐς ώς αο­
ρίστους ή υπερσυντελίκους έκλαμβανομένους. Οίοι οί: 1) βαϊνον (= 
εβαινον αντί έβησαν) Ιλ. Α, 437 κείμενος μεταξύ τεσσάρων αορίστων. 
τίθη (= έθηκε) αυτ. 441 καί 446 καί ούτος μεταξύ πολλών αορί­
στων. μίσζυΛΛον (= έμίστυλαν) αυτ. 465 παρά τοΐς άορίστοις 
par, ωπζησαν, έρύσανζο, εζεζο (πρβλ. Πλατ. Μέν. 89\ ενδυνε καί 
βάΛΛεζο Ιλ. Β, 42—3 μεταξύ τών αορίστων εγξετο, ά/ιφ^γνζο^ έδή- 
σαζο, βάΛεζο καί εΐάεζο. λείπε καί λίπε παράλληλοι έν Β, 4 06—7. 
Σταθερώς δ ώς αόριστοι εκλαμβάνονται οί κατά τδν τύπον μάλλον ή 
ήττον παρατατικοί εκλνον (παρ Ομήρω καί έν γνώμαις, ένθα συνή­
θους αόριστος τίθεται, ώς Ιλ. Α, 24 8). εφηκ, ήρόμην καί τινες άλλοι’ 
συχνάκις δ’ οί : eyspor, ηγον (καί έπί προστακτικής) κτλ. 2) άαφί 
αμβροσιον έανδν έσαθ , ον οί Αθήνη εξυσ’ άσκήσασα, τίθεε (=: ετε- 
θηκει) δ ένί δαίδαλα πολλά. Ιλ. Ξ, 4 79. Τον αίσχρώς ένένιπτε Με- 
λανθό> καλλιπάρηος, τήν Αολίος μέν εζ^ζε (= έτετόκει), κόμισσε δέ 
Πηνελοπεια όδ. Σ, 324. Τοιούτος άπέβη σταθερώς ο ωχεζο. Οτε δ’ά- 
νεφυη ή χρε·α τού ακριβώς διακρ'νειν δι’ ίδίο^ν τύπων τάς τρεις έκείνας 
χρονικά; ποιότητας, πρδς τούτο μετεχειρίσθη ποικίλα μέσα’ καί πρδς 
μεν την τού νπε^σνκζε^Ιί^οϋ διάκρισιν εις τδ έκάστοτε θέμα τού πα­
ρακειμένου προέθηκε μέν τήν αϋίγησιν (ύστερον καί παραλειπομένην, ώς 
εϊδαμεν), έπέθηκε δέ τον εσα (παρωχηα. τού έσ-^ί\ ώς ανωτέρω έλέ­
χθη’ τον δέ ηα^αζαζικόν άπδ ζον άοβ,σζον διέκρινεν, εκείνον μέν έκ 
τού έκάστοτε καθ ένα ή πλείονας ομού τών προειρημένων τρόπων έκ- 
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τεταμένου θέματος σχηματίσασα, τούτον δέ έκ του βραχύτερου, ώς έ- 
λάμ.βανον — έλαβαν, έλειπον έλιπον. έτιζτον — ετεζον. έτεμνον 
-— έτεμον ή έταμον. έπίτνεον — έπιτνον. έστύγεον — εστυγον. έπε- 
τόμην — έπτόμην. εδυον — έδυν, ήγον — ήγαγον κτλ. Η δέ πλα­
στική αύτη δύναμής μέχρις έσχάτων ενεργός έμεινεν, ώς δήλον έζ τών 
νέων διαφορών εφερνα (παρατ. ηδη έν τοϊς δημοτιζοϊς μνημείοις τού 
4 2ου αιώνος) καί εφερα' πήγαινα καί πάγαινα (ζυρ. ύπήγαινα, ύπά” 
γαινα έν. Β. Χρ.) καί πήγα (= υπήγα = υπήγαγαν). Τάς έκαινοτό-' 
μησε δέ άφ’ ού οι άόρ. ήνεγκον καί ήγαγον άχρηστοι άπέβησαν. Ε­
πειδή δ έπί τινων ρημάτων, ού δυναμένο^ν νά έκτείνωσι τά θέματά 
των, διά γνωστάς η αγνώστους αιτίας κατ’ ούδένα τών προειρημέ­
νων τρόπων, ή τοιαύτη διάκρισις αδύνατος ήτο, η γλώσσα εις άλλην 
οδόν έτράπη. Είς τά ρηματικά θέματα τών τοιούτων, οία τά Λέγω, 
γράφω, πέμπω, Λάμπω κ.τ.δμ. πνζγω, τριβω κρ~ζνω, κΛζνω' μο- 
Λύνω, αίσχύνω, δείκνυμι κ.τ δμ. ζαί τά παρώνυμα είς αω, εω, οω 
καί — ζω, ώς τιμάω, ποιέω, δη2όω, πειράζω, νομίζω, δανείζω, 
ερπύζω κτλ. προςήρτησε τον παρωχημένον τού είμί (ί)σα καί έ­
πλασε τούς κατ’ άγνοιαν υπό τών παλαιών γραμματικών ά. ζληθέν- 
τας αορίστους : έγραψα — έγραψάμην’ έκρινα ·— έκρινάμην (άντί 
τών έκρινσα — έκρινσάμην). έτίμησα. έποιησάρην. ένόμισα. έπείρα- 
σα. Ιδάνεισα κτλ. Αλλά καί περί ταύτης τής συνθέσεως τού (ε)σα 
καί περί άλλων, περί τε τής έζ τών υγρόληκτων αποβολής τού σ έν τή 
μεταγενεστέρα γλώσση ζαί τής άλλοίας έν άλλη διαλέζτω άναπληρώ- 
σεώς του ήδη έμπροσθεν εγεινε λόγος. Εδώ δ’ υπολείπονται τά εξής 
προς έξέτασιν. 1) Οτι ζαί άλλαι συγγενείς γλώσσαι, ή σανσκρίτη ζαί 
ή λατινική, τοιούτους ένσίγμους παρωχημένους απέδειξαν, συντεθειμέ­
νους καί τούτους έκ τού παρωχημένου τού υπαρκτικού ρήματος. Τοιού- 
τοι π. χ. οί σανακρ. a-dik-sham, έδειξα, a-dik-shas, έδειξας. a-dik- 
^shat, έδειξε κτλ. ένθα τό sh κεϊται εύφωνικώς αντί τού S οί 2arivi- 
?ωί: είς si dim (= dic-si), duxi (duosi), sumpsi, compsi^ rausi 
(άντί rauc-si, ένεστ. raucio), jussi (άντί jub-si) pressi (άντί prem- 
£i), sparsi (άντί sparg-si), mersi (άντί merg-si), fulsi (= fulg-si), 
mansi κ. άλλοι. Εζ τού αύτού βοηθητικού καί τό γ . πληθ. τών παρωχ. 
$Ινε συντεθειμένον, ώς deder-unt, pepule-runt κτλ. ένθα τό s μετα­
ξύ δύο φωνηέντων είς Τ μετέβη, ώς καί αλλαχού ύφ όμοιας περιστά­
σεις είνε συνηθέστατον τή λατινική. Τών δ άσιγμων παρωχημένων τής 
λατινικής οί είς v>i καί H καθώς καί είς bam καί bo παρατατικοί καί 
μέλλοντες είνε συντεθειμένοι έζ τής ρίζης bhu (σκρ) έλλην.· φυ λατιν,
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fu ώς αυτοτελές ρήμα, οια τά fu~i, f f*-eram, fu-iswm καί 
αυτό τδ fi-o^ καί bu (χωρίς τής δασύτητος), δθεν οί παρατατ. ama- 
bam, dic~e-bam, audi-e-bam, leg-e-bam, οί μέλλοντες ama-bo, mo-* 
ne-bo κ. οί δμ., ένθα τά bam καί bo είνε κατά συγκοπήν ή συναίρε­
σήν έκ τών bu-a-m, bu-o^ τελευταϊον τδ υί άντί bm κατά σκλήρυνσιν 
τού φωνήεντ. U και διά τούτο αποβολήν τού ά, δθεν οί παρωχημένοι 
ama-vi, audi-υί και audi i (συγκοπή τού ν)· τδ δέ mon-ui τέλος 
πάντων και τά ομοια είνε συντεθειμένα έκ τού αυτού Γ2, άλλα προ τής 
άποσκληρύνσεως τού U εις Γ, — Οτι δέ και οί υπερσυντέλικοί είνε άν- 
τικρυς έκ τού παρωχημένου τού τού εσα(ν)^ λατ. eram (r = S 
κατά τδ πολλάκις είρημένον πάθος) συντεθειμένοι, ήδη γνωστόν, ώς 
amav-eram (amavfi] eram), monu-eram, scrips-eram (— scrip- 
si-ram ή scrip-s[i]eram) κτλ. — 2) Οτι έκ τών εις σα ένεργ, άορ, 
πρότερον ούτως, ώς εϊρηται, συντεθειμένων, έσχηματίσθησαν καί οί μέ­
σοι εις σά-μην προςαρτήσει τής μέσης προσ. καταλήξ. μην κτλ., ώς 

έγραψά-μην. έκρινα^ εκρινά-μην κτλ. 3) Τδ καί άλλοτε 
κατ έπανάληψιν σημειωθέν, δτι έν τή νεωτέρα ελληνική κατά τούς άρ- 
χαίους άορίστους εις κα (άντί σα), έθηκα^ ήκα και εθωκα έσχηματίσθη­
σαν καί άλλοι, οιοι οί όνπαχα, εφθακα^ εποικα ή χοϊκά (ήδη έκ τού I. 
αιώνας έν τώ παρά Ζαμπελ. έπυλλίω στ. 11 έβγήκε' 34 έβγήκασιν* 
29 ποίκασι (= έποίησαν). 41 εποικε.— καί παρά Πτωχοπροδ. καί 
τοϊς κατ αυτόν τε καί μετ’ αύτον δημοτικοϊς συγγραφεύσιν), έσέβηκα 
(ήδη παρά Πτωχοπρ. α\ 181), έβγήκα (Δημ. Ζήνου Βατραχομ 178, 
233.) έμπήκα (= έμβήκα β —b λατ. Δημ. Ζην. 10) άντί τών είσέ- 
βησα, έζέβησα, ένέβησα καί ούτοι άντί τών β'. εςεβην, έ&βην9 έν- 
εβην. Εν δέ τισι τών σημερινών διαλέκτων καί άλλοι πλειότεροι καί 
σχεδόν πάντες οί άλλαχού εις σα καθαρόν ούτω μετεσχηματισμένο& 
εινε. Ούτω π. χ. έν Αθήναις καί έν Θηνηα τής Κεφαλληνίας εζηκα^ 
έρωκα^ έζύμωκα, έ(ρούρνικα κτλ. άντί τών ε&]σα, εζωσα^ έζύμωσα^ 
έφουφνι,σα κτλ. Πρός τούτοις έν τή νεωτέρα δ τύπος ούτος μετέβη 
και εις άλλας εγκλίσεις, ώς δτε λέγεται: θά τον φθάκορ άν τον 
ακω κ.τ.τ., εν ω έν τή άρχαία τδ πολύ μόνον εις τήν μετοχήν φαί­
νεται μεταβάς, ώς έν τώ Πινδ. ’θλ. ς 39 ζώναν καταθηκαμένα. 4) 
Πολλοί έν τή άττική διαλέκτω εις καθαρόν σ λήγοντες άόριστοι έν 
τή καθομιλουμένη άντί τού σ τδ f άποδείχνουσιν’ είνε δέ πολλοί τών 
εις αβ) καί ζω (μάλιστα αζω\ ώς ατίμαζα — ατιμάζω (ύποτ. ΒΧ.\ 
^θαύμαζα καί έθαυμάχτηκα (άττ. έθαύμασα* ένεστ. θαυμάζω), έτρό^ 
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μαζα καί παθητ. έζρομάχζηκα (ένεστ. τρομάζω), έφώναζα (ΒΧ. — 
φωνάζω = τω άττ. φωνέω), έσκιαξα καί παθ. έσκιάχΰηκα (Δη μητρ. 
Ζήνου Βατραχ. 32), έ^ήμαζα θά 'μημάζη ηρπαζα (ΒΧ.) — άρ· 
παζω (μελλ. ηδη παρ’ όμήρφ ’ίλ. X, 310. δ δ άόρ. παρά τω αύ- 
τω τύπαζα συνηθέστερος τού ή'μτασα, παρά τοίς άττικοϊς συνήθους 
-δντος) δθεν καί παθ. άρπαχθηκαι (Ηροδ. β\ 90. Η. 115), i’rparra- 
ζα (έν. τραντάζω), έκύσζαζα (ηδη παρά τοϊς ’Αλεξανδρινούς· συνηθέ- 
<>τατος), έβάσζαζα καί έβάσζηζα (= τω άττ. έβάστασα), δθεν καί 
παθ. έβασζάχϋην (καί παρά τοϊς άττικοϊς’ ένεστ. καθομιλ. βαστάω, 
βαστάγω καί βαστάζω), νά σας ζηζήζω παρά τω Σ. Σ. έόίσζα^α (άττ. 
έδίστασα), δθεν καί το ρηματικόν ονομα όισζαγμός κτλ. έγγι,ζα (= 
ηγγισα*  ένεστ. έγγίζω), έχύμιζα (ένεστ. χυμίζω η χοιμίζω), 
καί άρχήκιζα (αρχίζω καί άρχηνίζω) καί άρχήνησα (ένεστ. άρχη- 
νάω). έ σφύριζα (ένεστ. σφυρίζω αρχαϊκότερος τύπος τού συρίζω ρ. 
cFap σκρ. svar ήχος) παρά τοϊς άρχ. καί σνρίζομαι (δθεν καί συ- 
ριγμδς) καί συρίσαι (Λουκιαν. Αρμόν. 2), έπαιζα (άττ. επαισα ( ), 
άλλ’ δ μέλλων άττ, παίζομαι καί παιζοϋμαι. ούτω καί παίγ-νιον) 
ήδη παρά Λουκ. Διαλ. Θεών 7 · 4. ’Εγκώμ. Δημοσθ. 1 5, Πλουτ. συμ- 
ποσ. Β . 5. Δίων Χρυσ. Β\ σλ. 78. Φιλοστρ. Σοφ. ί. 6 κ. άλλ. δ δέ 
μέλλων παίζω παρ’ ’Ανακρ. άποσπ. 24, 8. κτλ. — έβούτηζα (Δ. 
Ζήνου 135. ένεστ. βουτάω = βυθάω = βυθίζω), έκράζηζα (= τω 
άττ. έκράτησα*  ένεστ. καθομιλουμ. κρατάω καί κρατέω-ώ, άλλά καί 
κρατίζω), έζήραζα (=: έτήρησα*  ένεστ. τηράω καί τηράζω = τηρέω), 
έβρόκζηζα (=έβρόντησα βροντάω), περπάζηζα και περπάζησα (ένες. 
περπατάω καί περπατέω-ώ), έσκούκζηζα (ένεστ. σκουντάω), έπεζα- 
ζα (πετάω), έζραύ^ζα (τραυάω, άλλά καί τραυΐζω), έμάζωζα καί 
παθ. εμαζώχζηχα (Δημ. Ζήνου 1 58) έξ ένεστ. μαζώ/ω (μαζόο>) κτλ. 
εφταιζα καί εφζαισα (ένεστ. φταίω καί φταίγω = πταίω), εφθαζα 
καί εφθασα καί εφθακα (φθζζζφτ προφ. ένεστ, φτάνω καί φθάνω) 
κτλ. — Ο μεταπλασμδς ούτος τών εις σω καί σα μελλόντων καί α­
ορίστων έκ τών εις ζω ενεστώτων δέν εινε καινοφανής, άλλά λίαν άρ- 
χαϊος, ώς ήδη έκ τινων τών προεκτεθειμένων παραδειγμάτων ύπεδεί- 
χθη καί έκ τών έξης καταφανέστερον γίνεται. Τοιαύτα πρώτον τά 
έπικά: όαίζαι^ με^μήριζε, έ/ά^ιζε^ πο Ιεμίζομεν, π^ίεμίχθη, θμυ.Ι- 
^ίχθη Ι^α.Ιάπαζε καί εί τι άλλο έξ ένεστ. άα/’ζω, με^μη^ιζα)^

(*) ^03εν και δ τού Φρυά/ου ς ‘ π α ΐ ς α ι. Δωρπΐζ δια τού ζ, δ
δε 'Ανηο; παισαι* ?αί παίαατε καί σν|χπαίστης διά τού σ ερεις.
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£καρ/£ω, ποΛεμΙζω, πεΑεμεζω κτλ. Παρά δέ τοϊς Δωριεΰσιν ήτο συ* 
νηθέστατος δ τύπος ούτος, ώς δήλον δχι μόνον έξ έπανειλημμένων 
μαρτυριών τών παλαιών γραμματικών (π. χ. Σχολ. Θεοκρ. Δ. 12.—* 
Μ. ’Ετυμ. 100, 32. 443, 52 Θεογν. έν τ. ’Ανεκδ. ’θξων. Β'. 859 
18. πρβλ. δ\ 419, 13. Εύσταθ. 126. 1419, 16. Γρηγορ. Κορ. 327 
κλ.), άλλά καί έξ άμεσων τεκμηρίων, οια τά: έόεκαζάμεθα Ηρακλεωτ. 
πιν. II, 26. εγδεκαζάμενοε Β, 49. I, 1. έγδεκαζήταε μελλ. I, 81.
γαζηταε μέλλ. I, 120. 121. έργάζονταε I, 64. όοκεμάζοντε I, 70. έ- 
τέρμαζαν Β, 10. II, 9. έρεζαντες II, 26. ωρεζαν (δρίζω), έμερεζαν 
Β, 10. Π, 8. άκχωρίίαττες I, 8. 11. κατεσωί,αμες II, 30. έν δέ τω 
Β, 47, I, 3 κατεσωσαμες. χαρεζεόμεθα (= τω άττ. χαριούμεθα) 
Κρητ. έπ. 3048. ψαφίζασθαε 3050. όφκεζέω Αμφικτ. 1688. κατα- 
όουΜζάσΰω Φωζ. 73. 81 Ross, καταχωρεζαε Αιτωλ. 3046. χεεξα- 
ζοΰντας, άποΛογίζασθαε Κορκ. 1845 κ. άλλα, άτινα παρά Ahrens 
ρ. 90. Τοιαυτα και τά Λακωνικά : ζυναΜαζε, μυσίζαε, όεποόεάζω
(έστεφάνεζα έκ τών Εύπόλιδος Ειλώτων) Αριστοφ. Λυσιστράτη 93. 
981. 1244. 1225 φυλάς φυΑάζαντα καί ώβάς ωβάζαντα Πλουτ. Λυ­
κούργου 6. καί αι Ησυχιαναί γλώσσαι: άμβξιοτεζας, άπαρξάμενος. άμ· 
πάζαε, άναπαύσαι. (πρβλ. άμπάζονταε, άναπαύονται), άπέσοεζεν, άπ-
έσωσε, καί αί κρητικαί: άγχίξαι — έγγίσαι (πρβλ. τδ καθομ. αγγεία 
= ήγγισα) καί Λεχάζαε, ρίψαι (= λιθάσαι;). τά θεοκρίτεια κ.Ιαζω 
ς. 32. άπόκλαξον, —ας ΙΕ. 43. 77. γεΜζαε Ζ'. 42. 128. Κ.'. 1. 5„ 
χαΛάζαε ΚΑ. 51. έφθανα Β\ 1 I 5. νεκαζ,μ ΚΑ. 32 κτλ. Τοιαύτην αρ­
χήν τέλος έχουσι καί τά (δωρ.) δνόμ. χεεμεζες Κορκυρ. έπιγρ. 1845. 
έγδίκαζες Αίτωλ. 3046. κατονόμαζες Αρχιμ. Ψαμμιτ. σλ. 325. 
καθίππαζες πομπής δνομα παρά Λακεδαιμονίοις (Ησυχ.) κεθάρεζες 
ψηφίσμ. κατά Τιμοθ. έπειτα τά 'Αρμοζίόαμος, ΣοεζετέΛης, Σοεζεππος 
άντί τών Αρμοσίδ—, Σο>σιτ—, Σωσιπ—, καί τέλος τά κΛάζ = 
κΛαες, κΛεες ΥΜοφνεζ = δρνις.

Ταύτα πάντα ύποθέτουσι θέματα λαρυγγικά* τούτο δ’ επιβεβαιώνει 
τά άνωτέρω ειρημένα, δτι προςαρτησει λαρυγγικών, ώς καί άλλοίων^ 
έπιθεμάτων νέα θέματα, ρηματικά τε καί ονοματικά μορφώνονται, 
πρδς δέ τούτοις δτι καί κατά τούτο δέν έστείρευσεν ή πλαστικότης τής 
ελληνικής μ.έχρις εσχάτων, άφ’ ού δά τόσους νέους τύπους έπλασεν η 
μετέπλασεν.

5) Οί κατ’ άρχάς κατ’ άνάγκην φθογγικήν συντεθέντες (ά. καλού­
μενοι) άόριστοι έπεξετάθησαν ύστερον καί εις άλλα ρήματα, ένθα δι’ ά- 
πλουστέρων μέσων κατωρθώνετο ή διάκρισις τής άκαριαίας ένεργείας
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?ής παρόιτεταμένης. Ούτω προϊόντος τού χρόνου οι ενσιγμοι άόρί^ 

στοι έπληθύνθησαν έν τη γλώσση και πολλούς προϋπάρχοντας άσιγμους 
ήτοι β . έζωσαν έκ τής γλώσσης’ ώστε δλίγιστοι τούτων διεσώθησαν 
έν τή νυν καθομιλουμένη, ητις π. χ. έκ-ήζα, θά έκάζω. άφ-αίρεσα, 
θά ήμάρτησα (και μόνον γράφικώς ημαρζοκ έν τισι φράσε-
σι), άφησα, έβάάσζησα, άκεγκωσα. εόωσα, θά δώσω, καθεϊζα, θά 
καθίζω. εζησα. εθεσα. έκραζα. εΛειψα. ερρενσε. εζρεζα εφθασα 
{καί δωρικώτερον Θεοκρ. Β . 1 1 5) εφθαζα κ.τ.δμ. λέγει άντι τών έκ- 
ηγαγοκ. άφ-εΐ2οκ. ημαρτοκ. άφ-ω. ε62ασζοκ. άκεγκωκ. έ'δωκ. καζέ- 
σχοκ. ^θίωκ. (έθην) θωμεκ. έκεκραγοκ. εΛιποκ· έρρύηκ. εδραμοκ. ε- 
φθηκ κτλ. Αλλά τής μεταβολής ταύτης η άρχη εινε παλαιά, ώς εϊπα* 
μεν* δήλον δ’ έκ τών έξής τεκμηρίων.

άζαί μετά τών συνθέτων (άντι τού άγαγεΐν) έν Βατραχομυομαχίας 
στ. 415. 119. Θουκ. β'. 97. 3. Η. Δ. Βασιλ. β'. 22, 35. Μακκαβ. L 
2, 67. Πέτρου β\ έπιστολ. Β . 5. Δίων Κασσι. Ε. 9. ΛΗ. 49, 1. Αλ- 
κίφρ. έπιστολ. γ\ 8. Αριστων, έπιστ. Β . 10. Γεωπον. ΙΒ\ 9. Συγκέλ- 
λου 660, 13 και άλλ. περί ών Lobech είς Φρύνιχον σλ. 287 καί 
735 κεξ.

άζασθαι μετά τών συνθέτων (= άγαγέσθαι) Ιλ. Θ, 505. 545. όδ» 
Γ, 245. Ηροδ. Α. 190. Ε. 34. Η. 20.

αίρήσαι μετά τών συνθέτων (= έλεϊν) και αίρησασθαε (= έλέσθαι) 
έν ταϊς Ησυχίου γλώσσαις: αίρησακζες, —σασθαι, —σεψηκ, άφαε- 
ρήσασθαι. Σπουδαιότατον δέ τό κασαιρήον (κασ-αίρηον;) κάθελε, Αά- 
κωνες (δ έ. καθαίρησον). πρβλ. τό Κοϊσλινιανόν καλούμενον λεξικόν έν 
τοΐς Ανεκδ. Bekker σλ. 356. Διονυσ. Αλικαρν. excerpta Vatic, ρ. 
526 (ed. Mai). Αίνείου Τακτ. κεφ. 2. Πολυαιν. στρατηγ. Ζ . 40, 
σχολ. Λουκιαν. π. τ. έπι μισθώ συνόντων 11. Προκοπ. Καισ. Α. 518^ 
4 4. Θεοφ. συνεχ. 9, 19. 25, 2. 78, 11. Ανν. Κομν. Αλεξι. Α. σλ* 
419, 5 κτλ.
άμαρζήσαι — άμαρζεϊκ. Διοδωρ. Β\ 4 4. Αριστεδι. Πλαταϊκ. Α. 56. 

Αρτεμιδωρ. Ονειροκρ. δ\ 20. 330. Νεμεσ. π. φυσ. τ. άνθρ. 
Α. 46. Βασιλ. έπιστ. 64, 4 83. Αθανασ. Αογ. Β . κατά τ< 
Αρειαν. 55. 523. Επιγρ. άδεσπ. LXX1X 4 33. Τ. IV. 
Σχολ. Αριστοφ. ίππ. 694 και παρά τοΐς έρμηνευτ. τού Α- 
ριστοτέλους. — Παυλ. π. Ρωμ. 5,14.16. Ματθ. III. 
15. Αουκ. ΙΖ . 4. — Βασιλ. Α. 19. 4. Θρήν. 3, 41. Προ- 
κοπ. Α. 315, 7. Γ , 212, 3. Αγαθίου 4 67, 48 κ, άλλ*
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παράβαλε περί τούτου τε καί περί τών επομένων Lobecis 
είς Φρύνιχον 713—44 και Winer σλ. 75 κεζ.
— άφειγαι Θεοφαν. χρον. 511, 11. 4 5. μεθησας 
λουθ. 4 25. .
—- βιωναι Ηροδ. Ά. 4 63. Ξενοφ. Οίκον. Δ^. 4 8. ΐΓλατ^ 
Φαίδ. 413. Δ* Αριστοτ. Ηθ. Νικομ. θ\ 8. Φίλων; Τ. Αά 
σλ* 427, 20. 627, 43. Παυσ Η. 7, 6. και τδ Πυθαγορι- 
κον Λαθε β(Χΰσα(^ περί ού ο Πλούταρχος ίδιον λόγον ζ- 
γράψε, Ηθικ. σλ. 1128 κ. αλλ;
—- βΛαστεΐκ Αριστοτ. π. τ. Ούρ. σλ. 300, 30. Β Κ. Θε- 
οφρ* Ις. φυτ. Ζ'. 2, 4. 4, 8. Η. 1 1, 9. Άπολλ. Αργόν. Α. 
4131. ΓΛ. 921. ίμερ. Αογ. Α. 15. —Γενέσεως Α. 11. Α- 
ριθμ* ΙΖ. 8. Ιώβ ΑΗ. 27. Ματθ. ΙΓ. 26. ϊακ. Ε. 18 κλ* 
(μετά τών συνθέτων) — yr&rac Ηροδ. Α. 68. Ε. 4 06. Η^ 
4 00. άλλα παραδείγματα παρά Lobeck σλ. 735. β. Αί-* 
σώπ. 4 5, 4 3.
—· dovrai Θεοκρ. ΚΖ\ 20 όώστι (δπερ ούκ οίδα ει ορθώς 
ύπδ τών νεωτέρων είς δώσει μεταγέγραπται.)—Κ. Διαθ. 
Ιωαν* ΐζ\ 2 ’Αποκαλ. 8, 3. 43, 16. — έπιγρ. άδεσπ. 
694, 266. Γεωπον. Γ. 54. Αίσωπ. μυθ. 44. Προκοπ. β\ 
47, 21. Θεοφ. χρον. 300, 5. 383, 1. Κωνσταντ. Πορφυ- 
ρογ. έκθ. τ. βασιλ. τάξ. σλ. 223, 12.
(δράναι) έκ του διδράσκειν Αριστοτ. ίστ. Ζώ. 1.9. Διον* 
Αλ. θ\ 9. 1759. Ιωσ. Άρχ. Γ*. 2, 4. Λουκιαν. τοξ. 33^ 
ζ/ίωκ Κασσ. ΟΗ. 34. Αίλιαν. π. L ΙΓ . 29. Πρισκ, Παν. 
4 44, 4 4. Μενάνδρ. σλ. 299,13. 361, 9. 394, 22. 400y 
2*3. Άγαθίου 126, 4 0. 4 71, 5. 188, 19. Νικηφ. Βρυενν^ 
Αί 8. 23, Τζετζ. είς Αυκόφρ. 467 κτλ.
— ευ^εϊν Αίσωπ. μυθ. 13Ϊ. ’Ετυμ. Μ. έν λ. Ερμώνειον.

Αποκαλ. ΙΗ. 14. θ\ 6. Προκοπ. Α . 4 34, 5. β\ 
420, 6.
(μετά τών συνθ.) — ^κί ε^ασθαί αντί του σχέσθαϋ 
Διοδ. excerp. vat. ρ. 39. Mai. Ηλιοδ. π. Χρυσοπ. έν τη 
Φαβρ. Ελλην βιβλιοθ. Τ. 8 σλ. 420, 34. ’Ανθολ. Παλ, 
Αρρ. 204, 7 —- Αίσ. Μυθ. 272. Σχολ. ?Αριστσφαν Ορν. 
ί521β Σχολ.^ Θουκ. Γ . 21. Συμ. τ. Μαγίστ. 633, 20, 
Ανν. Κομν. Δ'. 414. Β. Νικητ. Χρον. Ι©'. 6. Εύσταθ. σλ, 
133, κτλ. κτλ.

33
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ζήσαι αντί τού παρά τοϊς αρχαιότεροι; 6i&rac παρά τοϊς άπδ 

Διον. τού Αλικαρν. κοινοϊς συγγραφεύσι, π. χ. Δίων. Κασσ. 
ΞΘ\ 19. παρά τοϊς θ\ μεταφραστ. καί έν τή Κ. Δ., ώ; 
Αποκ. Β . 8. Αουκ. ΙΕ . 24. Παυλ. π. Ρωμ. ζ\ 9 κτλ.

ήζαι — έκ τού ηκει/τ Γαλήν. Τομ. I . σλ. 205. Παυσ. Β . 41, 
5. άμφισβητούμ. τδ ’ίωσηπ. Αρχ. Ιθ\ 8 δι,ήζε Λόγος* 
καί Α?σχιν. τ. Σωκρατ. ’Αζίοχ. έν αρχή’ δίήζ,ε φωνή 
βοώντός σου.

ΰήσαι — 0£crac (μετά τών συνθέτων). Σχολ. Αριστοφ. Λυσΐ7ρ· 
445. — Εύμαθ. τών καθ’. ίσμιν. Γ. 86.— Αρμενο- 
πούλ. Προχ. Β . 4, 144. Κωνσταντ. Πορφυρογεν. Πρδς 
τδν ίδιον υίδν Ρωμ. γ\ 148. C.

χράζαί — κραγεϊν η κεκφαγεϊν Θεοφρ. π. σημ. Δ. 3. Δουκιλλ. 
’Ανθολ. Παλατ. 11, 211. παρά τοϊς θ\ Μεταφρ. πολλ. 
καί έν τή Κ. Διαθ. π. χ. Ματθ. Η . 29. Κ.'. 30 κ·λ. Ψαλμ. 
ΛΓ'., 4 7. Ν Δ. 16. ριή. 145. 146.

Αεΐψαι (μετά τ. συνθ.) — Λι,πεϊκ παρ’ τ. κωμ. κατά
τδν ’Αντιαττιζιστήν τού Bekker σλ. 1 06. Χα^ακ. παρά 
τώ σχολιαστή τών Νεφελών 508. Αίσχεν π. παραπρ. §. 
117 (άμφισβητ.) 'Αρισζοφ, Πολ. Α. 9, 34 (Ολύμπιοι, 
εις Μετεωρολ. α\ 4 0). ’Απολλ. π. συντ. Β. 8, 117. π. 
Επιρρ. σ. 576 (Εύσταθ. σλ. 339.) Λουκ. Παρασ. 42. 
ίταιρ. διαλ. Ζ. ΦιΛοσζφ· S. σοφιστ. Β. 1, 11. ζ/Ζωζ 
Κασσ Αϊί. 39, 4. 181. Ενσε6. ’Εκκλ^σ. ίστορ. Ε. 10. 
~· Πραζ. τ. άποστολ. 7· 2. 2/ωχρ. έκκλ. ιστορ. Α. 6, 
11. Προκοπ. τ. Καισαρ. Γ . 160, 25. Συγκέλλ. 543, 20. 
Θεοφ. Σιμοκ. γ\ 15. Θεοφ. χρον. 164, 4 6. 169, 8. 237, 
18. β. Αισώπ. 33, 29. Νίκηζ. χρον. 1Ζ. 3. ΣχοΛ. Εύρ. 
Φοιν. 1061. Ησυχ. έν λεξ. ίάσαντες κτλ. κτλ.

όΛισθησαι, — όΛισθεϊκ (μ. τ. συνθ.) Λημοδόκου Επιγρ. 4 (Bergk.) 
στ. 6. JArG)r. έπιγρ. ’Ανθολ. Παλ. 9, 4 25, 4. ΑποΛΛοδ. 
Β\ 5, 4 τελ. Γ . 2, 4. ΣχοΛ. Αίσχύάου Περσ. 70.

ρεϋσαι, — ρυήναι (μ. τ. συνθ.) Αυκούργ. κ. Αεωκρ. §. 96. Αι- 
λιαν. Π. ίστ. Η. 4 8. Σεξτου τ. έμπειρ. π. τ. άστρολ. σλ. 
3 42. Ψευδοφωκυλ. στ. 4 80 (4 92). Λουκιαν. Δίς κατη- 
γορ. 4 6. ’Αλκίφρ. Επιστ. Γ. 64. Φιλοστρ. Είκόν. Β. 27. 
’Αχιλλ. Τατ. 4 2 4. ίμερ. λογ. ζ'. 532. Θεμιστ. λογ
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KZ'. 3 3 5. Προζοπ. Γοτθ. Πολ. Β. 25. Μηχανιζ. σλ. 
4 72. Ανν. Κομν. ΙΕ. 47 5 ζαί έν τή Π. ζ. Κ. Διαθ.

τρεζαι (τρεχεζν) — δφαμεΐγ ’ίλ. Ν, 409. Σ, 599. 602. Ευριπ. 
ίφ. Αύλ. 4 569. ’Αριστοφαν. Θεσ[/. 657. Επιγρ. παρά 
Πλουτ. ’Αράτ. 20.

τυχήσαι Ιλ. Δ, 4 06. Σ, 579. Μ, 374. Ο, 584. Ψ, 466. ’θδ. 
Φ, 43. Ξ, 334. Τ, 294 .

φθάσαι ήδη παρά τοΐς άττιζοϊς σύνηθες π. χ. Αισχ. Περσ. 753. 
?Αγ. 989. Ευριπ. ’ΐφ. Ταυρ. 669. Φοιν. 975. 4 280. 
Ξενοφ. Ελλην. Ζ, 2, 4 4. Κ. Π. α'. 5, 3. ’ίσοζρ. Η'. 1 20 
ζ. άλλ. ζαίπερ υπό τινων αττικιστών ζαταδιζαζόμενον, 
αποβαίνει συνηθέστατον έν τή Π. ζαι Κ. Διαθ. π. χ. 
Ψαλμ. ι/. 4 3. 4 8. κ'. 3* ξζ\ 25. ριή. 4 47 — 8.
Ματθ. ΪΒ . 28. π. Ρωμ. Θ . 34. Β . προς Κορ. ί. 4 4. π. 
Φιλιππ. Γ\ 4-6. Α . π. Θεσσαλ. Β . 4 6. ζαί παρά τοΐς 
Βυζαντ. π. χ. Προζοπ. Γ. 4 22, 5. ’Αγαθίοι 91, 8. 
4 41, 22. 1 57, 5. Μενανδρ. σλ. 305, 4. 339, 21. Ζω- 
σίμ. 4 7, 5. 26, 4 9. 33, 24. 73, 2. 8 4, 4.

ΟΙ ΠΑΘΗΤΙΚΟΙ ΑΟΡΙΣΤΟΙ ΚΑΙ ΟΙ ,ΕΞ ΑΪΤΩΝ 
ΜΕΛΛΟΝΤΕΣ.

Η ελληνική γλώσσα, ζαθώς ζαί αί συγγενείς της, μετεχειρίζετο 
Χατ αρχάς, ώς ζαί ανωτέρω έλέχθη, τούς μέσους τύπους εις ζαί 
/ιηκ προς ερμηνείαν της τε μεσότηζος άμα ζαί τού *πάθους, Ύστερον 
προεςπλασε τέσσαρας νέους τύπους, ιδιάζοντας μόνη αυτή πασών τών 

γλωσσών, τούς ιδίως παθητιζούς αορίστους εις θην ην 
ζαι τούς ές αυτών μέλλοντας εις θή-σομαε ζαί ή-aOLiac. Αδηλον δ’ 
αν προς τούτο έζ μόνης τής άνάγζης τού διαζριναι κατά το παρελ­
θόν ζαί τό μέλλον το πάθος άπο την μεσότητα ώρμηθη, η τούς δι 
αλλας ηυιν αγνώστους αιτίας προπεπλασμένους τύπους ετοίμους προς 
τον ιόιον τούτον σχ,οπον ήρχισε νά μεταχειρίζηται. Βέβπον δ είνε 
δτι 1) το>ν τεσσάρων τούτο^ν τύπων οί υ.ετά τού θ πρώτοι καλούμενοι 
εινε τώ οντι πρώτοι τ. έ. προ τών άλλων πεπλασμένοι* διότι δσορ 
ανωτερον αναβα νομεν εις τούς χρόνους, τόσω μάλλον εύρύνεται μέν 5 
τούτων κύκλος, συστέλλεται δ ό τών άθητω? ήτοι δευτέρο^ν ζάλου- 
μένων, τό ό άνάπαλιν προϊόντος τού χρόνου προς τά κάτο> αυςάνει 
μεν ή τούτων πληθύς, ελαττώνεται δ ή εκείνων. ’Αλλά παραδόςως
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^ως έν τή καθομιλουμένη ή τών ένθητων άορίστων χρήσις είνε πυκνό­
τερα τής τών άλλων, ώσπερ ή τών ένσίγμων (ά.) ενεργητικών της τών 
άσιγμων δευτέρων, ώς ο’πΛέγτ^α ή έπΜχθηκα^ έστάΛθηκα, έόάρ- 
θηκα κ.τ.τ. άντι τών έπΛάκην, έστάΛην, έόάρην κ.τ.τ. 2) Και οι 
τέσσαρες τύποι, οϊτε πρώτοι και οι δεύτεροι κατ άρχάς, ώς είκός, 
μόνον τδ πάθος έζέφερναν, τ. ε. μόνον παθητικοί ήσαν’ ύστερον δ* 
ήρχισαν πρδς τώ πάθει και τήν μεσότητα νά σημαίνωσι, μάλιστα τήν 
αιτιατικήν μεσότητα^ τήν εις ενεργητικόν τύπον και αιτιατικήν πτώ- 
σιν άναλυομένην, ώς έτρέφθην καί ετράπην = έτρεψα έμαυτόν κ.τ. 
ομ. Η μεταβολή αύτη περί τούς αορίστους πρότερον συμβασα ήτον ή­
δη ιζανώς προχωρημένη κατά τούς ομηρικούς χρόνους’ ’έπειτα δέ και 
έπί τούς μέλλοντας μεταβάσα, τόσον έζενίκησε μέ τδν καιρόν, ώστε 
οί ιδίως παθητικοί οϋτοι τύποι διττήν λειτουργίαν άνέλαβαν, τήν τε 
τής μεσότητος καί τού πάθους έν ταύτώ, καθώς πάλαι οί ιδίως μέσοι 
τύποι, καί διά τούτο έπ εσχάτων παντελώς κατηργήθη ή χρήσις τών 
αντιστοίχων μέσων, ώς άν περιφρονούσης τής ελληνικής καί άποβαλ-* 
λούσης τά καί ταϊς άδελφαϊς κοινά πλάσματα, τούς μέσους τύπους, 
μετά δέ τίνος ιδιαιτέρας στοργής πρδς τά ’ίδια αυτής τέκνα, τούς ι­
δίως παθητικούς τύπους, προςφερομένης. Ούδ’ αύτη ή μεταβολή αίφνης 
καί διά μιας έπήλθεν, άλλά, καθώς προελέχθη, άπδ τών άρχαιοτά- 
των ήδη χρόνων άρχήν λαβούσα ήρέμα καί κατ’ ολίγον προώδευσεν, 
Ι'ως ού έν τελεί έπεκράτησεν. — Πρδς πίστωσιν τούτων επισυνάπτον­
ται οί έξης πίνακες, ένθα έκθέτονται 1) μέσοι τινές μέΜΙοντες πα- 
θητικώς παρ’ όμήρω έξειλημμένοι. 2) μέσοι μέέΜοντες παραΛΛη^ 
Λως καί συνωνύμως μέ συστοίχους παθητικούς παρά τοις ύστερον^ 
μάλιστα τοΐ,ς άττικοΐς (ρερόμενοι. 3) παθητικοί μέάΛοντες μή πα­
θητικός άλλά μέσως ή καί άέΚΙως κεχρημένοι’ καί 4) παθητικοί ά- 
όριστοι, ηόη από 'Ομηρου εως εσχάτων έπι μεσότητος Λαμβανό- 
μενοι : Πρδ δέ τούτων λεκτέον πρώτον μέν περί τού σχηματισμού 
τών τύπιον αύτών, ’έπειτα δέ περί τής υπό τινων ύποτιθεμένης διαφο­
ράς τών παθ. άπδ τών μέσων μελλόντων, δταν δηλ. έφ δμοίας χρή~ 
<τεως θέτωνται.

Καί τοϊς τέσσαρσι τύποις ύπόκεινται δυο θέματα, είς άπλούν 7? 
καί θη λήγοντα, π. χ. γράφη, δθεν έ-γράφη-ν καί γραφη-σομαι ή 
γραφέ-ωΊ -—ώ κτλ. γραρρε-ίη-ν καί γράςρθη3 δθεν τά έ-γράφθη-ν^ 
γραφθή-σομαι καί γραφθε^ δθεν γραιρθέ-ω,— ω γραφθε-ίη-ν. Οι 
μέν μέλλοντες έσχηματίσθησαν έκ τών δύο θεμάτων προςαρτήσει τού 
βοηθητικού (μέλλοντος τού είμι) σομαι κατ αναλογίαν τών μέσων
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προεσχηματισμένων’ οί δ' αόριστοι μόνον διά προςαρτησεως τών πρθΛ« 
σωπ. καταλήξεων. Αλλά πώς έσχημα^ίσθησαν τά νέα ταύτα (χρονικά) 
θέματα έκ τών ρηματικών ; Περί τούτου πολλαί εινε καί διάφοροι αί 
δόξαι τών έτυμολόγων. 0 Βορρ πρότερον μέν (ConjugatioDSSy- 
stem §. 68) έδόξαζεν οτι δ μέν ά. άόρ. π. χ. ετύτρθην^ έμίχθην έ- 
γεινεν έκ τού ρηματικού έπιθέτου είς ro-c (αρχαίας μετοχής, ώς μέ­
χρι τέλους τά αντίστοιχα τη λατινική : amatu s auditus dictums 
κτλ.) ζυπτό-ς, μικζό-ς^ καί τού παρατ. τ)γ τού είμί, οιον ί-τύπτ-ην, 
έ-μίκτ~ην καί κατά δάσυνσιν τών ψιλών έ-τύφθ-ην.) ε~μίχθ κτλ» 
δ δέ β . δ καί ίστορικώς μεταγενέστερος, έκ τού ά. κατ’ αποβολήν τού 
θ (η τ) καί διά τούτο έπιστροφην τών δασέων φ, χ’ είς τά ψιλά η μέσα 
κ, γ* π, β, ώς έζύπ-ην^ ε~μίγ-ην κτλ. Υπέρ τής δόξης ταύτης, κυ­
ρίως τού πρώτου μέρους της, εινε πρώτον μέν ή έν.τή μεταγενεστέρου 
γλώσση τής αυτής τού παθ αορίστου καί τού μέλλοντος έννοιας διά 
τών είς ζος καί τού είμί η γίγνομαι περίφρασις, π. χ. Σοφοκλ. Φι- 
λοκτ. 1 067. ουδέ σου φωνής έτι γενηοομαι προσφθεγκζός (= προσ- 
φθεγχθησομαι), άλλ’ ούτως άπεν, Οίδ. Κολ, 389 — 90 ζητηζόν 
εσεσθαι (= ζητηθησεσθαι). Πρβλ. Αί. 730, 1019 Τραχ. 446. 677. 
Ηροδότ. ΑΖ. 71 τών ήμετέρων αγαθών περάζονζαι ουδέ ά.πωστοΖ 
σονζαι Γ. 63. μεζαόίωκτος γενόμενος = μεταδιωχθείς, Πρβλ.
6 4. έπειτα δ’ η έν τή καθομιλουμένη μετά τού ζ αντί τού & συνηθε- 
στάτη προφορά των, ώς έγρα^τηκα, έπεζάχτηκα^ έπΛεχζηκα κτλ. 
Υστερον δ δτε Βορρ αύτός (Vergleich gramm. σλ, 88 4) καί δ 
Pott (Etymolog. Forsch I, 187 ά. έκδ.) εδόξασαν, οτι δ μέν β\ 
πάλιν έκ τού ά. έγεινε καθ’ 8ν είρηται τρόπον, ούτος δ’ έκ τού ρημα­
τικού θέματος καί τού θηκ παρο>χ. τού 0ε (σκρ. dha), έξ ού τδ rt- 
θέναν^ σημαίνοντος προς τοϊς άλλοις καί ποι,εϊν, ώς έν ’θδ. A, 11 6 
σκέόασνν θείναι = σκ. ποιήσαι = σκεδάσαι. Εύριπ. ίων. 106 πτη* 
νών δ άγέλας ..... τοξοισιν έμοϊς φυγάδας θήσομεν = φυγαδεύσο-* 
μεν* <ύστε έ~τύμθην έ τύφ-θην, έπΛεχ-θην — έ-πΛέκ-θην. Αλλ’ 
ούτως έπρεπε νά παραχθη οχι παθητικός.) άλλ’ ενεργητικός χρόνος 
και ό έ-τύτρ-θην ίζ· νά σημαίνη ζύότιν έποίησα^ δ έπΛέχθην πόΐο^ 
κην εθηΥ) π.Ιοκην έποίηοα^ 6 έ. ετνι^τα^ επίεθ,α κτλ., ώς δρθώς πάρε- 
τηρησεν δ G. Curtins (Bildung d. Tempora und modi σ. 326). Αυ* 
τδς δέ προτείνει τρίτην γνώμην, ητις συμπληρωθεϊσα άλλαχού (Zeits* 
chi ift f. vergleich. Sprachfors chung Τομ. Α. σλ. 25 κεξ.) εχει 
ώδε’ η μέν κατάληξις ην λέγεται νά ήνε παρωχημένος έκ τής ρ. <s=zzja 
(σκρ. πολλαχού χρησιμεύοντος έν ταύτρ τη γλώσση πρδς σχηματισμόν 
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παθητ. τύπων.) δθεν τδ ϊημο — ού μόνον π/^πω, αλλά και (μέσως) 
κέμπομαι τ. ε. είμ^ τδ δέ θ λείψανον τής ^ίζης θε (ώς έκ του βοη- 
θόος κατά συγκοπήν προήλθε τδ βοηθός). καί δ μέν β\ άόρ. έκ τής 
ρημ. ρίζης κατ εύθείαν καί τού εκείνου συντεθείς νά σημαίνη £χρά- 
<ρ-ην π. χ. = είς γράψιν ήϊα, είς γράψιν ήΛθον, δ έ. έγράφθην, ο δέ 
ά. εκ τού ρηματ. θέματος, τής βοηθ ρίζ. θε καί τού βοηθ. παρω/ημ.

Ι-γράφ-θ-ην π. χ.= είς τδ θεϊναν (ποιήσαι), γράβαι ήϊα (ήλθον) 
Χτλ. Αλλά φανερόν, δτι ή τρίτη αυτή άνάλυσις μάλλον τών άλλο^ν πε- 
ριτετεχνημένη φαίνεται και ή σύνθεσίς της γλωσσικώς δυςκατορθωτοτέ- 
ρα. Τδ δέ μόνον βέβαιον έκ πάντων τούτων εινε, δτι τδ μετά τού θ 
θέμα τών χρόνων τούτων υπάγεται εις τήν αυτήν κατηγορίαν, εις ήν 
και τά λοιπά διά τού αυτού όδοντικού παρηγμένα, οία ε-σχεθ-ον, ά- 
μόναθ-ον. ότωκάθ-ω. άΛ,έ-θ-ω· άφ((,)θ μός* όφμ-αθ-ός κ.τ.τ. περί 
ών ήδη ανώτεροι έγεινε λόγος, τδ δέ ήν τής καταλήξ. καί έν τή δριςική 
καί έν ταΐς λοιπαΐς έγκλίσεσι μεγάλην ομοιότητα έχει πρός τε τον πα- 
ρωχημ. ήν καί τά εω — ώ, ε-ην τού είμΐ ή πρδς τά ήν (άφ-ήν άρχ. 
= άφήκα) καί εϊην, εω — ώ (άφ-είην, άφ ώ) κτλ. Αλλά καί ένταύθα 
έν βυθώ κεΐται ή αλήθεια.

Εν τοϊς έμπροσθεν έπανειλημμένως έλέχθη, δτι ή καθομιλουμένη 
τήν τών ενεργητικών αορίστων έόωκα, εθηκα, ήκα. έποίηκα, έ'ζηκα, 
ίμβήκα κ.τ.τ. αναλογίαν έπεκτείνασα καί τούς παθητικούς είς θήχα 
(ή τηκα) καί ηχα μετέπλασεν. Ωσαύτως εκεί έλέχθη καί περί τής είς 
υα μεταπλάσεω; αυτών κατά τούς προτέρους αιώνας. Κατά τούς αυ­
τούς έκείνους χρόνους ήτο συνήθης καί τις προσχηματισμδς τού γ\ ε­
νικού προσ. είς r, ώς Πτωχοπροδ. β\ 209—10.

— Νά X9^T7lr τθ μουστάκιν μου, νάγκωθην ή κοιλιά μου 
— νάπΛωθην ή ψυχή μου κτλ. Βλ. Χρ. παρεζενώθην τα, 

έστάθην. έκοιμήθην την αντί τών παρεζενωθη^ έσζάθη> έκοψήθη. 
Βελισσ. ετμάνην (= —η) Δημ. Ζήν. Βατρ. 43.

έναν καιρόν δ ποντικός εύρίθην ίδρωμένοςη κτλ.
Ως δέ πρδς τήν διαφοράν τών παθ. μελλόντων είς '^ή-σομαί άπδ 

τών μέσων είς-σοζ/αύ ή ύπδ G. Hermann πρώτον άποφανθεΐσα καί 
ύπδ Kriiger είς τήν αττικήν γραμματικήν (σλ. 4 45) παραληφθΐΐσα 
.γνώμη, δτι εκείνοι μέν πρόσκαιρου καί παροδικήν ένέργειαν σημαί- 
νουσιν, ουτοι δέ παρατεταυ-ένην, δέν φαίνεται πολύ ασφαλής* διότι 
τδ προ; άπόδειξιν προτεινόμενον Πλατωνικόν χωρίον μόνον του είνε 
ανεπαρκές. Πολιτ. Β. 361. C. «δ δίκαιος μαστιγώσεταί^ στρεβ.Ιωσε- 
Μι, όεθήσετα^ έκκανθήσεζαι τώφθαΛμω^ τελευτών πάντα κακά 
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παθών άναβχινδ Λευθήοεται. ι> — Αλλ ουδ αυτών τών παθητι­
κών οί β\ φαίνονται τι κατ’ έννοιαν διαφέροντες τών ά. διότι, ΐνα 
περιορισθώμεν εις έν μόνον παράδειγμα έν ’ίλιάδος Γ, άμφότεροι οί 
παθ. αόριστοι μεχθήναι καί μιγηναι διαφόρως έπί μεσότητος είνε 
τεθειμένοι, δίς έκάτερος* καί οχι μόνον τοϋτο, αλλά και έπί τής αυ­
τής διαθέσεως καί μετά τών αυτών προσδιορισμών ποΰ μέν ευρίσκε- 
ται δ έτερος π. χ. Ιλ. Κ, 457. φθεγγομένου δ’ άρα τοϋ γε κάρη 
κοκίρσιν έμίχθη' ποΰ δ δ έτερος, π. χ. Ιλ. Γ, 55 καί άλλ. δτ έν 
κονίησι μιγείης. Διαφορά τις έννοιας φαίνεται παρά τοΐς λογεΰσι τών 
αττικών κυρίως μεταξύ του φακδηκαε καί του φακηναι, έν ω παρ 
όμήρω καί παρά τοΐς δραματικοΐς τών άττικών συνήθως δ έτερος άντι 
του ετέρου έναλλάξ καί άδιαφόρως έκλαμβάνονται* έπισημότατον 
τούτου τεκμήριον είνε προς τοΐς άλλοις το Σοφ. Αντιγ. 400 κεξ. τής 
παρόδου.

’Ακτίς άελίου, τδ κάλλιστον' έπταπύλω φακεν
Θήβα τών προτέρων φάος
έφάκθης ποτ’, ώ χρυσίας άμέρας βλέφαρον.

Πιθανώτατον δ’ έν τούτοις φαίνεται τοϋθ’, ότι οί β. τύποι έπλά- 
σθησαν ίκανώς ύστερον τών ά., ως π&οεδηλώθη, κατ αναλογίαν τών 
λεπτοτέρων καί κουφοτέρων ένεργ. καί μέσων δευτέρων καλουμέ- 
νων πρδς τούς παχυτέρους ά., τούς ένσίγμους, μέρος μέν ευφωνίας 
χάριν καί εύρυθμίας έν τή ποιήσει (Πρβλ. έπλέχθην — έπλάκην, έ- 
θρέφθην — έτράφην, έστρέφθην — έστράφτν, έσφάχθην — έσφάγην, 
έσφάλθην — έσφάλην, έφθάρθην — έφθάρην κτλ.), μέρος δ ίσως έκ 
τής έμφύτου τή γλώσση τάσεως, νέους πάντοτε τύπους καί τρόπους 
ερμηνείας αντί τών άρχαιοτέρων τετριμμένων νά πλάσση, § δή συν­
έβη καί περί τούς ένσίγμους αορίστους, δι δμοίας αιτίας μετά τούς 
άσιγμους πλασθέντας. Ύστερον δέ προϊόντος τοϋ χρόνου, καθώς τών 
ένσίγμων άορίστων δ δρίζων έπευρύνθη καί όπου δεν ήτο χρεία, ούτω 
καί τών β'. παθ. άορίστων καί μελλόντων, οΐτινες έν μέν τή μεταγε- 
νεστέρ^ι λογία γλώσση έπεκράτησαν ύπέρ τούς ά., έν δέ τή δημώδες 
ώς προερρέθη, βχι τόσον.

Επονται οί προμνησθέντες πίνακες.
Ί) άπαλθή-σεσθαι ΐλ. Θ, 405. 419.

βεβρώσεται όδ. Β, 2ιθ3.
δεδμήσεται Τμν. εις Πυθ. Άπολλ. 365.
δονήσεται Τμν. εις Πβθ. Απολλ. 92.
δρώσεσθαι Απολλ. Αργόν. Β'. Π 7. ·
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ειρήσεσθοπ ίλ. Ψ, 795.
δ&αρραίσεσθα& ίλ. Ω, 355.
κεκληση ίλ. Γ, 138.
κρανέεσθας ίλ. I, 626.
κατακτανέεσθαι ίλ. Ξ, 481.
λελείψετα&, ίλ. Ω, 742.
ολε^τχί ίλ. Β, 325. Θ, 246. όδ. Ω, 196. Πρβλ. ΐίροδ 

Α. 38.
μίξεσθας όδ. Ζ, 136. Ω, 314.
πεφησομαι( πέφνον) Ιλ. Ν, 827. 0, 1 40. όδ. X, 217.
σαώσεαι όδ. Φ, 309. άνθ ού παρά τοϊς ύστερον σωθήσεε
πέρσεται ίλ, Ω, 729.
τελέεσθαι ’θδ. Α, 201. X, 216. ψ, 284.
τελευτησεσθακ. ’ίλ. Ν, 1 00. *θδ. I, 511.
τετεύξεται Ιλ. Μ, 345. Φ, 58 5. τεύξεσθαι Ιλ. Ε, 653.
τιμησεσθαί Ϋριν. εις. τ. Πυθ. ’Απόλλ. 306.
τρώσεσθαι ίλ. Μ, 66.
φθίσοντα& ίλ. Α, 821.
φιλησεοα όδ, Α, 123.
φοβησομακ, ίλ. X, 250.

Οί δέ [χάνοι παθητικοί μέλλοντες είνε δ δαήσομα,ι ’θδ. Γ, 187. Τ, 
325. καί ό μιγήσεσθαε Ιλ. Κ, 365 = τφ [χίξεσθαι καί ριέσως έκ- 
λαμβανόριενον.

( άξοριαι [προς — Θουκ. Δ. <15, 2], Πλατ. Πολιτ. έ. 
458. Δ. Δηριοκρ. παρά Στοβ. ’Ανθ. ΜΓ ., 43.

( άχθησομαι

( άδικησουιαι Θουκ. Ε. 56, 2. ς. 87, 4. Εύριπ. ’ΐφιγ. Αύλ.
( 1437. Ξεν. Κ. Π. γ'. 2, 18. ’ίσοκρ. β'. 16.
( Δημοσθ. Κ.'. 164. Κα'. 30. 220. ΚΓ. 115.
(
( άδικηθησομαι

κ. άλλ. Πλατ. Γοργ. 509. Δ.

( άνεώξεται
( άνοι(χθ)γησεται

Ξεν. Ελ 1, 14.

( άρξεσθαι
( , 

άρχθήσε^θαι

Αίσχυλ. Περσ. 592. ΐϊροδ. Γ'. 83. Ζ'. 1 59. 
162. Θ. 1 22.’Αριστοτ. Πολ. Γ\ 2, 10, 
Αριστοτ. Πολ. α\ 5, 5.
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( δϊΐρίοκρατηΟησεσθαι Θουκ. Η. 75, 2 κατά 4 καλά χειρόγραφα.

( βλάψεσΟαι
( βλαβησεσθαι

( βεβρώσο[/.αι
( βρωθήσομαι

Θουκ. Α. 81, 2. ς. 64, 2. 
ίσοκρ. Α. 25.

( δεδ^σεσθαι 
( δεθήσεσθαΐ

Πλατ. Πολιτ. Β\ 361. έ. 
Δημοσθ. ΚΔ\ 126. 131. 190.

( δημοκρατησεσθαί Θουκ. Η. 48, 5. 75, 2. Δημοσθ. ΚΔ. 99.

( είρήσεται
( f
( ρϊίθησεται

Θουκ. 7 · 34, 4 καί παρά τοϊς τραγικούς. Ξε-5 
νοφ. Κ. Π. Ζ'. 1, 9. Αιλιαν. Π. ί. Β'. 20.
Θουκ. Α. 73, 2. Η. 66, 1. Δ·/;ρι. ΜΔ\ 45.

( ένεδρεύσεσθαι
( ένεδρευθησεοθαΐ

Εενοφ. Ελλην. ζ\ 2, 18.

( ειρξεόθαι
(
( ειρχθησεταί

Ξενόφ. Αναβ. ς'. 4 (6), 1 6. Αίσχιν. γ\ 1 22. 
παρά δέ Σοφ. 0. Τ. 890 μέσως;

( εύνομιήσεσθαΐ
( ευνοριτιθήσεσθαι

ήροδ. Α. 97.

( έλασσώ&εσθαι
( έλασσωθησεσθαι

Ηροδ. ς . 11. Θουκ. Ε. 104. 1 05, 2.
Θουκ. Ε. 34, 3. Δτιριοσθ. ΚΑ. 66.

( εμπέπρησέται
{ έΐΛπρησθησεται

( εζεσθαι
( σχεθήσεσθαι

ήροδ. 7 · θ·

ίλ. I, 102 (Σοφοκλ. 0. Τ. 889 ριέσό>ς)ί

( έάσέσθαι
( εαθΤισεβθαι

Θουκ. Α. 142. Εύρ. ίφ. Αύλ. 334.

( ζτιριιώσεσθαί Ηροδ. ζ’. 39. Θουκ. γ\ 40, 2. Ανδοκ. τί. μυ<?. 
72. Δημ. Α. 27. Αριστ. Πολιτ. ς. 3, 2,
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( κέκαλύψεσθαι
( καλυφθησεσθαι

( ζψΛωθήσεσθΡΛ 
(

Ξενοφ. Αποφ,ν. ς. 9, 12. ίσαι. Α. 23. I. 46 
Λυσ. /. 15. Η. 4 8. Δημ. ΚΓ'. 80 κτλ.

( ηττησομαι
( ήττηθησεσθαι

Λυσ. Κ.Η. 9. Ξενοφ. Αναβ. Β. 3, 23.
Λυσ. Κ.'. 32.

( Θεραπεύσου το
( Θεραπευθ'ήσεσθαι

Ξε\οφ. Κ. Π. Ε. 4, 4 7.

( κεκλείσομαζ,
( κλείσθήσο^αί

( κεκλησεσθα& 
( κληθησεσθαι

Αίσχ. Επτ. 679.
Ξενοφ. Συριπ. Α. 1 5. Πλατ. Νο[Α. 681. Δ.

κεκλαύσετα& Αριστοφ. Νεφ. 1436.

( κεκόψομαι
( κοπησομ,αι

( κωλύσεσθας Θουκ. A. 1 42, ί.
( κοΔυθησεσθα&

( νεμησεσΟαί
( νεμηθησεσθαι

( λέζεσθαί
( λελέξεσθαί
( λεχθ^σεσθα&

Σοφ. 0. Κ. 4 4 86. Ευρ. Αλκ. 322. Εκαβ. 906.
Θουκ. Γ. 53, 4.

( κατα-λύσεσθαί
( άπο-(λε)λύσοντοα
( λυθησεσθα^

Ξενοφ. Κ. Π. Α. 6, 9.
Ξενοφ. Κ. Π. ς. 2, 37.

( μαστιγώσεσθα^
( [Ααστιγωθησεσθαί

Πλατ. Πολιτ. Β . 361. ε.
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( ξενώσεσθαί. Σοφ. Φίλ. 303.
( ζενωθησεσθαι

( ο?κησεσθα& Θουκ. Η. 67, 1.
( ο&κηθήσεσθα& Δημ.οσθ. Ε. 4 0.

( οΐ'σεσθαι Εύριπ. Ορεστ. 440. Ξενοφ. Οικον. ΙΗ. 6.
( οισθησεσθαι έζ— Εύριπ. ίκ. 561. Δημ.οσθ. ΜΔ . 45.
( ένεχθησεσθαι (έπ— κατ **) Θουκ. Ζ . 56, 2. Ισοκρ. ΙΓ . 19,

( παιδεύσεσθαί Πλατ. Κρ&τ. 54. Α.
( πα».δευθησεσθαί> 

( πολωρκηθησεσθαι Ξεν. Ελλην. δ\ 8, 5.
( πολωρκησεσθαι Ηροδ. Ε. 34. Η. 49. 70. Θουκ. Γ. 409, 1,
( Ξενοφ. Ελλην. ς. 4, 6. ζ\ 5, 4 8.

( πολεμ,ησεσθαι Θουκ. Α. 68, 3. Η. 43, 2. Δημ.. ΚΓ .410. δς<·
( απολ. — Θουκ. ζ\ 1 4, 2. 25, 7.
( πολεμ,ηθησεσθαι

( σταθμήσεταί.
(
( σταθμ-ηθησεσθαί

Αριστοφ. Βατρ. 797 (παρά δέ Αουκ. π. τ. πώς 
δει ίστ. συγγρ. 63 ένεργ.)

( στερησεσθα?.

(

Σοφ. Ηλ. 1210. Αντιγ. 890. Θουκ. Γ. 2, 2. 
39, 7. Ξεν. Αν. Α. 4, 8. κ. Π. δ\ 2, 32. ς-\ 
2, 38.

( στεοηθησεσθαι 
(

Λυσ. IB . 70 άποστερ—, Δημ». Α. 22. (Δίων 
Κασσ. ΜΖ . 7).

( στρεβλώσεσθαι
( στρεβλωθησεσθα^

Πλατ. Πολιτ. Β . 361. ε. I. 613. ε.

( ταράξεσθαι
( ταραχθήσεσθαι

Θουκ. Ζ . 36, 6. 67, 2. Ξεν. Κ. Π. ς. 1, 43,

( τεθάψεσθας
( ταφήσεσθαί
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( τιμησεσθαι
(
(
(
( τψ.ηθήσεσθαι
(

Σοφ. Αν. 210. Εύρ. παρά Αυκούργω κ. Λεωκρ> 
4 00. στ. 49. Ξενοφ. Αναβ. Α. 4, 4 4. ίερ. Θ’. 
9. Οίκον. Θ. 14. Πλατ, Πολ. 426. C. ίππ, 
μειζ. 284, Β. Θουκ. β'. 87, 5.
Θουκ. ς , 80, 4. Δτ,ρ.. 1θ\ 223. [Διοδ, ιέ. 74, 
ι7'.75]

( τχρησεσθαι
( τηρηθησεσθαι

Θουκ, δ\ 30, 3.

( θρέψεσθαι Πλατ. Κριτ. 54 Α. Ξενοφ. Κ. Π. Γ\ 3, 4 6,
Αναβ. ς. 5, 20. Οίκ. Ε. 43.

( τραφησεσθαι, [Δτψιοαθ.] Επιταφ. 32, Μανέθων. Δ . στ, 596.
Παρά δέ Νικτιφ. τ. Γρήγορα [ίστορ. Βυζαντ,

( VII, 4. ρ. 216. και μέσως.]

( τρίψεσθαι. Θουκ. 7 · · 42, 6.
( τριβήσεσθοα (πλου. Δίων. 25).

ύσεται Ξεν. Κυνηγ. Β\ 4 4.
( φυλάζεσθα&
( φυλαχθησεσθαί

£οφ. Φιλ. 48. Ξεν. Οίκον. δ\ 9.

( ώφελησεσθα^ Θουκ· 7 · 5. Ζ . 67, 3. Ξεν. Otz. Β*. 8β
( Απομν. Α. 6, 44. Κυνηγ. JB\ 4, Δτίρι· π. τ.
( στεφ. 4 44 -— κτλ.
( ώφελτ,Οησεσθαι Λυσ. ΚΘ\ 4. ΙΕ. 61 (διορθού^. εις ώφελησε-
( σθε) Ισαι I 4 6. Ξεν. Κ.· Π. Γ · 2, 20, Αποριν.
( Β'. 7, 8. Πλατ. Θεαγ. 128. Ε. Πλου. Ν. Κ.
( 4 6. Μαρκελλ. 4 9 κ. άλλ.
Οΰτω παθητικώς είνε κεχρημένοι καί τινες συνηρημένοι μέλλοντες, 

©Ιοί
ανασκολοπιεισθαι ύροδ. ΐΛ 132· Δ. 43.
αύανοΰμαι Σοφ. Φιλοκτ. 954.
ίΐπ]ολέεσθαι Ηροδ- ς·ζ· 29. Σοφ. Φιλοκτ. 4 035. 4105. Ξε­

νοφ. έλλην. A' 1, 24. β'. 2, 4 4. Αΐσχιν. α". 
484.

έπιτελέεσΟαι Ηροδ. ς . 4 40.
έμαλίξΐται Ξενοφ, Οίκ. ΙΗ, 5,ν’ »
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δνειδιεΐσθε 
τΛυνειτας 
ύβριειταί 
φθερούριαι 
φθαρησο^αί

Σοφ. 0$. Τυρ. 1 500.
Αριστοφ. Πλουτ. 4 664.
Αριστοφ. Εκκλχσ. 666.
Σοφ. Οίδ. Τυρ. 272. τδ δέ
Θουκ. Β. 53, 2. Jj'. 75, 3. Εύρ. Ηρ. μαιν.
4 290. Ισοκρ. Πανηγ. 424.

3) άχθησεσθοω (προς—, προ—-, συν—κτλ.) Θουκ. Δ. 87, 
2. Δημ. Ι1Γ. 269. Π. Δ. Ψαλμ. ργ. 22. Η- 
σαΐ. 1η\ 6. κ. άλλ. δ δέ μεσ. μέλλ. προά- 
ζοιιαι έπι μεσ. διαθ. Δτ,μοσθ. έ. 4 4.

( αίδεσθησεσΟαΛ 
( αίδέσεσθαί

Εύριπ. ’ΐφιγ. Αύλ. 900.
Ιλ. Ω, 208.

( αισθησεσθαζ
( αισθηθησεσθαί
( αισθανθησεσθαζ

συντιθέστατον παρά τοϊς άρχαιοτε'ροις 
Π. Δ. Ησ. ΛΓ'. 1 1.
Ησ. Μ©'. 26.

( αισχυνεϊσθαι
(
( οασχυνθησεσθοα
(
(

Αισχ. ’Αγαμ. 823. Ξενοφ. Συμπ. Η\ 33. 
Δι’σχιν, Α . 46. κ. άλλ.
Αισχ. ’Αγαμ. 4 346. έπ— Πλατ. Φαίδ. 85. 
Δ. Π. Δ. Ψαλμ. Ας', 49. ρκςΛ 5. Ησ. ά. 29. 
ξε'. 4 3.

( ά^αλλάξεσθα^ 
(

Ηροδ. Ζ'. 222. Πλατ. Εύθυφρ. 41, Δ. Απολ. 
30. Α. Πολ. Ε. 660. Ξεν. Κ. Π. Ε. 4, 46. 
Δημ. Κ.'· 28.

( άπαλλαχθήσεσθαι Εύριπ. ίππολ. 356. Μηδ. έξαπ — Σοφ. Ηλεκ.
( ,
( άπαλλαγησεσθαί

1002. — Αρφ. Σφ. 4 395. 4 424.
Ηροδ. Β . 120. Θουκ. δ'. 28, 4. Ξεν. Ελλ. Δ'.

(
6, 3. ’ίσοκρ. α'. 4 72. 489. Ζ. 84. πλατ. 
Πολ. Δ. 648. Β. διαλλ —Θουκ. Η. 86, 5 κ. 
άλλ.

άποδυθησομαι 
( αποκρινείσθαί 
( άποχρζθήσεσθαζ

’Αριστ. Σφη. 4 4 22.
συνγϊθέστατον παρά τοϊς άρχαιοτέροις.
Π. Δ. Ψαλμ. ριή. 42. Ησ. ιδ'. 1 0. 32. μέ. 9 
και Κ. Δ.

απορηθησεσθχι (άποροϋμαι) ίΐσαϊ Η . 22. κδ'. 19.
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άποξγφανθησεσθαι (μ.) Ψαλμ. \ς. 2. ύσ. ιθ\ 5. 6. 7.
άποστραφησεσθαι Γεν. ΙΕ. 16. Ψαλμ. λδ\ 13. Πσ. ιθ\ 22. λζ\ 

7. Θρην. Ε. 21.
άποτροπιασθησοριένην σχολ. Σοφ. Ηλ. 645.
αδλισθησεσθαι Ιωβ. κθ\ 19. Ψαλμ. ζδ\ 13. ζθ\ 5.
αύξχθησομαι 
άφανισθησεσθαι

Αίλ. Ποικ. ίστ. α\ 34.
Ιωσ. Ιουδ. άρχ. Δ. 8. 48.

( άρνησεσθαι
( ,
( άρντ^θησεσθαι

συνηθέστερον μέχρι τών συγγρ. τ. Κ. Δ. π. χ, 
Ματθ. ης . 34. 35, 
Σοφ. Φιλ. 527.

( άχθέσομαι

( άχθεσθησομαι

’Αριστοφ. Νεφ. 865. 1432. Ορν. 84. Πλατ, 
Πολ. Γ'. 603. Ε.
Εεν. Κ. Π. Η. 4, 10. Πλατ. Γοργ. 506. c.
Αισχιν. Γ . 242. ζ. άλλ.

άρθησεσθαι (μ.) Ιωσ. Ιουδ. Πολ. α\ 1? 2. Ψαλμ. οά. 16 ζ. 
άλλ.

<ζρζεσθησεσθαι ^ιοδ. Σιζ. ΙΕ. 50 ζ. άλλ. Παυλ. π, Τψ.όθ. ά, 
6, 8. άντι τού άρχαιοτ. άξ/κέσεσθα^·

(συμ)βοσζηθησεσθαι Ησ. ιά. 6. 7. ιδ\ 30. λ\ 25. ξέ, 25.
διαζριθησεσθαι 

( διαλέξεσθαι

Διοδ. ΣικεΆ. ΙΕ. 84.

Ιΐλατ. Χαομ. 155. C. 170. Ε. Πολιτ. Α. 328.
Α. Συμπ. 21 7. Β.

( διαλεχθησεσθαι

( διανοησεσθαι
( διανοηθησεσθαι

Ισοζρ. Ευαγορ. 3 4. Δημ, π. τ. στεφ. 252.

Πλατ. Νομ. 793. Α.
Πλατ. Νομ. 837. Α. 890. Β.

διανοιχθησεσθαι (μ.) Γενέσ. Γ. 5.

( δεησομαι
( δεηθησομαι 
(

συνηθες παρά τοις άρχαιοτέροις,
Ιώβ έ. 8. θ\ 15. ιά. 19. Ψαλμ. ζθ\ 8. Ησ. 
λζ'. 4,

διασκορπισθησεσθαι Ψαλμ. νή. 15. ^ά. 9. Ματθ. Κς* · — θί
ζ. άλλ.

έζ-ζυλεσθησομαι Αίσχ. Προμ. 87.
|κ-ραγήσονται Αίσχ. Προμ. 367,
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( μεταμεληθήσεσθαι ψαλμ. ρΟ. 4.

έμπλησθησομαι Ευριπ. ίππ. 664. ψαλμ. κά. 26. ξ^. 4. 112 
ργΑ. 28. Ησ. ιγ\ 21. νη 11 κλ.

ένυπνιασθησεσθαι Κ. Δ. Πραζ. τ. Αποστ. Β . 1 7. έκ τού προφ. I- 
ωηλ.

ένωτισθησεσθαι 
έξεγερθήσεσθαι

ψαλμ. ρλϊ. 17.
ψαλμ. νς. 8. ρζ\ 2. Ησ. 2. κς. 4 9»
Λουκ. ιά. 31.

έζυπνιασθήσεσθαι

( έπιμελησεσθαι

( έπιμεληθησεσθαι

Ιώβ ώ'. 4 2.

Ηροδ. Ε. 29. Ξεν. Οικ. Θ\ 1. 1 4. Πλατ. Γοργ. 
54 5. Β. Κριτ.

Ξεν. Απομν. β\ 7, 8. Αισχιν. κ. Κτησιφ. 27.

( έπι-μνήσεσθαι

( έπι]μνησθησεσθαι

Ηροδ. Α. 51. 177. β\ 104. άπο— Θουκ. Α. 
4 37, 3. άνα— Δεινάρχ. 1, 37.
ΐϊροδ. Β. 3. ς. 19. Θουκ. Γ. 90, 1. Ξενοφά 
Ελλην. Β'. 3, 35. ς. 4, 5. ίσοκρ. Επιστ. 9, 
42. Αίσχιν. A. 1 06. 1 58. 171. Δημ, ΙΗ. 4 4 
κ. άλλ. ·

( έν-αντιώσεσθαι Ηροδ. ζ'. 9, 4 02. θ\ 7. Αισχ. Προμ. 787.
( Ευριπ. Αλκ. 152. Πλατ, . συμπ. 4 97. Α. Νομ.
( 659. Β. Λυσ. ΙΕ'. 4 7. Δημ. ς . 8.
( έναντιωθησεσθαι Αουκ. έν Πλοία» η Εύχ. 32.

έπι-στραφησεσθαι Ιώβ λ/. 4 0. ις·'. 23. ψαλμ. νζ'. 37. κά. 27. 
μετά— Πλατ. Πολ. Ζ. 51 8. Δ.

έρασθησεσθαι Αισχ. Ευμεν. 838. Λουκ. Θε. διαλογ. Κ.'. 4 5.
εύλαβηθ»ίσεσθαι Ιώβ ιγ.25.
έπι-εκ-χυθήσεσθαι Γενέσ. θ\ 6. Ιώβ λ\ 4 6. λςΛ 27.

( εύφοανεϊαθαι
( /
( εύφρανθησεσθαι
(

θυμωθησεσθαι 
ήσΟήσεσθαι

Ξεν. Κ. Π. Α. 5, 9. Συμπ. Ζ'. 5. Αριστοφ. Εκ- 
κλ. 4 123. Ηροδ. Δ. 9.
Αίσχιν. Α. 4 91. Στοβ. ί. 52. ις·'. 27. ψαλμ. θ\ 
2. α. 4. λ\ 7. λβ' 24. νβ\ 6. ρη. 28. Ησ. 
3. 4 7. ξά. 4 0. ξβ'. 5 κ.λ.

ϊώβ κά. 4. Ησ. ιγ\ 4 3. νδ\ 9. 
Σοφ. Ο. Τ. 453. Ισοκρ. έ. 131.
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£σ&9ήσεσθί« Ιώβ κή. 1 7. 1 9. ψαλμ. πή. β.

( ζατακλινεϊσθαι Αριστ. Λυσιστρ. 910.
( ζατακλ&θήσεσθαι Αριστ. ίππ. 98. Πλατ. συμπ. 22$.
( συγκλιθήσεσθαι Εύριπ. Αλκ. 4 090. ψαλμ. ργ'. 5.

κατευθονθήσεσθαι ψαλμ. ρλθ\ 11.
κινηθήσεσθαι Αισχιν. Γ . 160.
κοιμ^θήσεσθαι Γενέσ. λθ’. 4 7. ψαλμ. δ\ 8. Ησ. έ. 27. ν’.
κουφισθήσεσΟαι Εύρ. Μζδ. 4-73.
κομισθήσεσθαι ©όυκ. Α. 52, 3.

Η.

κοιτασθήσεσθαι ψαλμ. ργ\ 22.
καθαρισθήσεσθαι ψαλμ. ιή. 1 3. ν'. 7.
προς-κολλχθήσεσθαι Γεν. β'. 24. ίώβ μά. 8.
κρυβήσισθαι Γεν. Δ*. 1 4. ίώβ ιγ\ 20. ψαλμ. ιή. 6.

( λοπήσεσθα: Εύρ. Μτιδ. 474. Αουκιαν. Νιγρ. 9. Στοβ. άν·*
( θολ. % 29.
( λυιτηβήσ<σθα.ι (συλ·— ήροδ. ς. 39). ήσα. ή. 21. ιθ\ 10.
( νά. 1 9.

( μοίνεΐσθαι Ηροδ. Α. 109.
( μανήσεσθαι

μεγαλυνθήσεσθαι ψαλμ. ιθ'. 5. 7.
μεθυσθησεσθαι ψαλμ. λέ. 8. Ορην. δ'. 21.
μακρυνθησεσθαι (= άποστησεσθαι) ψαλρι. ρη. 17. Ησ. p.(f. ·1 9.
μιχθησεσθϋα Δίων Κασσ. ΝΕ. 1 3, 1.
θ[Λθΐωθιίσεσθαι Γεν. λδ'. 15. 22. ψαλμ. κζ\ 1. λθ\ 5. πβ'. 4. 

«η. 6. ρμβ\ 7.
έσιωθησεσθαι ψαλμ. ιζ'. 25.
δσφρανθησεσθαι ψαλμ. ριγλ 6.

( δργιεϊσθαι
( δργισθησεσθαι ψαλμ. οη. 5. ρβ'. 9. οιά. 1 0. ήσ. Κή.· 28. νζ'.
( 6. 16.

παρρησίασΘήσεσθαι ίώβ κβ\ 26.
πετασθήσεσθαι ψαλμ. νδ\ 6. Ησ. ιά. 1 4.

( πείσεσθα^ ίλ. Α, 289. ‘Ηροδ. Ε. 19. 39.



— 27^ —

( πεισθησεβθαι
(
(

πλανηΟήσεσΟαι 
πλϊϊθυνθήσεσθαι

( πορεύσεσθαΐ
(
( πορευθησεσθοα

( προΘυμιάσομάι
( προθυμηθ^σομαι

ρυησεσθαι 
πτοηθησεσθαί 
προς-τεΘτ,σεσθαι 
σαλευθησεσθαι 
σεβαοθησεσθαι

( σφαλεΐσθαι
( σφαλησεσθαι

ουν-τριβησεσθαι 
σωΟήσεσθαι

Σοφ. Φιλοκτ. 624. Ξενοφ. Κ. Π. έ. 4, 8. 
Πλατ. Σοφ. 248. ε. ίσοκρ. Ζ*. 57. Αισχιν. γ\ 
256. Διοδ. ις. 68. ΐωσηπ. άρχ. Β. 4, 2 κ.άλ.

£Πσα'ί. ιζ'. 4 4. Ιωσηπ. ίουδ. Πολεμ. Α. 4 0,6. 
ίώβ λθ\ 4. ψαλμ. ^ά. 4 2. 4 4. ρλή. 18. £Hd. 
ς. 4 2.

Εύρ. Αλκ. 538. Ξενοφ. Ελλην. Δζ. 8, 35. Αί» 
σχιν. Α. 4. ς'. Γ'. 76 κ. άλλ.
Επιγρ. Corp. Inscr. 87.

Ιώβ λς. 28. ψαλμ. ά. 3. ρμζ'. 4 8 (7). 
ϊώβ ιά. 4 6. κγ\ 4 5.
ΐώβ ιγ . 9.
Ιώβ μά. 4 4. ψαλμ. μέ. 5. «ά. 5. ριά. 6; 
Γρηγ. Ναζ.

Σοφ. Αποσπ. 5 4 3. Ξεν. συμποσ. Β. 26. 
Σοφ. Τραχ. 74 9. 4 4 03. Θουκ. Η. 86, 5;

ίώβ λη. 4 4.
Πλατ. άπολ. 34. Ε. 32. Α. δια-” Γενέσ. I0,> 
20. ψαλμ. ιζ'. 3. όθ\ 3. 7. 4 9. ‘Ηβαΐ. Κ.'. 
6. κ. άλλ.
ψαλμ. ξά. 4.
ψαλμ. λδί 9.
’ίωσηπ. Αρχαιολ. ΪΗ. 9, 7. ‘Ησαί. ίφ'. 7 κ.

ύπο-τάγησεσθαί 
τερφΟιίσεσθαι 
τραπήσεσθαί

(συ)-σχεθ·ησεσΘαί

( οανεϊσΟαι
( *

( φανήσεσθαι;

άλλ. = τώ άρχαιστ. τρέψίσΰαι.
Ιώβ 1ς. 8.

Ηροδ. Γ'; 3, 5. Α'. 60. Σόφ. Φιλ. 894. Π3Γ* 
Θουκ. Α'. 22, 3. Ζ'. 56, 4. Η. 4 2, 4. Ξεν· 
Οικ. Η. 22. Πλατ. Απολ- 33. Α. 46. Δ. Λυσ· 
ΐϊροδ. Δ. 97. Ζ. 218. Σοφ. Φιλ. 82. Ο. Τ· 
4 063. Τραχ. 663. Ο. Κ.. 668. Εύριπ. Ανδρομ/ 

35
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ψεύσομας (= ψεύδη λέξω) ’ίλ. Κ, 53 4. ’θδ. Δ, 4 40. Ξεν. Ελλ.

( 
( 
( 
(

343. Θουκ. δ\ 27, 3. Ξεν. Ελλ. Β. 3, 42. ί- 
σοκρ. Γ . 3. 35. Ε. 69. Λυσ. ΙΓ . 87. Αισχιν, 
Α'. 3. 169. Γ'. 81. Δημ. Β'. 13. Ε. 10. III. 
109. 118 κτλ.

( φοβησεσΟα».
( φοβηθησεσθαι
(

(

Ξεν. Κ. Π. Α'. 4, 19. γ'. 3, 18. Δημ. ΙΕ. 23.
Ξεν. Κ. Π. Γ . 3, 30. Λουκιαν. Ζευξ. 9. Ιώβ
ιά. 1 5. λζ\ 2 4. ψαλμ. γ\ 6. κβ'. 4. κς. 1. 3.
λθ . 3. μέ. 2. νά. 6. νέ» 3,4.11. Ησ. ιβ\ 2.
νθ . 1 9 κτλ.

ύψωΘησεσΟαι ψαλμ. ιβ\ 2 μέ. 1 0. ξγ\ 7. οδ\ 1 0. πη. 1 6.
4 7.

χορτασθησεσθαι 
χαρήσεσθαι

ψαλμ. ις. 1 5. λςΛ 19. ργ\ 13. Θρην. γ'. 30. 
ψαλμ. ^έ. 1 2. Αβακ. Α. 1 6. Ζαχαρ. ί. 7. Πο- 
λυβ. Διοδ. Εκλογ. Ούατικ. σλ. 9 5. Κ. Δ. 
Λουκ. Α. 14. Ιωαν. ις. 20. 22. Φιλ. Α. 18.

ψευσθησομα». (= άποτεόξομαι) Σοφ. Τραχ. 74 2.
Α. 7, 6.

·( άγαγέσΟαι

4)( άάσασθαι 
( άασθήναι 
(

ίλ. I, 4 4 6. 537. Τ. 4 37. Λ, 3 40.
’ίλ. Π. 685. Τ, 4 4 3. 4 36. Τμν. ’Αφρ. 252.
όδ. Δ, 503. 9.

( άνάσασθαε
( ,
( άγασθήναι

όδ. Β, 67. Δημοσθ. π. τ. στεφ.- 20 4 (μόνον 
χωρίον παρά τ. άττ.).
Σόλων 33, 3. Ξεν. Ελλην. ζ'. 4, 4 0. Συμπ.
Θ'. 3. Αγησ. Α'. 8. Η. 6. Οικ. Ζ'. 37. Κ. Π.

( 
( 
(

Ζ'. 4, 44. Πλατ. Γοργ. 525 C. Πολ. Α'. 329. 
Δ'. Τιμ. 37. Συμπ. 4 79. C. ’ίσοκρ. δ'. 84. — 
Αι’λιαν. Π. ίστ. Ε. 6. IB'. 4.

( άγερέσθαι 
( άγερθήναι

ίλ, I, 74. Σ, 37.'245. όδ. Β, 385. Λ, 3 6. 
ίλ. Α, 57. Δ, 152. X, 475 κ. άλλ. τδ δέ ά- 
γείρατο = άγεφεν έαυτω όδ. Τ, 293.

(άναγ—, κατ—, έξ—, έπ—, προς—, συν—) 
παρ’ Ομηρω, Θουκ. Γ· 79. Ξεν. Ελλ. Αζ. 4,2.



( άχΟηναι
(
(
(
(
(

( αίδέσ(σ)ασθαι

(
( αιύεσθήναι

( αίσΟέσθαι

( αίσθηθηναι
( αίσΟανθήναι

αίσχυνθήναι

άδροισθήναι

άπ-αλλαχθήναι

άπ-αλλαγήναι
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(μετά τών αυτών προθ. σννΟ.) Ηροδ. γ\ 4 |8. 
Λ'. 4 03. 4 52. ζ'. 4 68. Θουκ. Β'. 77, 2. Ξεχ. 
Ελλ·/)ν. Α'. 2, 4 2. 4,8. 4 1. 5, 4 3. Αυκουργ. 
κ. Αεωκρ. 18. Αισχιν. Α*. 37. Δχμοσθ. Ε. 4 0. 
Διοδ. ΙΑ'. 4 2. ΙΑ'. 50. ΙΕ. 8. 78. Γενεσ. α'. 9. 
κτλ.

Ιλ. I, 508. 640. X, 44 9. όδ. Φ, 28. Αι’σχ. 
Εύμ. 516. Χοηφ. 106. 383. Σοφ. At. 506—7 
κ. άλλ.
Ιλ. Δ, 402. Η, 98. Ρ, 95. θδ. Β, 65 κ. άλλ. 
Αισχ. Χοτ,φ, 886. Αγ. 911. Εύμ. 730. Σοφ. 
Ο. Τ. 6 47. Πλατ· έπιστ. ζ'. 350. Δ. Πολ Η. 
566 C. Νομ ΙΑ. 921 Α. Λυκούργ. κ. Αεωκρ. 
4 42. ’ίωσηπ. ’ίουδ. Πολ. Α'. 4 4, 2. Αιλ. Π. 
ίστορ. ΙΓ'. 42 κ. άλλ.

σύνηθες παρά τοϊς άρχαιοτ. π. χ. Ξεν. Ελλ. α\ 
I, 2, 6. 3, 2. Β'. 3, 30 κλ.
Ιώβ Μ'. 4 8. Μαρκελλ. έν β· Θουκ. 2 0, 
Icoavv. Καμενιατ. σ. 58 I, 5.

‘Ιίροδ. Α'. 4 0. Ξεν. Ελλ. δ'. 1, 30. 34. Ε'. 
4, 33. Ζ'. 4, 13. Οίκ δ'. 4. Πλατ. Εύθ. 15, 
Δ. Γοργ. 461 Β Χαρμ. 16 4. Δ. Λπολ. 17 Β. 
Ισοζρ. Δ. 97. Ε. 62. Επ. ς . 4 4. Λυκουογ. 
4 8. 4 5. Αίσχιν. α'. 26. 4 2. Γ. 7. ’ΐώβ λβ'. 
21. ψαλα· κδ . 3. 2 0 κτλ-
Θουκ. Α. 50, 4. Γ'. 97. Ξενοφ. Ελλ. Α'. 4, 
4 3. ’ίσοκρ. Δ'. 44. Διοδ. ΙΔΖ. 9. 29. Αισ. μυθ. 
4 55.

‘Ηροδ. Ε'. 6 5. 66. 78. Η'. 18. Πλατ. Γοργ. 
491 c. Αριστ. Σφηκ. 504. Εύριπ. ‘ΐίρακλειδ. 
4 000.
Αισχ. Προμ. 472. Αγαμ. 321. Θουκ Β'. 42, 
3..^rT^8”7, 2· Πλατ. Ευθ. 7. Β, Θεαιτ. 4 6 8. 
Α. ίσοκρ. δ'. 4 40. Αι’σχιν. Α. 22. 33. Διοδ. 
ΙΑ'. 9. ΙΔΖ. 26. !Ε\ 6 5 κτλ. Αιλιαν. Π. ί. γ'.
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( 42. Αισ. Μυθ. 150.
( δι-έν-κατ-συν-άλλαγήναι Θουκ. Α. 4 20, 2. Δ'. 49, 3- 20, 2.
( 59, 3.
( άίξασθαι ίλ. χ, 4 95. Ψ, 773.
( άϊχθήναι Ιλ. 368. Ε, 854. Ω, 97.

αλγυνθηναι 
αληθήναι

άλισθηναι 
άολλισθήναι 
άλήναι

άίστωθήναι

ανδρωθηναι 
ανιαθήναι

( άριείΑασθαι

(
( άιχειοθηναι
( ‘

( άριιλλησεσθαι
( άμιλλχθηναι
(

έν-αντιωθήναι

δι-άνοιχθήναι 
απελπισθήναι

( άποκρίνασΟαι

Εύριπ. Τρω. 4 72. Αισχ. Πρσμ. 247.
0δ. Δ, 84. 83. Ξ, 4 20. 362. τδ δέ arcaJy- 
σατο αντί του άπαΛήσεται κατά Gottjing έν 
Ησιόδου Ασπ. 409.
Ιϊροδ. L 68. 79. Ε. 4 5.
Ιλ. Ο, 588. τ, 54.
(έάλ^ν έκ τοΰ είλέω) Ιλ. Ν, 408. Τ, 168. 
278. π, 714. X, 12. Φ, 607. ιϊροδ. έ. 119 
ζατειληθήναι. Θουκ. Ζ . 81, 5 άνειλ—.
0δ· Κ, 259. τοιούτον και τδ ά^αζισ^/αι II- 
οοδ. Δ . 8. 1 4.
ιϊροδ. Γ'. 3. Δ'. 9. 10. Ε. 92, 5. ς. 52.
Ιλ. Β, 291. Οδ. Α, 133. Ξεν. Ελλ. ς. 4,20. 
Κ. Π. Δ'. 6, 4.
ίλ. Ψ, 489. ’οδ. Δ, 286. Ηροδ. α. 37. 43. 
109. Δ\ 37. Ε. 93. Α-ίσχ. Προμ. 223. έξαμ— 

Νηρεϊδ. 156 (Herm) διαμ—.
Πινδ. ΠυΟ. Δ . 102. Θεοκρ. ζ\ 27. Ξένο©.
Αναβ. β'. 5, 15.

Εύρ. Ελεν. 1471.
Εύριπ. Ελεν. 165. 387. ίκετ. 195. Κυκλ. 
628. φουζ. ς. 31, 4. Πλ. Νομ. 968. Β.
Ιϊροδ. Δ'. 126. Ε. 100. ζ'. 9. 10. Η. 100. 
Θουκ. Α. 136, 4. Β. 87, 1. Πλατ. Απολ. 
32. Β. 40. Β. Θεαίτ. 200. Δ. Φαίδ. 93. Α. 
Δεινάρχ. Α. 29. Δηρι. ς'. 11. ΙΗ. 65.
Γενέσ. Γ . 7. Ζ\ 11. ψαλμ. ρέ. 17. 
ίωσηπ. ’ίουδ. Πολ. Α. 23, 5.
Θουκ. Α'. 144,2.4. 145. Η. 86,4. Ξεν. 
Ελλην. Β'. 2, 18. 3,22, γ'. 1, 28. Πλατ,
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(
( ,
( άποκριθήναι
(
(
(
(
(

( άπολογηθήναι

(
άπαλλοτριωθήναι 
δζ-άπορηθήνας

απομακρυνθήνοα

ανακουφισθηνα^ 
ανισωθήναι

άνορθωθηναζ 
έπ-αρΟήνοα

άριθμζθήαεναζ 
άρκεσθήναί

( άρνησααθας

( ,
( άρνηθήναι
(

Γοργ. 465. Ε. Πρωτ. 311. Ε. Πολ. α'. 337. 
Ε. κτλ.
Ξενοφ. Αναβ. β\ Ί, 23. [Πλατ.] ’Αλκιβ. β*. 
449. Α. Πολυβ. Δ. 34, Φερεκρατ. τ. κωμ, 
Αποσπ. 52. Διοδ. ΙΑ . 4. ΙΔΖ. 4 07. ΙΕ. 33. 
41. 52. Ησαί. γ\ 7. κά. 9. \ς'. 21. και έν 
τη Κ. Δ. Το δέ Ηροδ. Α . 60 άπεκρίθη = 
άπέκρινεν εαυτό, έχωρίσθη.

Θουκ. Η. 68, 3. 109, 2. Ξεν. Ελλ’/jv. Α*. 4, 
20. 7, 5. 4 9. Πλατ. ’Απολ. 38. Ε. Φαίδ. 63, 
Β. Νομ. ί., 886. Ε. Δ·/;μ. ΙΗ. 53. Διοδ. ΙΛ'. 
4. 43. ις·’. 46. κτλ.
Ξεν. Ελλην. A. 4, 13, ’Αντιφωντ. τετρ. Α. 
γ\ 4. δ\ 3. β\ γ\ 3. Γ , γ*. 4. Πολυβ. Ιώσ, 
ΐουδ. πολεμ, Α. 6, 5. Δίων Χρυσ. ΜΓ*. 5. κτλ.
Ισοκρ. Επιστ. Ζλ 13, Διοδ. ΙΕ .7. ψαλμ. νζ\ 3. 
Πλατ. Σοφ. 24 7. Α, Τιμ. 49. Β. ψαλμ. πζ\ 
4 5. έξαπ—.

ψαλμ. ριή. 150. Θρην. ά. 4 6 [Α,ριστοτελ.] π, 
Φυτ. Α. 4 κ. άλλ.
Ξεν. Ελλ. Ε. 2, 28. — Αιλιαν. Π. ί. ΙΐΛ 4, 
Ηροδ. Ζ . 103. Η. 43 και έξισωθηναι Διοδ, 
ις. 74.
ψαλμ. ιθ\ 8.
όμ. ίλ. Ν, 63. όδ. Θ, 375. ι, 383. Τ, 540. 
Ηροδ. Α. 212. Ζ'. 9, 3. Θουκ. Δ. 108, 2. ί­
σοκρ. Ε. 4 0. Επιστ. Α. 5. Δγψ, β'· 8. Διοδ, 
ΙΔ'. 23 κτλ.
ίλ. Β, 4 24.
Πολυβ. ΙΓ'. 2, 4. Διοδ. ΙΕ. 33. 72. ίωσ. 
ουδ. Πολ. Β\ 7, 4 κτλ.
όμ. ϊλ· Ξ, 4 94. 24 2. όδ. Θ, 358. Ηροδ. Κ 
4. 74. Αίσχιν. β'. 69. Γ*. 224. Γενεσ ΙΗ. 
4 5. και έν τη Κ. Δ. ίγ. χ. Ματθ. κς·. 70,72. 

Θουκ. ς. 56, 1. 60, 3. Πλατ. Φαίδρ. 256. Α. 
Πολιτ. Ε. 468. c. Σοφ. 2 I 7. C. έςαρ— Συμπ,
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άαηθήναχ

( αύλίσασθαχ 
(
( αύλισθήναι
(
(

αύξηθήνα*

4φ]ομο&ωθήνα£

άχ θεαθήναι

( [βολέσθαι]
( βουληθήνα^

(
(
(

βαρυνθήνα'.

( βρυχήσασθας
( βρυχηΟήναζ

( γενέσθας

192. Ε. Νομ. IB'. 949. Α. Λυκουργ. 30. Al· 
σχ&ν. Β. 69. Γ. 224. Δημοσθ. κ. Φιλιππ. γ\ 
55. Πολυβ. Δ. 20, 4 4 Αουκ. Θε. διαλ. ΚΑ. 
1 κτλ.
Θεογν. 989. Ηροδ. Γζ.44.

Ηροδ. θ\ 4 5. Θουκ. δ\ 4 3, 2.45, 4. 4. 134, 
2 Η'. 33, 1. ’ίωσ. ’ίουδ. Πολ. α'. 15, 2 
Σοφ. ΦΛοκτ. 30 [Εύρ] Ρησ. 518 Ηροδ. Η. 9. 
Ξεν. Αν. δ\ 5, 21. Ηολυβ. Ε'. 8. 8. η'. 34, 2Ρ 
ψαλμ. νδ\ 7. κτλ.
Ηροδ. α'. 58. Δ. 447. Θουκ. Α. 4 2. 89, 4. 
ς. 33, 6. ’ίσοκρ. Γ. 32 Δημ. Β'. 5, 7. [ΙΑ ], 
Πολυβ. ί. 48, 4. Δζοδ. ϊδ'. 416. Αίλιαν. Π. 
ίστ. ΙΓΖ. 46 κτλ.
ίλ. Α, 4 87. Οδ. Γ, 120. Θουκ. δ'. 92, 6. Ε, 
4 03, 2. Πλατ. Πολ^τ. Γ'. 416. Β. Τιμ. 46. 
Α. 57. C. Ισοκ. Ε . 414. συνεζ— Πολυβ. ΑΑ, 
26, 4. ψαλμ. μη. 12. Πραξ. τ. άπ. 1Δ . 4 2 κ. 
άλλ. έν τή Κ. Δ.
’Ηροδ. Β'. 103. 4 73. στ. 21. Θουκ. Α. 84, 2. 
[Εύρ. cHp. μα&ν. 4264.] Θουκ. ς·· 4 5, 3. Ξεν. 
Ελλ. Α. 6, 7. Β'. 4, 32. Συμπ. Α. 4 4. Πλατ. 
Γοργ. 486. Α. Λύσ. 24 8. c. ίσοκρ. δ'. 4 12, 
Αυκουογ. 4 28. Αζσ/tv. Α. 65. ίωσ. ίουδ. Πολ. 
Α. 27^ 4 κτλ.

έβόλοντο θδ. Α. 234.
ζΗροδ. β'. 121. Σοφ. Ο. Κ. 736. Ηλ. 4 089. 
Εύρ. Ελ. 784. Θουκ. Α. 34. 4 33. Β. 42, 3, 
62, 2. Ξεν. Ελλ. β'. 4, 8. Ε. 4, 4. Πλατ. 
Φαιδρ 263. Ε. Πρωτ. 317. Α. Τιμ. 35. Ε. 
Επ^στ. Ζ , 350. Δ. κτλ. κτλ.

Igjg ίουδ. Πολ. Α. 32, 2.

Πλατ. Φαίδ. 417. Δ.
Σοφ. Οίδ. Τ. 1265.

άρχαώτερον συνηθες.
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( γενηθήναι
(
t
(
(

(
ίV
(

γανωθήναι
( γηρυθήναι
( γηρύσασθαι

γυμνωθήναι

δαήναι 
δαπανηθήναι 
δεηθήναι

( δερχθήναι
(
( δρακήναι

δεχθήναι

διαιτηθήναι

δια[κοσμηθήναι

διατεθήναι 
διαζευχθήναι

δωρικόν και μεταγενέστερον, πρβλ. Φρύνιχον εν 
λ. γενηθήναι. Αττικά δέ και τής κοινής πα~ 
ραδ. Μάχων. τ. κωμ. παρ’ Αθηναίοι ir\ 45. 
406. παρεγενηθησαν. Πολυβ. Β. 67. γ\ 99. 
Δ. 6. Διοδ. Α. 4. Γ'. 40. ιδ'. 9. 20. 24. 25. 
27. 28. 29. 30. 35. 39. ι/. 90. Διονυσ. Α- 
λικ. άρχ. Δ\ 69. Ζ'. 55. Στράβ. Α. 47. γ\ 
399. Παυσ. Η. 4 3. Αθην. Ε. 258 IB'. 446. έν 
τη Π. κ. Κ. Διαθ. καί παρά τοΐς ύστερον.

(= χαρήναι) ’Αριστοφ. *Αχαρν. 7.

Αισχ. ίκετ. 443.

’ΐλ. Π, 34 2. 400. Όδ. X, 4. Θουκ. α\ 6, 3. 
Π. Δ. Γεν. ©'. 21. κλ.
Τλ. Γ, 208. Κ, 425. Όδ. Δ, 493. I, 280.

Ηροδ. α'. 444. 143. Β'. 4 32. Η. 40. Θουκ. 
Α. 27. 75, 4. Ξεν. Ελλ. Α. ί, Ί. Ε. 4, 26. 
Συμπ. Δ.'. 38. Πλατ. ’Απολ. 30. C. Δημοσθ. 
ς. 6. Διοδ. ΙΑ. 8. κτλ.

Αίσχ. Προμ. 53. 440. 545. Σοφ. Αί. 420. 
Τραχ. 4000. ’Αποσπ. 749.
Πινδ. Νεμ. Ζ. 3. *Αποσπ. Θ . 2.

καί ύποδ —■ (άντί του άρχαιοτέρου δέξασθαι) 
Εύριπ. ύρακλειδ. 757. Σχολ. ’Απολλ. Αργ. 
Γ. 587. Κ,ωνστ. Πορφυρογ. έκθ. τ. βασ. τά£. 
σλ. 406, 46. 408, 3 — 9 —.
Ηροδ. Β'. 14 2. Θουκ. ζ'. 87, 4. Πλουτ. Map. 
29, 8.

’ΐλ. Γ, 4. Β, 4 26. Μ, 87. Όδ. I, 4 57. ήροδ. 
Θ'. 59. Σοφ. Φιλ. 4 064. Πλατ. Νομ. ζ\ 796. 
C. κτλ.

’ίσοκρ. Δ'. 28. 43. Επιστ. ς. 4 3.
Ιωσ. Ιουδ. Πολ. Α. 22, 4. Πρβλ. Αίλιαν. π.
ί. Δ . 4. καταζευχθείσας.
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( διαλεχθήναι

( διαλεγήναι
( διαλέξασθαι 

δινηθηναι
( δηρίσασθαι
( δηρινθήναι 

δοχθήναι

( δυνησασθαι
(
( δυνασθηναι
(
(
(
( δυνηΘήναι
(
(

δωροδοκηθήναι
( έγρέσθαι
( έγερθήναι

(
έΟισθηναι

Ηροδ. Γ'. 51. 52. Ξενοφ. Ελλ. Γ. 6, 10. Β\ 
3, 50. Οίκον. Ζ'. 43. Η. 23. Πλατ. ’Απολ. 
39. Ε. Θεαιτ. 4 42. C. Θεαγ. 4 30. Β. Πρωτ« 
333. C. Συμπ. 24 3. Δ. ’ίσοκρ. Γ. 8. 4 4. Ε. 
4 4. ’Επιστ. Α. 7. ς. 4. Αυκουργ. 20, Αίσχιν. 
α\ 92. Δημοσθ. β'. 6. ΙΗ. 232. 252< κτλ. 
— Αίλιαν. Π. ί. Γ'. 1 8. 27.
Αριστοτ.

παρά τοϊς μεταγενεστέροις.
ίλ. X, 165. Όδ. Β, 151. Π, 63. X, 85.
Οδ. Θ, 76.
ίλ. Π, 756.

και δοκηθήναι ’Αντιφωντ. τετραλ. Α . β . 2. 
Εύριπ. Αλκ. 1161. Ανδρ. 1 286. Βακχ. 1 390. 
Πολυβ. ΚΑ.'. 8. Διοδ. IB'. 55. κ. άλλ. Τδ δο- 
Χήθηναι άντι του δόΕ,α,ι ε’ινε και την σήμε­
ρον έν χρησει τουλάχιστον έν Ηπείρφ.
ίλ. Ε, 621. Ν, 510. 607. Ξ, 33. 423. όδ. Γ? 
303.
ίλ. Ψ, 465. όδ. Ε, 319. Πινδ. όλ. Α'. 56. 
Ηροδ. Β'. 19. 43. 110. ζ'. 106. και έκ τών 
Αττικών Ξενοφ. Κ. Π. Α . 4, 5. Ελλην· Α . 4, 
4 6. Β . 3* 33. κ. αλλαχού.
Σοφ. Αι. 1 067. Θουκ. Αζ. 88. δ\ 33* 2. Ε, 
72, 4. Αυσ. ΙΔΖ. 46. Ισοκρ. δ\ 4 δ. — Διοδ. 
1δ\ 4 4 4 κ. άλλ,
(— δωροδοκήσαι) Πολυβ. κς-. 3,4 4.
Οδ. Ζ, 4 4 3. Κ, 50. Πλατ. Αυσ. 20 4. Δ. 
(μετά τών συνθέτων) Ηροδ. Α. 34. 209, Δ . 
9. Πλατ. Ίϊμ. 52. C. 46. Α. Δτψ,οσθ. [ί.], 6. 
— Π. Δ. ψαλμ. γ\ 5. ξ\ 6. λδ\ 23. νς. 8. 
νη. 4. Ησ, ιδ\ 9 κλ.
Αριστοφ. Σφηκ. 512. Πλατ. Νομ. Γ\ 681 Β. 
Δ'. 707. ΑΖ'. 788. Β. κ. π. άλλ, Νικολ. Δαμβ 
ίστ. 241 Κορ.
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έκ— άπο·δυθηναι

( έλελιχθηναι
( έλευθερωθήναι
( έλυσθήναι
(

έκτραχηλισΟήναι
( ένεχθήναι

(
(
(
(
( ,
( ένέγκασθαι

ίλ. Ε, 497. Ζ, 106. Λ, 214. Ρ, 343.
Ηροδοτ. Α.'. 95. ε\ 65. 78. Αυκουργ. 61.
ίλ. Ψ, 393. Ω, 510. όδ. I, 433. Ανακρεοντ, 

58 (52), 1 5.
Άριστ. Νεφ. 4 501.
(αν—, απ—, δι—, προς—, συν—) ήροδ. Α . 
1 73. 14 6. Β'. 11 1. 1 52. Γ'. 1 0. Ε'. 1 41. ζ'. 
220. Θουκ. α'. 9, 2. 1 8, 6. 23. 1. δ'. 4 9, 3. 
65, 1. Η'. 83, 4. 84, 4. Ξεν. Κ. Π. ζ'. 2, 
4 6. Πλατ. Εύθ. 7. Δ. ίσοκρ. Γ. 32. Δημ. 
[ΐΑ'.], 3. Πολ. Α'. 8, 3. — Αίλ. Π. ίστ. Γ'. 
4. Δ'. 4 5. Ε'. 16. IB'. 27.
(μετά τών συνθ.) = ένέγκαι τι έαυτω π. χ.

(
(
(
( ένίσκιμφθήνάι
( ένιχριμφθήναι 
( ένδοιασθήναι 
( ένθυμηθήναι

Αλκαίου Αποσπ. 35 (29), 4. Σοφ. Τραχ. 462. 
Ηροδ. Α'. 57. 86. Β'. 1 73. 4 80. Ξεν. Οικ. ζ\ 
4 3. ίσοκρατ. ΙΕ . 188 κτλ.
ίλ. Π, 612. Ρ, 528.
ίλ. Η, 272. Ρ, 405. Αίσχ. ίκετ. 774.
Θουκ. Α. 4 22, 3. Πίχρθεν.
Θουκ. Α'. 42. Β'. 60, 4. Γ. 40, 4. 78, b

( 
( 
(

Ξεν. Ελλχν. 7 · 5, 4· Πλατ. Κράτ. 4 4 4 . Co 
Πρωτ. 327. Α. Συμπ. 208. C. Αυσ. ΙΒ\ 9 4. 
ΪΔ . 47. Ισοκρ. Δζ. 9. Επ^στ. Ζζ, 6. Αίσχιν. Α'\ 
108, Δημοσθ. Αζ. 21. Δζ. 34 κτλ. Τοιουτον

(
( προθυμνιθήναι

καί τδ
Θουκ. Δ'. 84, 4. Ε'. 4 7, 4. ς'. 34, 3. Ζ'. 86.

(
3. Ηζ. 1,4. 2, 2. ίσοκρ. Δζ. 88. Πλατ. Φαίδ.
58. Δ. 69. Δ. Θεαιτ. 4 48. C. Συμπ. 4 85. Β.

( ένδυθηναι Αίσωπ. Μύθ. 258. Κορ, ϊξετζ. Χιλ. δ'. 934.

( άπο— έκ-δύσασθαι Άρφ. Σφμ. 1 1 59. 68. Αίλιαν. Π. ίστ. β'. 30, 
( K 38. ΙΓΖ. 37. ΙΔΖ. 49. 'ΐωαν. Μαλαλ. σλ.
( 1 82, 21.
( ένδύσασθαι 'ίλ. Β, 578. Λ, 1 6. — Ηρακλείδου Πολιτ.
( 31. ψαλμ. 1. Παυλ. π. Κολ. Γζ. 12. π,
( Γαλ. Γ'. 27. Ρωμ. ΙΓ'. 1 4. Εφ. δ'. 24.

36
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( έννοηθήναι
(
( άπονοηθηναι
( διανοηθήναι
(
(
(
(
( ^ανοΉσασθα&
( έπινοηΟήναί
( προνοησασθαε

Πλατ. Τιμ. 64. Ε. Νσμ. ©'. 859. Δ. Νικολ.· 
Δαμασκην. ίς·. σλ. 246. Κορ. Τοιαϋτα και τά 
Ξεν. Ελλην ς'. 23. Διοδ. ις'. 61.
Ηροδ. Β'. 126. Θουκ. α'. 18, 4. 141, 1. δ". 
13, 3. ς'. 91, 1. Ξενοφ. Ελλην. Έ.'. 1, 21. 
Πλατ. Φαίδ. 99. Ε. Σοφ. 21 7. Ε. 230. C. Νομ. 
ς. 755. Β. ΐσοκρ. Γ\ 44. Δζ. 96 = τω σπα~ 
νιωτέρω
Διοδ. Κ.'. 3.
Ηροδ. Γ'. 122. ς. 115.
Εύρ. ίππολ. 68 5. Άντιφώντ. π. τ. Ηρωδ. φό­
νου 43. Διοδ. ΙΕ'. 8 4. ιςΛ 48.

( προνοηθήνα^
(
( ενυπνιάσασθαι
( ένυπνιασθγ^ναί
(
(

έπειχθηναι

Πλατ. Κ,ρατ. 395. C. Πολυβ. Δ\ 61, 4. Διοδ. 
ΙΕ'. 64. ις. 32.
Γενεσ. ΛΖ'. 9.
Γενεσ. ΛΖ'. 5. 6. 1 0. πρβλ. Αίλ. Π. ίστ. IB'. 
4. διυπνίσΟη [4 75. ’ϊωσ. Ιουδ. Πολ. Α. 6, 2. 
4 4, 3] κτλ.
‘Ηροδ. Ζ'. 1 0, 6. Η. 68, 2. 3. Θουκ. Α. 80, 
2. 82, 5. Γ' 3, 3. ΐσοκρ. δ'. 87.

( έπιμεληθήναι

(
(
<
(
(
( |χεταμεληθήνα&
(

έπιστηθγίναί

Ηροδ. Η. 4 08. Θουκ. δ'. 2, 2. Η. 68, 1. Ξεν. 
Ελλ. Γ'. 4, 3. Ε'. 2, 16. 4, 56. Αγησ. β'. 8. 
Πλατ. Εύθ. 2. Δ. 3. Α. Απολ. 36. C. Συμπ. 
4 94. Δ. Πολ. Α'. 334. Δ. Αυσ. IB', σλ. 4 28. 
’ΐσοκρ. Γ. 32. Δ . 38. 4 02. Αίσχιν. Α.'. 30. 
Γ'. 249. — ’ϊωσ. ’ίουδ. Πολ. α'. 4 6, 3 κτλ. 
Τοιούτον καί τό
Διοδ. 1δ'. 37. ψαλμ. ρέ. 45. — Τδ δ’ άπλοϋν 
μεΛηθεις Σοφ. Αι. 1184.
Ηροδ. Γ . 4 5. Ξεν. Οίκ. Β . 4 4. Πλατ. Κρατ. 
393. Συμπ. 186. Δ. Νομ. Γ'. 686. Ε. 687. Α.

( έράσασθοα
(
( έρασθήνα^ 
ί

Ιλ. Ξ, 34 7. Π, 4 82. Τ, 223. όδ. Λ, 238. 
’ Πινδ. Ολ. Α. 25. Πυθ. Β'. 27.

Αισχ. Περσ. 828. Αλκμ. άποσπ. 25. Ηροδ. Α.
8. 96. Β\ 4 3 4 . Γ. 31. Ξεν. Ελλ. λ'. 4, 40.
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( έρεισασθαι
(
(
( έρεισθήναι
(

έρυτχθηναζ 
έστιαθήναι 
εύθυνηθήναι 
εύλαβηθήνα&

κατ-ευνασθηνοΗ 
κατ-ευνηθήνας

εύνομγ)θήνα& 
εύφρανθήναι

( ευςασθαι
(
(
( εύχθήναι

εύωχηθήνα^
( ησασθαζ
( ήσθήναί
(
(
(
(

Συμπ. Η. 29. Αγησ. Ε. 4. Πλατ. συμπ. 213. 
c. Κ,ρατ. 404. c. 398. Δ. Πολ. ί. 607. Ε. — 
Διοδ. ις. 26. Λουκ. Θ. Διαλ. Κ.'. 16. κτλ. 
Αίλιαν. Π. ί. Α'. 15. Β'. 4. Η. 9.

ίλ. Β'. 109. Ε, 309. Λ, 355. Μ, 457. π, 
736. Πλατ. Πολ. ς·. 508. Δ. —— Ιωσ. Ιουδ. 
Πολ. α'. 24, 7. Β'. 2, 5. Θ'. 39.
ίλ. Η, 145. Λ, 144, Μ, 192. X, 225. Εύριπ. 
ίφιγ. Ταυρ. 457.
ίλ. Β. 99. 211.
ίωσ. Ιουδ. Πολ. Α'. 17, 4. Αιλ. Π. ίς·. Β'. 18. 
ήροδ. α'. 66.
Πλατ. Φαιδ. 89. C. 99. Δ. Φαίδρ. 236. C. 
Πολ. θ'. 574. Β. Νομ. Η. 843. Ε.' ’Λριστοτ. 
π. ψυχ. α'. 2. Δημοσθ. ΙΗ. 159. Ησαΐ. νζ'. 
41. Διοδ. ΙΔ'. 35. 36. 112. ΙΕ'. 35. 54. κτλ.
ίλ. Γ, 448. Ξ, 314. 331.

ίλ. Γ, 441, ξ, 314. Όδ. Δ, 334. 414. 421. 
Ε, 384. Θ, 292. Ηροδ. ς·'. 69. 107. Νικολ. 
Δαμασκ. ίστ. σλ. 200. (Κ,ορ.).
Θουκ. Α'. 18, 2.
Πλατ. Τιμ. 37. C. Νομ. ζ'. 796. Β Ξεν. Κ. 
Π. α'. 5, 9 — ’ΐώβ κά. 25. ψαλμ. Ε. 11. 
λδ'. 15. 27. ξ7'. 4.
άρχαιότερον σόντ,Οες π. χ. ’θδ. Γ, 447. ’θδ. 
Ν, 51. Ξεν. Οίκ. ζ'. 7. Πλατ. Φαιδρ. 279. Β· 
Νομ. ΙΑ'. 913. Β. κ. άλλ.
Δίων. Κασσ. ΜΗ . 32.
Ηροδ. Α'. 31.
όδ. ί, 353.
Ηροδ Α. 54. 56. 119. Σοφ. Φιλ. 715. 1314.
Εύρ. Ιφιγ. Αύλ. 359. Θουκ. Γ'. 40, 2. Ξεν. 
Ελλ. Γ'. 4, 10. Ε. 1, 13. 3, 20. ζ'. 1, 32. 
Ιυμπ. Γ . 1 3. Οίκ. Δ ., 22. Πλατ. Φαιδ. 97. 
C. Πρωτ. 315. Β. Γοργ. 458. Δ. ’ίσοκρ. Ε.
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θρασυνθηναι 
θυαωΟηναι

θοινηθηναι 
θοφτπχθήνομ 
ίανΟήναι

( ιδρυ(ν)θτϊναί,
(
( έν-ιδρόσασθαι
(

ίθυνθήναε, 
ίλασθήνα&

( καθίσασθαι
(
(
( καθ]εσθϊίναί
( \ .
( καθιζηθήναί
( καλύψασΟαί
( .
( ^αλυφθήναζ 

κινηθηναι

( κλινασθας
( £λι(ν)θ·ήνο^
(

8. Αισχιν. Α. 57, Δτιμ. Ilf. 4 8, Διοδ. Ι</. 43. 
92. κτλ.
Λισχ. ίκετ. 735.
Ηροδ. Γ'. 4. 32. 34. Ε. 33. ζ'. 44. Πλατ.
Πολ. Ζ'. 536. C. Νομ. ία'. 931. Επιστ. ζ'. 
348. A— Ιώβ λβ'. 5. Ησ. λζ\ 29. κτλ.
’Οδ. Δ, 36.
ίλ. Α, 226. Γ, 340. ψ, 813. ’θδ. X, 4 39.
(ίάνθησαν δέ παρειαι) Ιλ. Ο, 403. ψ, 598, 
600. θδ. Δ, 549. 840. X, 59. ’Ανακρεοντ. 
48. (39), 2.
ίλ. Γ, 78. Η, 56. Θουκ. α'. 134, 4. γ'. 72. 
Δ'. 42, 2. Ζ', 77, 5. τδ δέ
π. χ. παρ’ Ηροδ. α'. 94. 4 05. 4 42. 443. κ. 
άλλ. = ένιδρϋσαι έαυτοϊς.
ίλ. Π, 475.
ψαλμ. οή. 9. Θρην. γ. 42. Εύαγγ. Λουκ. ιη.
4 3.
(== καθισαι έαυτδν) Ξεν. Κ. Π. Ε. 5, 7. == 
καθισαι έαυτω. Δημοσθ. ΚΗ. 4 5. ΛΓ. 4 4. 
Λυκουργ. 4 44.
Σοφ. Οίδ. Κολ. 195. καί μεταγ. ίώβ ΛΘ\ 
27.
Δίων Κασσ. ΞΓ’. 5.
ίλ. Γ, 4 44. ’θδ. Ε, 491. Θ, 92. Ηροδ. ς. 
67.
Οδ. Δ, 402.
ίλ. Α, 47. Β'. 4 44. 149. Σοφ. Ο. Κ. 4 656. 
Ηροδ. ς. 98. Θουκ. Β'. 84, 5. γ'. 82, 4. 
Ξεν. Οίκ. ΚΑ. 4 0 — ίωσ. ίουδ. Πολ. Α. 8, 7.
όδ. Ρ, 340.
(κατα—) ’ίλ. Γ, 360. Ζ. 468. Η, 254. όδ. 
Α, 366. Δ, 794. Ε, 463. Ν, 78. Ηροδ. α'. 
214. Β . 4 21. Ξεν. Ελλζν. Δ . 4, 30. Συμπ. 
Α. 8. Γ'. 13. κ. άλλ- Αίλ. Π. ί<7. θ'. 24. Aiq,
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κατακλινε'ις

κοιμησασθαι

κοιμχθήναι

( ζοινολογ-^σασθαι 
( κοινολογηθήναι

κομισθήναι

^ολλτ,θήναι

κρεμασθήναι 
κατακρημνισΟήναι

( κορέσασθαι
( κορεσΟήναι

κρίνασθαι = 1)

μυθ. 4 6, β. Teubn.
Αρφ. Σφζκ. 4 208.4 0. 4 1.

ίλ. ι, 705. 713. Λ, 244. ω, 673. ’οδ. Α, 
302. Ξ, 523 — 4.
’ίλ. Β, 355. ζ, 427. ’οδ. Ξ, 441. δ. 295. 
Η, 343. ©, 295. Κ, 4 86. ήροδ. β', 421. Η. 
77. Ξεν. Ελλ. Β'. 2, 3. Δ'. 5, 21. Κ. Π. δ'. 
•1, 7. — Αιλ. Π. ίστ. ©'. 24.

Πολυβ. ΛΑ'. 4 3, 5.
Πολυβ. β\ 5, 4. 48, 4. Γ . 71, 5. ΚΒ\ 9, 1, 
ί. 42. 4. ΙΕ. 5, 9.
(=κομίσαι εαυτόν) Ηροδ. Ε. 85. 87. ζ\ 482» 
Θουκ. Α'. 91, 2. β'. 33, 3. 100, 1. Γ, 74, 
3. 98, 4. Ε. 10, 10. Η. 19, 2. Ξεν. Ελλ. ς. 
2, 41. Πολυβ. Γ. 96, 4 4. ΙΑ'. 24, 9. άνακ 
—. Διοδ. ΙΑ. 5. ΙΔ . 75. ’Αρριαν. Αν. Β. 2, 
2. κατακ —.
ψαλμ. μγ\ 25. ξβ'. 8. ριη. 25. 31. ρλς·'. 6. 
Πραζ. τ. Απος·. Η. 29. κτλ.
Λουκ. Θ. Διαλ. Κα\ 1.
Ξεν. Κ. Π. Α'. 4, 7.
ίλ. Ν, 635. ’οδ. Τ, 59.
Οδ. Δ, 541. Κ, 499. Θεογ. 1250 —Αΐλιαν, 
Π. ίστ. Α'. 4. Δ, 9.

κρϊναι εαυτόν ’θδ. Θ, 39. 2) κρΐναι έαυτώ
οδ. Δ, 408. 530.
( άπο —, δια — ,) ’ίλ. Β, 815.
ίλ. Γ, 98. 4 02. Ε, 42. ’θδ. Ω, 532. ήροδ. 
Ζ'. 219. Η'. 4 8. 70. ©ουκ. Α. 4 8, 5. 405, 
4. δ'. 25, 7. 72, 4. Πλατ. Εύθ. 7. C. — 
Πολυβ. Α'. 28, 6. Β'. 22, 11.

ίλ. Ν, 405. Σοφ. Αϊ. 4145. Οι’δ. Κ. 4 546 (;) 
παρά τοΐς μεταγεν. π. χ. Γενέσ. Γ'. 8. 40. 
Αίσ. μυθ. 4 45,

ρι(ν)0ήναι ’θδ. ©, 48.

( κρυφ(θ)ήναι
( κρυβήναι
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( άπο-κτάσθαι
(
( κατα—
( κτα(ν)θήναι
(

κατακλασθήναι 
κυλισθήναι

κυκχθήναι
( λεχθηνας
(
( συλλεχθήναε

( συλλεγήναι

λιασθήναι
( έκ-λογίσασθαι
(
(
( ,
( έπιλογισθηναι.

λυθήναι

( λιπέσθαι

( λειφθήναι

ίλ. Δ, 494. )
Ο, 437. Ρ, 472 κ. άλλ. )

)άμφότεροι παθ.διαθ.
όδ. Γ, 408. Δ, 537. )
κ. άλλ. )
όδ. Δ, 481. Κ, 498.
(έκ—, κατα—,) ίλ. Ζ, 42. ψ, 394. Ηροδ. Λ. 
84. Σοφ. Ηλ. 50. Άνακρεοντ. 30 (4), 8.
ίλ. Λ, 129. Σ, 229.
(λέξαι εαυτόν) ίλ. Γ, 188. καταλεχθ— Διοδ. 
ΙΕ. 23.
Ηροδ. Α. 97. β'. 62. δ'. 459. Ε. 418. ς. 39. 
Πλατ. Επιστ. 348. Β.
Θουκ. Γ*. 72. 104. Ξεν. Ελλχν. Β\ 1, 6. δ\ 
2, 4 6. ίσοκρ· Δ\ 24. Πλατ. Επιστ. 348. Α. 
ίλ. Α, 349. Λ, 80. όδ. Δ, 838. κ. άλλ.
([/ετά τών άλλων συνθέτων) Θουκ. Α. 70, 1. 
Ξεν. Ελλ. Γ\ 5, 4 4. συλλογ—. Πλατ, Χαρμ. 
4 60. Ε. Νομ. ζ'. 799. Α. Τιμ. Δοκρ. 96. Β. 
συλλογίξασθαι — Δημ. ΚΔ . 175 κ. άλλ.
Ηροδ. Ζ'· 4 77.
(άπο—, δια—,) Ηροδ. Α. 128. Γ'. 85. ζ\ 
4 77. Θουκ. β'. 23,2. 68, 5 γ'. 4. δ'. 74, 2. 
Ε 83, 2. Ξεν. Ελλην. Β . 4, 35. Διοδ. ΙΑ. 7, 
ΙΔ. 1 10. ΙΕ. 54. Ανακρεοντ. 30. (4) ΊΟ. Αίλ. 
Π. ί. Γ'. 41.
(άπο—, ύπο—, κατα—, περί—) Πλατ. Συμ. 
209. Δ. Πολιτ. ί. 599- C. =τ καταλιπεΐν έ- 
αυτώ (?) έαυτοΰ) Λυσίου Κ. 2 5 = άπολ. εαυ­
τόν. Δημοσθ. ΚΖί = ύπολιπεΐν έαυτώ.
(μετά τών συνθ.) ύπολ— Ηροδ. Α.'. 82. 4 05. 
λειφθηναι Δ. 97. Ζ. 4 68. — ύπολ—Θουκ. 
Γ. 98, 4. Ξεν. Ελλ. δ'. 1, 39. ίσοκρ. δ'. 70. 
άπολ— ίσοκρ. &. 44. Πλατ. Πολ. Η. 549. Β. 
Φαιδρ. 266. Δ. περιλ— Διοδ. ΙΕ. 66. 17'. 63. 
Αι’λ. Π. ίστ. Α. 32.
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λυΛηθήναί

( μέμψασθαι
(
(
(
( μεμφθήναι

(
(

μετεωρισθήναι

( μιγέσθαι
( μιχθήναι

(
( μιγηναι

(
( μαλακίσασθαι
( μαλακισθήναι
(
(
(

μανήναι

μαρανθηναι

μεθυσθήναι

Αισχ. Αποσπ. 320. Πλατ. Φιλ. 52. Β. Αίσωπέ 
μυΟ. Ά. Κορ. < 3.
Ηροδ. Β'. 24. Σοφ. Ο. Τ. 337. Αντ. 1142. 
Θουκ. Α. 143, 2. Β'. 60, 1. γ'. 37, 5. ίί. 
109, 2. Ξεν. Αγησ. Α. 3. Πλατ. Φαιδρ. 234. 
Β. Πολιτ. 7 · 487. Α. — Διοδ. ΙΕ. 6.
ήροδ. Α. 77. Γ'. 13. Δ'. 180. ζ'. 1 46. Πινδ.
Νεμ. ΙΑ. 30. ίσθμ. β'. 20. Εύριπ. Ελεν. 31. 
463. 636. ίππολ. 1402. Αντιοπ. 30. Θουκ. 

Δ'. 85, 1.

Θουκ. Η'. 1 6, 2. Διοδ. ΙΕ. 28. 48. 69. ψαλμ. 
ρλ'. 1.

ίλ. Λ, 354. Π, 813. όδ. Α, 433.
ίλ. Γ, 48. 209. Κ, 457. Α, 438. Ν, 642. ψ, 
687. Οδ. X, 329. Ηροδ. δ'. 9. Θουκ. β'. 31, 
2. — ‘Ησαΐ. . 9.
ίλ. Γ, 55. 445. Ζ, 1 61. 1 65. όδ. Α, 73. I, 
91. ξυμμιγ. Θουκ. η'. 42, 4. 103, 1.— 
ψαλμ. ρέ. 35. ίωσ. ίουδ. Πολ. Α.'. 25, 1.
Ξενοφ. Κ. Π. ά'. 2, 21. ’Απολ. 33.
Θουκ. Β'. 42, 3. 43, 3. Γ'. 40, 6. Ε. 9, 7. 
72, 1. Ζ. 68, 2. 77, 7. καταμ. Πλατ. Σο· 
φιστ. 241. C. 267. Α. ’Επιστ. ζ'. 329. Δ. 
Δημοσθ. ΚΔ'. 175. — Ησ. λή., 1.

Σοφ. Αί. 713. Πλάτ. Φαιδρ. 244. Ε. 253. C· 
Πολιτ. Α. 331. C. Νομ. Β. 672. Δ, Ισοκρ* 
Ζ. 73. Αίσχιν. Γ. 211. Ανακρεοντ. 8 (31), 
3. 9. 1 9. 11 (1 3), 4. 1 2. ίω. ’ίουδ. Πολ. Α. 
22, 5.
(μεθ’ ού και καήναι έν) ’ίλ. I, 212. ’ΐώβ ΚΔ'. 
24.

Αλκαίου Αποσπ. 20 (4), 35 (29). Ξεν. Ελλ. 
Γ. 2, 28. Ε. 4, 5. Πλατ. Συμπ. 203. Β. 
214. Α. Πολιτ. Η’. 562. Δ. Αίσχιν. Α. 58. 
Δημ. Β'. 19. — Γενέσ. θ'. 21.
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οδηθήναι πορευθήνα^ Εύρ. ΚυκΧ 4 2» 
οδυνηθγϊνα&

( μνησασθάί
(
(
( μνησθήναι

ίλ. Δ, 222. Ξ, 441. Ρ, 183. Ω, 601—2. 
613. Οδ. Α. 29. Μ, 309. Π, 481. Σοφ. Οίδ. 
Τ. 56 4.
(μετά τών συνθέτων) όδ. Α, 31. Δ, 118. ‘Η­

(
ροδ. Α. 36. 85. Β'. 3, 20. ε'. 81. 109. Αισχ, 
Περσ. 321. Θουκ. L 10, 5. 37. 97, 2.δ'.92,

(
6. Ξεν. Ελλ. Α. 7, 27. γ'. 2, 8. Οικ. ις. 7. 
Πλατ. Απολ. 34. C. Πολ. Δ\ 445. c. Τψ.. 18. 
C. Αυσίου IB*. σλ» 129. Αισχιν. Α. 76. 80.

(
8 4. 130. Δημ. Γ'. 6. Πί. 1 28. 1 29. —Διοδ. 
ΙΕ. 35. ις'. 26. Αουκ. Πλοίο) 4. κτλ. κτλ.

( νάσσασθαε
( νασθήναι
(

Ίλ. Β, 629. όδ. 0, 25 4.
Ιλ. Ξ, 119. Εύρ. Ιφιγ. Ταυρ. 175. Μηδ. 166. 

άπενάσθτιν.

( νεμεσσησασθαι 
( νεμεσσηθήναε 
(

ξενωθήναε

θδ. Α, 228. Ρ, 93»
Ιλ. Β, 223. 0, 103. 21 1. Π, 544. Ω. 53. 
όδ. Β, 64.
Αίσχ. Χοήφ. 688. ήροδ. ς'. 21.

( δίσασθαι
( ,
( δϊσθηναι
( οίηθήναι

όδ. Α, 323. Κ, 2 58. ϊ, 339. ’Απολλ. ’Αργ.
Α. 290.
ίλ. I, 453» ’θδ. Δ, 453. Π, 475.
Θουκ. Α. 81, 5. Γ'. 39, 4. Δ'. 130, 3. Ξεν.
Ελλ^. ς. 2, 23. Συμπ. Η. 15. Πλατ. Απολ.

( 
(

18. Ε. 28. Ε. Παρμ. 130. Α. ’ίσοκρ. Γ'. 42. 
Δημ. α\ 21. ΓΗ. 254.

( (ΗΧίσθήνοα
(

(έν—, κατ —, παρ — ,) Ηροδ. Α'. 12. 68. 
Δ . 180. Θουκ. Β . 102, 5. έξ—Αίλ'.αν. Π.

(
( κατοικίσασθα&

I. Γ . 1 4. Αισ. μυθ. 1 2.
Θουκ. Β*. 102, 4.

( δλοφύρασθαζ 
( όλοφυρθήνα^

Θουκ. Β'. 46. Ζ. 30, 3. Η. 81, 2..
Θουκ. ς. 78, 3·
(αφ —, έξ —, συνεξ—) Ίλ. Α, 187. ’θδ Γ,
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120. Θουκ. Δ'. 92, 6. Ε\ 103,2. ίίλα-h

θ|Λ(ιίθήνοα 
είςοικειωθήναί

( δλέσθαι
( διολεσθήνάι
( όνασθαι
( όνηθήναι

( <5πλίσ(σ)ασθαί

(
( όπλισθήναι
(
(

©ργισθήναι

( ορέξασθαι
( ,
( ©ρεχθηναι

δρθωΟήναί 
δριγνηθήναί 
δρινΟήναι

( δρριησασθΛι

( όρμ·/)0ήναι
(
(

Πολιτ. Γζ. 41 6. Β. Σοφιστ. 221. Β. Τιρι. 46. 
A. C. ίσοκρ. Ε. 114; — Πολυβ. ΛΑ. 26j 4; 
ψαλ[Λ. ριη. 1 2. Πραξ. ΙΔ. 1 2.
’ίλ. Ξ, 209; ΤβιοΟτον και τδ
Ξεν. Ελλ. Ε. 2, 25.
άρχ. σύν/iG. π. χ. Σοφ. Φιλ. 1θΐ9. 1 0$5; 
Θεοφ. Χρον. 461, 12.
θδ. Β, 33. Athav. Π. ί. Δ'. 21. ΪΒ. 25.

ίλ. Ψ. 351. όδ; Β, 20. Δ, 429 = παρασκεϋ- 
άσασθαι. Ξεν. Ελλ. Ε. 4, 21. ς'. 5, 7. Κ. IL 
Α; 4, 18.
όδ. Ψ, 1 43. Ηροδ. β'. 152. Θουκ. Γζ. 75, 3. 
Ξέν. Κ. Π; ς·· 3, 32. 4, 4. Νικ. τ. Δα[Λ. ίστ. 
σλ. 272. Κορ.
Θουκ. Α; 143. 4., 74, 2. 122, 1. δ'. 123, 3. 
Ε. 262, 2. Ξεν. Ελλ. Α. 6, 7. Δζ. 8, 30. Συμ; 
Δ'. 64. Πλατ. Εύθ. 4. c. Απολ. 34. C. Λυσίου 
IB. σλ. 129. ’ίσοκρ. Δ'. 94. 185. Διοδ. ΙΔ'. 
14· ι/. 43. 57. ’ίωσ. ’ίουδ. Πολ. 4. 29, 3. 
κτλ.
Ιλ. Δ, 307. Ε, 335. όδ. Φ, 53 καί πάντοτε 

παρ’ όρίρ. Θεοκρ. Κα'. 44. Σόλων 5 (1 4), 2. 
ssv. συμπ. Η. 35. Άγησ. Α.'. ί.

Ιλ. Β, 42. Κ, 21. 80. Ψ, 235.
ίσοκρ. έπιστ. ς. 9. Δίων. Κασσ. . 6, 6. 
ίλ. Ε, 29. Π, 509. Ω, 585. όδ. X, 23.
Ιλ. Θ, 511. — έξωρρ,ησατο Ξεν. Ελλ. ς. 5, 
20.
’ίλ. Ε, 12. Ζ, 410. Κ, 359. Ν, 182—3. 496. 
512. Π, 467. Ρ, 605. X, 312. Ψ, 817, όδ 
Ν, 82. Κ, 214. Αι’σχ. Περσ. 495. ‘Ηροδ. α'. 
47, 62. 1 46. Γ'. 26. η'. 43. 68, 1. Θουκ. 
Γ'. 98, 3. Δ'. 73, 5. ς. 31, 2. Ξεν. Ελλ. Β'.

37
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( 
( 
(

4, 2. Ε'. 1, 33. (Διοδ. ΙΔ'. 79). Πλατ. Φαιδρ. 
255. c. Πολιτικ. 273. Α. Νορι. ζ'. 765. Ε.— 
Διοδ. ΙΕ'. <8.

( ορμίσασθαι ‘Ηροδ. ©'. 96. Θουκ. Α', 51, 3. β'. 83, 3. 85. 
Δ'. 1, 2. 8, 3. 45, 4. Η'. 34, 2. 42, 4, Ξεν. 
Ελλ. Α'. 1, 15. Β'. 2, 9. — Αουκ. Πλοίω 9.

( δρριισθήναι
(
(
(

Θουκ. ς, 49, 3 (κατά διόρθωσιν του Scbafer ) 
Ξεν. Ελλ. α'. 4, 18. δ'. 8, 7. — Διοδ. ΙΑ. 
31. ΙΕ'. 13. Αίλιαν. Π. ί. ζ'. 19. μεθορ—Η'. 
5. προσορ—·

( δσφρέσθαι
( δσφρησασθαι 
( δσφρανθήναι

άρχ. συνΟ.
Αίλιαν.
Γενέσ. Η'. 21. ΚΖ'. 27. Αριστ. π. ψυχ. Β . 1 2.

( δνόσ(σ)ασθαι
(
( κατονοσθήναι

’ίλ. Δ, 539. Ξ, 95. Ρ, 173. Ω, 439. Θεοκρ. 
κςΛ 38.
‘Ηροδ. Β'. 1 36.

( παγήναι ’ίλ. Δ, 185. 528. Ε, 616. — συριπ— Αιλιαν.
Π. ίστ. Α. 6.

( πηχθήναι ’ίλ. Θ, 298.

( πειρά(η)σασθαι
(
(
(
(
( πειρα(η)θί)ναι
(

’ίλ. Ζ, 435. Θ, 1 8. Τ, 352. θδ. Δ. 119. Θ, 
23, 120. 124. 377. Ω, 238. ‘Ηροδ- Α'. 84. 
Γ'. 153. Ε'. 8. Αισχ. Ηερσ. 852. Θουκ. Β'. 
44, 2. 85, 1. Δ'. 114, 4. 117, 2. Ε'. 69, 1. 
Ξεν. Οικον. ς . 2. 1 7.
Ιλ. Ε, 220. Κ, 444. Τ, 349. Ψ, 553. όδ. Θ, 
100.205. 213. Ω, 240. ‘Ηροδ. Α'. 206. γ'. 
1 53. Ε' 71. Θουκ. Β'. 5, 3. 33, 2. ς. 92, 3.

( 
( 
(

Σοφ. Ηλ. 1244. Πλατ. Κρατ. 396. C. Θεαγ. 
131. Εύθ· 3. Δ. ’ίσοκρ. Ε'. 30. — Διοδ. ΙΕ'. 
88 κτλ.

( πιθέσθαι
( πεισΟήναι
(

■ποιητικόν" π. χ. Αριστ· Σφηκ. 573.
Σοφ. Φιλ. 483. Ηλ. 974. Ο. Τ. 526. 0. Κ. 
1416. ‘Ηροδ. Β', 121. Ε'. 97. Θουκ. Α. 35.
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78, 1. 84, 2. 135, 2. β'. 21, 1. 60. 61. Δ?.
63, 3. Ξεν. Ελλ. δ'. 8, 5. Ανακρεοντ. 12 
(14), 4.

πιστώσασθαι ίλ. Ζ, 233. Φ, 286.
πιστωθήναι όδ. 0, 436. Τμν. Ερμ. 536.

πε'Κάσασθαι ίλ. Ρ, 341.
πλήτο, επληντο ίλ. Ξ, 438. 468. Δ, 449. Θ, 63. Ησιοδ. Θεογ.

193.
πελασθήναι ίλ. Ε, 282. μ, 420. Σοφ. ΦΛ. 1327. (1312).

0. Τ. 213 (χορ.) Εύρ. Ρησ. 911. 920. Τροιαδ. 
203.

πελεμι/θήναι ίλ. Δ, 535. Ε, 626.
όδ. Ω, 437. Ηροδ. Α. 209. Ε. 14. Η. 25.
Θουκ. Β'. 80, 3. γ'. 23, 5. Δ. 44, 5. Ε. 
109. —Διοδ. ΙΔ. 95 Πολυβ. Α. 6, 11.

περαιωθήναι

πλαγχθήναι ίλ. Α, 59. Α, 351. Ν, 592. όδ. Α, 2. Θ, 14. 
(ίλ. 0, 464 παραπλ.) Θεοκρ. Κ.'. 41. ΚΒ'. 35.

πλανηθήνας ίσοκρ. Δ\ 28. Ζ . 77. Πλατ. Πολιτικ. 263. 
Α. Τιμ. 86. Ε. — ψαλμ. νζ\ 6. ρςΛ 4. ριη. 
1 76

εκ-κατα-πλαγήνζι. Ηροδ. Α. 116 119. Θουκ. Α. 81, 2. Δ. 10, 
2 ς·'. 33, 4. Ξεν. Συμπ. Β . 19. ίσοκρ. Ε. 18. 
22. — Διοδ. ΙΑ. 11. ίωσ. Αρχ. ς . 6, 1. Αίλ. 
Π ίστ. Α. 33. Η. 12.

πλεχθήναι όδ. Ξ, 313. ψ, 33. Αισχ. Εύμ. 256. Πλατ.
Τΐ(Λ. 80. — πρδς άλληλα συμπλεχθεϊσι.

πλακηναι Δζϋδ. ις*. 56. Ανακρεόντειων 1 (65), 5. 28 
(44), 8. συμπχ— Αιλιαν. Π. ί. Γ'. 44. IB.' 
4. περΐ'·“~".

πληθυνθήναι (έπι—) Γενεσ. ?/. 4 7. ψαλρι. γ\ 4. ΙΕ. 4. ζ-5^ 
4 9.λζ'. 4 9 ξη. 4.

πληρωθήναι ίίροδ. Α. 211. Πλατ. Πολ. Θ, 586. Α. Φιλ< 
52. Α.

( πλησΟηναι (έμ—) ίλ. Π, 348. όδ. Δ, 705. Ηροδ. Α. 78. γ\ 16.
( Αίσχ. Προμ. 899. Ιοφ. φζχ, 758. Ξεν. Κ. Π.
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k. 3, ί. Πλατ. Πρωτ. 346. C. Πολ. Δ'. 440.
(
(
( ένιπί^σασθαμ
( εμπλητο

Α. Νομ.. 641. C.— ψαλμ.. ις . 14. πθ'. 14. 
Αίλιαν. Π. ίς·. Δ*. 9. δποπλ-. Θ'. 26. δπερπλ-, 
ίλ. X, 312. 504. όδ. Η, 221.
ίλ. Φ, 607. ’θδ. Θ, 16.

( άμ-πνυτο
( αμ-πνύνθη

( πο'λιτευσασθαι
( πολιτευθήναι
(
(

ίλ. Λ, 359. χ, 475. όδ. Ε, 458. ω, 349.
ίλ. Ε, 697. Ξ, 436.

©ουκ. ς·'· 2. Λυσ. ΚςΛ 5. ’ίσοκρ. Ε. 5.
Ζ'. 15. Αίσχιν. β'. 176. Δημ. 1Η. 207. Αρις-. 
Πολιτ. Β'. 12. Διοδ. ΙΑ'. 58.

( πονησασθαι
(
(
( πονηθήναι

ίλ. I, 348. όδ. I, 25. 310. Μ, 151. X, 377. 
Πλατ. Φιλ. 15. C. διαπ—. Νομ.. 966. c. Επιν. 
990. C.—Στοβ. ΟΓ'. 61.
Εύριπ. Ελ· 1509. ’ίσοκρ. ΙΕ. 267.

( πορευθήναι
(
(
(
(
( πορευσασθαι

Ηροδ. Ε. 106. Ζ'. 196. Η. 107. Θουκ. Α'. 
26. 137, 1. 3. β'. 67, 1. Ξεν. Ελλην. γ'. 
2, 9. Δ . 6, 6. Οικον. Η'. 4. Πλατ. Φαιδ. 
113. Δ. Τιμ. 69. Α. 84. Ε. ’ίσοκρ. Δ'. 148,. 
Διοδ. ΙΑ'. 4. ΙΔ·. 9. ΙΕ'. 53. Αιλ. Π. ί. ©'. 26. 
Πολυβ. Β'. 27.

( πραγμ,ατεύσασθαΐ
(
( πραγμ-ατευθήναι

Πλατ. [Εροξ] 398. Ε. ’Επιστ. γ*. 316. Α. 
ίσοκρ. Επιστ. ς. 5.
Ηροδ. Βλ 87. ’Αριστ. π. ψυχ. A'. 1. Ούαλεσ. 
παρεκβολ. σλ. 418.

( προςποιησασθαι
(
( προςποιηθήναι

Πλατ. Χαρμ. 155. Β. Πολιτ. Δ . 421. Α. ©’. 
577. Β. Διοδ. Α'. 94.
Διοδ. Αζ. 94. Ιδ'. 108. ΙΕ. 16. 46.

( πτάσθαι ίλ. Π, 856. Ηροδ. ζ'. 12. άποπ— Εύρ. Μζδ.
1. Ξεν. Κ. Π. Β . 4, 19. Πλατ. συμ.πόσ. 183.

(
( πτέσφαι

Ε. Λουκ. ©. Διαλ. Κ. · 6
Ιλ. Δ, 126. ίπιπτ—Σοφ. Ο. Τ. 17



— 293

( πτή\αι
(
(
( πετασθήναι
(
( ποταθηναι
(

πτο(ι)ηθήναι

ραγήναι

^ιφ(θ)ήναι 
ρυηναι

σα>^ευθήναι

σαπήναι

( σβεσθήναι
( σβέσασθαι

σεβισθήναι

( σεοθήναι
(
(
( σεβασθηναι

σ]κεδασθήναι

Ησιοδ Εργ. 98. Αισχ. ίκετ. 782. Προμζ®. 
4 15. Σοφ. Αντιγ. 14 3. 4 308. Εύρ. ϊο>ν. 796. 
ΜτΛ» 440. Ανθολ. Ε. 4 52. Αισοκν. μόθ. 2. 
Ανακρεόντειων 33 (40) στ. 6. Αριστοτ. Σχολ. 
Απολλ. Αργ. δ\ 4 54 5. ψαλμ. ιζ'. 4 0.
Σοφ. Αποσπ. 423 (Dind.) Αριστοφ. Ορν. 
4 338. Αίσωπ. μύθ. 4 47.

όδ. X, 298. Εύριπ. Ιφιγ. Αύλ. 587. Καλλ. Τ- 
μν. Αρτεμ. 4 91. — Ιό>β λβ'. 15.
(μετά των συνθέτων) ίλ. Π, 300. ίροδ. Α. 
87. β'. 4 73. Γ'. 133. ς. 129. Η. 4 9. Θουκ. 
Ε. 4 0, 7. Δχμοσθ. ΙΗ. 21. 87. — Γενεσ. Ζ\ 
4 4. ψαλμ. ρμ'. 7. Ησ. Ε. 27. ίωσ. ίουδ. πολ. 
Α. 1, 7. 25, 5. Αίλ. Π. ί. Θ'. 26.

όδ. Γ, 455. Θουκ. Β'. 5, 2. δ'. 12, 4. Ξενοφ, 
Ελλην. Β'. 3, 4 8. — βίου Θουκ. 4.
ψαλμ. ιζ'. 7. /. 7. οβ'. 2. ^έ. 9. 41. V- 
Κ. 7.
ίΐσιοδ. Ασπ. 4 52. Εμπεδ. 290. Ηροδ. Γ. 66β 
Αριστοφ. ίππ. 1308. Νικάνδρου Αλεξιφ. 248c 
ψαλμ. λζ . 5. Ηρακλείδου Πολιτ. Δ .

Αουκ. άλ. ίστ. Α. 29. Φωτ. Αεζ. 19, 5. 
Ανθολ. Παλατ. 9, 104, 3.
Σοφ. Οιδ. Κολ. 636.

Σοφ. Δαιδ. IV, 2 (175 Dind.) Πλατ. Φαιδρ. 
254. Β. Πορφυρ. έν βίω Πλωτ. σλ. ξγ'. 5 
(Creuz.)
Φωτ. Λεξ. σλ. 19, 7. Θεοφυλ. ίστ. 7, 3 (σλ. 
4 69).
(μετά τών συνθ.) ίλ. Β, 398. Ν, 739. Ο, 
328. 657. π, 308. Ηροδ. Ε. 13. 4 02. Ζ. 
219. Η. 57. Θουκ. Γ. 98, 1. α. 74, 2. γ'. 
112, 5. Διοδ. 11'. 9. ίωσ. I. Πολ. Α. 8, 7. 

46; 3.
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σκορπισθηναι

^ια-σπαρήναι 

συ ■ σπειραθήνα·&

σπερχθήναι
( στείλασθαι 
(
( σταλθήναι
( σταλήναι
(
( στέ.ψασθαε
(
( στεφθηναι

( στηναι
(
(
( σταθηναι
(

(
(
(
(
(
(
(
(

στησάσθαι

δια·στασιασθήναι 
( στηρίξασθαι

(δια—) ψαλμ. ξζ\ 1. ρμΛ 7. Στραβ. Δ*, σ. 
4 98. Εύαγγ. ίωανν. ις'. 32. Πλουτ. Τιμολ. 4. 
Σοφ. Ηλ. 748. Θουκ. Β', 27, 2. Πλατ. Τιμ. 
85, C. Νομ. 699. Δ. — Διοδ. ΙΔ\ 57.
Ξεν. Κ. Π. Ζ'. 5, 6. Αναβ. Α. 8, 21. Ελλην. 
ΒΖ. 4, 11. ΓΖ. 2, 27. Πλουτ. Αλεξανδρ. 33. 
ΐίθικ. σλ. 828. c. Νικανδρ. Θηρ. 457.
Πινδ. Νεμ. Α. 40. Ηροδ. Α. 32.
Εύρ. Βακχ. 824. Ερμησιαν. ελεγ. 2. Αουκ. Φι- 
λοψευδ. 32.
Corp. Inscr. 3053.
Πινδ. Ολ. ΙΙ< 49. Σοφ. Φιλ 466. ήροδ. Δ . 
463. $. 92, 2. άνας·— Αίλιαν. Π. ίς·. ς. 4 4.

Απολλ. Αργ. Α· 4124. Ανθολ. ΙΕ. σλ. 676. Δ, 
όρφικ. άποσπ, 4 5, 2.
Novy. Διονυσ. Ε· 282. C, I. D. 4380, m. 40.

(=στησαι εαυτόν) π. χ. όδ. Α, 333. 35. Ηροδ. 
Α. 34. 45. Β'. 154. Δ'. 4 26. Θουκ. Α. 102,3. 
κτλ.
(ομοίως) θδ. Λ, 243. Ρ, 463. Αίσχ. Περσ, 
202, ίζ. 470. Επτ. 33. 301. Αγαμ. 1 452. 
Χοηφ 20. Πινδ. Ολ. Γ'. 32 (56). θ'. 31. 
Πυθ. Δ'. 84. Σοφοκλ. Αί. 1150. Ο. Τ. 1 463. 
Τραχ. 339. 605. 1 182, κ. άλλ. Εύριπ. Άν- 
δρομ. 747. Βακχ. 499. 690. 1290. Εκ. 807. 
Ελ. 1 583. ζ. άλλ. Ηροδ. Γζ. 130. Ε. 72. Α­
νακρεόντειων 31 (3). ς. 6. Άπολλ, Αργ, Α. 
380. — ΐωσ· ίουδ. άρχ. Α. 3,5. εις Μακκαβ.
1 6. καί έν τη Π. και Ν. Δ. και παρά τοϊς με~ 
ταγενεστέροις συνηΟέστατον. Το δέ

— στήσαι έαυτω η έαυτοΰ θδ. Β, 94. Ηροδ. 
Α 1 15. 120. 1 47. 165. κ. άλλ. Θουκ. Δ'. 
55, 3. Ξεν. Ελλ. β\ 4, 7. καί άλλ.
ίωσ. Ιουδ. Πολ. Α. 4 1, 1.
ίλ. Φ, 242. Ανθολ. 7, 731. Πλουτ. Εύμεν.
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k
( στηριχθήναι
(

11. — ήσα. ν’. 1 0. άντιστ—“
Τυρταίου 7 (6), 32. Bergk — ψαλμ. ό. 6. 
πζ'. 7. Ησ. 1ς. 6.

( στραφθήναι 
( στρεφθήναι 
(
(
( στραφήναι
(
(
(
(
(
( στρέψασθαι

Σωφρ. Άποσπ. 78. (Ahr.) Θεοκρ. ζ\ 132. 
ίλ. Λ, 567. 595. Ν, 545. Π, 598. 0, 591. 
Ε, 40. όδ. Θ, 435. Αρις-οφ. Θεσμοφορ. 11 28. 
Πλατ. Πολιτικ. 273. Ε.
Σόλων 37 (25), 6. Ηροδ. Α. 88. Γ'. 129. ς. 
6. Σοφ. Άντιγ. 315. Ευριπ. Ελεν. 768· έπι- 
στρ—Θουκ. δ\ 65, 5. ξυστρ— Ε. 10, 9. 
Ξεν. Ελλ. Β'. 4, 18. Αναβ. Α. 10, 12. Πλατ. 
Πολ. Γ . 405. C. άποστρ— Πολ. Α*. 327. β\ 
μεταστρ—. Διοδ. ΙΔ\ 30 κτλ. Το δέ 
(μετά τών συνθ.) = στρέψαι έαυτώ, ώς π. χ. 
Ηροδ. Α'. 71. 73. 75. ς'. U. 45 κ. άλλ.

( στρατεύσασθαι
(
( στρατευθήναι

συνηθέστατον παρά τοΐς άρχ. π. χ. Σοφ. Αι. 
4 111. Αίλιαν. Π. ί. I7. 17.
Πινδ. Πυθ. Α. 50.

( συσθαι
(
(

(έσσυμην, εσσυτο, σύτο κ.τ.λ.) ίλ. Ξ, 5Ι9.Φ, 
169.'όδ. Ξ, 34. Αίσχ. Αγ. 719 (Herm.) 
Εύμ. 989. κ. άλλ. Ευριπ. Ελ. 14 33. 1 162.

(
(
( συθήναι
(
(
(

Φοιν. 4 065. Ηρ. μαιν. 94 9. Αριστοφ. Θεσμ. 
426.

ίλ. Ε, 293. Αισχ. ΠρορΛ. 4 35. Περσ. 849. Ε- 
πτ. 924. Σοφ. Αι. 294. 0. Τ. 446. 0. Κ. 
4 724. Εύρ. Αλκ. 558. 846. Ελ. 4 302. ίφιγ. 
Ταυρ. 4 294. Ηροδ. δ\ 97 κτλ.

σφαλήναι (μετά τώνσυνΟ.) Σόλων 33, 4. Σοφ. Αι. 4 4 4 5. 
0. Κ. 75. 618. 724. Τραχ. 297. Θουκ. Α'. 
4 43, 4 Β'. 65, 9. Γ'. 39, 6. Ηροδ. Δ'. 4 40. 
Ε. 50. ς. 5. Ζ'. 4 68. Πλατ. Πολ. Ε'. 451. α'. 
Τίμ. 42. Β. Αρ^στ. Πλουτ. 351. Αίλ. Π. ίστ. 
ΙΓ'. 38. Αισ. μυθ., 8. 333.

σχισθήναι (μετά τών συνθ.) Ηροδ. α'. 58. 1 43. ζ\ 233. 
Ξεν. συμπ. Δ. 59. — Πολυβ. Δ*. 43 7.
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( σ(ά)ωθήναί
(
(

( σώσασθα^

( ταθήναν
(
( τεννασθαν
(
(

ταλανπωρηθήναν
( τανυσθήναν
(
( τανύσ(σ)ασθαν

( τάζασθαν
(

(
( ταχθήναν

(
(
(

( ταγηναν 
τερσηναν 
τειχισθήναν

( τερφθήναν
(
(
( ταρπήναν

(= σώσαν εαυτόν) ίλ. Ο, 503. Ρ, 228. Σοφ; 
Ο. Τ. 1 457. Ο. Κ.. 386. Αντ. 331. Ηλ. 60. 
Θουκ. Α'. 82, 2. γ'. 24, 3. Ξεν. ήλλ. Α'. 1, 
36. 3, 22. Πλατ. Κρντ. 4ί· Β. 45. e. — Δν- 
οδ. ΙΔ. 31. 37. τδ δέ
= σώσαν έαυτω π. χ. Ηρβδ. Α'. 82. 106. κτλ.

(= τεΐναν εαυτόν) ίλ. Ν, 655. Φ, 11 9. Εύριπ. 
Τρω. 114.
(= τενναν τι έαυτοϋ). Απολλ. Αργ. Α.'. 1009. 
Βζ. 4 043. δνατενν— Θεοκρ. KB. 67; έντενν— 
Πλατ. Πολ. ζ'. 536. C.
(σχεδόν = τώ ταλαιπώρησαν). ίσοκρ. γ’. 64. 
ίλ. Η. 271. Ν, 392. Π, 485. Σ, 26. όδ, II* 
175. Τμν. Δνον. 38. τό δέ
(μετά τών συνΟ.) = τανύσ(σ)αν έαυτω η έαυ­
τοϋ τι π. χ. όδ. I, 298. Φ, 403. κ. αλλ;

(= τάξαι έαυτδν η έαυτω τί) ήροδ. γ\ 1 3. 
89. Θουκ. α'. 99, 3. 10 4, 2. 108, 3. 1 1 7,3. 
Β . 20, 1. Ξεν. Αν. Ε\ ί, 22. κ. άλλ; Αίλναν. 
Π. ΐ. Δ'. 8.
(μετά τών συνθ;) = τάςαν έαυτδν ήροδ. Δ . 
134. Ε'. 1 02. 109. Η. 70. 54. Θουκ. γ'.
86, 1. Ε'. 9, 4. Ξεν. Ελλ. Α'. 6, 31. Δ'. 2,18; 
Άν. Γ . 2, <7. ίσοκρ. α'. 99. Δημ. [ΙΑ'.], 2. 
Αισχνν. Γ. 35 κτλ. παρά δέ τοΐς μεταγενεστέ­
ρους καί τδ

ίλ. Π, 519. όδ. Ζ, 98.
( — τενχίσαν εαυτούς" τείχος έαυτον; πέρνβα- 
λενν.) Θουκ. Α.'. 93, 5.
καν (άρχανότερον καν δωρ.) ταρφθήναν θδ. Ζ, 
99. Ε, 74. Τ, 213. Τμν. Παν. 45. Σοφ Ο. Κ. 
1142. Ξεν, Απομν. Βζ. 1, 2 4.—ψαλμ. ρνη· 1 4. 
καί (κατά μετάθεσνν) τραπήναν ίλ ϊ, 31 4» Ρ, 
3. όδ. Ψ, 212. 300. 3 46.
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( τέρψασθαι όδ. Μ, 188. ΪΙ, 26. ίμν. ’Απολλ. 4 53s
( τε]ταρπέσθαι Ιλ Τ, 19. Ω, 513. 6 3 6. όδ. ψ, 255.

τρεφθήναι και τραφθηναι όδ. Ο, 80. όμ. έπιγρ. ΙΔ'. 7. Ηροδ. 
Δ'. 12. ©'. 56. Ευριπ. ήλ. 1 046. Ξεν. Ελλτ,ν. 
Γ'. 4, 1 4. 5, 20. — ψαλμ. ξζ'. 3 κ. άλλ.

τραπήναι Αισχ. Περσ. 998. Σοφ. ΑΪ. 743 (30). Ο. Κ.
1 537. Ξεν. Ελλην. Ε\ 1, 12. Αναβ. Ε . 4, 23. 
— Διοδ. ΙΛ'. 10 4. Αίλιαν. Π. ί. Ε'. 6.

τραπέσθαι ίλ. Α, 199. Ηροδ. Η. 16. 19. 91. Θουκ. Β'. 
52, 2. 3. Γ'. 24. Ε'. 10, 10. Η. 95, 3. Ξεν. 
Αν. Δ'. 8, 1 9. Ελλην. Ε'. 4, 21. Οικ. IB'. 1 7. 
— Πλουτ. Καισ. 45. κτλ. τδ δέ

τρεψασΟαι (μ,ετά τών συνθ.) = τρέψαι τι έαυτω π. χ. ή-
ροδ. Ζ'. 225. Θουκ. Ζ'. 78, 2. Ξεν. Αν. Ε*. 4, 

1 6. Ελλην. Α'. 2, 9. Β'. 4, 6 κτλ.

( τριφθήναι (ρετά τών συνθέτων)’ίσοκρ. Δζ. 14. Ε'. 8 4.
( Δημ. ΙΘ . 164 (και έν τοϊς τρισι παθητ.).
( τριβήναι (ομοίως) Θουκ. α'. 125 (παθητ.) Η. 7 8,2.
( Ξεν. Οικ. ΙΕ . 10. συν-— Αίσ. μ,ύθ. 1 53.

ύποκριθήναι (== τω άρχαιοτέρω υποκρίνασθαι) Πολυβ. Ε'.
2 5, 7. βίου τ. Αίσωπου σλ. 31, 8. Ανν. Κομν. 
Τομ. Α'. 310, 8. 441, 1 4. 452, 18. —’ίωσ. 
’ίουδ. Πολ. Α'. 26, 2.

ύποτοπτ.Θηναι ϊδε έν τοϊς έμπρΌσθεν.
ύψωθήναι Γενεσ. ζ'. 17. 20. 24. ψαλ. νς·'. 5, 41.

( φα(α)νθΐίναι ’ίλ. Α, 200. Δ, 468. Ν, 278. όδ. Μ, 444 κ. 
( άλλ.
( φανήναι Ιλ. Η, 7. όδ. Κ, 187. κ. άλλ. πολλ. ‘Ηροδ.
( Α. 36. δ\ 14. 15. κ. άλλ. Θουκ. Β*. 28. Η.
( 1 0, 1. 42. 3. κ. άλλ. Ξεν. Ελλτν. ς·'. 4, 4 4.
( Οίκον. Ζ'. 42. Σοφ. Αϊ. 739. Φιλοκτ. 521.
( 1 335. Ο. Κ. 974. Αντ. 1 00. 457. Ηλ. 4 54.
( “ Δημ. ΙΗ. 71, 72. 10« κτλ. τδ δέ
( φανθήναι παρά τοϊς άττικοϊς πολλάκις παΟητ. = τώ ά-
( ποδειχΟήναι, έξελεγχθήναι π. χ. Σοφ. Ο. Τ,
( ο25. 1 48ο. Δτίμ. Ε. 9. κ. άλλ.

38
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φθαρήναι (έκ —, άνα— , προσ — , = τώ της συνθ. 
ξεκουμπισθήναι). Αριστοφ. Ειρ. 72. Ορν. 916. 
Πλουτ. 610. ίωσ. ίουδ. Πολ. α\ 26, 1. Αι- 
λιαν. Π. ίστ. ΙΔ'. 26.

( Φθίσθαι
( ’
( φθιθήναι

ίλ. I, 246. Ν, 667. όδ. Κ, 51, Λ, 330. κ. 
αλλ.
όδ. Ε, 110. 133. Η, 251. ψ. 331.

( φιλοτιμησασθαι
( φιλοτιμηθήναι
(
(
(

Αιλιαν. Π. ίστ. Γ . 1. 29.
Ξεν. ’Αν. α\ 4, 7. Πλατ· Λαχ. 182. Β. έπιστ. 
Ζ. 338. Ε. Ισοκρ. δ\ 44. ’Επιστ. ς·'. 5. Πο- 
λυβ. Α. 42. Διοδ. έ. 54. ΙΕ. 44. Ούαλεσίοβ 
παρεκβολ. σλ. 419.

( φιλοφρονησασθαι 
( φιλοφρονηθήναι

Ξεν. Κ. Π. Γ'. 1, 8. ’Αναβ. δ'. 5, 44.
Ξεν. Κ. Π. Γ'. 1, 40. Διοδ. Ις·'. 60.

( Φοβηθήναι
(
(
(

(παρ’ όμηρω συνήθως = φυγεϊν). Ιλ. Ε, 498. 
Μ, 470. 0, 637. X, 137. όδ. Π, 163 κλ. 
Αισχ. Προμ. 1005. Επτ. 458. Ηροδ. Η. 27. 
Θουκ. Α'. 51, 3. 142, Ί. ς·'. 33, 1. Ξεν. Ελλ.

(
(
( φοβησασθαι

( φράξασθαι
(
(
( φραχθηναι

( φράσ(σ)ασθαι
(
( φρασθήναι
(
(
(
(

φρονηματισθήναι

Α'. 7, 15.Ε. 2, 10. Οίκ. Η'. 6. Πλατ. Απολ. 
29. Α. 32. Ε. κτλ. κτλ. τδ δέ 
έν 31 (3), 11 τών ’Ανακρεόντειων.

1) π. χ. νηας — φράξαι τάς εαυτών νήας όδ. 
0, 566. — 2) φράξαι εαυτούς π. χ. Βατρα- 
χομ. 166. Θουκ. Η. 35, 3.
(= φράξαι εαυτούς) ’ίλ. Ρ, 268.

ίλ. Ε, 665. φ, 410. ψ, 450. 453. ’θδ. Ρ, 
161 κ. άλλ.
(=τώ προηγουμ.) όδ. Τ, 485. ψ, 260. Ε, 
183. Πινδ. Νεμ. Ε'. 34. Ηροδ. α'. 84. δ'. 77. 
Ε'. 92, 3. ζ'. 239. Εύρ. Εκ. 546. Ελ. 462. 
636. Ηλ. 634. 1046. ίίρακλειδ. 757. —’α- 
πολλ. Αργ. α'. 462. Αρριαν. Γ . 2, 1. κ. αλλ.

Πολ. Ε'. 107, 3. Διοδ. IB'. 43.
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( χηρασΟαι
( κε]χηρέσθαι

( χαρήναι
(

( χολώσασθαι
( χολωθήναι
(

χορτασθήναι 
χρησθήναι

( χύσθαι
( χυθήναι

χωρισθήναι

{ ψεύσασΟαι

( ψευσθήναι

ώφεληθήναι

ίλ. Ξ, 270.
ίλ. Α, 256. π, 600. όδ. Β, 249. Γ, 438. Δ, 
344. ρ, 135.
ίλ. Γ, 27. ζ, 481. Η, 54. όδ. Κ. 616. και 
παρά τοϊς ύστερον.

ίλ. Δ, 501. Ψ, 482. Όδ. Ζ, 147. θ, 227. 
ίλ. Α, 9. Δ, 494. I, 33. Ν, 660. Π, 320. 
όδ. Ο, 254 κ. άλλ.
ψαλμ.. ις·' 1 4. νη. 1 5. Αισ. μ.υθ. σλ. 6. Κορ. 
(= τω άρχαιότερον συνηθει χρησασθαι) Πο­
λυβ. Β. 32. και έν τω αμφιβάλω Σοφοκλ. 
Άντ. 24. χρησθείς·

όδ. Η, 143. Θ, 297. 515. 527. Κ, 415.
(μετά τών συνθ.). Όδ. Δ, 716. Π, 214. ’ίλ. 
Ξ, 253. 316. Ηροδ .Β'. 141. Γ. 13. ’Αρφ. 
Σφηκ. 1469.—ψαλμ.. κά. 14. οβ\ 2.— Διοδ. 
ΙΔ'. 17. 60. 70. ΙΕ. 33. 34. 65. 66 Λουκ. 
Θ. Διαλ. Κ*. 15. ’Ανακρεόντειων 58 (52), 16. 
(μετά τών συνθ.). Γενεσ. ΙΓΛ. 11. 14. Πολυβ. 
Γ'. 110, 7. Διοδ. ΙΔ'. 25. 36. 82. ΙΕ. 71. 73. 
(= ψεύδη ειπεϊν) Σοφ Ο Κ. 1 145 (—74’). 
Ξεν. Κ. Π. Α'. 6, 9. Γ'. 1, 21. Ελλ. Β*. 4. 
19. Πλατ. Πολ. α'. 331. Β'. κ. άλλ.
= 1) άποτυχεΐν. Ηροδ Α . 141. Ε. 47. Ζ . 9, 
3. Θουκ. Η'.’103, 1. Ξεν. Ελλ. Ε. 4, 61. ζ'. 
1, 16. 5, 25. Αγησ. Β'. 9. Πλατ. ’Απολ. 
22. Δ. Γοργ. 499. c. ’ίσοκρ. Δζ. 58. Ε. 1.— 
Πολυβ. lv. 109, 12 Ε. 97, 6. 99, I κ. άλλ. 
— 2) ενίοτε = ψεύσασθαι π. χ. Σοφ·. Φιλ. 
1 326. Πλατ. Θεαιτ. 191. Β.
Ξεν, Κ Π. Ζ . 2, 11, Αιλιαν. τί. ίς. Γ . 47.
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Οί ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΙ, ΟΙ ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΙ ΚΑΙ ΟΙ ΤΕΤΕ­
ΛΕΣΜΕΝΟΙ (MET ΟΛΙΓΟΝ) ΜΕΛΛΟΝΤΕΣ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ.

0 κυριώτατος χαρακτήρ τών χρόνων τούτων είνε νά σημαίνωσι τήν 
συντέλειαν τής ρηματικής ένεργείας, οί μέν έν τω παρόντι, οί δέ έν τω 
παρελθόντι, οί δέ έν τω μέλλοντι, ώς γέγραφα = έχω γραμμένον. έ ·

= είχα γραμμένον. γεγράψομαι —: θά ήμαι γραμμένος κ, 
τ.λ. Προς ερμηνείαν τής έννοιας ταύτης μετεχειρίσθη ανέκαθεν ή γλώσ­
σα την άναδίπΛωοιν ή μονήν, ώς έπί τών παρακ. καί τών μελλ., ή, ϊ- 
να συγχρόνως καί την του παρελθόντος έννοιαν φανερώνη, αετά τής 
αύζήσεως ώς έπί του υπερσυντελίκου. Σημαίνει δ’ ή άναδίπλωσις καθ’ 
δλου έπίτασιν τή; έννοιας, ιδίως δ η δι έπαναλήψεως μίμησιν φυσι­
κών ήχων η φθόγγων και άλλων κινημάτων, ώς έν τοϊς ^ορ-γ/ίίρω, κα- 
χ.Ιάζω, πα-πταίνω κ.τ.τ., η δυναμικήν εντασιν τής (ρηματικής) «έ- 
νεργείας, ώς έν τοϊς: βέβριθε, μεμαα^ επέπληγον^ λιλαίομαι κ.τ.τ. η 
άννσιν καί συντελεσιν τής ένεργείας, ώς έν τοϊς προκειμένοις χρόνοις* 
διότι καί ή τετελεσμένη πραξις είνέ τις έπιτεταμένη ώς προς τήν έξα- 
κολουθοϋσαν καί έτι άτέλεστον. Αλλ.ά περί τε τούτων καί περί τών 
ποικίλων τύπων τής άναδιπλώσεως καί τής βαθμιαίας έκλείψεώς της 
έκ τής μεταγενεστέρους γλώσσης ανωτέρω τά δέοντα έλέχθησαν, όσον 
επιτρέπει τό σχέδιον τής δε τής πραγματείας. Τώρα δέ λεκτέον άλλα 
τινά τον λοιπόν σχηματισμόν τούτων τών χρόνων άφορώντα.

Οτι καί οί ένεργητικοί παρακείμενοι τάς πλήρεις προσωπικά; κα­
ταλήξεις είχαν ποτέ, έκ τ αυτή; τής φύσεως τών χρόνων τούτο^ν εϊνε 
δήλον καί έκ τής παραβολής των πρός τε τούς μέσους, μέχοι τέλους 
τάς πρωτευούσας καταλήξεις διαφυλάξαντας, καί πρός τούς όλως κ α- 
τά τόν ένεστώτα σχηματιζομένους σικελιωτικού; παρακειμένους. Αλλ’ 
έν ώ οί μ.έσοι άκεραίας τάς διετήρηιαν, οί ένεργητικοί πρώτον μέν τάς 
έλέπτυναν, ώς έν τφ δυϊκώ καί πληθ., ένθα αί προσωπικοί καταλήξεις 
καί αύτοϋ του ένεστώτος είνε δευτερεύουσαι, ώ; έν τώ ίδίω. περί αυτών 
λόγφ είδαμεν, καί έν τώ γ\ έν. τών λατ. παρακ. ώς ded ί-t pupug-i-t 
κτλ. και έν τώ β . ένικ. τών έλλην. γέγραφ-α-ς κτλ. (άπλούν ζ* άντί 
τού αρχαίου σό), έπειτα δέ καί παντελώς τούς έ^ήλειψκν, ώς έν τώ ά. 
καί γ. έν. ώς γεγραφ-α-ίν), γέγραφ-ε(ζ) κτλ. εις τήν έξασθένησιν 
ταύτην τών καταλήξεων συνετέλεσεν ίσο>ς έν μέρει ή άναδίπλωσι;, ίκα^ 
νώς έξογκωσασα τόν ολον χρονικόν τύπον, 8ς προς άντιστάθμησιν τρό· 
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πον τινα μ,έρος του δγκου του έχ τής ληγούσης άπέβαλε. Προςηρτωντο 
δ' αί καταλήξεις αύται καί εδώ, καθώς καί άλλου, κατ’ άρχάς άμέσως, 
ούδενδς συνδετικού φωνήεντος μεσολαβούντος, δπερ δά μέχρι τέλους 
διέμεινεν έπί τών μέσων, γεγραμ-μαι^ ΛεΛειπ-ζαι κτλ. έκ δε τών ε­
νεργητικών ικανά αρχαία τεκμήρια επιβεβαιώνουσι το ειρημένον, οία 
ϊδ-μεν9 εοιγ-μεν, όέόοιγ-μεν, είΛήΛουθ-μεν καί άλλα ανωτέρω πα­
ρατεθειμένα, ύστερον δ’ έπεισήλθε καί έδώ τδ συνδετικδν φωνήεν* ώς 
τοιούτον δ’ έπροτιμήθη τδ άρχαιότερον καί παχύτερον α (ε μόνον έν τώ 
γ\ έν. πρδς διάκρισιν άπδ τού ά.) επίτηδες, ΐνα καί ούτω προφυλαχθή 
τδ βάρος τού θέματος απέναντι τής τ’ άναδιπλώσεως καί τών κατα­
λήξεων. Εκτός δέ τούτου καί άλλως έξωγκωμένη καθ ένα τινα τών 
πολλών προεκτεθειμένων τρόπων παρίσταται^ή ρίζα τών παφακειμ έ~ 
νων (καί τών αναλογών ύπερσυντελικών καί τετελ. μελλόντων) απέ­
ναντι τής βραχείας ρίζης τών άκαριαίαν καί παροδικήν ενέργειαν ση­
μαινόντων (β .) άορίστων. Καί καθ’ απλήν μέν μήκυνσιν έξωγκωμέναι 
είνε αί ρίζαι τών : έαγα (κυρ. ΡέΡάγα ριζ. Ραγ), ΛέΛηθα (δωρ. λέλάθα) 
— Λαΰ. μεμηΛα —μεΛ. όό-ωάα —· όά. καί άλλ. κατά δέ διφθύγγι^ 
σιν καί προβιβασμόν έν ταύτώ τού λεπτότερου φθόγγου ε εις ο έν τοις: 
πεποιθα — τιεεθ — ταθ. ΛέΛοιπά — Λειπ — Λιπ. εοικα — είκ — 
ίκ, (κυρ. Fix.), δέόοικα — δει(δ) — δι, οίδα — είδ — ίδ (Ριδ.). ει- 
ΛήΛουθα (έπικ.) — έΛευθ — εΛυθ. κ. άλλ. κατά δ άπλούν προβιβα­
σμόν τού φθόγγου ε (παλ. α) εις ο έν τοίς: τίτροφα — (πάλαι 
τραφ, ώς έν τώ δωρ. ένεστ. ζράφω καί τώ κοινώ β . άορίτορ ετράπην}, 
εκζονα — κζεν (κταν). μεμονα — μεν (μαν ώς έν τώ μάντις). τέ- 
τοκα — τεκ (παλ. τακ — τυκ). πέπονθοα. — πενθ (πεν-θ. πόνος) κ, 
άλλοις. κατά δέ ρινοφθόγγισιν έν τοίς : κέγανόα — χαό. κεκΛαγγα 
— κΛαγ. {=. τώ έπικώ κέκΛηγα^ όπου τδ φωνήεν έμηκύνθη). ΛεΛογ^

(= τω άττικω εΐΛηχα. ρ. λαχ) — λεχ. καί τώ άλκαίκώ (Alir. De 
Dor, ρ. 4 48). πεφύγγων = πεφευγώς (έν τούτω έξογκούται η ρίζα 
διά μόνης διφθογγίσεο^ς άνευ προβιβασμού) — <ρυγ· θ ^έ δωρικός η ι­
δίως σικελιωτικός παρακ. πέποσχα υποθέτει ενεστώτα πεσγω η μάλ- 
λον πόσχω συμφωνότερον τοίς επ’ ίσης δωρικοί; τής μεγάλης Ελλάδος 
άνεπιγζ)όφβ)ς (ζζζ άνεπιγράφοις), (= καθαρός) κ. άλλοις τοι-
ούτοις (Πρβλ. Ahr. ρ. 120). Εν άλλοις τισί παρίσταται η ρί ζα όλως 
συνεσταλμένη η καί άνέκαθεν βραχεία, ώς ΐό μεν^ ΐσ-ζε, εϊκ-ζον^ έ-’· 
πεπιθ-μεν^ τεθαΛυϊα απέναντι τών οΖά-α, εοικα^ πεποιθα^
ά^η^α (άττ.) καί ζεθηΛα. έν δέ τοίς άττικοϊς λεγομένοις έΛήΛυθα^ έ- 

καί τοίς ομοίοις έξωγκώθη η ρίζα κατά την πρώτην συλλαβήν 



— 302 —

(έάυθ, ίρ·ιχ). Επικρατούσι δ’ οί κανόνες ούτοι Κυρίως έν τοΐς αρχαιότε­
ροι; και όργανικωτέροις, άλλ ύπδ τών γραμματικών πάλιν άντιστρό- 
φω; β . καλούμενοι; παρακειμένοις, εκείνοι; δηλ., οϊτινες εινε έσχημα- 
τισμένοι έκ τών ιδίων θεμάτων διά τών μέχρι τούδε είρημένων μέσων 
και μεταβολών, δι’ άζαόάπΛώσίωΓ, έζογχώσεως καί προςαρτήσεως 
•τών προσωπ. καταλήζ. η μόνων ή μετά συνδετικού φωνήεντος.

Εν δέ τοϊ; έσφαλμένω; ά. καλούμενοι; εί; ja, φα καί κα δέν τηρούν­
ται δμαλώς οί περί τής έξογκώσεω; τής ρίζη; κανόνες. Διότι οί πλεϊςοι 
αύτών έσχηματίσθησαν πιθανώς ύστερον, δτε είχεν αρχίσει ν’ άμυδρώ- 
νοται τδ περί τδ ποσδν τών συλλαβών αίσθημα. Ούτως έν μέν τοΐς όό-
Λ,ηφα — Λ&β. ηχα καί άγήοχα — αγ. άκέωχα — οιγ. τεθνηκα —* 
ΰνα, θαν. κέκμηκα— κμα — καμ. πεπομφα — πεμπ. κέκάοφα — 
κΛεπ. εΐΛοχα — Λεγ κ.τ.δμ. είνε έςωγκωμένα τά θέματα, έν δέ τοΐς : 
πέπΛεχα — πΛεκ. κέκοφα — κοπ. κέχρικα — xpt(r). εέτικα — 
τι(r)· τέτακα — τα(ν)· έ'σταΛκα — σταά. — οτεΑ. εφθαρκα —
φθαρ — φθερ. καί τοΐς όμοιοι; δέν εινε έκτεταμένα, δμαλώτερον μέν 
έν τοΐς τελευταίοι;, οΐτινες έχουσι καν τδ παχύ α, άνωμαλώτερον δ έν
τοΐς άλλοις.

Η έν τή συνήθει γραμματική έσφαλμένω; έκ παλαιού ά. καλούμενοι 
παρακείμενοι δύνανται εί; δύο τάζεις νά καταταχθώσιν. Εί; μέν τήν 
μίαν υπάγονται οί όασυκζοι τ. έ. έκεϊνοι, ών δ θεματικός χαρακτήρ, 
ψιλός ή μέσος πρότερον όδν έδασύνθη, οίοι οί πέπομφα — πέμπ. κέ- 
κΛοφα —* xJsjt. χέκρνφα — κρυβ. πέπΛεχα, — πΛεκ. εϊΛηφα —· 
Λη6 κ.λ. είς δέ τήν έτέραν οί έπιθέσει τού κ έσχηματισμένοι, ώ;
κα, όέόωκα, εσζαΛχα κ.λ. Αμφοτέρους τούς τύπου; ύπέλαβαν πολλοί 
τών συγκριτικών γραμματικών συντεθειμένου; ό μέν έκ τού σα εκεί­
νου, έξ ού δ (ά.) αόριστο; καί πολλοί άλλοι ρηματικοί τύποι εινε συν­
τεθειμένοι, καθώς είδαυ.εν’ έντεύθεν δέ κατά μετάβασιν τού σ εί; κ 
(ούτινος τεκμήρια άλλα δέν ύπάρχουσιν έν τή ελληνική) προήλθαν οι 

_είς κα9 κατά δέ λέπτυνσιν τού σ ή τού κ είς καί ενωσιν τούτου μετά 
τού ηγουμένου ψιλού ή μέσου (π, β. κ, γ.) προήλθαν οί εί; φα καί 
ο δ’ έκ τού κα, λειψάνου τή; ρ. zap (kr = ποιεΐν), δθεν τδ κ^α-ί-Γειν 
:= ποιεΐν, έκτελεΐν, δι’ ή; έν τή σανσκρίτ/} περιφράζονται χρόνοι, δ δ 
έκ τού είχα (παρακ. τού έχ*ω). ό δέ τέλος έκ τού Fa (έκ τού φνα πα- 
ρωχ. τού φύω, καθώς οί λατιν. παρατατ. έκ τού αυτού buaui, bam. 
ama bam^ diee-bani) κ. ούτο) καθ Ο G. Curtins (Bildung dec 
Temp, a, modi p, 191 κεξ.) δι’ άναντιρρήτων λόγγον αναίρεσα; πά-
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σας ταύτας τάς περί συνθέσεως δόξας παραδέχεται μετά του Pott καί 
άλλων τά έξης.

1) Οί δασυντοί παρακείμενοι προήλθαν κατ’ ευθείαν έκ τών ιδίων 
ψιλών η μέσων θεμάτων κατά πνευματισμόν τών ψιλών η μέσων χα­
ρακτήρων ούκ ασυνήθη τή ελληνική γλώσση καθ δλου τε καί κατά δι­
αλέκτους’ δήλον δέ προς τοις άλλοις καί έκ τών εξής τεκμηρίων : έκ 
τών ψιλών καί μέσων θεμάτων rvx-t-dc, τύκ-ος (τετύκοντο), διώρυξ 
— υγος, σκάζω (καθομιλ.), σκίζω (καθομιλ.) (πρβλ. τά σκινδαλμός, 
σκεδάννυμι καί τδ λατ. scindo), εσκατος (καθομιλ. αντί του έκσ-ατος 
ο έ. εξ-ατος = έξώτατος) έκτος προήλθαν τά δασέα πάν-κυχ-ος, έκ- 
κνχιος. τενχω. όρνχη. σχάζω, σχίζω, έσχατος, έχθός (Λοκρικ. έπιγρ. 
Β . 2 Οίκονομίδ.). ομοίως τά: βλέφ-αξοκ, κεφ αΛϊ\, κρύφα, άμφιΛα- 
τρής, όμφή, κύφε.Ι.ίοκ^ σταφυΛη καί στέμφυ.Ιοκ α.τ.δμ. προήλθαν έξ 
άλλων ψιλών ή μέσων β.1έπ~ω, κεβ-(α)Λή, έ κρύβ·ηκ, εάαβ-οκ, /π- 
ος (άρχ. Εεπ σκρ. vak'), κύπη (πρβλ. καί κύμβη), στέμβω κ,λ. Ωσαύ­
τως τά Βοιωτικά άποδεδόακθι (C. I. 1569. α. III.), παζίωκθι, έκτε· 
θηκανθί, καΛέοκθι, ^αζγίκύωνθη^ άνγρα^άκθω (Επιγρ. Αίγασθεν. 
Bockh) προήλθαν έκ τών άποδεόόακτι (= άποδεδώκασι), χαρίωκτε 
(— παρώσι), έκτεθηκακτν {= έκτεθείκασι), καΛέοκτν {=· καλούσι)^ 
χαζγι,κΰωκται,, άκαγξαψάκτω κτλ. Κατά τδν αυτόν λοιπόν τρόπον- 
καί τά θέματα έκεινα, έξ ών οί δασυντοί παρακείμενοι, η πρδ του σχη­
ματισμού τούτων ή μετά ταύτα έπνευματίσθησαν* υπέρ του τελευταί­
ου μαρτυρούσί πως τά: άκέωχα, πέπραχα, κέκοφα καί εϊτι δμοιον- 
πρδς τά αρχαιότερα παραβαλλόμενα, οία άκέωγα9 πέχραγα, κέκοπα 
(δμηρ.). Είνε δέ τδ είδος τούτο τών παρακειμένων ούτε πολυάριθμον 
ούτε πολύ άρχαϊον. Εκτός τών κατ ευθείαν έκ δασέων θεμάτων παρ- 
ηγμένων οι εξής, οί πλειστοι νεώτεροι τών άττικών χρόνων.
^ΐχα καί άγήοχα (άγ.
ά>/ωχα (οίγ.) Δημοσθ. κ. Φαιν. σλ. 1048. ηΛ.Ιαχα — (άλλαγ) 
βέβΛαφα (βλεπ.) Στοβ. θ'. 13. εβΛαφα C. I. 1570. α.51.

(δεικ.) όέδηχα (δηκ.) Βαβρ. Μυθ.
77. Lachm.

τέθΛι^α (θλίβ.) Πολυβ. ΙΗ. 7.
κέκΛοφα (κλεπ.)
εΐΛοχα (καί εϊΛεχα Σχολ. Απολλ. Ρ. Γ\ 
^ιέριαχα (μαγ.) Αριστ. ίππ. 55.
πέπα/ja (παιγ )

ένηνοχα (4νεκ.)
κεκήρυχα (κηρυκ.)

1178.) κέκοφα (κοπ.)
εΐΛηφα (ληβ.)

(Ρ4Υ·) Π<^υβ. ΔΗ,
5. Φαλαρ. έπιστ. 77.
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ΚεΧηχα (πηγ.) Δίων. Κασσ. Μ'. 40 (;) πεχομφα (πέμπ.) 
(πραγ.) πέπΛεχα (πλεκ.) ίπποκρ.

εσκηφα (σκηπ.) Διογ. Λαερτ. Α. 118, επζηχα (πτακ.)
ζέζροφα (καί τέτραφα Αημοσθ. κ. Δεινάρχ.)

(τρεπ.) ζεταχα (ταγ.)
τεζριφα (τριβ.) πεφύΛαχα (φυλακ.)
Καί εί τινες άλλοι είτε μέχρι τούδε απαρατήρητοι, είτε κατά τύχην μή 
διασωθέντες.

2) Οι είς χα παρακείμενοι έλαβαν τήν αρχήν των, ώς φαίνεται, έκ 
τών χαθαρολήκτων, τού κ έπεντεθέντος μεταξύ τού φωνήεντος τής 
ρζης καί τού συνδετικού είτε προς θεραπείαν τής χασμωδίας καί προς 
προφύλαξιν τού μήκους τού προηγουμένου φωνήεντος είτε έκ τής, ούκ 
οίδα πόθεν, τάσεως τής γλώσσης νά παράγη πάντοτε νέα λαρυγγικά, 
μάλιστα μετά τού κ, θέματα, καθώς καί έν τώ περί τούτων ίδίω 
λόγω είδαμεν καί έν τώ περί τού (δωρ.) μετασχηματισμού τών είς σα 
καί σω μελλόντων καί αορίστων είς καί Ούτω λοιπόν έκ τών 
θεμάτων π. χ. θνα, 6α^ ζώα, φυ κ.τ.τ. έσχηματίσθησαν τά νεώτερα 
λαρυγγικά θκ&κ ή θνηχ^ 6άχ ή βηκ^ zJux ή ζΛηχ^ (fox κτλ· ’Εκ δε 
τούτων έγειναν οί παρακ. (καί ύπερσυντ.) ζεθνηκα, βεβηχα, ζέζΛηχα^ 
πέρυχα κτλ. Οτι δέ οί είς χα παρακείμενοι είνε μεταγενέστεροι τών 
καθαρολήκτων καί έκ τούτων πως παρήχθησαν, ώς είρηται, καί όχι 
τό άνάπαλιν, οί καθαρόληκτοι έξ εκείνων κατά συγκοπήν έγειναν, ώς 
συνήθως νομίζεται, δήλον έντεύθεν, ότι έν τοις όμηρικοίς έπεσιν οί 
μετά χ είνε πολύ όλιγώτεροι τών άνευ τούτου, μάλιστα δ’ έπί τών 
αυτών ρημάτων οί καθαροί τύποι είνε πλειότεροι τών μετά χ. Τοιού- 
τοι δέ μετά χ παρακείμενοι είνε παρ’ Ομήρω οί εξής’ ό)δηχόζες9 
άδηχόζας θδ. Μ, 281. Ιλ. Κ, 98. 312. κ. άλλ.

( βέβηχας^ άμφιβεβηχας, προβέβηχας—ηχε^ προβε βήχη ήχε& 
( προς τοις βεβάασικ, βέβασαν^ Βεβάμεν (άπαρ.), βεβαώς κτλ* 
( ίλ. Β, 134. 720. I, 582. Λ, 322. Ρ, 286,
( 359 κτλ.

βεβΛήκειν\ βεΒΛηχει
βεβρωχώς όδ. X, 403. Ιλ. X, 94.
δεδαηκας^ δεδάηχε—·χόζας θδ. Β, 61. Θ, 134. 146. 
δε δειζενήχεε

( δείδοικα (*ρδς τοις δείδια, —ac,—’ ίλ. 2, 34. Ω,
( 558. δειδίασικ Ω, 663.
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( έδείδιμεν ίλ. Ζ, 99. άπαρ. δειδίμεν θδ. 1,-274. Κ-*
( 381.

όεό^χεχ ίλ. Ε, 811. I, 239.
ΐεΰαρσήκασί

( τέθχηχε, χατατεθνήχασιν, τεθνηχνΐαι ίλ. Ο, 664. 6δ. Δ, 734.
( τέθναθι ίλ. X, 365. —άτω. Ο, 496. τεθναίή Σ, 98.
( κ. άλλ.

κέχμηχας ίλ. Ζ, 262. χεχμηως Ζ, 261. όδ. Κ. 31. Ν, 
282.

μέμβΛωχε (παρμ—) ίλ. Δ, 11. Ω, 73. όδ. Ρ, 190.
ύπεμνήμνχε ίλ. X, 491.
μέμύχεν ‘(μύω) ίλ. Ω, 420.
παρώχηχεν ίλ. Κ, 252.

( εστηχας —ε, —χασιχ, έστήκει.
( εσταμεν —αζε, έσταότος —ότα ν.\.

( τέτΛηχας, τίτΛηχε ϊλ. Α, 228. 543. όδ. Τ, 347.
( τΙτΛαμεν όδ. Τ, 311. τέτλαθι ίλ. Α, 586. κ» άλλ.
( τετΛαίηχ I, 373. τετΛάμεχαι όδ. Ν, 307.

τετΰχηχα, τετνχηχως

( πεφύκασι, πεφύκει, άμφιπεφύκει
( πεφύασι ίλ. Δ, 484. όδ. Η, 128. I, 141. πεφυώτας
( όδ. Ε, 477. πεφυυϊα ίλ. Α, 513. Λ, 40. Ξ,
( 288 κτλ.

Τών ανευ χ τύπων πολυπληθέστεροι είνε οί μετοχικοί, ώς βεβαρηό- 
ta, χεχαφηωζ, χεχορηως, Λεπτηνϊα, (έκ τ. ρ. πτά, πτη, δθεν ύστερον 
πα λαρυγγικά Λίηχ^ δθεν πτήσσω = πτ^ζ-ιω, και ητηχ, δθεν παρακ. 
μεταγενέστ. εΛτηχα\ τεζιηότες, τετμηως, κεχαρηότι καί άλλοι’ διότι 
το παλαι ουδεμία χασμωδία συνέβαινε, της καταληξεως ως, via, ος 
απο δίγαμμα άρχομένης, ώς Ρω;, Fia, (δθεν ύστερον νϊα) και Foe (σκρ. 
Vtis). το F εντεύθεν καί έπ άλλους παρακειμένους είχεν εκταθεί κατά 
τινας διαλέκτους, ώς είνε νά συμπεράνωμεν έκ τών έΰήδοΐα καί έδή~ 
δοΐε τής επιγ. 15. του C. I. —-Προς δε περαιτέρω πίστωσιν τής ύ- 
στερότητος συντελοϋσι προς τοις ειρημένοις καί τά δωρικά άχονχα 
Πλουτ. ’Αγησ. 21. καί γεγάχεικ (άπαρ.) Πινδ. ’θλ. ς. 49. καί τδ

39 ι ι
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zotvov πρδς τά ιωνικά άκήκοα, και γεγάμεκ ’ίλ. Ε, W,
Υ, 106. κ. άλλ. καί τδ αίολ. άποάεόόανβι παραβαλλόμενα.

Αφ ού δ είς κα σχηματισμός τού παρακειμένου διά τάς είρημένας 
αιτίας έλαβεν αρχήν έν τοϊς καθαρολήκτοις, ύστερον κατ’ αναλογίαν 
διεδόθη και είς άλλα’ και πρώτον τά οδοντικά, τόσφ εύκολώτερον, ό­
σον ταύτα έν τώ μέλλοντι καί τώ άορίστορ διά τήν γνωστήν συγκοπήν 
τού οδοντικού προ τού σ έσυγχίζοντο μέ τά καθαρόληκτα. Ούτως έκ 
τών σπ/ζίω, άναγκέιζω, νομίζω έγειναν οί έκ καθαρολήκτων ούδέν 
διαφέροντες μέλλοντες και άόρ. σπείσω — έσπεισα? αναγκάσω— ή~ 
νάγκασα' νομίσω (—ιώ)— ένόμισα*  δθεν εύκολους οί παρακείμενοι έ- 
σπεικα^ ήνάγκακα, νενόμικα κτλ. Εκ δέ τούτων περαιτέρω διεδόθη 
ή μεταβολή είς τά υγρόληκτα εσταλκα^ εφθαρκα, ηγγελκα κτλ.

(*) ’Εντεύθεν ή αρχαία ονομασία μέσος παρακείμενος.

Αφ’ ού δ’ ούτω πολλάκις έκ τού αυτού ρήματος δύο παρακείμενοι 
έσχηματίσθησαν, ϊνα μή μένωσιν αργοί ή περισσώς τήν αυτήν άμφότε- 
ροι λειτουργίαν έκτελώσιν, είς ίδιαν έκάτερας χρήσιν έτάχθη' καί δ μέν 
άνευ κ συνήθως άμεταβάτως καί μέσως (*)  νά εκλαμβάνεται, δ δ έτε­
ρος, είτε άασυντός είτε μετά κ, μ,εταβατικώς, ώς άνέωγα — άνέωχα. 
εφθορα — έερθαρκα' ίγρηγορα — έγήγερκα' δλωλα — όλωλεκα κλ.

Καί τοιαύτη μέν ή άνάπτυξις τών ένεργ. παρακειμένων*  περί δέ 
ένεργ. υπερσυντελίκων ήδη έν τοϊς προτέροις έλέχθη, δτι εινε συντε­
θειμένοι έκ τού έκάστοτε θέματος τού παρακειμένου καί τού (ε)σα7 
παρωχημ. τού είμί*  ώς νβεα (“ ήδ-εσα), συνμδέαμεν (= συνηδέσα- 
μεν), ήάέατε (= ήδέσατε), y δε σαν καί (έπεκτάσει τού ε είς ει) ηδει- 
σαν κτλ. Αί δέ άττικαί καταλήξεις η καί ειν, η>^(σθα) καί ειο, η και 
f 4, ημεν καί ειμεν καί λ. προήλθαν κατά συναίρεσιν έκ τών εα καί εαν 
(ένθα διέμεινε τδ ν = λατ. καί σκρ. m. τής αρχαίας προσ. καταλήξε- 
ως), (εασθα), εε^ εαμεν κλ. Ούτος δ τρόπος τού σχηματισμού των 
αποδείχνει αρκούντως έναργώς, ότι οί υπερσυντέλικοί είνε μεταγενέςερα 
πλάσματα τής Ελληνικής. Αλλά προ τούτου άπεπειράθη νά πλάστρ υ­
περσυντελίκους κατ’ άλλους δύο τρόπους*  πρώτον είς τούς παρακειμε- 
νικούς τύπους προςαρτώσα τδ σημείον τού παρελθόντος καί οπού ήτο 
δυνατόν μεταποιούσα καί τάς καταλήξεις’ δεύτερον κατά μέν τάλλα 
δμοίους τοϊς άρτι είρημένοις αυτούς πλάττουσα, προσωπικάς δέ κατα­
λήξεις καί συνδετ. φων. τά τού παρατατικού προςαρτώσα. Αμφοτέρων 
τών τρόπων λείψανα εύρίσκονται παρά τοϊς έπικοϊς’ 1) εάείόι-μεν (ϊδε 
τδ προεκτεθειμ. διάγρ ) έάείόϊε^ επέπιθ-μεν (ίλ. Β, 341. Δ, 159 κ.



— 307 —

$λλ.), άλλά καί άναυξήτως γε'γωνε (ίλ. Ω, 703. όδ. Θ, 305. ζ. άλλ.) 
ύεί(Κε (ίλ. Σ, 34. Ω, 358), έκγεγάτην (θδ. Κ, 138), εϊκζην (ίλ. Αβ 
4 04. Φ, 285. ψ, 379. όδ. Δ, 665). — 2) έμέμ^ον όδ. I, 439. έ- 
πε'φυκον Ησιοδ. Εργ. 1 49. Θε 1 52 673. Ασπ. 76. ζ/ζωχοκ. Η δέ διά 
του σα σύνθεσις ήρχ'-σε καί έδώ? ώς καί άλλου, έκ του γ\ πληθ. προ­
σώπου, ώς άπεζέΰνασαν όδ. Μ, 393. μέμασαν ίλ. Β, 863 ζ. άλλ.

Ο μέσος η, ώς συνήθως ζαλειται, πα&ηζικός παρακείμενος καί δ 
υπεμσυνζελίκδς ουδέν i\h κοινόν εχουσι πρδς τούς δμωνύμ.ους ενερ­
γητικούς παρά την άναδίπλωσιν καί την αύξησιν. Διότι σχηματίζονται 
κατ ευθείαν έκ του ρηματικού θέματος, συνήθως μέν τού κατ δγκον 
καί βάρος μεσάζοντος, οπού ύπάρχουσι πλείονα τού ενός, ενίοτε δέ καί 
τού ελαφρότερου, ώς εϊ-λημ-μαι,, λέλειμμαι έκ τών λη6 καί λενπ ά- 
πέναντι τών άπλουστέρων λαβ καί Λυπ. εζρθαρμαι., εσζαλμαι έκ τών 
φθαφ καί σζαλ άπέναντι τών κουφότερων ψθεμ καί στελ. κέκλεμ μαα, 
ζέζνμμαί^ όέδεμαι, έκ τών κλεπ, τυπ καί όε κτλ. Σχηματίζονται δέ 
δι αμέσου, ανευ συνδετ. φων. προςαρτησεως τών προσωπ. καταλήξε­
ων, δ μέν παρακείμ. τών πρωτευουσών, δ δέ ύπερσυντ. τών δευτερευ- 
ουσών, δπερ μαρτυρεί άρκούντως υπέρ τής προβεβηκυίας ηλικίας τών 
χρόνων τούδων* διότι δεν είνε βέβαια δρθδν τδ νομιζόμενον, δτι τά 
συνδετικά φωνήεντα καί εδώ προύπάρχοντα ύστερον συνεκόπησαν. Ως 
εκ τής αμέσου τούτης προςαρτησεως τών καταλήξείον συμβαίνουσι ποί­
κιλα πάθη, ή περί τον θεματικόν χαρακτήρα, σύμφωνον μάλιστα οντα, 
η περί αύτάς τά-ς καταλήξεις. Είνε δέ ταύτα 1) αί γνωσταί έκείναι έκ 
τής συνήθους γραμματικής συμπνευματίσεις, ώς λέγονται, καί εξομοι­
ώσεις^ ώς Λέλει,μ-μα!^ λέλειψαι αντί τών λέλειπ-μαι, λέλείπ-σαι. 
δεδέγμεθα^ όέόεκζαι αντί τών δεόέχ-μεθα, δέύεχ-zac κύ. 2) ή 
συγκοπή τού σ τών καταλ. σθον^ σθε. ώς όε^εγθε^ αντί
τών όεόεχ·σθον^ όέόεχ-σθε κτλ. 3) Η έπένθεσνς τού σ μεταξύ τών 
καταλής. καί τού φωνήεντος χαρακτήρας. Φαίνεται δ δτι τδ πάθος 
τούτο έκ τών βραχέων θεμάτων άρ/ήν λαβόν, ΐν? ούτω στυλωθή καί 
παγιωθή τα βραχύ καί κούφον φωνήεν ή άναλάβη βάρος τι απέναντι 
τής τ άναδιπλώσεως καί τών ίκανώς βαρειών προσωπ. καταλήξεων, 
επεζεταθη καί οπού τοιαύτη άνάγκη δεν υπήρχε, καθώς δά έν τή 
γλώσση πολλά τινα πολλάκις καί κατ άλογόν πως αναλογίαν σχημα­
τίζονται. Τοιαύτα δέ τής μ.έν προτέρας κατηγορίας είνε τά δμηρ. ου- 
ζα-σ zac ίλ. Α, 661. ουζα-σ-μένος θδ. Α, 536. ζετάνυ~σ zac θδ. 
1, 116. τεζάνυ-σ-ζο θδ. Δ, 135. Ε, 68 ίλ. Κ, 165. ζετέλεσμαα καί 
τά άττικά εσπασμαι^ ηνυσμαι κ. άλλα, τής δέ δευτέρας τά μκουσμαί9
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^γνωσμαε κ.τ.τ. 4) καί ούσιωδέστατον τών ενταύθα συμβεβηκότο^ν 
είνε οι ιωνικοί λεγόμενοι τύποι τών γζ. πληθ. προσώπων εις αζαι καί 
αζο αντί τών rzac, rzo, Δέν είνε δρθδν νά παραδεχθώμεν, δτι τδ r των 
καταλήξεων rzai, rzo μετεβλήθη εις α καί ουτω προήλθαν αί αζαι α­
ζο, άλλ δτι ανέκαθεν πρδς έκείναις ώς πληθυντικά! καταλήξεις υπήρ­
χαν έν χρήσει καί αυται έν τή γλώσσ^, έκεϊ μέν τού r σημαίνοντος τδ 
πληθυντ. εδώ δέ τού α’ καί έκεΐναι μέν κατ’ άρχάς προςηρτώντο, δπου 
μηδεμια σύγκρουσις πολλών συμφώνων έμελλε νά συμβή, αύται δέ επί 
τοιαύτης ακριβώς περιπτώσεως. δθεν πεπονη-νζαι, έπεποίη-rzo. άλλά 
γεγράφ-αζαι, έγεγράφ-αζο κτλ. Συνέβη δέ καί ενταύθα τδ αύτδ πά­
θος, δπερ καί έν τοις δασυντοίς ένεργητ. παρακειμ. τ. έ. πρδ τού α 
τών αζαι καί αζο έδασύνθησαν οί ψιλοί καί μέσοι χαρακτήρες τών θε­
μάτων, ήδη έν τοϊς ομηρικούς : ερχ-αζαι καί έέρχ-αται (ειργω), όρω- 
ρέχ-atcu (ορέγομαι), όειόέχαζαι (δείκνυμι), ζεζράφαζαι (τρέπω), ζε~ 
ζφίφαζο (τρίβω). Τοιαύτα καί τά μεταγενέστερα έζεζάχαζο, είΐίχαζο, 
έσεσάχαζο κτλ. Αλλ’ έκ τοιαύτης ανάγκης αρχήν λαβούσα ή χρήσις 
τών αζαι καί αζο διεδόθη καί δπου τοιαύτη ανάγκη δέν υπήρχε, δηλ. 
μς τά καθαρόληκτα θέματα καί ήδη παρ’ όμήρω βεβΛήαζαι καί βε6ο^ 
Λήαζαι^ όεόμήαζο, κεκΛήαζο, κεχοΛωαζο, όεόαίαζαι, κεκΜαζαι καί 
άπασαι αί μέσαι εύκτικαί, αϊτινες παρ’ όμήρω πάντοτε εις αζο λήγου- 
σιν. εις άλλα τινά ούτως έσχηματισμένα καθαρόληκτα έπενετέθη είτ 
ευφωνίας χάριν, πρδς αποφυγήν δηλ. τής χασμωδίας, ε’ίτε κατ έσφαλ- 
μένην άναλογίαν τών άγωνί$-αζαι, κεχωρίδ-αζαι, έσκενάό~αζαι, έ- 
ρηξάό-αζαι (άν ταύτα ή άλλα δμοια ήσαν ήδη κατά τούς ομηρικούς 
χρόνους συνήθη), τδ ήδη εις τά ομηρικά: άκηχέόαζαι, έΐηΐάδ-ατο* 
έμράδ αζο, είτα τδ Ηροδότειον κεχύ-ό-άζαι, τδ Ησυχιανδν άπεσπά- 
όαζο\ τδ Δίων. Κασσίου διακεκρίδαζαι καί τινα άλλα μεταγενέστερα. 
— Ενώ δέ τούς μετά τού α τούτους τύπους ή Ιωνική διάλεκτος, φύσει 
τδ έκλελυμένον καί ^ευστδν τής προφοράς φιλούσα, μετά ςοργής έτήρει, 
ή άζζΓάη προςέφυγεν είς τήν διά τής μετοχής καί τών είσΐ καί ήσαν 
περίφρασιν τούτων τών προσώπων: γεγραμμένοι είσί — ήσαν κτλ.

Οί ζεζεΛεσμένοι ή ζςάζοι ή, ώς έν τή ελληνική γραμματική κα­
λούνται, μετ’ όΛίγον μΙΛΛονζες, έσχηματίσθησαν συνηθέστατα μέν έκ 
τού θέματος τών παρακειμένων, ενίοτε δέ καί έκ τών ά. μελλόντων, 
μετά τών καταλήξεων τού μέλλοντος’ παραδείγματα δέ τής μέν 4) 
περιπτώσεως έστωσαντά: κεκίήσομαι (κέκληυαι), βεβ.ίήσοααι (βε* 
βλημαι), ζεζμήσομαι (τέτμημαι), τζεφν^σομαι (πέφυρμαι) κτλ. τής δέ 
.?) τά: όεόήσο^αι (δήσω), ΛεΜίσομαι (λϋ'σω) κ.τ.δμ. είνε δέ καί τού--
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συμπεριελήφθη καί

των η αρχή αρκούντως παλαιά, διότι ούκ ολίγα παραδείγματα άπαν- 
τώσιν έν αύτοϊς έτι τοϊς σμ,ηρικοϊς έπεσιν, οία τά: δεδέζομαι ίλ. Ε, 
238. κεκΛήσομαι Γ, 138. ΛεΛεί^τομαι Ιλ. ω. 742. μεμνήσομαι ίλ. X, 
390. τετεύ^ομαι Μ, 345. Φ, 585. πεφήσομαι (φαίνω) Ρ, 155. κε^α- 
ρήσομαι θδ. Ψ, 266. κεχοΛωσομαι (πολλάκις) καί το Πσιόδ. Εργ. 
4 79. μεμίζομαι. πρδς δέ τούτοις καί οι ενεργητικοί πεπιθήσω ίλ. X, 
223. κεκαδήσω όδ. Φ, 153. 170. κεχαρησω Ιλ. Ο, 98. άκαγησω Τ- 
μν. Ερμ. 286. παρά δέ τοϊς ύστερον άπαντώσι πλείονα μέν παραδείγ­
ματα τών μέσων, συνήθως έπί παθητικής σημασίας τεθειμένων, οιοι οί 
ήρήσεται ( — ηρημένος εςαι) Πλατ. Πρωταγ. 338. C. ήτιμωσεται (= 
ήτιμωμένος έσται). Δημοσθ. π. Παραπρ. σλ. 432. ΛεΛέζετα^ πεπρά^ 
ζεται (πεπραγμένον, λελεγμένον έσται) κ.τ.λ., δύο δέ μόνα τών ενερ­
γητικών : τεθνήζει (= τεθνηζώ; έσται) κτλ. Πλατ. Γοργ. 469. d. Α- 
ριστοφ. Αχαρν. 590 (ένθα = τώ αύτίκα θανεϊ) καί έσζήζει Ξενοφβ 
Αναβ. Β . 4,5. κ. αλλαχού. Τούτων τών ενεργητικών ή υστέρα άρχή 
φαίνεται καί έκ τού οτι εις τδν σχηματισμόν των 
τδ κ τού παρακειμένου: τεθνηκα^ εσζηκα, δπερ δέν συνέβη, ώς είδα­
μεν, έν τοϊς όμηρικοϊς. — Η δ’ άναδίπλωσις καί εδώ έσηααινε κατ’ άρ­
χάς έπίτασιν *αθ όλου τής ρηματικής έννοιας καί ταύτην κατά τάς 
ανωτέρω άνεπτυγμένας φάσεις, ώς δεικνύουσιν έτι τά πλεϊστα τών ο­
μηρικών παραδειγμάτων’ οψέ δέ καί κατ’ δλίγον ήρχισε νά διακρίνη- 
ται η σημασία τής συντέλειας τής πράξεως, ήδη έν τοϊς ομηρ. κεκ^ηση 
(άνωτ.) μεμνήσομαι ΛεΛεί^εζαι καί πεφήσομαι ύποφαινομένη’ άλλ’ 
έπί τέλους δέν διεκρίθη άκριβέστατα καί εύζρινέστατα, ώς δήλον έκ 
τής παρά τοϊς άττικοϊς χρήσεως αυτών, καθ ήν πολλοί πολλαχού δέν 
διαφέρουσι τών λοιπών μελλόντων. Οθεν διά τε ταύτην τήν ασάφειαν 
καί διότι πολλαχού καί ή τυπική διάκρισίς των ήτο δύσκολος ή άδυ- 
νατος, ή γλώσσα πρωΐμως προςέφυγεν είς τήν π^ρ/^ρασόζ* .τερ^ρά- 
Cortai δ οί μέν ένεργητίκοί πάντοτε^ έκτδς τών εκτεθειμένων, οί δέ 
μέσοι τεοΛΛάκ^ παραδείγματα θά έκτεθώσιν έν τώ περί τών π^ρό- 
^ραστύχώζ χρόνων έν γένει λόγω, ένθα καί περί τών παρακειμένων 
τής νεωτερας ελληνικής. Καί δή εύθύς μεταβαίνομεν έπ’ αυτούς.

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΡΑΣΤΙΚΩΝ ΧΡΟΝΩΝ ΙΔΙΩΣ.

Ανώτερο) ελεχθη, ότι προς τδν σχηματισμόν τών περιφραστικών 
χοόνων συντελούσι ρήματά τινα, βοηθητικά διά τούτο καλούμενα’ ώς 
τοιαύτα ό έκεϊ κατελέχθησαν τά είκαι^ νκάρχεικ^ γίγνεσθαι^ τνγ-
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χάνειν (κυρεΐν ποιητ.), εχεζν, θέάείν ή 6ού2εσθαν καί μέΛΛειν. Ε­
πειδή δέ ή πρόθεσις μου ενταύθα δέν είνε εκτενή πραγματείαν περί 
αυτών νά γράψω, άλλα νά υποδείξω απλώς, πόσον συνήθης ήτο είς τήν 
γλώσσαν ή τοιαύτη περίφρασής, διά τούτο άρκούμαι νά παραθέσω ολί­
γα τινα παραδείγματα τής δι έκάστου τών βοηθητικών τούτων ή καν 
^ών κυριωτερων περιφράσεως, χωρίς νά έχω τήν άξίωσιν νά εξαντλή­
σω άπασαν τήν περί τούιου ύλην, άλλως τε καί ού πάνυ εύμεταχείρι- 
στον ούσαν. Καθόλου δέ σημειωτέον, ότι ή διά τών πλείστων αύτών, 
πλην τού θεΛειν καί περίφρασις κυρίως κατά τούς αττικούς
χρόνους αναφαίνεται έν τοις μνημείοις τής γλώσσης. Είνε δέ γενικω- 
τάτη πασών τών περιφράσεων.

1) Η διά τού «Zrcu, δι? ου και τών αναλογούν μετοχών πάντες 
σ χεδδν οί χρόνοι περιφράζονται* ά.) δ έκεστώς xott δ παρατατικός. 
<Ομ. Ιλ. Ε, 873 αίεί τοι ρίγιστα θεοί τεζΛηόζες εψέΓ===τώ άχρ. 
ζ.ίαψεν.— Ησιοδ. Ασπ. 134. μόρφνοιο φλεγύαο καλυπτόμενοι (υπον. 
ησαν) πτερύγεσσιν = έκαλύπτοντο. Αισχ. Προμ. 756. νύν δ’ ούδέν 
iazc τέρμα μ,οι πφοκείμενον. ?Αγαμ. 649. Καί νύν εκείνων εί τις έ- 
cziv έμπνέων' 1355. εί δ’ ?}/ τωδ’ ώστ’ έπισπένδειν νεκρώ
κτλ. Χοηφ. 129. έκ δέ χρημάτων φεύγω ν Ορέστης έστιν ( = φεύγει). 
236. προςαυδαν δ εσζ άναγκαίως εχον (= έχει). 681. ήν γάρ εύβό- 
λως εχων (= εΐχεν). Εύμεν. 535. π ροζ ίων καί αίδόμενός τις εσζω. 
(= προτιέτω καί αιδέσθω). — Σοφοκλ. Φιλοκτ. 418. θάλλονζές εισι 
νυν. Οίδ. Τυρ 274. ότοις τάδ’ εσζ άρέσχονζα' 708. έστί σοι βρό- 
τειον ούδέν μαντικής εχον τέχνης (= έχει). 847. τούτ’ έστιν ήδη 
ττούργον είς εμέ ρέπον. Αί. 1299. ου γάρ κλύοντές έσμεν αίσχίστους 
λόγους—1309 ή γάρ εΐην ούκ άν εύ φθόνων (— φρονοίην). Οίδ. Τ. 
580 άν ff θέΛουσα (= θέλη). 747 άθυμώ μή βΛέτεων ο μάντις ή Φι- 
λοκτ. 410 ούκ ήν ετι ζών· Οίδ. Τ. 126 ΰοκοννζα ταύτ’ ?/γ. Αι. 530 
ιπρέχον γε τ άν ην δαίμονος τούμού. 1303 δρών γάρ ήν τοιαύτά με 
κτλ. — Εύριπ. Εκαβ. 120 ήν — — τής μαντιπόλου Βάκχης άνέ- 
χ^ν λέκτρ Αγαμέμνων. 668 ούκέτ εί, βΛέπονσα φώς. Ηρακλ. Μαιν. 
3Ι2 εί μέν σθενόντων τών έμόον βραχιόνων ήν τις σ υόρόΖωτ, ραδίως 
έπαυσα γ άν. Ικετ. 52 7 τί τούτων έστΙν ού καλ<ος έγον; ίφιγ. Αυλ. 
Λοκράς δέ τοϊςδ ϊσας αγσχν ήν ναύς Οΐλέως τόκος. 235 καί κεράς μέν 
ην δεξιρν πλάτης έχων Φθιώτης Μυρμιδών Αρης. 1563 ω τόδ’ ήν ιιε- 
Jor. Κυκλ. 38! πώς, ώ ταλαίπωρ’, ήζε πάσγονζες τάδε; — Ηροδ, Α. 
175 εσαν δέ Πηδασέες οίκεονζες υπέρ Αλικαρνησσού μεσόγαιαν (— ω- 
κουν), Β. 61 όσοι δέ Καρών είσΐ έν Αίγόπτω οϊκέονζες. 134 κατ’ Α- 
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μασιν βασιλεύοντα ην άκμάζουσα Ροδώπις. έ. 77. αΐπερ έτι και ές έ-* 
μέ ό’ϊτακ περιεοϋσαι. Γ. 41 είσΐ άλλήλοισι διάφοροι έόντεο έωυτοϊσι· 
Πρβλ. αυτ. 108. Β . 99 Λέγουσά εστι- Η. 136 τ/r .Ιέγοντα· Α. 57 έ'- 
σαν γλώσσαν ίεντες. 160 ?// γενόμενος. L. 209 ούτως εχων έστικτλ. 
Θουκ. Α. 38, 2 εί τοϊς πλείοσιν άρέσκοντε'ς έσμεν, τοϊςδ άν μόνοις 
ούκ δρθώς άπαρέσκοιμεν κτλ. Α. 1, 1 άκμάζοντές τε ήσαν ές αυτό'/ 
άμφότεροι. Γ . 2, 1 ά μεταπεμπόμενοι ήσαν. Ε. 41, 3 ην άρέσκοντα, 
?). — Ξενοφ. Αναβ. Β. 2, 1 3 ήν δέ αύτη η στρατηγία ούδέν άλλο ίυ- 
ναμένη η άποδραναι η άποφυγεϊν. Οίκον. ζ\ 21 ά τών στεγνών έργα 
δεόμενα εστι. IB. 2 πολλών σοι ’ίσως ό'ντων έπιμελείας δεόμενων* 
(τούτω πρβλ. Πλατ Νομ. IB . 963 Β. ων διαφέρων). — Πλατ. Φαίδρ. 
249 Δ. εστι δή ούν δεύρο δ πας ήκων λόγος. Γοργ. 500 C. τί ποτ’ έ­
στιν ούτος εκείνου διαφέρων. Σοφιστ. 257 Δ. διδ πολλαί τέχναι τ 
εισΐ Λεγόμεναι καί έπιστήμαι. Τιμ. 26 Β. ήν μέν ούν μετά πολλής ί§* 
δονής καί παιδιάς τότε άκουόμενα. — Αντιφών 2 ρ. 120 (Η. Steph), 
ούδεμ.ία άπολονία τοϊς διωκομένοις άρκοϋσά έστιν. Αριστοτ. Πολιτ. 
Α. 2, 23 εστι δ’ αύτη ή επιστήμη ούδέν μέγα εχουσα ουδέ σεμνόν. 
Γ . 41, 13. ούτε γάρ κτείνειν η φυγαδεύειν, ούδ’ δστρακ?·ζειν δήπου» 
τδν τοιούτον πρέποζ έστί. ς*. 2, 4. τδ έπανακρέμασθαι — συμφέρον 
έστιν. 5. εστι, δέ καί ον λέγουσιν όζύλου νόμον είναι τοιούτόν τι δυ— 
νάμενος. Λυσίας 13, σ. 133* (κ. 39) ήτις ήν έκάστω αυτών προσή^ 
κουσα. σλ. 138 ά ήν υπάρχοντα έκείνω αγαθά. Ισοκρατ. Αογ. 3. § 
4 5. 8 τοϊς πονηροϊς συμφέρον έστιν. Επιστ. 6, 7. ει πρεπον είς τδν 
λόγον εΐη. Επιστ. 9, 1 3 τδ μέν ούν έμδν ούτως έχον έστιν. Αυκουργ. 
κ, Αεωκρ. §. 36. όμο.Ιογούμενόν έστιν. 31 ότι άν δοκη τώ δημω συμ­
φέρον είναι. [Δεινάρχου κ. Δημοσθ. 89 τέτταρα γάρ τάλαντά έστι καδ 
εξήκοντα ηδη ευρημένα\. Δεινάρχου κ. Δημοσθ. 90. εστι καλώς εχονΛ 
Δημοσθ. 3, 24 ώσπερ έστι προσηκον βάρβαρον Ελλησιν (ύτα/.ουειν). 
33 άλλ εστι ταύτα την έκαστου ραθυμίαν υμών έπαυζάνοντα. 8,43 
έστέ γάρ ύμεϊς ούκ αύτοί πλεονεκτήσαι καί καταστείν ευ πεφυκότεςα 
(10] 3, εστι δε ταύτα ουδένα τών αδικούμενων σώζειν δυνάμενα. Αί- 
σΧ^ν· κ. Κτησιφ. 208 ών ούδέτερόν εστι Δημοσθένει ύπαρχον· —- Α-^ 
ναξανδριδης ο κωμ. Αποσπ. 56. δ γάρ δίαυλός έστιν αισχύνην εχωνΛ

Πολύβιος Δ . 7 υπέρ ου δοκεϊ μοι πρέπον είναι β.,λζ^έα προειπεϊν» 
ουκ αν ετι πρεπον ειη ποιηταϊς καί μυθογράφοις χρήσθαι μάρτυρι περί 
τών αγνοουμένων. Ζ . 9 έφ’ ω τ’ είναι σωζομένους ύτδ βκσΩ^ως Φιλίπ­
που — Καρχηδονίους καί Αννίβαν κτλ. Διοδωρ. Ε. 25 καί περί τής χώ­
ρας αυτών δέον εοτιν ειπεϊν. ΙΔ. 48 αυτή η πόλις ήν έπί *τ*νο»ς νήσοι> 
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Φιειμέντν — Γενεσ. δ\ 2 Κάϊν δέ ήν εργαζόμενος την γην. Πρβλ. 47* 
11. *12. Πραξ. τ. Αποστόλων. Β . 2 ού ήσαν καθήμενοι. Η Σαύλος 
δέ ήν συνευόοκών τή αναιρέσει αυτού. — Πρβλ. Α. 1 3. 14. β\ 2. 5^ 
Θ\ 9. ί. 30. ΙΑ. 5. ΙΒ'. 5?6. 12. 20. ϊδ'. 7. — 28 ήν τε υπόστε­
γων και καθήμενος έπί τού άρματος αυτού, καί άνεγίνωσκε τον προ-5 
φήτην Ησαίαν. 13 καί βαπτισθείς ήν προςκαρτερών τω Φιλίππω. L 
24. δ δέ Κορνήλιος ήν προςόοκών αυτούς. Επιστ. Ιακώβου Α. 17. παν 
δώρημα τέλειον άνωθεν έστι καταθαϊνον. Ματθ. ήν γάρ όιόάσκων αυ­
τούς ώς εξουσίαν έχων. Μαρκ. Θ . 4. ησαν συλλαλούντές τω Ιησού. — 
ιΑουκ. Δ'. 31 ήν όιόάσκων αυτούς έν τοις σάββασι. ς-. ήν όιανυκτε- 
ρεύων Ιί τή προςευχή τού Θεού κτλ. Κλήμεντος Ρώμης π. Κορινθ. Α. 
έπιστολ. 34. δέον ούν έστι προθύμους ημάς είναι εις άγαθοποιΐαν. ί- 
γνατ. π. Εφεσίους 2. πρέπον ούν έστι κατά πάντα τρόπον δοξάζειν Ρ 
ησούν Χριστόν.—■ Αιλιαν. Π. ί. Ε. 1 4 καί τούτο δέ ήν γυΛαττόμενον 
παρ αύτοΐς. — Εις τούς μέσους, τούς Βυζαντινούς λεγομένους, χρό­
νους μεταβάντες ευρίσκομεν πάλιν συχνοτέραν την προκειμένην περί- 
φρασιν, έν ω άπό Πλάτωνος καί κατωτέρω δπωςούν έλαττουμένην την 
εϊδαμεν. Πρΐσκος Πανίτης σελ. 194, 12. Τούτο παρά πασι καί ου παρά 
Ρωμαίοις μόνον συμβαινόν έστι· — Μάγχος δ Φιλαδελφ. σλ. 250, 
Ί 6. ούδείς ήν αύτοις έγεπόμενος. 249, 1. τω βασιλει ταύτα όοκοϋν* 
τά έστι. Αγαθίας 175, 14. άΛύοντες ήσαν. 135, 5 όμως τόν ουράνι­
ον πλέον αγόμενος ήν καί έπόθει. — Μένανδρος 295, 1 5. αντικαθι­
στάμενος ήν. 289, 18 άναΛογιζόμενος ήν. 344, 1 4 κεξ. Ιουστινια­
νός. — έγκείμενος ήν τω Σανδίλχω τω τών Ούτιγούρων ήγεμόνι* — 
“Προκόπιος δ Καισ. Γ. 36, 16. Τωτίλας δέ Λυσσών ήν. 6 5, 12 έν τω 
ίερω κρυπτόμενος ήν τον άπαντα. — Θεοφάνης δ Χρονογρ. σ. 208t 
4 0. ήν γάρ μυστικά τινα είόώς καί προεΛεγεν αύτω. — Θεοδόσιος έν 
τη I7. άκροάσει περί άλωσ. τ. Κρητης στ. 168 ήν ούν βαόίζων, ήν 
τ^ΧωΓ ανω κάτω. — Αννα Κομνηνη έν Αλεξ. Τομ. Α. σελ. 183, 11 
τά ιστία όιαβιβρώσκοντες ήσαν οί άνεμοι κτλ. Ανδρεοπούλου Συντίπ. 
σ. 4 0 έκεΐνος σιωπών ήν. Πρβλ. σελ. 21. 29. 52. 71. 89. 92. 1 41. 
4 57.

βί) δ μεΛΛων^ συνηθέστατα μέν δ γ· ή μετ όΛίγον λεγόμενος, διά 
τού εσομαι καί τής μετοχής τού παρακειμένου η τού αορίστου, έή- 
οτε δέ καί δ έτερος μέΛΛων διά τού αυτού εσομαι καί τής μετοχής 
τού ένεστώτος' δ δεύτερος ούτος ίσοδυναμεΐ κατ’ έννοιαν τώ παρατα-* 
τικω μέλλοντι τής καθομιλουμένης, π. χ. θέΛω γράγει(ν) η θά γρά^ 

εσομαι γράγων. ’1λ. Α, 212. ώδε γάρ έξερέω, το δέ καί τετε*·
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Αέσμενον εάζάι. Αίσ'χυΛ. ’Αγαμ. 1138 καί μήν δ χοήσμ,δς ούκέτ* 
έκ καλυμμάτων εσζαι δεδορκώε:. Σορροκ.Ι. ΦιΛοκζ. 460. άλλ ή πε- 
τραία Σκύρος εβαρκονσά μοι εσζαι τδ λοιπόν. = έ£αρκέσει9 θά έζαρ- 
κμ Οίδ. Τυρ. 620 . τά τούδε μέν πεπραγμέν εσζαι. 1146. ούκ, εις 
όλεθρόν, ού σιωπήσας έσει; Οίδ. Κολ. 653 αλλά τοΐς δ’ εσζαι μέΛον 
816. ή μήν σύ κάνευ τούτου Λυπηθεισ εσει =- Λνκηθήσει ή όίεδνκη- 
σει. 1433. άλλ’ έμοί μέν ήδ οδός εσζαι μέ.Ιουσα. Τραχιν. 937. δ- 
θούνεκ *—εσοιθ άμα — ώρερανισμένος. Αντ- 1054. νέκυν άνζιδονς 
εσει. Ενριπ. ϊφιγ. Αύλιδ. 33 τά θεών ουτω βουΑόμεν εσζαι. — Η- 
ροδοζ. Α. 112 ούτε ήμΐν κακώς 6ί6ου2ευμένα εσζαι. Γζ. 134 και 
ταύτα ολίγου χρόνου εσζαι ζεΛεύμενα. ς. 86, 1 κείμενα εσζαι παρά 
σοι σόα. ~ενο<μ. Ελλην. Ζ. 5, 18 αυτός δέ τή εαυτού δόζη παν- 
τάπασιν εσοιζο 2ε2νμασμένο(:. αύτ. 24 δλον τδ αντίπαλον νενικη- 
χώς εσεσθαι. Οίκον. Δ. 14 κάλλιστα καζεσκευασμένοι εσονζαι οί 
παράδεισοι. Συμποσ. Δ . 7. αύτίκα μάλα τούτο γε ό)φε2ημένοι εσε­
σθε. 64 σεσαγμένος δή παντάπασι πλούτου τήν ψυχήν εσοααι. ’Α­
ναβ. ζ'. 6, 36 καζακεκανόζες εσεσθε. — Πλατ. όταν γνώσιν
αυτήν αυτής τις έχη, γιγνώσκων που αυτός εαυτόν εσζαι. ’Επιστ. ζ\ 
328. C. πείσας γάρ ένα μόνον ίκανώς πάντα έζειργασμένος έσοίμην 
αγαθά. 347. Β. ού παντάπασιν εσζαι μοι καταγελάστως πεκραγμέ- 
να. Απολογ. 42. Α. δίκαια κεπονθως εγώ εσομαι. Σίυσίας λογ. 13. 
§. 96 έπειτα τοΐς ύμετέροις αυτών φίλοις ζεζιμωρηκόζες εσεσθε. Αη- 
μοσθ. λογ. 1, 14 ώς άειτι μεΐζον τών υπαρχόντων δει πράττειν έχζω- 
κως εσζαι. 3, 6 θεάσασθε δν τρόπον υμείς έστρατηγηκότε; εσεσθε ό- 
πέρ Φιλίππου. 4, 50 και τά δέοντα έσόμεθα έγνωκόζες και λογο^ν 
ματαίων άπηλλαγμένοι. Α.Ιεζ. ο κωμ. ’Αποσπ. 172 εσεε ζεεξαπα- 
ζών σιτόκουρος. Μένανδρος ’Αποσπ. 1004 όταν λέγης μέν πολλά, 
μανθανης δε μή. τδ σδν διδάξας τούμδν ού ααθάν εσεε. Πο2υ6. Ά. 9.* χ · ζ ι ·?
Εσζαε οε καί Φίλιππος δ βασιλεύς καί Μακεδόνες-------- σωζόμενσε,

και φνΑαζζομενοε υπό Καρχηδονίων, — Γενεσ. Δ. 12 στενών και 
λ. ΜΓ'. 9. Ησ. 

αύτου. Πρβλ. 
αυτ. 3. 19. — Μα^κ. ΙΓ . 25 οί αστέρες τού ούρανού εσονζαι ζεί- 
πτονζες καί αι δυνάμεις αι έν τοΐς ούρανοΐς σα2ευθησονζαε. Λονκ. 
Ε. 10 από τού νυν άνθρ<3πους εση βωγρών. ΚΑ. 24 καί πεσοννζαε ςό- 
μάτι μαχαιρας καί αίχμα^ωζεσθήσονζαε έίς πάντα τά έθνη’ καί Ιερου­
σαλήμ εσταε κατ ον με ζη ύπδ εθνών. Μαζθ. ΚΔ'. 9. Τότε παοαδώσου- 
σιν υμάς εις θλίψιν, και άποκτενούσιν υμάς* καί εσεσθε μισούμενοι ό- 

40

ζρεμων εσ?ι έπί τής γης. ΙΚ, 18 γινόμενοι: εσζαι. Πρ 
λβ . 2 και εσζαι δ άνθρωπος κρνπζων τούς λόγου
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πδ πάντων διά τδ ονομά μου. κτλ. —Άλκίφρ. Επιστ. Β . 4, 9 έσο- 
μαι συμπλεουσά σοι, — Avδρεοπού.Ιου Συντίπα σελ· 51. και <τω- 
φρονονντες έσονται. ΊΊ. τοϊς κέντροις τής μεταμέλειας έση κεντού- 
μένος. 135. πάλιν τδ φως βλ,έπων εσται.

γ .) δ παρακείμενος καί δ υπερσυντέλικος διά τού ένες·. καί παρατ.· 
τού είναι καί τής μετοχής τού παρακειμένου, πολλάκις δέ καί τού άο- 
ρίςου ίλ. Ζ, 488 μοίρα* δ’ ούτινά φημι πεφυγμένον ίμμεναι άνδρών. 
Θ, 524, μύθος δ 8ς μέν νύν δγιής, είρημένος έστω. Ψ, 69 ευδεις, αύ- 
τάρ έμοϊο λελασμένος έπλευ^ Αχιλλεύ ; Πρβλ. Π, 538. Εκτορ, νύν 
δ ή πάγχυ λελησμένος εις επικούρων. Ψ, 343 άλλά, φίλος, φρονέων 
πεφυλαγμένος είναι. Αίσχύλ. ίκετ. 474 πολλών τάδ’ ήμιν έστιν ή· 
ζιωμενα. 909—10 ταύτ ού πίναξίν έστιν εγγεγραμμένα^ ούδ’ έν 
πτυχαϊς βίβλων κατεσφραγισμένα. Προμ. 754. ότω θανεϊν μέν έστιν 
ού πεπρωμένον. Περσ. 257. ώς πάντα γ’ εστ έκεϊνα διαπεπραγμένα. 
376. πλέουσι δ’ ώς έκαστος ήν τεταγμένος. 760. τοιγάρ σφιν έργον 
έστιν έζειργασμένον μέγιστον. Αγαμ. 765—7. σύ δέ μοι °— κάρτ* 
άπομούσως ήσθα γεγραμμένός. 836. εί δ’ήν τεδνηκώς, ώς έπλήθυον 
λογοι. 1009. άλλ εϊπερ έστί μή χελιδόνας δίκην άγνώτα φωνήν βάρ­
βαρον κεκτημένη. 'ΧχνΜμ 194. εϊπερ γ’ άπ’ εχθρού κρατδς ήν τετμη­
μένος. Εύμεν. 207. άλλ έστιν ήμιν τούτο προστεταγμένον. 814. έν 
ω κεραυνός έστιν έσφραγισμένος. Σοφοκλ. Φιλ. 435 χούτος τεθνη- 
κώς ύ\ί, Αϊ. 1278. §ς έκ πατρδς μέν είμι Τελαμώνος γεγώς. 727. τί 
δ έστί χρείας τήςδ ύπεσπανισμένον. Οίδ. Τυρ. 1374 εργ ίστί κρείσ- 
σον άγχόνης είργασμένα. Οίδ. Κ. 268 τά γ’ έργα μου πεπονθότ έστι 
μάλλον ή δεδρακότα. Οίδ. Τυρ. 735. Καί τις χρόνος τοϊςδ’ έστιν ού- 
ζεληλυθάς ; 768. ^ή πόλλ’ άγαν είρημένα η μοι. Αντιγ. 320. οϊμ* ώς 
λάλημα δήλον έκπε^νκός εϊ. Ηλεκτρ. 803 μόνη γάρ είμι σού τ’ άπε- 
στερημένη. Τραχιν. 661. δέδοικα μή περαιτέρω πεπραγμέν η μοι 
πάντα. Οίδ. Τυρ. 1393 ένθεν ήν γεγώς. Αντιγ. 566. ούχ ώς γ’ έκείνω 
τήδε τ’ ήν ήρμοσμένα. Τραχ. 246. τον άσκοπον χρόνον βεβώς ήν. 
575. δόμοις γάρ ήν —- έγκεκλημένον καλώς. Οιδ. Τυρ. 90. προδεί- 
σας είμί' 970. οΰτο) δ’ άν θανών ειη έζ έμού = θάνοι αν, Τραχ, 
776. ώςπερ ήν έσταλμένον. — Εύριπ. Αλκηστ. 122 εί φως τόδ’ ήν 
ομμασιν δεδορκώς^ Εκάβ. 732 τάκεϊθεν γάρ εύ πεπραγμέν έστιν. Ε- 
λεν. 728. έγόύ μέν ειην — έν το'ισι γενναίοισιν ήριθμημένος. Ηρα- 
κλειδ. 1. πάλαι ποτ’ έστί τούτ’ έμοί δεδογμένον. 910 εστιν έν ού- 
ράνω βεβακώς τεδς γόνος, ίκετ. 511. έ^αρκέσας ήν Ζευς δ τιμωρού­
μενος. Ιππολ. 1164 δι’ έχθρας μών τις ήν σμιγμένος ί 141 3. ώς τότ
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ήσθ ίφιγ. Ταυρ. 509 εί κεΐθεν γεγωη ; ΚυκΛωπ. 209
πλήρωμα τυρών eater έζημε.ίγμέ’τον ; 214. αρεστόν eater εύ πάρε- 
σκενασμέκοΐ. Μηδ. 453. άδ’ έκ τυράννου έστί σοι ΛεΑέγμεκα.— ' Α~ 
peatotpar. Αγ 484 ούκ εί καταπι,ων Εύριπίόην; = καταπεχωκας. 
Ιππ. 844 έμοί γάρ eate eepytiateeror τοιούτον έργον. 854. Τούτο δ’ 
είς εν eate σνγκεκυφος. Νεφ. 795 εί σοί τις υιός eater ext εθ ραμμέ­
νος- Λυσιστρ. 26 άλλ eater υπ εμού πραγμ ars^rz/zz/ror, πολλαϊσι 
τ άγρυπν'αισιν eppcrcteM^eror. 1038 κάστ εκείνο τουπος ορθώς κού 
κακώς είρημενο^ Πλουτ. 867 ο δέ πολύ μάλλον ένίους eater έ^οΛω- 
Αεκως. -—'Ηpodot. Α. 181 άγαλμα δέ ούκ ere ούδέν αύτόθι iredpa* 
μένοκ. Β. 10. οΐτινες έργα axodetyieroe μεγάλα είαί. 30. ήσαν οί 
διάφοροί τινες yeyordtee; των Αίθιόπων. Γ . 27 ώς σφι θεός εΐη φανείς 
διά χρόνου πολλού έωθώς έπιφαίνεσθαι. 64. μαθών δ’ ώς μάτην ά.πο- 
Αω.Ιεκύς εΐη τον άδελφεόν. Δ. 127 ήμιν ούτε άστεα ούτε γή πεφυ- 
τευμέκη έατί. ς . 33 τά γάρ έπί δεζιά αύτο'ίσι Πέρσησι υποχείρια ήν 
yeyordtee κατ Ηπειρον* Πρβλ. 44. 65 δ δε Αεουτυχίδης ήν εχθρός τώ 
Δημαρήτω μάλιστα γεγονως. Ζ. 196 Ξέρξης δέ -— έςβεβΑηκως ήν. 
Θ . 11 5. ος τά έκ τών γεφυρέων όπλα ένθαύτα ήν κεκομικό)ς. —- 
Θουκ. Α. 67, 1 οτι σπονδάς τε ΛεΛυκοτες tier καί άδικοϊεν την Πε­
λοπόννησον. 138, 3 ήν γάρ ό Θεμιστοκλής βεβαιότατα δη φύσεως ί- 
<>χυν όη.Ιωαας = ed εόη.Ιύκεν. Γ . 9 / , 3 βεΰοηθηκόζες γάρ ήδη ήσαν 
επί τό Αίγίτιον. 7 · 29, 1 εϊ τι τούτων είργασμ^ος ύ\ί — r$t\ γάρ 
και τά τής παρασκευής ejtexdpeato — καί εί μέν τούτων τι εΐργασζο 
κτλ. ^εγοφ. EAJ^r. Α. 4, 2 οτι Λακεδαιμόνιοι πάντων ών δέονται 
πεπραγοζες tier παρά βασιλέως. 5, 2 ά πεποζηκως εΐη. Γ\ 2, 1 4 πά­
λιν 'χεπερακοζεο, εισι τον Μαίανδρον. 3, 9 έν ή yεypaμμέroe ήσαν 
ούς εδει ξυλληφθήναι. 5, 23. ώς Λύσανδρος τετε^ευτηκως εΐη καί τό 
μετ αύτού στράτευμα ήττημένον ά^οκεχωρήκοί Ε. 2, 35. Τότε δέ 
κατηγορεϊτο τού Ισμηνίου καί ώς βαρβαρίζοι καί ώς ζένος τώ Πέρση 
επ ουδενι άγαθώ τής Ελλάδος γεγετημενου εΐη καί ώς τών παρά βα- 
σιλέως χρημάτων μεζείΐηζρωε: εΐη κτλ. Αναβ. Β\ 1, 15 εί ήδη άπο- 
κεκριμέτοι eler. 3, 10 οί ήσαν έκχε.πζωκοζεί;· Γ\ 4, 9 έπί ταύτης 
πολλοί τών βαρβάρων ήσαν έκ τών πλησίον κζομών άποτιεγενγοτεη. ς ,. 
4, 24 βεβοηθιηκότεχ γάρ ήσαν τοις Βιθυνοις. 3, 11. Οι δέ έλενον πάν­
τα τά γεγενημένα, καί νυν οτι πολιορκούνται έπί λόφου, οί δέ Θοάκες 
πάντες πε.ζακυκ lo^teroe eler αυτούς, ίέρων. 11,4 εί τά πάντων τών 
πολιτών μεμηχανημεκοη εΐη ενεργά είναι. Αναβ. ς . 1 , 6 ήν δέ ούδέν

1— IIAatur Απολογ. 28. Ε. έγώ ούν δεινά εΐηκ είργα- 
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σ/zeroc. 31. A. έμοι δέ τούτ’ έστιν έκ παιδδς άρζάμενον — ή^ςατ^ 
χαί εστιν έτι. 3 4. Ε. άλλ’ ούν δεδογμένον γε έστι τδ Σωκράτη διαφέ­
ρει τινί τών πολλών ανθρώπων. Κριτ. 4 4. Δ. εάν τις έν αυτοΐς (ha* 
βεβλημένος ή 4 9 Α. ή πασαι ήμ.ϊν έκειναι αί πρόσθεν όμολογίαι ε.ν· 
ταΐςδε ταΐς δλίγαις ήμέραις έκκεχνμέναι είσι. Επιστ. Ζ. 338. Β. ω.ς 
Διονύσιος θαυμαστώς φιλοσοφίας έν επιθυμία πάλιν γεγονώς εΐη τα 
νυν. 34 I. Α. ώς ίκανώς άκηκοότες είσί τδ δλον. 339. Β. προς γάρ δη 
πάντα ταύτα ήν παρεσκευαομένη την άρχήν εχουσα ή έπιςολή. 34 4. 
Δ. ώς ούδέν άκηκοως ουδέ μζμαθηκως ί\ί υγιές. 3 48. Β. ώς Ηρακλει- 
δης αίτιος εΐη γεγανως πάντων τούτων. 3 49. Δ. δτι παρά Θεοδοτην 
εϊηγ ειςεληλνθως. 3 50 Α. δτι διαβεβλημενος εΐην έν τοΐς πελτα- 
σταΐς. Φαίδων. 76. Β. άναμιμνήσκεσθαι ύστερον ών πρδτερον επιςήμην 
ειληφότες ήμεν. Πολιτικ. 2 57. Α. φήσομεν άκηχοότεζ είναι τού περί 
λογισμούς και τά γεωμετρικά κρατίστου; 267. C. ούτως έστι και ·τε-

27 4 Ε. πώς ούν και πόσον αμάρτημα φής είναι γεγονός 
ήμΐν; Νομ. Γ*. 696. Δ καλώς τοίνυν γεγονός άν εΐη. — Λυσίας Λχνμ 
4, 34 έμού τοίνυν, ώ άνδρες, οί μέν νόμοι ού μόνον άπεγνωκοτ ες ειοι 
μή άδικεΐν, άλλα και κεκελενχόζες ταύτην την δίκην λαμβάνειν. 45. 
ούδέ έωρακώς ήν τδν άνθρωπον πώποτε πλήν έν εκείνη τή νυκτι. αυτ. 
εί μη τδ μέγιςον τών αδικημάτων ήν ύπ αυτού ήδικημενος. 12, 53. 
έπειδή δέ είς τδν Πειραια ήλθομεν και αί ταραχαί γεγενημεναι Ί\παν. 
82 τί γάρ άν παθόντες δίκην τήν άζίκν εΐησαν τών έργων ό εδ&κοτες / 
4 3, 26 εί μή τί σοι ήν ^αρεσκευασμένον. 36 άπαντες γάρ ήδη έγνω- 
κότες ήτε ού ήν κακού ή πόλις —· Ινοκφατ. λογ. 5, 1 8 ούτως εξε- 
πλάγησαν μή διά τδ γήρας έβεστηκως ώ τού φρονειν. 49 νικησαντες 
δέ ούδέν μάλλον απαλλαγμένοι τών κακών εϊσί. 72. εί μή πα^αλε- 
λοιπωςτι^ λόγον τινά. 7, 2 4 δ.τι μεμαθηκυτες έργάζεσθ.αι και 
φείδεσθαι. 26 όιεγνωκότες ήσαν. 52 τους μέν γάρ σεσωκότες ήσαν, 
παρά δέ τών δίκην — ειληφότες. —- Λυκου^γ, κ. Λεωκρ. 52 τδ γάρ 
άδίκηαα τούτο κεκ^ιμενον εστί και καζεγνωσμένον 68. και ούτως* 
εστιν άνόητος καί παντάπασιν υμών καταπεφρονηκώς^ ώστε κτλ. 
4 16 έν τι τοιούτον γεγονός ήν ψήφισμα’ αύτ. όταν παρά πάντων ο­
μοίως είληφότες ώσι τήν αύτήν τιμωρίαν.’ · ^ημοσθ,^ λογ. 1, 7 
σοαλεροι σύμμαχοι καί μέχρι τού ταύτ’ άν έγνωκότες ήσα^ ίσως. 8 
εϊχετ’ άν ’Αμφίπολιν τότε καί πάντων τών μετά ταύτα άν ήτε απηλ- 
λαγμένοι πραγμ^άτο^ν’ 4,27. άλλ ύφ υμών έδει κεγει^οτονημ^νο > 
είναι. 42 έξ ών αισχύνην καί ανανδρίαν καί πάντα τά αίσχιστα ω- 
^ληκότες άν ήμεν δημοσία. 6, 23 έστι τοινυν παντοδαπα εί]^η
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μένα ταϊς πόλεσι’ 29. άλλ ήν πολύ τούτων άφεσζηκόζα τά τότε λε~* 
γόμενα. 18, 22 ώς άρχ εγώ — κεχωλυκιός εΐην την πόλιν κτλ. 23. 
αλλά πάλαι πάντες ήσαν έ^εληλεγ^ενοι. 2θ 1 τδν δ υπέρ του μή γε- 
νέσθαι ταύτ αγώνα ετεροι χωρίς ημών ήσαν πεσοιηαενοι. Αίσγν. 37 
58 άς ήτε έκπεποαφότες κατ εκείνον τον καιρόν εις την Ελλάδα. Πρβλ. 
64. 154 ών οί πατέρες ήσαν έν τώ πολεμώ ζεζελευζηκότες. 1 64 ό δ 
Αλέξανδρος ήν ανειλημμένος έν Κιλικία.—’ Ανζιφαν* ό κωμ. Απο- 
σπασ 58. νεωστί γάρ τδ σπέρμα τούτ’ άφιγμένον εις τάς ’Αθήνας έστί 
παρά του βασιλέως. Αλεξις. αποσπ: 263. άφείλεσθ όσα δεδωκώς ήν πά­
λαι. Δρόμον ’Αποσπ. 2 ήμεν ήρισζηκόζες.—Μένανδρος Αποσπ. 5 εί δ’ 
εσζιν ούτος την κόρην διεφθοράς. 232. κατά πολλ’ άρ’ έσζίν ού καλώς 
είρημένον τδ γνώθι σαυτόν. 237. άλλ έστι τόλμης καί βίου ταύτ’ δρ- 
γαν εύρημέγ άνθρωποι; άναιδέσιν. 385. ούτος μεγαλεϊόν έστι charts- 
κραγμένος. 471. ήμ,εΐς δ’ έσμέν επιγεγραμένοι. 517. εστι γάρ σ’ έ-- 
ψευσμένος άτοπόν τε πεποιηκζ. 51 9 8ς άν εύ γεγονως ή τή φύσει 
πρδς τ αγαθά, καν Λίθίοψ ή, μήτερ, εστιν εύγενής. — 'Αριστοτ. Πο­
λ ιτ. Β . 9, 9 τά μέν ούν περί τάς πολιτείας —------ έστω ζεθεσ)ρημ ένα
τδν τρόπον τούτον. Γ. 11, 7 έτι ο καί πρότερον ειρημένον εστίν. 
Γενεσ. ΙΗ. 22 Αβραάμ, δέ έτι ήν έστηκως ίΐσα. λά. 1 καί ούκ ήσαν 
πεποιθότες έπι τδν άγιον τού ’.Ισραήλ, λςΛ 4. 6. Πολύβιος Δ. 15. 
καί διασαφεΐν τίνα τρόπον Αίτωλοί παρά τάς συνθήκας μεθ’ οπλών ηδη 
όίς είσβεβληκότες εΐησαν εις την ’λχαίαν. — Αιόδωρ. δ Σικέ λ. Γ\ 
73 οτι—τοϊς έγχωρίοις κροειρηκως είή τεταγμένοις χρόνοις ήξειν 
υιόν αυτού Διόνυσον. Δ . 1 0 άς οί πρόγονοι σκύλα τοϊς θεοΐς ήσαν ά- 
ναζεθεικότες. Ε. 6 ού γάρ ήσαν υπο μίαν ηγεμονίαν βασιλέως ζεζαγ- 
μενοι. 46. δι ών ήσαν αί πράξεις Ουρανού τε καί Διδς άναγεγραμ- 
μέναι. 59 §ν άκουσίως ήν άνηξίηχώς. Εκ τής Η.'. 22 ότι θεασάμενος 
τούς εργάτας είόί.ηφως εϊη ρήγμα. Ια\ 3 τάς γάρ νήσους τάς έντδς 
Κυανεων και Τριοπίου καί Σουνίου πξ>οςηγ^ιένος ήν δ βασιλεύς. 21 
δ δέ Γέλων καί αύτδς ήτοψακώς ήν τήν δύναμιν. αύτ. έν αίς ήν γε-- 
γξ)αα^ένον. — οίς ήν προςζεζαγαένον' περιελθεϊν τούς πλησίον τό­
πους. 25 πολλούς στρατιώτας αττεσταλκ όζες ήσαν έπι τήν μάχην. 
45. Παυσανίας ήν συντεθειμένος. IB'. 27. τελ. άς οί Πέρσαι τοις Σα-

ήσαν άπεσταλχόζες. 39 Περικλής δέ δ Ξανθίππου καθεσζααένος 
ατρίόι πεςΗζεθεικως ήν τήν ήγεμ,ονίαν δ- 
• έ μικρόν έμπροσθεν ήσαν παρ’ Αιτωλών 

ειληφοτες συμμάχους. 22 ήν παρά Φαρναβάζου τιεζευσαένος ότι κτλ 
Πρβλ. 23. 25. 47. 59. 68. 72. 1 16. ΙΕ. 10. ών τδν βασιλέα π?ό«

μιοι
7/r επιμελητής. 13 τή π> 
μ.ολογουμένην. 1 7. Ηλεΐοι δ
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*τερον ήν εύηργεζηκώς. 47 ας Διονύσιος ήν άπεσζαΛκως Αακεδαιμο- 
νίοις. Πρβλ. 50. 90. ΙςΛ 21. 52. ήσαν γάρ ’Αρταβάζω γεγονόζες —"

κ— υιοί μέν ένδεκα, θυγατέρες δέ δώδεκα. Πρβλ. Κα\ 35. ΚΘ . 10β 
35. ΛΒ. 27. — Ίωσηπος ’ίουδ. ’Αρχαιολ. Α. 13, 1. έμφανισθείς 
αύτφ και πάντα δσα εΐη παρεσχημένος καταριθμησάμενος. Β\ Ο, 7β 
ούκ άγνοούντες δτι εις τό εκείνου σακκίον τον σκύφον εΐεν άποκε- 
κρυφόζες. 7, 2 ώς δ θεός ήν υπεσχημένος. 5. Αιγυπτίοις γάρ άπει- 
ρημένον ήν περί νομάς άναστρέφεσθαι. 6. δ Φαραώθης έπυνθάνετο πό­
σον ήδη βεβιωκωο εΐη χρόνον. 15, 3. δπως την εις τδ πεδίον έξοδον 
ώσετ αυτούς αφηγημένοι. I7. 5, 2 καί τδ χωρίον ού τάς σκηνάς 
ήσαν πεποιημένοι περιέγραφε. Πρβλ. 6, 2. 3. 4. δ'. 8, 38 είδότας 
ώς άντί γης καί τών άλλων κτημάτων δ θεός αύτώ τούτον εΐη πα- 
ρεσχηκώς. ΊΪ, 3, 3 τούτων οί μέν έννέα έξ εύγενίδων ήσαν γεγονό- 
ζες. Η. 7, 7 τδ ίμάτιον δπερ ήν αύτδς περιβεβ ψημένος. Θ . 1,1 ήν 
(συμμαχίαν) ’Αδάδω τώ Σύρων βασιλεϊ πολεμούντι παμασχων γ^. = 
παρεσχήκει Πρβλ. 6, 4. 14, 1. ώς εΐη πέμψας κρυφά προς Σώαν. ΐ'. 
4, 3 είτι περισσόν ύπδ τών προγόνων σκεύος τοις είδώλοις καί ξενι­
κοί; θεοί; καζασζαθέν rv> έν τώ ναώ. 6, 2. ήν (βίβλον) περί τών 
μελλόντων συμβήσεσθαι —* -— ήν συνζεζαχωο. Πρβλ. 1 0, 3 (δίς). 
ΙΑ . 3, 7. 5, 7. 6, 11 ήσαν έζοιμασάμενοι. αύτ. ύπδ τίνος εΐη ταύ’ 
τα γεγενημένα. II7. 4, 6. 12, 5. ΙΔ' 6, 1. 15, 12. ΠΙ. 2, 3. κτλ. 
κτλ. ΙΙΛούζαμχος Λυκουργ. 3, 3 οίς ήν πμοσζεζαγμενον. 24, 1 ού- 
δεις γάρ ήν άφειμένος ώς έβούλετο ζην Λυκουργ. κ. Νομ. συγκρ. 
2, 4 άλλ’ ήν ή περί τά χρήματα κατασκευή δεδομένη δούλοι; 
καί εϊλωσν. Πελοπιδ. 7. 3. Επαμεινώνδας δέ τούς νέους πάλαι 
φρονήματος ην έμπεπΛηκως. Πομπ. 45, 5 έπεί τρίς γε καί πρό- 
τερον ησαν ετεροι ζεθμιαμβευκότες Κάτων. τ. νεωτ. 13, 2. 
Πομπηΐου ήν γεγονώς δ Δημήτριος οίκέτης. Δημητρ. 19, 3. 
Ην δέ (Αντίγονος) τότε μικρόν άπολείποντα γεγονώς έτη δγδο-> 
ήκοντα. 26, 1 τούτο δ’ ού θεμιτόν ήν ούδέ γεγονός πρότερον. 39, 
1 Δημήτριος δέ μετά Μακεδονίαν καί Θετταλίαν ήν παρει.Ιηςρύς. 
Πρβλ. 46, 1 Αντων. 15, 2 Δίων.. 21, 2 ώς ού καθ’ ηδονήν δ γάμος εΐη 
Δίωνι γεγονως. Αρατ. 20, 1. ούπω δ’ ήν τώ Διοκλει πρότερον ένζεζυ- 
χηκώς κατ’ δψιν. -— ?Α^ξ)ΐαν, Αναβ. Α. 2, 3 ές ταύταν δέ τήν νήσον 
καί οί Θράκες —- — σνμπεγευγόζες ήσαν καί αύτδς δ Συρμός εις ταύ­
την ^υμπεφενγει. Πρβλ. 3, 3. 12, 8 ούτοι δέ πρδς Ζελεία πόλει κατε- 
σζραζοπεάευκόζες ήσαν. 15, 6 τω δέ καί αύτώ πονουμένω συννε- 
ζμιμμένον τδ δόρυ ήν. 2 ί·, I ot — ήσαν νεωστί πρδ τής στρατείας
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γεγαμηκότες. 26, 5 καί τά τείχη δπη πεπονηκόζα ήν έπισκευάζουσιν; 
κτλ. Βάβριος Μυθ. 31, 17 σωΰένζες year. 111, 11 πεσών. — 
ΣχοΛ. ' ΛποΡΙων. Αργόν. Α. 964 τδ γάρ πλοΐον ε£ωθεν τής πόλεως 
year ορμίσαντες — ώφμίκεισαν. 987 ήσαν όξ)μισθέντες. 1024. ή- 
σακ δέ τά πολεμικά έργα ήσκηκόζες. Δζ. 1396. ήν γάρ είπων αύτώ δ 
Προμηθεύς. κτλ. Πρας. τ. Αποστ. II. 26 δθεν ήσαν παφαδεδομένοι τή 
χάριτι του Θεού είς το εργον ο έπλήρωσαν. ις*. 9 άνήρ τις ήν Μακεδών 
εστώς. ΚΛημ. ό 'Ρωμ. Επιστ. Α. π. Κορινθ. 40. τώ γάρ άρχιερεί ίδιαι, 
λειτουργίαν δεδομέναι εϊσί. ϊγνατ. Α. π. Κορινθ. 1 5, 1 3 ει έν τή ζωή 
ταύτη ήέίπικότες έσμεν l·) Χριστώ μόνον. — Λίωνος Κασσίου έκ του 
λς-. κ. 4Ι. εύδοκιμηκ&ς ήν. 52, 4 αλλά και τήν τών Ρωμαίων φιλίαν 
προςειΛηφώς εΐη. ΑΊ. . 8, 2 τδ αύτδ τώ Πολυδεύκει πεπονθως είη. 
38, 2 δτι σεσωκως τήν πόλιν είη. ΑΗ. 17, 2. τήν γάρ σώζουσάν 
σφας ψήφον δεδωχως ήν < ΝΓ\ 31, 1 δτι ούδένα τής αρχής διάδοχον 
καταΛεΛοιπως ήν. κτλ. Αίλιαν. Π, ί. ΙΓ\ 36 ήν δε άρα ές Ιλλυρίδος 
γυναικδς τώ Φιλίππω γενομένη. 'Ηλιοδώρου Αίθιοπ. Α. 29 δτι μόνον 
ουχί ζώσαν είη καταθάψας και τδ φαιδρότατον τών έν άνθρώποις Χα- 
ρίκλειαν νυκτί καί ζόφω παραδεδωκώς. — ίΐρίσκου Πανίτου σελ. 
1 42, 5 φόρον δέ έτους έκάστου δισχιλίας καί έκατδν λίτρας χρυσού 
σφίσιν ζεζαγμένον είναι. 210, 7. καί πρώτον μέν τδν ίππον άφείλετο, 
ω τόν Μαξιμΐνον δωρησάμενος ήν. 212, 5. ήν δέ καί τώ Βιγίλα 
τότε πρώτον είς τήν βαρβαρικήν ήκοίουθηκως. ΜάΛχου ΦιΛαδεέΙ. 
271, 20. τά τής προνοίας μεθ’ημών έσζι ζεζαγμενα Μενάνδ^ον^ 
337, 6 ούκ ήν - ----- -—προατζο^έμενοζ. 322, 6 οϊ γε ανζομο^ή-
σανζες ήσαν ώς Ρωμαίους. 329, 4. ώς Μεβώδης άναπεερ&σας αυτόν 
ειη. Εκ τών ’Ολυμπιοδώρου σελ. 455, 5. Σάρος δ’ ήν αποσζάς Όνω- 
ριου. Ζωσιμου. 54, 10 άπερ ήν (σ Ερως) είς τύπον τών βασιλέων 
γραμμάτων αύτδς μιμησάμενος. 177,21 ύπδ τίνος τε ε^η ^αβων 
ώμολογει. 248, 4 8 διδούς άπασιν ύπονοεΐν ώς ού ζεθνεως ειη. 247, 
5 άπλετος ήν αύτοΐς πλούτος σννειΛεγμένος. 3 ί 0, 5. ήν δ βασιλεύς 
ην αυτω εζα^αδονζ Ολύμπιου πειθομενος. αύτ. 20 ήσαν δέ συν αύτοΐς 
και βαρβάρων τινές ύπ ’Αλαρίχου σζαάενζες. 319, 22 τούτο γάρ ήν 
αύτοΐς κελευσας ο Ιοβιος. — Αγαθίου. 126, 7 καταπιών εΐη. 20, 
4 2. καζεεζζ^οζε^ 289, 13 νυν μέν ώς ορθότατα είη περί τού­
των (ρυσιοΛογήσαι: καί διαγνούο τάς αίτιας, νυν δέ ώς ήκιστα'του α­
ληθούς έσζοχασμένος. ΘεοφυΛ. Σιμοκάζζ. 57, 3 ήν γάρ μεζαδούς 
τώ υίώ τή; βδελυράς καί ανοσίας τών γοήτων μαγγανείας. 325, 8 
ήσαν γάρ τι μικρόν μεζα6ε62ηκόζες τδ φρύαγμα. — Συγκέ.Ιου 537, 
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ί θ προ μικρού Λαβών ήν διά Σκόπα στρατηγού δ Πτολεμαίος. 
699, 2 είς τούς τόπους -έν οίς ήσαν χει^οτονησανζες. &εοφάνους 
Χξίον. 199, 7. ήσαν δέ καί οί Αντιοχεϊς j-Siporor^tfarw κατά ά­
γνοιαν ’ΐωάννην τον λεγόμενον Κυδίονάτον. 2 1 2, 7 άνθ’ ών ήν έν kM 
λεξανδρεί# πεποι,ηκώς αύτω οικονομίαν, 363» 2 ήν έΛθών. — Κων^ 
σταντ. τ. Ποφφυρογ. β. Βασιλείου τοϋ Μακεδόνος 239, 1 4 προ ολί­
γου νίοποιησάμενος ήν τον Βασίλειον, ’Εκθεσ. τ. βασιλείου τάξεως 
σελ. 50 5, 3 ό δέ τής πόλεως έπαρχος ήν προεζοιμάσας καί καζαν- 
σζεψας τήν πόλιν. — ’/ωάκκ. Καμενεάζου άλ. Θεσσαλον. 531, 21 
δπερ ήσαν ταϊς εαυτών δεινότησι προεζευρημένοι 53 5, 20 ένθα και 
τούς ξυλίνους ήμεν προπεπηγότες προβόλους. 545, 4 τάς δέ γε προς 
ανατολήν άφορώσας ημείς προαποκΛείσαντες ήμεν. 568, 3 εχοντες 
εϊδησιν ακριβή περί ών ήσαν πφοκεκρνψόζες. Εκ ζοϋ βίου Αισώπου 
(έκδ. Westerman».) σλ. 8, 26 ούδενος γάρ άλλου ήν γευσάμενος 
παράπαν δ Αίσωπος. — Χρονικ, ΠασχαΛ. 603, 1 7 επειδή ήν yo·* 
φέσας πορφύραν βασιλικήν. 625, 1 3 ήσαν γάρ καί αυτοί αποσχίσαν- 
τες μετά τοϋ δήμου. —- *Αννης ζ. Κομνην. 122, 3 προς τούς Κομνη- 
νούς όιαμεμηνυκώς ήν. 178, 18 σννειΛοχώς τμ. 290, 1 9 ήν γάρ έπί 
ταύτγ τή σοφία είς άκρον εΛηΛακώς. — Γεωξ»γ. ζον Κεόφηνοϋ Τομ· 
X. 2 27, 21 δ δ’ ήν υποσχόμενος τω ’ΐδαίο) προς γάμον τήν Πολυξέ- 
νην λαβεϊν. 2 45, 11 ήν τότε άπο τών Ισπανών έπί τήν Ιταλίαν cpv^ 
χών. Τομ. β\ 376, 6 δπερ Λαβών ήν παρά Μιχαήλ. 400, 7 ήν γάρ 
κατά τήν ημέραν τής αυτοϋ μνήμης συρράξας τοϊς πολεμίοις. 518, 3 
ήσαν γάρ οί πλείους αυτών χεεφοζονηθένζες. κτλ. ΑνόφεοπούΛου 
Συντίπ. (ed Boissonade) σελ. 6. Τότε ό βασιλεύς τώ λόγω τούτω 
συγκαζαβάς ήν. 1 01 ύπδ τοϋ διδασκάλου μου Συντίπα πα^ηγγεΛμέ^ 
VOC ημην.

2) ή διά τοϋ υπάρχε^ν περίφρασις ούτε τόσον ποικίλη ούτε τοσον 
εύρεϊα είνε, δσον ή διά τοϋ είναι. Ξενοφ. Αναβ. Β . 3,23 εάν μέν τοα 
τις ημάς καί εύ ποι&ν υπάρχη = ποιΐί. Ε. 5, 9 οόδέ γάρ ήμεϊς υμάς 
ούδέν πώποτε ύπήρ^αμεν κακώς ποωνντες· Αημοσθεν. 3, 7 ύπηρχον 
Ολύνθιοι δύναμίν τινα κεκζημένοι = έκεκτηνζο. 15, 1 άπαντες ύπειρ^ 
χειν έγνωκόζες μοι δοκεϊτε. 18, 95 τοϋτο μέν γάρ ύπάφχειν υυΑς 
είόόζας ηγούμαι = είόεναε. 21, 38 ού γάρ εχθρός γε ύπη^χεν ών.

1 3 δει τά προσήκοντα ποιεϊν έθεΛονζας ύπόι^χεεν άπαντας έτοί- 
μως. 18, 235. τά μέν τής πόλεως ούτως υπη^χεν εχοντα ~ είχε, 
κτλ. — Αιοόώφου IB'. 49 έπυνθάνετο γάρ μήτε ναϋς έν αύτω καθειΛ- 
^νσμενας ύπά^χζο* μήτε στρ&τιώτας είναε ζεζαγμένους έπι τής φυ- 
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^ακής. IE. 82 Επί δέ τούτων Αρκάδες μετά Πισαίων κοινή ζεθεεκόζες 
νπήρχον τδν αγώνα των Ολυμπίων = έτεθείκεσαν. ιςΛ 46 οί δ’ Αι­
γύπτιοι — πάντα μέν τά στόματα τοϋ Νείλου καλώς καζεσκευακό- 
ζες νπήρχον. — Νικολάου τ. Λαμασκηνοϋ έκ τοϋ βίου ΐίαίσα- 
ρος (έκδ. Πικκόλου. Paris I860) σελ. 4, 21 υπάρζειν δέ και τούς 
στρατιώτας ύπ εύνοιας τής πρδς εκείνον τούτοις άχθομένους = ά- 
χθεσθήσεσθαι. — Πλουτάρχου Αρταξερξ. 2, 2. II δέ μήτηρ υπήρχε 
τδν Κϋρον μάλλον φιλούσα καί βουλομένη βασιλεύειν εκείνον. — Εύ- 
αγγελ. κ. Αουκ· ΚΓ. 1 2 προϋπήρχον γάρ έν έχθρα ονζες πρδς εαυ­
τού;. Πραζ. τ. Αποστ. Η. 1 6 ούπα> γάρ ήν έπ ούδενί αυτών έπιπε- 
πζωκός, μόνον δέ βεβαπτισμενοι νπήρχον εις τδ ονομα τοϋ Κυρίου I- 
ησοϋ Χριστού. — Μενάνδρου ίστορ. σελ. 292, 3 ό γάρ τών Σαοάκη- 
νών φύλαρχος —έκπέμψας υπήρχε. 305, 20 ό βασιλεύς σζείλας ύ- 
^^9Χεγ* 325, 10 ήνίκα Ζαχαρίας σ ίατρδς καί τόδε έμπεδωσας υπήρ~ 
γεν, — 'ίωανν. Καμενιατ. σελ. 56 5, 1 9 χειρωθενζες νπήρχον κτλ. 
Ανδρεοπούλου Συντίπα σ. 75 ύπήρχεν ή περιστερά ακολουθούσα ό­

πισθεν τών θεριστών. Πρβλ. σ. 416. 4 40.
3) Καί διά τοϋ γίγνεσθαι περιφράζονται διάφοροι χρόνοι, ίλ. X, 

219 ου οι νϋν ετι γ έστι πεφυγμενον α,αμ.ζ γενέσθάι ±= πεφευγέναι 
ή φυγεΐν. — Σοφοκλ. Αί. 588 μη προδονς ημάς γένρ = μή προ-* 
δ ως. Φιλοκτ. 773 μή — κτείνας γένη. Οίδ Τυρ. 957 αυτός μοι σύ 
σημηνας γενού ■— σημηνον. Αντιγ. 687 γενοιτο μέντ άν χάτέρω 
καλώς εχον. Θουκυδ- Γ. 68, 3 οί Λακεδαιμόνιοι ούτως άποζεζραμ* 
[isroi, έγΐνοντο Θηβαίων ένεκα = ά,πετξάποντο. — Πλατ. Σοφιστ. 
217. C. Μη τοινυν, ώ ζενε, την γε πρώτην αίτησάντων χάριν άιΐαρ- 
νηθεις γενϊΐ — απαρνηθητι. Νομ,. Β. 670. Β. δσοι προςάδειν αύτών 
καί βαίνειν έν ρυθ^ω γεγόναοε διηναγκασ^ένοι. Ε. 737. C. ογζος δέ 
'τληθους ικανός οι>κ άλλως ορθώς γίγνοιτ ay Λεχθείς η πρδς την γην 
καί τβς τών πλησιόχωρων πόλεις = Λεχθείη άν. ΙΙρβλ. αύτ. ζ'. 788. 
Δ Η. 846. Ε. τοΰτ ουν έν πόλει ύπαρχον δει πρώτον γίγνεσθαι. ΈΤ 
πιστολ. Ζ . 3 47 Ε. μέχρι μέν δή τούτων ταύτη μοι βεβοηθημένον έ~ 
} <·ί ει φιλοσοφιοι και φιλοις εθε6οι\θν\το. — Ξενοφ. Απομνημ.
Δ . 3,^ 8 καί όταν αύ πάλιν άπιών γένηται — άπεφθη. — ΑΖσχιν. I, 
ο 2 αλλ επιδε’.ξω αύτούς λέγων ών έν ταις οίκίαις ανειλημμένος γέ- 
γονε. — Φρυνίχου του κωμ. Αποσπ. 67 ώ φίλτατ’ άνδρών, μή ά- 
Γζ//ασαζ·7-£λγ/. εις τούτο τό χωρίον ο Αατΐνος γραμματικός Πρισκιανδς 
ν “* Ρ· 08 ed. Krehl.) έπισημειωνει τάδε' « Participia pro 
verbis ponunt Attici, quod frequenter faciunt Latini.......... Φ?ύ-

4-1
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νιχος, ώ φι,Ιτατ άνόρών κτλ. θ\ μεταφρ. Θρην. ά. 1 6 έγένοντο οί 
υίοί μου ήφανισμένοι. Πρβλ. αύτ. %>. 22. — Λιοθωρ. έκ τής ΛΖ^ 
(204 Τομ. X. Wessel.) περιπνιγειυ γενόμενορ. — ΗΛουταρ· Νομοί 
4 5, 1 ούτως ή πόλις έγεγόνει χειροήθης καί κατατεΰαμβημένη τήν 
τοϋ Νομά δύναμιν, ώστε κτλ. — ζ/ΖωΓΟζ* r- Χρυοοστ, Λογ. ΜΓ . 5 
(ed Emper.) αλλά τοι Δαμάτήρ, έφη, κεχοΑωμενα γενοιτο. — [Αου- 
κιαν.] Χαριδήμου 1 9 καί γεγονέ γε τον κηδεστήν έπί τέρμασι τής νί­
κης άπεκτονώρ, — Χριστειά- εις Σαραπ. Τομ. Α. σ. 50 άκούσαρ γε- 
νού. — [Αριστοτελ ] περί φυτών Α. 2, ού γάρ οτε μίγνυνται τά γένη, 
και αί δυνάμεις αύτών μετά ταΰτα γίνονται κεχωρισμεναι. κτλ. — 
ϊίεριφράζονται δέ ποικίλοι χρόνοι διά τοϋ γίγνεσθαι ού μόνον μετά 
^Γογ-ώζ, ώς έν τοϊς προεκτεθειμένοις παραδείγμασιν, αλλά και μετά 
τών είς τορ ρηματικών, ώςπερ έν τοϊς περί τοϋ παθητ. αορίστου ε’ίρη- 
ται. Είς τά έκεϊ προεκτεθειμένα παραδείγματα προσθετέον καί τάδε’ 
'Ηρόθόϊου β\ 119 έπάϊοτορ έγενετο τούτο έργασμένος. Πρβλ. ς . 74. 
Θουκ. Γ . 30, 1 έμοί δοκεϊ πλεϊν ημάς έπί Μυτιλήνην πριν έκπύστουρ 
γενέσθαι, ώςπερ έχομεν. Πρβλ. δ\ 70* 3. Η. 42. 1. Ζ. 48, 1 τοϊς 
πολεμίοις καταγγέΑ,τουρ γίγνεσθαι. — Αρριαν. Αναβ. Δ . I 8 πολλά­
κις ήδη μετάπεμπτος έζ Αλεζάνδρου γιγνόμενορ (Kruger : γεγενημέ- 
νος) ούχ ύπήκουε καλοϋντι. κτλ. κτλ.

4) Ούκ ολίγον εύρεϊα είνε καί ή διά τοϋ τνγχάνειν, παρά δέ τοϊς 
τραγικοϊς καί τοϋ κυρεΐν, περίφρασής, ούκ αρχαιότερα τών αττικών 
χρόνίυν, ώς φαίνεται, ούσα. ΑίσχύΑου Χοηφ. 12 ποια ζυμφορά προρ~ 
δικάσω ;-------- ή πατρί τώ μω τάςδ’ έπεικάσαρ τύχω χοάς φερού-
σας κτλ. ; τί σοι φάμενος ή τί ρε^ας τύχοιμ άν; 67 4 εί δη τυγχάνω 
τοϊς κυρίοισι καί προσήκουσιν 2'εγων, ούκ οίδα. 977 τί νιν προςείπω, 
καν τύ^ω μάλ’ εϋστομων ; Περσ. 498 σεσωσμενος κνρεΐ — σέσω- 
σται. Αγαμ. 4 160 κυρεΐν Λέγουσαν = ^έγειν. — ΙοφοκΛ· Αϊ. 88 
ήθελον δ* άν έκτος ων τυχεΐν = είναι, 742 πριν παρών αύτδς τύχη. 
87 κυρχΐς εχων = Πρβλ. 3 47. 5 42 ώςπερ χερσίν ευθυνών 
κυρεΐς, Πρβλ. 1 343. Φιλοκτητ. 30 ορα, καθ ύπνον μη καταυΛισθεις 
κύρη. ίίί. τούτον οισθ’ εί ^ων κυρεΐ ; Πρβλ. 544. 805. 1 2Γ9 — 80. 
Οίδ. Τυρ. 348 εί δ’ έτύγχανες β,Ιέπων. 87 — 8 εί τύχοι κα^ ορθόν 
εΡεΜόντα = έ^ε,Ιθοι. 757. ή καν δόμοισι τυγχάνει παρών - 
1 479 άλλ’ εύτυχοίης, καί σε τήςδε τής όδοϋ δαίμων άμεινον ή με 
φρουρήσας τύγοι =■ γρουρήσειε, 257—8 κυρώ —^'χωκ — άρχάσ. 
59 4 όύπώ τοσοϋτον ηπατημένο^: Άυρώ, 98 5 εί μή κύρει ζωσ η τε- 
κοϋσα. Οίδ. Κ,ολ. 560 δεινήν γάρ τιν’ άν πράξιν τύχοις Αέ^αρ = Ah
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ζεια,ς. 1 3 49 ει μέν — μη 'τυγχατ αυτόν δεύρο προςπεαιβας έμοι — 
κροςζπεπόμφει. 13 59 δτ έν πονώ ταύτω βεβηκως τυγχάνεις κακών 
έμοι = βε&ηκας. πρβλ. 1481· 1 580. 572 είρηκωζ κνρεΐς = εϊρ?]- 
κας. I 1 59 παρ’ ω θύων εκνρον. πρβλ. 1 308. Αντιγ. 469 σοι δ ει 
δοκώ νύν μώρα δρ&οα ζνγχάνειν =■ δ par· 1186 και τυγχάνω τε 
κληθρ άνασπαστού πύλης χαΜύσα. Ηλέχτρ. 529 εί φροχονσ έζύγχα- 
rec. 56 9 έπος τι τυγχάνει βαΛωτ. Πρβλ 586. 794. 1 053. Μ 76 
προς τί τουτ’ <?Ζπώ/ κυρεΐς; = εΐρηκας. 1331 εί σταθμοϊσι τότςδε μη 
' κύρουν εγώ πάλαι (ρυΛάσοων κτλ· = εί μη έφύ2ασσον\ Πρβλ. 1408 
Τραχ. 3 70 ο τούδε τυγχάνω μαθων πάρα. 626 τά γ’ έν δόμοισιν ώς 
ίχοντα τυγχάνει. Πρβλ. 69 5. 38 6 τοϊς νύν παρούσιν έκπεχΛηγμεν η 
πυρώ. Πρβλ. 399. 406 εί μη κνρω Λεύσσων μάταια. 413. κτλ. — 
Εύριπίδου Αλκ. 10 οσίου γάρ άνδρδς δσιος ωκ έζύγχανον. 954 δστις 
εχθρός ώκ χυρεϊ. ’Ανδρομ. 1 44 τδ δέ συν οικτω φέρουσα τυγχάνω. 
Πρβλ. 368. 888. 1 054. 1 1 20. 422 ζάν θυραϊος ώκ κυρεΐ. βακχ. 
2 I 5 εκδημος ώκ έζύγχανον. 1132 δσον ίζύγχανεν nr ίων. 1140. δ- 
περ .Ιαβούοα τυγχάνει. 728 πύρεϊ δ’ ?Αγαύη πλησίον δρωσχουσά 
μου. Ελεν. 180 — 3 ετυχον — θάΑπουσα = εθα.Ιπον. 891 όταν γην 
τήνδε νοσζησας τύχης — νοσζησης. Πρβλ. Ηλ. 776. 785. ήρακλ. 
μαιν. 216. 1117. ίκετ. 28. 736. ίππολ. 281. 387. ίφιγ. Αυλ. 893. 
ίφ. Ταυρ. 441 473. 630. 615. 1285. 1321. ίων. 1382. Μηδ. 265. 
Ορ. 514. 866· Ρήσου 653. Τρωαδ 1109. Φοιν. 50. 107. 955. 
4 314. — ' Αριστοφάνους ?Αχαρν. 4030 ου δημοσίευαν τυγχάνω. 
ίππ. 1138 δταν μη σοι τύχη οψον or. Νεφ. 1135 οίς τυγ-
χάκ(Λ>. Πρβλ. 10/9. Σφηκ. 336. 462. εϊπερ εζιχον τών μελών τών 
Φιλοκλέους βεβρβ)κΌτε(; = βεβρωκαχπ' 964 σύ γάρ ταμιεύουσ εζυ- 
χεο,. 1429. Είρην. 277 ε’ιτ^ς υμών έν Σαμοθράκη ζνγγεινει (ΐεριυηαε­
τός τζτ μεμύ^ζαε. Ορν. 463—4 τάχα γάρ ζύγοις αν χρηστόν ε^εί- 
.πώκ. Πρβλ. αύτ. 468—9. 793. Αυσιστρ. 377. Θεσμοφορ. 29. Β?το. 
598. 1347. Εκκλησιαζ. 336. Πλουτ. 3'35. 1 50 237. 242. 1037. 
4 039. - ΛΗροδόζου Δ. 127 ζυγχεΐτονσί ημϊν εόν'ζες τάφοι πα- 
τρωίοι. r · 28 έν δε τούτοισι τοϊς χωρίοισι ετύγγινε έο)^ ^Ιρπαγος.·'^— 
&ουχ. Α. 103, 2. ’^ν εζνχοτ ηρηκόζεΓ νείοστί. Γ. 98, 2 δ ηγεμίύν 
αύτοϊς τών οδών εζύγ^νε ζεθνηκως. 9, 2 εί zvyocsr προς άλληλους 
— ϊσοι — δτζεζ. Δζ 73,3 ζυχεεκ — αγο)πζουενους. 12 4, 4. 
4 32, 2. Ε. 98. — ^.ενοφ. Ελλην. Ε. 1, 18 ο δέ ζεδνιιεroc έεύγγατε. 
A^y.o A. 1, 8= ών δ Τισσαφερνης εζύγχατετ εχωτ, 10 Αρίστιππο: δέ 
ο Θετταλος ζενος ur έζογχακεκ αύτώ. 9, 20 ο,τι ζνγγάζοε βον.Ιό- 
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yzerof. 31. ούτος δε τεταγμένος έτύγχανεν Ιπι τώ εύωνύμω. Β. 4, 7 
8ς έτύγχανε παρά Τισσαφέρνει ώκ και έντίμως εχων. 8 έπεί νικών 
τυγχάνει και Κϋρον άπέκτεινε. 2, 14 οΐ μή έτυχον έν ταϊς τάζεσιν 
ο'ντες' αύτ. έτύγχανε γάρ έφ’ άμάξης πομευόμενος. Δπομνημ. Α . 2, 
59 καν πάνυ πλούσιοι τυγχάνωσιν όντες κτλ. ΠΛατ. Εύθυφρ. 2. Α. 
ού γάρ που και σοί γε δίκη τις ούσα τυγχάνει προς τον βασιλέα. 4. 
Α. δς γε τυγχάνει ων εύ μάλα πρεσβύτης- Ε. δπως μη αύ σύ άνοσιον 
πράγμα τυγχάνμς πμάιτων. Πρβλ. 5 Δ. Ε. 12 Δ. 13 Δ. 14 Ε. Απο- 
λογ. 47 Δ εί τώ δντι ξένος έτύγχανεν ων. 48. Δ ε’ί τις κωμ,ωδοποιος 
Ζυχγάζίΐ ώχ. Πρβλ. 31 Α. 40 C. Κριτ. 52 Α. έν τοϊς μάλιστα ’Αθη­
ναίων έγώ αύτοΐς ώμοΛογηκώς τυγχάνω ταύτην τήν ομολογίαν. Πο- 
λιτ. Α'. 328 C. τεθυκως γάρ έτύγχανεν έν τή αύλή. Β . 337. Α. δ 
γάρ Γλαύκων αεί τε άνδρειότατος ων τυγχάνει, προς άπαντα. Νομ. 
Γ'. 677 Ε εϊ τί που αιγών πεμιΛειφθέν έτύγχανε γένος. α'. 629. C. 
Α'. 629 ήδη ούν τυγχάνομεν— ζυμφεμόμενοί σοι περί τούτου. Ε- 
πιστολ, Ζ'. 350 Α. Θεαιτ. 165 C. Πρωτ. 313 C. Φιληβ. 12 Ε. Φαίδρ. 
473 Δ. Συμποσ. 175 C. κτλ. Λυσίου 4, 33 και τούς παϊδας άδηλους 
είναι δποτέρων τυγχάνουσιν όντες. 4 2, 4 4 έπιτήδειος μέν μοι τυγ­
χάνεις ων. 4 5 έμπειρος γάρ ων έτύγχανον τής οικίας. 4 6 άιυασαι 
άνεωγμέναι ετυχον. Πρβλ. αύτ. 4 9. 27. 4 4, 4 4. 4 6, 2. κτλ. —· 
Ίσοκμάτ. 2, 3 καθ’ ούς έκαστοι ποάιτευόμεντι τυγχάνουσιν. Πρβλ. 
αύτ. 40. 54 κα’ι τιμώ σε τούτοις, οις τυγχάνω όυνάμενος. 3, 5 κα- 
ταδεέστεροι τυγχάνομεν άντεο, αύτ. 37. 40. 43. 53. 4, 4. 6 τά δ 
είρημένα φαύλως εχοντα τυγχάνμ. 67 τυχάνουσι δ’ ούτοι μέν άπαν- 
τες ήμϊν έκιβου^εύσαντεο. 5, 9 άπερ έν τώ πανηγυρικό λόγο» τυγ­
χάνω συμ6ε6ου.1ευκως. 4 7. μάλλον συμφερούσας ων νυν τυγχάνεις 
τΐξίομξίημενος 88. 125. 142. 4 52. 15, 243. 183. 485. 487. 496. 
Επιστ. 9, 7 έφ’ οις περ έγώ τυγχάνω νυν έφεστηκώς. κτλ. Λυκούργου 
κ. Αεωκρ. 23 εί — ζων ετύγχανεν ο ’Αμύντας. 58. έτι δέ καί τής 
πεντηκοστής μετέχων έτύγχανεν. κτλ. Αίσχίνου Ν,οχ. 4, 49 τυγχά­
νει γάρ ήλικιώτης ων έμος καί συνέφηβος. 38 αίσχρώς ούτω τυγχάνει 
βεβιωκως. Πρβλ. αύτ. 4 68. 3,9 κτλ.—Αημοσθένους Αογ. 6, 2 
άλλ’ εις τοϋτο ήδη προηγμένα τυγχάνει -πάντα τά πράγματα. 8 ως 
περ άν εί πο.Ιεμοΰντες τύχοιτε. 4 8, 4 23 έάν τις ηύικηκώς τι τυγχά- 
νη τήν πάλιν. 4 74 εί τοϋθ’ ούτως ετύγχανεν έγον. κτλ. — ’Αμιστοτ. 
Πολιτ. α'. 3, 5 ή τυγχάνει (δ βίος) έΑΛεΐΛΟΐν προς το αύτάρκης εί­
ναι. δ’. 3, 4 4 λοιπά δέ, περί ων τυγχάνομεν όιωμικοτες άρτίως. κτ>. 
■—3Αντι^αν. τ.·κωμ·. ’Αποσπ. 73 έν τήδε μέν ο τών Φρυγών τυραν- 
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νος οίκων τυγχάνει. 428 παρά λίμνην γεωργών τυγχάνω. \4Αεζιδο^ 
Αποσπ. Ί 69 ούκ έχων δέ τυγχάνω. Μενάνδρου, 94 καν άδιχούμενος 
τύχη. Πρβλ. 524. — ίΐοάυβ. Ε . 1 τδ μέν ούν κατά την ’Αράτου τού 
νεωτέρου στρατηγίαν ίσως έτύγχανε διεΛηΛυθότ. — Αιοδώρου ΙΔ*. 
3 έκεϊ γάρ έτύγχανε διατριβών δ Λύσανδρος καί προσφάτως είΑηρρώς 
την πόλιν. ΙΕ . 13 δς έτύγχανε φυγάς ών καί διατριβών Ιν ταϊς 
Συρακούσαις. — ΠΑουτάρχου Δημοσθ. 29, 2 δ δέ Δημοσθένης έτύγ­
χανεν δψιν έωρακώς. Δημητρ. 30, 2 καί γάρ ναϋς εκεί καί χρήματα 
καί γυναίκα Δηϊδάμειαν έτύγχανε καταΛεΛοιπώς. Πρβλ. Δίων 26, 4. 
Βρουτ. 38, 1 τά μέν ούν πλεϊστα τών έν ποσίν εθνών έτύγχανεν δ 
Βρούτος ύπήκοα πεποιημένος.—Εύναπ. σελ. 45, 11 έτύγχανε—· 
δμηρον τον εαυτού δεδωκώς υιόν.—ΜάΛχου 239, 8 8ς έτύγχανε 
πεμφθεις ύπδ Ζήνωνος πάλαι. 240, 12 δτι προδεδομένος ύπ εκείνου 
τυχρίλ’ίό. —Μενάνδρου 306, 3 ο δήτα τώ δήμω έτύγχανεν ανει- 
μένον. 344, 14 καί οϊ γε άμφί τδν Ζαβεργήν θύννοι πόρρω που τής 
Ρωμαίων έπικρατείας έπιΛεΛησμένοι έτύγχανον. — ΟΛυμπιοδώρου 
454, 5 υύς έτύγχανε Κωνσταντίνος άνε.Ιών. Ζωσίμου 88, 15 έτν- 
χον πεφευγότεζ. 228, 20 ετυχε τεθνεώς. 24, 14 καί τού παιδός, 8ν 
ετυχε τή τού Καίσαρος άξια τιμήσας, άποσφαγέντος. Πρβλ. 24, 19. 
26, 1. 56, 19. 57, 12. 49, 2. 72, 18. 84, 4. 90, 2. 97, 8. 
411, 4. 123, 3. 142, 22. 163, 233, 5. 257, 7. 18. 269, Η 
κτλ. Π ροχοπίου τ. Καισαρ. Γ. 22, 18 οσοι τε Ρωμαίων άλλοι εν­
ταύθα δντες έτύγχανον. 24, 10. έτύγχανε δέ καί στράτευμα 
θύννων δ Χοσρόης στεί.ΐας. 2 5, 2 0 άπερ εναγχος η βασιλίς τώ 
Ζαβεργάνη έτύγχα,/ε γράψασα. 3 2, 3 έτύγχανε διάφορος γεγε- 
νημένη. Πρβλ. 34, 14. 66, 5. 78, 13. 1 οί 102, 8.‘ 158, 17. 
4 60, 20 κτλ. Αγαθίου 1 4, 16 έν χώρω άνύδρω έτύγχανον συν- 
ελεγμένοι, Πρβλ. 16, 4. 17, 7. 38. 5. έτύγχανον ξυνθήκας θέριενοι.

15 έτύγχανον άμφ αύτδν μεμεν^κότες. 53, 9 οι δή έτύγχανον 
ένδον έγχαταστδιντεο κτλ. θεογυ.Ι. Σιμοκάττου 3 6, 23 εί καί βασι­
λεύς έτύγχανεν ων. Πρβλ. 53, 20. 58, 2 2. 59, 15. 6 2, 11. 313, 3. 
337, 4 έν ω (χάρτη) έτύγγανεν ών (?) διαθέμενοο^ άπερ ήν αύτώ με- 
λετήματα κτλ. Κωνσταντίνου τ. Πορφυρογεν, έν β. Βασιλείου τ. 
ΛΙακεδόνος 2 4 5, 1 ά καί 4ε4ειτουργηκότα πολλάκις τή θεία μυστα­
γωγία έτύγχανεν κλ. Ανδρεοπού.Ιου Συνζίπ. σελ. 92. δστις αεί περί- 
αύρων τάς γυναίκας δλας έτύγγανεν.

5) ά.) Δι* τού ενεστώτα; καί τού παρατατικού τού εχειν μετά τής 
μετοχής τού ιϊορ. ή παρακειμένου μέσου ή αποθετικού κατ’ ο-
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τευχία. — 
έχει περάνας^

ρομαστ ικΐχν πτωσιν^ ενίοτε δέ και τού παθητ. παρακειμ.ένου κατ αι­
τιατικήν (ύμοιοπτώτως προς τδ άντικείμενον τού έ'χειν) περιφράζον- 
ται από τών αττικών που χρόνων συνήθως ό παρακείμενος και ο ύπερ- 
συντελικός. Φαίνεται δ’ ή άρχη της περιφράσεως ταύτης έν τώ δμηρι- 
κω ίλ. Α, 356 (Πρβλ. I, 111) έλων γάρ εχει γέρας = είλε και έγε^ 
έν τέλει δέ και ρρηκε^ κειμένη. — Πίνδαρον Νεμ. Α. 3 1 ούκ έραμαι 
πολύν έν μεγάρω πλούτον κατακρύψας εχειν. — Αισχύλον Επτ. 
920 εγονσι μοίραν λαχόντες, ώ μέλεοι, διοσδότων άχθέων = ειλή- 
χασι. Αποσπασμ. 306. (Herm.) τούτον δ’ επόπτην έποπα τών αύτού 
κακών πεποικίλωκε κάποόηλώσας έχει θρασύν πετραΐον ορνιν έν παν- 

οκλ. At 22 νυκτδς γάρ ημάς τήςδε πράγος άσκοπον 
εϊπερ εϊργασται τάδε = πεπέραγκε. Φιλοκτ. 60 0 ον

γ1 είχον ηδη χρόνιον έκβεβληκότες = έζεβεβληκεσαν. — 1 362 και 
σού δ’ .έγωγε βανμάσας εχω τόδε = τεθαύμακα. Πρβλ. 9 43 τά τόξα 
μου ιερά λαβών τού Ζηνδς Ηρακλέους έχει. Οιδ. Τυρ. 577 αδελφήν την 
εμηνχ^/ζαη έχεις ; 701 οΐά μοι βεβουλενκω- 731 ηυδάτο γάρ 
ταύτ\ ούδέπω λήζαντ έχει. 699 ότου ποτέ μήνιν τοσηνδε πράγμα­
τος στήσας έχεις. Οιδ. Κολ. 817 ποίω συν έργω τούτ απειλησας ε- 
χεις, 1140. θαυμάσας έχω. 4 174 τώ δέ τούτο σνμβαλων εχεις; 
Τραχιν. 37* ένταύθα δη μάλιστα ταρβησασ έχω. 4θ3. συ δ εις τι δη 
μ. ε τούτ έρωτήσας έχεις. 41 2. τίποτε ποικίλας εχεις; ΙΙλεκ. 59 0 
τούς δέ πρόσθεν ευσεβείς κάζ ευσεβών βλαστόντας έκβαλονσ έχεις =π 
έκβέβληκας. Αντιγ. 22 τόν μέν προτίσας, τδν δ’ άτιμάσας εχει. 31 
*—2 τοιαύτά φασι τδν αγαθόν Κρέοντά σοι — κάμοί, λέγω γάρ κάμέ^ 
κηρύξανε’ εχειν. ΊΊ τά τών θεών έντιμ άτιμάσασ έχε. 180 άλλ εκ 
φόβου του γλώσσαν έγκλ'ραας εχει. 19 2. καί νυν αδελφά τώνδε κηρύ- 
ξας ίχω 10 58 έξ έμού γάρ τηνδ’ εχε^ς σωσας πόλιν. 1 272. έχω μα- 
βών δείλαιος. 79 4 σύ καί τόδε νεΐκος άνδρών ζύναιμον εχεις ταράβ,ας. 
— Εις τούτο τδ χωρίον ορθότατα σημειώνει δ Ellendt (Lexicon So- 
phocleuna) έν λ. έχω τάδε* notabile exemplunr quippe melico- 
xum nnum, quibus non admodum convenit pedesiris ilia loqnen- 
di ratio. » —Ευριπίδον Ανδρομ 1 085 ώ μοίρα, γηρως έσχάτοις 
πρός τέρμασιν οϊα με τδν δόστηνον άμφιβάσ εχεις = ιιμ(μιβε6ηκας. 
Βακχ. 53 ών ούνεκ είδος θνητόν άλλάβ,ας έχω. 30 2. Αρεως τε μοίραν 
μεταλαβών εχει τινά. Πραβλ. Εκαβ. 1013. Ελεν. 413 έφ ής εσο>θην 
μόλις άνελπίστω τύχη Ελένη τε, Τροίας ην ιιποσπασας έγω. Ηρα- 
κλειδ. 3 δ δ’ εις τό κέρδος λήμ έ'χων άνειμένον πο\ν· τ άχρηστος 
καί συναλλάσσει'/ βαρύς. 436 ανέσας δ έχω και τανθαδε. Ηρακλ. 
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μαινομ. 264 έπεί σύ μέν γην την δε διοΛεσας εχεις, δ δ ωφέλησα^ 
άζίων ού τυγχάνει. Τκετ. 760 ούς δ’ ούκ έθαψε πού νεκρούς εχει, Μ­
ίτων; Ιππολ. 932 άλλ’ η τις εις σδν ούς με διαβαΛων εχεί φίλων? 
νοσούμεν δ’ ούδέν δντες αίτιοι ; ϊωνος 230 εχω μαθοϋσα., 582 σι­
γάς; τί προς γην δμμα σον βαΛων εχεις, εις φροντίδας δ άπήλθες; 
Κυκλωπ 408 άλλοι δ’ όπως όρνιθες έν μυχοϊς πέτρας πζήζαντες, εί- 
χον, αίμα δ’ ούκ ένην χροΐ. = επτηχεναν. Μηδ. 33 ους προδούσ α- 
φίκετο μετ άνδρός, ος σφε νύν ατιματτας εχει. 90 συ δ ώς μάλιστα 
τούςδ’ έρημωσας έχε, και μη πέλαζε μητρί δυςθυμουμέν*^ Ορέστ.
4 394. τά γάρ πριν ούκ εύγνωστα συμβαΛοΰσ έχω. Τρωαδ. 1122 8ν 
(’Αστυάνακτα) πύργων δίσκημα πικρόν Δαναοί κτείναντες έχουσι. 
1150 ένδς μέν ούν μόχθου σ’ άπαΛΛάζας εχω. Φοιν. /05 άλλ ειφ 
θεούς χρή ταύτ’ άναρτήσαντ έχειν. Λριστοφ. Αχαρν. 330 μων ε- 
χεο του παιδίον τών παρόντων ένδον είρζφς. Νεφ. 1047 ευθυς γαρ 
σ’ έχω μέσον Λαθών (χ,ηχΝ,τΰν. Ορν. 850 κεζ. δμορροθώ, συνθέλω? 
συμπαραινέσας εχω προςόδια μεγάλα σεμνά προςιέναι θεοισιν, Αςι* 
οσημείωτον και τούτο τδ χωρίον, ώςπερ το τελευταϊον Σοφόκλειον, ως 
έν χορικώ κείμενον. 0 δέ σχολιαστής αυτόθι έσημείωσε τάδε. « συμ- 
παραινέσας εχω’ άντί συμπαρήνεσα. » Θεσμοφ. 706 οςτις γ εχει μ.οι> 
'ζαρπάσας τδ παιδίον. ’Εκκλησ. 24 — 5 πότερον ούκ ερραμμένους ε- 
χουσι τούς πώγωνας, ούς εϊρητ’ έχειν; 355 νύν δέ μου άχράς τις εγ- 
κ.Ιείσαω έχει τά σιτία. 955 — 6 άτοπος δ έγκειται μοί τις πόθος? 
ος με όιακναίσαζ ^χεο κτλ. Ηροδότου Α. 27 τούς σύ δουΛωσας ε- 
χείζ 28 πλην Κιλίκων και Λυκίων τούς άλλους πάντας υφ έαυτω 
εϊχε καταστρεψάμενος ο Κροΐσος. 37. νύν δέ άμφοτέρων τούτων μ& 
άκοκ.Ιηίσατ; εχείς. 41 εγώ σε------έκάθηρα καί οίκίοισι ύποδεζά-
μένος έχω. 69 και γάρ τινες αύτούς (γραπτέον οιμαι* τι,ν&ς ες αυτούς, 
Πρβλ. Γ\ 48.) εύεργεσίαι είγον έκ Κροίσου έτι γεγονυϊαί. 73 Αστυ- 
άγη γάρ τδν Κυαξάρεω------ Κύρος δ Καμβύσεω καταστρεψάμενος
είχε. Πρβλ. 75. 82. β\ 115 άλλ’ άναπτερώσας αυτήν οί'χεαι ^χωΓ 
ίκκ.Ιεύας — έκκεκ.1οφως. Γ\ 48 ύβρισμα γάρ καί ές τούτους εΐχ& 
έκ τών Σαμίων γενόμενον πρότερον τού ς-ρατεύματος τούτου*, 
κατά δέ τδν αύτδν χρόνον τού κρητηρος τη αρπαγή γεγονός, ς . 12 
οί τινες παραφρονησαντες ~ — άνδρί Φωκαέΐ άλαζόνι, — έίΖίτρέ- 
ψαντες ημέας αύτούς ε^ομεν. 1!. 9, 1 εχομεν δέ αύτέων παϊδας, 
καταστρεψάμενοί. 1 43 ει ές Αθηναίους είγε τδ έπος είρημέκον έ- 
όντως, ούκ άν ούτω μιν δοκέειν ηπίως χρησθηναι. κτλ. Θουκυδ. ς\ 
39? 2 Ολιγαρχία δέ τών μέν κινδύνων τοϊς πολλοϊς μεταδίδωσι? τών
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Εύβοια — δουΛωσαμέν'ους 
zlyor έμφρά^ασαν. — ^ε/οφ0

δ’ ολφελίμων ού πλεονεκτεί μόνον, αλλά καί ξύμπαν άφεΛομίνη έ- 
χίό. 76, 2 Χαλκιδέας δέ τούς έν
Ζ\ 34, 2 αί δέ νήες το μεταξύ
Αναβ. Α 3, ί 4 ών πολλούς καί πολλά χρήματα εγομεν ά/τηρπαχό- 
ζες. 8, 21 άλλα συνεσΛειραμέγην έ'χωζ την τών σύν έαυτω — ιππέ­
ων τάξιν έπεμελεϊτο κτλ. Γ. 4, 14 τάς μέν τών τάξεων είγεν όπι­
σθεν χαζασζηοας. Δ . 7, 1 χωρία γάρ ωκουν ισχυρά οί Τάοχοι, έν οίς 
καί τά έπιτήδεια πάντα είχον άνακεκομισμένοι. ζ\ 7, 27 ά νυν καζα- 
στρεψάμετος εχεις. κτλ. ZZJdrwroc Κρατυλ. 40 4. C. ώςπερ ούν καί 
λέγεται ό Ζεύζ* αύτής έρασθείς εγεικ. <Φαίδρ. 2 57. C. τδν λόγον δέ σου 
πάλαι θαυμάσας έχω. Αλκιβ. β\ 140 Β. έ'χουσι δ’ ούν διειΛηφόζες 
δημιουργίας μέρη. Γοργ. 456 Α. άπάσας τάς δυνάμεις συλλαβούσα υφ 
αύτη Ιχ«6 (η ρητορική). Πολιτ. Λ. 351 Β. πολλάς δέ και ύφ έαυτή ε- 
γει,ν δνυΛωσαμένητ. Τιμ. 30. C. τά γάρ δη νοητά ζώα πάντα έκεϊνο 
έν έαυτω περαΐαβύκ εγμι. Νομ. ζ\ 79 3 Β. ά καλώς μέν τεθέντα καί 
έθισθέντα πάση σωτηρία περιχαΛύψα/τζα, zyze τούς τότε γραφέντας 
νόμους. Κριτίου 119. C τά δέ τών αρχών καί τιμών ώδ slyer έξ αρ­
χής δίαχοσμηθένζα. — Alcyirov 1, 1 5 ος ένί κεφαλαίο.) άπαντα τά 
τοιαύτα av.LlciGcdr εγει. Λ'εινάργου κ. Δημοσθ. 89 ούτως ούν, ώ άρι- 
στε, είπε μοι, φυλάξομεν, έάν σύ μέν είκοσι τάλαντα Λαβών εγτις ιδία 
κτλ. 9 0 τούς ρήτορας καί τών στρατηγών ένίους δι,ηρπαχόζας zyjcr. 
— Αημοσθ. Αογ. 9,12 καί μην καί Φεράς πρώην ώς φίλος καί σύμμα­
χος είς Θετταλίαν έλθω ν’ £χει χαταΛαβων. είς ατιμίαν την πό- 
λιν ημών η τούτων πονηριά καί ψευδολογία χαζασζήσασα ε%ει. — Α- 
Λέξιδος τ. Κωμ. Αποσπ. 285 Λέσβος δέ τάξιν έβδόμην Λαγοΰσ
Τ'ιμοκΛέους 1 5 ά νυν ε^εις παρ ημών δώρα. — Με-
rarfiρον 130, στιχ. 15 πολλώ δέ κρείττόν έστιν έμφανης φίλος 
πλούτος αφανής, 8ν σύ χαζορύζας ε^εκ· —- Θεο^ράσεον Χα,ρακτ. 
κς, παρελθών άχο^ήκας ε-χΜ, ώς δει αύτοκράτορας τούτους είναι. — 
Αίοάώρου Βλ. 32 έν αίς (διφθέραις) οί Πέρσαι τάς παλαιάς πράξεις κα­
τά τινα νόμον slyor σννζεταγμενας. 53 τά μέν γάρ (τών φοινικείων 
στελεχών) πάντη τούς ράδικας ε^ει, περζχειυαένου^-------- , τά δέ έφ’
ίν μέρος εχονζα χεχ.Ιίμένας τάς έπί τής κορυφής κόμας σχηματισμόν 
άποτελεΐ λαμπάδος άπαιθυσσομένής. Γ. 36 εγο^ζες έ^ρζυ^ενα 
τα τά πρδς τήν χρείαν. Πρβλ. Δ . 76. Νικολ. Δαμ. ίς*. σλ. 248 Κορ. 
επειδή ταύτα άΛηθεύσ^ ε^ε^Γ^ φράσον όπου νυν άν εύρεθείεν. —* 
Αωσηπον ’ίουδ. ’Αρχαιολ. Ζ . 9, 7 οί δέ αρχιερείς εξεπίτηδες τούς 
υιούς έξω τής πόλεως κεχρυμμενουί; zr/or. 13, 2 ότι πολύν αύτδς
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ίγκεχίεισμένον εχοι σίτον. Πρβλ. Η. 4 3, 4. WB . 2, 1 ποσας ήόη μυ­
ριάδας έγοι, συνειίεγμένας βιβλίων, όμοιον και τό Κ. 4 4. 2 έχω 
γάρ όμοΛογονμενον παρά τών ομοεθνών πλειστον αύτών κατά πην ε­
πιχώριον παιδείαν διαφέρειν. έν βίω αντοϋ 65 προ γάρ εϊκοσιν έτών 
ίΖχεζ· γεγραμμέτ^ν (τήν ιστορίαν). Βαβρίου Μύθ. 4 24, 5 ημερω· 
σας* εϊγεν. —- ΠΛ,ουτάργου Καμιλλ. 34, 5 ούδέν άκος ούδέ σβες*ηριον 
ε'γονχες οι Λατίνοι παρεσκευασμένον. 38, 3 τάς δέ πύλας είγον ά- 
Γ^ωχμέζαΓ. Πελοπίδ. 35, 4 τούς μέν αδελφούς άφ’ημέρας είγε πλησί- 
ον έν οίκω τινί κ^χρυμμέζου?. — Τιτ, Φλαμιν. 20, 4 άεί δ’ άπιστών 
(Αννίβας) τή του Πρόυσίου μαλακίοι και φοβούμενος τούς Ρωμαίους, τήν 
οικίαν έτι πρότερον έξόδοις επτά καταγείοις συντετρημίνην έκ τής ε­
αυτού διαίτης είγεν» — Ιχολ. Απολλ. Άργοναυτ. Α. 970 μεμόρητο·^ 
μεμοιραμένως είγε» ένθα ορθότερον μεμοιραμένον γραπτέον. —· HJU- 
οόώρου Αιθιοπ. Α. 8 έχω δέ αύτής έργω τήν πείραν Λαβών. Β . 4 0 
κάμέ κατακΛείοας έχ£ί. Ε. 4 6 ώς έγώ σου και τήν άλλην μέν τής θυ­
σίας πολυτέλειαν έχω θαυμάσας. —- Εύναπίου 4 1 έως ού αποδώ
τούς αιχμαλώτους, ούς έκ τής καταδρομής είχε ουνηρκασ μένους. — 
Προκοπίου Πανηγυρ. σ. 50 4, 4 6 έπειδή τον Ινδόν νικήσας εϊγε (Α­
λέξανδρος) τή μάχη. ΣυγκέΛΛου σελ. 561, 4 6 Τούτον ίδουμαΐοε 
λησταί — ^Ζχοχ* αίχμα^ωτίσακτεζ·. Ζωσίμ. σλ. 4 3, 4 6 άπερ εΐ/ον ά- 
ποΛωΛεκόχες, —Θεοφάνουο Xpw. 718, 9 ήν είγε προμνηστευσά- 
μένος, Ιωανν* Καμέν. 567, 17 ει τις τών συλληφθέντων χρήματά που 
ταμιευσάμενος εγεν, 587, 4 5 τδν πώγωνα εϊγε τετριγμύμένον· Ανν. 
Κομν. Τομ. Α. 4 21 , 4 3 δ δέ τδν ΧρυσόβουΛίον λόγον γεγραμμένον 
εγειν έλεγε. Γεωργ. τ. Κεδρ. 385, 8 δειλία συνεχόμενος δ Σκληρός 
σνγκεκΛειχως έχ^ύ τείχους ένδον τάς ρωμαϊκάς φάλαγγας. — Ανδρε- 
οπ. Συντίπα σλ. 4 25 άπερ εϊγ/ν αρωματικά ξύλα ήγορασμένα, κτλ.

Περί δέ τών διά τού έχω, μέΛΛω^ θέΛω (βούλομαι) περιφράσεων 
τών μεΛΛόντων και τών ^υνηχίκών ήδη τά δέοντα ανωτέρω έξετέθη- 
σαν.

Ουτω διατρέξαντες δλον σχεδόν τδν κύκλον τών περιφραστικών χρό­
νων, άναγκαίον πρδς αποφυγήν πάσης παρανοήσεως νά σημειώσωμεν 
πάλιν, οπερ καί άρχόμενοι ε’ίπαμεν, ότι αί ποικίλαι αύται περιφράσεις, 
οσαι δηλ. μή έγεννήθησαν έκ φθογγικής, ώς ειρηται, ανάγκης, οΐαι π. 
χ. τδ γ. πληθ. τού παθητ. παρακ. κ. τού ύπερσυντ. γεγραμμένοζ είσΐ 
*— ήσαΥ καί ή υποτακτική καί ή εύκτική τού παθ. παρακ. ώς ξεγραμ­
μένος ώ9 γεγραμμένος εί'ην κτλ. είχαν κατ’ άρχάς ιδίαν τινά δύναμιν 
καί δέν ήσαν πάντη ισοδύναμοι τοις άντιστοίχοις αύτών άπλοΐς ή μο-

42
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νολεκτιχοϊς τύπους, ουτω π. χ. αί μέν διά τού είναι, έναργέστερον παρ- 
ίσταναν την πολλάκις και δ:ά τών απλών χρόνων έκφραζομένην διάρ­
κειαν της ρηματικής πράξεως’π. χ. τδ Αισχύλειον (Εύμεν. 535) προ- 
τίων και αίδόμενός τις έστω, τδ Ηροδότειον (Α. 57) εσαν οί Πελασγοί 
βάρβαρον γλώσσαν ίέντες = άει ΐεσαν κτλ., αί δέ διά τού τυγχάνειν 
και τού κυρεύν τδ κατά τύχην και συγκυρίαν είναι ή γίγνεσθαι ήποιεϊν, 
καθώς πολλά τών αρχαιότερων χωρίων δύνανται ουτω νά έξηγηθώσιν, αί 
δέ διά τού εχειν τδ μετά την πράξιν κατεχειν ετι τδ πεπραγμένον, 
ώς έν τοις Ηροδοτείοις Α. 27 τούς σύ δουΛωσας έχεις <^==· έδούΛωσας 
καί έχεις αυτούς ετι δούΛους. Α: 41 εγώ σε — — οίκίοισι ύποδεζά- 
μένος εχω — ύπεδεζάμην σε καί σε εχω ετι εν τμ οικία μου., τώ Α­
ριστοφάνειο) Νεφ. 1 0 47 εύθύς γάρ σ /χω μέσον Λαβών αφυχτον =ζ 
εΛαβόν σε μέσον καί σ έχω ετι. κ. ουτω καξ. Αλλά διά τής μακράς 
συνήθειας κατ ολίγον άπογυμνωθεισαι τής ιδιαιτέρας ταύτης δυνάμεως 
άπέβησαν σχεδόν δλως ισοδύναμοι τοϊς μονολεκτικοΐς τύποις· Ουτω π· 
χ. ούδείς σωφρονών θά θέληση τδ Σοφόκλειον (Φιλοκτ· 6 0 0) ον γ’ εί- 
χον ήδη χρόνιαν έκβεβΛηκότες νά έρμηνεύση, ον έζέβαΛον καί έκβζ- 
βΛημένον έτι τδν είχον παρ" εαυτούς, ή τδ Εύριπίδειον (ίκετ. 760) 
ούς δ ούκ έθαψε πού νεκρούς έίχει Λιπών; που εΛιπε τούς νεκρούς 
και τούς εχει ακόμη ; ή πάλιν τδ Σοφόκλειον (Ηλ. 59 0) τούς δέ πρό- 
σθεν εύσεβεϊς καξ ευσεβών βλαστόντας έκβαΛοϋσ εχεις έζέβαΛες 
και ούτως έκβεβΛημίνους τούς κατέχεις κτλ· Ούδείς δ άνθρωπίνως 
διανοούμενος εις πάντα τά διά τού τυγχάνειν ή κυρεύν περιφραζόμενα 
χωρία νά έφαρμόση τήν έννοιαν τού κατά τύχην ή συγκυρίαν είναι ή 
γίγνεσθαι ή ποιεύν. εί δέ μή, ήθελε κινδυνεύση πάσας τάς άν&ρωπίνας 
πράξεις προδότους νά εγκατάλειψη εις τήν τυφλήν καί άσκοπον τύχην, 
ού μόνον παρά τοις τήν ειμαρμένην πιστεύουσιν αρχαίοι;, άλλά καί 
παρά τοϊς χριστιανικωτάτοις Βυζαντινοϊς, ούχ ήττον άγαπώσι τάς διά 
τού τυγγανειν περιφράσεις.

Αλλ άν αί περιφράσεις τοσαύτην ήδη έκτασιν έν τή λογία γλώσση. 
είχον λαβούσαι, είνε οικοθέν τε δήλον και έξ αύτής τής παρά τοϊς ποι- 
ηταϊς καί συγγραφεύσι χρήσεως, δτι εύρυτέραν χρήσιν είχαν έν τή δη- 
μώδει γλώσση, πανταχού, ως δυνατόν, εύχέρειαν καί ένάργειαν διω- 
κούση. Διότι ήδη καί ανωτέρω ύπεμνήσθη, δτι αί διά τού εχειν π. χ· 
περιφράσεις σπανιώταται μέν είνε έν τοϊς χορικούς, τοϊς ύψηλότερον 
τού κοινού καί δημώδους βαίνουσι, πυκνότερα δέ έν τοϊς διαΛόγοις τών 
δραματικών. Ετέρα διαφορά τής χρήσεως προέρχεται έκ τού μάλλον ή 
ήττον δημοτικού χαρακτήρος έκαστου ποιητού ή συγγραφέως· Ουτω
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π· Χ· °* κα'ζ Ανθρώπους παριστάνοντες τραγικοί, Σοφοκλής καί 
Ευριπίδης, μεταχειρίζονται πλειοτέρας περιφράσεις παρά τον Θεού; και 
Τιτανας καί ηρωας εις την σκηνην καταβιβάζοντα μεγαλορρημονα Αι­
σχύλον, οί δέ αφελείς καί κοινοί συγγραφείς Ηρόδοτος καί Ξενοφών 
πολύ πυκνοτέρας παρά τον συνεστραμμένον καί βραχυλόγον Θουκυδί- 
δην καί τον κατάτεχνον Πλάτωνα' δ κοινός, εί καί προγενέστερος, Δι­
όδωρος παρά τόν πολυμαθή νεώτερον Πλούταρχον, αύτδς δ’ ούτος παρά 
τούς συγχρόνους η καί μεταγενεστέρους έψιμυθιωμένους άττικίζοντας 
σοφιςάς, Δίωνα, Χρυσόστομον, Αριστείδην, Αιβάνιον, Θεμίστιον κτλ.

Εντεύθεν ηδύνατό τις ευκόλως νά συμπεράνη, δτι έν τή νϋν καθο­
μιλουμένη αί πλεΐσται καν τών περιφράσεων τούτων, εί μη πασαι, τ.ο- 
σοΰτον υπερίσχυσαν, ώςτε τούς αντιστοίχους μονολεκτικούς τύπους εν­
τελώς έξέωσαν. Αλλ ούχ ούτως έχει" διότι ούτε αί ποικίλαι έκεΐναι διά 
τοϋ είναι περιφράσεις διετηρηθησαν καθ’ δλην την έκτασίν των, ώσπερ 
π. χ. έν ταις ρωμανικαις γλώσσαις, έν αις έκτος τών παρωχημένων 
πολλών ενεργητικών (ουδετέρων) ρημάτων καί άπαντες οί παθητικοί 
«και μέσοι τύποι δια του esse περιφράζονται, άλλ.ά μόνον έπί τών παθ. 
παρακειμ. κ. ύπερσυντ. είμαι γραμμένος, ήσουν γραμμένος—γέγραα- 
μαι, εγέγραψο κ·ζ\., ούτε αί διά τοϋ υπάργειν η τοϋ γίγνεσθαι, ώςπζα 
έν τη γερμανική δ τε ένεργητ. μέΛ.Ιων καί δ δυνητικός καί άπαντες 
οί παθητ. τύποι διά τοϋ werden = γίγνεσθαι περιφράζονται, ώς 
μεΛΛ. ichwerde schreiben. δυνητ. ich wiirde schreiben. παθ. έ- 
νεστ. ich werde geschrieben. παθ. παρατατ. ich wiirde geschrie- 
ben κτλ., ούτε αί διά τοϋ τυγγάνειν, εί μη έν ταις δπωσοϋν ίσοδυνά- 
μοις, φράσεσιν: ετνχε νά έ-Ιθη (= έτυχεν η έτύγχανεν έλθών). ’έτνγε 
νά πάγμ. εθαγε νά ηνε έκεϊ. τυγαίνει νά μην έ.Ιθι, κ άλλ. ο^.., 
αλλά μόνον αί διά τοϋ μέΜίΐύ, κυριώτερον δέ αί διά τοϋ θέ.Ιω καί τοϋ 
έχω τοσοϋτον έπεκράτησαν, ώστε τελείως κατέλαβαν τον τόπον τών 
αντιστοίχων μονολεκτικών τύπων. Καί περί μέν τών διά τοϋ θέ.Ιω καί 
άρχαιότερον διά τοϋ έγω περιφραζομίνων μεΛ.ίόντίύν καί δυνητικών 
ηδη έν τοΐς πρόσθεν τά δέοντα έλέχθησαν. Τώρα δέ λεκτέον περί τών 
διά τοϋ έ'χω καί εΖχα παρακειμένων καί ϋπερσυντεΛικών.

ΟΙ ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΙ ΚΑΙ ΟΙ ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΙ 
ΤΗΣ ΚΑΘΟΜΙΛΟΥΜΕΝΗΣ.

Λΰο είνε τά βοηθητικά ρήρατα, δι’ ών έν τή καθομιλουμένη ανέκα­
θεν περιφράζονται ούτοι οί χρόνοι, τδ έχω καί τδ είμαι. Καί διά μέν 
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τού /χω καί τού παρατατικού είχα περιφράζονται οι τ ενεργητικοί 
και οί παθ. παρακείμενοι και υπερσυντέλικοί' τό δέ δεύτερον στοι- 
χείον έπι μέν τών ενεργητικών είνε ή ή μετοχή τού παθητικού παρα­
κειμένου τού έκάστοτε προκειμένου ρήματος, τώ άντικειμένω τού έχω 
κατά γένος, αριθμόν καί πτώσιν (πάντοτε αιτιατικήν) συμφωνούσα, ώς 

(έχεις, έχει, έχομεν κτλ.) γραμμένον, -—ην, —ους, —ac, —α.
(είχες, ε, εϊχαμεν κτλ.) γραμμένον, —ην, —ους, —-ac, —α, 

κτλ., ή τις έ'τερος Ακρωτηριασμένος ρηματικός τύπος, συνήθως μέν ώς 
άπαρέμφατος έκλαμβανόμενος, κυρίως δέ μετοχικός ών, ώς κατωτέρω 
θά δειχθή, ZjO) γράψη, είχα λάθη κτλ., επί δέ τών παθητικών μόνος 
© δεύτερος ούτος τύπος τού παθητ. αορίστου, ώς έχω γραφθεί, είχα 
γραφθεί, καί εδώ, καθώς και έκεϊ, άκλίτως φερόμενος. Διά δέ τού εί­
μαι καί τού παρατατ. ήμην (ήμουν) καί της μετοχής τού παθητικού 
παρακειμένου πάντοτε τώ υποκειμένου συμφωνούσης μόνον οι παθητ, 
παρακείμενοι καί υπερσυντέλικοί, ώς είμαι γραμμένος (=γέγραμμαι), 
ήμουν γραμμένος (= έγεγράμμην) κτλ.

®ίνε δ έν συνόψει οί ποικίλοι τύποι οί έξης:

παθητικ.
εχω γραφθεί (δοθέτ) 
είμαι γραμμένος (δομένος)

είχα γραφθεί (σταθεί) 
ημην (ήμουν) γραμμένος.

Παραδείγματα έκ της προγενεστέρας δημώδους γλώσσης είνε τάδε* 
]β. X. ’Ανέγνωσε τά γράμματα, έστέναξ^ μεγάλως*

ειπ’ έξ όλης του καρδίας* νά μή είχα γεννήθην 
καί εις τής γής^πό πρόσωπο άψυχος νά είχα ’υρέθην

τόν κόσμον, τον έρ/ώρισα, νά μή είχα γνωρίση, 
καί εις τό έρωτόκαστρον ποσώς νά μή είγα σέ6η κτ><^ 

JU. Τρ, ποτέ νά μή εϊχα γεννηθεί, μη είχα φανεί ’ς τόν 
κόσμον κτλ.

αυτός, οπού τό δλέβαινεν πολλά ήτον θλιμμένος. 
^δτ, ζωσμένος ήτον άρματα καί άπήγαινεν τόν δρόμον.

Παρακείμενος., 
ένεργ.

^4) έχω γράψη (λάβη)
21) εχοΛ γραμμένον (— ην, —-ους κτλ, 

"Υπερσυντέλικός.

4) είχα γράψη (φύγη)
2) είχα γραμμένον κτλ·
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αύτ. ήμην κ’ έγώ ’κ τής χώρας [ίου διωγμένος δία τον πόθον.
Χρ. Μ. σλ. 52. τούς τόπους τούς έπρόνοίασαν, νά τούς έχουν κέρδισα 
σλ. 8ί. χαρτί τού πωπ,νωβι νά τώχουσι βονΛΛώσει (γρ.— χ) 

96. λοιπόν νά θέλη ο βασιλεύς τούτο νά τονχη ποίηση. κλ, 
Οί τύποι γράώη, Λάβει, φύγει, γραφθεί, γεννηθεί και οί όμοιοι, οί 
μέχρι τούδε άπαρέμφατοι νομιζόμενοι, είνε μετοχικοί έκ τών αιολικών 
γράψαις (= κοιν. γράψας), Λάβεις λαβών), φύγεις (= φυγών) καί 
τών κοίλων γραφθείς, γεννηθείς κτλ. γενόμενοι. Οτι μέν το έ'χω 
προς περίφρασιν τού παρακειμένου και υπερσυντελίκου καί αυτών τών 
ουδετέρων καί παθητικών ρημάτων ανέκαθεν μετά τής μετοχής (όχι 
τού Απαρεμφάτου) τού αορίστου ή τού παρακειμένου συνετάσσετο, δήλον 
ήδη έκ τών ανωτέρω παρατεθειμένων αρχαίων παραδειγμάτων, έζ ών 
πρβλ. ~ μάλιστα τό ίϊροδότειον Α\ 69. Γ . 48. Ζ\ 143 καί τά 
Πλατών. Κρατυλ. 404. C. καί Κριτί. 119. C. Η δ αποβολή τού c 
έκ τών έν τή προκειμένη περιπτώσει πολυχρήστων καί διά τούτο εύ- 
αποτρίπτων, συνηθέστερον αρσενικώς καί ένικώς διά τήν συχνοτέραν 
τούτου τού γένους καί τού αριθμού χρήσιν φερομένων μετοχών γρα- 
ψαις, Λάβεις, γραφθείς κ.τ.όμ. ούτε τι δύσκολον ούτε Ασύνηθες ήτο 
τή καθομιλουμένη, ήπερ καί άλλως φαίνεται τώ πάθει τούτω υποκεί­
μενη, όπου, κατά διάλεκτον τουλάχιστον (έν τισι τού Αιγαίου νήσοις 
καί έν ’ίωνία) τσοί άνθρώποι λέγει καί τσοι Λόγοι κ.τ.δμ. αντί τών 
αίολ. τοις άνθρώποις, τοις Λόγοις = τοίς αττικοί; τούς Λόγους, 
τούς άνθρώπους κτλ. καί ταύτα όχι χωρίς πάσης αναλογίας έκ τής 
αρχαίας κατά διάλεκτον ίππότα λεγούσης καί νεφεΛηγερέτα καί τά 
όμοια αντί τών ίππότας, νεφεΛηγερέτας, καί Σώκρατε, Αριστόφανε, 
Αιοριηδου, ΣοφοχΛεου κ.τ.τ. αντί τών Σώκρατες, Αριστόφανες^ Αι- 
οριηδους, ΣοφοκΛέους κτλ. Πρβλ. Ίωανν. Γραμμ. 245 Γρηγορ. Κορινθ. 
617 Γραμματ, Μεερμαν. 662. Ούδ’ ή τών αιολικών αορίστων γρά~ 
ψαις, άκούσαις, κινήσαις, όώσαις κ.τ ομ. αντί τών αττικών χ^ά- 

άκούσας, κτλ. χρήσις έν τή πολλαχού αιολιζούση καθομιλουμένη 
είνε τι παράδοξον. Κατ’ αιολικόν έπ’ ίσης έθος έλέγετό ποτέ έν τή κα­
θομιλουμένη πιθανώτατα Λάθεις^ φάγεις, φύγεις, ε'Λθεις, ΐδεις κ.τ.τ. 
αντί τών Λαβών, φαγών, φυγών, εΛβών, ίόών κτλ. Καθώς οί ΑίολεΊς 
κατά ρητήν τών γραμματικών μαρτυρίαν ού μόνον τίθεις (’Αλκαίου 
Αποσπ. 27) καί τά όμοια έλεγαν αντί τού τιθεΧς κ.λ., αλλά καί οικεις 
(Αλκ. 58), έφόρεις ( Αλκ. 70), ριεδεις (2), φέρεις (Σαπφ. 45) έκ τής 
διττής γραφής φέρων καί φέρεις υπό Ahrens (Πρβλ. Dial. aeol. ρ. 
142) είκασθέν, ίσως δέ καί απλώς φέρεις (= φέρων) γραπτέον, ώς-
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<περ κατά τον Χοιροβοσκόν είς Θεοδοσ. 859, 20 δωριστί £?<*, εντοο 
Μντι εντα άντί έώχ, ιόντος κτλ. έλέγετο. έπειτα στοίχεις, προςμέ- 
τρεις (έπιγρ. Κυμ, 13) Λέγαις, ορϋοις κ.τ δ μ. άντί τών οίκέων. <£- 
yop^cor, μεόέων, φορέων ή <^0)r, στοίχων, προςμετρων, γεΛών, 
Ορδών κτλ. κατ’ άποκοπήν δέ τοϋ < οί μέν ά. άόριστοι άπέβησαν τφά- 
^racy ά,κούσαι^ κινήσαι κτλ- βοιωτιστί δέ προφερόμενοι ή γραφόμενοι 
γράψη^ άκούση, κίνηση κτλ. (ίδε ανωτέρω τά περί τών μελλόντων 
καί τής βοιωτ. προφ. καί γραφής τοϋ η άντί τής αι\ οί δέ β . άόρ. 
Λάβει, φάγει, φνγε<") εΛθει, ί'όει κτλ. οί δέ παθητ- γραφθεί, άκου- 
σθεί, δοθεί, σωθεί, καεί κτλ. υπέρ δέ τών β'. άορίστων μαρτυρεί μά­
λιστα καί δ σημερινός τονισμός των βαρύτονος ων, ώς καί τών υποτι­
θεμένων αιολικών μετοχών Λά6ει(ς)^ φσχει(ς), φύγεις) καί τών με- 
μαρτυρημένων έ (φορείς, μέδεις, στοίχεις κλ. διότι ή καθομιλουμένη λέ­
γει εχω φάγει, είχα φύγει, εχομεν Λάβει καί δχι άπαρεμφατικώς 
νραγεϊ, φυγεΐ(ν), Λα6ε1(ν) κτλ. Τάς ούτω μεταμεμορφωμένας και 
κατά τήν προφοράν τοϊς άνευ τοϋ ν άπαρεμφάτοις δμοφθογγούσας με- 
τοχάς έξελάμβανάν τινες ύστερον άγνοια τής έπισκοτισθείσης των αρ­
χής ώς άληθεϊς άπαρεμφάτους καί ώς τοιαύτας οί οπωςδήποτε τής 
γλώσσης διορθωταί, ούδ’ αύτοϋ τοϋ Κοραή έξαιρουμένου, ενίοτε τάς 
συνεπλήρωναν πρρςαρτώντες τό έλλείπειν νομιζόμενον r, έν ω δρθότε- 
ρον έπρεπε νά συμπληρώνωνται προςαρτήσει τοϋ ονομαστικού <·, οσάκις 
τό συγχωρεϊ ή έννοια. Εινε δ’ άζιοσημείωτον, ότι οί μετοχικοί ούτοι 
τύποι άκόμη παρά τω ποιητή τών Χρονικών τον Μωρέως πανταχοϋ 
ανευ ν φέρονται, oIgv έν έπιγνώσει τής άρχής των’ έν ω οί τον μί./- 
Λοντα καί τον δυνητικόν συναποτελοϋντες άπαρεμφατικοί επαμφοτε­
ρίζουσα, ώς είδαμεν. Πρβλ. τά προεκτεθειμένα παραδείγματα Παρά 
δέ τω πολύ προγενεστέρου καί έν μέσω παραδόξου χυδαϊσμοϋ όμως νά 
έλληνίση προςπαθοϋντι Κωνσταντίνο) τω Πορφυρογέννητο) σλ. 489, 7 
*πλήν ούς εχει όρίσειν δ δρουγγάριος τής βίγλης άπό προςτάξεως τοϋ 
βασιλέως έκ τών θεμάτων κτλ. τό όρίσειν (= όρίση, όρίσαι, όρίσαις, 
δρίσας) δεικνύει τήν ήδη πολύ προ τοϋ I . αιώνος αποβολήν τοϋ c τών 
τοιούτων μετοχών έν τή δημώδει γλώσση. Τοιαύτη, νομίζω, καί ή άρ-
χή τών νεοελλην. παρακειμένων.

Σηρ., Είνε γνωστόν, ότι καί ή νεωτέρα γερμανική και αί ρωμανι- 
καί γΛωσσαι διά τοϋ εχω καί είχα (liabe, hatte. ai, avais. ho, avea 
κτλ.) καί τής μετοχής τοϋ παθητικού παρακειμένου περιφράζουσι τον 
παρακείμενον καί τον ύπερσυντελικόν, ώς γερμ. ich habe geschricben, 
er hatte geschrieben. — j ai ecrit, il avail ecrit γαλ καί ιταλ. ho
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SCritto, avea scritto κτλ. εχω γράψη, είχε γρά^η. Ελαβαν S’ αί 
μανικαί τήν αρχήν τής περιφράσεως ταύτης έκ τής λατινικής, αυτής 
δή τής του χρυσού αίώνος, έν ή π. χ. παρά Κικέρωνι φέρονται τά: ha- 
heo perspectum haheo cognitum. satis dictum habeo. habeo ab- 
solutum epos, bellum diis indictum habuit κλ. δλως ή σχεδόν ι­
σοδύναμα τοϊς άπλοϊς perspexi, cognovi, dixi^ absolm^ indixit κ·λ. 
ΙΙρβλ. Diez grammatik der romanischen sprachen. Bd. II. p. 98, 

Πριν δ’ έπιθέσωμεν πέρας εις τόν περί τών παρακειμένων και έν γέ- 
νει τών χρόνων λόγον, σημειωτέον δτι έν τή καθομιλουμένη έκ πάντων 
σχεδόν τών άμεταβάτων ενεργητικών καί τινων μεταβατικών και τών 
ούδετέρων ρημάτων σχηματίζονται παθητικοί παρακείμενοι οχι πάντο­
τε και παθητικής διαθέσεως, άλλα τήν αύτήν τώ ένεστώτι διάθεσιν 
τηρούντες, άντιστοιχούντες δ έν τή αρχαία ή πρός δμοίους καθ’ δμοιον 
τρόπον έσχηματισμένους παθ. παρακειμένους, δπερ άποδεικνύει τήν έν 
τή γλώσση παλαιάν αρχήν τής έξεως ταότης, ή πρός ισοδυνάμους ένεο* 
γητ. παρακειμένους ή καί ένεστώτας, ενίοτε δέ καί πρός επίθετα. Πα- 
ραθέτομεν λοιπόν παραδείγματά τινα μετά τών ένεστώτων έν παρενθέ­
σει καί τών αντιστοίχων αρχαίων εφεξής.

άγανακτη(σ)μένος (αγανακτώ) — ήγανακτηκώς. Πρβλ. τδ Λουκ. έ- 
νυπν. 4 άγανακτησαμέγης,

άκκουμβη(σ)μένος (άκκουμβώ) S=b λατιν.—έρηρεισμένος κ.τ.δμ^ 
αραγμένος (αλλάζω) — ήλλαχώς (ήλλαγμένος).
αναμμένος (άνάφτω) — άνημμένος, εξημμένος κ.τ.τ.; 
αναστεναγμένος (αναστενάζω) — άνα-οτέν(άζ)ων» 
ανατριχιασμένος (ανατριχιάζω) — πεφρικώς.
άναχωρημένος (αναχωρώ) άνακεχωρηκώς, άπ$ληλυθώς κτλ. πρβλ. τ& 

η)μενο(: τού Αλεξ. Κομν.
άνθη(ι)σμένος (ανθώ, —ίζω) — διηνθισμένος, ανθών, άνθηρός. 
άποθαμμένος ήδη έν τώ Β. X. (άπο-θαν-μένος. αποθνήσκω) — τε* 

θνεώς.
άποκαμωμένος (άποκάμνω) — άποκεκμηκώς, άπειρηκώς κ.τ.τ. 
αποφασισμένος (αποφασίζω) — διεγνωκώς.
άραθυμησμένος (άραθυμώ) — βαρυθυμών κ.τ.τ. 
άχνι(υ)σμένος (αχνίζω) — λελυπημένος, ώργισμένος. 
άναι-καται-έμ-βασμένος (άναι-καται· έμ-βα.νω) —· άνα-κατα-έοι- 

βεβηκώς.
βραχνιασμένος (βραχνιάζω) — β?αΥΖ^ών, βραγχώδης. 
βρωμη(σ)μένος (βρωμάει—α) ~ αδωδώς, δυσώδης.
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γηφασμένος (γηράσκώ, γερνάω) γεγηρακώς. Πρβλ. το Ησιοδ. arto$1V* 
1 63. g. γηράσπεσθαί,

διαβασμένος (διαβάζω) — πεπαιδευμένος κ.τ.τ. συνώνυμον δέ το 
γραμματισμένος. τό δέ

διαβασμένος (Χρον. τ. Μωρ. σλ. 70)=πεπερακώς, έκ τού διαβαίνω, 
ύ'ιψασμένος (διψάω)—διψών, διψαλέος, παρά Δημ. Ζηνω Βατραχ. 14* 
δακρυσμένος (δακρύζω -— δακρύω) — δεδακρυμένος ίλ. Π, 7. X

491. όδ. Υ, 204. 354. [Πλατ.] Λξιοχ. 364. Α. Πλουτ. Τ. 
Γρακχ. 16, 3. Γ. Γρακχ. 16, 1. Δίων. 42, 3. Αντων. 43, 1. ϊ- 
ωσ. ίουδ. άρχ. δ\ 8, 48. Παυσ. Α. 21, 5. Αρις-αιν. έπις*· IB'· 1θ· 

έπαναστατημένος (επαναστατώ, άμ.) — έπανεστηκώς. 
έ]ταιριασμένος (έ)ταιριάζω) — άρμόζων, αρμόδιος, 
εύ-δυς-τυχησμένος (ευ-δυς-τυχώ) — εύ δεδυς-τυχηκώς, εύ-δυς-τυ-

Χ^ς;
ζαρωμένος (ζαρώνω) — έρριτυδωμένος, ρυσ(σ)ός, ρικνός. 
θυμωμένος (θυμώνω) — τεθυμωμένος.
ίδρωμένος (ιδρώνω) — ίδρωκώς, ιδρών, ίδρώτι περιρρεόμενος. 
καταντημένος (καταντώ) — κατηντηκώς. απεγνωσμένος, 
κατσουφιασμένος (κατσουφιάζω) — κατηφιών, συνωφρυωμένος. 
κλαμμένος (κ)αίγω)— κεκλαυμένος Αισχ. Χοηφ. 451. 718. Σοφ.

Ο. Τ. 1490. Πρβλ. και τό Ευριπ. Ηλ. 1 56 πατέρα χατακΛαί* 
ομαι.

κοκκαλίασμένος (κοκκαλίάζο)) — άποστεωμένος, πεπηγώς. 
κοκκινισμένος (κοκκινίζω) — πεφοινιγμένος, έρυθριών. 
κοπιασμένος (κοπιάζω) — κεκοπιακώς, κεκμηκώς.
κοσμογυρισμένος (γυρίζω τ. κόσμον) — πολυπλανης, πολυπλάνητος* 
κυβερνημένος (κυβερνώ) — εύπορος.
λαχανιασμένος (λαχανιάζω) άσθμαίνων, πνευστιώ?, 
λιμασμένος (λιμάζω) — λιμώσσ(ττ)ων.
λυσσασμένος (λυσσάζω) — λυσσ(ττ)ών.
λωβιασμένος (λωβιάζει) — λεπρών, λωβός (μεταγ.)
καλο-κακο-μαθημένος (καλο-κακο-μαθαίνω) — εύ-, κακώς ηγμένος* 

μεμαθηκώς, συνειθισμένος, έθάς.
μετανοίωμένος η μεταγνωμένος (μετανοΐ(γν)ώνω — μετε·

γνωκώς. Πρβλ. τδ Σοφ. At. 716. μετανεγνώσθπ — μετανέγνω. 
(αί)μουδΐασμένος (αί)μουδΐάζω) — αιμωδιών.
μουχλιασμένος (μουχλιάζει) — εύρωτιών.
νεοφερμένος (νεωστι φέρνομαι, — έρχομαι) — νέηλυς.
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'ξαγρυπνημένος (ξαγρυπνώ) — ηγρυπνηζώς.
ξεθυμασμένος (ξεθυμαίνω) —· έξεστηκώς. κ.τ.τ, 
ξεθωριασμένος (ξεθωριάζω) — εξίτηλος* έκκεχρωσμένος (;) 
ξεμυαλισμένος (ξεμυαλίζω) — φρένων έξεστήκώς, παραφρονών κΛΛ^ 
ξεσπαθωμένος (ξεσπαθώνω) — έσπασμένος τδ ξίφος, ξιφήρης, 
ξενοιασμένος (ξενοιάζω) — άφροντις.
ξεπεσμένος (ξεπέφτω) — έκπεπτωκώς, παρηκμακώς.
ξεχασμένος (ξεχάνω και ξεχνάω) — έπιλελησμένος, έπιλήσμων* 
ξεχειλισμένος (ξεχειλίζω, —*άω) — ύπερχειλής.
ξυλιασμένος (ξυλιάζω) —* έξυλωμένος, άπεσκληρυμμένος, 
ο]μονο!ασμένοι (ο]μονο1άζουν) — ομονοοϋντες* 
παγωμένος (παγώνω) — πεπηγώς.
παθιασμένος (παθιάζω) — εμπαθής» 
πανουκλίασμένος (πανουκλίάζω) — λοιμών^ 
πεινασμένος (πεινάω) — πεινών, λιμ.ώσσ(ττ)ων, πειναλέος, 
περασμένος (περ(ν)άω) — πεπερακώς* παρεληλυθώς* προβεβηκώς· 
πΙωμένος (πίνω) — πεπωκώς.
πλαγιασμένος (πλαγιάζω) — άνα-, κατά-κεκλιμένος, 
πλημμυρισμένος (πλημμυράει) — πλημμυρών.
πολυπαθημ,ένος (πολύ πάσχει) —· πολύπαθης· 
πονεμένος (πονώ) — πεπονηκώς, πονών.
πανταπραγ(μ)μένος (πάντα πράττει) — έμπειρος, πολύπειρος’ πα~ 

νοϋργος.
προκομμένος (προκοφτώ) — [προκεκοφώς], έπιδεδωκώς, πεπαιδευ* 

μένος.
σκασμένος (σκάνω, σκάζω) — σχάζων, διερρωγώς* 
σκουριασμένος (σκουριάζει) — σκωριών (;), εύρωτιών, ιωμένος· 
σποριασμένος (σποριάζω) — σπερματίας.
συνεφίασμενος (συννεφιάζει) —συννεφης, συννέφελος.
ταξεώευμένος (ταξειδεύ(γ)ω) — άποδεδημηκώς, αποδήμων^ άπό* 

δήμος.
τελειωμενος (τελειώνω άμ.) — τετελευτηκώς* έξειργασμένος.
τρομαγ(σ)μενος (τρομάζω) — ’έντρομος, τρέμων. Πρβλ. τδ Σόλιον. 

άποσπ. 36 (25), 12 τξ>ομενμένους<
τσιμ,πλίασμένος (τσιμπλιάζω, παρά τδ ταψηΛά;'

οιτία.Ιός) — (γ)λημων.
υδρωπικίασμένος (ύόρωπιζϊάζω) — υδρωπιών, ύδρωπικός. 
φαγωμένος (έφαγα) — έδηδοκώς, δεδειπνηκώς.

43
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— ηνιαμένος, άνιώμενος.
κεχορτασμένος (Πρβλ. Εύβ< τ. κωμ. ά-

φθασμένος (φθάνω) έφθακώς. μεταφ. ένήλιζ η ΐύαρήλιζ, πρθ-w 
βηκώς.

φουντωμένος (φουντώνει) — κομών.
φουσκωμένος (φουσκώνω) — έξωδηκώς’ φυσών, πεφυσημένος. 
φορεμένος (φορώ) — ένδεδυκώς, ένδεδυμένος.
φρενιασμένος (φρενίάζω) — φρενητιών.
χαλαρωμένος (χαλαρώνω) — χαλαρός, άνειμένος κ.τ.δμ. 
χολιασμένος (χολιάζω) — λελυπημένος.
χολοσκασμένος (χολοσκάνω) 
χορτασμένος (χορταίνω) —

ποσπ. 30. Νικοστράτου Αποσπ. 21. Αμφιδος 28), κεκορεσμένος? 
έμπεπλησμένος.

άνα-, προ-χωρημένος (άνα-, προ-χωρώ) — άνα-, προ-κεχωρηκως- 
έπιδεδωκώς.

ψειριασμένος (ψειρλάζει) — φθειριών. 
ψοφη(σ)μένος (ψοφάει) — τεθνεώς κ.τ.δμ. 
ψωμωμένος (ψωμώνω) — μεμεστωμένος. 
ψωρίασμένύς (ψωριάζω) — ψωριών.
ώριμασμέ^ος (ωριμάζω) — πέπων, πεπασμένος κτλ.
Τοιοϋτοι εινε και οί αρχαίοι παρακείμενοι πεφυγμένος (φεύγω) ίλ. 

Ζ, 488. όδ. Α, 48. I, 455. κ. άλλ. ΛεΛιμμένος (λίπτω) Αίσχ. Επτ. 
337. 361. κεχαρμενος (χαίρω) Εύριπ· Ηλ. 1077. Κύκλ. 367. Ορε7· 
1122. Τρω. 529. υπνωμένος (υπνώττω). Ηροδ. Α. 11. οίκημενος (οί- 
κέω). Ηροδ. Α. 27. κ. άλλ. απεγνωσμένος (άπογιγνώσκω). Πολυβ. Α. 
8, 3. Πλουτ. Αίμ. Παυλ 22 κ. άλλ. — τοϊς πεφευγως (άνθ’ ού έν τη 
καθομιλουμένη τό <ρευγάτος)% [λελιφώς], ύπτωκως η ύ-
Jtr0rr6t)r, ώκηκώς η οίκωκ^ απεγΓωκάχ;. Τοιοϋτος δ υβρισμένος έν τω 
Αίλιαν. Π. ί. Α. 31 ούδεν τών υβρισμένων ούδέ τών άγαν πολυτελών 
προςφέρουσιν* δπερ δ Κ,οραής (Προδρ. σλ. 289) διά του « υπερήφανοι, 
ύβριστικώς πολυτελών » ερμηνεύει, παραθεις και τό Εύριπ. Φοιν. 1118 
ού σημ.εϊ ’έχων ύβρισμέν άλλα σωφρόνως άσημ όπλα, ο συνήθως β. 
αόριστος νομιζόμενος πιθανώς δ’ άρχαϊος ένεστώς ων ούΛόμενος = δλ- 
λύς, ολέθριος. Ιλ. Α, 2. Ξ, 84. όδ. Κ. 394., όςπερ και παθ. άλλαχού 
φέρεται όδ. Δ, 92. Α, 410. Σ, 273. και δ παρ’ Εύριπ. Αλκ. 153 ύ- 
περβεβΛημένην (γυναϊκα) = ύπερβάλλουσαν, έςοχον. Τοιοϋτοι τέλος 
και οί ένεστώτες καθούμενα (= πόθω κατεχομένα, ποθούση) ~οφ. 
Τραχ. 103, ρεχομενων (= ρεπόντων) Αίσχ. ίκετ. 390 (Herill.) και 
οί νεώτεροι άζίαζούμενος (= άζί(ά)ζων), γεΛαζούμενος (— γελών? 
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φαιδρός), πίτούμενα (πετώντα, πτηνά), τρεχάσενος (=τρέχων' νε­
ρό^) τρεχάμενο(ν) = ναρδν ύδωρ) χαι εί τις άλλος.

Η έκ τοΰ ενεργητικού ενεστώτας εις τδν παθητ. η μέσον παρακεί­
μενον άνευ μεταβολής διαθέσεως μετάβασις έν πολλοΐς τούτων δόνα- 
ται νά έξηγηθη διά τής ανέκαθεν έν αύτοΐς κείμενης μεσότητας, δι ην 
καί τινα έν τή αρχαία μόνον μεσως κλινονται επι τής αυτής σημασίας, 
οία π. χ. αναμμένος έκ τοϋ (άμεταβ. ίσομέσου) άνάφτω — τώ άρχ. 
^άπτομαό, έπαναστατημένος — έπανεστηχώς έαυτόν, θυμωμένος =■ 
τεθυμωμένος εις θυμόν εαυτόν έμβεβληκώς, πλαγιασμένος = 
πεπλαγιαχώς εαυτόν, πλάγιον έαυτόν κεκλικώς, φορεμένος — πε-~ 
φορηκώς (ένδεδυκώς) έαυτόν τι, χορτασμένος — χεγορτακώς (έμ- 
πεπληκώς) έαυτόν κτλ. Τοιοϋτον π. χ. καί τδ Ηροδότειον οικημένοι 
— ωκικότες έαυτούς. Εν άλλοις τισίν έμφαίνεται πάθος τι εις κατά* 
στάσιν μεταστάν, οία π. χ. τά’ αναστεναγμένος, άχνι(υ)σμένος, 
βραγνίασμένος, διψασμένος, κλαμμένος, λυσσασμένος, λωβιασμέ­
νος, πονεμένος, τρομαγμένος, ψωριασμένος κτλ. = υπό άναστε- 
ναγμοϋ, άγους, βρόγχου, δίψους, κλαυθμού, λύσσης, λώβης, πά­
θους, πόνου, τρόμου, ψώρας κ.τ.τ. κατεχόμενος. Οί δέ πλειστοι αυ- 
τών, κατ’ αναλογίαν προς τούς άρχαιοτέρους δεδακρυμένος, κεκλαυ- 
μένος, λελιμμένος, υπνωμένος, πεφυγμένος κ. άλλ. έν τή καί άλ­
λως τδν ενεργητικόν τύπον εις —ως (— κως, —χως, — φως) άπο* 
στρεφόμενη, ώς εϊδαμεν άνωτέρω, δημώδει γλώσση έσχηματισμένοι, έ* 
χουσι την άφορμην των, νομίζω, έν τή κατ άρχάς αδιαφορία τής 
μετά ταύτα συνήθως την μεσότητα καί το πάθος έκφραζούσης κατα- 
ληζεως μένος. Εν ταύτη τή άδιαφορία η κατάλ. μένος κατ’ άρχάς πι­
θανότατα καί ένεργητικώς καί παθητικώς καί μέσως έξελαμβάνετο, 
ώςπερ καί η σύστοιχος κατάλ. τος τών ρηματικών επιθέτων, άτινα, 
ώς γνωστόν, δέν εινε μόνον παθητικά, οία τά ακουστός, κινητός, χτη- 
τός, ποιητός, ώνητός. κ.τ.τ. άλλά καί μέσα, οία τά ένόυτός, έχδυτός 
(καθομ. όγδυτός), κορεστός, μεστός, κτενιστός καί τδ καθομ. χορτά­
τος, καί ενεργητικά, οία τά μεμπτός (Σοφ. Τραχ. 446.), δυνατός, 
άγνωστος ψευδέων Πινδ. Ολ. ς . 67), άπείρατος καλών Πινδ. Ολ. 
I (ΙΑ), 4 8), καί αμετάβατα η ουδέτερα, οία τά βιωτόν, βραστός, 
ζεστός, θνητός, λεπτός, καί τά καθομιλούμενα σωστός (= σώος, α­
κέραιος), τρεμουλίαστός (=: τρέμων, ύπότρομος), τρεχάτος (= τρέ­
χων, δρομαίος), φευγάτος (= φεύγων) κτλ. Ομοίως καί έν τη λατινική 
πολλά εις tus praelerita ένεργητικώς η καί ούδετέρως εκλαμβάνον­
ται, οία τά adultus (adolesco), coenatus, cretus, coalilus, conjura^ 
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tus, exoletus, inveteratus, juratus, nupta, obsoletus, potus, pran~ 
$us, suetus' σπανιώΐερον conspiratus, injuratus, deflagratus, placid 
tus, pax conventα (παρά Σαλλουστίω έκ του pax convenit). Τοιαύτα 
καί τά praeterita τών ή μιαποθετικών η ούδετε ροπαθητικών λεγομέ­
νων βημάτων (audeo) ausus, (fido) fisus^ (gaudeo) gavisus κτλ. Εκ 
τούτων ύστερον άνεπτύχθησαν τά ποικίλας διαθέσεως participes pas­
ses των ρωμανικών γλωσσών, οΐα π. χ· τά γαλλικά aww, fini, entre, 
arrive, parti κτλ. Οτι δέ πάλαι ή κατάληξις ^ζος; καί ένεργητικώς 
τώ οντι έξελαμβάνετο, δείχνεται έκτος τών είρημένω^άναλόγων και έκ 
τής αρχαίας απαρεμφάτου καταλήξεως μεναι, έξ ής ύστερον έγειναν αί 
άπλούςτραι μεν, (ε)ναι, εν (δωρ.), ην (αίολ.) και ειν (άττ. κ. κοινώς), 
ώς έν τοϊς ιστάμεναι θδ. Η, 341. ζευγνύμεναι Ιλ. Γ, 260. τιθημε- 
γαι Ιλ, Ψ, 83. 247, τιθέμεν Πινδ. Πυθ. Ε. 23. πιτνάμεν Ολ. ς · 26, 
όρνύμεν θδ. Κ, 22. αίσχυνθήμεν Πινδ. Νεμ· 27. διακριθημεν 
θουκ. Ε, 73. φορηναι ίλ. Β, 107. άειδεν Θεοκρ. ς, 20. Η. 4. τρέ- 
πην Αλκαίου Αποσπ· 3, κ,τ.λ. Η κατάληξις λοιπόν μεναι ούδέν άλλα 
•ήτο κατ’ άρχάς ή τοπική (ύστερον δοτική) πτώσις τής (μετοχ.) κα- 
ταλήξεως μένος, μένη, μενον. επί του θηλυκού == μ.ένη, ωςπερ τά do- 
τικοφανή λεγόμενα έπιρρήματα μόναι, χαμαί τοπικαί πτώσεις τών 
μόνος, μόνη (αιολ. δωρ. μόνα), χαμός (ή χάμος, οθεν τό καθομιλούμ, 
γενικοφανές επίρρημα χάμου), — χαμή (χαμά) και τά ιδία, κρνφη 
πών ίδιος — ιδία, κρυφός — κρυφή κτλ. ύστερον δ ύπό τής συνή­
θειας προς ερμηνείαν τής άφηρημένης έννοιας τών ενεργητικών και ου- 
δετέρων ρημάτων, δψιαίτερον δέ και τής τών παθητικών άορίστων 
καθιερώθη, έν ω ή κατά πάντα τά γένη, τούς αριθμούς και τάς πτώ” 
σεις κλινομένη κατάλ. μένος, μένη, ρενον κλ. ώρίσθη προς εκφρασιν 
του πάδους και τής μεσότητος έν ταϊς μετοχαΐς μετά τών είρημενών 
τε και τών άλλοθεν γνωστών εξαιρέσεων ήτοι λειψάνων τής πάλαι ευ* 
ρυτέρας χρήσεως.

ΑΙ ΕΓΚΛΙΣΕΙΣ.

ή γλώσσα κατ’ άρχάς προς ερμηνείαν τών διά τού γνωστικού παρα­
στάσεων καί έννοιών έπλασεν ένα ρηματικόν τύπον, τόν ύστερον έν τή 
γραμματική οριστικήν εγκΛισιν κληθέντα, ήτις ουδέν άλλο ή τδ δν, 
τό γιγνόμενον, τδ κινούμενον ή ώς τοιούτον ύπδ τού λέγοντος άντιλαμ- 
βανόμενον ερμηνεύει καί εκφράζει. Καί τά μέν τής αμέσου αισθήσεως 
διά τού ένεστωτικού τύπου, τά δέ τής εμμέσου ήτοι τή; μνήμης διά 



— 341

παρωχημένου, ενός μόνου κατ' αρχάς πιθανότατα οντος. ύστερον δ , 
άφ’ ού άλλαι ποικιλαι χρονικαί σχέσεις άνεπτύχθησαν, και διά δευτέρου 
καί τρίτου (ένεστώτος) καί παρωχημένου ήρχισε νά έκφέρη τά πρότερον 
ούτως απλώς καί οίον συνεπτυγμένως έκφερόμενα. Μέλλοντα δέ, οίος ο 
προληπτικός καί οίον προφητικός του γενησομένου, δέν είχεν ακόμη τό­
τε ή γλώσσα’ διότι δ πρώτος άνθρωπος δ νεωστί καί μόλις έξελθών τών 
κόλπων της φύσεως, έχων τδ παρόν ίκανώτατον νά αίσθάνηται καί ά- 
πολαύη, δέν εϊχεν ανάγκην νά προλαμβάνη τδ μέλλον, ωςπερ δ τδ πα­
ρόν βεβαρυμένος καί πάντοτε τή του μέλλοντος έλπίδι βοσκόμενος νε­
ότερος άνθρωπος Τόν μέλλοντα έπλασεν η γλώσσα, δτε ήρχισεν έν 
τώ άνθρύπω ή ορεκτική δύναμις ν’ άναπτύσσηται. Τώ οντι αί χρειαι 
τού οργανισμού καί τδέπαγωγόν πολλών διά της αίσθήσεως αύτώ γνω- 
σθέντων αντικειμένων ήρχισαν νά διεγείρωσιν έν αύτώ δρμάς καί ορέ­
ξεις πρός πλήρωσιν μέν εκείνων, πρδς άνάκτησιν δ η έπίτευξιν τούτων 
απολωλότων η μακράν οντων. Εντεύθεν ή άνάπτυξις τού όρεκτικτοϋ καί 
τού βου.Ιητικοϋ. Εντεύθεν ή έν τή γλώσση χρεία της πλάσεως νέο,ιχ 
η νέων τύπων πρός ερμηνείαν τών ποικίλων κινησεάν του» Αλλ εν <μ 
πολλαπλαϊ είνε αί φάσεις τής ορέξεως καί θελησεως, ούτε μία τις γλώσ­
σα έκάστην δι’ ίδιου τύπου εκφέρει, ούθ’ άπασαι αί γλώσσαι, ούδ’ αύταί 
αί συγγενείς τάς αύτάς διά τών αυτών τύπων. 1ϊ Ελληνική καί αί ά- 
δελφαί της τους εξής τύπους έπλασαν πρδς ερμηνείαν τών αναλογών 
εκφάνσεων τού βουλητικού. 4Π δρεξις έν αύταϊς παρ-.σταται 1) ύπδ τδν 
οριστικόν καί αποφαντικόν τύπον* « (δέν) θέλ<ο νά πράξω ». 2) ύπδ 
τδν {συμπαρορμητικόν « άς ύπάγω, άς κάμωμεν. ιω, ποιήσωμεν. » 3) 
υπο τδν επιτακτικόν η κεάευστικόν « ύπαγε, κάμε, άς ύπάγη, άς κά- 
μη* ίτω, ποιησάτω. » 4) ύπδ τδν ευκτίκό^^ αίδημονα καί ευλαβή. 
« άς πήγαινα, άς έγίνετο* ’μπορούσαμεν νά ’πάγωμεν κτλ. locally γέ- 
νοιτο’ χωροϊμεν άν κτλ. » δ 1) τύπος, δ oqcgtcxoq μέΛΛων, ούσιωδώς 
βουλητικήν καί όντως μεΛΑοπίκην ήτοι μελετικήν σημασίαν έχει’ δ 
2) είνε δ υποτακτικός καλούμενος ήτοι ή υποτακτική εγκΛισις* δ 3) 
ο προστακτικός ή ή προςτακτική εγκΛιοις. δ 4) δ ελκτικός λεγόμε­
νος ή ή ευκτική εγκΛισις.

Πρός σχηματισμόν τών τύπων τούτων άλλοτε άλλα μέσα μετεχει- 
ρισθη ή γλώσσα. Καί τήν μέν οριστικήν εγκΛισιν καί τήν προστακτι­
κήν σχηματίζει είς τά έκάστοτε χρονικά θέματα τάς προσωπικάς κατα­
λήξεις προςαρτώσα, κατ’ άρχάς μέν, ώς προερρέθη, άμ,έσως, ύστερου 
δε καί μετά τών συνδετικων φωνηέντων’ καί τάς μέν άκεραίας καί 
πρωτεύουσας καλούμενα; πρός τον σχηματισμόν τού ενεοτώτος καί 
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-τοϋ μΙΛΙοντος καί έν μέρει του παρα^ψ/ζον, καθώς έπίσης προελέ- 
χθη, τάς δέ δευτερευούσας πρδς τδν τών παρωχημένων. Την δ’ υποτα­
κτικήν καί την ευκτικήν έσχημάτισεν, ομοίως είς τά ρηματικά θέμα* 
τα τάς προσωπικά; καταλήξεις προςαρτήσασα, έκεϊ μέν τάς πρωτεύ­
ουσας, εδώ δέ τάς δευτερευούσας, έκτδς τοϋ ά. ένικ. προσ. τών ένερ* 
γητ., δπου συνήθως διετηρήθη έπί της ευκτικής ακέραια ή αρχαία κα- 
τάλ. μι. ίνα δέ έρμηνεύση τδ έν τώ μείΛοντι και ταϊς Λοιπαις έκτδς 
τής οριστικής έγκΜσεσι βουλητικόν και εφετικόν στοιχεϊον, άρχαι- 
ότερον μέν μετεχειρίσθη 4) τήν συλλαβήν ja (\, ιη) Ιεναι ή ίέναι 
και έφίεσθαι σημαίνουσαν μέ τδν δλον μελλοντικόν και εύκτιχόν τύ­
πον συγκεράσας αυτήν μεταξύ του θέματος και τών προσωπ. καταλή­
ξεων. 2) τήν at (ωτ, ut) έπι μόνον τών γ\ προσώπων τής προςτακτι- 
Χής, άν δρθώς τά άνελύσαμεν ανωτέρω. Τστερον δ αύτά ταϋτα τά 
στοιχεία αναλύσασα, έν μέρει δέ και δι’ άλλων συνωνύμων παραφρά* 
σασα μετεχειρίσθη τδ μέν θέλω και ήθελα (—ον) πρδς ερμηνείαν τής 
μελλοντικής καί έν μέρει τής ευκτικής έννοιας, τάδε μόρια άς [= ώς, 
<ωτ, at) και νά (=:?να, όπως* άν) πρδς τήν τής ζύχτικής καί προστα­
κτικής. Πρδς δέ τήν τής υποτακτικής ήρκίσΰτι είς άπλούστερον μέσον, 
τήν είς ω καί η μήκυνσιν τών συνδετικών φωνηέντων (ο, ε), διά τοϋ 
ούτω μείζονος διαστήματος μεταξύ τοϋ τδ κατηγόρημα έκφέροντος ρη* 
ματικοϋ θέματος καί τής τδ ύποκείμενον σημαινούσης προσωπ. κατα* 
λήξεως συμβολικώς παριστάνουσα οχι τήν ήδη όντως παρούσαν ή καί 
παρελθοϋσαν ή ώς τοιαύτην ύπδ τοϋ λέγοντας παρισταμένην πραγμα* 
τικότητα, τήν διά τών δριστ. τύπων έρμηνευομένην, αλλά την εις 
αυτήν ζάσιν καί δρεζιν. Καί περί μέν τών άρχαιοτέρούν τε καί νεωτε* 
ρων όριστικ&ν καί προστακτικών τύπων ήδη πρότερον τά δέοντα ε- 
λέχθησαν’ τώρα δέ άκριβέστερόν πως λεκτέον περί τών υποτακτικών 
καί τών ευκτικών,

Η ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ.

Τής νποτακτικής ή χρήσις ή αυτή πάντοτε διέμεινε καθ ολον τον 
βίον τής Ελληνικής γλώσσης έντε τώ έζηρτημένω και έν τω ά^εξαρ- 
τήτω λόγω. Η μόνη αξία λόγου διαφορά μεταξύ τής αρχαιότερα; και 
τή; νεωτέρα; γλώσσης είνε, οτι έν ταύτη τά αύάυπότακτα καλούμενα, 
οία π. χ. τά άγωμεν, ί'ωμεν' φάγωμεν καί πίωμεν^ αύριον γάρ απο^ 
θνήσχομεν κ.τ τ. τά άλλως προτροπήν σημαίνοντα κατα β . η (σπα- 
νιώτερον) γ\ πρόσωπον, οία π. χ. τά φερε νύν καί τό τής νήοου //α*
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θμς Σοφ. Φιλοκτ. 300., καί τά άπορ/αζ, δισταγμόν και διάσκεψήν ί&” 
φέροντα, οια π. χ. πο£ 6ώ ; πή στώ; ποϊ τράπωμαι; ποϊ φόγωμεν % 
(Εύρ. Αίσχ.) ποΖ* τις ουν φύγ^ (Σοφ. Αί'. 403) καί τά δμοια και εν 
γένει πάντα σχεδόν τά διά τής υποτακτικής έν τώ άνεξαρτήτω λόγω 
έκφερόμενα μάλλον ανεπτυγμένα διά τών μορίων άς καί νά καί του 
παρακελευστικού ρήματος έλα (προστακτ. τού έλαν — έλαύνειν) έκ- 
φέρονται, ώς π. χ. τά προειρημένα ώδέ πως περιφράζονται, άς ύπά** 
γωμεν (άς πάμεν). ac φάμεν (= φάγωμεν) καί άς πιοϋμεν (ζ=πίω- 
μεν). έλα τώρα νά μάθ/]ς καί τά τής νήσου, πού νά ’πάχω ; πού νά 
σταθώ; ,πού νά φύγωμεν ; πού λοιπόν νά φύγη τινάς; κτλ. ότι μέν 
καί ή αρχαία μετεχειρίζετο παρακελευστικά % βουλητικά βήματα πρός 
άνάπτυξιν τής υποτακτικής έννοιας, οΙα τά άγε, άγετε, φέρε, ύστερον 
δέ καί τδ άφες' θούλει; βούλεσθε; θέλεις ; θέλετε ; καί άλλαχόθεν 
γνωστόν είνε καί το προεκτεθειμένον Σοφόκλειον παράδειγμα δείχνει.* 
δτι δ ή αρχαία έφ όμοιας σημασίας καί τά συνώνυμα τοϊς είρημέ- 
νοις μόρια ϊνα, δπως} ώς, ήδη κατά τούς αττικούς, μάλιστα δέ τούς 
αλεξανδρινούς χρόνους, μετεχειρίζετο, είνε έπ’ ίσης γνωστόν και ανω­
τέρω έν τοϊς περί τής προςτακτικής τά δέοντα έλέχθησαν. ’Απέβη δ* 
ή τοιαύτη άνάλυσις, προϊόντος τού χρόνου, επικρατέστερα έκ τε τής 
καθ όλου πρός τήν άνάλυσιν τάσεως τής νεωτέρας γλώσσης καί πρός 
άποκατάστασιν τής διαταραχθείσης εύκρινείας* διότι έκ τού επ’ εσχά­
των έπικρατήσαντος Ιωτακισμού ή Ιτακισμοϋ καί τής περί τό χρονι­
κόν ποσόν τών φωνηέντων αναισθησίας οί υποτακτικοί τύποι π. χ, 

γραφή, γράφητε, γράφησθε, γράφησαι' γράφωμεν, γράφουν 
(=ζζ γράφωσι καί γράφουσι), γράφωνται κτλ. ήρχισαν νά συγχέωντα^ 
μέ τούς όμοφθογγούντας οριστικούς. Επρεπε λοιπόν άναγκαίως διά νέ­
ων μέσων ν’ άποκατασταθή ή σαφήνεια. Τά δύο ταύτα αίτια, ή κλί- 
σις τής δημώδους γλώσσης πρός τόν φθόγγον ου άντί τού ο, μάλιστα 
τού ω καί ή ίσως ανέκαθεν έν αυτή αστάθεια τών υποτακτικών τύπων 
προεκάλεσαν, νομίζω, καί τήν έν τή μεταγενεστέρα γλώσση πολλα­
χού φαινομένην σύγχυσιν αύτών μέ τούς οριστικούς. Τοιαύτα είνε ή­
δη τά τής Κ. Δ. Παυλ. πρός Κορινθ. α\ 4, 6 ϊνα μάθητε — — ΐνα 
μ.η φυσιούσθε (ου αντί ω) Ιωανν. Εύαγγ. ΙΖ . 3 ϊνα —— —— —— γινώ~ 
σκουσι {κχτά τά καλλίτερα χειρόγραφα), π. Γαλάτ. δ\ 17 ζηλούσιν 
ύμάς,------ ϊνα αυτούς ζηλοϋτε (ομοίως). ’Αποκρυφ. Εύαγγελ. Πραξ.
Παυλου και Πέτρου 20 εόιδαζα ίνα τιμή άλλήλους προηγοϋνταε 
(ου —ω), Πραζ. Παυλου και Θέκλας σλ. 45 ίνα γάμοι μή γίνόνται^ 
&.W ουτω μενουσιν (ο καί ου=πω). έπειτα τά τών Βυζαντινών. Κων^
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οταντ. Πορφυρογ. 472, Ί δφείλει δέ γίνεσθαι Άάκκος-----— — χαΐ
Τνα σκεπάζομαι. επάνω τής γής κτλ. Μαλαλ. σλ. 264 έπιτρέψας, ϊνα 
πάντες---------- βαστάζουοιν. 300 έποίησε κέλευσιν ϊνα — — χρ??·
ματίζουσιν. κτλ. τελευτάϊον αυτά τά τή; δημώδους γλώσσης. Πτω* 
νοπρ. β\ 132.

Αν δώσουν στάμενον ποτέ τδν χρόνον, νά ψουνίσουν 159. Οταν 
τά τρία δώσουσιν καί πάντες συναγθώσιν, καί φάϊΛουν τδ ΐ- 
ψώσω σε, καί άγονται τού τρώγειν 137. Ααλούσιν’ Μη εξέρχεσαι πο­
σώς εις τδν πυλώνα κτλ. Εν τώ τελευταίω εξέρχεσαι καί έν τοΐς νά 
Λαβαίνετε, νά Λάβετε, νά κάμετε, ν ακούσετε καί τοΐς δμοίοις τδ ψι­
λόν ε οχι μόνον τδν τόπον τού αρχαίου η έπέχει, άλλ’ είνε αυτδ τούτο 
μόνον βραχύτερον προφερόμενον, καθώς τδ ο τών γίνονται, άρξονται 
κ.τ. δμ. αύτδ τδ άρχαΐον ω βραχέως προφερόμενον. Αλλά ταύτα δεν 
άποδείχνουσιν, δτι οί υποτακτικοί τύποι παντελώς έξηφανίσθησαν έκ τής 
καθομιλουμένης καί τοΐς δριστικοΐς έταυτίσθησαν’ διότι οί: άς εΛθω^ 
&C εΛθωμεν. νά ^άχω, νά φάγψ:, νά φάγη. νά φύγωμεν. νά γράιβεξη)τε* 
νά δώσουν μαρτυρούσιν υπέρ τού εναντίου, ούδέν άλλο η υποτακτικοί 
οντες. — — Είπα δ ανωτέρω, δτι ή τών συνδετικών φωνηέντων τής 
υποτακτικής κατά ποσον αστάθεια ’ίσως έκ τής άρχαιοτάτης γλώσσης 
παρέμεινεν έν τή δημώδεΓ διότι είνε πασίγνωστος ή έν τή έπική άμφι- 
δοξία των, ώς καί έν τοΐς πρόσθεν έλέχθη. Τοιαύτα π. χ. τά Ομηρικά: 
έγείρομεν, ΐομεν ίλ. Β, 440. πεποίθομεν όδ. Κ, 335. εΐδομεν ίλβ 
Α, 363. Ν, 327. Π, 19. χεύομεν, δείμομεν Η, 337 κεζ. άΛεται Λ, 
192. Λάβετον Ιλ. Κ, 545. Ιθύνετε όδ. Μ, 82. εΐδετε ίλ. Θ, 18. Σ, 
53. νεμεσήσετε ίλ. Ο, 115. μίογεαι καί κατίσγεαι ίλ. Β, 232 κεζσ 
μάλιστα τών β\ αορίστων τών εις μι. θείομεν ίλ. Α, 143. Ψ, 244. 
486, τραπείομεν Γ, 441. Ξ, 314. στείομεν ίλ. Ο, 297. δαμείετε Η, 
72. πα^στήετον όδ. Σ, 183 κ. άλλα. Εν τοΐς τελευταίοις χάριν τού 
ρυθμού γίνεται μετάστασίς τις τού χρόνου η ποσού άπδ τού συνδετικού 
φωνήεντος εις τδ ριζικόν.

Σημ. Η υποτακτική έγκλισις, καθ ήν έλαβεν ευκρινή καί τελείαν 
διαμορφωσιν, είνε προΐδν μόνης τής ελληνικής γλώσσης’ διότι δ λεγό­
μενος conjunctwus modus τών συγγενών γλωσσών έτυμολογικώς τε 
καί έννοηματικώς κατά τδ πλεΐστον, μάλιστα τούς παρωχημένους τύ­
πους, αντιστοιχεί μάλλον τή έλλην. ευκτική. Μόνον δέ σποράδην φέρον­
ται έν τή λατινική καί τή σανσκρίτη τύποι τινες τοΐς έλλην. ύποτα- 
κτικοΐς δμοιοι, δηλ. μηκύνσει τού συνδετικού φωνήεντος έσχηματισμέ- 
νοι· καί έν μέν τή σανσκρίτη οί συναποτελούντες τδν παρά τοΐς σαν-
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£κρΐ£ισταϊς Let-modus καλούμενον, οίοι οί: as-a-si = ής, as-a-t±zs 
η, bhuv-a-t fuat, sit, as a-nt, ε-ωντι (sint) κ.λ. patdt = πέση 
(έκ τού pat = πετ, πεσ), a-vah-A-si = advehas, bhavasi = φύης ? 
sis* vahant, = vehant, g'ivat — vivat, g'ajas = vincas κλ* Αλ- 
λ’ ούτοί μόνον έν ταϊς τών Ούαιδών βίβλοις άπαντώντες, και αύτού δ]!> 
πάντοτε έφ’ υποτακτικής σημασίας, άλλ ενίοτε και έπι δυνητικής, ευ­
κτικής και προστακτικής, έκ τής μεταγενεστέρας παντελώς έξηφανί- 
σθησαν’ έν δέ τή λατινική οι διά του α (συνδετ* φωνήεντος) έσχηματι- 
σμένοι τύποι του conjunctivas έπί τών ρημάτων τής β. γ. καί δί 
συζυγίας, ώς mone*a m, mone-a-s, mone a-t κτλ* dic-a-m, dic-a 
-s, dic-a-t κτλ* audi a-m audi-a-s, audi-a-mus κτλ. Αλλ’ ούτοι 
ούτε κοινοί πασι τοις ^ήμασιν εινε, ούτ εύκρινώς ήδυνήθησαν νά δια- 
κριθώσιν έκ τών διά του i καί 0 έσχηματισμένων, οίοι οι τής ά. συζυ­
γίας amem (= amaim, amaem), ames (= ama-is, amaes), amet 
κτλ. καί effodint, coquint, sinit, verberit, temperint, carint κ. οί 
τ. Κυρίως λοιπόν είπεϊν ή υποτακτική τή ελληνική μόνιρ ιδιάζει* διό 
και μέχρι τέλους διέμεινεν έν αυτή, τών ευκτικών τύπων έξαλειφθέντων 
καί τών λειτουργιών των είς τάς λοιπάς έγκλίσεις διανεμηθεισών, κα­
θώς ευθύς κατωτέρω θά ίδωμεν*

Η ΕΥΚΤΙΚΗ.

Τής ευκτικής τυπικά γνωρίσματα τών λοιπών έγκλίσεων αυτήν δι- 
ακρίνοντα είνε πρώτον αί (άπημβλυμμέναι) δευτερεύουσαι καταλήξεις 
έκτος τής //4, καθώς έλέχθη, του ά* ένικ* τών ένεργητ., επειτα τδ έγ- 
κλιτικδν καλούμενον φωνήεν ε ή μόνον ή μεθ’ επομένου ε ή η ώς εε ή εη 
(σκρ. ja, ja) μετά του προηγουμένου συνδετικού φωνήεντος ο ή τού θε­
ματικού χαρακτήρος α, ε, ο, ι, υ, είς αι, ει, οι, I καί υ συναιρούμενον. 
Καί τδ μέν μόνον ε h τοις κοινοις τύποις τής β\ (τής είς ω) συζυγίας, 
ως λέγ-ο-ι-μι, λέγ-ο-ι ς, λέγ-ο-ι- κτλ* λεγ-οί-μην, λέγ-οι-ο, λέγ-οι- 
το κτλ. ποιέ-οι-μι (ποιοίμι), τιμά-οι-μι (τιμωμι), δηλο οί-μην (=δη- 
λοιμην) κτλ* τδ δέ εη Ιν τοις άττικοϊς λεγομένοις τύποις τών συνηρη­
μένων ρημάτων καί έν πάση τή ά. (είς με) συζυγία, ώς ποιε-οίη-ν 
(ποιοίην), ποιε οίη-ς (ποιοίης) κτλ. στα ίη-ν, στα-ιη-ς, στα ίη-, θε-ίη- 
μεν, δο-ίη-τε, δο-ίη-σαν. έν δέ τώ δυϊκώ καί πληθ. τών τελευταίων 
καί έν πάσι τοις μέσοις τύποις τής ά. συζυγίας τδ η τού εη συναιρείται 
με τας προηγούμενα; δίφθογγους αι, ει, οι, ηγουν καταπίνεται ύπ αυ-

44
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τών, ώς συνήθως λέγεται, οιον ποιοΐμεν, τιμώτε, σταΐτον, Θεϊτον, τ&-* 
θείμην, ττεθεϊο, διδοίμεθα, διδοΐσθε, διδοϊντο κτλ· αντί τών ποιοίημεν^ 
τιμωητε, σταίητον, θείητον, τιθειήμην, τιθείηο κτλ. Μαρτυρεί δ υπέρ 
τής συναφέσεως ταύτης □ τόνος των περισπώμενος civ, έν ω οί άνευ αυ­
τής προκύψαντες τύποι, π.χ. λέγοιμεν, λέγοιτε, λέγοισθε, λέγοιντο 
πρόπαροξύνονται* τδ δέ ιε ίν τω γ\ πληθυντ. άμφοτέρο>ν τών συζυγι­
ών, δταν δηλ. μή έχωσι την σα, ώς Μγοιεν, όη,Ιοϊεν, σταϊεν, τιθεΐεν 
κτλ. ’Αλλά κατά διαλέκτους και τούτο τδ πρόσωπον δι’ απλού ι έσχη- 
ματίζετο, ώς δήλον τούλάχιστον έκ τού παφέχοιν παρέχοιεν) τε­
τράκις έν δελφικαίς έπιγραφαϊ; άπαντώντος (Anecdota Delphica ed. 
Ε. Curtins n. 12. 13. 31). (

Είνε δέ τδ 4 ή 4?/, ώς προερρέθη, ή ρίζα τών ρημάτων ίέναι και 4’«- 
ναι (έφίεσθαι) και σημαίνει ταύτδν δπερ και ταύτα. Η πρώτη λοιπόν 
και κυρία σημασία τής ευκτικής εινε ή όρμη και τάσις και εφεσις προς 
τδ διά τού ρηματικού θέματος σημαινόμενον. Αλλ’ αυτή ή εφεσις δεν 
είνε ούτε τις μετά προοόοκίας καί έΛπίΰος όρμη και ζάσις πρδς 
πραγματοποιησιν τής ρηματικής ένεργείας, ώς έπί τής ύποτακτικήζι 
οίον : χωρώ^ίζ, άγωμεν, ΐωμεν. φάγωμεν καί πίωμεν κ.τ.τ. ούτ αό- 
τησις καί προςταγή καί παραχ/.^σσχ, ώς έπί τής προστακτικής οίον 
χώρει, άγε, ιτω, ^άγετε^ πιέτωσαν, ούτε τις ευχή περί παρελθόντος 
κν,ι όιά ζοντο τώρα άόννατος rd έκτεΑεσθς ώς διά τών Ιστορικών 
χρόζωζ τής οριστικής, οιον: είθε σοι, ώ Περίκλεις, τότε συνεγενόμην, 
δτε δεινότατος σαυτού ήσθα. Ξενοφ. Απομν. Α. 2, 46. Πρβλ. Ιλ. Γ, 
40. Ευριπ. Ηλ. 1068., αλλά τις απλώς έν ζώ νώ τεθειμένη (έξ υπο­
κειμένου) ευχή καί επιθυμία, χωρίς δ λέγουν νά προςδοκα την πραγ­
ματοποίησή αυτής, η διά τού τύπου νά έπισημαίνηται, άν δύναται νά 
έκπληρ6>θη η μη, μόνον δ αί περιστάσεις δείχνουσιν, άν ή έκάστοτε εκ- 
φερομένη εύχη εινε η ήτον έκτελέσιμος ή μή. Ούτω π. χ. αι ευθύς εν 
αρχή τής Ιλιάδος (Α, 18—19 καί 42) εύχαί τού Χρύσου εςεπληρωθη- 
σαν άμφότεραι κατά τήν τού ποιητού δόξαν, ή δ’ έν στίχ. 371 2
τής Β εύχή τού Αγααέμνονος ούδέποτε έζεπληρώθη. ή δ όδυσσ. Zr 
480—2 τού όδυσσέως πρδς τήν Ναυσικαν άδηλον άν ποτέ έξετελέ- 
σθη. —- dio λοιπόν είνε τά τήν πρωτην εγκλιτικήν έννοιαν τής 
κτικής συναποτεΛοΰντα, ή εύχη καί τδ άκ^Ιως νοητόν αντής^ καθώς 
δύο εινε καί τά τυπικά της γνωρίσματα. Κ,αί τδ μέν έκείνων, την εν- 
χτιν καί ε^εσιν^ παρέστησεν ή γλώσσα διά τού ενός τούτων, τού ι9 
πρδς δέ τήν τού ετέρου, τού άτζΛως νοητον, ερμηνείαν προςηρτησεν 
εις αυτήν τάς παρωχηυενικάς .καταλήξεις, δι ών είς τδ παρελθόν μετά- 
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τιθεμένη ή ευχή, εξωθείται έκ τής σφαίρας τής πραγματικότητας και 
ώς όντως νοητή καί ιδεατή παριστάνεται’ τούθ δπερ μαρτυρεί καί η 
νεωτέρα γλώσσα, περί μέν επιθυμούμενου τε άμα καί έλπιζομένου θέ- 
Λωκαί επιθυμώ λέγουσα, περί δέ απλώς εύκτού καί θεΛητού, άλλα 
μή προςδοκωμένου ήθεJia καί επιθυμούσα — τω άρχ. βουΛοίμην αν. 
Πρβλ. Ιλ. Γ, 4L όδ. Α, 390. Διά τον αύτόν λόγον καί έτι μάλλον, ϊ- 
να παραστήση την παντελή άνυπαρξίαν ή γλώσσα μετεχειρίσθη τούς 
παρωχημένους οριστικούς επί τής άνυπάρκτου νποθέσεως, τής φανερώς 
άνεκτεΛέστου ευχής καί του ανέφικτου σκοπού» Αί πρωτεύουσαι κα­
ταλήξεις επί τής διά τών ομωνύμων χρόνων π. χ. υποθε'σεως παριστά- 
νουσι τό υποτιθέμενον η όντως ύπαρχον η καν είς τό μέΛΛον προς- 
όοκώμενον' αί δέ δευτερεύοιισαι είς το παρελθόν μετακινοϋσαι αυτό, 
έμμέσως αϊρουσι την παρούσαν ή την μέλλουσαν πραγματικότητά του. 
Οτι δέ ούδ’ έν τω παρελθόντι είχαν τινα πραγματικότητα αί τοιαύται 
υποθέσεις, εύχαΐ καί σκοποί, εξηγείται έξ αύτου δη τού υποθετικού, 
εύκτικού καί τεΛικοϋ τύπου των’ διότι περί τού οντος ήδη γεγονότος 
σπανίως μέν ύπόθεσις γίνεται, ουδέποτε δ’ ευχή ή σκοπός προτίθεται.

Ευθύς δ ’έπειτα τού ετέρου τών στοιχείων τούτων άφαιρεθέντος και 
τού ετέρου, τού άπΛώς νοητού καί υποκειμενικού, είς ποικίλας άλλας 
μερικωτέρας περιπτώσεις έφαρμοζομένου ποικίλην καί εύρεΐαν χρήσιν ε- 
λαβεν η εύκτική, πρός πάσας σχεδόν πασών τών λοιπών έγκλίσεων τάς 
σημασίας άντιστοιχούσα καί άντιδιαστελλομένη καί πανταχού νοητό- 
τερόν τι καί ύποκειμενικωτερον καί δι’ αύτο τούτο ένθεν μέν μετριό­
τεροι έκφέρουσα, έν ω αί άλλαι πραγματικώτερόν τι πάντοτε καί 
μάλλον έξ αντικείμενου καί δι’ αυτό τούτο πολλάκις άποτομώτερον καί 
οίον άγροικότερον, άλλ άμα καί Εναργέστερου σημαίνουσι. Κατά 
ταύτα η μέν εύκτική συντελεί μάλλον είς την άκριόορρημοσύνην τάς 
λεπτοτάτας διαφοράς τών έννοιών, πολλάκις βοήθεια τού μορίου Άν, 
ύποσημαίνουσα και ιδιάζει είς τήν υπό τού κωμικού ( Αριστοφ. παρά 
Σέζτω τω έμπειρ. πρός τ. γραμματ. α\ 1 0) « άστείαν καί ύποθηλυτέ- 
ραν » καλουμένην διάλεκτον, οϊα ήτον ή τών τότε άστείων, εύτραπέλών 
καί φιλοφρόνων άστών καί, τό παράδοξον, καί αυτή ή λίαν άφελής νο- 
μιζομένη ομηρική’ δπερ πρός τοΐς άλλοις μαρτυρεί, πόσον τότε ήτα 
προχωρημένη ήτε τών ηθών γλαφυρότης καί ή άρμοδίως αυτήν έρμη*· 
νεύουσα τέχνη τού λόγου, αί δ άλλαι συντελούσι μάλλον είς τήν αι­
σθητικήν καί οιον πλαστικήν ένάργειαν, πάντα έκτος τής σκοτεινής 
καί άορίστου διανοίας τού υποκειμένου καί έντός ή εγγύς τής πραγμα­
τικότητας παριστάνουσαι, καί ίδιάζουσιν είς τήν τότε ουτω νομιζο- 
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μένην και ύπδ τού αύτού κωδικού (αυτόθι) « άνελεύθερον, ύπαγροικοτέ- 
ραν » προσαγορευομένην διάλεκτον, οϊα ήτο πιθανότατα ή τών συγ­
χρόνων άγροδιαίτων Αττικών, ή την σκάφην σκάφην και τά σύκα σύ* 
κα λέγουσα.

ΙΙρδς πίστωσιν τών είρημένων αρκεί νά παραθέσωμεν εδώ ολίγα τινά 
παραδείγματα έκάστης τών ποικίλων σημασιών τής ευκτικής, παρα- 
βάλλοντές τας πρδς τάς αντιστοίχους τών λοιπών εγκλίσεων,

Α) η ευκτική έν τώ άνεξαρτήτω λόγω 
χωρίς τε τού άν (κεν) και μετ’ αύτού.

ά.) επί ευχής ώς έν το'ίς προαναφερθεισιν όμηρικοϊς χωρίοις, π. χ. Α, 
48. 42. ύμίν μέν θεοί Soler Ολύμπια δώματ έχοντες

έκπερσαι Πριάμοιο πόλιν — *----- .
καί ziaeiar Δαναοί έμά δάκρυα σοϊσι βέλεσσιν. κτλ.
Πρβλ. Ιλ. Δ, 288. 313. Ν, 825. όδ. Η, 148. Θ, 4I0. 413. κ. άλλ. 
Ηροδ. Ζ\ 5. 47. 104. Αισχ. Προμ. 977. Σοφ. Φιλοκτ. 133. 316, 
390. Ξενοφ. Ελλ, Δ . 1, 38 κτλ. Ευχή έκφέρεται διά τής ευκτικής καί 
μετά τού dr (έν έρωτήσει). Σοφ Οίδ. Κολ. 1100 

τις dr θεών σοι τόνδ’ άριστον άνδρ’ ίδειν 
όοίη^ τδν ήμας δεύρο προςπέμψαντά σοι;

s= τώ καθομιλ. « ποιος θεδς rd σωδιδε κτλ. *> ταύτη,ς εντονώτεραι 
φράσεις είνε ή διά τού μέΜΙοντος τής οριστικής πάλιν έν έρωτήσει, 
οΐα’ τ/ς &e&r σοι — — δώσει; καί ή διά τής προςτακτικής έκτδς
έρωτήσεως, οίον « de&r τις δότω σοι » κτλ. Τοιαύτα καί τά Σοφοκλ. 
Φιλοκτ. 794, 4214. Αι. 388. Ηλ. 660. Αισχ. Αγαμ, 4 448. Εύριπ. 
Άλκ. 864. ίππολ. 208. 345. ίφιγ. Τ, 627 κτλ. Οτι δέ καί έκτδς έ* 
ρωτήσεως διά τής ευκτικής μετά τού dr (κεν) εύχή έκφέρεται, μαρτυ­
ρεί προ πάντων τδ ίλ. Ζ, 281 α ως κέ οί αύθι γαια ydroi » άνάλογον 
τφ καθομιλουμ. « άς (rd) τδν ’πάρ?/ (ή έπαιρν ) ή κατάρα». έν δέ Σα-
φοκλ. Φιλοκτ. 1094 (άν ή παραδεδομένη γραφή ήνε ορθή) ή εύχή έκ­
φέρεται καί διά τού είθε καί τής υποτακτικής* « ειθ' αίθέρος άνω 
πτωκάδες όξυτόνου διά πνεύματος εΛωσί μ ’ ού γάρ ϊσχω. » 
β ,) έπί ετδόσεως καί συγκαταθέσεως. ίλ. Β, 340.

έν πυρί δή βουλαί τε yerolazoj μήδεά τ’ άνδρών, 
σπονδαί τ άκρητοι καί δεξιαί,’ής έπέπιθμεν!

μετ’ άγανακτήσεως έκφρασμένη παραχώρησές ανάλογος τή τής συνή­
θειας* « άς ’πάγουν ’ς τάνάθεμα καί αί σκέψεις καί αί αποφάσεις! » 
κτλ, Τοιαύτα καί τά ίλ, Γ, 101, 300. X, 274. Ω, 226. όδ. Η, 224. 
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ιδόντα με καί Jl^oc αιών.
κτήσιν έμήν δμώάς τε και ύψηρεφές μέγα δώμα.

= άζ* εβ.Ιεπα τούς ίδικούς μου και άς άπέθνησκα (άς μ’ επαιρν δ 
Χάρος), ενδοσις και συγκατάθεσις μέχρις άδιαφορίας προς τά λεγό- 
μένα η γιγνομενα πολλάκις καταντώσα, έκφέρεται καί διά του είεν 
(πιθαν, εύκτ. γ\ ένικ. πρόσ. του είναι). Αισχ Προμ,ηθ. 36. Πλατ. Εύ~ 
θύφρ. 13. d. καί όρθώς γε, ώ Σωκρατες’ ού γάρ τοιαύτην λέγω. — εί­
εν' άλλά τις δή θεών θεραπεία άν εϊη η όσιότης; Απολογ. 19 b. 34. 
b. 36. b. Φαίδ. 95. α. 117. α. Κρίτ. 47. c. 50. e. Συμποσ. 204. c. 
208. b. Πολιτ. 341. α. 424. e. κ. άλλ. Ξενοφ. Κ Π. γ'. 1, 13. 3 5. 
Δ. 3, 8. Δημ,οσθ. Φιλιππ. Α. 22 κτλ. Καί διά του εΐη, ώς έν Ιλ. Ω, 
139 ειη κτλ., δπερ ο παραφραστής διά προςτακτικής παραφρά­
ζει. Αλλ ή αύτή έννοια εκφράζεται καί διά του έστω, ώς έν Ιλ. Η, 
34 ώδ* έστω. Πλατ. Νόμ. Ζ . 816. 6 έστω δή ταύτη. Πολιτ. I, 597. 
6 κ. άλλ. Καί δι άλλωζ προςτακτικων Σοφ. Φιλοκτ. 4 20 ιτω' ποιή­
σω πάσαν αισχύνην άφείς. Οίδ. Τ. 1 458. Πλατ. άπολ. 19. α. δμως 
τούτο μέν ϊτω δπη τώ θεφ φίλον. Αίσχυλ. Προμ. 939 8 δ’ ούν ποιεί* 
τω — πάντα προςδοκητά μοι. 942 κεξ.

έμοί δ’ ελασσον Ζηνδς ή μηδέν μέλει.
δράτω, κρατείτω τόνδε τον βραχύν χρόνον.

Εναργέστατα δέ διαφαίνεται ή συγγένεια καί οίον κατά τούτο ταυ* 
τότης άμφοτέρων τών έγκλίσεων έν τώ Αίσχ. Προμηθ. 1 047—1 056, 
οπού πρώτον μέν δύο προςτακτιχαι θέτονται, έπειτα δ’ έπιφέρονται 
τρεις εύκτικαί.

γ.) Τή ένδόσει καί συγκαταθέσει γειτνιάζει εγγύτατα ή συν&ήχη^ 
ην περ καί αύτην ερμηνεύει η τε ενχτιχη καί αί κατά τούτο άντίστοι* 
χοι, η τε προαταχτικη καί ή υποτακτική.
ίλ. Γ, 71 κεξ.

όππότερος δέ κε νικηση κρείσσων τε γένηται, 
κτημαθ ελών εύ πάντα γυναϊκά τε οϊκαδ’ άγίσθω' 
οί δ άλλοι φιλότητα καί δρκια πιστά ταμόντες, 
ναίοιτε Τροίην έριβώλακα, τοί δέ νεέσθων 
Αργος ές ίππόβοτον καί Αχαιιδα καλλιγύναικα.

Πρβλ. αύτ. 9 4. δπου άντί· τής προηγουμ εύκτ. ταμόντες ναίοιτε (= 
τάμοιτε καί ναίοιτε) τίθεται ή υποτακτική τάμωμεν. Εν δέ 255 — 8 
(αυτόθι) άντί μέν τού άγέσθω τίθεται τδ εποιτο, άντί δέ τού νεέσθο>ν 
τδ νεονται (= νέωνται). Τοιαύτα είναι καί τά Ιλ. Δ, 1 7 κεξ. Ω, 139 
κτλ. — Π συνθήκη ερμ.ηνεύεται καί διά τής ευκτικής μετά τού αν 
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(niy κέν). Τοιούτον παράδειγμα Σπουδαιότατον είνε δ τών Ηλείων και 
Ηραιέων δρος (C. laser. XL Ahrens, de dial. aeol. 28 0 κεξ). «Συν- 
μαχία κ εα (= άν εϊη) εκατόν Εετεα, όφχού δέ κα τοϊ (= τω). αί δέ 
τοι δέοι αϊτέ Βέπος αϊτέ Εάργον, συνείαν (= συνεϊεν) κ’ άλλάλοις » 
Χτλ. = τοις δημωδ. « rd ήνε^ r άφχιση κτλ. » Επι δ’ έντονωτέρας 
ερμηνείας τίθεται, ώς γνωστόν, η προςτακτικη καί τδ ισοδύναμον άπα- 
ρέμφατον η ό μέλλων δ οριστικός’ ούτω π. χ. έν ταϊς παρά Θουκυδίδη 
(Ε. 18. 23) <?υμβάσεσι τών Αθηναίων καί Λακεδαιμονίων « έτη δέ εί­
ναι τάς σπονδάς πεντηκοντα. » « δπλα δέ μη έζεστω έπιφέρειν. » «ά- 
ποδόντωκ δέ Αθηναίοις Λακεδαιμόνιοι καί οί ξύμμαχοι Αμφίπολιν. » 
« δ δ’ ορκος έστω οδε. » « όμοϋκται δέ ταϋτα. » « κατά τάδε ξύμ- 
μ αχοί εαονται. » — Εντεύθεν εκφέρει δ .) ή ευκτική (μετά τού άν συ­
νήθως) μετςιωτεξον τά τής προςτακτικής καί υποτακτικής έν ^ωτ?/- 
σει τε, ώς ίλ. Γ, 52 (Πρβλ. Ε, 456. Ρ, 340—1. Ω, 263. όδ. Ζ, 57. 
II, 22) Ο, 4 95.

ουκ ar δη μεινειας Αρηΐφιλον Μενέλαον; 
σχεδόν τφ « μεϊνον δη », καί έκτος έφωτησεως* 

ίλ. Β, 250
τφ ούκ άν βασιλήας άνά στόμ έχων άγορεύοις.

τρόπον τινά τώ « διά τούτο δέν έχεις την άδειαν νά παίρνης εις τδ 
στόμα σου τούς βασιλείς. » Τοιαύτα καί Σοφ. Αντιγ. 4 44. Αριστ. 
2φηκ. 725 πριν άν άμφοϊν μύθον άκούσης, ούκ ar όικάσαις — μη St' 
χάσης, καί τά μετά γι.Ιο^ροσυνης ειρημέ^α Σοφ. Φιλοκτ. 674 χωφοίς 
dr εϊσω = χώρει, εϊ σοι φίλον. Ιΐλατ. Φαιδρ. 2 27. C. Λέγοις ar, 
229. b. προάγοις dr. αλλά καί τδ μετ εί^ωκετας λελεγμένον καί διά 
τούτο έντονον προςταγην έκφέρον Σοφ. Ηλ. 4 49 4. « χωροϊς άν εϊσο) 
συν τάχει. » κατ ουσίαν — τώ « κρημνίσου γρήγορα μέσα. » Αλλ’ ή 
λεπτή αύτη διαφορά μεταξύ τών δύο εγκλίσεων καθαρώτερον διαφαί­
νεται, άν συμπαραθέσωμεν τδ Σοφ. Ηλ. 637.

κΛύοις ar ί\&ύ^ Φοίβε προςτατηριε, 
κεκρυμμένην μου βάξιν’ ού γάρ έν φίλοις 
δ μύθος, ουδέ παν άναπτύξαι πρέπει.

πρδς τδ τ. ίλ. Α. 37 ΚΛ,ϋθί μευ, άργυρότοξε, κτλ. Εν μέν τούτω δ 
παν το δίκαιον καί ασιον έαυτω συνειδώς ίερεύς τού Απόλλωνος μετά 
θάρρους προςελθών τώ θεώ του απαιτεί πως νά τδν άκούση καί νά τού 
εκπλήρωσή την επιθυμίαν, εκεί δ’ η αυτόχειρ τού νομίμου άνδρός καί 
σύνευνος τού συνενόχου Αίγίσθου καί δυςμενής πρδς τά γνήσια αυτής 
τέκνα κόρη τού Τυνδάρεω, ύπδ νυκτέρων φασμάτων τεταραγμένη καί 



— 354
περιδεής περί τής επί τώ Σδίο> αυτής κακώ έκβάσεως, μεθ υποστολής 
προςέρχεται πρός τδν προςτατήριον Φοίβον καί χαμηλή τή φωνή δέεται 
αυτου είς καλόν αυτής νά τρέψη τά όνειρα, ένδοιάζουσα ακόμη, άν δ 
θεός θά τήν είςαζούση. Εν δέ τω ίλ. Γ, 406 κες. καί ή χωρίς του ar 
ευκτική συνωνυμεΐ τή προςτακτική. Πρβλ. Ζ, 4 64. Λ, 790. όδ. Β, 
230 κξ Ε» 8 —10. Ν, 229. Ω, 461. 491. Μέτρια προςταγη έκφέ- 
ρεται πολλάκις καί διά τής εύκτ. μετά του εί, ήπερ κυρίως δύναται ή 
ιδίως ευκτική νά θεωρηθή, του εΐ οντος = τώ αζ εΐθε, ή υποθετική, 
κατά παράλειψιν τής άποδόσεως, οΐα π. χ. καί ή «ζα.7ώζ· (εύ) άν ποι- 
ήσειας», προςτακτική πως άποβώσα’ π. χ· Ιλ. Ο, 574. Ω, 74. Πρβλ· 
Οδ. Ε, 388.

έ.) Τή ένόοτικρ ευκτική εγγιζτα γειτνιάζει καί ή έρμηνεύουσα τδ 
καθαρώς νοητόν, τδ άπΛώς καί μόνον έν τρ διανοία τεθειμένος 
οιον τδ Όδ. Ξ, 4 91 κεξ.

Τδν δ άπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις Όδυσσεύς 
τοιγάρ έγώ τοι ταύτα μάλ’ άτρεκέως άγορεύσω. 
ε<η μέν νυν νώϊν έπι χρόνον ήμέν έδωδή 
ήδέ μέθυ γλυκερόν κλισίης ίντοσθεν έοϋσιν 
δαίνυσθαι άκέοντ', άλλοι δ’ επί εργον ίποιες 
ρηϊδίως κεν έπειτα καί είς ενιαυτόν άπαντα 
ούτι διαπρήςαιμι, λέγων έμά κήδεα θυμού κτλ.

= τω τής συνηθ. «άς ’πούμε(ν) πώς είχαμε(ν) διά πολύν καιρόν φαγει* 
καί γλυκό κρασί καί δτι άλλοι πήγαιναν νά έργάζωνται (ή σε δου­
λειά), τότε καί δλόκληρον χρόνον λέγοντας τά πάθΐά μου εύκολα δέν 
θά τάπόσωνα κτλ.» — Τό δέ Πλατ. Πολιτ. Η\ 549. α καί δούλοις 
μέν τισιν (νεωτ. γρ. τις άν) άγριος ειη δ τοιούτος, ού καταφρονών δού­
λων, (ήςπερ δ ίκανώς πεπαιδευμένος, έλευθέροις δέ ήμερος κτλ., δπερ 
δ Baumlein (Untersuch. σλ. 255) ενταύθα υπάγει, μάλλον είς τήν 
προηγουμένην δ\) περίπτωσιν άνακτέον νομίζω καί τό ειη ή εΐη άν 
περίπου διά τού έστω, όει είναι περιφραστέον, ώς δείχνει τό εύθύς 
έν αρχή τής αυτής περιόδου τεταγμένον «αύθαδέστερόν τε όει αυτόν 
— είναι κτλ.

Τοιαύτη θέσις τού άπΑως φανταστοϋ, άλλ’ ούχ ύπάρχοντος άΛη· 
θως έκφέρεται καί διά τής οριστικής, συνήθως μετά τών μορίων καί 
όη, άλλ επί τδ έναργέστερον καί ζωηρότερον παρά διά τής ευκτικής^ 
Εύριπ. Μτδ. 386 κεξ. είεν* και όή τεθνάσι τις με δέζεται πόλις ; = 
άς ήνε. είπες πώς 'πέθαναν κτλ. Ξεν. ’Αναβ. Ε . 6, 9 ποιώ δ’ υμάς 
έξαπατηθέντας καί καταγοητευθέντας ύπ' εμού ήκειν είς Φάσιν' καί ΰη 
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ίάποθαίνομεν είς την χώραν’ γνώσεσθε δήπου, οτι ούκ έν τη ΐϊλλάδι 
έστέ. κτλ.

ς ·) Εκ ταύτης τής ούτως είπεϊν θετικής ευκτικής άνεπτύχθη ή 
υποθετική, η προ αυτής τδ υποθετικόν μόριον εί ήτοι μόνον ή μετά 
τοϋ dr (ποιητ. κέ, κέν) ε/ουσα. Διά ταύτης υποτίθεται τι απλώς άνευ 
αναφοράς προς τήν πραγματικότητα, ΐνα έζαχθή συνέπειά τις ήτοι 

καί 6ε6αία, ή νοητή και αύτή καί μόνον ενδεχομένη* 
έναργέστερον παράδειγμα εινε τδ όδ. Σ, 366 — 386. ’Αλλά τά περί 
αυτής έκτενέστερον κατωτέρω.

ζ.) Η ευκτική εκφέρει καί απλήν διάσκεψιν άνευ τάσεως πρδς τήν 
πράξιν, έν ω ή υποτακτική διάσκεψιν μετά τάσεως καί οίον προετοι* 
μασίας πρδς αυτήν. Αίσχ. ίκετ. 20 ζεξ.

Τίνα γοϋν χώραν εύφρονα μάλλον 
τήςδ άφικοίμεθα 
σύν τοϊςδ’ ικετών έγχειριδίοις 
έριοστέπτοισι κλάδοισιν;

= είς ποιαν άλλην χώραν ταύτης εύφρονεστέραν νά πηγαίναμεν', Τδ 
άφικωμεθα θά έσήμαινε τάς Δαναΐδας διαβουλευομένας νά τραπώσιν 
έπ’ άλλην τινά τοϋ Αργους εύφρονεστέραν χώραν, έν φ τδ άφικοίμεθα 
φανερώνει απλήν τινα διάσκεψιν άνευ τοϋ (αποφασισμένου) τούτου 
σκοποϋ. Τοιαϋτα είνε καί τά Αγαμέμν. 1374 κεξ. Σοφ. Οίδ. Κ. 1418. 
Θεοκρ. Κζ\ 24. Δημοσθ. κ. Μιδ. 35. « ει τις ούν κάκείνοις τοϊς προ- 
ϋπάρχουσι νόμοις καί τούτω τώ μετ’ εκείνους τεθέντι καί πάσι τοϊς 
λοιποϊς έστ’ ένοχος, δ τοιοϋτος πότερα μη δω διά τοϋτο δίκην, ή μείζω 
δοίη δικαίως; έγώ μέν οίμαι μείζω » = νά μη τιμωρηθή διά τοϋτο, 
ή περισσότερον, Λέγετε νά τιμωρηθη ; κτλ.

ή.) Η εύκτική έγγύτερον πρδς τήν πραγματικότητα προςερχομένη 
εκφέρει έζ ύποκειμένου γνώμην περί παρόντος ή μέΛΛοντος ενίοτε 
δέ καί περί παρελθόντος, άρχαιότερον μέν, ως είκός, άνευ τοϋ άν, ύ­
στερον δέ συνηθέστερον, ώς έκ τών προκειμένων μνημείων τής γλώσσης 
δήλον, μετά τοϋ άν.

4) * Ανευ τοϋ άν. Ιλ. Τ, 321 ού μέν γάρ τι κακόν άλλο πάθοιμι^=& 
δέν θά πάθω, νομίζω. Τ, 286 δ ού δύο γ’ άνδρε φέροιεν = δέν φέ­

ρουν, νομίζω. Ψ, 151 Πατρόκλω ήρωϊ κόμην όπάσαιμι φέρεσθαι " 
βούίομαι όπάσαι, όπάσω. ίλ. Κ. 246.

τούτου γ’ έσπομένοιο καί έκ πυρδς αίθομένοιο 
άμφω νοστησαιμεν, έπεί περίοιδε νοήσαι.

= νοστήσομεν, έγωμαι. Τοιαϋτα καί τά όδ. Γ, 231. Η, 314 κεζ. Ν,
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£48. όδ. 122 κεξ. Ιλ. Κ. 556 κεξ. Ο, 45 κεξ. ΪΙσιοδ. Θεογ. 722 
ηεξ. Αισχ. Χοηφ. 591 κεξ.

πτηνά τε καί πεδοβάμον άπ άνεμοέντων 
αιγιδών φ^άσαύ κότον’
άλλ’ ύπέρτολμον άνδρδς φρόνημα τις Λίγοι ;

Σοφ. Αντιγ. 604.
Τεάν, Ζεύ, δύνασιν τις άνδρών 
υπερβασία κατάσχοι;

Εύρ. Ιφ. Αύλ’ 523. Πινδ. όλυμπ. Γ . έν τελεί, 
τδ πόρσω δ έστί σοφοΐς άβατον 
κάσόφοις* ού μιν διώξω, κείνος εϊην.

== κενός έσομαι, νομίζω. Ολ. θ\ 420 κεξ. I. έν τέλ. Ιίυθ. δ\ 210.
Αϊσωνος γάρ παΐς έπιχώριος ού ξείναν ίκοίααν γαΐαν άλλων 

— δεν ήλθα (η δεν έρχομαι), νομίζω, εις ξένήν γην. Αίσχυλ. ίκετ* 
727. Σοφ. Αϊ 924. Εύρ. ίφιγ. Αύλ. 4 209. ϊππολ. 470. ΐφ. Τ. 4055. 
Ανδρ. 930. Αριστοφ. Ορν. 4 80. Θεοκρ. Η. 20 87 κεξ. ΚΒ . 73 κεξ. 
Κ.Ζ . 59. ΚΗ. 42 κεξ. ΚΘ . 37 κεξ. Μοσχ. ς. 6. Αντιφωντ. κατηγ. 
φαρμ. 25. Αλλά και τούτο τδ τελευταΐον χωρίον και τά Ισαίου π. τ. 
Νικ. κλ. 4 9 π. τ. Απολλ. κλήρου 36. π. τ. Αριστ. κλ. 48. 23. π. τ· 
Αγνιου κλ. 38. Δεινάρχου κ. Αριστ. 3 κ. Φιλ. 4 8. 49 — Λυκούργου 
κ. Λεωκρ. 50. Ξεν. ίερ. ΙΑ. 13 και εί τινα έν τοΐς χειρογράφοις άνευ 
τού ar φερόμενα χθ'ρία διόρθωσαν οί νεότεροι τών εκδοτών προςθέ- 
σαντες αυτό. Η έν τούτοι; καί τοΐς δμοίοις άκριβορρημοσύνη τού πεζού 
λόγου, μάλιστα τού αττικού, συγχωρεΐ ίσως την διόρθωσιν ταύτην* 
αλλ αδιαφιλονείκητος φαίνεται ούσα ή άνευ τού ar γραφή τών προεκ- 
τεθειμένων τε και εί τινων άλλων ύπδ τών χειρογράφων μεμαρτυρημέ* 
νων ποιητικών χωρίων. Διότι καί ή ποίησις καθόλου, ώς γνωστόν, πρδς 
αρχαϊκας λεξεις καί συντάξεις έπιρρεπεστέρα είνε καί αί τοιαύται φρά­
σεις αι ύστερον επί της άναπτύζεως τού πεζού λόγου συνήθως μετά του 
ar φερομεναι το πάλαι δι απλών τών εγκλίσεων χωρίς τού ar βεβαί­
ως εξεφεροντο, δτε ακόμη οί έγκλιτικοί τύποι ήσαν εναργέστεροι έν 
τη συνειδησει τής γλώσσης. Αφ ού δ ήρχισεν η ένάργεια αύτη ν’ ά- 
μυδρωνηται και τις σύγχυσις καί ασάφεια ν’ άναφύηται έν τώ λόγω, 
ηρχισε και η έλλειψις αυτή ν άναπληρώνηται εδώ μέν διά τής /ρή­
σεως τούτου τού μορίου, αλλαχού δ’ άλλων, ομοίως ώσπερ καί αί δι’ 
άπΛων τών πτωσεωκ άρχήθεν έρμηνευόμεναι σχέσεις ύστερον διά τών 
προθέσεων ήρχισαν νά σημαίνωνται.

45



~ 334

2) Μετά του ar. ’1λ. A, 100-------· τότε xir μιν ίλασσάμενοι' πε~
πιθοιμεχ = θά τδν πείσωμεν, -πιστεύω, αύτ. 255.

ή. xer γηθήσαι Πρίαμος Πριάμοιότε παΐδες, 
άλλοι τε Τρώες μέγα xtr κεγαροίατο θυμώ, 
ει σφώΐν τάδε πάντα πυθοίατο μαρναμένοιϊν.

= Θά χαρούν, φοβούμαι, καί δ Πρίαμος καί τά παιδιά του κτλ. Τοι- 
αύτα καί τά αύτ. 293 κεξ. Β, 42. 29. 66. Γ, 41. 220. 223. Δ? 
471. Θ, 21—26. 210. Ιλ. Ω, 56 (άξιοσημείωτον διά τήν μ,ετριότη- 
τα) Αίσχ. Προμ. 937 — 8.

/7ρ. τί δ’ ar φοβοφην, ω θανεΐν ου μόρσιμον;
Jfop. άλλ’ άθλον ar σοι τούδέ γ’ άλγίω πόροι.

Ηροδ. Αί 36 παιδος μέν πέρι τού εμού μη μνησθήτε ετι. ού γάρ ar 
ύμΐν συμπέμψαψι = ού συμπέμψω αύτον (δι ούς σύνοιδα λόγους)· 
Ξεν. Αγησ. A. 1. 2· 3. 20. 24. β'. 12. 23. 25. δ'. 1. 2. 3. 5. Ε'. 
4. ς'. 4. 7. κ. άλλα. Πλατ. ’Απολ. 17, 6 — C. ει μέν γάρ τούτο λέ- 
γουσιν, ομοΛογοίηκ ar εγωγε ού κατά τούτους είναι ρήτωρ. ουδέ γάρ- 
ar δήπου πρεποι, ώ άνδρες, τήδε τή ηλικία, ώσπερ μειρακίω πλάτ- 
τοντι λόγους εις υμάς είςιέναι = δέν πρέπει, νομίζω. Αύτ. 4 8, α. 4$, 
α. 20, c. d — e. 22, e. 23, d. 24, α. 27, d. e. Κρίτ. 43, b. c. 44, 
€. 46, c. 47, a. 48, a — b. 50, b. c. d. e. 52, a. d. κτλ.

Τδ έν τούτοις καί τοΐς δμοίοις έκφερόμενον είνε έξ ύποκεψέκον 
(πολλάκις μ,ετρία, μεθ’ υποστολής καί ενδοιασμού) γπ^μη, καί οχι έξ 
αντικειμένου (βεβαία, μετά Θάρρους και πεποιθήσεως) γκωσις καί ά- 
πόφακσις^ οία συνήθως διά τής οριστικής έκφέρεται. Καί τά μέν προ- 
εκτεθειμένα παραδείγματα εις τδ έ^στως άναφέρονται ή εις τδ μέΛ- 
.lar καί διά τούτο άντιστοιχούσι πρδς τδν ^εστωτα καί τδν 
τα τής οριστικής (καί τδν έν τή δμηρική γλώσση ταύτω συνώνυμον ά- 
όρ^στor τής υποτακτικής}. Διά δέ ταύτην τήν hrziawiyjar καί σχε­
δόν avr^rv^iar πολλάκις έν τή αύτή περιόδω αι εγκλίσεις διαδέχον­
ται άλλήλας Ούτο>ς έν τω Θεοκρ. η\ 18 — 20.

Σύριγγ’, άν έποίησα, καλάν έχω έννεάφωνον, 
λευκόν καρδν έχοισαν,ίσον κάτω, ίσον άνωθεν* 
ταύταν κατθείη^ τά δέ τώ πατρδς ού καταθησ& 

ri εύκτική κατθεΐην κεΐται μεταξύ τεσσάρων μέν προηγουμένων (στ. 
43. 44. 15. 47), ενός δ’ επομένου (στ. 20) ριε^.Ιοκτος. όμοίως έν τώ 
τής θδ. Η, 314 κεξ.

------- — οικον δέ τ’ έγώ καί κτήματα άοίζ/r, 
εί κ’ έθέλων γε μένοις* άέκοντα δέ σ’ ού τις έρύζει.
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τήν ευκτικήν διαδέχεται δ οριστικός μέλλων. Τοιαύτα κα\ Ιλ. Α, 298 
κξ Β, 159 κξ. Γ. 53—4. Ζ, 456 κεξ. Κ, 212 κξ. I, 141—2. 155 
—7. Αριστ. Πλουτ. 507 —10. Αχαρν. 403 ούκ ar άπε.ίθοι/ιι, άλλα 
κόψω τήν θύραν κτλ. ·

Είς δέ τό παρεΑη.Ιυθδς άναφέρονται τά δμ/ρ. ίλ. Α» 232. Β? 80— 
1. Γ, 220.

φαίης κε ζνΜτόν τιν έμμεναι άφρονα τ’ αύτως 
. »/ >/ =εφης ar,
223. ούκ ar έπειτ όδυσήϊ γ’ έρισσειε βροτος άλλος.
·= ούκ ar ηρισσε. Τοιαύτα καί Δ, 429 κεζ. 539 κεξ. Ε; 311 κεξ.

και νύ κεν ένθ απόφοιτο άναξ άνδρών Αινείας, 
εί μη άρ δξύ νόησε Διός θυγάτηρ Αφροδίτη.

= άπώ./έτ’ ar = θά χάπτο η θά είχε χαθεί. Τοιαύτα και τά ίζ 
388. Α, 58 κεξ. Ρ, 70 κεζ. 398 κεξ. Ηροδ Ζ'. 180. 214. θ'. 71 άλ­
λα ταύτα μέν καί φθονώ ar εϊποιεκ = sZjtor ar = Ζσω< είπα/τ. Εύο. 
ίκετ. 774 κεξ. — Αλλ έν τούτοι; ύστερον οί τής οριστικής παρωχημέ­
νοι κατέλαβαν δλως τδν τής εύκτικής τόπον, tv τών πολλών και τού­
το δειγμ.ατίαν τού κατ ολίγον περιορισμού τής επικράτειας τής εν- 
Χτικής.

Η ΕΥΚΤΙΚΗ ΕΝ ΤΩ ΕΞΗΡΤΗΜΕΝΩ ΛΟΓΩ

Εν τοϊς διαφόροις ειδεσι τού έξηρτημένου λόγου ήτοι τών έξηρτημέ- 
νων προτάσεων έπικρατούσι τά δύο γενικά)τέρα καί κυριώτερα σημαινό- 
μένα τής εύκτικής, τδ άπΛως νοητόκ η έκ τω r& τεθειμέκοκ χωρίς α­
ναφοράς πρδς την πραγματικότητα καί τδ έζ ύποκειμέκου ήτοι η έξ ύ- 
ποχειμε rov κρίσις. Ανακεφαλαιούνται δέ τά είδη ταύτα τών έξηρτη* 
μενών προτάσεων είς τά εξής τέοσαρα' ά ) τάς νποθετικάς προτάσεις, 
αίς συνυπαγονται καί αί διά τού μορίου ει εαμεσοι ερωτήσεις, β .) τάς 
τε.ίιχάς, αίς συνυπαγονται καί αί διά τού ωςτε σνμπερασματικαί. χ 

* άζ ά) αιροριπας μετά τών συνήθως άπδ αναφορικών μορίων άρ^ομένων 
χροηκώκ καί δ.) τάς είθιχάς ή έκθετικάς διά τού δτι καί ώζ. Εκαςον 
όέ τούτων φέρεται κατ ενθύκ ή κατά πΛάγιοκ (ίστοοικόν, διηγηματι- 
κδν) λόγον, καί ήτοι χωρίς τού μορίου ar ή μετ’ αύτού.
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Α.) ΤΠΟΘΕΤΙΚΑΙ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ.

4) τον άν κατ’ εύθύν Λόγον.
Διά τής ευκτικής μετά τού εί μόνου υποτίθεται τι καθα^ώζ· νοητόν 

χωρίς τίνος πρδς τδ πραγματικόν άναφοράς, ϊνα συμπερανθή συνέπεια 
τις. Αυτή δε κατά την μικροτέραν ή μεγαλειτέραν έξ υποκειμένου ή 
έξ αντικειμένου πιθανότητα ή βεβαιότητα έκφέρεται

α) διά τής ευκτικής μετά του άν, ώς έν ’ίλ. Α, 255 κεξ. 
ή κεν γηθήσαι Πρίαμος Πριάμοιό τε παϊδες, 
άλλοι τε Τρώες μέγα κεν κεχαροίατο θυμώ, 
εί σφώϊν τάδε πάντα πυθοίατο μαρναμένοιϊν

ε= άν έμάνθαναν, θά χαροϋν, νομίζω. Τοιαύτα και Ηροδ. Ζί 9, 3β 
4 6. 49." 50. 10 4. 4 35. 4 52. 2 4 4. 237. Θουκ. Α . 70. 1 20. 4 40. 
Ξεν. Κ. Π. Α'. 4, 4. 3, 9. 4, 41. 6, 22. 26. β'. 4, 14. Πλατ. Λυσ. 
24 9, d — e κτλ.

β) διά τής οριστικής χωρίς τοϋ civ. Ηροδ. Ζ*. 4 04. ούδ εί παντες 
Ελληνες και οί λοιποί οί πρδς έσπέρης οίκέοντες άνθρωποι συΛΛεχθει· 
ησαν, ούκ αξιόμαχοι είσι εμέ έπιόντα ύπομεϊναι μη έόντες άρθμιαι. 
Θουκ. Α'. 4 24, 3. Ξεν. Κ. Π. Α'. 6, 44. 6, 43 κ. άλλ. — Οτι δ’ έν 
τή άποδόσει άντί τών δύο τούτων εγκλίσεων, μάλιστα τής ευκτικής, 
τίθεται και άπαρέμφατον καί μετοχή μετά τού άν, καί άλλαχοθεν 
γνωστόν καί τάδε τά παραδείγματα μαρτυρούσι. Θουκ. Α. 4 20. 4 40. 
Ξεν. Κ. Π. Α. 5, 4 0. 6, 39. Αγησ. Β . 7. — Ηροδ. Ζ . 4 5.

Η διαφορά ταύτης τής διά τής ευκτικής έκφερομένης καθαράς υπο- 
ΰέσεως πρδς την διά τής υποτακτικής πραγματικότητος μετεχονσαν 

οίον άπαζ η έκάστοτε προςδοκητήν διαφαίνεται έν τώ προσημει­
ωμένη Πλατωνικφ (Αύσ. 219) χωρίω, όπου κατά την διάφορον φυσιν 
τού υποτιθεμένου έκατέρα τών έγκλίσε<ον έτέθη- « Εάν τις τι περί 
πολλού ποιήται^ οίόν περ ενίοτε πατήρ υίον άντί πάντων τών άλλων 
χρημάτων προτιμά — δ δή τοιούτος ένεκα τού τδν υιόν περί παντός 
ήγεϊσθαι άρα καί άλλο τι άν περί πολλού ποιοϊτο ; οίον εί αίσθάνοιτο 
αύτδν κ,ώνειον πεπωκότα, άρα περί πολλού ποιοΐτ άν οίνον, ειπερ τού­
το ήγοΐτο τδν υιόν σώσειν; Τί μην; έφη. Ούκούν καί τδ αγγεϊον, εν ω 
ο οίνος ενείη; Τό μέν τινά τι περί ποΛΛοϋ ποιεϊσθαι είνέ τι συνήθως 
έν τώ κοσμώ συμβαινον καί πάντοτε προςδοκητόν, τδ δέ τδν πατέρα 
τδν υιόν κωνειον πεπωκότα αίσθάνεσθαι καί πάσαι αί παρεπομεναι 
αύτώ υποθέσεις « ήγείοθαι^ ένείναι » είνε μόνον φανταστά καί απλώς 
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καθ’ ύπόθεσιν τεθειμένα. Πρβλ. Πλατ. Κρίτ. 50, α. C. Δημ. π. τ. έν 
Χερρον. §.34 εί λόγον ύμάς άπαιτήσειαν οί Ελληνες — §. 36. εί δή 
τους τά τοιαύτα ποιούντας ύγιαίνειν φησαιεν. §. 37. άν ταύτα Λεγωσι 
κτλ.

2) γωρίς τού άν κατά π Λ άγιον Λόγον.
Και έν τω πΛαγίω (τω διηγηματικώ) λόγω τηρείται ή προειρημένη 

σημασία τής ύποθετ. εύκτικής' διότι και ενταύθα τδ υποτιθέμενον^ 
καθδ ύπδ τού διηγούμενου έκ γνώμης ετέρου, η καί εαυτού έν άλλω 
τινι παρά τδν παρόντα καιρώ, άναφερόμενον, παρίσταται καθαρως νο­
ητόν, ούτινος περί τής πραγματοποιήσεως ούδείς πλέον λόγος. Αντι­
στοιχεί δέ η τοιαύτη ύπόθεσις a) εις τήν έν τω εύθεϊ Λόγω όι ορίστε - 
κής έζφερομένην* ώς Ξεν.Κ. Π. Α. 6, 7. Εκείνων δέ, ώ παϊ, έπελάθου* 
ά ποτέ έγο^ κα! συ έλογιζόμεθα, ώς ίκανδν ειη καί καλόν άνδρί έργον, 
εϊ τις όύναιτο έπιμεληθήναι, όπως άν αυτός τε καλός κάγαθός δοκίμως 
γένοιτο, καί τά επιτήδεια αυτός τε καί οί οίκέται ίκανώς εχοιεν =τω 
εύθεϊ λόγω’ ικανόν έστι καί καλόν άνδρί έργον, εϊ τις όύναται Ιπιμζ- 
ληθήναι κτλ. έναργέστερον δέ τούτο φαίνεται έν τω Θουκ. Α. 27 όπου 
τήν ευκτικήν έθέΛοι διαδέχεται ή δριστ. βούΛεται, άλλ’ έπί τής αυτής 
έννοιας. — 1>) εις τήν υποτακτικήν [/ετά τού εάν έν τω εύθεϊ λόγω. 
Θουκ. Α. 27 έδεήθησαν δέ καί τών Μεγαρέων ναυσί σφάς ζυμπροπέμ- 
ψειν, εί άρα κωΛύοιντο ύπδ Κερκυραίων πλεΐν = τω ευθ. λόγ. « δεό· 
μέθα ύμών, ώ Μεγαρεΐς, — ξυμπροπέμψαι ην άρα κωΛυωμεθα κτλ. » 
Τοιαύτα καί Θουκ. Α. 49, 3. 72,* 2. Ξεν. Κ. Π. Α. 5, 3. 4. 6, 33 κλ.

C) εις αυτήν την ύποθ. εύκτ. έν τω εύθεΐ Λόγω, Θουκ. Α. 57, 3 
νομίζων, εί ξύμμαχα ταύτα εχοι όμορα όντα τά χωρία, ραον άν τδν 
πόλεμον μετ αύτών ποιεΐσθαι· Τοιαύτα καί αύτ. 1 3 6, 4. Ξεν. Κ. Π. Α. 
5, 2, Απομν. Α. 2, 15. Αγησ. Θ . 7 κτλ.

Διά τής ευκτικής μετά τού εί (ή τών έρωτηματικών αντωνυμιών 
και έπιρρημάτων) έν τώ πΛαγίω Λόγω καί αί έμμεσοι ερωτήσεις φε- 
ρόμεναι άντιστοιχούσι a) προς τήν οριστικήν έν τώ εύθεϊ Λόγω. Ξεν. 
Κ. Π. Α. 4, 6 ού γάρ προςήει, εί μή ϊδοι, εί καιρός είη = τω εύθεΐ 
λόγω* « ού προςέρχεται, άν μή ϊδη, εί καιρός έστι. » Ηροδ. Ζ . 37. 
147 ό δέ Ξέρζης εϊρετο αύτους, όκοι πΛέοιεν = τω εύθεΐ λόγω’ ο 
Ξέρξης έρωτα αύτους όκοι πΛέουσι. Τοιαύτα καί αύτ. 218. Ξεν. Κ. Π. 
Α'. 3, 15. 17. 6, 18. Β'. 1, 2. 2, 22.

Διά τήν συνωνυμίαν ταύτην έν τή αύτή περιόδω ή έτέρα έγκλισις 
διαδέχεται τήν έτέραν. Ηροδ. Ζ\ 151. ’Αργείους δέ τδν αύτον τούτον 
χρόνον πέμψαντας καί τούτους ές Σούσα αγγέλους είρωταν ’Αρταξέρξεα
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«άν Ξέρξεω, ζί σφι έτι ίμμένει την τσρύς Ξέρξεα φιλίαν συνεκεράσαντο 
τομιζοίατο προς αύτοϋ είναι πολέμιοι. Ομοίως έν τώ Ξεν. Κ. Π. Α . 
4 3 —14. δίς μέν οριστική είνε τεθειμένη, δίς δ ευκτική. Τοιοϋτον καί 
ώροδ. ζ'. 208.

b) προς τήν (όιασκεπτικήν) ύποτακτ» Ιί τώ εύθει Λόγω. ίλ. Α, 
4 89 (Β, 3 κεξ.)

μερμήριξεν.
9) δ γε φάσγανον οξύ έρυσσάμενος παρά μηρού 
τούς μέν άναστήσειεν, ο δ’ ’Ατρείδην έναρίζοι, 
ηέ χόλον παύσειεν, έρητύσειέ ζε θυμόν.

*=■ τω εύθει λόγφ* μερμηρίζω, ή άναστήσω — έναρίξο) κτλ. Τοιαύτα 
χαί τά Ιλ. Β. 97 κεξ. ψ, 49 κεξ όδ. Α, 317 κεξ. έν οίς πειρώμενος 
(οι) ή τι δμοιον έξυπαηουστέον, θδ. Δ» I 1 7 κεξ. Ζ, 1 41 κεξ. Ηροδ. Ε. 
67. φ · 35. Η. 67. Ζ . 1 45, φρονήσαντες εϊ κως |ν τε γένοιτο το ελ­
ληνικόν καί εί συγκύψαντες τωυτό πρήσσοιεν πάντες. Θουκ. Αζ. 2 5, 1. 
58, 1 Ιίοτιδαιάται δη πέμψαντες μέν καί παρ’ Αθηναίους πρέσβεις, εϊ 
πως πείσζιαν μη σφών πέρι νεωτερίζειν μηδέν κτλ.

Αλλά καί ένταύθα διά την είρημένην αιτίαν έν τή αυτή περιόδω 
^μφότεραι αί έγκλίσεις θέτονται, ώς έν τώ ήροδ. Α , 53 τοϊσι δέ άγειν 
μέλλουσι τών Λυδών ταύτα τά δώρα ές τά ίρά ένετέλλετο δ Κροϊσος έ- 
πειρωταν τά χρηστηρια εί στρατεύηται έπί ίΐέρσας Κροϊσος καί εϊ τινα 
στρατόν άνδρών προςθέοιτο φίλον. Η διαφορά είνε ίσως, οτι το μέν 
στρατεύεσθαι είνε το κύριον ζήτημα, το δέ συμμάχους προςΛαόεϊν 
εινε δευτερεϋον καί έκ τής τού προτέρου καταφάσεως έξαρτώμενον. ό­
μοιο ν και τό ίλ Π, 6 46——51^

3) Μετά τοϋ β,ν κατ εϋθϋν Λόγον φαίνεται η υποθετική ευκτική 
έξ υποκείμενου γνώμην, ώςπερ καί έκτος υποθέσεως πάντοτε ή μετά 
τού ar ευκτική, έκφέρουσα άντιστοίχως προς την δι’ οριστικής έξ άντι· 
κείμενου άπόφανσιν* π. χ. Πλάτ. Μέν. 79, C. Δει ούν σοι πάλιν έξ αρ­
χής, ώς έμοί δοκεϊ, τής αυτής έρωτήσεως, ώ φίλε Μένων, τί έστιν αρε­
τή, εί μετά μορίου αρετής πασα πραξις αρετή άκ ε'ίη εί — αρετή ε^ 
στιν,ώς σύ Λέγεις. Τοιαύτα καί Ξεν. Κ. II. I7. 3, 55. τούς δ’ απαί­
δευτους παντάπασιν αρετής Θαυμάζοιμ’ άν, έφη, ώ Χρυσάντα, εϊ τι 
πλέον άν ώφελήσειε λόγος καλώς ρηθείς είς ανδραγαθίαν =ζ εί — ω- 
ιρεΛει, ώζ· Λέγεις (ώςπερ καί είχεν είπών έν §. 49 δ Χρυσάντας). Δ . 
5, 47. Δημ. προς Απατούρ, 34. κατά Μιδ. 212 κ. Θεοκρ. 46. κ. Στε­
φάνου 2 3. προς Πολυκλ. 2. Φιλιππ. Α . 18. ίσοκρ. Αρχιδ. 2 5. «εί 
μέν ούν ούτως εχομεν, ώςτε μηδέ περί ένός άντιλέγειν, μηδ έάν αυτήν
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*ty)v Σπάρτην έκλιπεϊν προςτάττωσιν ήμΐν, περίεργόν έστίν υπέρ Μεσσή­
νης σπουδάζειν, ει δέ μηδείς άν υμών ά£ιώσε«ε ζήν αποστερούμενος της 
πατρίδας, προςήκει καί περί εκείνης την αυτήν ύμας γνώμην έχειν. » 
Τή υποθέσει ύπόκειται ή έξ υποκειμένου γνώμη' « ούδείς άν υμών άξι- 
ώσειε » =■ οΰδείς υμών, οΐμαι, άξιοι ή αξιώσει. Τούτου δ’ ύποτεθέντος, 
επεται έκεΐνο.------ . Ομοια εινε έπειτα τά ίΐσιοδ. Εργ. 434. Πινδ.
Πυθ. Δ. 468 κεξ. (δπου άντι του κέν τδ ύπδ Hermann, προταθέν 
/<«r παρέλαβεν δ Bergk)— Νεμ. ζ'. 131 κεξ. (δπου άντί της κοιν. 
γρ. άν εχοι ο Bockh καί δ Bergk τδ ύπδ τοϋ Thiersch προταθέν 
άνέχοι — παρέγοι παρέλαβαν.) Εύριπ. ’Ανδρ. 771. Ελ. 825. Φοιν. 
724. Πλατ. Νόμ. ί. 905. — ’ίλ. Ε, 273. 191. ζ, 49 κεξ. Κ, 389 
κεξ.

τών κέν τοι χαρίσαιτο πατήρ άπερείσι άποινα, 
εί κεν εμέ ζωδν πεπύθοιτ επί νηυσίν Αχαιών.

— άν εμάθαινε πως είμαι ζωντανός, χαΐ ελπίζω νά τδ μάβη. 
ίλ. Τ, 321 κεξ. όδ. Θ, 352 κεξ.

Εν πασι τούτοις καί τοΐς όμοίοις τδ Υποτιθέμενον κειται μεταξύ 
του δι ύποτακτικής καί του εάν (ήν, ά^) προςόοκητοΰ καί τοϋ δι’ 
απλής τής ευκτικής μετά τοϋ εί καθαρως νοητού. Ούτω π. y. έν τώ 
ίλ. α'. 59 — 60.

Άτρείδη, νυν άμμε παλιμπλαγχθέντας ό'ί'ω 
αψ άπονοστήσειν, εί κεν θάνατόν γε φΰγοιμεν.

~ Το μέν εί κε (= έάν) φύγωμεν θά έσήμαινέ τι προςδοκητόν, πρδς 
ού την έκτέλεσιν ήδη άπόπειρα γίνεται, τδ δέ ε'ι φΰγοψεν καθαράν ύ- 
πόθεσιν άνευ τινδς πρδς τήν πραγματικότητα άναφοράς, τδ δέ εί χεν 
φύγοιμεν μέσον άμφοτέρων κείμενον = άν ίσως φύγωμεν. τοϋτ©· 
εν τή αυτή περιόδφ ή έν συνεχεία: τής αυτής έννοιας τδ μέν πξοςόο- 
κητόν καί εγγύτερον είς τήν έκτέλεσιν διά τή; ύποτακτ. μετά τοϋ εί 
κεν εκφερεται, το δ άχύτερον χαϊ εκ τής επιτυχίας τοϋ προτερου έζ— 
αρτωμενον διά τής ευκτικής μετά του ε’ίκεν. Ούτω π. χ. έν τφ ίλ. Ε 
ο Διομήδης περί μέν τοϋ κτόνου τοϋ Αι’νείου καί τοϋ Πανδά^ου ή τοϋ· 
ετέρου αυτών, μετά θάρρους ύπ’ αύτοϋ τή συναρωγή τής Αθήνας προς- 
δοκωμένου, έν στ. 260 λέγει

α'ί κέν μοι πολύβουλος Αθήνη κϋδος όρέζη 
άμφοτέρω κτεΐναι, κτλ.

περί δέ τή; άπωτέρας καί έκ τής εκείνου επιτυχίας έξαρτωμένης συλ- 
λήψεως τών ίππων έν στ. 273

εί τούτο» κε Λάβοιμεν, άροίμεθά κ» κλέος έσθλόν.
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Τοιαύτα και ta I, 135 κεξ. καί 191 πρός άλληλα παρατιθέμενα.
Πολλάκις δέ τοσούτον μικρά μένει ή διάστασις μεταξύ άμφοτέρων 

τών τρόπων, ώςτε ο διά τής ευκτικής ούδέν άλλο είνε μέτρια μόνον 
έκφρασις του διά τής υποτακτικής. Ούτω π. χ. Ιλ. Θ, 205 κεξ.

εϊπερ γάρ κ έθέΛοιμεν, δσοι Ααναοΐσιν αρωγοί, 
Τρώας άπώσασθαι και έρυκέμεν εύρύοπα Ζήν’ 
αυτού κ’ ένθ’ άκάχοιτο καθήμενος οίος έν ίδη.

Τοιαύτα και όδ. Η, 314 κξ. Ν, 389 καί τινα τών προεκτεθειμένων, ώς 
Εύριπ. Ελ. 825. Φοιν. 724 καί Ξεν. Κ. Π. δ\ 5, 47.

Ωσαύτως άλλα τινά τών τοιούτων χωρίων περιέχουσι μετριωτέραν 
εκφρασιν τής διά τής οριστικής (κατ ένεστ. η μελλ.) μετά τού εί ύπο- 
Θέσεως’ οία Ξεν. Κ. Π. Γ\ 3, 37 ών γάρ άν οψιμαθείς άνθρωποι γενών*- 
ται, ουδέν θαυμαστόν, εϊ τινες αυτών καί τού υπομιμνήσκοντας δέον­
ται, άλλ’ αγαπητόν, εί καί έξ υποβολής δύναιντ ar άνδρες αγαθοί εί­
ναι. — δπου άμφότεραι αί εγκλίσεις παραλλήλως έτέθησαν. Τοιαύτα 
και Ξεν. Κ. Π. δ\ 2, 27. Αριστοφ. Νεφ. 4 4 84 κεξ. Πλάτ. Πρωτ. 329, 
b. Μέν. 98, 6. Κρατύλ. 398, θ. Δημ. κ. Θεοκρ. 46. προς Αεπτ. 62. 
προς Πολ. 2.

Τελευταΐον έρχονται καί χωρία, έν οϊς ή διά τής ευκτικής μετά τού 
είκεν ύπόθεσις πΛαστόν τι δλως καί άπίθανον έκφέρουσα ουδέν, φαί­
νεται, διαφέρει τής διά μ,όνου τού εί καί τής εύκτικής, ώς Ιλ. I, 444 
κεξ. ώς άν έπειτ’ από σεϊο, φίλον τέκος, ούκ έθέλοιμι 

λείπεσθ’ ούδ’ εί κεν μοι ύποαταίη θεός αύτος 
γήρας άποξύσας θήσειν νέον ήβώοντα.

Τοιαύτα καί Ν, 288 κεξ. X, 220 κεξ. Ψ, 346. 592 κεξ. όδ. Β, 246. 
Ο, 545. Τμν. εις Αφρ. 4 52. Ησιοδ. Εργ. 361.

Και έν ταϊς άπο τού εί έμμεσους έρωτήο-εσιν ή μετά τού άν εύκτι- 
κή υποκειμένου κρίσιν εκφέρει, ώς Ιλ. Λ, 792.

Τις δ’ οίδ’, εί κέν οί συν δαίμονι θυμόν ορίναις 
παρειπών ;

τό άπορούμενον είνε το όρίναις κε. Τοιαύτα καί θδ. Μ, 142 κεξ. Ξ, 
419 κξ. Αριστοφ. Ορν. 4 047. Ξεν. Κ. Π. Α. 6, 41 εί τοιαύτα έθελή- 
σαις καί έπί τοϊς άνθρώποις μηχανάσθαι, ούκ old , έγωγε, εί τινα 2ί- 
ποις άν πολεμίων = ούκ cir Λίποις =■ ού ,Ιεί^εις, ώς οίομαι. Αύτ. 
Η. 3, 26. α. 6, 10. Αναβ. 8, 7. Ελλην. δ'. 7, 2. ζ\ 4, 6. π. Πόρ. 
A. 1. ς. 6.

4) Μετά τού άν κατά πΛάγιον Λόγον εκφέρει τελευταΐον ή ύπο~
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&ετ. έύκτικη ότι έν τώ €ύθεΖ Λόγω ή υποτακτική μέτά τόύ εάν (αν$ 
ίλ. Β, 597.

στεϋτο γάρ, ευχόμενος νικησέμεν, efttep άν αύταί 
Μούσαι αείόοιεν, κτλ.

=± τώ εύθες λόγω* εύχομαι νικήσειν, ήν περ —άείόωσ'ι. όδ. Ν, 415. 
ίσως δέ και τδ Ρ, 556, άν δ λόγος του Εύμαίου ώς έκ Πηνελόπης λη- 
φθή. — ίσαίου π* τ. Αριστ* κλ. 4 3 κελεύει γάρ δ νόμος συν ταύταις 
κύριον είναι δούναι, εάν τφ βούΛοιζο, τά εαυτού.

Ενταύθ έπίσημειωτέον, δτι ή έν τούτοις χρήσις τού άν μετά τού εΖ, 
ένίοτε συνηρημένως εάν, ήν, παρά τοϊς άρχαιοτέροις σπανιωτέρα ουσά 
και μόνον ττρός διάκρισιν από τε τού απλού εί μζτ ευκτικής και άπδ 
τού εάν (άν, ?)ν) μεθ υποτακτικής γινόμενη, ώς εϊρηται, παρά τοϊς ύ­
στερον άπέβη συχνότερα καί χωρίς ταύτης τής διαφοράς, έως ού έπ’ έ­
σχατων τδ έάν (άν) πανταχού κατέλαβε τδν τού απλού εί τόπον, ώς* 
εάν (άν) έρχεται, άν ηρχετο. δεν ’ξεύρω άν θά έλθ^ κτλ. = τοϊς εί έρ-5 
χεται. εί ηρχετο η εί έλθοι. ουκ οίδ εί έλεύσεται κτλ. Αλλά περί τού·® 
του αλλαχού τελειότερα*

Β*.) ΤΕΛΙΚΑΙ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ.

Καί έν ταϊς τελικαϊς προτάσεσιν η μέν απλή ευκτική άνευ τού αν 
παριστάνει τδ τέλος, κατά τε τδν εύθύν και τδν π Λ άγιον λόγον, ώς 
χαθαρώς εύκτόν η έν τή όιανοία τεθειμένον χωρίς προςδοκίας τής 
(προσεχούς) έκτελέσεώς του, ή δέ μετά τού άν εκφέρει αύτδ ώς έζ υπο­
κειμένου γνώμην, ούτε δηλ. ώς άπΛως εύκζόν, καθώς τδ διά τής ά- 
πΛής ευκτικής, ούτ έζ αντικειμένου δυνατόν καί καθόΛου προςόοκη- 
τόν, ώςπερ τδ διά τής υποτακτικής. Ουτω π. χ. τω μέν όφρα γένη- 
ται έγκειται ή έννοια’ γένηται (= γενέσθω η γενήσεται), τώ δέ όφρα, 
γενοιτο η^ευχη γένοιζο, τώ δε όφρ αν γένοιτο η έζ υποκειμένου κρί- 
σις γενοιτ αν (=^: γενήσεται, ως οιομαι, ώς ελπίζω, ώς φοβούμαι κ.τ.τ.)

1) Η τής τεΛικής ευκτικής άνευ του αν κατά τον εύθύν Λόγον 
χρήσις διαχρινεται εις τας έζής διαφόρους περιπτώσεις.

3) οτε η εν τω μελλοντι έκτέλεσις τού τέλους άφορίζεται μακράν 
καί μη προσδοκαταί προσεχώς, ώς έν τώ όδ. Ρ, 249 κεξ.

τόν ποτ έγών έπί νηδς έύσσέλμοιο μελαίνης 
αζω τήλ Ιθάκης, ΐνα μοι βίοτον πολύν άΛφοι.

Τοιαύτα καί τά Ξεν. Κ. Π. Α. 6, 34. γ'. 1, Η.
b) οτε ή εκτελεσις του άμ^ιβάΛΛξζαι η νομιζεταε Αδύνατος, ώς

46
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Ιν τώ Σοφ. Ηλ. 757 δ γέρων παιδαγωγός μετ’ Αμφιβολίας, ίσως δέ 
καί τίνος ειρωνείας λέγει περί του δήθεν άποθανόντος Όρέστου.

Καί νιν πυρά κήαντες ευθύς έν βραχεί 
χαλκώ μέγιστον σώμα δειλαίας σποδού 
φέρουσιν άνδρες Φωκέων τεταγμένοι, 
δπως πατρώας τύμβον έκΛάχοι χθονός. 

όμοίως μετ Αμφιβολίας λέγει αυτόθι 53 αυτός δ Ορέστης 
ειτ’ άψορρον ήξομεν πάλιν 

τύπωμα χαλκόπλευρον ηρμένοι χεροϊν, 
δχως λόγω κλέπτοντες ήδεϊαν φάτιν. 
φέροιμεν αύτοΐς. κ.τ.λ.

Πρβλ. ’Αριστοφ. Σφ. 4 09 κξ. 475.
Εν δέ τώ Σοφ. Οίδ. Κ. 4 4 (κατά τά χειρόγραφα) 

στήσόν με κάξίδρυσον, ώς πυθοίμεθα, 
όπου ποτ έσμέν.

δ Οίδίπους Αδύνατον σχεδόν θεωρεί την έκτέλεσιν τού σκοπουμένου, ώς 
δήλον έκ τής κατωτέρω 26 — 27 πρός την έρώτησιν τής Αντιγόνης.

Άλλ δστις δ τόπος, ή μάθω μολούσά ποι; 
άποκρίσεώς του: Ναι, τέκνον, είπέρ έστί γ έξοικησιμος. όμοίως ανεκ­
τέλεστος παριστάνεται δ σκοπός καί έν τώ Αριστ. Βατρ. 21 κεζ. Ιλ. 
Α, 344 διά τήν προηγουμένην αρνησιν.

c) δτε ο σκοπός έκ τίνος ευχής έξαρτώμενος ώς άλλη ευχή και αυ­
τός παριστάνεται. Ούτως έν τω Αισχ. Εύμ. 297 κεξ.

εΛθοι — κλύει δέ και πρόσωθεν ων θεός — 
όπως γένοιτο των δ’ έμοί λυτήριος.

Σοφ. Φιλ. 324.
Θυμόν γένοιτο χειρι πλτρώσαί ποτέ, 
ΐν αι Μυκήναι γνοΐεν^ η Σπάρτη θ’, δτι 
χή Σκΰρος άνδρών άλκίμων μήτηρ έφυ.

Τοιαύτα καί τά Σοφ. Αί. 1218 κεζ. Τραχ. 953 κεζ. Εύρ. Εκ. 836 
κεξ. οδυσσ. Ε, 408. Τ, 80 κεξ.

d) δτε έξαρτάται εκ τίνος χαθα^ας (πάλιν δι’ ευκτικής έκφερομέ- 
νης) ύποθέσεως. Ξεν. Κυρ. Π. α\ 6, 22 καί ίί δη πεΐσαις έπαινεϊν 
τέ σε πολλούς, δτως δόξαν Ιάβοις καί κατασκευές καλάς έφ έκάς-ω 
αυτών κτήσαιο, άρτι τε έξηπατηκώς είης άν καί δλίγω ύστερον, δπου 
άν πείραν δοίης, έξεληλεγμένος άν καί προσέτι καί άλαζών φαίνοιο. 
Πρ^λ. αύτ. α\ 2, 45.

e) Οτε έξαρταται από τίνος έζ ύποχειμέ^ου γνώμης (διά τ. εύκτ.
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μετά τοϋ dr). Ξεν. Κ. Π. Β . 4, 17 οπότε δέ σύ προεληλυθοίης συν ή 
εχοις δυνάμει, καί θηρωης καί δη δύο ημέρας, πεμψαφι dr σοι ικα­
νούς ιππέας καί πεζούς τών παρ έμοί ήθροισμένων, ους σύ λαβών ευ­
θύς άνίοις* καί αυτός δέ έχων την άλλην δύναμιν πειράψη/ μή πρόσω 
υμών είναι, era, εί που καιρός εϊη, ίπζφα^'είην. Πρβλ. ’Αναβ. γ\ 2, 26, 
Άγησ. Θ . 3. όμοιον φαίνεται καί τό Ομηρ. ίλ. Η, 340.

f) Οτε ό σκοπός υπό τοϋ λέγοντος παριστάνεται (πλαγίως) ως έξ 
ετέρου γνώμης. Πλατ. Πολιτ. Γ* 410, C. Καί οί καθιστάντες μουσική 
καί γυμναστική παιδεύείν ούχ ού ενεκά τινες οίονται καθιστασιν, era 
τή μέν τό σώμα ϋεραπενοίΓτο, τή δέ την ψυχήν; — Ενθα δ Stall- 
baum όρθώς έσημείωσεν. « optativus ideo adhibetur, quia Socra­
tes non e sua ipsius sententia rem afTert, sed consilium, quod 
gymnastices conditores secuti sint, ex ipsorum mente indicat. »

g) Ενίοτε ή ευκτική εκφέρει υετριωτ ερον τον συνήθως διά τής υ­
ποτακτικής έρμηνευόμενον σκοπόν, ούτινος δηλ. ή έπίτευξις καί προς- 
δοκητη είνε και προσεχής, ίσοκρ. πρδς Φίλιππον 154. Λοιπόν ούν έστι 
τά προειρημένα συναγαγείν, ϊν ώς έν έλαχίστοις xazidou: τό κεφάλαι- 
ον τών συμβεβουλευμένων.

2) Χωρίς τοϋ άν κατά rtMyior Λόγονήτοι έν Ιστοριχΐι δνηγήαει 
δια τών τής οριστικής καί τοϋ ιστορικού λεγομένου
ένεατο^τοο^ εκφερει τον σκοπόν ή ζεΛζχη ευκτική επίσης ώς τι καθα-
ρώς νοητον, εν τώ παρελθοντι υπό τοϋ υποκείμενον τοϋ λόγου προ- 
τεθειμενον, περί ού τής πραγματοποιήσεως κατά τον τής διηγήσεως 
καιρόν ούδείς πλέον λόγος ουδέ προςδοκία. ’ίλ. Δ, 299 κεξ.

— -— κακούς δ ές μέσσον εΛασοεν 
ΰφρα και ούκ έθέλων τις άναγκαίη ποΛεμΙζοι, 

αύτ. 465 κεξ. όδ Λ, 261. Γ, 175. Δ, 463. 473 κεξ. όδ. Α, 132 κξ.
Παρ ο αυτός κλισμ,ον θετό ποικίλον, έκτοθεν άλλων 
μνηστήρων μη ξεΐνος άν-.ηθεις δρυμαγδω 
δείχνω άόόήσείεκ^ ύπερφιάλοισι μετελθών, 
ηό Ira μιν περί πατρας άποιχομένοιο εροιεο.

αυτ. ί^>7. Γ, 2. 77. 438. Δ, 70. 584. Αισχ. Επτ. 215. Ανδοκ. κ. Αλ* 
κιβ. 15. 29. παρ Αριςοφ. ίππ. 854 κεξ τήν ύποτ. διαδέχεται ή εύκτ. 
£.εν. Κ. Π. Α. 3, 4. 6, 29. 34. ίσοκρ. Πανηγ. 84 (ϊνα μή) 104. Πλατ» 
Φαίδρ. 228, b. Εύρ. Εκ. 10 κεξ.

Πολύν δέ σύν έμοι χρυσόν έχπέαπει, λάθρα 
πατήρ, cr εί ποτ Ιλίου τείχη πέσοι,
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τοϊς ζώσιν εΐη παισί μ ή σπάνις βίου, 
ίλ. Β, 280 κεξ.

------ . —,—— σιωπάν λαόν άχώχίό 
ώς άμα θ οί πρώτοί τε και ύστατοι υΐες Αχαιών 
μύθον άκούσειαν και έπιφρασσαίαζο βουλήν.

όδ. Γ, U5. Αίσχ. Προμ. 200. 203, 660. Επτ, 65. ξεν, Κ. Π. Α, 4, 
4 7 (ώς μή) Αίσχ, Προμ, 463 κεξ.

κάζευζα πρώτος έν ζυγοϊσι κνώδαλα 
ζεύγλαισι δουλεύοντα σώμασιν θ’ όπως 
θνητοις μεγίστων διάδοχοι μοχθημάτων 
γένοινχο,

Εύμ. 669 κεξ. Σοφ. Φιλοκτ, 351. ήροδ. Α. 63. φευγόντων δή τού­
των, βουλήν ένθαύτα σοφωτάτην Πεισίστρατος έπιτεγνάζαι, δκως μή­
τε ά.Ιισθεϊεν ετι οί Αθηναίοι διεσκεδασμένοι τε είεν. Ξεν. Αναβ. Δ*. 7, 
4 9. Κ. Π. Α. 4, 7. 1 6, 25. 6, 2, < 2, 28, 33, Πλατ. Φαίδρ. 277, α, 

Ό$. Δ, 526 κεξ.
φύΛασσε δ δγ εις ένιαυτόν, 

μή έ Λάθοι παριών, μνήσαιζο δέ θούριδος άλκής.
Εεν. Κ. Π. Α· 4, 25 καί δ Κύρος δέ ένταύθχ λέγεται είπείν, δτι άπιέ- 
ναι βούλοιτο, μή δ πατήρ τι αγβοιτο καί ή πόλις μέμφοιτο αύτώ.

Τά δύο τελευταία χωρία, τό τε ομηρικόν καί τδ ξενοφώντειον, έχου- 
σιν έξυπακουομένην τήν μετοχήν φοβούμενος· Τούτο μας φέρει εις τήν 
σύνταξιν τών φόβον και τών δμοίων δηλωτικών ρημάτων τήν αυτήν 
σχεδόν ούσαν τή τών ζεΛικών προτάσεων. Εκφέρεται καί εδώ τό arrt- 
χείμενον τού φόβου ήτοι ζό τόν φόβον εμποιούν διά τής ευκτικής 
μετά τού μή (άποφατ. μή ού) συνηθέστατα, ένίοτε δέ καί δι’ άλλων τι- 
νών μορίων, δτε παριστάνεται μήτε ώς ακόμη άπό τής του Λέγον-τος 
περιωπής έπι ζό μεΛ.Ιον προςδοκητόν ή επικείμενον^ δπερ συνήθως 
διά τής υποτακτικής εκφέρεται, ώς έν τώ Πλατ. Φαίδρφ 257, d, « Οξ 
μέγιστον δυνάμενοί τε καί σεμνότατοι έν ταις πόλεσιν αίσχύνονται λό­
γους τε γράφειν καί καταλείπειν συγγράμματα εαυτών, δόξαν φορούμε-* 
ναι τού ’έπειτα χρόνου, μή σοφιςαι καϊώνται. » καί έν τοις αύτ. 232, 
C. Φιλήβ. 16, b. Θεαιτ. 143, e. Σοφ. 2 4 2, a. Εύρ. Ορ. 770. Ξεν. Αν. 
Α· 3, 1 7 κ. άλλ., μήτε ώς έν τω παρόντι ύπάρχον ή γιγνόμενον, δ- 
περ δι’ ένε(ττώ)τος τής οριστικής έκφέρεται, ώς έν τώ Σοφ. Τραχ. 55θ 
^ξ. ταύτ’ ουν φοβούμαι μή πόσις μέν Ηρακλής

έμός καΛεϊται^ τής νεωτέρας δ άνήρ.
&αί Ηλ, 58Q—1 καί άλλ., μήθ’ ώς γενόμενον ήδη και τετεΛεσμΙνον^
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■περί ου vftv Εκφράζεται επιθυμία νά μη είχε γείνη, δπερ διά τών xapty 
γημεγων τής οριστικής έκφέρεται, ώς έν τώ όδ. Ε, 300

όείόω μή δή πάντα θεά νημερτέα είπεν.
τω Θουκ, Γ\ 53 φοβούμεθα μή άμφοτέρων άμα ήμαρτήκαμεν' καί τφ 
Πλατ. Λύσ. 218 κ, άλλ., άλλ ώς άπΛώζ άναφερόμενον άνευ πλέον 
προςδοκίας τής έπι το μέλλον πραγματοποιήσεώς του, ή ώς τοιοϋτογ* 
ουτινος ή έν τω μΙΛΛοντι πραγματοποίησή παρίσταται προβληματι­
κή και έξ ετέρου είς τήν έκτέλεσιν Εγγυτέρου έξαρτωμένη. Ύπδ τήν 
δευτέραν ταύτην περίπτωσιν υπάγεται το όμηρ. Ιλ. I, 24 4—46, 

ταύτ αινώς δείδοικα κατά φρένα, μη οί άπειλάς 
εκτεΛέσωσι θεοί, ήμιν δέ δή αϊσιμον ε*η 
φθίσθαι ένι Τροίη, έκάς Αργεος ίπποβότοιο.

οπού τδ μέν προςεγέστερον τή έκτελέσει δί όποτακτικής έκφέρεται, 
τδ δ άπώτεροΓ και έκ του προτέρου έξαρτώμενον δι’ ευκτικής. Είς δέ 
τήν προτέραν περίπτωσιν υπάγονται καί άλλα μέν, μάλιστα δέ τά όι- 
ηγηματικώς και πλαγίως έκφερόμενα, ατινζ έν τω παρελθόντι φόβον 
έμποιήσαντα τω ύποκειμένφ τού λόγου ή τώ λέγοντι μήπως τότε συμ^ 
βώσιν ύπδ τούτου νύν (διηγηματικώς) άναφέρονται ώς ουδεμίαν πλέον 
έν τφ παρόντι ή έν τώ μέλλοντι ίσχύν Ιχοντα, Σοφ. Τραχ. 24 — 5 

έγώ γάρ ήμην έκπεπληγμένη φόβφ, 
μή μοι τδ κάλλος άλγος έξεύροι ποτέ.

Πλατ. Συμπ. 198, C. Εφοβούμην μή μοι τελευτών ό Αγάθων Γοργίας 
κεφαλήν δεινού λέγειν έν τώ λόγφ έπί τδν έμδν λόγον πέμψας αυτόν 
με λίθον τή αφωνία ποιήσειε· Ξεν. Αναβ. Ε. 7, 26. Ηδίκουν μέν ου- 
δέν, εδεισαν δέ μή λύττα τις ώςπερ κυσίν ήμιν έμπεπτώκοι. Ανδοκ. 
κ. Αλκιβ. 1 5. Αλλά καί λαθραιον θάνατον έπεβούλευσε Καλλία, ινα 
τδν οίκον τδν ίππονίκου κατάσχοι, ώς εναντίον πάντων υμών έν τή 
έκκλησία κατηγόρει* (8ς — κατηγόρε., κατά Baiter) καί τά χρήματα 
τω δήμω έδωκεν, είπως τελευτήσειεν άπαις, φοβούμενος μή διά τήν 
θυσίαν άπόΛοιτο κτλ.

3) Μετά τοϋ αν κατ ευθύν Λόγον^ είς τό με.ΙΛον άναφερομύτου 
τοϋ σκοποϋ. ’θδ. Π, 29 5 κεξ.

νώϊν δ οιοισιν δύο φάσγανα καί δύο δούρε 
καλλιπέειν καί δοιά βοάγρια χερσίν έλέσθαι, 
ώς ar έπ’.θύσαντες ^Ιοίμεθα.

Πρβλ. ’θδ. Ν, 402. Ο, 538. Π, 257. Ω, 53 1 κξ. Εύριπ. ’ΐφ. Τ. 1 024, 
Ορ. τί δ ει με ναώ τώδε κρύψειας λάθρα ;
Ιφ, ώς δή σκότος λαβόντες έκσωθεϊμεν ar ·
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:<Ηροδ. A'. 110 κελεύει σε Αστυάγης τδ παιδίον τούτο λαβόντα ΟεΤναι 
ίς τδ έρημότατον τών ούρέων, δκως ar τάχιστα δίαφθαρείη. Τοιαύτα 
καί τά Ξεν. Κ. Π. ς. 4, 42. έν μέρει δέ και Αζ. 3, 8.

4) Μετά του dr κατά nldycor Joyor, εις τδ xapeJdor arays- 
ffojzirov τον σκοπον. θδ. Ω, 333 κεξ.

συ δέ με προ'ίεις και πότνια μητηρ
ές πατέρ’ Αύτόλυκον μητρδς φίλον, δφρ dr έάοίμην 

ρα, τά
Αίσχ. ?Αγαμ. 36 2 ζ

Δία τοι ξένιον μέγαν αίδούμαι 
τδν τάδε πράξαντ’, έπ* Αλεξάνδρα 
τείνοντα πάλαι τόξον, όπως dr

δεύρο μολών μοι ύπέσχετο Κζώ κατένευσεν.

μήτε πρδ καιρού μήθ’ υπέρ άστρων 
βέλος ηλίθιον σκή^ει,ετ·

3Ϊροδ. Α’ 75 (λέγεται τον Θαλήν) άνωθεν τού στρατοπέδου άρξάμενον 
διώρυχα βαθέαν δρύσσειν, άγοντα μηνοειδέα, δκως dr τδ στρατόπεδον 
ίδρυμένον κατά νώτου Λά6οι>, κτλ· Τοιαύτα και αυτ. I 52. Ε. 37. ΗΡ 
4 3. θ\ 22. 54. Ξεν. Κ. Π. Α. 6, 1 3. ΰς δέ και ταύτα άπέφησα, έπή- 
ρου με αύ πάλιν, ε’ί τινας τέχνας έδίδαξεν, ώς ar έκαστα τών πολεμι­
κών έργων κράτιστοι άκ οί σύμμαχοι yiyroirzo. Αποφησαντος δέ μου 
και τούτο, άνέκρινας αύ σύ και τόδε, ει τί μ έπαίδευσεν, ώς ar όυ~ 
ralpqr στρατιά προθυμίαν έμβαλεϊν κτλ. Γ. 1, 4.7· ** 42. Ζ. 5? 
37. Η. 3, 33, W δ'. 8, 4 6. 30.

όμοίως μετά τής ενκτι,κής καί τού ώς (όπως άν) επ αμφοτερα 
συντάσσονται και τά ^3ου7ζ/ς, ^^orzldoc;^ επιμεΛεία^ όεήσεως, προ- 
τροπζ/ς και τών τοιούτων δηλωτικά. Ξεν. Συμπ, Ζ . 2. Νύν γούν σζο- 
πφ όπως dr ο μέν παϊς οδε δ σδς καί ή παις ηδε ώς ραστα dcayocer, 
ημείς δ’ άν μάλιστα άν ενφραιγοψεθα θεώμενοι αυτούς, κτλ. Κ. Π, 
α\ 2, 10 καί αυτός τε θηρα καί τών άλλων έ^ιαεΛεϊται όπως άκ 
θη^&εν. Αυτ. 6. 6, 7. 23. — Β . 1, 4. βον^Ιεναό^εθα οχως ccr a^c^ 
0τα άγωηζοίμεθα. — Ελλην. Β . 3, 4 3 ήρξαντο ^ον^Ιενεαθαι^ όπως 
a.r έζείη αύτοϊς τή πόλει χρήσθαι όπως βούλοιντο. Πινδ. Ολ. Ζ . 74. 
grrtcAer ώς κτίσειεν. όδ. Ρ, 362 ώτξ>ν/ ώς kr πύρνα κατά μνη­
στήρας άγεί^οο,— Ηροδ. Α. 91. Πφοθνμεομε/ον δε ΛοΙςίεα) όκα>ς άζ 
κατά τούς παϊδας τούς Κροίσου γένοντο τδ Σαρδίων πάθος και μη κατ 
αύτδν Κροίαον, ούκ οιός τε έγένετο παραγαγείν μοίρας. Β . 4 26 καί τού 
έπιόντος πρός αυτήν έκάοτου dewflaL δκως dr αυτή ένα λίθον εν τοισι 
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εργοισι δωρέοιτο.— Γ\ 44. Ε\ 98 ως δέ ού κατέλαβον, άπηγγ*ΛΛο?~ 
το εις την Χίον τοϊσι Παίοσι, δκως άν όπίσω άπέΛθοιεν. κτλ.

Μετά τής εύκτικής καί του άν συντάσσονται τελευταϊον καί τά 
φόβου δηΛωτικά, έπ’ άμφότερα, εις τε τό μέΑ.Ιον zb έκ του Λέγοντος 
καί εις τό μέΛΑον τδ έκ του υποκειμένου του Λόγου. άναφεοόαενα 
Σοφ. Τραχ. 63 κεξ.

δέδοικα γάρ^ 
μή πρώ Λέγοις άν τδν πόθον τδν έξ ερίου, 
πριν είδέναι τάκεϊθεν εί ποθούμεθα.

Ξεν. Αναβ. ς'. 1, 1. Θουκ. Β. 93 ούτε γάρ ναυτικόν αύ προφυλάσσον- 
ην αύτώ ουδέν, ούτε προσδοκία ούδεμ.ία, μη άν ποτέ οί πολέμιοι έζα- 
πιναίως ούτως έπιπΛεύσειαν. κτλ.

Η έν πασι τούτοις ίγκειμένη έννοια είνε ή τής εύκτικής μετά του άν 
άνεξαρτήτω λόγω, ύπδ τδν τύπον’ « είη άν' γενοιτ άν » = « έςκν* 

ως οϊομαΓ ήν ή έγένετο, ώς οϊομαι. » ή α εσται ή γενήσεται η και γί- 
γνεται, ώς οιομαι (φημί, νομίζω, κ.τ.τ.). » Ούτω π. χ. έν τώ έκτεθει- 
μένω Ηροδ. Α. 110 « κελεύει — θεϊναι ές τδ έρημότατον τών ούρέων, 
οκως ar — διαφθαρείη. » έγκειται κυρίως ή έννοια .« και ούτως άν 
διαφθαρείη » = « ούτω διαφθερεϊται, ώς ’Αστυάγης οΐεται. » Διότι 
τά μόρια ώ<·, δκως (δπως), Αναφορικά τρόπου κατ’ άρχάς όντα, ύστε­
ρον τεΛικά άπΐ&ισαν. Ομοίως τδ όδυσσ. Π, 334 όφρ’ άν έΛοίμην =s; 
οπού άν έΛοίμην = και ίκει έΛοίμην ar = τώ δημ. και εκεί θά 
έπαιρνα. Εν τώ Ξεν. Συμπ. ζ\ 2 τδ σκοπώ δπως άν — διάγοιεν = 
σκοπώ πώς άν όιάγοιεν =ζ πώς άν διάγοιεν (= περίπου τώ « πώς 
διάξ^υσι » ); τούτο σκοπώ. Τδ Σοφ. Τραχ. 630 δέόοικα — μή πρώ 
Μγοις άν = πρω Λέγοις άν> τό φοβούμαι = τώ δημ. πρόωρα λέ-* 
γειςΊ φοβούμαι, κ. ού. καθ.

Και έν ταϊς συμπερασματικούς προτάσεσι διατηρεί ή μετά του άν 
ευκτική την συνήθη της σημασίαν* έκφέρει δηλ. και ένταύθα /£ υπο­
κειμένου γνώμην^ αντιστοιχώ; και σχεδόν συνωνύμους πρδς τδν ένε- 
στώτα ή τδν μέΛΛοντα τόν όριστικόν. Σοφ. Ηλ. 333.

άλγώ πι τοϊς παρούσιν, ως τ άν^ εί σθένος 
λάβοιμι, όηΛόύσαιμ άν^ οί’ αύτδς φρονώ.

= ώστε όηΛώσειν μοι όοκώ^ ώστε δηΛώσω^ οιμαι (λέγο>), εί κτλ. 
Τοιαύτα καί τά Ξεν. Κ. Π. Α. 1, 4 και γάρ τοι τοσούτον διήνεγκε τών 
άλλων βασιλέων καί τών πατρίους άρχάς παρειληφότων καί τών δι’ 
έαυτών κτησαμένων, ώσθ’ δ μέν Σκύθης, καίπερ παμπόλλων όντων 
Σκυθών, άλλου μέν ούδενδς όύναιτ άν έθνους έπάρξαι, άγαπωη άν^ 
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fcx τοΰ .αυτού έθνους άρχων διαγένοιτο. κτλ. Β. 3, 35. Πλατ Απολ· 
33, e. ’ΐσοκρ. π. είρήν. 45. π. άντιδ. 212 κ. άλλα.

Γ'.) ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ! ΚΑΙ ΧΡΟΝΙΚΑ! ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ.

Και ενταύθα έπικρατούσι τά δυο γενικότερα σημαινόμενα τής εύ~ 
xztx^C, τδ άπΛώς νοητόν, μ&λλον έν τοΐς άνέυ τού μορίου avi και τδ 
έζ ύποχειμέναυ ν ή έζ ύηοχζιμένου γνώμη, μάλλον έν τοΐς μετά τού 

>/ar.
1) Χωρίζ τοϋ άν κατ ενθύν Λόγον* α) Προς έκφρασιν του καθα* 

φως νοητού καί άπΛως θετού> χωρίς άναφορας πρδς παρούσαν $ μέλ-* 
λουσαν καί προςδοκωμένην πραγματικότητα, π. χ. Ιλ. Γ, 299 κεξ* 

'Οππότεροι πρότεροι υπέρ δρκια πημήνειαν, 
ώδέ σφ’ εγκέφαλος χαμάδις ρέοι, ώς όδε οίνος

..=£ τω « εί — πημίγνειαν » και διάφορον τού τε’ όππότεροι (άν) —* 
πημήνωσι^ δπερ παριστάνει τδ πράγμα προςδοκώμενον, και τού’ όππό~ 
τεροι — πημαίνουσΐ') τδ ήδη συμβαϊνον σημαίνοντος. Ιλ* Ψ, 494 
(όδ. Ζ, 286) καί δ άλλω νεμεσάτον, όςτις τοιαύτά γε ρέζοι '=· εϊ τις 
— £έζοι. Ιλ. Μ, 228—9. Ν, 117—8. Ρ, 630. όδ. Α, 228 κεξ. Δ, 
222 κεξ. Τ, 511. Ηροδ. Ζ, 49 ώ βασιλεύ, ούτε στρατόν τούτον, όςτις 
γε σύνεσιν μέμφοιτ’ άν = εϊ τις — έχοι. Ξεν. Αγησ. Α. 27. ό* 
που γαρ άνδρες θεούς μέν οέθοιεν^ πολεμικά δ άσκοϊεν^ πειθαρχίαν 
δέ μεΛετ&εν, πώς ούκ είκδς ενταύθα πάντα μεστά ελπίδων αγαθών εί­
ναι; = ει πον — σέθοιεν,— άσκοιεν κτλ. Δ. 2. Κ.. Π. Α. 6, 19. 
Απομν. Α. 5, 4. Σοφ. Αντιγ. 666 — Χρονικά. Ιλ. Δ, 261 κεξ.

εϊπερ γάρ τ’ άλλοι γε καρηκομόωντες Αχαιοί 
δαιτρδν πίνωσιν, σδν δέ πλεϊον δέπας αίεί 
εστηχ’, ώςπερ έμοί, πιέειν, ότε θυμός άνωγοι.

= εϊποτε — άνώγοι = τώ τής συνηθ. οποτε (οσάκις) ήθελες έπιθυ^ 
μ.ήσει. —Ν, 317 κεξ.

αίπύ οι έσσεΐται μάλα περ μεμαώτι μάχεσθαι, 
κείνων νικήσαντι μένος καί χείρας άάπτους 
νήας ένιπρήσαι, ότε μη αύτός γε Κρονίων 
έμόάΛοι αίθόμενον δαλδν νήεσσι θοήσιν.

Εδώ προςεκτέον καί εις τδ μόριον μή, δπερ έπί άποφάσεως ή αρνησεως 
τών τοιουτων πάντοτε θέτεται καί δχι τό ού. όδ. Ω, 254, Ξεν. Κ. Π. 
Α. 3, I 1. Στάς άν, ώςπερ οϋτος, έπί τή εισόδω, έπειτα οπότε βούΛοιτο 
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πχριέναι Ιπ άριστον, λέγοιμ’ άν, ότι ούπω δυνατόν τφ άρίστω έντυ- 
χειν. 5, 10.6 3 κ. άλλα.

Τδ καθαρως roTjzor z&r ζοιούζω? ακόμη περισσότερον διαφαίνε- 
ται, όίτου δ λόγος πλαγιότητά τινα λαμβάνει’ τούτο δέ συμβαίνει δτε 
αί τοιαύται προτάσεις έκφέρουσιν αναφορικά καί χροηκά συμπληρώ­
ματα καθαράς ύποθέσεως (διά τής ευκτικής), έζ ύποκειμ^ου εύχήη 
καί γνάψης. Τότε λοιπόν και αί συμπληρωματικά! αυται προτάσεις, 
εις την αυτήν καί ή κυρία σφαίραν συμπίπτουσαι καί οϊόν ύπδ ταύτης 
έλκόμεναι, διά τής αυτής έγκλίσεως, τής ευκτικής, έκφέρονται, έν ώ 
άλλως δι οριστικής ή υποτακτικής θά έξεφέροντο. Τοιαύτα δ’ είνε πολ­
λά μέν τών ήδη προεκτεθειμένων χωρίων, πολλά δέ καί άλλα, οϊα τάδε’ 
Μετ' ευχήν Ιλ. Ζ. 57 κεξ.

------------ τ^ν μή τΐς ύπεκφύγοι αίπύν όλεθρόν 
χεϊράς θ' ήμετέρας’ μηδ’ orzira γαστέρι μήτηρ 
κούρον έόντα μηδ’ δς (ρύγοι.

Ρ, 640. Φ, 428 κεξ. θδ. Α. 47.
ώ<? άπόλοιζο καί άλλος, δ tic τοιαύτα γε

Μ, 106 κεξ Ο, 359. Σ, 141 κεξ. 146 κεξ. Σοφ. Φιλοκτ. 528 κεξ. 
μόνον θεοί σωζοιεΓ έκγε τήςδε γής 
ήμας, δποι τ’ ένθένδε βουλοίμεσθα πλεΐν.

Τραχ. 953. κεξ. Αριστ. Είρην. 1072. ίππ. 694. Μιμνέρμ* α\ 2. 
Σοφ. Φιλοκτ. 961

όλοιο μήπω tfpir //άό'οψζ εί καί πάλιν 
γνώμην μετοίσεις.

Τραχ. 657. κ. άλλα. — Ομοιον τδ ’Αριστοφ. Σφ. 1 431. Με6’ υπδθε-* 
dr. Λεν. Κ. Π. Α. 5, 10. Εί δέ τινες ταύτα έκπονήσαντες πριν τινα 
καρπόν απ αυτών κομισασθαι περιεΐδον αυτούς γήρα άδυνάτους γενο- 
μενους, όμοιον εμοιγε όοκούσι πεπονθέναι, οίον εϊτις γεωργός αγαθός 
προθυμηθεις γενεσθαι και ευ σπε'-ρων καί εύ φυτεύων, ό^ζδτε καοπούσθαι 
ταύτα cl/θί, εφη τον καρπόν ασυγκομιστον εις τήν γήν πάλιν καταρ-1 
ρειν. Εν δε τώ Λεν. Κ. Π. Β . 4, 11 άμφότεραι αί άρτι είρημέναι πε* 
ριπτωσεις συνέρχονται. « Εάν γάρ σύ άφθονα εχης, οιδ’ δτι καί έμοί 
ar εΐη λαμβάνειν, όπδζε όεοίμηκ, άλλως τε καί εί εις τοιούτόν τι 

δ μεάΛ,οι και σοί δαπανηθέν βέλτιον είναι. » ενταύθα τό μέν 
« δκόζε όεοί^κ» ακολουθεί τω προηγουμένου « ar εΐη^^ τό δέ « β 
μέΜΙοι » τώ « εί Λάβοψι,.
Με0' ν^οκείμεηκ^ yrupir. όδ. Ε, 188 κεξ.

Αλλά τά μέν νοέω καί φράσσομαι, άσσ’ ar έμοί περ
47
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αυτή μηδοίμην, δτε με χρειώ τόσον ΐκοι.
οπερ όρισΐίκωζεροκ θά έξεφέρετο «άσσα έμοί περ αυτή μήσομαι, 
zar με — ΐκρ. » Τοιαΰτα καί θδ. Α, 375 — 6. Μ, 112 — 1 4. Θ. 
239 κεξ. ίλ. Ζ, 521 I, 125. όμοιον καί το ’ίλ. Κ, 204 — 207. Ξ, 
247 — 8 όδ. Λ, 360. 490 — 1. Ο, 317. Ψ, 100 κεξ. 185 κεξ. 
Ξεν. Κ. Π. α'. 3, 11. Επειδάν δέ πάνυ σπουδάζοι φαγεϊν, εΐποιμ dr, 
δτι παρά ταις γυναιξίν έστιν. έως παρατείναιμι τούτον, ώςπερ ούτος 
έμέ παρατείνει άπδ σου κωλύων. — Θεογν. 125 κεξ.

ού γάρ dy είδείης άνδρδς νόον ούτε γυναικός, 
πριν πειρηθείης, ώσπερ υποζυγίου.

Σοφ. Οιδ. Τ. 505. ’Αριστοφ. Βατρ. 96 κεξ
Μετά τέάος de ευκτικής έκφερόμενον. Ξεν. Αγησ. Β. 8. ένέπλησε δέ 
και φρονήματος τάς ψυχάς αύτών, ώς ικανοί είεν πρδς ούς τινας δέοι 
μάχεσθαι’ οπερ εύθύτερον ούτω θά έξεφέρετο* ώς ar ικανοί ώσι, πρδς 
οΰς τττας dr δέη, μάχεσθαι θδ. Ν, 22.

b) Πρδς εκφρασιν εξ υποκειμένου γνώμης. Ιλ. X, 348. 
ως ούκ έσθ , δς σής γε κύνας κεφαλής άπα.ΙάΛχοι

= ούκ έστιν εκείνος (τις), δς dr — άπα.ΙάΛκοι (— τω τής συνηθ. 
δέν εινε κάνεις, οστις νά — άπεδίωκε) = τω δριστικώτερον είρημένω* 
—-------3ς άπαΛεζήσει == ούδεις, οΐμαι (ή ελπίζω), σής κεφαλής
κύνας άπαλεξήσει.
Αισχ. Προμ. 291 κεξ.

ούκ έστιν, δτω μείζονα μοίραν 
νείμαιμ ή σοί.

ζ=ούδενι νείμαιμ dv9 μετριώτερον του* ούδενΐ νεμώ' είρημένον. Χο· 
τιφ. 172. Σοφ. Ο. Κ. 1172 και

τις ποτ’ έστιν, or γ έγώ ^έ^αιμΐ τι;
= ον γ έγώ ψ-έζαιμ dr τι, μετριώτερον τού* Sr ψέί,ω. Εύριπ. Αλκ» 
52. έστ’ ουν δπως Αλκηστις ές γήρας μό.Ιοι \ — εστι τρόπος, καθ' 
Sr (δπως) — dr μόΛοι; μετριώτερον τού έστι τρόπος, καθ δν — 
μο.Ιεΐται; Ιφιγ. Τ. 592. Αριστ. Θεσμ. 871 κεξ. Ιλ. Ε, 302.

© δέ χερμάδιον λάβε χειρι 
Τυδείδης, μέγα έργον, δ ού δύο γ άνδρε φέροιεν, 
οίοι νύν βροτοί είσι.

= δ ούκ ar yepoier, μετριώτερον τού’ δ ού φέρουσι. Ανδοκιδ. π. τ, 
πρδς τ. Αακεδαιμ. είρην. 1. Οτι μέν είρηνην ποιείσθαι δικαίαν άμεινόν 
έστιν η πολευ.εΐν, δοκειτέ μοι, ώ Αθηναίοι, πάντες γινώσκειν. οτι δε 
οί ρήτορες τω μέν δνόματι τής ειρήνης συγχωρούσι, τοις δ έργοις, άφ
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ων η εΐρηνη γζνοιιο, έναντιούνται, τούτο δέ ού πάντες αίσθάνεσθ£* 
= άφ ών άν — γένοίτο, μετριώτερον τού ay’ ών γενήσ&ται (η γί- 
γνεται).

Αλλά καί ττρός τό παρελθόν άναφερομένου τού λόγου, οιον τό ’θ- 
δυσσ. Ε, 237.

ήρχε δ οδοΐο 
νάίσου έπ’ έσχατιής, δθι δένδρεα μακρά πεφύκει, 
κλείθρη τ αΐγειρός τ έλάτη τ ήν ουρανομήκης 
αύα πάλαι, περίκηλα, τά οί πάώοί&ν ελαφρώς 

ενταύθα ή ευκτική φαίνεται τεθεΐσζ, ϊ-να έκφράση την ίστορικώς ύπδ 
τού πατητού άναφερομένην γνώμην (καί δη και σκοπόν) της Κάλυ- 
ψούς. της Καλυψούς τον ’οδυσσέα όδηγούσης ή έννοια ήτο. Είς τοιαύ- 
τα (ξηρά) δένδρα σέ άγω, α σού έΛαφφώς άν κΛέοιετ (ή πλευσούνται).

Περί τών ύπδ τό b) έπισημειωτέον πρώτον, ότι τδ παρά τοΐς ίμε­
ρον έν ομοίοις χωρίοις συνήθως φερόμενον μόριον άν ενταύθα ελλείπει* 
έ'τερον καί τούτο δείγμα τής καί ανωτέρω ύποδηλωθείσης γνώμης, δτι 
έν τούτοις τε καί τοΐς ομοίοις δέν ύπήρχεν ανέκαθεν τό μόριον τούτο, 
άλλ οψέ μόνον προςετέθη, ϊν άποκαταστηση την τότε κατά γε τούτο 
έκλείπουσαν έμφασιν καί ευκρίνειαν τής έγκλίσεως. έπειθ δτι ή έν αύ- 
ποΐς ευκτική μετριώτερον έκφέρουσα, ώς εΐδαμεν, τά τού opiozcvoo 
μέΛΛοντος, πολλάκις τελικήν σημασίαν έν ταΐς άναφορικαΐς προτά- 
σεσιν εχοντος, μεταπίπτει καί αύτη πολλάκις είς την αύτην. Ουτω 
π. χ. εν τώ τής Οδυσ. Ε, 237 ζά οί πΛώοιεν = azcva νά εκίεον^ 
έκ μέρους τού ποιητού λεγόμενον, έκ μέρους δέ τής Καλυψούς — arc- 
να νά π.Ιέωσι. θδ. Ο, 458, Τοιαύτα δέ χωρία μετά μέΜΙονζ oq ό- 
f crjztxov εινε πρός άλλοις πολλοΐς καί τάδε.
Οδ. Ξ, 332 κεξ.

—-------------—--------- έπαρτέας έμμεν εταίρους,
oc δή μιν κεμιίτουσί φίλην ές πατρίδα γαΐαν.

’—· rcstt^c^crLy^ ΐνα — rtsai^GXJC = ^ώ τής συνηθ. οϊ zcvsq τά
ζόν Σοφ. Φιλ. 303.

ού γάρ τις ορμος έστίν, ούδ’ oxoc πλέων 
έζε^ίτο.ίησεί κέρδος, η ί;ετω^εται.

= ονόέ τόχος zcq ά l.loc Ϊτ αοτόσε κΛίων ε^εαπο.Ιηση —-
η ζενωθμ. θδ. Π, 437—8.

Αν δε ταύτα τά άρτι εκτεθειμένα χωρία παραθέσωμεν πρδς τά ποό- 
τερον, μάλιστα τδ ίλ. X, 348 καί τδ θδ. Ε, 237 καί τδ Σοφ. Ο?Κο 
1 172. καί πρδς τά δμοια τά διά τής εύκτικής μετά τού ay (κεν) έκφε- 
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ρόμενα (ούτοι και μετ’ έρώτησιν. Αρφ. Σφηκ. 472 κξ.), οϊον π. χ. τδ 
Οδ. Ρ, 145 κεξ.

ού γάρ οί πάρα νήες έπήρετμοι και εταίροι,
οΐ κεν μιν πέμποιεν έπ’ εύρέα νώτα θαλάσσης

= τω της συνήθειας* « οΐ τινες νά τδν ξεπροΡοδήσουν η (κυριολεκτώ 
κώτερον) ξεπροΡωδοϋσαν κλ. », (Πρβλ. όδ. Κ, 434), εύρίσκοαεν έν πα~ 
σι κατ’ ουσίαν τδν αύτδν τής ερμηνείας τρόπον* ή ομοιότης μάλιστα η 
μάλλον ταυτότης τών διά τής ευκτικής μετά τοϋ άν πρδς τά χωρίς 
τούτου επικυρώνει την άρτι άποφανθείσαν γνώμην περί τής υστέρας 
χρήσεως τούτου τοϋ μορίου. Καί ταΰτα μέν ταύτη* αλλά βλέπομεν 
πρώτον μέν, δτι έν πολλοίς τούτων, τών τε δι’ οριστικής (ού μόνον 
κατά μέΛΛοντα, αλλά καί κατ ενεστώτα καί κατά παρωχημένον) 
καί τών δι’ ευκτικής άπΛής η μετά τον άν, έκτδς τής τεΛικής καί τις 
γενική έννοια έκφέρεται, οϊα π χ. τδ ίίροδ Ζ . 46 έν γάρ ούτω βρα­
χεί βίω ούδείς ούτω άνθρωπος έών εύδαίμων πέφυκε — τώ ού παρα- 
στήσεται πολλάκις καί ούκ: άπαξ τεθνάναι βούλεσθαι μάλλον η ζώειν’ 
δπου η άναφορ. πρότασις εκφέρει άναγκαΐον συμπλήρωμα τής έν τώ 
κυρίω κώλω γενικής έννοιας* ονδείς άνθρωπος όντως εύδαίμων πέφν- 
κε. Αύτ. 54. 102. Λυσ. π. τ. Ερατοσθ. φόνου 3 νομίζω — ούδένα 
ούτως δλιγώρως διακεΐσθαι, δςτις οΐεται' δπου τδ < δςτις οίεται » είνε 
^ναγκαϊον συμπλήρωμα τής γεν. έννοιας. « ονδεις ούτως όΛιγωρως 
διάκειται. » Εύριπ. Ιφ. Τ. 347 κεξ.

Αλλ’ ούτε πνεύμα Διόθεν ήλθε πώποτε
ού πορθμίς, ήτις διά πέτρας Συμπληγάδας
Ελένην άπήγαγ ένθάδ’, ή μ άπώλεσε, κτλ.

ένθα πάλιν τδ αναφορικόν κώλον εκφέρει άναγκαίον συμπλήρωμα τής 
γενικής έννοιας’ ονδέν οντε πνενμά ποτέ ούτε πορθμίς ήΛθε. Αντιγον. 
666 Αλλ’ ον πόλις στήσειε, τοϋδε χρή κλύειν.
= τώ νπδ τής πόΛεως σταθέντι, δςτις δήποτε και άν ήνε, νπακου- 
τττεον.
Οιδ. Τ. 979

είκή κράτιστον ζήν, δπως δύναιτό τις.
πδ δπως δύναιτο είνε άνάλυσις τής γενικής έννοιας είκή κτλ. Πρβλ. 
όδ. Λ, 289 κξ. Ρ, 421., είτα δ’ ευρίσκομεν διάφορον τήν περί τά τοι- 
αϋτα χρήσιν τής Λατινικής, τδν conjunctwum μεταχείριζομένης. καί 
αύτής δά τής υπέρ τδ δέον έγκλιτικήν πενίαν καταγιγνωσκομενης ν&ω- 
τέρας ελληνικής, ήπερ τά τοιαϋτα διά τής νποτακτικής μ-ετά τοϋ μο­
ρίου νά (= ΐνα, άν) καί τών παρωχημένων τής οριστικής μετά τοϋ 
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αύτού μορίου εκφέρει, ώς τδ της Αντιγ. 666 διά τών* « όποιον (καί 
άν) στήση. » τδ τού Λυσίου « δςτις οΐεται » διά του « δςτις νά στο~ 
χάζηται. » τδ Ευριπ. Ιφ. Τ. 347. « ήτις νά εφερνεν (ή νά είχε φέρη.) 
εδώ τήν 'ΕΛενην. » και τά άλλα ϊδε ανωτέρω. Εάν λοιπδν ταύτα 
πάντα υπ’ δψιν λάβωμεν, θά πεισθώμεν δχι μετά δυςκολίας, δτι καί 
έν τοϊς άρχαίοις πάσιν ή λογική ακρίβεια άπήτει νά τεθή άλλη παρά 
την οριστικήν εγκλισις, καί έν μέν τοϊς εις τδ μέΕΙον ή τδ παρόν ά- 
ναφερομένοις η υποτακτική (ώςπερ έν τη λατινική οί ένεστωτικοί χρό­
νοι τού conjunctions) έν δέ τοϊς είς τδ παρελθόν ή ευκτική (ώςπερ έν 
τη Λατιν : οί παρορχημένοι τού conjunctivas) ή μάλλον έν πάσιν, 
οπού γενική έννοια έκφέρεται, καί μάλιστ’ έν τοϊς άποφατικοϊς, 
ή ευκτική. Διότι η μέν γενική (καί άφηρημένη) έννοια είνε τι κα- 
θαρώς νοητόν, άπ.Ιώς ούτως οιον τύπος και παράδειγμα είς τό 
μισόν έκφερόμενον χωρίς τίνος προς παρε.Ιη.Ιυθυΐαν η ένεστώ- 
σαν ή μέΛΛουσαν πραγματικότητα αναφοράς (Πρβλ. τά Σοφ. Αν- 
τιγ. 666. Ο. Τ. 979. Ηροδ. Ζ . 46 κ. άλλα), έν δέ τοϊς αποφατι­
κοί καί άντικρυς άποφάσκεται ή πραγματικότης* πρβλ. τά προεκ- 
τεθειμένα χωρία Σοφ. Φιλ. 303. Λυσ. π. τ. Ερατοσθ. φόνου 3. Εύ- 
ριπ. Ιφιγ. Τ. 374. Εν ω έν τώ Σοφοκλείου λέγεται, δτι ούτε δρ- 
μος τις ούτ άλλος τόπος πρδς έξεμπόλησιν η ξένωσιν υπάρχει, συνα- 
ποφάσκεται βεβαίως και πάσα έν τώ παρόντι η μέΛΛοντι έύ,εμπόΛη- 
σις ή ζένωσις' ομοίως έν τώ τού Αυσίου, άποφασκομένης της τοιαύτης 
η τοιαύτης διαθέσεώς τίνος, συναποφάσκεται καί ή παρεπομένη αύτή 
Ιδιοτης η δια τού δςτις οιεται κτλ. έκφερομένη. Ωσαύτως έν τώ Ευρι- 
πιδείω, άφ ού ούτε άνεμός τις, ούτε πορθμις ή.Ιθέ ποτέ εις την Ταυ- 
ριδα, ουδέ τήν Ελένην ήδύνατο νά άγάγη. Ωστε τά δι’ οριστικής έν 
τή αναφορική προτασει έκφερόμενα τών τοιούτων άκριβέστερον βασα- 
νιζοντι άντίφασίν τινα ένέχουσιν, ενθεν μέν αιρόμενου, ενθεν δέ πά- 
ίιν τιθέμενου του ήδη άρθέντος. Η λογική ακρίβεια, τδ έπαναλαμβά- 

νω παλιν, απήτει έν αύτοϊς τήν τής ευκτικής χρήσιν. Αλλά διά τί δεν 
μετεχειριζετο η ελληνική γλώσσα πάντοτε καί πανταχού τήν ευκτικήν, 
αλλα πού μεν ταύτην, πού δέ τήν οριστικήν ; Ο λόγος είνε ο αυτός, 
δι ον και αλλαχού ή γλώσσα αντί τής ευκτικής τήν οριστικήν ή τήν 
νποτακτικην εθετεν. Αλλα περί τούτου κατωτέρω εκτενέστερου* ο δ' ι­
δίως ενταύθα επικρατών καί τώ γενικωτέρω έκείνω υπαγόμενος λόγος 
είνε η εν τή ελληνική συνταξει κιθολου χαλαρωτέρα παρά τήν λατινι­
κήν π. χ. καί τινας τών νεωτέρων γλωσσών σύνδεσις καί αλληλουχία 
τών κώλων τής περιόδου.
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δχι τον

Δζά ταυτην αύτής την γενικήν σημασίαν ή ευκτική εκφέρει και χέ- 
νος ή όλόκληρον τάξιν παρε.Ιθονσων πράξεων η συμόεβηκότων iv ά- 
ναφορικαίς, χρονικαίς και νποΰετικαίς προτάσεσι. Λέγω δε γένος 
ααί δχι, ώς συνήθως λέγεται, έπανάΑηψιν παρεληλυθυιών πράξεων ή 
<τυμβεβηκότων* διότι αύτήν την επανάΛηψιν κυρίως δέν σημαίνει ή εν- 
χτική, άλλ ώς έν τνπω εκφέρει αόριστον σειράν όμοιων πράξεων ή 
συμβεβηκότων έν τω παρελθόντι ή, άλλαις λέξεσι, μίαν πράξιν η §ν 
«τυμβεβηκδς έπ αόριστον έν τω παρελθόντι έπαναληφθέν, και οχι, κα- 
Φως οι παρωχημένοι της οριστικής, μάλιστα δ επανάληψήν σημαίνων 
παρατατικό.;, πραξιν η συμβεβηκδς έφ’ ώρισμένας φοράς καί έν ώρισμέ- 
ναις πεφιστάσεσιν έπαναληφθέν. Τδ μέν διά τής ευκτικής έκφερόμενον 
εινε ώςπερ η άφηρημένη έννοια γένους τινδς η είδους δντων, πάντα τά 
νοητά η φανταστά είδη η άτομα έμπεριέχουσα, τδ δέ διά τών όριςικών 
παρωχημένων ώς τις αριθμός ώρισμένων ειδών η συγκεκριμένων ατό­
μων. Π. χ. a) Αναφορικά.
ίλ. Β, 4 88—9

.όν τινα μέν βασιλήα καί έξοχον άνδρα κιχείη, 
τόν δ άγανοις έπέεσσιν έρητύσασκε παραστάς.

= πάντα τινα βασιΛ. κ. εζογον &ν., 8ν εύρισχε κτλ. καί 
Βεϊνα καί τδν δείνα μέχρι; ώρισμένου αριθμού.
αύτ. ί 98—9

Sv δ αυ δήμου τ’ άνδρα ιάοι, βοόωντά τ’ έφενροι, 
τδν σκήπτρω έλάσασκεν, δμοκλήσασκέ τε μύθω.

ίλ. Δ, 232. 240. όδ. Λ, 585 κεξ Μ, 331. Θουκ. Α. 50 άναδουμενοι 
τών νεών, άς καταόνσειαν = πάσας, όσας κατέόνον. 99, 3 καί τοίς 
μέν Αθηναίοι; ηύξετο τδ ναυτικόν άπδ τή; δαπάνης, ήν εκείνοι ζνμ- 
φέροιεν, αυτοί δέ οπότε άποσταίεν, άπαράσκευοι καί άπειροι εις τδν 
πόλεμον καθίς-κντο πάσαν ήν εκείνοι άεΐ σννέφερον, ούχί ταυτην 
καί εκείνην καθ ώρισμένους τινάς καιρούς’ καί = πάντοτε, οπότε άφ- 
ίσταντο, ούχί τότε καί τότε ώρισμένως. Τοιαύτα καί αύτ. 138, 4. 
Ξεν. Κ. Π. Α. 3, 1. 8. δ δέ Σάκας άρα καλός τε ων έτύγχανε καί τι- 
μ.ήν έχων προςάγειν τούς δεομένους Αστυάγους καί άποκωλυειν, ονς μή 
καιρός αύτώ όοκοίΐ] είναι προςάγειν =: άπαντας τούς όοκοϋντας αύ­
τώ ούκ έν καιρώ παρελθείν. 1 2. 4, 5. Β . I, 30. -— Θουκ. Β . 49, 4 
καί τδ σώμα, όσον περ χρόνον καί ή νόσος άκμάζοι, ούκ έμαραίνετο 
κτλ. ολον τδν χρόνον όσον ήκμαζε κτλ. Ξεν. Αγησ. Α. 2 2. Πλατ. 
Θεαιτ. 1 43, α. Καί οσάκις Αθήναζε άφικοίμην, έπανηρώτων τδν Σω­
κράτη ό μή έμεμνήμην, καί δεύρο έλθών έπηνωρθούμην. ΐίροδ. Ζ . 119
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δε άπίκοιτο η στρατιη, σκηνη μέν έσκε πεπηγυϊα έτοιμη, ές τ^ 
αυτός σταθμόν ποιέσκετο Ξέρξης, ή δέ άλλη στρατιη έσκε υπαίθριος. ώ? 
δέ δείπνου γένοιτο ώρη, οί μέν δεχόμενοι έχεσκον πόνον, οί δέ δκως 
πλησθέντες νύκτα αυτού άγάγοιεν, τή ύστεραίη την τε σκηνην άνασπά- 
σαντες καί τά έπιπλα πάντα λαβόντες ούτω άπελαύνεσκον, κτλ. =τω 
δημ. καθώς εφθανε τό στράτευμα κτλ. ήτοι δσαις φοραις και όπου £- 
φθανε κτλ. αυτ. 128. Ξεν. Αγησ. Α. 27. ς. 5.

1>) Χρονικά. Ιλ. Α, 609 κεξ.
Ζευς δέ πρός 8ν λέχος ηϊ’ Ολύμπιος άστεροπητης, 
ένθα πάρος κοιμάθ’, δτε μιν γλυκύς ύπνος ίκάνοι.

= xarror* όσάκις τδν κατεάάμδανεν ό ύπνος, ούχΐ καθ’ ώρισμέ- 
νους τινάς καιρούς, τότε και τότε. Γ, 216. Κ, 14—16. 77 κεξ. Ρ, 
732 κεξ. Σ, 565 κεξ. Τ, 132 κεξ. Τ, 226 κεξ. X, 502 κεξ. όδ. Λ, 
510 κεξ. 596. Μ, 237 κξ. 381. Σ, 7. Τ, 371. Θουκ. Α 49, 2 επει­
δή γάρ προςβάΛοιεν άλληλοις, ου ραδίως άπελύοντο υπό τε πλήθους 
και δχλου τών νεών κτλ. Β, 10. 13. 15. 18. 34. 49. 79. Και οπότε 
μέν έπίοιεν οί Αθηναίοι, ένεδίδοσαν, ύποχωρούσι δ’ ένέχειντο και έςη- 
κόντιζον. — Ξεν. Κ. Π. Α. 4, 3. ό Κύρος — ηναγκάζετο — λόγον 
λαμβάνειν παρ άλλων, οπότε δικάζοι. 4. αίδούς δέ ένεπίαπλατο, ώς-ε 
καί έρυθραίνεσθαι, όπότε συντυγχάνοι τοϊς πρεσβυτέροις. 6. 15» 23. 
Αγησ. Α. 19. 21. ς·. Ί κτλ. Πλάτ. Φαίδ. 59 d. περιεμένομεν ούν έκά- 
στοτε, έως άνοιχθείη τό δεσμωτηριον, διατρίβοντες μετ’ αλλήλων’ ή- 
νεωγετο γάρ ου πρω* έπειδη δέ άνοιχθείη ειςήειμεν παρά τόν Σωκράτη 
καί τά πολλά διημερεύομεν μετ’ αυτού. Εύριπ. Ιφιγ. Τ. 347.

c) ύποθετικά. Ευριπ. Εκ. 1164 κεξ.
--------- — παισί δ’ άγχεσαι χρήζων έμοϊς 
εί μέν πρόσωπον εί,ανισταίην έμόν 
κόμ.ης κατεϊχον, ει δε κινοίην χέρας, 
πληθει γυναικών ούδέν ηνυον τάλας.

Ιλ. Ω, 768. Ηροδ. ζ\ 6 τότε δέ συναναβάς (ό όνοριάζριτος) δκως ά,χ- 
ικοιτο εις οψιν τ*/)ν βασιλεος, Χεγόντων τών Πεισιστρατιδέων περί 
αυτοϋ σεμνούς λόγους, κατέλεγε τών χρησμών’ εί μέν τι έκέοι σφάλ­
μα φερον τώ βαρβάρω, τών μέν έλεγε ούδέν, ό δέ τά ευτυχέστατα εκ­
λεγόμενος έλεγε’ κτλ. Θουκ. Α. 1 18, 2. Ησύχαζόν τε (οί Λακεδαιμό­
νιοι) τδ πλέον τοϋ χρόνου δντες μέν καί προ τοϋ μη ταχείς ίέναι ές 
τούς πολέμους, εί μη αναγκάζοικτο, τδ δέ τι καί πολέμοις οικείοις 
έξειργόμενοι, κτλ. = δτε μή άταγκάζοικτο = οσάκις μή ήναγκά- 
ζοντο. Β. 49, 2 όπότε είς την καρδίαν στηρίζαι 4 εί διαφύγοιετ. 5,
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tie έκ τών μεγίστων χεριγενοιτο. Ξεν. Κ. Π. Β\ 3, 10. 20 εί μή 
άλλο τι σπουδαιότερον πράττοιεν^ ταύτη τή παιδια έχρώντο. = όσά- 
κις μή — &tparror. *Αγησ. Αζ. 12. 21. Ε\ 2. Ζί 3. κ. άλλ. Πλατ. 
Απολ. 40, ae ή γάρ είωθυΐά μοι μαντική ή του δαιμόνιου έν μέν τώ 
πρόσθιν χρόνω παντί πάνυ πυκνή αεί ήν καί πάνυ επί σμικροις έναν- 
τιοϋμένη, εΐ τι μέΛΛοιμι μή όρθώς πράξειν. ’Εν δέ τω Σοφ. Φιλοκτ. 
691 —705.

ΐν* αυτός ήν πρόςουρος, ούκ έχων βάσιν, 
ουδέ τιν’ έγχώροον κακογείτονα, 
παρ’ ώ στόνον άντίτυπον βαρυβρώτ άποκΛαύσειεν 

αιματηρόν.
ούδ’ ος θερμοτάταν αιμάδα κηκιομέναν έλκέων 
ένθήρου ποδδς ήπίοισι φύλλοις
κατευνάσειεν^ εΐ τις έμπέσοι. 
φορβάδος έκ γαίας ελών.
εϊρπε δ’ άλλοτ άλλον, τότ άν είλυόμενος, 
παις άτερ ώς φίλας τιθήνας, δδεν ευμάρει ύπάρ- 
χοι, πόρον, άνίκ έζανείη δακέθυμος άτα.

συνέρχονται παραδείγματα ου μόνον τών άρτι είρημένων τριών περι­
πτώσεων, οια τά* εΐ τις εμπέσοι (= οσάκις τις ένέπιπτε), οθεν — ύ­
παρχοι (= πάντα πόρον, οθεν ύπήρχεν ευμάρεια), άνίκ έζανείη (— 
οσάκις, ή πάντοτε δτε έχαλάρωνε), άλλα καί τής προειρημένης χρή- 
σεως, καθ’ ήν ή ευκτική ή άναφορική εκφέρει άναγκαιον συμπλήρωμα 
γενικής έννοιας κατά τινα τελικήν χροιάν, οία τά’ παρ ω —άποκΛαύ- 
σειεν (= παρ’ ω νά άπέκλαιε, νά έλεγε τά παράπονά του) καί άς — 
κατευνάσειεν (όστις νά κατηύναζε).

d) Παραδ. παρωχημένων οριστικών. Ηροδ. ς. 'ΓΙΟ. Μετά δέ οι 
στρατηγοί, τών ή γνώμη εφερε συμβάλλειν, ώς έκάστου αυτέων έγινε· 
το πρυτανηΐη τής ημέρας, Μιλτιάδη παρεδίδοσαν. Ο παρατατικός τ. 
όριστ. έτέθη, διότι καί ό άριθμός τών στρατηγών καθ όλου ήτο γνω­
στός καί ή ημέρα τής πρυτανείας έκάστου καθ ώρισμένην τάξιν έπαν- 
ήρχετο. Ξεν. ’Απομν. Γ\ 4, 3 ούχ όρδίς, ότι καί, οσάκις κεχορηγηκε^ 
πάσι τοις χοροις νενίκηκε. — Ο περί ού ό λόγος Αντισθένης είχεν ώ- 
ρισμένον άριθμόν χορηγιών χορηγήσας. Ιΐλατ. Χαρμ. 158, a. « Πυρι- 
λάμπους γάρ του σου θείου ούδείς τών έν τή ήπείρω λέγεται καλλιών 
καί μείζων άνήρ δόξαι είναι, οσάκις εκείνος ή παρά μέγαν βασιλέα ή 
παρ’ άλλον τινά τών έν τή ήπείρω πρεσβεύων άφίκετο». Ο Πυριλαμ- 
πης καθ ώρισμένους καί γνωστούς τώ λέγοντι καί τω ακουοντι
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καιρούς είχε πρεσβεύσας. Η δέ διαφορά τών δύο έγκλίσεων διαφαί­
νεται έν τοΐς Ξεν. Κ. Π. Β . 3, 10. Καί έγώ> έφη, έκ παιδιού εύθύς 
προβάλλεσθαι ήπιστάμην προ τούτων, ό\τι οΐοίμην πληγήσέσθαι* 
και εί μή άλλο μηδέν ^χοιμ^ τώ χεϊρε προέχων ένεπόδιζον* o,tt 
όυναίμην^ τον παίοντα. κτλ. Τδ μέν ο τι οιοίμην πΛηγήσεσθαι 
σημαίνει « παν ανεξαιρέτως^ δ τι ωόμήν πληγ » καί τδ εί μή άΛ- 
Λο μηόέν εχοιμι εξαιρεί πάντα τά άλλα της άντιστάσεως μέσα 
παρά την τών χειρών προβολήν, αυτή δέ ή διά τής τών χειρών προ­
βολής κατά τό δυνατόν έμποδισις τοϋ παίοντος εϊνέ τι δλως ώρι- 
σμένον μέσον άντιστάσεως. Διδ εκείνα μέν διά τής ευκτικής έξεφέρ- 
θησαν, τοϋτο δέ διά τής οριστικής. και αυτ. 18 — 20. 'Οπου δέ 
όμόσε γένοιντο οί τούς νάρθηκας έχοντες επαιον τών μέν μηρούς, 
τών δέ χεΐρας, τών δέ κνήμας. — 0 δέ πάλιν έπήρώτα, πότέρον έπεί 
όμοΰ έγενοντο, ή οτε πρόσω ήσαν (πληγεΐεν) κτλ. Διά μέν τοϋ οπού 
δέ όμόσε γένοιντο εκφράζονται άπασαι αί συμθάσαι περιπτώσεις 
τοϋ όμόσε γίγνεσθαι διά δέ τών έπεί όμοΰ έγένοντο και οτε πρόσω 
ησαν άντιδιαστέλλονται όνο ώρισμεναι φάσεις τής δλης εκείνης πλα­
στής καί παιγνιώδους μάχης.

2) Χωρίς του άν κατά πΛάγιον Λόγον έν ταις άναφορικαΐς καί 
χρονικαΐς προτάσεσιν ή ευκτική αντιστοιχεί ή έπέχει τδν τόπον α) της 
έν τόρ εΰθει Λόγω οριστικής, ίλ. Ζ, 176 κεξ.

και τότε μιν έρέεινε και ήτεε σήμα ίδέσθαι, 
δττι ρά οί γαμβροΐο πάρα Προίτοιο φίροιτο.

Ηροδ. Ζ . 2. Θουκ. Α. 72, 2 καί άμα τήν σφετέραν πόλιν έβούλοντό 
σημήναι όση εΐη δύναμιν κτλ. ο ευθύς λόγος Θά ήτο’ τήν ήμετέραν πό­
λιν βουλόμεθα σημήναι οση έστί δάναμιν κτλ. 95, 2. 136, 2. Ξεν. Κ* 
Π. Α. 4, 8, οι δέ φύλακες προςελάσαντες έλοιδόρουν καί ελεγον, εις 
οίον κίνδυνον εΛθοι' καί έφασαν καρτερεΐν αυτοϋ. — δ ευθύς λόγος θά 
ήτο* Λεγουσιν αντω (η Λέγομεν σοι) εις olov κ. ηΛθε(ς): Αγησ. Α* 
4 8. 24. 25. Β . 1 3. ς- ά 6. Ζ . 7. Η. 4. ΙΑ. 4. — β) τής υποτακτικής 
μετά του άν έν τω εύθεϊ Λόγω. — ίλ. Δ? 333 κεξ·

------------------οί δέ μένοντες
έστασαν, όππότε πύργος Αχαιών άλλος έπελθών 
Τρωων όρμήσειε καί ίίρζειαν πολέμοιο

τώ εύθεϊ λόγο/ Ιστάμεθα (ΐστανται) μένοντες^ όπόταν '^όραήση. 
θδ. I, 331 κεξ.

αύτάρ τούς άλλους κλήρω πεπαλάσθαι άνωγον, 
όςτις τοΛμήσειεν έμοί σύν μοχλδν άείρας

Τρωων όρμήσειε καί ίίρζειαν πολέμοιο

Οδ. I, 331 κεξ.

48
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Ουτω μάλιστα συντάσσεται τδ πρ^ άπο^ατικάς καί άπαγορευ-

τρ'ψαι έν δφθαλμώ, ότε τδν γλυκύς ύπνος ίκάνοί.
— τω εύθεΚ λόγο/ ύμας τούς άλλους πεπαλάσθαι άνωγα, οςτις dr 
τοΛμήσγ) — όταν — ίκάνζ). Ξεν. Κ. Π. Α. 4, 17 έκέλευε περιβαλλό­
μενους, όπως* τις έπιζυγχάνοί^ έλαύνειν πρδς εαυτόν. 3, 17. Εν τούτω 
αύ με έπαισεν ό διδάσκαλος, λέγων οτι, οπότε μέν καζασζαθείην του 
άρμόζοντος κριτής, ουτω δέοι, ποιεϊν’ οπότε δέ κρίνειν δέοί^ δποτέρου 
δ χιτών ζιη, τούτ , εφη, σκεπ>έον εΐη, τις κτήσις δίκαια έστί. 4, 21. 
6, 34. Αγησ. Α. 10. Πλατ. Φαίδ. 59, d. περιεμένομεν ούν έκάστοτε, 
εως άνοίχθείη τδ δεσμωτηριον, διατρίβοντες μετ’ άλληλων’ άνεώγετο 
γάρ αύ πρώ. = τω εύθεϊ λογά/ περιμένομεν — εως dr ανοιχί^. — 

μετ’
ζικάς προτάσεις. Σοφ. Φιλ. 551

εδοξέ μοι μη σιγά, πριν φράσαιμί σοι, 
τδν πλοϋν ποιεισθαι.

= τω εύθεϊ λόγω* δοκέι μοι μη σιγά, πρίκ ar σοι ^ράσω κτλ. Ξεν. 
Κ. Π. Α. 4, 14 και βασιλικός δέ παρών αύτδς άπηγόρευε μηδένα βάλ· 
λειν, πριν Κύρος έμπΛησθείη Θηρών. Ελλην. ς. 5, 19. ίσοκρ. Εύαγ. 
63. Πλατ. Δπολ. 36, c. κ. άλλ.

3) Μετά τον dr καζ evGvr Jloror έκφέρει ή εύκτικη έν προςδω- 
ρτσζικαϊς τε καί προςδεζικαΐς άναφορικαϊς και χρονικαις προτάσεσι 
κυρίως έζ υποκείμενου γνώμην, ώςπερ καί αλλαχού έκτδς τών τοιού- 
των προτάσεων, a) 'Αναφορικά παραδείγματα. ίλ. Γ, 234 κεξ.

Νύν δ’ άλλους μέν πάντας δρω έλίκωπας ’Αχαιούς 
οΰς κεν έϋ γνοίην καί τούνομα μυθησαίμην' 
δοιώ δ’ ου δύναμαι ίδέειν κοσμητορε λαών.

Τδ ovc κεν έν γνοίην κτλ. είνε μετριότερου ειρημένον ίσον τω* ονς έϋ 
γιγνώσκω γνώσομαι κτλ. θδ. Ε, 188. Η, 33 κεξ. I, 126. 127. 
Α, 366. Ο, 21. 448. π, 392. ίλ. Ζ, 450 κεξ.

Αλλ’ ού μοι Τρώων τόσσον μέλει άλγος δπίσσω, 
ούτ’ αύτής Εκάβης, ούτε Πριάμοιο άνακτος 
ούτε κασιγνητων, οϊ κεν πολέες τε καί έσθλοί 
έν κονίησι πέσοιεν ύπ’ άνδράσι δυσμενέεσσιν 
δσσον σεΐο.

= οϊζινες ί'σως (ώς φοβούμαι) πεσοι^ταί. θδ. Κ, 434. Ρ, 58. Σ, 27. 
Σοφ. Οι. έ. Κ. 1 167 κεξ.

δρα κατ’ Αργος ει τις ύμιν εγγενής
έσθ , οςζις dr σου τούτο προςχρηζοί τυχεϊν.

Ξεν. Κ. Π. A. 1, ί καί άλλων δέ παμπόλλων εθνών (Κύρος ηγησατο)? 
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cor ούδ' ar τά δνόματα έχοι τις είπείν. 4, 11. 27. 43. Β'. 4, 13. Α- 
γησ. Α. 2 4. Ε. 4. κ. άλλ. Πλατ. Απολ. 27, e. "Οπως δέ σύ τινα π$/- 
θοις άν και σμικρδν νουν έχοντα ανθρώπων, ώς ού του αύτοϋ έστι καί 
δαιμόνια καί θεία ήγεϊσθαι, καί αύ τού αύτοϋ μήτε δαίμονας μήτε θε­
ούς μήτε ήρωας, ούδεμία μηχανή έστιν. = πώς θά πείσης (ώς νομί­
ζεις). 30 d. 34, b. c. 36, d. 38, b. 40, a. Κρίτ. 45, c. d 52, d.

Τής έζ ύποκειαέϊ ου γκώμης εις ύποκειμενικόκ σκοπόν μετάβασης, 
αί τοιαϋται διά τής ευκτικής μετά του άν άναφορικαί προτάσεις λαμ- 
βάνουσι πολλάκις τελικήν σημασίαν, ώςπερ κατά τά είρημένα καί τινες 
άνευ του άν. Τοιαϋτα δέ χωρία έκτος του έκεϊ παρατεθειμένου είνε καί 
τά ίλ. Ω, 1 49 κεξ. (Ιλ Α, 64).

κήρυξ τίς οί έποιτο γεραίτερος, δς κ Ιθύνοι 
ήμιόνους καί άμαξαν εύτροχον, ήδέ καί αύτις 
νεκρόν άγοι προτί άστυ, τον έκτανε δίος Αχιλλεύς.

= δςτις νά διευθύνη και άγη- ίλ. Θ, 29 I. Κ, 3 07. όδ. Ο, 51 8. όδ 
Β, 52 κεξ. Θ, 20 κεξ. Ν, 401 κεξ.

b) Χρονικά. Ξεν. Οίκον. ΙΑ. 1 4. Εγώ τοίνυν, εφη, ώ Σώκρατες, δ 
Ισχόμαχος, άνίστασθαι μέν έξ εύνής εϊθισμαι, ήνίκ άν έτι ένδον κατα- 
λαμβάνοιμι^ εϊ τινα δεόμενος ίδεΐν τυγχάνοιμι. μετριώτερον =· τω ή­
νίκ ετι ένδον καταλαμβάνω. Δημ. Φιλιππ. Α. 31, οπού ή χρονική 
πρότασις’ « ήνίκ άν ήμεΐς μή δυναίιιεθα έκεΐσε άτρικεσθαι » επιφέ­
ρει έπεξήγησίν τινα του ήδη έν τοΐς πρόσθεν ακριβώς δρισθέντος χρό­
νου, καθ 8ν δ Φίλιππος τά πολλά διεπράττετο, άλλ’ β/ι άποφαντικώς, 
καθώς θά ήτο διά τής οριστικής' ήνίχ ήμεΐς ού δυνάμεθα κτλ., άλλα 
μετριώτερον καί ώς έκ τής του ρήτορας γνώμης.

Εν δέ τω ίλ. Τ, 20 5 κεξ 
---------------— η τ αν εγωγε 
νυν μέν άνώγοιμι πτολεμίζειν υιας Αχαιών 
νήστιας, άκμήνους* άμα δ ήελίο) καταδύντι 
τεύξεσθαι μέγα δόρπον, έπήν τισαίμεθα λώβην. 

καθ ελζιν φαίνεται τεθείσα ή ευκτική αντί τής υποτακτικής’ έπήν τι· 
σωμεθα^ ώς έξαρτωμένη έκ τής προηγούμενης ή τ άν άνώγοιμι καί 
δια τούτο εις την αύτήν καί αύτη σφζιραν ύπαγομένη. Τοιούτον είνε 
κζι το Ξεν. Κ. α 6, 22. Καί εί δή πείσαις έπαινεϊν τέ σε πολλούς, 
δπως δόξαν Αάβοις, καί κατασκευάς καλάς έφ’ έκάστω αύτών κτή- 
σαιο.) άρτι τε έζηπατηκό)ς εϊης άν καί δλίγω ύστερον, οπού άν πεί­
ραν δοιης, έςεληλεγμένος τ ά^ εΐης καί προσέτι καί άλαζών φαίνοιο. 
— Ενταύθα αί εύκτικαί όπως — λάβοις^ καί οπού άν δοίης} έτέθη- 
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@αν άντί τών ύποτ. λάδης, όώο έκ τών άλλων τών κυρίως τεθειμένων 
έξαρτώμεναι. Τοιαύτα καί τά ίλ, Ω, 2 26 κεξ. όδ. Δ, 2 22 κεξ. Αρις\ 
ίππ, 4 056. Πλατ, Φαίδ, 101. d. καί ει τινα άλλα. Επειδή δ’ έν τοϊς 
τοιούτοις καί ή απλή ευκτική άνευ τού dr θέτεται, ως δείχνουσιν δχι 
μόνον τά ανωτέρω ύπδ τδ 1) a) προεκτεθειμένα, αλλά καί τδ Ξεν. Κ. 
Π. Α. 3, 1 1., δπου έφ’ όμοιας έννοιας τήν απλήν ευκτικήν οπότε βού- 
λοιτο διαδέχεται ή μετά τού dr δεόταν ήκοι καί έπειόάν σπου- 
όάζοι.) άμφοτέρους τούς τρόπους ισοδυνάμους θΐωρούντες τακτέον καί 
τούτο εις τά τεκμήρια τής έν τούτοις καί τοϊς όμοιοι; μεταγενεςέ- 
ρας χρήσεως τού dr πρδς διευκρίνησιν τής απλής έγκλίσεως.

Αλλο τεκμήριον τού άρτι είρημένου εινε ή έν άναφορικαϊς καί χρο- 
νικαϊς προτάσεσιν επαναληπτική λεγομένη μετά τού dr ευκτική, ή 
έκφέρουσα δηλ. γένος παρελθουσών πράξεων καί συμβεβηκότων, αδια­
φορώ;, ώςπερ καί ή απλή dr ευ τοΰ dr ευκτική, ή καί συνηθεστέρα. π. 
χ. Ηροδ. Α. 1 96 κατά κώμας έκάστας άπαξ τού έτεος έκάστου έποιέ- 
ετο τάδε’ ώ< dr αί παρθένοι γενοίατο γάμων ώραϊαι, ταύτας δκως 
ουναγτιγοιεν πάσας, εις εν χωρίον έσάγεσκον άλέας. Ξεν. Κ. Π. Η. 3, 
38. Θουκ. Η. 68 (αμφισβητούμενο?).
ίλ. I, 524 κεξ.

Ούτω καί τών πρόσθεν έπευθομεθα κλέα άνδρών 
ήρώων, ότε κεν τιν έπιζάφελος χόλος ΐκοι.

θδ. Β, 4 05 (Τ, 4 50).
νύκτας δ’ άλλύεσκεν, έπήν δαΐδας παραθεϊτο.

Ησιοδ. Εργ. 4 31.
άλλ’ δτ αν ήβήσειε καί ήβης μέτρον ϊκοιτο 
παυρίδιον ζώεσκεν έπί χρόνον.

Ξεν. Κ. Π. Ε. 3, 47 καί όταν τιμήσαι δέ ποτέ τινα βούλοιτο, πρέ^ 
πον αυτω έδόκει είναι όνομαστί προςαγορεύειν Η. 1, 4 4.

4) Αλλά και έν τω πλαγίω λόγω ή ευκτική μετά τού ar σχεδόν ι- 
σοδυνάμως τήάνευ τούτου έν ταϊς άναφορ.καί χρον. προτασεσι θέτεται, 
αντιστοιχούσα τοιουτοτρόπως τή έν τώ εύθεϊ λόγο) υποτακτική μετά 
τού civ. Ηροδ. ς . 4 4 έν νόω εχοντες δσας dr πλείστας όΰναιντο κα- 
ταστρέφεσθαι τών Ελληνίδων πολίων = δσας — dorairzo καί κατ 
εύθύν λόγον δσας air όύνωνται. Θουκ. Η. 54 έψηφίσαντο πλεύσαντα 
τδν Πείσανδρον καί δέκα άνδρας μετ’ αυτού πράσσειν, δπη ar αύτοϊς 
όοκοίη άριστα έξειν. Ξεν. Αναβ Α. 5, 9 νομίζων, δσω μεν αν Οαττον 
ξίλθοί) τοσούτο) άπαρασκευαστοτέρω βασίλεϊ μαχεϊσθαι. Γ . 2, 1 2 και 
^υξάμενοι τή Αρτέμιδι, όπόσους αν κατακάνοιεν τών πολεμίων, το-? 
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σκότα; χίμαιρας καταθέσειν τή θεώ κτλ. Ζ\ 2, 6. Πολιτ. Αακεδ. Α» 
8. Β' 1 0. Κ. Π. Ζ 5, 49. Η. 2, 1 6. 3, 48. — Αλλ’ έν πολλοίς τού­
δων, φαίνεται, τδ μόριον άν κυρίως τω άναφορικω συνκπτόμενον γενι­
κεύει τήν δύναμιν αύτού καί ούτως αποβαίνει τδ μέν 6 άν == τω καθ- 
ομιλουμ. δ,τι καί άν* τδ δέ δσος αν == τω δσος και άν, τδ δέ δπη άν 
= τω ούτω? και άν κ. ού καθ. Η τε ομοιότης αύτη καί ή διαφορά 
έμφαίνεται έν τω Ξεν. Κ. Π. Ε. 5, 1. Επεί δέ ταύτα δ^επέπρακτο, πέμ­
πει πρδς Κυαξάρην καί έπέστελλεν αύτω ήκειν έπί τδ στρατόπεδον, ό­
πως περί τε τών φρουρίων, ών είλήφεσαν, βουλεύσαιντο, δ τι χρήσαιν-* 
το, καί όπως θεασάμενος τδ στράτευμα καί περί τών άλλων σύμβουλος 
δ τι άν δοκοίη έκ τούτου πράττειν =ζ ϊνα σκεφ^ωοι, τί νά κάμουν 
(ή τί νά εκαμναν) καί ϊνα συμβουλεύση περί τών άλλων, δ,τι και άν 
(ρανή καλδν νά πράξωσι κτλ.

Χρονικά. Αισχ. Περσ. 4 50 κεξ.
Ενταύθα πέμπει τούςδ δπως, δταν νεών 
φθαρέντες εχθροί νήσον έκσωζοίατο, 
κτείνοιεν εύχείρωτον Ελλήνων στρατόν.

τω δτ έκσωζοίατο καί κατ εύθύν λόγον δταν έκσωζωνζαι. Δημ, 
πρδς Ονητ. Α. 6 ώςτ έκ τών γιγνομένων ούκ έσθ δςτις ούχ ηγείτο 
τών είδότων δίκην με λήψεσθιι παρ’ αύτών, έπειόάν τάχιστα άνηρ εί­
ναι δοκιμασθ είην. Αντιφ π. τ. Ηρώδου φόνου. 3 4. Ξεν. Ελλην. Β\ 3, 
48 κτλ.

Δ.) ΕΙΔΙΚΑΙ Η ΕΚΘΕΤΙΚΑΙ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ 
ΔΙΑ ΤΩΝ ΜΟΡΙΩΝ ΟΤΙ ΚΑΙ ΩΣ.

Εν ταύταις θέτεται ή ευκτική, δταν δ λέγων άπ.Ιώς άναφέρη γνώ^ 
μην εϊτ ιδίαν αύτού εϊθ ετέρου χωρίς νά έκφράζη καί κρίσιν, άν ή 
γνώμη είνε πραγματική ήτοι εκφράζει πραγματικόν τι’ άπαραλλάκτως 
δπως ή μέν γερμανική τους πρωτεύοντας χρόνους τού conjunctivus 
μεταχειρίζεται, ή δέ γαΑΑική τους τού Condilionnel. Ανάγεται δέ καί 
αύτη ή μερική χρησις τής εύκτικής ύπδ τήν γενικήν αύτή; έκείνην έν­
νοιαν’ διότι δπου τι ώς άπΑή γνώμη, ώς καόαρά παράστασις άναφέ- 
ρεται άνευ πάσης περί τής πραγματικότητός του κρίσεως, έκεΐ συμ­
βαίνει καάαρώς υποκειμένου πνευματική ενέργεια άνευ πάσης 
πρδς τήν πραγματικότητα σχέσεως. Εκφέρεται δέ τοιαύτη έζ υποκει­
μένου γνώμη συνηθέστερον μέν, δτε ό λέγων ίστορικώς καί διηγημα- 
τικώς αναφέρει προτέραν εαυτού ή ετέρου δόξαν απλώς ώς τοιαύτην 
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ανευ τινδς πρδς τήν αλήθειαν άναφορας* και έντεύθεν η συνηθεστέρα 
μετά τών παρωχτψ/ζωκ ή ίστορικ&τ χρόνων σύνταξις της εύκτικής 
έν τοιαύταις προτάσεσιν, άλλ οχι σπανίως και δταν ή τοιαύτη δόξα 
περί παρJrro)v ή μεΛΛόκτων r^z. Καθόλου λοιπόν και συνήθως έπι 
τού πχαγίου Λόγου θέτεται ή ευκτική καί έν ταϊς είόικαϊς ή εκθετι- 
καις προτάσεσιν, ο3σπερ και άλλαχού.

4) Παραό. περί παρεΜόκτων. Ηροδ. Ζ. 2 έόντες δέ {Χητρδς ού 
τής αύτής έστασίαζοκ, ο μέν ’Αρτοβαζάνης κατ δ τι πρεσβύτατός τε 
£ΐη παντός τού γόνου καί δτι νομιζόμενα εΐη πρός πάντων ανθρώπων 
τδν πρεσβύτατον τήν αρχήν έχειν, Ξέρξης δέ, ώς ’Ατόσσης τε παϊς 
εΐη Κύρου θυγατρδς καί.δτι Κύρος εΐη δ κτησάμενος τοϊσι Πέρ- 
σησι τήν έλευθερίην. 3. 6 (δίς), 18 έγώ μέν, ώ βασιλεύ, — ούκ έων 
σε τά πάντα τή ήλικίη εϊκειν, έπιστάμενος ώς κακόν εΐη τδ πολλών 
έπιθυμέειν, 46, 168, 194. 203 (τετράκις). 208 (δίς). 226. 239. 
θουκ. λ'. 1 παρεκάλουν τε εύθύς ές τήν Λακεδαίμονα τούς ξυμ-
μάχους καί κατεβόων έλθόντες τών ’Αθηναίων, ότι σπονδάς τε ΛεΛυ- 
κότες εΐεν καί αδικοιεν τήν Πελοπόννησον. 72, 1. 87, 3. 1 33. Ξεν. 
Κ. Π. Α\ 1, 3. Οτε μέν δή ταύτα ένεθυμούμεθα, ούτως έγιγνώσκομεν 
περί αύτών, ώς άνθρώπω πεφυκότι πάντων τών άλλων ραον εΐη ζώ­
ων ή άνθρώπων άρχειν, 3, 13. 15. 17. 4, 7. 10. 25. 5, 1. 3 (τρις). 
6, 6. 7. 14, 31, κ. άλλ. Πλατ. Φιληβ, 58, a,*Ηκουον μέν έγωγε, 
ώ Σώκρατες, έκάστοτε Γοργίου πολλάκις, ώς ή τού πείθειν πολύ όι- 
αφεροι πασών τεχνών* πάντα γάρ ύφ αυτή δούλα δι έκόντων άλλ 
ού διά βίας ποιοιτο καί μακρώ άρίστη πασών εΐη τών τεχνών. Πολ. 
ί. 614, d. Επιστ. Β. 313, b, Θεαιτ. 142, d. Αριστ. Σφηκ. 800 κξ.

2) Περί ενεστώτων και μεΛΛόντων. Ηροδ. Ζ\ 16 έμέ δέ άκου- 
σαντα προς σεύ κακώς ού τοσούτο έδακνε λύπη, δσον γνωμέων δύο 
προκειμενέων Πέρσησι, τής μέν υβριν αύξανούσης, τής δέ καταπαυ- 
ούσης καί λεγούσης ώς κακόν ε’ίη διδάσκειν τήν ψυχήν πλέον τι δίζη- 
σθαι αίεί έχειν τού παρεόντος, τοιουτέων προκειμενέων τών γνωμέων, 
οτι τήν σφαλεωτέρην σεαυτώ τε καί Πέρσησι άναιρέο. = Καθ δσον 
μέν ταύτα εις τήν προγενομένην διάσκεψιν καί συζήτησιν (Ζ . 8 — ) 2) 
αναφέρονται, καί τούτο τδ χωρίον συγκατατακτέον είς τά προεκτε- 
Οειμένα’ καθ’ δσον δ’ ή διά τής εύκτικής έκφερομένη γενική γνώμη 
πάντοτε κύρος έχει (ενταύθα μόνον πλαγίως έκφραζομένη), έατέον αύ- 
τδ δπου κεϊται Βεβαιότερον δ’ ενταύθα άνάγεται το Πλά?. Πολ. ς-. 
490, a~b. Αρ’ούν δή ού μετρίως άποΛογησόίΐεθα, δτι πρδς τδ δν 
,τε^υκώς ειη άμιλλασθαι δγε όντως φιλομαθής καί ούκ έπιμέκοι έπί
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ΐοϊς δοξαζομένοις είναι πολλοις έκάστοις, άλλ’ ΐοι και ουκ άμβΛύνοί* 
το ούδ’ άποΛήγοι τού έρωτος, πριν αυτού, δ έστιν έκάστου, τής φύ^ 
σεως άψασθαι, φ προςήκει ψυχής έφάπτεσθαι τού τοιούτου’ προςή- 
κειδέ ξυγγενεΐ* ω πλησιάσας καί μιγείς τώ δντι όντως, γεννήσας νούν 
καί αλήθειαν, γνοίη τε καί αληθώς ζώη καί τρέροιτο καί ούτω Λ/- 
γοι ώδίνος, πριν δ’ ού. — Τοιούτον φαίνεται ον καί τδ ύπδ τών έρ-* 
μηνευτών συνήθως ώς εύχή έςηγούμενον εΰροι (= εϊθ εύροι) τού Αίσχ· 
Αγαμ. 60 4 κεξ.

ταύτ’ άπάγγειλον πόσει* 
ήκειν δπως τάχιστ εράσμιον πόλει. 
γυναίκα πίστην δ’ έν δόμοις εϋροι μόλων 
οΐαν περ ούν έλειπε.

= orc ευρίσκει ή εύρήσει, έκ μέρους τής Κλυταιμνήστρας διά τού κή·" 
ρυκος λεγόμενον.

Συμβαίνει δέ καί ενταύθα πολλάκις τδ καί αλλαχού γενόμενον, δτε 
προτάσεις Λογικώς μέν καί κατ έννοιαν άπδ είδικών μετά τού ore 
η ώ? έξαρτώμεναι, γραμματικώς δ’ ανεξάρτητοι φερόμεναι, ούκ έπανα- 
λαμβανομένου δηλ. τού ετέρου τών μορίων εκείνων, η καί έπεξηγητι· 
κώς διά τού our κ.τ.τ. έπιφερόμεναι ομοίως διά τής ευκτικής έκ- 
φράζονται. Τοιαύτα εινε έκτδς τού τελευταίου μέρους τού Πλατ. Πολιτ· 
ς. 490, b. Φιλήβ. 58, a. καί τού Αίσχ. Αγαμ. 606, τδ Σοφ. Φιλοκτ· 
61 5. ευθέως ύπέσχετο

τον άνδρ’Αχαιοϊς τόνδε δηλώσειν άγων’ 
οι'οιτο μέν μάλισθ εκούσιον λαβών.

Θουκ. Βί 72, 3 οί δέ Πλαταιέων πρέσβεις άκούσαντες ταύτα άπεκρι- 
ναντο αύτώ, on αδύνατον σφίσιν είη ποιειν, ά προκαλειται, άνευ Αθη­
ναίων’ παιδες γάρ σφών καί γυναίκες παρ’ έκείνοις ειησαν. Ηροδ. Ζ, 3 
(Δημάρητος) Ξέρξη συνεβούλευε λέγειν — ώς αυτδς μέν γένοιτο Δα- 
ρείω ήδη βασιλεύοντι καί έχοντι τδ Περσέων κράτος, Αρτοβαζάνης δέ 
έτι ιδιώτη έόντι Δαρείω* ούκ. ώκ ούτ’ εικδς εΐη ούτε δίκαιον άλλον τινά 
τδ γέρας έχειν πρδ εαυτού. Ξεν. Ελλην. γ\ 2, 23. Αναβ. Ζ. 3, 13. 
Πλατ. Θεαιτ. 201, e. Συμποσ. 201, a. Πολιτ. Δ. 420, c. Επις. 328^ 
Φαίδ. 95, d.

3) Καί ζ/ μετά του άν ευκτική έν ταις είόικαΐς προτάσευι διατηρεί 
τήν συνήθη της δύναμιν, έζ υποκείμενου γνώμην έκφέρουσα καί με- 
τριώτερον τά τού οριστικού ενεστώτας ή μέλλοντος παριστώσα, μάλι*/ 
έν τώ εύθεϊ >1όγω, Πλάτ. Απολ. 32, a. Ακούσατε δή μου τά έμ,οδ 
ξυμβεβηκότα, ι/ είδήτε orc ούκ άν έ?ί ύχεικάθοιμι παρά τδ δίκαιαν 
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δείσας θάνατον, μή ύπείκων δ’ αμ’ άν καί άπο,ΐοίμην — δτι ουδενΐ 
ί'πείκω η νπείζω, μετριώτερον είρημένορ. 39, a. Κρίτ. 4 5, b. Εν τω 
■Ξεν.. Κ. Π. Α\ 1, 2 καταδείχνεται ή ίμοιότης τών δύο εγκλίσεων, την 
δρισικήν διαδεχόμενης τή; ευκτικής μετά τοϋ ar. Αύτ. 6, 3. Β . 4,Λ1. 
?Αγησ. Α . 2 0. Θ . 7. — Επειδή δέ οί τή ευκτική μετά τοϋ άν έν τω 
εύθεϊ λόγο) έπί τδ έντονώτερον συνώνυμοι οριστικοί χρόνοι (δ ένεστ. 
και δ μέλλων), είς τδν πλάγιον λόγον μεταβαίνοντες, γίνονται ευκτι- 
κοί (ένεστ· κ. μέλλων), οί αύτοί μετριώτερον και έξ υποκειμένου Ιπ- 
φερόμενοι πάλιν διά τών ευκτικών χρόνων (ένεστ. η άορ. και μέλλοντος) 
μετά τοϋ άν άντικαθιστώνται* οίον τδ Σοφ. Οίδ Κ. 9 39 κεξ.

Εγώ ούτ άνανδρον τήνδε την πόλιν λέγων, 
ώ τέκνον Αίγέως, ούτ άβουλον, ώς σύ φής, 
τουργον τόδ’ έξέπραξα, γιγνώσκων δ’ δτι 
ούδείς ποτ’ αυτούς τών έμών άν έμπέσοι 
ζήλος ξυναίμων, ώστ έμοϋ τρέφειν βία’ 
ήδη δ’ δθούνεκ’ άνδρα και πατροκτόνον 
κάναγνον ού δε^οίατ ούδ δτω γάμοι 
ξυνόντες εδρέθησαν ανόσιοι τέκνων.

ένθα τδ μέν «ar έμπέσοι» καί έν τώ εύθεϊ λόγω δμοίως Θά είχεν’ αν­
τί δέ τοϋ δεζοίατο θά έκειτο δέζονται·
L Διελθόντες ούτω τάς ποικίλας τής εύκτικής χρήσεις εϊδαμεν πρώτον 
οτι ή πρώτη και κυρία αύτής σημασία έκ ψυχολογικής ανάγκης, ώς εί** 
ρηται, προελθοϋσα, εινε η άπΑη ευχή και επιθυμία άνευ πάσης πρδς 
έκτέλεσιν και πραγματοποίησιν σχέσεως. Εκ δέ ταύτης δύο κυρίως 
στοιχεία περιεχούσης, 1) ποιάν τινα θε.Ιησεως εκφρασιν, 2) άπ.Ιην 
θέσιν άνευ π^αγματικότητος, κατ' άφαίρεσιν τοϋ ετέρου αύτών και 
συνεκδοχικώς, άνεπτύχθησαν αί άλλαι, αϊ τε κατά τδν ανεξάρτητον 
και αί κατά τδν έξηρτημένον λόγον ΙΙτε γάρ ενδοσις και συγκατά­
θεσή και η συνθηκη καί η μετριότερα (συνήθως διά τής εύκτικής 
μετά τοϋ άν) προςταγή καί παρόρμησκ: εινε ιδιαιτέρα τις έκάστη 
τράσις καί εκερρασιο τής θεΑήσεως. Την δ άπΛην θέσιν καί τήν ταύ- 
τη συμφυα καθαράν ύπόθεσιν έκφέρει ή ανωτέρω θετική κληθεϊσα 
καί ή υποθετική εύκτική. θέσιν τινδς καί παραδοχήν κάν παρά τοϋ 
λέγον^ος ή τοϋ περί ου δ λόγος υποκειμένου έκφράζει ή εύκτική άρ- 
χαιότερον μέν χωρίς τοϋ ar, ύστερον δέ συνήθως μετ αύτοϋ. ΑπΛώς 
τι νοητόν καί έζ υποκειμένου τεθειμένον εινε τδ διά τής ευκτικής 
έκφερόμενον τέ.Ιοε^ ού τίνος ή είς τδ μέλλον έκτέλεσις έξ ετέρου πολ­
λάκις έξαρτωμένη μακράν καί έν άδήλω κεϊται (τελική εύκτική μετά
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Ενεστώτα) ή ούδεις πλέον λόγος γίνεται περί τής έκ τοΰ χρόνου, κ«δ’ 
ον ό λόγο ς? έπί τδ μέλλον έκτελέσεως αύτού είς τδ έκ τού παρελθόν­
τος και εν αύτω μέλλον άνήκοντος (τελική εύκτ. μετά τούς παρωχημ^ 
η ιστορικούς χρόνους), απλώς τι νοητόν καί έζ υποκειμένου έν τω 
παρόντι τεθειμένον είνε καί τδ διά της ειδικής ευκτικής (μετά τού 
οζί ή ώς1) έκφερόμενον, δι? ής δ λέγων αναφέρει προτέραν ή άλλην 
παρα την παρούσαν γνώμην εαυτού ή ετέρου ώς τοιαύτην χωρίς νά 
έπισημήνη δτι είνε η ήτο καί πραγματικώς αληθής. 'ΛπΛως τι νοητόν 
έκφερει και η αναφορική ευκτική, ή τε έρμηνεύουσα ιδιότητά τινα ή 
άναγκαίον συμπλήρωμα γενικής (άφηρημένης) έννοιας, μάλιστ’ άρ/??- 
τικής, καί ή έπαναΛηπτική λεγομένη, η έκφέρουσα όΛον γένος πρά- 
ξεο)ν ή συμβεβηκότών έν τω παρελθόντι, ή ώς έν τύπω καί παραδείγ- 
μάτι πασας τάς δυνατάς περιπτώσεις περιλαμβάνουσα, έν ω οί παρα>~ 
χημενοι τής οριστικής άναφέρουσι μόνον συγκεκριμένα; τινάς καί 
γνωστας περιπτώσεις. Εζ υποκειμένου γνώμην τελευταϊον εκφέρει ή 
^ιεζα ζοϋ άν ευκτική εν ταΐς πλείσταις τών κατά τε τδν ανεξάρτητον 
καυτόν έξηρτημένον λόγον χρήσεών των.

Επειτα ειόαμεν, δτι καθ έκάστην τούτων τών χρήσεων η ευκτική 
αντιστοιχεί και μέχρι συγχύσεως γειτνιάζει πρδς μίαν η δύο τών 
άλλων εγκλίσεων. Καί επί μέν ά.) τής ευχής πρδς την προςτακτι-^ 
χην} επι οε β.) τής ένδόσεως καί συγκαταθέσεως πάλιν πρδς την 
προςτακτικην γ.) επι τής συνθήκης πρδς την προςτακτικήν, την 
υποτακτικήν και τον όριστ. μέΛΛοντα* δί) έπί τής άπΛής θέσεως πρδς 
την οριστικήν ίέ) επι τής όιασκεψεως πρδς την υποτακτικήν* ς* .) 
πι τής έζ υποκείμενου γνώμης πρδς την οριστικήν* ζ\) έπί τής ϋπο^ 
δέσεως προς τέ τήν όριστικ?]ν καί τήν υποτακτικήν* ή.) έπι του τέ- 
Λους προς τ/]ν υποτακτικην και τούς παρωχημένους τής οριστικής* 
0 .) έπι τής άναεροράς^ 1) τής τεΛικής^ πρδς τδν μέ^Αοντα τής όριστ, 
και την υποτακτικήν^ 2) τής γενικήν έννοιαν έκφερούσης^ πρδς τήν 
οριστικήν και την υποτακτικήν^ 3) έπί τής έπαναάηπτικής λεγομένης 
προς τους παρωχημένους τής οριστικής^ 4) έπί τού πλαγίου Λόγον 
προς τήν^ οριστικήν και την Υποτακτικήν' ί) έπι τών ειδικών προτά­
σεων πρδς τήν οριστικήν.

Εκ πάντων δέ τούτων έν τέλει επιβεβαιώνεται τδ καί ανωτέρω ύπο- 
μνησθεν, οτι την χρήσιν τής ευκτικής ψυχολογική μέν χρεία,, ωςπερ 
καί τήν τών λοιπών εγκλίσεων^ παρήγαγε, Λογική δέ Λεπτότης μετά 
Λεκτικής άκριβορρημοσύνης καί μετριότης τής ερμηνείας εύρυναν. 
Λογική και Λεκτική ακρίβεια βεβαίως είνε το διακρίνεις άν τδ λεγό- 
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μ.ενον οντω τίθεται άνευ τινδς πρδς τήν πραγματικότητα άνα-* 
φοράς, ϊνα τις συνέπεια έξ αυτού συμπερανθή (ύποθ. ευκτική), η ώς 
προςδοκητδν ϊν τω μέλλοντι και έκτεΛεστόν (ύποθετ. ύποτακτ.), η ώς 
χ^αχ^αΓόχώζ· ύπαρχον η ώς τοιούτον καν παριστάμενον (ύποθ, ορι­
στική), η και ώς δΛως ανύπαρκτον (ύποθ. όριστικ. κατά παρωχημένοι 
χρόνον). Ού μικράν Λογικήν τε και Λεκτικήν ακρίβειαν παρέχει" καί το 
διακρίνειν, άν τδ λεγόμενον ώς έζ υποκειμένου γνώμη η δόζα έκφέρε- 
ται’ οίον τδ Πινδ. Ολ. ί. τέλει « τδ γάρ έμφυές ούτ’ αϊθων άλώπηξ, 
ούτ’ έρίβρομοι λέοντες διαΛΛάζαιντο ήθος, » και τδ « πολλά-------
—έν τω μακρω γένοιτ άν ανθρώπων χρόνω. » Σοφ. Φιλοκτ. 305 κεξ., 
η ώς γενικδν κύρος έχουσα και παρά πάντων όμολογουμένη αλήθεια, 
οίον τδ Σοφόκλειον*

δςτις δέ πρδς τύραννον εμπορεύεται, 
κείνου στι δούλος, κάν ελεύθερος μόλη.

και τδ Ξενοφ. Απομνημ. β'. 4, 28 καί άλλα — Τη Λογική ακρίβεια 
ύπηρετεϊ καί δτε ό λέγων διακρίνει, άν τδ Λεγόμενον έκ της ιδίας τον, 
καθ* δν χρόνον ό Λόγος γίνεται, περιωπής Λέγεται ύποδεικνύοντος, 
δτι ό λόγος είνε περί προτέρας εαυτού η ετέρου γνώμης, ητις άδιάφορον 
άν ητο η είνε τώρα αληθής (ευκτική έν ταϊς είδικαις προτάσεσιν, ής τά 
παραδείγματα ίδε ανωτέρω), η μόνον έκ τής του υποκειμένου του Λό­
γον, δτε οριστική καί ύποτακτική θέτονται έν τω πλαγίω λόγο), ώς έν 
τω Ηροδ. Ζζ. 4 46 ώς δέ έτι περιεόντας αυτούς κατέλαβον καί ήγον εις 
οψιν τήν βασιλέος, τδ ένθεύτεν πυθόμενος έπ’ οίσι ήΛθον, έκέλευσέ 
σφεας τούς δορυφόρους περιάγοντας έπιδείκνυσθαι πάντα τε τδν πεζδν 
στρατδν καί τήν ίππον, έπεάν δέ ταύτα θηεύμενοι έωσι πλήρεες, απο- 
πέμπειν ές τήν άν αυτοί έθέΛωσι χώρην άσινέας. » καί έν τω Θουκ. Α. 
34 καί άλλοις.

Η δ’ έκ φιΛόφρονος αστειότητας καί εύΛαβονς αιδημοσύνης ή καί 
τουναντίον έζ όζείας καί δηκτικής ειρωνείας προερχομένη μετριότης 
τής ερμηνείας έμφαίνεται π. χ. 4) έν τω έκφέρειν κρίσιν τινά ή άπόφαν- 
σιν δχι ύπδ τδν δογματικόν καί πολλάκις απότομον τύπον « εστι, γί- 
γνεται, έγζνετο, γέγονε, εσται, γενήσεται. » άλλ ύπδ τδν συνες-αλ- 
μένον καί εύλαβή. « είναι, νομίζω* γίνεται, νομίζω' θά γείνη, νο­
μίζω* ίσως είνε* ίσως γείνη κτλ. άπερ ή αρχαία διά τής ευκτικής μό- 
γης ή μετά τού άν ερμηνεύει’ οία π χ. τδ ίλ. Γ, 44 καί κε τδ βου^ 
Λοίμην καί τδ όδυσσ. Α, 390

καί κεν τούτ έθέΛοιμι Διός γε διδόντος άρέοθαι.
μετριώτερα τών βούΛομαι καί έθεΛω, οϊα μετριότης αρμόζει τω τ ά- 
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£ε>φφ τδν του αδελφού όλεθρόν εύχομένω καί τώ κοσμίω και αίδήμονι 
νεανίσκω τώ πρώτον τότε είς την τών άνάκτων όμήγυριν παρουσίαζα- 
μένω, τώ Τηλεμάχω.. Τοιαύτα καί πάμπολλ’ άλλα παρά τ’ αύτω τω 
όμηρο) (π. χ. Ιλ Ζ, 129. 141) καί παρά τοϊς Αττικοίς, μάλιστα τω 
άστειοτάτω Πλάτωνι π. χ. Θεαιτ. 142. d. « εχοκ ar όιηγήσασθαι;» 
μετριώτερον πολύ τού « εχεις διηγήσασθαι; » 143, b. ούκ ar αηδώς 
άγακανοίμην^ πολύ μετριώτερον τού προηγουμένου 143, a. άναπαύ- 
σασθαι δέομαι αύτ. θ. « εί δη ούν τινι ένέτυχες άζίω λόγου, ήδέως ar 
πνΑοίμην. » πολύ μετριώτερον τού ήδέως πνκθάκομαι η πεύσομαι. 
Πρβλ. αύτ. 145. b. 146. a. b. 147. a. c. Απολογ. 28 b. c. 30. b. 
c. 31. a. b. κτλ. κτλ. Πρδς δέ τούτοις καί τά άνωτέροο ύπδ τδ η ) εκ­
τεθειμένα χωρία. 2) δτε η έπί τινα άΉοτεινομένη, θέλησις τού λέγοντος 
έκφέρεται οχι ύπδ τον ορθόν κάί επιτακτικόν τόπον π χ. χώρέό, Λέγε' 
^ω^ώ/zer, foyer* γενέσθω κ.τ.τ. άλλ ύπδ τούς μετριωτέρους : χώ­
ροι ς άν5 χωροΐμεκ (cirJ, ΐοψεν* (ar), γετοιζ' ar κτλ. (Πρβλ. τά ύπδ 
τδ δ . προειρημένα χωρία), δι’ ών ή θέλησις τού λέγοντος είς τδ μέσον 
πως βάλλεται χωρίς νά έπισκήψη ώς άσθενεστέρα η έντονωτέρα επιτα­
γή η παρακέλευσις έπί τού ακούοντας η τρίτου τίνος προσώπου.

Αλλ’ απέναντι τής Λογικής ακρίβειας καί τής αεζριόζητος τής <έρ- 
μηνείας τδ ελληνικόν έθνος ανέκαθεν έχει καί άλλην έπικρατεστέραν ι­
διότητα, τήν ζωηραν (parzaalar, τήν παριστάνουσαν τά παρελθόντα 
ή μέλλοντα ώς ένεστώτα, τά άπόντα ώς παρόντα καί τά έμμεσα ώς ά­
μεσα καί τάνάπαλιν. Διά ταότην συμβαίνει συχνότατα έν τή Ελληνική 
ή λεγομένη έναΛ Ιαγή τών χρόνων, ήτις μόνον έπιπολαίως φαίνεται καί 
δέν είνε ούσιωδώς τοιαύτη* διότι έκαστος χρόνος ή γενικώτερον έκαστος 
γραμματικός τύπος, έν δσω ή συνείδησις αυτού είνε έναργλς έν τή δι­
άνοια τού λαλούντος τήν γλώσσαν έθνους, πάντοτε καί πανταχού τήν 
ιδίαν αυτού δυναμιν διατηρεί, ή δέ λεγομένη εναλλαγή ούδέν άλλο είνε 
ή ότι ο λέγων ή γράφων τά αυτά ή όμοια πράγματα νύν μέν ούτως νύν 
δ άλλως άντιλαμβανόμενος καί διά τής φαντασίας άλλοτε είς άλλο 
τμήμα τού χρόνου μεταφέρων, άλλοτε δι’ άλλου τύπου έκφέρει. Κατά 
ταύτην λοιπόν τήν έναλλαγήν φαίνονται έ^ε^ζώζες τεθειμένοι όπου 
κατά λογικήν ακρίβειαν άόξ)ΐ^το>. ή αέΛΛοκζες έπρεπε νά τεθώσι. Καί 
£r^tfr0rG)r μεΛΛονζικώς ειλημμένων παραδείγματα ήδη άνωτέρο) έν 
τοϊς περί τού μέλλοντος παρενετέθησκν. Πρβλ. καί Δίσχ. Προμ. 172. 
ενεστώτων δ ιοζοζίκων καλουμένων παραδείγματα πρδς άλλοις πολ- 
λοϊς είνε τάδε, ίλ Β, 114 κεξ. Αίσχ. Προμηθ Ι09. Σοφ. Ο. Κ 691. 
Αντιγ. 406. Τραχ. 497 κεξ Θουκ. Ζ\ 83* Ευριπ. Βακχ. 2. Ξενοφ. Α.- 
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ναβ. A. 1, 3. Πλατ. Γοργ. 489. Παυσ ©\ 6, 1. κτλ· Κατά ταύτην 
την έναλλαγήν του ετί μέλλοντος διά τής φαντασίας εις τδ ηδη παρ- 
εληλυθός μεταφερομένου πολλάκις τίθεται δ άδριστος ένθα τις προςε- 
δόκα τδν άπλούν ή συντελικόν μέλλοντα* ώς έν τοϊς Ιλ. Δ, 164. I, 
412 κεξ. Εύριπ. Μηδ. 78. Δημοσθ. Φιλιππ. Α. 44 κλ· Είδος τι τοιαύ- 
της έναλλαγής εινε και δτε δ όριστικ, άόριοτος, δ απλώς μνημονικός 
και διηγηματικός ούτος τύπος, δ μόνον συνοπτικώς τδ γεγονδ; ώς τοί' 
ούτον άνευ περαιτέρου προςδιορισμού άναφέρων, τίθεται δπου κατά τήν 
άλλοτε έν αυτή τή ελληνική και συνήθως έν ταϊς συγγενέσι γλώσσαις, 
τή λατ. π. χ. και τή γερμ,, τηρουμένην λογικήν και φραστικήν ακρί­
βειαν έπρεπε νά τεθή εις τις τών λοιπών σχετικών λεγομένων (πάρω- 
χημ.) χρόνων, δι’ ών εκφέρεται* έκτος αυτού τού γεγονότος καί τις 
σχέσις του πρδς τδν λεγοντα ή άκούΖντα (παρατατικός), πρδς τδν ε­
πόμενον χρόνον (παρακείμενος), ή πρδς άλλα επόμενα γεγονότα (ύπερ­
συντελικός), — ή αυτός ό αόριστος καθ υποτακτικήν. Ουτω π. χ. 
άντι μέν τού παρακειμένου έτέθη δ αόριστος, χωρίς δηλ. νά μεταλά- 
βη κυρίως παρακειμεν. χαρακτήρα έν τοϊςδε: Ιλ. X, 393. όδ. Ψ, 55 
κξ. Θουκ. Α. 13. 21. ίίροδ Β'. 116. Παυσ. Θ\ 5, 5 και άλλ. άντι δέ 
τού υπερσυντελίκου, και άλλαχού μέν, μάλιστα δέ μετά τών χρονι· 
κών μ ο ρ Ιων έπεί, έπειδη, δτε, ώς και έν άναφορικαϊς και χρονικαϊς 
προτάσεσιν, ώς π. χ. έν όδ. S, 111. 472. Σοφ. Αντιγ. 167. Ηροδ. Ζ . 
4 93. Θουκ. Α. 102. Ξενοφ. Αναβ. A. 1, 3. —- ίλ. Β, 313. Ηροδ, Γ\ 
4 0. ίλ. Γ, 393. Ηροδ. Η. 83 κ. άλλ., άτινα πάντα έν τή λατινική καί 
τή γερμανική διά τού υπερσυντελίκου μεταφράζονται» Εν δέ τή έλλη- 
νική δμοια γεγονότα άλλαχού διά τού υπερσυντελίκου έπ ίσης έκφέ- 
ρονται π. χ. όδ. Ξ, 5. Ηροδ. A. 1 1 6. έν δέ τω Ζ . 1 93 άμφότεροι έν- 
αλλάξ έτέθησαν. Καί έν τή νεωτέρα ελληνική επί τών τοιούτων ή τού 
νπερσυντελικού χρήσις είνε συνηθεστέρα τής τού άορίστου. Ούτω π. χ. 
τδ ίλ. Β, 313 « άτάρ μήτηρ ένάτη ήν, ή τεκε τέκνα » συμφωνότερον 
τώ πνεύματι τής σημερινής γλώσσης περιφράζεται: ηΤίς είχε γέννηση 
φά παιδιά κτλ. Αντί δέ τού υποτακτικού άορίστου (λατιν. luturum 
perfectum) π. χ. ΐΐροδ. ΒΖ·, 29 — 30, δπου άντι τού ήλθες άκριβορ* 
ρημονέστερον ελθης (veneris) έπρεπε νά τεθή. Ενταύθα ανάγεται καί 
Εκείνη ή χρήσις τού άορίστου^ καθ ήν εκφέρεται τι ώς ήδη έργω τετε- 
λεσμένον, δπερ κυρίως δέν είνε τοιούτον, άλλά μόνον έν τή διανοία και 
κατά τήν πρόθεσιν τού μέλλοντος αυτό πράξαι έξετελέσθη ήτοι άπεφα·

Εναργέστερον τούτου παράδειγμα είνε τδ Σοφ. Αί. 1 126 κεξ, 
δίκαια γάρ τόνδ’εύτυχείν κτείναντά
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Tfyyp. κτείναντα ; δεινόν γ είπας εί καί ζής θανών.
Μεν. Θεός γάρ έκσώζει με. τώδε δ οϊχομαι.

Ενθα ό τελευταίος ςίχος έπεξηγεΐ τήν κυρίαν σημασίαν τοϋ κτείναντα^ 
δτι δσον έκ προθέσεως τοϋ ΑΪαντος ό τοϋ Μενελάου φόνος ήτον ήδη τε­
τελεσμένος, τήν δ’ έργω έκτέλεσίν του θεός τις έκώλυσε. Τοιαύτα καί 
τά Ευριτ. Ιφιγ. Ταυρ. 975. Ιων. 1291. 1499. 1500 κ· άλλα. Ταϋτα 
μετ άλλων όμοιων άποδεικνύουν, πόσον καί τοις άρχαίοις συνήθης ήτο 
ή μόνον κατ’ ιδέαν έκτος τής πραγματικότητος θεωρία τών γεγονότων, 
ή κυριωτάτη πηγή τής ποικίλης χρήσεως τής ευκτικής μάλιστ έν τφ 
συνηρτημένω λόγω.

Διά τήν αυτήν αιτίαν τήν υπέρ τήν λογικήν ακρίβειαν έπικράτησιν 
τής φαντασίας πολλάκις ή γλώσσα άρέσκεται έκ τοϋ δι (απαρεμφάτου 
και τών πΛαγίων εγκλίσεων και τής μετογήτ λόγου νά μεταβαίνη είς 
τον διά τής ευθείας οριστικής ή προςτακϊικής. Τοιοϋτον δ’ άρχαιότα*’ 
τον παράδειγμα είνε τδ Ιλ. Α, 396 κεξ.

Πολλάκι γάρ σεο πατρδς ένί μεγάροισιν ακόυσα 
εύχομένης, δτ έφησθα κελαινεφέϊ Κρονίωνι 
οιη έν άθανάτοισιν άεικέα λοινδν άμϋναι, 
όππότε μιν ξυνδήσαι Ολύμπιοι ήθελον άλλοι, 
ΙΙρη τ ήδέ Ποσειδάων καί ΙΙαλλάς Αθήνη. 
αλλά σύ τόν γ’ έλθοϋσα, θεά, άπεΛύσαο δεσμών.

Τοιαύτα καί τά ίλ. Β, 8—15 κεξ. Ω, 608. Αίσχ. Ευμεν. 345. Χοηφ, 
280 κεξ. ένθα μετά τδ ίφωνει^ αιτιατικήν μετ’ απαρεμφάτου άπαι- 
τοϋν, έρχονται πρώτον αί όριστικαί κινείς ταράσσει καί άιωκεται' έ­
πειτα παλιν πλαγιάζοντας τοϋ λόγου τά απαρέμφατα είναι., άπειρέ 
γειν και άλλα. Εύριπ. Ιφιγ. Ταυρ. 1211 κεξ. Αριςοφ. ίππ. 135. Βατρ. 
422 26. Θουκ. Η. 76, 4 « καί δι’ εαυτούς τε (έφασαν οί έν Σάμω
στρατιώται) έν τή Σάμω προκαθημένους καί πρότερον αυτούς κρατεΐν 
τοϋ ές τον Πειραια έςπλου, καί νυν ές τοιοϋτον καταατήσονται μή 
βουλομένων σφίσι τήν πολιτείαν πάλιν άποδοϋναι. » Πρβλ. 1 8, 4

5. έν δέ τώ Πλατ. Φαίδο^νι 88. b ή οριστική κείμαι μεταξύ δύο α­
παρεμφάτων. Πρβλ. Κρατύλ. 439. C. Δημοσθ, π. Παραπρ. 1 1 5. Λυσ, 
κ. Ερατοσθενους 38. ού γάρ δή ουδέ τούτο αύτώ προςήκει ποιήσαι, οπερ 
εν τήόε τή πόλει είθισμένον έστίν, πρδς μέν τά κατηγορημένα μηδέν 
άποΛογεισθαι, περί δέ σφών αύτών έτερα λέγοντες ενίοτε έί;α^ατώσιν 
κτλ. Πρβλ. κ. τών σιτοπωλών. 19. Εεν. Κ. Π. Β . 3, 17. ένθα τήν με* 
τοχην άντιτάζαντα διαδέχεται ή όριστ. εθωχε έπί τοϋ αυτού υποκει­
μένου.



— 390 —

Διά την αυτήν αιτίαν και β πΛάγιος Λόγος εις εύθυν μεταπίπτει 
συχνότατα. Αρχαιότατον τούτου παράδειγμα είνε τό ίλ. Γ, 88 κεξ.

άλλους μεν κέλεται Τρώας καί πάντα; Αχαιούς 
τεύχεα κάλ’ αποθίσθαί επί χθονί πουλυβοτείρη, 
αυτόν δ’ έν μέσσω καί άρηίφιλον Μενέλαον 
οίους άμφ Ελένη καί κτήμασι πάσι μάχεσθα^ 
δππότερος δέ κε νικήση κρεισσων τε γένηται, 
κτήμαθ’ εΛων εύ πάντα γυναικά τε οίκαδ’ άγίσθω^ 
οί δ άΛΛοε φιλότητα καί δρκια πιστά ζάμωμεν.

Πρβλ. Δ, 301 κεξ. Ξενοφ. Κ. Π. Α. 6, 14 έπεί δέ καί τούτο παντάπα- 
σιν άρρητον έφαίνεζο, τέλος δη με επηρου^ δ,τι ποτέ διδάσκων στρα­
τηγίαν φαίη με διδάσκειν. Κάγώ δη ενταύθα αποκρίνομαι, δτι τά τα­
κτικά’ καί συ γελάσας διηΛθές μοι παρατιθείς έκαστον, δτι ούδεν ο- 
ρρεΛος εϊη στρατιά τακτικών άνευ τών έπιτηδεων’ τι δ’ άνευ τού ύγι- 
αίνειν; ζί δ’ άνευ τού έπίστασθαι τάς ειρημένας εις πόλεμον τέχνας ; 
κτλ. » ενταύθα σημειωτέον μη μόνον την από τού πλαγίου λόγου: οζι 
ονδεν ό(ρεΛος εΐη ύς την εύθειχν καί άμεσον έρώτησιν: ζί δ άνεν κτλ· 
μετάβασιν, άλλά καί την από τών παρωχημένων έφαίνεζο, επήρου επί 
τον (ίστορ.) ενεστώτα αποκρίνομαι Αύτ. Β'· 4, « ήλθε παρά Κυαξά- 
ρου άγγελος λέγων, όζι ίνδών παρείη πρεσβεία’ κεΛενει ούν σε έλθεϊν 
ώς τάχιστα. Φέρω δέ σοι, έφη G άγγελος, καί στολήν την καλλίστην 
παρά Κυαξάρου. » πρβλ. αύτ. δ\ 1, 3. Αισχ. κ. Κτησιφ. 122. « Καί 
πάλιν δ αύτδς κήρυξ άνηγόρευε τούς ίερομνήμονας καί πυλαγόρας η- 
xelv εις τον αύτδν τόπον βοηθήσοντας τώ θεώ καί τή γη τη ίερα, ητις 
■δ’ άν μη παρή πόλις, εΐρζεζαι τού ιερού καί εναγής εσζαι καί τή άρα 
ένοχος. »

Ταύτα είνε ικανά ν’ άποδείξωσι πόσον καί έν αύτή τη λογία, τή γρα­
φόμενη ελληνική έπεκράτει ή φαντασία, ή τά παρελθόντα η μέλλοντα 
ώς ενεστώτα παριστώσα, τά δ’ άπόντα ώ; παρόντα, τά δέ πλάγια εύ- 
•'θύνουσα καί τά σκοτεινότερα η άσθενέστερα έναργέςερον η έντονώτερον 
παρουσιάζουσα. Αν δέ τούθ’ ουτω; είχεν έν τη λόγια γλώσση, τη μεί^ 
ζονος λογικής άκριβείας έπιδεκτικη, πολύ περισσότερον θά ήτο έν τή 
δημώδει, τή καθομιλουμένη, ήτι; πάντοτε καί πανταχού τόν τ εύθύν 
τρόπον τή; διηγήσεως παρ^ τόν πλάγιον προτιμά καί έν γένει ολιγωτέ- 
ρους δρου; καί τύπου; μεταχειρίζεται τή λογική άκριβεία ύπηρετοϋντας, 
τά πολλά άφίνουσα νά ύπονοώνται έκ τού τρόπου τής άπαγγελιας και 
τών ταύτη συνοδευόντων σχημάτων καί νευμάτων. Η εύκπχή, τής 
πρώτης εκείνη; ί^εζίκιις σημασίας, τύπος τής πΛαγίόζητος> τής Λε- 



— 391 —
^τότητος και τής ακρίβειας τού λόγου άποβάσα, πρέπει και έν τη Αρ­
χαία δημώδει γλώσση καθ’ δλου νά ήτον δλιγώτερον συνήθης, έν πολ­
λούς την λειτουργίαν της τών άλλων εγκλίσεων άναλαβουσών, και παρ 
έκάστω τών ποιητών και συγγραφέων κατά διάφορον βαθμόν εύχρη­
στος, καθώς έκαστος εϊχεν άκριβορρημοσύνης καί λεπτότητος. Ούτω 
π. χ. δ Ξενοφών, άν καί μεταγενέστερος, είνε όμως τού τε Θουκυδίδου 
και του Ηροδότου ακριβέστερος περί την χρήσιν τής ευκτικής, πάντων 
δ’ ακριβέστατος δ Πλάτων, καθώς και περί την τών ποικίλων μορίων 
χρήσιν, τών εις ταυτό συντελούντων. Εν τελεί δ’ αφού κατ ολίγον έζ- 
έλιπεν έκ τής γλώσσης έκείνη ή σήμερον ύφ’ ημών τών νεωτέρων μόλις 
άξίω; θαυμαζομένη, δχι δέ καί κατανοουμένη φραστική λεπτότης καί 
ακρίβεια ή τάς έλαχίστας τών έννοτών διαφοράς δι ιδίων τύπων και ο­
ρών έρμηνεύουσα, έπρεπε νά συνεκλείψη η τ ευκτική και τάλλα τά τη 
τοιαύτη άκριβορρημοσύνη συνυπηρετοϋντα. Συνέβη δέ καί αύτη ή με­
ταβολή, καθώς πασα άλλη έν τή γλώσση, ούτ αίφνης καί διά μιας, 
ούτ’ έζ ίσου παρά πασιν, άλλ άπ’ αύτών που τών δμηρικών χρόνων 
άρχήν λαβοϋσα προεχώρησεν ύστερον κατ άνιοϋσαν πρόοδον καί διαφό- 
ρως, ώς είρηται, παρ’ έκάστω τών ποιητών καί λογέων. Προς άπόδειξιν 
τούτων ας παρατεθώσι παραδείγματα τιναέκ διαφόρων χρόνων.

Εν τω Α. βιβλία* τού 'Ηροόότου έκ 51 αναφορικών καί χρονικών 
προτάσεων έπί τής επαναληπτικής καλούμενης χρήσεως καί έν πλά­
γιο) λόγω τεθειμένων αί μέν 29 έκφέρονται δι’ ευκτικής, αί δέ 22 διά 
τών δύο άλλων έγκλίσεων, r. ύποτακτ. κ. τ. οριστικής 7 μέν διά τ. 
όριστικής, αί δέ λοιπαί διά r. υποτακτικής, έν ω ή λογική ακρίβεια 
πανταχοϋ τήν ευκτικήν άπητει. Είνε δέ τά μέν την ευκτικήν περιέ- 
χοντα χωρία τάδε’ 11. 17 (τρις). 21. 29. 44. 50. 67. 68. 79. 88. 
ΙΟΟ(δίς). 106. 111. 162. 164. 171. 175. 186 (δίς). 196 (δίς). 
204. Τά δέ τήν ύποτακτ. καί τ. δριστ. περιέχοντα: 19. 21 (δίς). 29. 
47 (δίς ύπΌτ. καί άπαζ δριστ.) 59 (δρ.) 82 (δίς ύποτ.) 87. 117. 
119(δρ. και δίς ύποτακτ.). 151. 163. 164. 191. 196 (δίς δρ.\ 
207. 210. Εν τώ 70 βιβλ. τών 23 άναφορ. καί χρονικών προτάσε­
ων αί μέν 10 έκφέρονται δι’ ευκτικής αί δέ 9 δι’ οριστικής αί δέ 4 
διά τ. υποτακτικής. Καί τά μέν τήν ευκτικήν περιέχοντα χωρία είνε: 
6. 25. 41. 49. 54. 119 (τρις). 128. 211., τά δέ τήν δριστικήν : 8. 
23. 46. 49. 54. Εν τω Α· βιβλίω του 'Ηροδότου έκ τών 40 ζεΛικών 
προτάσεων έν πλάγιο* λόγω αί μέν 27 δι’ υποτακτικής έκφέρονται, αε 
δέ 13 δι’ ευκτικής· Καί τά μέν τήν υποτακτικήν περιέχοντα χωρία εί­
νε 5. 9.20.22. 24, 29. 34. 46. 77. 80.84. 1 16. 117. (δίς). 122.
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1B6. 465 (δίς). 4 96. τά δέ την ευκτικήν: 4 7 (δίς). 63 (δίς). 
75 (δίς). 82. 94. 94. 99 (τρίς). 4 10 (ευκτ. μετά τοΰ άν). Ή". 485 
(δίς). 4 86. 4 96. —- Εν τώ Ζ. βιβλίω τών 27 τεΛικωκ προτάσεων αι 
μέν 4 9 έκφέρονται δι ύποτακτικής, αί δέ 8 δι’ ευκτικής' και έκεϊναί 
μέν έν τοϊς: 8 (δίς). 36 (τρίς). 37. 434. 4 49 (δίς). 150. 163. 1 68» 
491. 206 (δίς). 218. 220. 225. 236. αύται δ’ εν τοϊς: 25. 88. 
4 03. 1 07. 4 76 (δίς). 239 (δίς). — Εν δέ τω Α. βιβλίω έκ τών 91 
είδικωκ η έκβετικων, ώς ονομάζονται, προτάσεων και εζηρτημέκων' 
Ερωτήσεων, έκ πΛαγίω δηΛ. Λόγω, αί μέν 55 έκφέρονται δι’ εϋκτικήςί 
αί δέ 57 δι’ οριστικής' καί αύται μέν έν τοϊς κεφαλ· 2. 3. 5. 31. 3 4. 
44 (δίς). 48. 55. 60. 68. 70 (δίς). 82. 86 (δίς). 90 (δίς). 111. 118 
(δίς). 119 (δίς). 120 ( έν άποδόσει αδυνάτου ύποΟέσεως). 1 27. 4 29
(τρίς). 146 (δίς)- 4 53. 456. 1 6 4. 467. 206. έκειναι δ* έν τοϊς: 2.3»
24 (τρίς). 27. 31 (δίς). 35. 44. 45 (δίς). 46 (τρίς). 47. 56. 60. 67. 
70 (δίς). 79. 83 (δίς). 86 (έξάκις). 87. 89. 90. 91. 96. 4 08. 4 4 1
(τρίς). 4 16 (δίς). 4 < 9 (τρίς). 122 (δίς). 4 26. 1 27. 4 29. 4 58. 4 63a
4 73. 196. 21 0 (δίς). — Εν τώ ζί έκ τών 79 εκθετικών καί £ρω- 
τηματικων προτάξεων κατά πλάγιον Λόγον αί μέν 38 δι’ ευκτικής 
έκφέρονται, αί δέ 4 4 δι’ οριστικής' καί αύται μέν έν τοις κεφ. 5. 37. 
4 04. 4 28. < 30. 4 38. 4 46. 1 47. 1 48 (τρίς). 150. 4 51. 4 63. 4 66. 
4 67 (τετράκις). 4 68 (τετράκις). 169 (δίς). 4 72. 197 (τετράκις). 205 
(δίς). 208. 209. 21 4. 2 18. 226. 233 (δίς). 237. 238. toiVcu δ' έν 
τοϊς: 2 (τετράκις). 3 (τρίς). 6 (δίς). 4 6. 48. 27, 28. 37. 38. 46c 
4 34. 4 47. 4 51. 4 6 8. 491 (δίς)’ 4 94. 4 96. 203 (τετράκις). 208 
(τρίς)' 209. 210. 24 8. 226. 233 (δίς). 239.

Εν τη Α. ζνγγξ>α^)μ tov Θουκνόίδου έκ τών 41 iLracpo^cn&r καί 
^οπκ&ν προτάσεων έν πΛαγίφ Jdvci) αί μέν 4 7 έκφέρονται δι’ 
αζικης^ αί δ’ 1 1 δι’ νποτακπκήζ^ αί δέ 1 3 δι’ ευκτικής καί την όρις. 
περιέχουσι τά κεφάλαια : 2, 1. 5, 2. 4 5, 4.2. 28, 2. 40. 50 (δίς). 
90 (δίς). 91 (δίς). 99. 4 30. 4 32. 4 34. 4 38., την δ’ ύ^οτακζική^ 
τά: 28, 2 (τρίς)* 29, 3» 58. 62. 90. 94. 4 26. 4 35. 4 37., την ό’εύ~> 
κηκήν τά: 5? 2. 4 8, 6. 22, 2. 49 (δίς). 50. 90. 94. 95. 99 (δίς). 
4 38 (δίς)» —Εν τη αυτή ξυγγραφη έκ 33 τελικών καί φόβον σημαν^ 
ζικώκ προτάσεων μετά παρωχημένους χρόνους τ. έ. έν ίστορ. διηγη- 
σει αί μέν 2 4 έκφέρονται δι’ υποτακτικής^ αί δ’ έπτά (7) όιά τον μέά- 
Λονζος τής οριστικής^ αί δέ 5 δι ευκτικής' καί τά μέν την υποτακτι­
κήν περιέχοντα κεφάλαια εϊνε τά: 26. 34, 3. 44, 2. 50 (τρίς). 51. 
52. 56 (δίς). 62. 6 4. 6 5. 87. 88. 91. 95. 9 9. 102. 4 19. 13 2. τάδε
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ΐην οριστ. τά: 19, 1. 57. 65. * 03 (δίς). 113. 1 26 , τά ΰέ την εν- 
κτιχήν: 55. 72. 109. 1 26. 1 3 4. Εν τή αύτή ξυγγραφή έκ τών 63 
έκθετιχων προτάσεων και έζηρτησένων ερωτήσεων έν π.Ιαγίω .Ιόγω 
αί ρ.έν 52 δι’ όριστικής έκφέρονται, αί δ 11 δι ευκτικής' καί έχει- 
ναι μέν κεϊνται έν τοις κεφαλαίοις 5, 2. 1 0, 6. 25, 3. 27. 30, 2. 
37, 1 (δίς). 51. 52 (δίς). 54 (δίς). 55. 57. 61. 66 (τρίς) 68. 70. 74. 
81. 86. 90 (τρίς). 91 (τρίς). 92 93. 1 02. 1 0 3. 1 1 4 (τρίς). 116. 
4 18. 119. 126. 1 27. 1 32 (τρίς). 136 (δίς). 137 (τρίς). 139 (δίς). 
4 40. αύται δ έν τοϊς: 25 (δίς). 38. 67 (δίς). 72. 87. 90· 133 (δίς). 
4 36.

Εν τω Α< βιβλίω τοΰ Πολυβίου έκ 30 άναφορ. ζ. χρονικών κατά 
πΛάγιον Λόγον αι μέν 1 2 έκφέρονται δι ευκτικής, αί δέ λοιπαί 1 8 
διά τών δυο άλλων έγζλίσεων, ών αί μέν 5 οριστ. αί δέ 1 3 ύποτα- 
κτικαι και αί μέν πρώται έν τοϊς κεφαλαίοις: 9, 2 2. 51 (δίς). 5 4. 
68 (δίς). 69 (τρίς). 82. 84 , αί δέ δεύτεραι έν τοϊς : 33. 59. 80. 81, 
83. αί δέ τρίται έν τοϊς: 9. 1 9. 21. 40. 53. 66 (δίς). 78. 80. 81 
(δίς). 82. 8 5. αυτόθι έζ τών 1 7 τεΛικών και φόβον σημαντικών προ­
τάσεων αί μέν 1 5 έκφέρονται (ζατά πλάγιον δηλ. λόγον) δι’ υποτα­
κτικής έν τοϊς κεφ. 1 6. 26. 31. 44. 62. 66 (τρίς). 69 (τρίς). 79 
(τρίς) 83., αί δέ 2 μόναι έν τοϊς κεφ. 10. 79. δι’ ευκτικής, αυτόθι έζ 
33 έκθετικών και ερωτηματικών προτάσεων έν πλαγίορ λόγω αί μέν 
28 έκφέρονται δι όριστικής έν τοϊς κεφαλ. 4 (δίς). <0 (δίς). 19 (δίς). 
26 (δίς). 27 (δίς). 29 (δίς). 30 (δίς). 32 (δίς). 4 <. 49. 59. 60 (τρίς). 
69 (τρίς). 70. 71. 8 0. 8 4., αί δέ πέντε μόναι δι’ εύκτ. έν τοϊς κεφ. 
32. 33. 39 (δίς). 42. —Εν τω ΙΖ\ βιβλίω τού Λιοόωρου τ<ον 21 
τεΛικών και φόβου δηΛωτικών προτάσεων ούδεμία εινε κατ’ ευκτικήν, 
καίπερ έν πΛαγίω Λόγω τεθειμέναι, άπασαι καθ’ υποτακτικήν έν τοϊς 
κεφ. 2. 4. 5. 23. 30. 36. 38. 42. 53. 57 (δίς). 65 (δίς). 69. 77. 79 
(τρίς). 8 0. 86. 116. -— αυτόθι έκ 19 υποθετικών προτάσεων έν 
πΛαγίω Λόγω αί μέν 6 δι όριστικής έκφέρονται έν τοϊς κεφ. 4. 2 0- 
AL 5 4 (δίς). 62. αί δέ 12 δι υποτακτικής έν τοϊς: 2, 15. 17. 39 
(όίς). 69. 7 2 (δίς). 76. 1 03. 1 1 2 (δίς), μία δέ μόνη δι’ ευκτικής έν 
κεφ. 9 4. — αυτόθι έζ τών 3 7 έκθετικών και ερωτηματικών προτά­
σεων έν πΛαγίω Λόγω αί μέν 3 6 δι όριστικής έκφέρονται έν τοϊς κεφ. 
5. 1 0. 1 2. 17. 1 8. 24. 29. 30 (δίς). 32. 36 (τρίς). 37 (τετράκις). 
38. 49. 60. 68. 76. 77. 79 (δίς). 81. 83. 84. 85. 88. 91. 93. 99. 
1 06. 116. 117, μία δέ μόνη έν κεφ. 4 I δι’ ευκτικής. — Ουτω βαθ­
μηδόν έφθάσαμεν εις τούς χρόνου;, καθ’ ού; συνεγράφη ή Καινή dia·
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@ηκη, Ιί ή έπ ϊσης σπανία είνε ή χρησις τής ευκτικής μετά, ή άνευ 
τοϋ άν έν τε τω απλώς έξηρτημένω \6γω καί έν τώ πΛαγίφ. Ούτω 
π. χ. έν εξηρτημένη έρωτήσει άπαντα ή εύκτική έν τοϊς έξης περίπου 
χωρίοις: Λουκ. Α. 29. γ'. 15 Η. 9. ΙΕ. 26. ΙΗ 36. ΚΒ . 23. Πράξ 
ΙΖ . 11. ΚΑ. 3 3. ΚΕ. 2 0. ΚΖ . 12. — Ομοίως άπαντα ή εύκτική Ιν 
υποθέσει κατά τε εύθύν καί κατά π Λ άγιον Λόγον, καί μόνον έν παρ- 
ενθέσει, ώς έν Α. πρδς Κορινθ. ΙΕ. 37. « σπείρεις —----------- —
γυμνόν κόκκον, εί τύχοι. » Α. Πέτρου Επιστολ. Γ . 17 « κρεϊττον ά- 
γαθοποιοϋντας, εί θέΛοι τδ θέλημα τοϋ Θεού, πάσχειν. » Πρβλ. αύτ. 
Γ. 1 4. Πράξ. ΚΖ . 39 « κόλπον τινα κατενόουν έχοντα αίγιαλόν, είς 
ον έβουλεύοντο, εί όύναιντο, έξώσαι τδ πλοϊον. ο καί έν Πραξ. ΚΔί 
19. — Εν δέ χρονικαΐς προτάσεσιν (άνευ τοϋ άν) κατά πλάγιον λό­
γον απα<$ μόνον έν Πράξ. ΚΕ. 1 6. ούκ έστιν έθος Ρωμαίοις χαρίζε- 
σθαί τινα άνθρωπον είς απώλειαν, πριν η δ κατηγορούμενος κατά πρό- 
σωπον εχοι τους κατηγόρους, τόπον τε άπολογίας Λάβοι. Εν δέ τεΛι- 
καις προτάσεσι μετά παρωχημένον ή ιστορικόν χρόνον ούδέποτε ά­
παντα ή ευκτική έν τή Κ. Δ., ώς ούδ’ έν τή των θ'. μεταφράσει, ούτ’ 
έν τοϊς άποκρύφοις καί τοϊς ψευόεπιγράφοις.

Αν λοιπδν ή χρησις τής ευκτικής έν τή γραπτή γλώσση, τή πάντο­
τε μάλλον άρχαϊζούση κατά τε λέξιν καί σύνταξιν, ήδη κατά τούς περί 
Χριστδν χρόνους, κατ’ αύτδν δή τδν δεύτερον (3ον π. X ) αλεξανδρινόν 
αιώνα τόσον σπανία είχεν άποβασα, πολύ σπανιωτέρα, σπανιωτάτη 
έπρεπε νά ήναι έν τή τότε δημώδει. Δέν είνε λοιπδν ούδ’ δλως παράδο­
ξον ούδ άπίθανον, δτι κατά τούς πρώτους ήδη Χριστιανικούς αιώνας ή 
χρήσίς της περιωρίσθη μόνον είς τδν ανεξάρτητον Λόγον καί ένταϋθα 
μόνον έπί ευχής ’ίσως δέ καί πρδς ερμηνείαν τής έξ υποκείμενου γνό)- 
μης μετά τοϋ άκ, ώς γένοιτο καί γένοιτ αν. Υστερον δέ καί έντεϋθεν 
έξέλιπε μέχρις όΛίγων τυπικών φράσεων έπί ευχής, αϊτινες μέχρι 
σήμερον παρέμειναν έν τή καθομιλουμένη έκ τής συχνής τών γραφών 
άκροάσεως, οίαι αί: γένοιτο! <5 μή γένοιτο! Θεός φυΛάζη ! (αίολ.τπχ 
φυλάξαι) καί ή γραφικωτέρα·* « όωη σοι Κύριος κατά τήν καρδίαν σου 
καί πασαν τήν βουλήν σου πΛηρωσαι' » καί εϊ τις άλλη. — Παρόμοια 
τοϊς προειρημένοις περί τής έν τή δημώδει γλώσση σπανιωτάτης χρήσε- 
ως τής εύκτικής κατά τούς περί Χριστδν αιώνας άποφαίνεται καί δ 
Winer έν σλ. 258 (τής 6ης έκδόσεως τής γραμματικής τής Κ. Δ.), έν­
θα δ λόγος περί τών τελικών προτάσεων. « Da jedoch ini Ν. Τ. me· 
mals der Optativ in sokher gar haufigen Construction (B) vor- 
kommt, so darf man den heiligen Autoren jene feine Unter-
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scheidung keineswegs zutrauen; vielmehr scheinen sie den 0- 
ptativ, der in dor spaleren Sprache immer seltner wird und in 
der Umgangssprache vielleicht nie den Regeln der attischen 
Schriftsprache sich anbequemte, unbewusst vermiedcn zu ba- 
ben, auch in solchen Stellen, wo ein ausgebildeteres Sprach- 
gefiihl gewiss den Optativ vergezogen haben wiirde (ζ. B. Jo. 
4, 8. 7, 32. Lc. 6, 7. 19, 4. 2C. 8, 6. Hb 2, 14. K. 35, a.). Bra­
nch! doch schon Plutarch in jener Fugling gewehnlich den 
Conjunctiv. Selbst bei den altern Schrift stellern findet sich 
der Conjunctiv nach Praterit. in Verbindung mit Absichts par- 
tikeln haufiger, als man sonst einraumen wollte. s. Bremi Lys. 
exc. 1 p. 435 sqq. In der Hellenist. Sprache aber ist er dur- 
chaus der hersschende Modus, wie jede Seite der LXX, Apo- 
kryphen, Pseudepigraphen u s. w. lehrt Thilo Act. Thom. p. 
47). » Πρβλ. και τά έν σλ. 269. « In oralio obliqua — — — 
Komml der Optativ nur selten vor.· Act. 25, 16 (οπερ’ίδε ανωτέ­
ρω παρατεθεψ.ένον), wie denniiberhaupt die Beispiele der oblique 
angefiihrten Worte eines Andern im Ν. T. selten sind. Wo 
sich dergleichcn findet, steht gewohnlich der Indicativ, entwe- 
der weil der Zwischensatz, wo man den Optatif erwarten sollte, 
in der Person des Erzahlers ausgesprochen ist (Bln. 270. Lc. 
8, 47. Mt. 18, 25. Mr. 9, 9. Act. 22, 24), oder weil durch eine 
Vermischung zweier Conslructionen der Modus der oralio recta 
statt derjenigen der oralio obliqua gesetzt ist (was wohl der 
Umgangssprache besonders nahe lag). Act. 15, 5. Lc. 18, 9. 
Act. 12, 18. 9, 27. 23, 20. ICor. 1, 15. Aehnliilies bei Atti- 
kern, doch meist in umfangreichern Satzen. Isocrat. Trapez. 
860. Demosth. Phorm. 586. u. Polycl 710. 711. Lys. caed. E- 
ratosth. 19. Xen. Cyrop 2, 4, 3. 3, 2, 27. 4, 5, 36. Hell. 2, 1, 
24., und Spatern Aelian. 11,9. Diog. L. 2,32 74. Pausan. 6, 
9, 1. S. Ileindorf Plat. Soph. p. 439 sq. Mllh. 1224. sq Bhdy 
389. »

Αλλ άν άζ.όμ.·/; έπι πολλούς αιώνας ρ.ετά Χριστόν οι συγγραφείς 
ρ.ετεχειρίζοντο πολλαχοϋ την ευκτικήν, τούτο δεν άποδεικνύει πάντως, 
δτι η εγκλισις αύτη ήτον έζ ίσου συνήθης και έν τή δηρ.ώδει γλώσση. 
Διότι ή γλώσσα τών συγγραφέων εκείνων, ρ.άλιστα τών νεωτέρων σο­
φιστών, Δίωνο; τού Χρυσοστόρ.ου, Φιλοστράτου, Αριστε'δου, Λουκι­
ανού, Παυσανίου κ. άλλων, ρ.ερ.ελετηρ.ένη και έπιτετηδευρ.ένη ούσα 
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και τη αττική συνήθεια, οσον ένεδέχετο, ακολουθούσα, πολύ άφίστα- 
το τής τότε καθομιλουμένης, ώς δήλον έζ αύτών δή τών προγενέ­
στερων τής γλώσσης τεκμήριων. Διότι οχι μόνον ή περισσότερον τή δη- 
μωδει προσεγγιζουσα λέζις τής τε τών ΟΛ. μεταφράσεως και τής Κ. 
Διαθ. εινε πολυειδώς απλουστερα τής το)ν μετά ταύτα άττικιζόντων 
σοφιστών, αλλα και η τών πολύ παρ εκείνους λογκοτέρων συγγρα­
φέων τής κοινής, ΙΙολυβιου, Διοόώρου, Στράβωνος και τ. ομοίων.

Αφ ού εκ τών είρημενων ψυχολογικών, έν αύτη τη φύσει τής Ελ­
ληνικής γλώσσης εγκειμένων, αίτιων περιωρίσθη έπί τοσούτον η χρή- 
σις τής ευκτικής, άλλη τις μάλλον έζωτερική, φθογγική αίτια έζηφά- 
νισε και τα τελευταία ίχνη της. Εινε δ’ αύτη ή αύτη και ή πολλαχου 
την υποτακτικήν με την οριστικήν συγχύσασα, ή ένεκα τού ιωτακι­
σμού και τής εν τη καθομιλουμένη αίολιζούσης η μερικώτερον βοιω- 
τιζούσης προφοράς τής αι ώς η σύμπτωσις τών αι, οι, η, ει Ούτω π. 
χ. αί παρά Κωνσταντίνο) τ. Πορφυρογενν. (έκθ. τ. βασ. τάζ.) σλ. 
4 98. 19 9. 216. 217. δι οριστικής και ΰποτακτ. έκφερόμεναι εύχαί: 
« (ο Θεός) τους χρόνους σου πΛηθύνει έν τη πορφύρα, εισακούσει ό 
Θεός τού λαού υμών. — (ο Χριστός) ευλογήσει τδ στεφάνωμά σου.

ο στέψας σε αυτοχείρως (ρνΛά^ει σε είς πλήθη χρόνων έν τή πορ­
φύρα. — καλάς ημέρας και άγαθάς ό Θεδς παράσχη τοΐς δρθοδόζοις 
δεσπόταις. καλαις ήμέραις πλεονάσει τήν βασιλείαν -— δ Θεδς κα- 
λας ήμερας καζαπεμψει τοΐς δεσπόταις. — δ Θεδς καλάς ημέρας και 
καλα γενέθλια παρασχη τώ τεχθέντι ήμΐν ό όείνα τώ Πορφυρογέννη­
το) κτλ. » πιθανότατα ήσαν τότε ακόμη ευκζικαί' άλλ’ ένεκα τής 
αλλαχοθεν παντελούς έκλείψεως τής έγκλίσεως ταύτης και τής φθογ­
γικής μέ τάς άλλας συμπτώσεο)ς έζελαμβάνοντο και έγράφοντο ώς αύ- 
ται αντί π. χ. φυΛάΙη (= αι) ή ^υ^Ιάζοι. (μελλ. εύκτ.), πα^άσ^οι^ 
ΜΛηθννΌΐ.) πΜονάση (-==■ &C) ή ex.horccaoi^ καταπέμχ·?η (== αι) ή κα- 
zartfyujroi κτλ.

ΤΑ ΟΝΟΜΑΤΑ.

Επειδή οι πρώτοι άνθρωποι, ύπδ τδ κράτος τών έζωτερικών ί’ντυ· 
πωσεων υποκείμενοι, ήσαν αίσθητικώτεροι καί πο>ς ύλικώτεροι, πάσης 
σκεψ·:ως καί αφαιρέσεως έκτδς δντες, αί πρώται όκό^ατα η
ρήμαζα, ερμήνευαν αύτάς τάς διά τών (έζίοτερικών ή έσωτερικών) αι­
σθητηρίων παραστάσεις καί δχι γεηκάς ή άερηρημένας έννοιας. Ε­
πειδή ό αι παραστάσεις μάς προςπίπτουν πάντοτε πρώτον μέν ό.Λ-
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χαι και ’έπειτα δέ μετά τίνος ο'ίας δ/,ποτε ζινή,σεως
ή ένεργείας συνημμέναι, τ. έ. ούτως ή έκείνως έπενεργούσιν έφ έν τα ή 
πλείονα τών αισθητηρίων, ώς π. χ. όταν αρώ τδν ίςΐιον αι ατεΛύον- 
τα, ϊππον τρέχοντα, φυτδν άναβ^αστάνον κτλ λαμβάνου παράστα- 
σιν τού ηΛίου, τον ίππον, του (ρυτον κλ μετά πασών τών ιδιοτήτων 
έκάστου και μετά τής ιδιαιτέρας εκείνης τού άκαε'έΧ/έόΚ, τον τρε- 
χειν και τον αναβ^αστάνειν κινήσεως ή ένεργείας’ διά ταύτα αί 
πρώται λέξεις έζέφερναν τοιαύτας συγκεζριμένας και ένεργητικάς πα­
ραστάσεις, ήτοι έσήμαιναν τά ούτως ή έκείνως είς τά αισθητήρια έπε- 
νεργούντα αντικείμενα. Ώς δέ τοιαύται, τδ άνπκείμενον μετά τής ένερ­
γείας του συγζεζριμένον παριστώσαι, ούτε δνόματα κυρίως ήσαν ούτε 
ρήματα, άλλ’ έτι άμορφοι ρίζαι, δυνάμει άμφότερα ούσαι και άμφοτέ- 
ρων τά σπέρματα περιέχουσαι. Αμα δ’ ήρχισεν ή άφαίρεσις και ή κρίσις, 
ήρχισαν καί αί άμορφοι έκειναι ρίζαι είς Ονόματα καί ρήματα νά δια- 
πλάσσωνται. Π. χ. έκ τής άμορφου ρίζης τρεχ (παλ. τραχ), τ^ν συγ­
κεκριμένων παράστασιν έξωτερικού αντικειμένου ύπδ τήν τού τρεχειν 
ενέργειαν έπι τδ αισθητήριον έπενεργούντος σημαινούσης, διεκρίθη κατ 
άφαίρεσιν αυτδ τδ άντικείμενον άπδ τής ένεργείας του καί έπλάσθησαν 
τα δνόματα τρόγ-ις καί rpo^-Jc, σημαίνοντα τδ άντικείμενον εκείνο 
ώς σταθεράν ιδιότητα τήν ένέργειαν τού τρέχειν έχον, διά ταύτης δρι- 
ζόμενον καί τών λοιπών διακρινόμενον, καί τδ ρήμα τρέχ ε-τι (= τρέ­
χει), σημαίνον τήν πρώτην εκείνην σνγκεκριμένην καί οίον σκοτεινήν 
παράστασιν ήδη είς τά ϊδια μέρη διακεκριμένην καί έν τοιαύτη διά­
κρισή ταύτα πάλιν είς ύιευκρινημένην ενότητα συνερχόμενα, ήτοι τήν 
κρίσιν .* οντοζ (τούτο) εσύ (—ουσα, —ον). Καί μετά τήν
πρώτην ταύτην άφαίρεσιν έπι πολύ άκόμη αί σημασίαι τών τ ονομά­
των καί τών ρημάτων ίκανώς συγκεκριμέναι καί ύλικαί έμειναν, τών 
μεν ονομάτων αυτά τά ένεργούντα υποκείμενα σημαινόντων, άμφοτέρων 
δ είς τάς αίσθητικάς καί ύλικάς παραστάσεις περιοριζομένων έκτος 
πάσης πνευματικότητος. Εσήμαιναν λοιπδν ού μόνον τά άοιδδς π. χ.

πομ^τοζ’, yogoc κ.τ.ομ. τδν αείόοντα^ τον α^χοντα^ τδν πζμ- 
ποντα^ τδν (ρίξοντα κτλ., άλλά καί τά Λόγος^ στέφανος^ όρχηθμό^ 
καμπτηρ κ.τ.τ. τον Λεγοντα^ στέφοντα^ όρχούμενον, κάμκτοντα κ.λ. 
Τά ό ύστερον ολως πνευματικά καί άφηρημένα ρήματα π χ έπίστα- 
σθαι, σννιεναι (<οςπερ καί τδ συνώνυμον σιψβά.ΙΑεόκ), είδέναι κ.τ.τ. 
κα,τ άρχάς όλως αισθητικήν καί υλικήν σημασίαν είχαν καί έκ ταύτης 
περαιτέρω μετεφέρθησαν* τδ μέν, έτύ τίνος (ή τινί) Ιστασθαι, καθώς ά­
κόμη καί σήμερον ή δημώδης γλώσσα τδ κατανοεϊν διά τής υλικής καί 
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εικονικής φράσεοχς « εμβήκες μέσα-, » παρασταίνει' τδ δέ, ίεναι 
βά.Ι.Ιειγ όμοϋ τά άντικείμεχα, είς τήκ iharocar η εαυτόν συνάπτει/? 
έκει,νοις, καθώς τδ κοινότερου κατα2αμ6άνειν = κατέχειν καί κ^α- 
τεΐν. £^svat (==: Ρειδέναι, Ριδ. σκρ. veda = vaida συγγεν. τώ 
vindavni = νεογερ[Λ, findcn = έζευρίσκειυ) αύτδ τδ έζευξάσκειν έ- 
σημαιυε, καθώς ακόμη η καθομιλουμένη τδ (έ)ζεΰρ(ύ μεταχειρίζεται 
αντί του οιόα. Τστερον δέ προχωρούσης αει τής άφαιρέσεως και τών 
γενικών και αφηρημενων εννοιών μορφουμένων, γενικώτεραι, μάλλον 
άφηρημεναι και πνευματικώτεραι άπέβησαν καί αί τών ονομάτων καί 
ρημάτων σημασίαι* καί, ϊνα περιορισθώμεν είς τά ονόμ,ατα, ποικίλα ε­
πιθέματα, ειτ εζ αυτών τών ριζών ώς κλάδοι έκ στελέχους άναφυόμε- 
να, είτε μάλλον αύταϊς έζωθεν προςκολλώμενα και οιον ένοφθαλμιζό- 
μένα, χωρίς τής μετά ταύτα αρκούντως διορισθείσης απ’ άλλήλων δι- 
ακρίσεως, κατ άρχάς έσήμαιναν πάντα άδιαφόρως τά ένεργούντα υπο­
κείμενα, άτινα ευθύς έζ αρχής κατά τήν φύσει ύπάρχουσαν ή έζ άναθ^ο- 
γιας έζευρεθΞϊσαν διαφοράν είς δύο γένη διεκρίθησαν, π. χ. —γυ- 
γη. ά.1εκτωρ — άΛεκτορίς. ηάιος — σζΛήνη. ουρανός — γη κτλ. είς 
πριτην δε τάςιν έτάχθησαν τά είς ουδέτερον τών γενών άνήκοντα, τά 
αληθώς ουδέτερα, σημαίνοντα οχι τό ένεργούν υποκείμενον, αλλά τό 
τής ένεργείας άποτέΛεσμα, οία π. χ. τά: πράγμα, σΰψα, έ’ργον, ζό- 
ανον, kb2ov κτλ. Οτι δέ τά όρια ταύτα ύστερον συνεχύθησαν, μόλις 
■εινε ανάγκη νά σημειωθή’ άρκεϊ δέ μόνον ακριβώς ώρισμένον νά μένη, 
•ότι κατ άρχάς ούτως, ώςπερ έλέχθη, είχε τό πραγμα, οπερ καί έκ τών 
ηδη ειρημένων δήλον καί κατο^τέρω έν τοϊς περί έκάστου τών έπιθεμά- 
των θά όειχθή Καί ευθύ; κατά τον πρώτον τής άφαιρέσεως βαθμόν, 
•ατε αι ένέργειαι καί έν γένει αί ιδιότητες έκ τών αντικειμένων χωριζό- 
μεναι ήρχισαν άπολύτως ώςτινα νέα άντικείμενα νά παρασταίνωνται, 
η γλώσσα πρόχειρα είς τήν ερμηνείαν των μέσα εύρε τά θηλυκά ονό­
ματα, εζ αυτών τών συγκεκριμένων (θηλ.) άντικειμένιον είς τάς άφη- 
ρημένας των ιδιότητας μεταφέρουσα. Ούτω π χ. απέναντι τών συγ­
κεκριμένων αρσενικών αργός, άαοίβός, άοιόός, (έκη—)6ό2ος, φο- 
ρύς, χ.Ιοχός^ θερμού, άκρος, τεενυτός κτλ. διεκρίθησαν τά (θηλ.) ά- 
φηρημένα άρχ?1, αμοιβή, άοιύη, βο.Ιή, φορά, κ.1οπή, θέρμη, άκρα, 
πινυτη κτλ Αυτή δ ή διά τού θηλυκού τύπου τού τε συγκεκριμένου 
θηλυκού αντικειμένου καί τής άφηρημένης του ίδιότητος παράστασις 
μέχρι τέλους διέμεινεν έν τή γλώσση. Ούτο) π. χ. τά μακαρία, με.Ια- 
ria, σωτηρία κ.τ.τ. τά έσχάτως ώς άφηρζμένα καθιερωθέντα, κατ 
αρχάς ήσαν θηλ^ συγκεκριμένα, ώς μαρτυρούσι τά έζ αυτών κατά με· 
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τάθεσιν τού ι γενόμενα ζαί σταθερώς ώς συγκεκριμένα Οηλ. λαμβινό- 
μένα /ζάχαζρα, μέΛαινα, σώτειρα. Ακόμη και σήμερον δ εις ια (άλ** 
λως άφηρημένος) τύπος πολλάκις συγκεκριμένων σημασίαν έχει, ώς 
χακϊά, Κρητικ2ά = κακή, Κρήσσα κτλ. Ετι δέ περαιτέρου προ βάσης 
τής άφαιρέσεως, καί τά άρσενικά καί τά ουδέτερα άφηρημένην σημα­
σίαν μετέλαβαν, οία π. χ. Λόγος, κόρος, πόρος, κόσμος, στόΛος κτλ. 
τό αγαθόν, τό καΛόν, τό κακόν, τό πονηρόν κτλ. Αλλ’ άς μεταβώ- 
μεν έπ αύτδν τδν σχηματισμόν τών Ονομάτων.

Τά ονόματα σχηματίζονται η κατ’ ευθείαν έκ τής ρίζης η τίνος έκ- 
τενεστέρου ρηματικού θέματος, ώς φΛέψ (=φλέβ-ς), φΛόζ (=φλόγ-ς 
ρ. φλεγ). Λόγ-ος (ρ. λογ—λεγ), φυγ-ή, Λήθ-η, πραγ-σις (πραξις), 
(ρΛέγ-μα (τ), φραό-μων' ήό-ύς, σαφ ής, ήό-ονή, Λήψις (λήβ-σις) 
κτλ. η έξ ονοματικού θέματος, ώς αγαθό-της, άγαθω-σύνη (έκ τού 
άγαθό-ς), όειΛ-ία, κακ-ία (έκ τών δειλό-ς, κακό-ς), κάλλ-ιμος (κάλλ­
ος), τρόπα-ιον (τροπά, τροπή), χαριτ-όεις (χάρι(τ)-ς) κτλ. Τά μέν 
πρότερα είνε τά κυρίως πρωτότυπα, τά κατά τήν πρώτην θέ.Ιησιν' 
Λεχθέντα (Διονυσ. Θρακ, §. 14. Bekk. amecd. ρ. 634), τά δέ δεύτε­
ρα τά παράγωγα, τά άφ ετέρου τήν αρχήν έσχηκότα' (αύτ. καί 
σχολ. Ρ· 857 — 59). Τά πρωτότυπα δύνανται νά διακριθώσιν εις 
δύο : 1) τά έσχηματισμένα ευθύς έκ τής ρίζης δι’ απλών τών πτωτι­
κών καταλήξεων, οία τά : φΛέ6·ς, φΛόγ-ς, πού~ς (=ποδ-ς), ναϋ-ς 
ή νηυ-ς, βοϋ-ς (= SoF-ς, πρβλ. τδ λατιν. bov-is) κτλ., οίς ανάλο­
γα τά τής ά. (τής εις μι) συζυγίας ρήματα, καί ταύτα ευθύς έκ τής 
ρίζης προςαρτήσει μόνων τών προσωπικών καταλήξεων έσχηματισμένα^ 
οία π. χ. τά: φη-μί, ει μί (= έσ-μί), ίστη μι, τίθη-μι κτλ. 2) τά 
έπ ’ίσης μέν έκ τής ρίζης έσχηματισμένα, αλλά μεταξύ ταύτης καί 
τών πτωτικών καταλήξεων ποικίλων ονοματικών θεμάτων μεσολα- 
βούντων, οία π· χ. τά.* 2όγ ο-ς, όό’ό-ς, ρρυγ-ή, πράγ-σι-ς, πραγ~ 
μα(τ ος), έερ-ε τη-ς, ρή-τωρ κτλ· Τούτοις δέ πο>; ανάλογα τά 
τής β'. (τής εις ω) συζυγίας ρήματα, ένθα ομοίως μεταξύ τών προ- 
σωπικών καταλης. και τής ρίζης μ.εσολαβούσιν έν οίς μέν μόνα τά 
συνδετικά φο;νηεντα, ως: 2εγ-ο μεν, Λ,έγ-ε~τε, Λιγ ο-νται κτλ, έν 
οί; δέ καί άλλα ρηματικά επιθέματα, ώς πράσσ-ω (= πράγ-1ω)^ 
στε^.Ιο) (= στελ 1ο>), Ααμβάνσ) (= λα-μ β άν-ω), όι-δρά,- σκω κτλ. 
— Εν τοις έξή; καλούμεν τά μέν πρωτότυπα ρηματικά, ώς έκ ρημά­
των έν τή γλώσση πραγματικώς υπαρχόντων ή έκ ρηματικών ριζών η 
θεμάτων γενόμενα, τά δέ παράγωγα παρώνυμα, ώς έξ ονομάτων άπ- 
ηρτισμένων γενόμενα.
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Τά St ών τά ρηματικά σχηματίζονται, $ιαφέρου<?ιν

έν γενει απο τα τών παρωζυμωτ’ άλλ ενίοτε zat συμπίπτουσιν. οΰ* 
τω π. χ. διά του έπιθέματος ος (σκρ. —as) σχηματίζονται και 
ρηματικά, οία τα μέν ος, γέν-ος, τέΛ-ος κ.τ.δμ και παρώνυμα, οια 
ταo<^oc εκ τοΰ d<fnc, εύρος εκ του ενρνς κτλ. Ώσαύτοος διά τοΰ 
της (συγγ. τήρ καί ρ/,ματικά, οια τά: δέκ-της, ποιη-της κ.τ.τ. καί
παρώνυμα, οια τά; φνδέ-της, ποΛί-της, στρατιω-της κ.τ.τ. όμοί- 
ως διά του τος καί ρηματικά, οία τά: Λεκ-τός, πΛεκ-τός, γραπ­
τός κ.τ\. καί παρώνυμα οία τά: θυσανω-τός, κεδρω-τός (θύσανο ς, 
κέδρο ς) ώς έκ ρημάτων θυσανόω, κεδρόω κτλ. Τουναντίον διά τοΰ 
δμολογουμένως παρωνυμικοΰ έπιθέματος τη-ς γεν. τητ-ος εγεινε τδ 
^ηματικδν βιό-τητ-α (Τμν. εις Ερμ. ς. I 0). Διά ταύτην την σύμπτω- 
σιν πολλών επιθεμάτων πολλάκις αποβαίνει δύςκολος ή διάκρισις, εις 
ποιαν τάξιν άνακτέον τούτο ?) εκείνο τδ δ'νομα. Πότερον τδ βρΐθος έκ 
τοΰ ρημ. βρίθω παρακτέον η μάλλον έκ τοΰ έπιθ. βριθύς ; τδ ψεύδος 
έκ τοΰ ψευδής η έκ τοΰ ψεύδομαι; τδ οίκέτης έκ του ο'ικέω η μάλύον 
έκ τοΰ οίκος, καθώς καί τδ ίωνικδν οίκιήτης έκ τοΰ οικίη (—ια) ; Αλ­
λά πολλάκις διακρίνονται άκριβέστερον τά έτερα έπιθέματα τών ετέ­
ρων, καθ δσον 1) τά παρωνυμικά συνήθως άρχονται άπό τίνος φω­
νήεντος, π. χ. τά ινο-ς, ιμο·ς παραβαλλόμενα προς τά δμοιά τοον 
ρηματικά ro-<?, μό-ς- Πρβλ. όΐΐθ-ινο ς, κά.Ι.Ι-ιμο-ς προς τά στυγ- 
τό-ς, θερ-μό-ς κτλ. έν τοΐς παρωνύμοις πολλάκις έκθλίβονται η 
συγκόπτονται φθόγγοι η ολαι συλλαβαί μεταξύ τοΰ θέματος καί τοΰ 
έπιθέματος* πρβλ. τδ κρύ ος πρδς τά όζ(υ)ος, ενρ(υ^ος, γ.1ενκ-ος' 
ομοίως τά δειά-ΐα, άρχ-ιν.ός, μουσ-ικός, άμαθ ία είνε αντί τών 
όειΛ(ο)-ία, αρχ(η)-ικός, μουσ(α) ικός, αμαθ-(εσ)-ία κτλ.

Καί τοσαΰτα μεν καθ’ δλου περί τής τών ονομάτων εις δύο τάξεις 
διακρίσεως. Πριν δέ μεταβώμεν έπί την καθ’ έκαστον έρευναν τών ε­
πιθεμάτων τών ρηματικών, περί ών ενταύθα δ κυριώτερό; μας λόγος, 
υπομιμνήσκομεν δσα ανωτέρω έν τώ περί τών ρηματικών θεμάτων 
περί τής ποικίλης των ειδοποιήσεως έλέχθησαν. Καί πρώτον μέν τδ 
ριζικόν φωνήεν προβιβάζεται είτε διά μεταφθογγίσεως τοΰ ε (πά^αι 
α) είς ο μεταβαίνοντος, ώς έν τοΐς: Λόγ-ος (λεγ), ιρόρ-ος (φερ), τρο- 
(ρεύς (τρεφ-τραφ), γονεύς (γεν), όροφος (έρεφ), οδύνη (αίολ. έδύνη έκ 
τοΰ εδω — τρώγω), οδούς (αίολ. έδους — έδω), τόλμα (τελ, ταλ, 
τλα), όρχαμος (έρχ — αρχ-ω), θρόνος (θρε — θ?α — θρήσσασθαι) 
κτλ. είτε δι’ απλής μηκννσεως, ώς έν τοΐς: λήθ-η (λαθ), Προμα.- 
θεδς καί Προμηθενς (μα-μα-θ), ρηγμίν ωψ (δπ), πτωζ (πτακ,
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επτηχα), ρωγρδς (^ήγ-νυ-μι ραγ), αγωγή (αντί τϋύ ά·*
Υ^γ’ή), εϊτε τέλος διά δίψθογγίσεως, ώς έν τοϊς: είδος (ίδ. FtS), τεύ^ 
χος (τυχ, τυκ) κ.τ.δμ. έπειτα και αΛ.Ιως αυξάνει τό βάρος ή δ δχ- 
κος τών θεμάτων δι έπιθέσεως $ Ιπε^ίσεως συμφώνων, μάλιστα τών 
έρρινων //, r, χ, ώς έν τοϊς: αχ-θ-ος (άγ), στή-θ-ος (στα), μόχ-θ- 
ος (μόγ-ις), εν-θ-ος καί έσ-θ^ής (έσ, Εες* πρβλ, τδ λατιν. ves—tis), 
βα-θ-μός, μηκυ-θ μός, πορ-θ-μός, 1-σθ-μός, όφ-θ-α.Ιμός (δπ.). έν 
δέ τώ συγγ. δκ-τ-αΛΛος τδ τ (ρ. δκ. δθεν καί τδ OC-ulus), χ-θαμα- 
λός (Πρβλ. χαμηλός). μαΛ-θ-ακός χ,τ.δα. π-χ^δΐις^ π-τ-6Λεμος^ ώς 
καί έν τώ κ-τ-άομαι (= κάομαι, πάομαι, πάσθαι, πάμα, παμ-πησία). 
τό-//-παζοζ, ρό-μ-βος (ρεβ, ρεπ). σχι-ν-δ- άΑ(α)μό^ (σχιδ. sci-n-d) 
σκά-νδ-αΛον (ρ. σκα, δθεν σκάζω), ^ά-χ-χακοχ. (Πρβλ. μάγ-αδις, 
μηχ-ανή), α-γ-γεάος (πρβλ. άγ έλη ρ. άγ.) κτλ.

ά.) 0 πρώτος καί άπλούστατος τρόπος τού σχηματισμού τών όνο- 
μάτων είναι ή χρήσις αυτής της ρίζης ώς δνόματος τελείου προςαρτη- 
σει μόνης τής πτωτικής καταλήξεως έν έκαστη πτώσει, π. χ. βηξ 
( “ βηχ-ς), φρίξ (— φρικ-ς) λατιν. rex ( = reg-s), lex ( = leg-s), 
dux (= duc-s) κτλ. Τούτων τά μέν άρσενικά τό ενεργούν υποκεί­
μενον συνήθως σημαίνουσιν, οια τά: π?ώ^, κράζ^ 0plrf\ παί9
δό-τριψ, φθείρ' tibi-cen, prae-ses (γ. prae-sid-is), arti-fex, 
(iTTM-ger κτλ. τά δέ θηλυκά πράξιν η πράγμα, ώς ώ^· (δπ), δψ (— 
Γοπ-ς), φρίξ, δήξ, φΛόξ. λατ. lex, pax, nex, lux κτλ. Αλλά καί άρ- 
σενικά τινα πράγμα σημαίνουσιν, οια τά : πού-ς (ποδ —- πεδ), λατ.

(ped-is). σκρ. pad (σύστοιχα τά πέδ-ον, πάτ-ος). Εν τισι τών 
πράγμα σημαινόντων ή πρώτη σημασία ακόμη διακρίνεται, π. χ. ή 
(—: οψις) σημαίνει την οτιονσαν ήτοι δρώσαν ή διά τής εις τά αισθη­
τήρια έπενεργειας της ορατήν γιγνομένην. ή ζρ2ό^ τήν φΛέγουσαν^ □ 
rcovc τον βαίνονζα^ ηατοννζα κτλ. Ταύτα τά ονόματα είνε ολίγιστα 
τον αριθμόν εν τε τή ελληνική καί έν ταϊς συγγενέσι γλώσσαις, κάτι 
πλειοτερα μεν εν συνθεσει, μάλιστα τά εις τ λήγοντα, οια τά: άγνώς 
(γεν. d-γνώτ-ος), άνδρο-βρώ ς, σ£δηρο-δρώ-ς, ώρο^δρώ-ς, φνΜο- 
στρω-ς, ά-δμη c, α-6Αη ς^ δορι-κρή ς9 ίθυ-τρη-ς^ 7(με-θνη ς κτλ., 
απερ ίσως είνε at αρχαιοτεραι μορφαί τών ύστερον εις ζο-ς ^ηματικών : 
βρω-τό-ς.) θνη-τό-ς^ στρο)-τό'ς κτλ., δλιγώτερα δ’ απλά. Προϊόντος 
δεκτού χρονου ηρχισαν νά υποχωρώσιν άλλοις έκτενεστέροις ή όγκωδε- 
στεροις και δια τούτο πολλακις ευκλιτωτέροις καί κομψοτέροις, π· χ. 
αντί τών oj?·, (ppi^ επήλθαν τα: οδτ£ς^ όσσα, φρίκη, αντί τών ά- 
δρής, άβ^ης κ.τ.τ. τά: άδρητος, άβ.Ιητος κτλ. τελευταϊον δέ καί άντί 
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τών φθεΐρ, φ.Ιόζ, πονς κ τ.όμ. τά σήμερον καθομιλούμενα ψείρα, φΛό- 
γα, πόδι(or) κτλ., έως ού πάντα τά μονοσύλλαβα έξηφανίσθησαν. Τάς 
αιτίας τής τούτων τε και τών όμοιων δισυλλάβων έκλείψεως άποχρών 
τως εκθέτει δ Lobeck έν τοΐς Παραλειπόμενοι? σλ. 130—132. « Ve- 
rum enirn vero hujus generis numerus, si cujuscunque mensu- 
ree vocabula colligas, et ab initio perexiguus fuit et procedente 
tempore imminutus est, his ipsis, quae jam ascita et probata e- 
rant, alio traductis. Ad hoc igitur solvendum, duas rationes af- 
feri posse arbitror. quarum una ad monosyllaba, altera ad u- 
niversa perfinet. Prima est. quod si sermo, qno coeperat, ire 
perrexisset, torrentis modo insuperabilis exundasset monosyl- 
laborum copia, qui verborurn prototyporum pars major una 
constat syllaba primitiva, monosyllaba autem cum per se, ut 
Gellii verbis utar Xll, 13, 8 parvo exiguoque sonitu obscu- 
rius promuntur, turn spissius continuata auribus molesta sunt, 
quia necesse est compositio clausulis concisa subsublet. Quintii 
IX. 4, 42 κτλ. »

β ·) Σχηματίζονται έκ τών ριζών ονόματα προςαρτήσει του α (ή α), 
έν μέν τή σανσκρίτη και είς τά τρία γένη συντελοΰντος, έν δέ τη 
ελληνική είς α έπ'ι θηλυκών, ά.(η) έπ’ αρσενικών και θηλ. και ο έπί 
τών τριών γενών διασταλέντος. Άρσενικά είς α-ς και η-ς απλά μέν 
εινε σπανιότατα, οία τά: άρτυχ-α-<·, ευθύν-η-ς (= εύθυνος), κοί- 
η-ς καί κό-η ς (ιερεύς) καί τά παρ’ Ησυχίω τύπ-η-ς (=πληκτης), 
ύ'δτ/ς (εραειρος) καί τινα άλλα, τά δημώδη χΰχ-α-ς, χάσκ-α-ς καί 
’ίσως τινά τών έπ ίσης δημωδών είς ας, δακνας, παπάς, φαγάς κτλ. 
άπαντα προςώποΜ δηλωτικά, πφαγράτωκ δέ τά: άμόργ η-ς,· πόςκ- 
η-ς καί είτι άλλο, πλειότερα δέ alirfaza, ώς Λογο-θήρ-α ς, ό^ηθο- 
θήζ-α-ς, τειχο-ράχ η-ς, αίθεςο-βόσκ-η-ς, υεΑ-έ/-η-ς, Ja^o-όά- 
xr-η-ς θεο-σύΛ-η-ς, π^αγματο-όίφ η·ς κτλ. καί τά χωρίς τοϋ ς τής 
ονομαστικής αιολικά καλούμενα: εόρύ-οπα, παρθεγ-οπΐπ-α. — Θη- 
Λυκά είς α η η πφοςώπων σημαντικά ώς κυρίως ουσιαστικά είνε δ- 
λίγα, οία τά: μοϋοα, θεά, oiro-χό-η καί είτι άλλο, καί τινα δημώ­
δη, ώς τδ πο.Μόγα, οίς ανάλογα τά λατινικά puer-per-a, grandi- 
loqua, pedis-sequa· πολλά δέ τά επιθετικά, ώς κ6ζ>-η (κούρ-η), 
όούΛ-η, θμΐύ-η κτλ. έτι δέ πλειότερα τά πράγματος δηλωτικά καί 
τά άφμρημένα, ώς ανα (φωνή), θέα, φθορά, φορά, αγορά, κουρά, 
δόζα, μύζα, άίψα, πεϊσα, άκοέ], ζόη, καί ζωή, θωή, φυή, όύη, γρα-
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S9^’ λαβή, ψνχη κτλ. Τούτων πολλά προςαρτήσει του ο
έπεξετάθησαν εις αδ9 ώς εθ ά-c (γεν. έθ άδ-ος), μαιν-ά(ό)ς* λαμ- 
π-ά(δ)ς* λιβ ά(d Jc, άμαρτ-ά(δ)ς (= αμαρτία) κτλ. Εις ο-< άρσεν. 
και θηλυκ. π^οςωπί^ά μέν ουσιαστικά όλιγώτερα: άρχ-ό ς (καθομ, 
άρχος), ζαχώ?, σκοπ-δ-c, 6οσκ-ό-ς* πομπ-ό-ς* τροφός* ά-
χουός* άρεσκος* φειδός* φόιγος και τά καθομιλ. μάχος (== χριστιανό- 
μάχος), παθός* χαζός* ζαβός και είτι άλλο, πλειότερα δ’ έν συνθέ- 
σει: έπες βόλος* πυρ-φόρος* ειρο-πόκος* φυτοσπόρος* ιππημολγός^ 
θαλασσοπόρος κτλ. Ετι δέ πλείονα είνε τά επίθετα: αίθός* θοός* 
λοιπός* πηγός* στιλβός* τομός* φανός καί τά έπενθέσει του σ γενό- 
μενα: γελασος* κραύγασος* μυσός* κάμινός* κομψός καί τδ καθο- 
μιλ. λειψός. Πλείστα δ’ είνε τά πράγματος δηλωτικά καί τά άφη- 
ρημενα : δόμος* οδός (έδ.\ οίκος (Fou. λατ. VlC-us), όροφος* όρος* 
πορος* φόρος* νόος* νόμος* τάφος κτλ. καί τά έπενθέσει τού δ γενό- 
μενα κλά-δ-ος (ρΧκά-οψ* βά-δ~ος (βα) κλ. Τελευταϊον τά εις ον ού- 
δετερα, ών τά μέν ενεργητικά, ώς ζυγόν (^ζζ τδ ζευγνύον), τά δέ πα­
θητικά, ώς εργον (τδ έρδόμενον), πεδον (τδ πατοόμενον) κτλ.

γ .) Δια του ι συνήθως μέν βραχέος, ένίοτε δέ καί μακρού (ώς έν 
τοις βαθμ-ϊ'δ ος, εύπλοκαμίδος, ψηφίδας), δπερ ή καθαρδν μένει έν 
ταίς πλαγιαις πτωσεσιν ή προςλαμβάνει τδ δ ή τ ώς νέον έπθεμα. 
Τοιαύτα δε προςωπου δηλωτικά βλιγώτερα μέν είνε απλά* πλε'ονα 
δ εν συνθεσει: ό στρόφ-ι-ς* ό τρόχ-ι-ς. πάμπολλα θηλυκά: στρο~ 
τηγ-ί-ς* συμμαγ-ί~ς.* έτακρ-ί-ς* βασιλλ c* μυρόπωλ-ι~ς κτλ., άλλά 
ταύτα είνε μάλλον παρώνυμα έκ τών στρατηγός* σύμμαχος κτλ. Τδ 
έπιθετον τρόφ-ι-ς (θρεπτός, τεθραμμένος). Πραγματικά και άφηρη- 
μένα (συνήθως θηλυκά) πλειότερα: πόλ ι-ς* άγυρ-ι^ς* μήν-ι/δ)ς* 
φρόν ι(δ)ς* κλη-ί(δ)ς* έλπ-ί(δ)ς* ερι(δ)ς* χάρι(τ)ς κτλ.

ο .) Δια τού υ, οπερ έν μέν τοι; έπιθέτοι; συ^ηθο^ς καί έν τισιν 
ουσιαστικούς κατά τάς πλαγίας πτώσεις εις ε βραχύνεται, ώς ήδ-ύ-ς^ 
(γεν. ήδ-έ-ος), βραχ ύ ς* παχ-ύ-ς* πλατ-ύ-ς* καί τδ καθομιλούμε- 
νον φαρδύς (=ζ πλατύς), άμφότερα έκ τού αυτού αρχαίου τύπου par- 
dhus*, το μεν καθομιλουμ. απλούστερον κατά μετάθεσιν τού δασέος έκ 
τής β . εις την ά. συλλαβήν, τδ δέ πλατύς κατά μετάθεσιν καί μετά- 
βασιν τού ρ εις λ καί διατήρησιν τού άρχαιοτέρου ψιλού τ άντί τού 
μέσου δ ή τού δασέος θ (dh), βαρ-ύ-ς* ώκ-ύ ς κτλ. πήγ-υ·ς (γεν. 
πήχ^ε-ως), πζλεκ υ^ς* πρεσβ υ-ς και ειτι άλλο Εν δε τοϊς λοιποίς ού— 
σιαστικοϊς διατηρείται καθαρόν: Ιχθ ύ ς (γεν.—ύ·ος), ίσγ ύ-ς* όΐζ ύ-ς* 
γεν-υ ς κτλ. Τινά δέ καί έπενθέσει τού ci, ώς χλαμ·ύ(δ)ς. έν δέ τοϊς
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(τδ ο πρόθεμα, πρβλ. τδ σκρ bhru) καί άρυ-ς, άτινα και μα- 

κρδν εχουσι τδ ν, τούτο φαίνεται τη ρίζη άνήκον. —· Ομοίως ε?ς την 
ρίζαν φαίνεται άνήκον τδ ν και έν τοϊς: γραϋ-ς η γρηνς (ρ. γραυ ?δ 
γρηυ τ. έ γραΕ, γρηΡ, δθεν καί τδ σημερινόν γρήβος = γρήΕος, πο- 
λιός. πρβλ. τδ γερμ. (jrau), ναϋ-ς ή την ς (πιθαν. έκ τής ρ. snu = 
ρεϊν? ίσως δέ καί πλεϊν, κολυμβαν, κατά διφθόγγισιν snau καί άφαίρε- 
σιν nau} καί βοϋ-ς (ρ. βου, βοΡ πρβλ. λατ. bov-is, σκρ. gau-s) Τά 
δέ πΛους, ρουζ·, νους, κ.τ τ. είνε συνηρημένα έκ τών πΛο'-oc, ρό ο?, 
τό ος κτλ. Τδ χον*ς έκ τού πόό-ς, τδ ονς άντί οντ (και ώς) έζ αρ­
χαιότερου αύς γεν. αύζ-ός, δθεν καί τδ καθομιλ. αύτ-ί(or), λατιν. 
aur 2S, άντι aus zs. — Τδ δέ Ζευς (αιολ. Δεύς) έγεινεν έκ τού έν τή 
σανσκρίτη σωζομένου djau S, ουρανός, (έκ τ. ρίζ. div λάμπειν), τού 
μέν j εις ζ μεταβάντος καί πρδ τούτου έκπεσόντος τού δ, τού δέ α 
βραχυνθέντος ε?ς ε. Εν δέ τώ αιολ. /Ιεύς έξεθλίβη τδ j καί έμεινε τδ 
δ, έν δέ τώ λατιν. Jov-is επ’ ίσης άφηρέθη τδ d, τδ α είς ο έβρα- 
χύνθη καί τδ U άπεσκληρύνθη εις V (f) καί δ δλος σχηματισμδς τού 
ονόματος εγεινε κατά τδν γ. τρόπον, ώςπερ καί τού nav~is άντί τού 
σκρ. καί έλλην. nau-s, ναύ-ς (νηύ-ς).

έ.) Διά τού ας, δπερ έν μέν τη σανσκρίτη πανταχού διετηρήθη ά’ 
μετάβλητον’ π. χ. te'g'as γεν. te g'as-as λάμψις, ισχύς, a'pas γεν. a'- 
pas-as = opus, operis κτλ., έν δέ τη ελληνική εις τρία άντιδιες-άλη’ 
1) εις ας, ώς έν τοϊς γήρ ας γεν. γήρ α-ος (άντί γήρ ασ-ος), τέρ-ας, 
zip-a(σ)-ος κτλ., έν οίς τδ τ ώς ρ/ρ αχ ος, κέρ αζ-ος κτλ. είνε με­
ταγενέστερον ευφωνικδν έπένθεμα. 2) ος καί έν ταϊς πλαγ. πτώσ. εσ 
έπί ούδετέρίον ουσιαστικών, ώς γέκ-ος, γεν. γεν-ε(σ)~ος, μέ^-ος, 
γεν. μέ-τε(σ)-ος κτλ. 3) ες καί έπί τής άρσεν. καί θηλ. έν. δνομαστι-
κής ης έπί τών εις ης καί ες επιθέτων : σαφ-ής, σαφ ές, γεν. σαφ-έ(σ)- 
ος, ψευό-ής, ψευό-ες, γεν. ψενό ε(σ)-ος κτλ. έν δέ τή λατινική εις 
ar, us ή ur, or, er, π. χ. corp-us corp-or is. rob-ur, rob-or~is. 
ven us, ven er-is. cal·c ar, calc-ar-is. Cer-es, Ccr-er-is, honor καί 
honos γεν. honoris. Οτι δ’ έν τούτοις τδ S είνε μέρος τού θέματος καί 
οχι τής ονομαστικής γνώρισμα, δήλον 1) έκ τού δτι τά ουδέτερα δέν έ-
χουσι γνώρισμα τής ονομαστικής τδ S* 2) έκ τών αντιστοιχούν σαν­
σκριτικών, έν οίς τδ S καί έπί πλαγίων πτώσεο^ν διατηρεϊται έν τή ι­
δία θέσει. Πρβλ. τά προεκτεθειμένα παραδείγματα’ 3) έκ τών αντιστοί­
χων λατινικών, έν οίς τδ S έπί μέν τών πλαγίο^ν πτώσεων πάντοτε, 
πολλάκις δέ καί έν αύτή τή ονομαστική εις Γ μετέβη. Πρβλ. τά προειρ. 
παραδ. 4) έκ τής καί έν τή έλλην. διατηρήσεώς του έν ταϊς άρχαίαις
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(έπικαϊς) πληθ/δοτικαϊς: τενχεσ-σι π. χ. δρεσ σι, φάεσ-σι κτλ καί 
έν πολλοϊς συνθέτους, οΐα τά σακεσ-πα^ος, ζεΛεσ-φόρος, (ραεσ-φόρος* 
κτλ. Εν τέλει σημειωτέον, δτι πάντα τά διά τούτου τοϋ επιθέματος έ- 
σχηματισμένα ουσιαστικά έν μέν τή ελληνική είνε ούδέτερα, έν δέ τή 
σανσκρίτη καί τή λατινική τινά καί θηλυκά, οία Λ σκρ. g aras γήρας 
καί τά λατ- Venus, Ceres, άρσενικ. δέ τδ honor. Αλλά καί έν τή έλ- 
λην· δύο θηλυκά ουσιαστικά είς ωη ενταύθα φαίνονται ανήκοντα, τά : 
ήώς καί αιδώς. Καί δτι μέν τδ ήώς έδώ ανήκει, μαρτυρεί δ αρχαίος 
αίολικδς τύπος αϋως παραβαλλόμενος πρδς τδ λατιν. aurora καί τδ 
σανσκριτικόν ushas (έκ τής ρ. ush καίειν, λάμπειν, έξ ής καί τδ λα- 
τιν. us-tum καί uro άντί uso}. Εκ τοϋ usha's έν ταϊς ίσχυραϊς λεγο- 
μέναις πτώσεσι τδ α έκτείνοντος, π. χ. αίτιατ. έν. us/ids-am, ον. καί 
αίτ. πληθ. ushas-as κτλ. κατά διφθόγγισιν καί συνήθη τή ελληνική 
άντί τοϋ α κατάστασιν τοϋ ω έγεινεν αϋσως (λατ. aus0s) καί έντεϋθεν 
έν μέν τή έλλην. συγκοπέντος τοϋ σ μεταξύ δύο φωνηέντων, έν δέ τή 
λατιν. είς r μεταβάντος» αϋως (αΡως, άώς, ήώς) λατ. auros καί κατ’ 
έπαύξησιν τοϋ θέματος διά τοϋ a aurosa καί τέλος aurora. Οτι δέ 
καί τδ αιδώς γεν. αΐδό ος άντί αίδόσ-ος ένταϋθα άνήκει, φαίνεται εκ 
τε τοϋ παραγωγού ρήματος αίδέ-ομαι, οπερ μάλιστα έν τοϊς μέσοις 
καί παθητ. χρόνοις τδ ς διετήρησεν, ώς αίδέσ-σομαι, αϊδεσ-σαη [ΙτΛκλ 
τύποι), ήδέσ-θηχ, αίδεσ-ζός καί έκ τοϋ επιθέτου αίδέσ-ψος.

c .) Διά τοϋ ατ κυρίως έπί τών πλαγίων πτώσεων : γήρ-αζ-ος, ήμ- 
ατ ος, ήπ-αζ*ος, δορ αζ-ο;, ϋδ-αζ-ος, κέρ-αζ-ος, ζές-αζ-ος κτλ. At 
δ ένικαί ό^ομαστικαί τούτων, πάντο^ν ουδετέρων δντο^ν, εχουσιν ή τδ 
προεκτεθειμένον ας, ώς γήρας, κεράς, κρέας κτλ- ή τδ αρ : ήμαρ. ή- 
παρ, ζρρέ αρ, μήχ-αρ, δέ αρ, δέΑε-αρ καί κατά μήκυνσιν τοϋ α είς ω 
τδ ωρ: ύδ ωρ, πέλ*ωρ, έέλδ*ωρ, άπερ έπί μόνης τ· ονομαστ. καί αίτι­
ατ. τοϋ ενικού άπαντώσιν, οίον φαίνεται δν καί τδ ζεκμαρ, ου τδ πλή­
ρες έπίθεμα εινε μαρ. Εν δέ τοϊς έ’./ωρ, μάκ αρ κ. ούδ.), πΓ αρ, 
f-αρ τδ ρ διήκει διά πασών τών πτώσεων.

Εκ τών αρ καί ωρ κατά παραγωγήν, τ. έ. προςάρτησιν νέου επιθέ­
ματος α (α, η, ο) προήλθαν τά: αρο ς (ερο ς), αρα (ερα, ερη), ωρο-f, 
ωροτ, ώς έν τοϊς: πι αρό ς, Πί ερο-ς, πι-έρα. ήμ έρα (αίολ. άμ-άρα). 
ζζε.Ι ωρο-c, πώέ-ωρο-r, π^.ί-ώρ?/. εχ-νδ-ρο-ς (ύδ ωρ), ύγ ρό-ς (= 
υδ-ρο' ς). Εντεύθεν ύστερον, φαίνεται, προελθόντα αύτοτελή -πιθέμ,ατα 
άπέβησαν τά; po-c, ρα, ρο r, apo-c, spo-ς, ζ/ρο ς, νρο-ς, ώρη, ών 
πλήθος μέγα παρωνύμ,ων καί τινων ρηματικών παρήχθησαν : Λπ αρόζ1,
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άρα (;). 0ο ΐ-ερός, κρησάρα. ζω-ηράς, γΛαφ υρός, άγκ-νρα, γέ- 

<ρ-νρα (;), πίζ-vpor. άΛε-ωρή* έΛπ-ωρή, θαΛπ-ωρη κτλ.
ζ .) Διά τού Fo; (σκρ. vas), ού τδ F έπί μέν τών αρσενικών καί ού- 

δετέρων συνεκόπη, έπι δέ τών θηλυκών εις υ έξυγράνθη, τδ δέ σ έπί 
μεν τής ονομαστικής τών ουδετέρων (καί τών άρσεν , ει καί ένταύθα τώ 
γνωρίσματι τής ονομαστικής συνέπεσε) διετηρήθη, έπι δέ τών λοιπών 
πτώσεων καί έπί παντός τού θηλυκού συνεκόπη καί αύτδ μεταξύ δυο 
φωνηέντων, καί έπί τού άρσ. και ούδετ. άντ? αυτού έπήλθε τδ ζ κατ* 
άναλογίαν, ώς φαίνεται, τών άλλων μετοχών, αϊτινες έκ τού έπιθέμα- 
τος o-rz έχουσι τδ τ: Λ^οόπ-ώζ·, ΑεΛοίπός^ ( = λελοιπ-Εως, λελοιπ- 
Ρος ) θηλ. ΛεΛοιπνΙα (= λελοιπ-Fia ). άραρ-ώς, άραρ-ός, άραρ-υΐα' 
πεχοιηχ-όζ οζ (αντί τού πεποιηκ-Ροσ-ος, πεποιηκ-όσ-ος), πεποιηκ-υϊα 
(πεποιηκ-Γοσ-ια, πεποιηκ-υσ-ία) κτλ, Τά δέ τούτοις όμοια ερως, ερ~ 
ωπ-οζ* ^έ^-ως, γεΛ,-ωζ ■ ος κ.τ.τ. προήλθαν κατά παραγωγήν έκ τών 
ερ-ος, έρ-ου* γέλ-ος, γέλ-ου κτλ·, προςαρτησει τού τ νέου έπιθέματος 
σχηματισθέντος. Αλλά καί διά τού έπιθέματος ο~νζ έσχηματισμέναι 
φέρονται άναδεδιπλωμέναι τινές μετοχαί, ο,ιαι η ομηρική κεκΛήγογζος, 
#ί πινδαρικαί χεχΛάδοΠας (ϊΐυθ· δ'. 4 79), πεφρίκονζας (αυτ. 183) 
καί αι αίολικαί πεφύγγω^ ( — πεφευγώς, Αλκαίου κατά τά ’οξώνεια 
ανέκδοτα I, 366, 22), πεπΛηρωχοντα (Αεσβ έπιγρ. 2189) καί ει τις 
άλλη. Αύται πρδς τοις άλλοις μαρτυρούσι τδν ώς ένεστώτων σχημα­
τισμόν τών παρακειμένων κατά τινας (άρχαϊζούσας) διαλέκτους, μάλι­
στα τάς δωρικάς καί τήν αιολικήν» Αλλά περί τούτου καί άλλανού 
4λέχθη<

ή.) Διά τού νζ ή μόνου ή μετά τίνος συνδετικού φωνήεντος, πάλα& 
μέν τών άρχαιοτέρων α, (ι), υ, ύστερον δέ καί τού ο: Ιοζά-νζ-ς, γεν. 
Ζστά-rr-oc, τι,θε rz-ος, δι,δό-νζ-ος, φύ-νζ-οα, * ΑζΛα-νζ-ος κ.τ.δμ. 
Ac-a-rz-oc, ΙΓάΛΑ-α-rz-oc, ΓΙ οί-α-γζ-ος, Φύρβ-α-rz-oq καί είτι 
άλλο, άτινα είνε άρχαΐαι μετοχαί. λατ. dic-e-nt-is, scrib-e-nt-is, 
aadi e-nt-is κτλ. Jsw-y-rr-oc, ρηγν v-rt-OQ κ τ.τ. Τίρ-υ-νθ-ος 
πνευματισμώ τού τ, ώς καί έν τοϊς Βοιωτικοϊς Ucorffc (=ιωντι, έωντι), 
^αργίνύωκθη (= παργινύωνται) κλ f7^-o-rr-oc, ^εγ~ο·νζ ος καί αί 
λοιπαί τών είς ω μετοχαί, έτι τά : γέρ-ο-rt oc, ^έ-o-rr-oc, oJ-d-rr- 
oc (αιολ. έδ-ο-ντ-ος — έσθίοντος), κ.τ.τ., άτινα πάντα
εινε άρχαΐαι μετοχαί.

θ .) Διά τών αρχαίων ar (σκρ. an), έξ ού τά ην καί wr, ar, έξ ού 
τα er καί or, Tr καί ara (ανα, όνη, ηνο κτλ.) τται-ar-
ος.) z^l-oir-oq κ.τ.τ. Zstp qr, γεν. —//r-oc,
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(άρχ. Ελλ αν), Λευθ-ήκ, δοθε-ήκ κ.τ.δμ. — άγ-ωκ γεν. άχ-ώζ-οο, 
τρίβ-ωκ, άγκωκ κ τ δμ. τέρ-ηκ γεν. τέρ-εκος, εΐρ-ηκ γεν. είρ-εκ-ος 
κ.τ.τ. — αηδ-ωκ γεν. άηδ-όκ-ος, χε^ιδ-ωκ γεν. χεΛιδ-όκ-ος, αρηγ~ 
ύκ, σταγ-ωκ, είκ ώκ, άζ-ωκ, κί-ωκ, τέκΐ-ωκ, πέπ-ωκ κ.τ.δμ. καί 
τά έπενθέσει τοΰ δ γενόμενα: σπά δ-ωκ, φΛέ-δ-ωκ. άΛγ-η δ·ώκ, ά- 
χθ-η· ά-ά)Γ, χαιρ-η-δ-ώκ, μεΛ-ε-δ-ΰκ, σηπε-δ ώκ, τερ-η-δ-ύ>κ9 
Σαρπ-ή-δ-ώκ, γεν. Σαρπ-ή-δ-οκτ-ος και Σαρπηδόκος (έκ τής σαρπ, 
σερπ, έρπ, σκρ. 'sr.p λατ. serp = ερπεικ, ίέκαι, όρμακ· δθεν Σαρπη- 
δών = δ έφορμών). έν τοϊς άπδ τοΰ αίγ-η-δ-δκ τοΰ δ έπεντεθέντος 
και μετά σύμφωνον, δχι μόνον μετά φωνήεν, ώς έν τοϊς σπάδωκ, <ρΛε'- 
δωκ, προς διευκόλυνσιν τής προφοράς παρενετέθησαν και τά φωνήεντα 
η, ε., — τεΛχ-ίκ (δπερ λέγεται ταυτδν τω ΘεΛγ-Ικ δν.), ικτ-Ικ. Εκ 
τούτων κατά παραγωγήκ, τ. ε. προςάρτησιν τοΰ νέου επιθέματος α (α, 
χ, ο), προήλθαν τά ακα, ακη, ακο—: εργ-άκη (δωρ. έργ-άνα), δαπ-ά- 
νη, δρεπ-άκη, ίρκ-άκη, ρηχ-ακή, όχ-άκη, πατ-άκη, πτισ·άκη, στε- 
φ·άκη, τρνπ-άκη, τρυτ-άκη κτλ. βάσκ-ακος, κοίρ-ακο-ς, βάΛ-ακος 
(πιθ. έκ τοΰ βαΛ = τδ βαλλόμενον, τδ πίπτον έκ τοΰ δένδρου), στ t φ­
ακός, Λιχ-ακός, ούρ-ακδς (έκ τής ρ. δρ —δρνυμι, δρος). δρέπ-ακοκ, 
γ.Ιύφ-ακοκ, κτέ-ακοκ (τδ κεκτημένον), π.Ιόκ-ακοκ (τδ πεπλεγμένον), 
πόπ-ακοκ (== τδ πεπεμμένον, πέμμα), δχ-ακοκ, τρνπ-ακοκ κτλ. 
πολλά δέ τοιαΰτα έπίθετα : άγ-ακδς, έδ-ακός, Ιδ-ακός, ίκ ακός, πι- 
δ-ακός, στεγ-ακός, στνγ-ακδς κτλ. τινά δέ ε?ς δάκος έπενθέσει τοΰ δ: 
χΑι-δ-ακός, τηκ-ε-δ-ακός, Ληδ-ε-δ-ακός, τυφ-ε-δ-ακός. Συνέβτι δέ 
καί ένταΰθα δπερ και έν τοϊς άχδ-η-δ-ώκ, χαιρ-η-δ-ώκ, κ.τ λ. Ανα- 
λόγως δέ ύς-ερον έσχημ.ατίσθ·/;σαν τά παρώνυμα μηζ-ε-δ-ακός (μήκος), 
οντιδακός (ούτις), ερευδεδακός (έρευθος) κτλ. έπειτα τά οκη και (Σκη 
καί ωκο ς: ακ-όκη (ac-uo, ac er, άκ-ρος, σκρ. acu-s — ώκ-ύς), άγ- 
χ-όκη, βε,Ι όκη, περ-όκη και έπενθέσει τοΰ δ άξ>π-ε·δ-όκη, άφηρχμ. 
ήδ-οκή, αύ-οκή (αύω, αυω=ξ»ραίνω). κο.Ι-ώκη, άγκ-ωκή (καθομιλ.), 
μεΛ ε-δ-ώκη, μεΛ-ε-δ-ωκδ-ς κτλ. Τελευταϊον τά ηκό-ς και —ήκη : 
'τιθ-ηκδ-ς και τεθ (ΐΐρβλ. τήν σκρ. μ,έσην μετοχήν τοΰ dha—da- 
dhana = τιθεϊσα, ποιοΰσα). σεΛ ήκη (δωρ. σελ-άνα, σέλ-ας), εΐρ ήκη 
(είρω, αρμόζω), Άθ-ήκη {kh-ά.Ία.') κτλ.

ί.) Διά τοΰ (συγγενοΰς τοϊς προηγουμένοις) κα (ντ), νο-ς, νο-ν) 
σχηματίζονται καί ουσιαστικά και έπίθετα: αχ~κη και άχ·κδς, εεάχ· 
κη, (πάγ-ος), τεχ-κη (τεκ — τέκ-ος, τέκτ-ων), φάτ-κη καί πάθ-κη 
(έκ τοΰ πατ — πατέομαι) δθεν και τδ καθομιλούμ. παχκί(οκ) έναλ- 
λαγή τοΰ θ εις χ, ώς καί έν τοϊς δρκιθος καί δρκιγος’ Λύχ-γος (ρ.
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W. άμφι-λυκη, λυκ-αυγές’ lac is, lu(c)-*Tia, rtAv-roc και hJv* 
rde, ΰπ-roc (σκρ. svazpna-s), ίπ-νδς (πρβλ. την μετοχ. Ιπ-ούμενον/ 
ά-cd-vdc, da-roc. (δα-δαίω), d-prdc, det-roc (ρ. δειδείδω), σεμ-νός 
αντί σεβ rdc (σέβομαι), στεγ-vdc (— στεγ-ανός). στυγ-rdc, repn^rdc* 
σκέπαρ-ror (ρ. σκαπ. — σκάπτω), σπΑάγχ-νον, στεγνόν (στερ-εδς) 
καί τδ καθομιλ. σπάξαχ~νον (ϊσ. έκ τοϋ σπαραγ-—σπαράσσω). Εινε 
δέ τά διά τών επιθεμάτων α/α και να έσχηματισμένα καί τών 
τριών γενών, προσώπων τε καί πραγμάτων δηλωτικά, άφηρημένα τε 
και συγκεκριμένα, ένεργητικά τε και παθητικά και ουδέτερα, ώς δεί- 
χνουσι τά προεκτεθειμένα παραδείγματα.

Σημ. Συγγενή τοΐς προηγουμένοις είνε και τά έπιθέματα vr καί 
κατά παραγωγήν υνο-c και υνη, άπερ εμφανίζονται έν τοΐς τέκτ-υν 
(αιολ. ~ τέκτ-ων) μόσ-υν γεν. μόσ^νν-oc (άν τδ δνομα ηνε καθ αυ­
τό ελληνικόν), xtrd-vr~oc αλλά not xird-vr (κατά Χοιροβοσκόν έν 
τοΐς Bekker άνεκδ. 1389. b.) και όΰννη (αιολ. έά-ύ/η έκ τής ρ. έδ 
— έσθίειν* δθεν όδ-υνη — έδουσα)) κτλ.

ιά.) Τά ύπδ τδ ή.) καί θ\) έπιθέματα τδ μ προςλαβόντα πρδ τοϋ 
έναρκτικοϋ φωνήεντος παρήξαν 4) τδ /zarr, ώς έν τώ Ι-μάντ-oc (έκ 
τής ριζ. St, ήτις έν τή σανσκρίτη detr, devetr σημαίνει), καί κατά 
συγκοπήν τοϋ ν έν ταΐς πλαγίαις πτώσεσι τών εις μα ουδετέρων :

Jr-oc, πξ>άγ-μα(ν)τ c κτλ. Αύτδ δέ τδ μα προήλθεν έκ 
τοϋ μαντ κατ’ αποκοπήν καί τοϋ ν καί τοϋ τ. Δήλον δέ πρώτον έκ 
τών αντιστοίχων λατινικών ag-men (:= άγη-μα), no-men (= gno~ 
men, πρβλ. co-gno mm, δ νο-μα), frag-men καί frag-mentum 
ρήγ-μα) κτλ. Επειτα έκ τής έν συνθέσει εις μων (μον) μορφής τών εις 
μα, ώς ποΛυ-πράγ-μων, νεχρο-όεγ μων, αίθερο-6ά-μων κτλ. καί 
τελευταΐον έκ τών μεταγενεστέρων όνομαστ* καί αιτιατ. εις μαν άντί 
μα, οϊαι αί · χφάγμαν, θαϋμαν, σωμαν καί αί ομοιαι είς μέγα πλήθος 
έν τή περί τδν ιβ\ μ. X. αιώνα άναφανεΐσαι, π. χ. παρά Πτωχοπρο- 
δρόμορ : άποΛάχπσμαν Β . 179. άπόζυσμαν Α. 179. θυνόκομμαν Β\ 
224. πέραμαν Α. 223. Β\ 572 κτλ.

2) Τά μαν, μην, μων καί τά βραχέα μεν, μον: ΑΛκ-μάν oc* 
ποί-μην γεν. ^Οί-μένΌΟ, (ρ. ποι, πό α), υ-μην γεν. ύ μεν oc (ρ. ju, 
δθεν καί ζυ γ, ζευγνύναι), Ac-μην, πυθ μην (πρβλ. βυθ ός, άβυσσος), 
άϋτ-μήν (aF, αϋ, αϋτ), χει-μών γεν. χειμών-oc (πρβλ. χεΐ-μα), Αεί- 
μων, κευθ-μων, τεΑα-μων (ρ. τλα, ταλ. δθεν τελαμών = δ τλάς, φέ· 
ρων). πνεύ~μων γεν* πνεν-μον-oc, άκ-μων (ρ. ακ, 3C-U0, οξύς), ύαε-
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ήγε-γ/ώΓ, κψΙ-^γζώχ, τερ-^ωκ, ψζάδ*
μων κτλ.

3) Εκ δέ τών άρτι εκτεθειμένων κατά παραγωγήν ή παρέκζασεν τά: 
ud-r??, /zs'r-oc, μένη, μένο-ν καί κατά συγκοπήν ^rd-c, μνα (ή μνη) 
καί μνον. πη~μονή (πα, πη, πα θ), π2ησ μονή (ρ. πληθ.), κΛαν-μο­
νή, χαρ-μονή, φΛεγ-μονή κτλ. ίσζά-μενος, ζ^έ-μενος, (Μό-μενος, 
Λεγ-ό-μενος, πεποιη-μένη, πεπραγ-μένον καί πάσαι αί μέσαι μετο- 
χαί, ετι δέ καί τά δνόμ. μεόε-μνος (ρ. μεό-ε. πρβλ. τδ λατιν. niet-i- 
ΟΓ μετρώ* εντεύθεν καί τδ μέό-ων)^ σζάμνος, ά-ζέρ-α-μνος (ρ. τερ> 
τείρω* οθεν καί τδ ούδ. τ/ρ-ί-μζοτ), γυ-μνός (= γύ-μενος ο έ. δυ­
μένος, δυ-μνός, καθώς καί σήμερον πολλαχού λέγεται), χρή-δε-μνον^ 
μέρ-ε-μνα (ρ. μερ, οθεν καί μέρ-αερ-α, μερ-μηρ-'Ζω, άρχαιότερον 
σμερ, δθεν σμερ^δνός, σμερ-δ-αΛέος, έτι άρχαιότερον σμαρ, δθεν 
σμάρ-αγ-ος κτλ. σκρ. soar = κινε'ίσθαι, ταράττεσθαι, διαλογίζεσθαι, 
διαβουλεύεσθαι), ποε-μνη, σζρω-μνή καί τ.τ., άπερ πάντα ήσαν πά­
λαι προφανώς μετοχαί, ώς μεδ-ίμενος (δ μέτρων), σζά-μενος, (= ο 
ίστάμενος), ποε-μένη (= ή βόσκουσα), σζρω-μένη κτλ. Εκ τής δοτι­
κής ή μάλλον τοπικής τούτων είνε καί τά απαρεμφατικά επιθέματα 
μεναε καί εναε (= αναι), ώς έν τοις δό-μεναε, ζεθνά μεναε^ ΛεJ,οlπ­
ένα ι, κτλ. Αλλά περί τούτων ιδίως κατωτέρω. Ανάλογα δέ τά λατιν. 
vertu-mnus (verto), auct-u-mnus (au-g-eo), al u-mnus (alo), foe- 
mina (= fu mina = φυμένη, φύουσα, γεννώσα), col-u-mna (δ. cel 
— cello).

4) Τά μενθ (αντί μενζ) καί μεν: εΛ-μινθ ος (πιθανώς έκ τής ρίζ. 
fj. FsJ, έΜσσω λατ. ver-mis) καί κατά παρέκτασιν τδ μανθο-ς καί 
βινθο-^ (μ καί βή F συναλλάσσονται): ζέρ-μ^νθο-ς καί ζερ-ε-βιν- 

ερέ 6lvSo-q. ρηγ-μίν γεν. ρηγ-μϊν-ος (συνων. τω ρήγ-μα\ έρ- 
μίν, ύσ-μΐν-ί (δοτικ. καί δνομαστ. κατά παραγωγήν ϋα-μίνη έκ τής 
ρ. judh σκρ. δθεν judh-ma μάχεσθαι, μάχη), σζα-μίν καί ειτι άλλο, 
κατά δέ παραγωγήν τδ /z^ro-c, ώς έν τω κά-μι/νο-ς (έκ τού κάΡ-ω, 
καί-ω;). Σημαίνουσι δέ ταύτα τά άπδ μ άρχόμενα έπιθέματα καί πρό­
σωπα καί πράγματα καί ιδιότητας συγκεκριμένα; τε καί άφγρημένας.

ιβ.) Τδ μ ,βάσιν έχουσι καί τινα άλλα έπιθέματα ουσιαστικά τε καί 
επιθετικά, οία τά : μο <·, μη7 με-c (καί κατά παραγωγήν μιό, μεζ, 
μεσζ) έν τοίς ουσιαστ. ορχ-α-μος (έκ τού άρχ ω), άτψο^ βαθ-μός^ 
σζαθ-μός^ Ι-σθ-μός^ κΛεσ-μόζ:^ πορθ-μός^ όρχη-θ-μός^ σεεσ-μός^ όεσ 

θεσ μος7 οίκζίρ-μός κΛ. έν τοις έπιθέτοις : θερ-μός και ε’ίτι 
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άλλο, γνώ-μη, δεσ~μη, γραμ-μή, ψή’μη κτλ. δόνα-μις, τέρ-μις, φή- 
μ^ς} Θέ-μις γεν. Θέ-μιδ-ος, Θέμιτ-ος καί Θέμιστ ος.

ιγ .) Αλλο γένος επιθεμάτων εινε το tar (σκρ. tr, tar, tar* έλλην. 
top, ζωρ μόνον έπί τή; ίν. δνομαστ. καί ζηρ έπί τε τή; δνομαστ. καί 
τών πλαγίων πτόσεων, ζερ έπί τών πλαγίων πτόσεων καί ζυρ μόνον 
άπαξ, λα-tv. ίΟΓ, ενίοτε ter καί δίς tar) σημαίνον συνήθως μέν καί 
άρχήθεν τδ ενεργούν υποκείμενον, ύστερον δέ καί πράγματα- Ιίαί προ­
σωπικά μέν εινε τά: Ζά τωρ καί Ζα-τζ/ρ, δδ-ζ&ρ καί δο-τήρ, νω-ζήρ, 
πα-ζήρ, μή-ζηρ, είΐά τηρ.> μάρ-ζυρ (αιολ.) καί μάρ-ζνς (κοιν. έκ τής 
ρ· μαρ παλ. σ^αρ = μεμνήσθαι). λατ. da-tor, via-tor, pa-ler, ma- 
ter, fra ter, pas-ser (άντί pat ter έκ τής pat = βαίνειν, βχδίζειν, 
τού στρουθού παρά τά λοιπά πτηνά μάλλον βαίνοντας καί olov σκφ- 
τώντος), vul-tur (vel-lo σπαράσσω). Πραγματ. αορ-ζήρ (άέρω, αίρω), 
^Ιν.υσ·ζήρ, ζωσ-τηρ, καΛυπ-ζήρ, κο.Ιαπ-ζήρ, κ*1ιν~ζήρ, κρα~ζήρ, 
Λαμπ-ζήρ, νιπ-ζήρ, ζυσ ζήρ, έγδυ~ζήρ, καμπ-τήρ καί τδ ουδέτερον 
ζ/τορ (έκ τού va = aF, πνέω, οθεν κυρίως 1?ή-ζορ) λατ. gut-tar (πι­
θανώς έκ τή; αύτής ^ίζης ghas έσθίειν, βιβρύσκειν (πρβλ. τά γερμ. gas 
-t έκ τού gas tis καί ge-ges-sen) έξ ής καί τδ έλλην. γασ-ζήρ).

Εκ τού tar τούτου προήλθαν κατ’ αποκοπήν ή παραγωγήν ήτοι πχ- 
ρέκτασιν άλλα επιθέματα’ καί 1) κατ άποκοπήν τού ρ τδ τα (λατ. ta) 
ούτω γυμνδν τιθέμενον έπί τής δνομαστ., ώ; έν τοϊς έπικοϊς καί αιολι­
κοί; : ήπύ-ζα, ήχέ-ζα, γεφεΛηγερέ-ζα κτλ. λατ. poe-ta, nau-ta κτλ. 
καί τδ ζη-ς (μετά τού γνωρίσματος τή; Ονομαστικής), ώςτε τά αρχαι­
ότερα καί πληρέστερα καί πω; τή κλίσει δυςκολώτερα αθ2η·ζήρ, αύ- 
Λη-ζήρ, δεκ ζήρ.> δρχη-σ-ζήρ κ.τ.τ. διεδέχθησαν τά άπλούστερχ καί 
ευκολότερα αθ.Ιη-ζής, αύ,Ιη-ζής^ δίκ-ζης^ όρχη-σ-τής κ.τ.δμ. όμοί- 
ως αντί τού μάρ-ζυρ έπήλθε τδ μάρ-ζικ καί αίτιατ. μάρζυκ αντί 
μάρτυρα (παρά Μενάνδρω), έν ταίς λοιπαΐ; πτώσεσι τού ρ διατηρουμέ- 
νου. — 2) κατά παρέκτασιν έπί τδ ευκλιτώτερον έκ μέν τού βραχύτε­
ρου tar τδ tara τ. έ· ζδρο-ς (τυρο-ς) ζερο-ς^ ζερά: ά.Ιάσ-ζορο q έκ 
τού άλάστωρ (γεν. άλάστορος), δοάκ-ζορο-ς (διάκ-τορ), μάρ-ζνρο c 
(παρ’ όμήρω ον. πληθ. μάρτυροι), άγρό-ζερο ς (έκ τού άγρο-τήρ, άνθ’ 
ού καί άγρό-της λέγεται), όρεσ-ζερο-ς (έκ τού απηρχαιωμένου δρεσ- 
τήρ, ού νεότερος τύπος Ορέσ -της έκ τού δρος^ θεμ. όρες, πρβλ. όρεσ- 
κωος) κτλ. Αλλά τά τελευταία είνε ήδη παρώνυμα. Εκ δέ τού μακρο- 
τέρου tar τδ tdra τ. έ. ζηρο ς, ζηρα, ζηρο-ν> οια τά επιθετικώς έκ- 
λαμβανόμενα καυσ-ζηρδ ς έκ τού κανσ-ζήρ (zaF, καίω), αύσ^ζηρδ'ς 

τού απηρχαιωμένου ανα-ζ'ήρ (ρ. αύ-ω κυρ. αύσ-ω, σκρ. ush> λατ^
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ur-ere) κτλ. Εν δέ τή λατιν. τού ά ή ό ζΐς U τραπέντος τδ turn S, 
tura^ έπιθέματα τών μετοχ. μελλόντων.’ da turnsy scrip-turn $t 
quaesi-turu-s κτλ. έκ τών da-tor, scrip-tor κτλ., και άφηρημένο^ν 
βνομάτων praelura^ quaes-tura, na-tura κτλ. — 3) Κατά συγκοπήν 
έκ του tara τδ tra δ έ. τρο-c, προςώπων τε σημαντικά
και πραγμάτων: ία·ζςό c (πρβλ. ία-τήρ), dcu-rpo-c (δαι τήρ καί δαί- 
τωρ έκ του δαί ω), pi-rpo-c, δΛε-θ^ο-ς (πνευματισμώ του τ, ως και 
άλλου) και τά έπίθετα βΛω-θρό-ς (μολ — μβλώσζω, βλώσκω), Jci- 
Λη θρο-ς, Λήρητρα έκ του Ληρήζερα άρχαιοτ. αντί του Δη-
μή-τηρ), ρή-ζξία, ρί-τζα, γάσ-Ζξ>α} καϋσ-ζρα, φαρ-i-zpa (ρίζ. yap, 
yip, δθεν ίσως και φάρος = φόρεμα), /8ά-$ρα, χύ-ζρα (ιων. κύ 
πρβλ. κιθών και χιτών), ζύσ-ζρα, ράκ-τρα (ρ. μαγ, οθεν και ράσσοχ 
μαζα καί ράγ-ειρο-c) κτλ. apo-rpor, Λου Ζξόν, θέα-zgov^ κέν-ζ^ον* 
@έε-0ξ)ον, σεϊσ-ζζον, σκήχ zpor, ζέρε-ζρον, πάντα τόπων καί Οργά­
νων δηλωτικά’ μισθού δέ σημαντικά τά: d/daz-rpor, Λυ-rpor, μηνυ- 
Ζξ)ον^ σωσζρον συνήθως έπι πληθυντικού. Λατινικά δέ τοιαύτα είνε τά: 
fenes tra πιθαν. έκ τού ycur, yar σκρ. bba), lus-trum, mons-trum 
κτλ.

ιδ .) ετερον γένος επιθεμάτων άπδ r άρχομένων εϊνε.
1) τδ ta (έλλην. το-ς, τη, το-ν* λατ. tu-s, ta, tu-m), δι’ ού έν 

μέν τή σανσκρίτη καί τή >ατινιζή έσχηυ ατίσθησαν αί παθητικαί με- 
τοχαί, έν δέ τή ελληνική τά τούτοις έννοηματικώς τε καί τυπιζώς 
ομοιότατα έπίθετα. Ησαν δέ ταύτα κατ’ άρχάς δχι μόνον παθητικά, 
οϊα τά γραπ-ζός, ,Ιεκ-ζός^ ρ?/ ζδς κτλ. λατ. scrip-tus^ dic-tus^ α~ 
ma tus κτλ. άλλά καί ένεργητικά ή ουδέτερα, οία τά : μενεζός (= 
μένων), άπειρα zocy άγνωστος (= άπειρος, ού πειρασάμενος, ούκ 
έγνωκώς) κτλ. λατιν. conceptus — qui concepit σκρ. bhilas— τρέ- 
μων, φοβούμενος (έκ τού δ/u, φοβεισθαι). Τούτων τινά άπέβησαν ούσι- 
αστικά: ε^π-ε-ζόν (= τδ έρπον), όάκ^ε-ζον (τό δάκ,νον), γωρυ-τόο. 
Αλλα δ άφηρημένην έννοιαν έλαβαν: αρρ-τος^ (ί^ο-ζος^ 6'ίο-τοο^ 
ερε-ζος^ ΰάν-α-τος, κάρ α-τος, κωκυ τος, ΰ-ε^ζός. άϋ-τη. ά ζη, 
γεν-ε-ζιρ δαί-ζη^ κοί-τη (κεί-μαι), ρε.Ι-ε ζη, πινυ zip ζεΛ-ε τη κλ.

2) τδ zc-c καί (τροπή τού r εις τδ συριστικόν σ πρδ τού ι, καθώς 
και εν τώ γ. προσώπω των βημάτων: δίόω-σί αντί δίδω ζι^ λέγουα^ 
αντί λέγοντι) σύ-c. Είνε δέ ταύτα συγκεκριμένα τε καί άφηρημένα : 
ράν-ζις (έκ τής ρ. ραν δθεν καί ρνα, μεμνήσθαι, μένος, mens κτλ.), 
ράρπ-ζις (ρ. μαρπ—μαρ, δθεν μάρ-η =χείρ καί μάρ-να-μαι), πό- 
σι-ς (σκρ, patis, δθεν καί δεσ-πότη ς), πάμ^θε^-σις^ 6θξ6ο^οτά^α- 
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&C, ώτοκάτα&ς κτλ. λατιν. hos-tis (γοτθ. gast'i)$ έκ της ρ. ghas 
= εσθιειν). ζυσ~τις γεν. ζ,υσ-τί-d-oC άρπςύ-τις, ρή-τι,ς, φά-τις, 
πίσ-τις (πιθ), πύσ-τις (πυθ), 6ά-σις, do σις, όψις, σκέψις, φεϋθ,ις κλ, 

3) To tu (τυ-ς άρσ. κ. θηλ. καί τν ούδέτερον) σημαίνον καί τούτο 
κατ αρχας το ενεργούν υποκείμενον, ώς δήλον έκ τών σανσκριτικών 
ja tus οδίτης (έκ τού ja ιέναι), bha tus (έκ τού bha φαίνειν), gd-tus, 
άτ^ων (έκ τού gai άδειν), vahu-tus βούς (έκ τού w/ι, vehere, Ρέ- 
Xsirj ^χεΐν) κλ. καί έκ τών ελληνικών ράξ>π-τυς άρπαξ (Ησυχ.), 
(pc-τνς = φύ·τυς, γεννήτωρ, Πραγμάτων δέ σημαντικά, μάλιστα 
κατ ουδέτερον γένος, είνε τά λατιν. fruotus, por tus, habi-tus καί 
τα ελλην. άσ-τυ (ρ. vas == κατοικείν), gX-τν καί ει τι άλλο.
ξημίτης δ έννοιας τά σκρ. hd tus αιτία (έκ τού hi θεΐκαι), Kra-tus 
θυσία (εκ τού kr. ποιέίν, τελεϊν), τό λατιν. or-tus καί τά Ελλην. 
άΛαΧη-τύς, άρπακ-ζύς, βοη-τύς, γ^απ-τύς, όαν^τύς, έδη-τύς, σω- 
φ$ονιοτ-ύς κτλ.

Τα τρία ταύτα επιθέματα tu, ί? καί tu εϊνε συγγενέστατα τη τε 
φωντί καί τη έννοια, ώς δεικνύει ή προς άλληλα παράθεσίς των, καί δη 
και εναλλάσσονται πολλάκις, ώς άΧαΧητδς (παρ’ Ομηρω, Ησιάδω καί 
Πινδάρω) καί άΧαΧητύς (Ανθολ. Παλατ. 6, 51). βοητδς (καθομιλού- 
μενον) καί βοητύς' φυτδν καί φϊτυ κτλ. Αλλο επίθεμα, μάλιστα τφ 
tu (το-ς) συγγενέστατον, είνε τδ άπλούν γ, οπερ προ τού ς τής ο­
νομαστικής έκπίπτον έν ταΙς λοιπαϊς πτώσεσιν επανέρχεται. Διά δέ 
την βραχύτητα των τά τοιαύτα ονόματα συνήθως έν συνθέσει διετή- 
ρηθησαν, οια π. χ. άγνώ-ς γεν. άγνώτ-ος, σιθηρο-βρώ-ς, ήμι-θκή-ς 
κτλ. περί ών ήδη ανωτέρω έρρέθη. Εντεύθεν ή υποψία, μήπως δ αρ­
χαιότατος τούτων τύπος ήτο τδ άπλούν τ, έξ ου ύστερον κατά παρέκ- 
τασιν προήλθαν τά τ-δς, τη, tor, tc-ς, τυ ς καί τυ. Απλούν δ’ ούτως 
έσχηματισμένον φαίνεται τδ dal ς γεν. dact-dc, οθεν κατά μετάπτύ)- 
σιν daltp. Τού δ όμοιου φαινομένου ουδετέρου οταΐς γεν. σταντος ε- 
μοιγε άδηλος ή αρχή.

ιε ) Αλλο γένος επιθεμάτων είνε τά διά τού 2, ώς Jo-ς (λη, λο-ν), 
αΛο-ς, εΛο ς, ηΛο-ς, ι.Ιο-ς, v.lo-r, ω.ΐο-ς (ο)λη κτλ.), δι ών σχημα­
τίζονται ολίγα μέν pppatcxcl, πλεϊστα δέ πα^ώκυρα : αυ-.Ιος (αΕ 
πνέω), καυ-Χός (καΡ, καίω), χο-.Ιός (χυ, χεΡ-ω), στϋ·.1ος (στυ, στα), 
Ρ°Χ ί^°Υ, μθΥ^ς)· *αί επίθετα dει-.lός, dfi .Ιος (δα, οθεν καί δα- 
λός), στρεβ-,Ιός (στρέφ-ω), τξ>αυ-.Ίός (τραΡ, οθεν τραύμα), τυφ-.Ιός 
(τυφ-ω. κυρίως ό καπνώ ή ομίχλη έκτετυφλωμένος), ^ττ-.Ιδς (fi, ψιά. 
^τριμμένος, γυμνός) κτλ» Οηλ. αά-.7// καί αύ-.Ιη, ζεύγ-Λη, Οη-.Ιη
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(θα — θήσαι, θήσθαι = θηλάζειν, θ/)λην υπέχειν), ^ταυ Ja (παύ ω/? 
τρίγ-Λη καί τδ καθψ/Α. στρίγ-Λα (τριγ — τέτρϊγα), tpwf Λη (τρώ^ 
γω* κυρίως σπήλαιον, ένθα ή γή έξεσκαμμένη καί ο'ίον έκτετραγημένη), 
ρυΛή (φύω) — ούδετ. ζάγκ-Jor (ζάγκ αίολ. = δαγκ. δθεν ζάγκλον 
= δργανον δάκνον καί τέμ,νον), κά-λον καί κή-Jlor (το καιόμ,ενον ζυ-- 
λον, κάΡ-ω), μή-λα (τά πρόβατα, έκ της φωνής μή\ rav-dor, ζν-Λον 
(ξύω, ξέΕ-ο^) κτλ. αΐθ-αΛος καί αιθ-άΛη, άγκ-α.Ιος καί αγκ-άΛη, 
δάμ-αΛος καί δαμ-άΛης καί (Μμ-αΛ^ζ, κεκρύρ-αΛοεμ κεφ-αΛος^ δι- 
δάσκ-αΛος, όμρ-αΛδς (umb-i-licus) κτλ. επίθετα : άπ αΛός (άφ. εύ- 
αφης, ηδύς τη άφη), νηφ-αάος καί νηρ-αΜος καί ^ρ-ά.Ιιος, yuat- 
αΛός καί νυσταλέος, σπάτ-αΛος κλ. θηλ. άα·άΛη^ κροκ-άΛη (κρόκ-η, 
κρέκω), στραγγ-άάη (δ στραγ,δθεν καί αστράγαλος), ρι άΛη (= πιτ 
άλη, πί-νω), κερ-αάη καί (μακεδον.) κε6-Αη. ούδετ. γνάρ-αΛον (γνά- 
φω, γναφεύς), γύ-aJor (γύ-α, γύ-ης, γυ'ιον, γυρός), κρότ-αΛοκ, πτύ- 
a.lor (καί πτύ-ελον’ πτύ-ω), ρόπ-αΛον (ρέπω, ρίπτω) κτλ. — άγγ^ 
εΛος (άγω), εϊκ-εΛος (είκ. είκών), κρέκ~ε2ος (θρήνος, κοπετός), (5άκ έ­
λος (τραχύς, απότομος. Πρβλ. τδ ρά-χοζ καί τδ σημερινόν βράχος 
Fpa/ος έκ του Γρηγ-νυψι), Σθέν^εΛος^ σκόπ-εΑος. άγ-ε.1η7 θυ-μ-l·? 
Λη^ κνιρε.ϊη (κύπη. πρβλ» τδ σημερ. κουφάρι = κυφάρ». έκ του κυφ^· 
aJliov\ Ί^εφ-έΛη^ πιρι-εΑη* άείκ-εΛογ καί άείκ-η.Ιον κτλ. άτυζ-ηλός 
(— τρομακτικός, άτύζω), γαμ-ηΛός καί γαμ-η1ιο(^ άι^-ηΛος καί 
diy-aJsoc, εκ-η.Ιος Bultni.), ά-ΐά-ηΛος [β μη δρώμενος καί δ
ποιων μη δρασθαι), καπν-ηΛός^ μιμ-ηΛός9 υπν-ηΛός^ ύβ-ηΛός κτλ. 
γαμφ-ήΛη (γάμφ. κάμπ-τ-ω), θυ-ή^η, ζυ^Λη. ραίκ ηΛον (Λυκόφρ» 
= αίνιγμα, πρβλ. ροικός), κει^-η'Ηον^ καγθ-ή.ΙιοΓ. καί μετά τής δι­
φθόγγου ει άπειρη (ίσως έκ τού άπ-ύ-ω) καί ώτ ειλη (ούτ-άω) κτλ.— 
αΐγ-ιΛος^ άργ~ιΛος (άργ. αργ ής, άργυρος, alb-us)? όα'βτ ι.ίός και 
άαγ-ι.Ιης^ όργ-ίΛος, οτρόθ-ιΛος, μαρ-ίΛη (ανθρακιά μεμαρασμένη’ 
μαρ—, μαρ-αίνω), πε-πραά-ίΛη^ πέό-ιΛον ττλ. -— δάκτ-υΛος {δακτ 
— δεκτ— δεικ-τ. πρβλ. τδ καθομιλούμενον δείχτ(ύ\ βόαβ υΑος και 
βομβ ύΛη^πίτ υΛος, στεμφ-υΛον μ\ σταφ-υ<ϊή. επίθετα: άγκ-ύΛο'^ 
αίδ-ύΛοτ, αΐσ-ν.ίος^ γογγ-ύ.Ιος^ στωμ-νΑος κτλ. αί-όΑος (άίω, άίσ- 
σω), ίερ-ό2ης (= ίερεύς. Σοφοκλής παρ’ Ησυχίω), μαι~τ·ό.1ης^ όζ-ό- 
Λης, σκωπτ-οΛης^ φαιν-ό.Ιης (είδος έπενδύτου) καί pair ο.Γα;=^ω(5~ 
φόρος. άααρτ-ω.Ιός^ ρειδ-ωΛός. γαμψ-ω ένχ-ω ίη^ Θερμ-Ο).1ή (^= 
θερμότης), μεμρ-ωΛη (ίϊσυχ. μέμ,ψις), παυσ-ωΐη^ τερπ-ω.Ιη, φειδ­
ωλή. εί'δ-ω.ΙοΓ, εδ-^dor καί έδ-ώ.1ιοκ κτλ.

ν'·) ακ καί //χ, δι’ ών καί ρηματικά καί παρώκνμα: άρπ-αξ (= 



αχ-ς. πρβλ. τδ λατιν. rap-ax), βώά-αζ (έκ τοΰ βώλος), χόΛ-αχ c, 
^ύρ-af, φαίν-α£, ορπ-η^ ρύ-αζ (έκ τοΰ μυς), ar-a<$, βάβ-α^ πάΐ- 
Λ-αΙ^ Τξίβ-aty φύ2-αζ ζαί κατ’ έξόγκωσιν ή παρέζτασιν τά: φά·2· 
αγζ^ φάρ αγζ> βάβαχος, παΜίακός, φύΛακος (Ηροδ. βΛ 121 κ άλλ ), 
φαρμ.-ακδ-ς κτλ.

ιζ ,) όο-c, ί·α, όο-r, δι’ ών επίσης ^ηματικά τε καί παρώνυμα : άγ­
ιος (άγ — άζομαι σκρ jag' — θεραπεύειν), πάγ-ιος (παγ, πήγ νυ- 
ρ,ι), αρφά-ά-ως (άνα-φα ίνω), αποσπά-ό-ιος κτλ. θηλ. ού·
σιαστικά .’ par-ta, guy-Ια (ραγ = £ήγνυμ.ι). τοιαύτα καί τά γέννα 
καί γετ-εά έκ του γεν-ΐά (διατηρ. Ιν τή καθομιλουμένη) κατ έξομοί- 
ωσιν τοϋ t μέ τδ ηγούμενον ν ή τροπήν είς f, οίς ανάλογα τά λατιν. 
fur ia, ser-ies, progen-ies, fac-ies

Ταΰτα εινε τά ζυριώτερα επιθέματα, δι’ ών έν τή ελληνική καί τισι 
τών συγγενών γλωσσών έσ/ηματίσθησαν τά πρωτότυπα ονόματα, τά 
^ημ^τικά. Τά δέ λοιπά ή εινε παρεκτάσεις τούτων ή συνδυασμοί δύο ή 
πλειοτέρων, π χ a./-soc, α2-ιος, αΛ-ρι-ος^ αάρος, ιρος. ο ρ-εος, 
ir-s-oq τηρ-ιος, τηρ-ίον, τ-εος κτλ. Αλλ’ ή έρευνα τούτων τε καί 
τών όμοιων ανήκει πλέον είς άλλο μέρος τής γραμματικής.

Τά θέματα λοιπόν τών ονομάτων λήγουσιν έν τή ελληνική είς <ρω- 
νήεντα καί είς σύρψωνα' καί τά μέν φωνήεντα είνε τά τρία πρωτογε­
νή, τδ α (μετά τών έπιγόνων του η καί ο καί ω) ζαί c καί υ, τά δέ 
σύμφωνα είνε πάντα τά άφωνα κ, γ, χ. τ, δ, θ. π, β, φ. τδ έρρινον r, 
τδ υγρόν ρ καί τδ συριστ. ς*. είς 2 \τ\'ρΛ τδ θέμα μόνου του ά.Ζ-ζ’ γεν.

έν φ έν τή λατινική π χ. πλείονα θέματα λήγουσιν είς το υ­
γρόν τοΰτο: sol—is^ ejc-sid-is. con-sul-is κτλ. είς δέ τδ ρ ούδέν ελ­
ληνικόν θέμα λήγει. Εκ τών είς φωνήεν ληγόντων τά είς α (ο, η) πάντα, 
πλήν τών είς ω θηλ., οία τά ήγώ γεν. ήχό ος, Γος>γω κτλ. έπί του 
ίνικου, υπάγονται είς μίαν κ2ίσιν, ήτις έκ τής έν τή αττική καί τισιν 
ά22αιχ όια2εκτοίς Ισοου22α6ίας τών λοιπών πτώσεων πρδς τήν δνο- 
μαστικήν Ισοσύ22α6Θζ έκλήθη* τά δέ λοιπά πάντα είς φωνήεν τε καί 
σύμφωνον λήγοντα, είς έτέραν, τήν περι,ττοσύ2Ίαβον καλουμένην. Η 
προτέρα τούτων εινε πολύ εύχερεστέρα τής έτέρας καί οίον λειοτέρα 
καί όμαλωτέρα. Η γλώσσα λοιπόν, μάλιστα ή ποιητική και ή του 
καθ ημέραν βίου, ένθεν μέν ταύτην τήν κλιτικήν ευκολίαν Οηρεύουσα, 
&νθεν δέ τούς πληρέστερου; καί άνετωτέρους τύπους, οιοι οί φωνηεν­
τόληκτοι παός τούς συμφωνόληκτου:, άγαπώσα, ή χρείαν αυτών χάριν 
τοΰ μέτρου έχουσα, πρωίμως ήδη ήρχ^σε νά έπευρύνη τά συμφωνόλη­
κτα είφ φωνηεντόληκτα, ενίοτε δέ καί τουναντίον, αλλά διά τήν αύ-
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τήν χρείαν τά δεύτερα εις τά πρότερα. Περί έκατέρας τών τροπών 
τούτων ήδη έν τοίς έμπροσθεν σποράδην εγεινε λόγος. Εκεί δηλ. 
λέχθη, δτι τά επιθέματα ar, or, ω/, ??r, /z$r, /wr, τα^, τηρ, ακ 
κατά παρέκτασιν έγειναν aro, arr/, or??, cor/?, ηνο^ η?η, μενο, μενη 
και (συγκοπή) μνο, ^ra, ΐ?0* ζ1Ίξ>0) καί (αποκοπή)
τα ή τη} ακο, ών παραδείγματα αυτόθι έςετέθησαν, οίς προςθέτονταδ 
εδώ άλλα τινα παραδείγματα, καταφανέστερον ποιούντα, πόσον ή άρ* 
χή αυτή τής συμφωνόληκτων εις φωΐηεκτόάηκζα μεταπλάσεως έπε* 
κράτησε.

Μετεπλάσθησαν λοιπόν τοιουτοτρόπως.

τά εις
άϊζ (Απολλ. Αργόν. Δ . 820) 

— άϊκή (όμηρ )
,ν £ 1/ «Α ·> /ανας — ανακος η ανακος

(Σχ.ϊλ. Ω, 566.) 
άμβιξ —· άμβικος
αϊξ — ηγος (Βοιωτ. ’Ε-

πιγρ. C. I. 1 569 α.) 
άρπαζ — άρπαγος, αρπαγή

αρπαγή, 
αγών — άγωνος (Αλκαίου

Άποσπ. C ΙΙΠ, 
65 παρ Φωτίω 
έν λ. και Σουίδα.)

έλιξ — έλίκη
ήλιξ — ήλίκος
ίωξ (ίλ. Λ, 601) — ίωκη (ίλ. Ε,

521.) 
ϊλιγξ — ’ίλιγγος, ίλίγγη 

(Ηουχ.) 
δρυς — όρυγή και δρυχή-
δψ (λατιν. vox) — δσσα 
κέρκωψ — κερκώπη
κήρυξ — κήρυκος (αιολ. Ε.

Μ. 775, 26.) 
κρέξ — κρέκα (ή. Εύςαθ.

4 528, 18.)

τά εις
κίνυψ — κίνυφος
Κρηστών — Κρης-ώνη. ούτω καί 
(Ερμιών — Ερμιόνη
ίτών — ιτώνη
ώλήν — ωλένη. (Σουϊδ.)) 
Καππάδοξ — Καππαδόκης, —

κος (Ε. Μ. 490). 
κρόκα (αιτιατ. ΪΙσιοδ. Εργ. 538) 

— κρόκη (ή)
Γραΐκες — Γραικοί.
γΐαύ^ —— γλαυκός (Ζηνοδ, 

π. Ζω σλ. 230.)

γρόψ

και γλαύκα. Σχολά 
Λειψ. Ιλ. Α, 4 95.

— γρυπός
Γόρτυν —» Γόρτυνα.
Γοργών 1 FWM Γοργώνη (Αουκ. 

ετ. διαλ. ά.)
Γυρτών •BMW Γυρτώνη
Γηρυών Γηρυόνης και Γη- 

ρυονεύς.
Χάλυβες Χάλυβοι
Χοίνικες — Χοινίκαι
πάλλαξ παλλακός, — κη 

(Φωτ. Ησυχ.)
πέλιξ «-^1 πελίκη.
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Τά τά εις

πίθηξ — πίθηκος τέρην — τέρεινος
πελεκάν —- πελεκάνος τρίβαξ *— τρίβακος
πτύς — πτυχή Δάκες — Δάκοι καί Δάκοι
πρόςφυξ πρόςφυγος δόρξ δόρκος, δόρκη,
πλάκες — πλάκαι (Επιφαν. 

Τ. Β'. 279.)
δορκάς.

δαίς —- δαίτη (ζ\ 155
βάβαξ — βάβακος (Ησυχ ) Σχολ. Θεοκρ.) 

θρίναξ — θρινάκηβόστρυξ — βόστρυχος.
Βραχμανες — Βραχμάνοι (Καισαρ. 

διαλ. β\ 611. c.)
διασφάξ -™ διασφαγή
θισί — θίναις (ποιητ. π*

Βρύγες — Βρύγοι βοτ. ς. 3.)
φύλαξ — φύλακος Ηροδ. Γ\ 

4, 14. 48. /. 75.)
λάλαξ — λαλαγή 
λάταξ *— λατάγη

Φοινιξ — Φοινίκη λύγγας — λόγγους (Αρτεμιδ.
φάλαγξ *— φαλάγγη Ονειρ. β\ 12).
φύσιγξ — φυσίγγη Μόσσυν^ς — Μόσσυνοι
βλέβες — φλέβαι (Ησυχ.) στίχες (ον. ςίξ;) — στίχος (ό).
φρίξ — φρίκη (μεταγ.) σκώψ — σκώτος κτλ.
τιβην — τίβηνος σάμβυξ —1 σαμβύκη.

Αν δέ τά Αιακός, Πιττακός, Πιττάλακος, Πύρρακος, Αστράβακος? 
Αστακός, Λάβδακος, δστακδς η αστακός, έρίθακος, μαλ(θ)ακός, φαρ- 
μακδς κ. τ. ομοια παραβάλωμεν προς τά Ajax, βλάξ (= μ(α)λάξ) 
καί τά λοιπά εις δέν θά δυςκολευθώμεν νά παραδεχθώμεν, δτι καί 
ταϋτα ές άρχαιοτέρων εις α^-ζ* μετεπλάσθησαν. Είνε γνωστή καί η 
διμορφία τών έκ τής ρ.ζ. οχ η του επιθέματος οχ (= οκ) συνθέτων η 
παραγωγών, οία Χάξ>οψ καί Χάφοχοζ1, Λ^'χρωά, A"pdro)xoc, Θεόπη* 
ΚαίΛιόπη, Παζιθεγόπη, Τριυπας κτλ. Επ ίσης γνωστή είνε καί ή 
κατά πτώσεις (άπαντώσα) μετάπλασις τών ονομάτων oUtoc,
aZxvC, * Αςης, γέάως (—ος), γόκυ, (—υον), ερως (—ος),
ΕτεοκΛής καί ΙΊάτροκΛος, εως (ηώς), ή'ρωζ', Λαας, Οϊδίηους (γεν. 
—ος, -—αο κλ.) (ουτω καί αίγόπους καί αιγι-(ο)πόδης Τμν. εις Πάνα 
2), ονει^ον^ όσσε (δοτ· πληθ. οσσοις), χ^ο^ωχοτ (πληθ. χρο^ωχα καί 
προζ·ώχαηχ κτλ.), υΙός, ονς (δοτ. πληθ. ώσΐ καί wroic Φρύνι­
χος 211). Κατά τδ ώτοκ έσχημάτιζαν εις Οό<? άντί σι τάς δοτ. πληθ. 
πολλών δνομάτων, μάλιστα τών εις //α, Αιολεϊς τινδς καί Δωριείς, οι 
Αίτωλοί π. χ. γεροντοις έλεγαν καί παθημάζοις (’Αριστοφ. Βυζαντ., 
παρ’ Εύσταθ. 270, 38. 1761, 22 κεξ.), οί δέ Δελφοί τούλάχιτον κατά 
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τδν γ . π. X. αιώνα, άγώνοις, έντυγχανδντοις κάί Λαμι&ΰις ίλέγάν 
(C. 1, 1693. I, 3. 7. Rhein. Mas II. ρ. 114), οί δέ Ταυρομενϊΐαι ί* 
ερομναμόνοις καί cazocpv Ιάχοις (παρά FranzJ. Η γ?ν. τού γά Ια ήτον 
οχι μόνον γά Ιακτος, ά\\ά καί γά Ια (Αριστοφ. Βυζαντ. παρ’ Εύσταθβ 
1627, 43). Ομοια είνε καί η εναλλαγή τών εις ης (γεν. εος) καί ος 
(γεν. ου) επίθετών* άίουργης καί άΛουργος, ενεργής κάί ενεργός, ό· 
μα-Ιής και ομαλός, νεουργες (Πλουτ. Αίμ. 2. π. S) —- νεονργόν 
(Πλατ. Πολιτ. ς. 93), δαψιλής καί δαψτίός, δυστυχής καί δύστυ­
χος, ευτυχής και εϋζυχος (καλότυχος καθομιλ ) κτλ.

Πόσον 3έ μεγάλη ήτον ή ανάγκη τής μεταπλάσεως ταύτης είς την 
ήμετέραν, την άριαν, φυλήν, δήλον έκ τού ότι ούδεμία τών αδελφών 
τή ελληνική γλωσσών εμεινεν αυτής ελεύθερα, καί χωρίς νά ληφθώσιν 
ύπ’ όψιν αί νεώτεραι καί γνωστότεραι παραφυάδες, αί γερμανικαί καί 
αί ρωμανικαί γλώσσαι. Ούτω π χ. έν μέν τή σανσκρίτη 1) τά έν τη 
ελληνική είς αχ ή ακο θέματα φέρονται συνήθως είς αοα, ώς rldy-aca 
~S ήγεμών, οδηγός (μ ni), nart-aca-s όρχηστήρ (μ nr.t) κτλ. 2) του 
μετοχικού επιθέματος ant και anta παρεκταθέντος έσχηματίσθησαν ο­
νόματα αντίστοιχα τοις είς τζ/c καί ζωρ ελληνικοί; π. χ. g'ay-ant 
— g'ay=-anta, νικητής (μ gzi, δθεν πιθανώς και τδ γί-γ α(ντ)$.

g'iv-ant — g'iv-anta ζωντανός (μ g'iv), 
manday-ant — manday-anta, κοσμήτωρ

(θέμα manday μ mand κόσμος) τούτοις ανάλογα εινε τά ελληνικά 
εθελοντής, έχονζής (Φρυν. — σλ. 4. Θωμάς Μάγ. 28S. Ε. Μ. 436, 4) 
έκ τών εθεά οντ*ς, έχ-όντ-ς καί ακόμη εγγύτερα τά Λ όντας (Παυσ» 
ς. 19, 8) έκ τού δδ-ντ ς (δούς) καί πάσαι αί καθομιλούμεναί ένεργ, 
μ.ετοχαί ΛΙγονζας, γράφοντας, ζώχτα^ αγαπώντας κ λ. έκ τών Λέ~ 
γ(ύν, γράφων, ζών, αγαπών κλ. αλλά καί χωρίς τού δνομ,αστίκού 
ένεκα τής άκλίτου των χρήσεως : γράφοντα, λέγοντα, άγαπώντα κλβ 
ό>ν ή χρήσις έν τή δημώδει, αλλά γεγραμμένη γλώσση, εμφανίζεται 
ήδη άπδ τού 12ου αίώνος: Εκ τού ποιήμ. Β. X. γε^ώντα, βΛεποντά 
τον ή χύρη (πρβλ. καί χαμόγελών ή κόρη), άκούοντα ό ΒεΛθανδρος 
ούδέν άπηΛογηθην, Λεγονζα (ή Χρυσάντζα) κτλ. έκ τών τού Σζεφ. 
^αΧ^ΐ:ΊΊ: πνστεύοντα νά μ’ έκαμε πολλά μεγάλην χάριν. Ζή- 
νου Βατραχομ. 347 βλέποντα θαμμένον τδν Σευτλαϊον* αύτ. 106 λέ^ 
γοντάς τ άπεκρίθη κτλ. —i 3) ομοίως μετεπλάσθησαν τά : Str. scg 
tard, άστήρ. ('dant) (πρβλ. τδ λατιν. dent-is) είς danta-s οδούς, 
όντ-ος* nis’ xal misd \ιύζ. pad καί pada-s πούς, ποδ ός. mdn^ 
vvjj, nittfisa κρέας mas και mdsa-s μ,ήν (μείς κατά διαλ. λατ. ifiens^ 
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kara (χε'ρ) κατά γράμμα αντιστοιχούν τω έλλην. δημ. χέρα0· £ιοΎα $ 
(φώρ) κλέπτης κτλ.

Εν δέ τή Λατινική 1) τά έν τοΐς έξής συνθέτοις μονοσύλλαβα καί 
συγχρόνως τριττοσύλλαβα παρεξετάθησαν εις δισύλλαβα και ισοσύλ­
λαβα’ prae-cox (coc-s) — prae-coquu s. pant-f ex — panificus. a· 
ru-spex — pro-spicus. armi-ger — mori-gerus. tibi-cen— tibi-ci- 
nus. vesti-ceps — urbi-capus. fami-sex — fani-seca κλ.

2) Τά έν τή σανσκρίτη καί τή ελληνική είς U (υ) επιθετικά θέματα 
η άμετάτροπα μείναντα είς την ισοσύλλαβον κλίσιν μετέβησαν, οία 
τά: densu s όασύ-ς. bardu-S βραόν-ς ή διά τού i παρεξετάθησαν, οία 
τά: brev-i-s, βραχύς, lev ί $ (άντί leg-vi-s) — έΛαχ-ύ-ς σκρτ. Ια- 
ghu-s. tenu-i s σκρ. tanu s, suav-i-s (άντί suadvi s), ήδύς. svddu-s 
(σκρτ.). όμοίως μετεπλίσθησαν, φαίνεται, καί τά can ϊ-S (ρ. cun — 
cvan, can πρβλ. τά έλλην. κύ ων^ χυ-νός). juven-i s σκρτ. juvan. 
aur-i-S (άντί aus-i s) έχ τού aus, πρβλ. τά αίολ. καί κρητ. ανς γεν. 
αύτ-ος, δωρ. ώ?, ώτάζ*, κοιν. ονς. Καί πολλά συμφωνόληκτα επί της 
γεν. πληθ. monM’-um, gent-i-um, civitat i urn καί άλλα. Καί επί 
της αύτής πτώσεως καί τής πληθ. δνομ. τά ουδέτερα, αί μετοχαί καί 
τά ανάλογα έπίθετα. agent-i-a, agent i-um, simplic-i a, simplic-i- 
um, κτλ. ΙΙερί τού έκ τού περιττοσυλλάβου (άώς, ήώς) σχη­
ματισμού τού ίσοσυλλ. aurora ήδη ανωτέρω έλέχθη.

3) Πολλά ιδίως ίΛΛηνιχά περιττοσύ λλαβα είς την λατινικήν μετα- 
βάντα ισοσύλλαβα άπέβησαν, οία τά : Αγχών — Ancona/ΑσκάΛων 
— Ascalona. άτταγα(ν)ς — attagena. άλιξ — alica. άψίς — a- 
bsida. εΐ,Ιως — Heiota. έποψ — upupa. έβδομάς — hebdomada. 
όπούς (αίτ. όπόεντα) — opoenta. — βούπαις — piibeda. Περσίς^— 
Persida. πλακούς — placenta, πάνθηρ — panthera. — φάλαγξ — 
palanga. σπηλυγξ spelunca. φόρμιγζ (μύρμυζ. Ησυχ.) formica. — 
θώμι(γ)ζ — t(h)omica. κρηπίς — crepida. κρατηρ — cratera. στα- 
τηρ — statera. Τοιαύτα ίσως εινε καί τά σφηζ —vespa. θηρ — fera 
(αίολ. φηρ). Ταύτα καί τά τοιαύτα άποδεικνύουν τδ καί έν αρχή τούδε 
τού λόγου ρηθέν, πόσον αναγκαία είς τήν γλώσσαν είχεν άποβάσα 
πρω’ί’μως ή είς φωνηεντόληκτα παρέκτασις ή μετάπλασις τών συμφω­
νόληκτων θευάτων, μάλιστα έν τή τού δήμου συνήθεια, πανταχού τήν 
ευκολίαν καί άνεσιν έπιδιωκούση’ τά δέ τελευταία ιδίως έμφαίνουσι 
πόσον είχε τδ πάθος τούτο επικράτησαν έν ταϊς δημοτικαΐς διαλέκτοις 
τής Μεγάλης Ελλάδος, δτε ή λατινική τά ήρανίζετο έξ αυτών, διότι 
δέν πιστεύω, ότι όλη ή μετάπλασις εινε μόνης τής λατινικής έργον. Τήν 
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κατ* εκείνους τούς χρόνους ήδη συνηθεστάτην ταύτην μετάπλασιν τών 
τριτοκλίτων εις πρωτόκλιτα καί εις δευτερόκλιτα έν τή ελληνική συμ- 
μαρτυρούσι μετά τών είρημένων καί τδ μέγα πλήθος τών εις αζ (άντί 
του έν τή άργαιοτέρα γλώσσή συνήθους α) αιτιατικών τριτοκλίτων 0· 
νομάτων, αΐτινες πάσαι, ή τουλάχιστον αί πλείσται, ονομαστικά; έ- 
νικ. εις α ή α ( ύποθέτουσιν. Απαντώσι δ’ αί τοιαύται αίτιατικαί έν έ- 
πιγραφαΐς, π. χ. μηζέφαν (C. I., 1988, b. Α, 10), γυναίκαν (2089, 
2472 f.), θυγατέραν (2039. 2264. b), στυΛΛεϊδαν (3293\ ευσχή- 
μ ον αν (2347. b. 3), άνδριάνζαν (3676, 17), άνδραν (1781. 2472. 
e), ηρωαν (2264 f) κ.λ. Τοιαύται καί αί εις κΛην (αντί χΛη έκ τού 
χ.Ιεά): Ηρακλέην (Ανεκδότ. Bekker ρ. 1191), ΣοφοκΛήν (έπιγραμ. 
έν τ. βίω τού Σοφοκλέους. Εύσταθ. 1562, 39). C. i 388, 3), ΊηΛε- 
χΛήν (Πολυβ. ΛΒ . 7, 14), [Ιρα&κΛήν (G. I. 2376, 2). ΚτησιχΛήν 
(2347. c. 14), ΜενεκΛην (3052, 7. 35), ΛωχΛήν (Διοδώρ. Σικ. ις'. 
61. ΛιοχΜα Πλουτ. Θεμιστοκλ. 32), MvaatnΙήν (Διοδ ΙΗ. 21), Λη- 
μοκ.ΐεην (C. I. Π. 3256 δίς, ά’λλ’ αυτόθι J ημοκΛεα), ΕζεοκΛήν (Α- 
necd. Bekker. 731, 14)#Σζραζοκ Ιην (C. I. 109, 8. 2488, 2), \4- 
γαθοκΛην (2558, 3), ΊεροκΛήν (3137, 7. 21), ΜεγακΛήν (Διοδώρ. 
ΙΔ . 6), ΧαρίκΛήν (Νικήτ. Ευγενίαν, έρωτ. διηγ. Λ. 327), ΠοΛεμο- 
κΛήν (Πολυβ. δ\ 52, 2) κτλ. κτλ.

Διά τοιούτων λοιπόν βαθμιδών διελθούσα ή μετάπλασις τών συμφω­
νόληκτων θεμάτων εις φωνηεντόληκτα καί καθ όλου τών περιττοσυλ­
λάβων εις ισοσύλλαβα, έπ εσχάτων πανταχού έπεκράτησεν’ δύστε ού 
μόνον ή έπί τών Βυζαντινών χρόνων (δημώδης) γλώσσα ή Λαμπάδα ε· 
λεγεν, ή εβδομάδα, ή τετράδη κ.τ. ομοια (Πρβλ. ιΜιχ. τ. Εφέσιον έν 
τώ έ τών Αριστοτ. Νικομ. σλ. 6 4, b. 67, a. Θεοφαν. Χρον. συνεχ. σλ, 
430, 1. 1 5. κ. άλλ.), προσέτι ή σπάκη (ι) άντί σπάκις (θεοφ. συνεχ. 
479, 2. 759, 13), ή Τραπεζον^ζα (Χρον Πασ^αλ. σλ. 35) και τά δ"* 
μοια, καί έπέ τών πλαγίων πτο^σεων: δ Αλυς γεν. τού Αλυ, δ Ααρδύς 
ή Ααρδύς, τού Λαρδύ (Θεοφ. Χρον. συνεχ. 427, 4. Σιμοκ. 331, 7. 332. 
340), δ Τίγρης, τού Τίγρη (θεοφ. συνεχ, 427, 6) κτλ. άλλ έν τέλει 
καί ή μετά ταύτα μέχρι σήμερον καθομιλουμένη πάντα τά τριτόκλιτα 
έπί μέν τής ένικ. δνομαστ. σταθερώς, έπί δέ τής έν. γ?ν συχνότερου 
εις πρωτόκλιτα, δ έ εις αζ* (άρσ.) καί α (θηλ) μετασχηματίσασα λέ­
γει π. χ. δ φύ Ιακας, δ κόλακας (ένίοτε δέ καί κόρακας, ώς έν τή παρ- 
οιμία: « κόρακος κοράκου μάτια δέν βγάζει »), δ Λέονζας, δ γίγα^^ 

.ί δ άρχος), δ γε^οκζας (καί δ γερο(; μετά τίνος 
), δ δαίμονας, ο παζε^ας, δ ο χαΛ-

τας, δ άρχοκζας (κα 
διαφοράς τής σημασία
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κτλ. η αίγα, ή φλέβα, ή χφα, ή εβδομάδα, ή τετράδη, ή Τροι* 

ζην'α^ ή μητέρα κτλ. Επί δέ τής έν. γεν. του φύλακα (σπαν. φύλακος), 
του ap^Orra καί άρχόντου (σπαν. άρχοντος), του γέροντα (σπαν. — 
ος), τού δαίμονα (—ου), τού πατέρα, του βασιλιά, του χαλκΙά κτλ. 
τής αίγας, τής φλέβας, aXka τής εβδομάδας, τής μητέρας καί μητρός 
κτλ. Επί δέ τής πληθ. δνομαστ. τά μέν άρσεν καί είς ες καί είς οι, 
ώς γέροντες καί γερόντοι, άρχοντες καί άρχόντοι, κόρακες καί κο · 
ράκοι, δαίμονες καί δαιμόνοι, άλλα πατέρες καί πατεράδες (μετά 
διαφόρου σημασίας), βασιλιάδες καί (συνηρ.) βασιλείς κτλ. τά δέ θηλ. 
είς ες μόνον: φλέβες, μητέρες καί μητεράδες, εβδομάδες κτλ. Τών δ’ 
ούδετέρων τά μέν, άκεραιότερα κατά τούς άρχαίους τύπους διετηρήθη- 
σαν, ώς π. χ. τό πράγμα, τό σώμα κτλ. τό πά&ος, τό γένος, τό τεί­
χος, τό τέ\ος κτλ. τό κρέας (άλλα καί κρίάσι έκ του κρίάσιον ύποκορ.), 
τό τέρας κτ\. τά δέ μετεπλάσθησαν μάλι*/ έν ταϊς πλαγίαις πτώσεσιν, 
ώς τό κέρατον, του κεράτου. του κρεάτου, του γένου(ς), τού τέϊου 
(ς) κτλ. Αρχαιότερα παραδείγματα έκ τής δημώδους γλώσσης είνε τά 
έζήςέκ τού A. Κ. ή χειρα (~ χειρ), είς π$νην (= πένητα). τό ημι- 
σον (=π ημισυ). ό άνδρας (πολλάκις). την χάριταν (δίς). γείτοναν, 
ουγγενην. εις τιναν. είς λυκάβας (= λυκά§αντας) αιώνας. Εκ τού Β. 
X. ή πατρίδα, την φλόγαν. οί μεγιστάνοι, τούς μεγιστάνους. την γυ­
ναίκαν. τής εύγενής μου θυγατρός. τούς συγγενούς. Εκ τού Θ. Ρ. δ 
Χάροντας (~ δ Χάρων), δ μάστορας, ιινάς (= τίς). ό Χάρος. γυ­
ναίκαν. την χέραν, ο γέρος (“ γέρων), ή γυναίκα, την νΐότην (= 
νΐότητα). έκ τού Σ. Σ ή πλάκα τού μνημάτου. ή ιβείραις. κορέοι, μυρ- 
μήγκοι. οί φυλακατόροι. τήν μάνιταν. δ φυλακάτορας. τούς φυλά- 
χατόρους. τήν χέραν, κοράκοι κτλ. έκτος τών είς οντα(ς) μετοχών, 
<περί ών κατωτέρω.

Αλλ ή παράθεσής τούτων π'ρός τά άρχαιότερον μεταπλασθέντά μας 
δείχνει διαφοράν τινα, ταύτην, ότι έν τούτοις μέν έπικρατεϊ τό φων. α

Χ· Q φύλακας, ή φ ίέβα κτλ. έν έκείνοις δέ τό ο καί τό η π. χ. δ 
φύλακος, δ τρίβ&κος, δ (Ιγωνος. ή άϊκ//, ή δαίτη, ή φρίκη κτλ. πόθεν 
ή διαφορά αύτη; Προς έζήγησιν αυτής οί γραμματικοί, από τού Απολ­
λώνιου μέχρι Κοραή καί μέχρι σήμερον, έπλασαν ή πεπλασμένον παρ- 
^λαβαν τό πάθος τό λεγόμενον άν^δρομην, ήτοι τον σχηματισμόν νέ­
ων Ονομαστικών έκ μιας τών άλλων πτώσεων, τής γεν. τού έν. καί τής 
αίτ. έν. καί πληθ. (οςτε κατ αυτούς έκ μέν τής έν. γεν. έσχηματίσθη* 
ι^αν αί είς ος νέαι άρσεν. δνομαστικαί, έκ δέ τής πληθ. αίτιατ. αί είς 

δνομ., έκ δέ τής έν. αίτιατ. αί είς α θηλ. Ον. 0 δέ λόγο<, δι’ Sv ή 
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γλώσσα τό παιγνίδι τούτο έπαιζεν, είνε δτι αί δύο αύται η τρεϊς πτώ­
σεις είνε κατ αυτούς αί σονηθέστεραι έν τώ λόγω. Διό καί δ μ,έν Ελλην 
του δήμου άνηρ παρά του λογίου συμπολίτου του συχνά πυκνά γενικά ς 
είς ος καί αίτιατικάς είς α καί ας άκούων έξέλαβεν αύτάς ονομαστικάς 
(!) καί ώς τοιαύτας ηρχισε νά τάς μ,εταχειρίζηται, δ δέ Λατίνος παρά 
τού γείτονός του Ιταλιώτου ποτέ μέν συνηθέστερον τάς γενικάς εΛε- 
φαντός, αθακος, τιτάνας κ. άλλας δμ. άκούων έπλασε τάς δνομαςικάς 
elephantus > abacus, Titanus, ποτέ δέ τάς έν. αίτιατ. πάνθηρα, κρα­
τήρα, φάλαγγα κ. άλλ. έπλασε τάς δνομ. panthera, cratcra, palan- 
(j(l κτλ,

Σημ. ίδού καί αί περί τούτου δόξαι τινών αρχαίων γραμματικών 
καί τού Κοραή υπό Lobeck είς ταύτό συνηγμέναι έν Παραλειπομένων 
σλ. 441 κεξ. δ Πρισκιανός έν βιβλ. IV. 5, 25. ρ. 236 λέγει: in mul- 
tis invenimus a genitive graeco factum latinum nominativum^ 
elephantus, abacus, Titanus, Aethiopus; nec non ab accusative 
panthera, cratera ; quod graeci quoque in multis fecere et geni­
tivo et aliis casibus pro nominative usi, o μάρτυρας, δ Ικτίνος.— 
Ο δέ Φώτιος: Κνίψ, ζωύφιον. η γενική μετέστη είς ευθείαν καί σημαί­
νει τόν δλίγον δαπανώντα. — Ετυμ. Μεγ. 490, 4 8 : Καππάδοζ σε~ 
σημείωται έκ τών είς ώς αρσενικών διά τού μικρού γραφόμενον’ ή γε­
νική Καππάδοκος μετάγεται είς εύθεϊαν καί κλίνεται Καππαδόκου, τό 
δέ Καππαδόκης κατά μεταπλασμόν. — Στέφανος έν λ. ’/βηρία : —~ 
Απολλώνιος από τής γενικής "Τβηρος εύθεϊαν παράγει ώς του φύ2ακος, 
δ φύΛακος, δ μάρτυρας, χάροπος, Τροίζηνος. Πρβλ. Ε. Μ. 87, 35. 
Στέφανον έν λ. 'Ερμιόνη. Ε. Μ. δαίτη- Εύσταθ. 665, 7: από τού φρί^ 
φρΐκα, ποίρά τοϊς ύστερον ή φοϊκα καί φρίκη ιωνικώς. « et αϋ$α ex ά* 
έρα ortum esse affirmat Schol. I i, 4 33, δίαιτα = δαϊτα Etym. 
M. in quam opinionem vix incidissent, nisi jam ilia aetate percre- 
buisset haec terminationum casualium depravatio, quum in no- 
vitia graecitate latissime grassari locuples testis est Corais ad 
Pint. Alcib. c. 22. p 365. T. 11 : πολλά έκ τής τών περιττοσυλ­
λάβων είς την τών ισοσυλλάβων μετηνέχθησαν κλίσιν, παρά μέν τοϊς 
αρχαίοις πεφιισμένως* η δήμητρα, ή Γόρτυκα, ή Γυρτώτη' παρ ήαϊν 
δέ κατακορέστερον ή μητέρα γάρ φαμέν καί ή θυγατέρα η ή γαστέρα, 
et similiter ab accusativis pluralibus nominativos proserpere, δ 
κόρακας, δ βασιλέας, δ Ιερέας, quibuscum comparat nomina pro­
pria antiquitus recepta: Τριόπας, Λεπρέα#, ^μοιβέας, Προύτεας 
quae aliorsum pertinere oslendi in dissert : de Ambiguis, et ad 
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extremum participiorum casum in nominativum convert! de- 
monstrat, primura apud veleres graecos Δόντας Paus. VI. 19 turn 
multo magis adulterate antiquitatis colore oVra, βΜποντα, ά- 
κονοντα pro casibus rectis. » Lobeck έν τω προειρηαένω χωρίω.

Άλλα διά τί, καθώς δ Ελλην δημότης παρά τού συμπολίτου του 
(λογίου) συχνότερον τάς είς ος ένικ. γενικ. και τάς είς ας πληθ. αίτιατ. 
ηκουε, νά μη τάς ηκουε και δ Λατίνος παρά τού γείτονός του Ιταλιώ- 
του έπ’ ίσης συχνά, ΐνα και έκ τούτων τάς είς ας δνομαστ. και πυκνό· 
τερον τάς είς os % us επλασσε; Ποιος δ’ δ λόγος, δι’ βν οί μέν αρχαιό­
τεροι Ελληνες συχνότερον τάς είς ος Ιν. γεν. ήκουαν και έκ τούτων δή­
θεν τάς είς ος όνομαστικάς των ^σχημάτιζαν, ώς φύ.ίακος, αγωνοο, 
πελεκάνος, γρύπος, ήγος (Βοιωτ. = αίξ) κλ., οί δέ νεότεροι τάς είς 
ας πληθυντ. αίτιατ. συχνότερον δήθεν άκούοντες έκ τούτων τάς είς ας 
δνομαστ. έσχημάτισαν; Ποιος δ’ δ λόγος δι’ 8ν ήμεϊς μέν συνηθέστατα 
τάς είς α θηλυκ. δνομαστ. μεταχειριζόμεθα, ή αΖ^α, ή φΜβα, ή μητέ­
ρα και σχεδόν μόνον ή τετράόη, έκεϊνοι δέ συχνότερον τήν είς η μετε- 
χειρίζοντο: ή όαίτη και δχι ή όαιτα, ή φρίκη, ή όιασφαγή, ή ρωγη κ. 
τ.τ. και δχι, ώς τήν σήμερον έν πολλοϊς, ή φρίκα, ή όιασφάγα, ή 
γα κτλ, ; ό μόνος ή κυριώτατος λόγος πάντων τούτων είνε, ότι ή 
γλώσσα, μάλιστα ή δημώδης, δυσ'κολίαν τινά άπαντώσα εν τε τω 
πρώτω σχηματισμό και τή κλίνει τών συμφωνόληκτων και έν γένει 
περιττοσυλλάβων δνομάτων, έν δέ τή τών μονοσυλλάβων χρήσει καί 
τινα μονοτονίαν, ώς εϊρηται, και άτερπή αρρυθμίαν αισθανόμενη, ήρ- 
χισε νά τά παρεκτείνη καί πως ΐξομαλύνη προςαρτήσει τού φωνήεν­
τος α., δπερ έν μέν τή ’ίων. διαλέκτω και τή έκ ταύτης άναπτυχθεί- 
ση λόγια ’Ατθίδι μετέβη είς τά αγαπητά αύταϊς φωνήεντα ο (έπί τών 
άρσεν.) καί η (έπί τών θηλ.), έν δέ ταΐς αλλαις διαλέκτοις ταις ήτ- 
τον πεπαιδευμέναις, τ. έ» ήττον άπεξεσμέναις και λελεασμέναις και 
διά τούτο άρχαϊκωτέρης, ταϊς αίολ. καί δωρικαϊς καί έν τή έπ ίσης 
κατά πολλά έν τοϊς άρχαιοτέροις έμμενούση ή καί πολλάκις έπ ε­
κείνα έπιστρεφούση δημώδει έκεϊνο τδ α διετηρήθη ή άνενεώθη, συν- 
τελούσης έν μέρει μόνον καί τής είς α καί ας ληγούσης έν. καί πληθ, 
αίτιατ. έν τή λογία γλώσση. Διά τούτο δ μέν Ιων καί δ πεπαιδευμένος 
Αττικός, Αίολεύς καί Δωριεύς άντί μέν τών φύ.Ια^ άχώκ, μάρτυρας), 
αρπαζ κ.τ.δ'μ. έπλασαν ή πεπλασμένα παραλαβόντες μετεχειρισθησαν 
τά φύ.Ιακος, Άγωνος^ υάρτνρος^ άρπαγος κ.τ.τ., άντί δέ τών 
ίώί, ^'ώί, όαίς} κλ. τά φρίκη^ Ιωκή, ρ^γή^ πτνχη κ.τ τ., δ δ 
απαίδευτος καί αρχαϊκός Αίολεύς, Δωριεύς, Αττικός καί δ κατά τε 
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τούτο και κατ’ άλλα πολλά αίολοδωρίζων νέος Ελλην τά <ρώΖα*αο? 
άγώϊας, μάρτυρας, αρπαγας' ρώγα, φλέβα, έβδομάδα κτλ. Διά 
ταύτα δρθότερόν μοι φαίνεται περί τού όλου πράγματος δ Lobeck 
λέγων (Par*alipom. ρ. 148): Non minus ambigum, sed minus 
ambigi dignum, qua via paronyma ilia sinl orta; utrum, ut 
veteres volunt, a certis praeformatisque casibus, an potius a 
stirpe ipsa. Equidem ita mihi persuasi, anadromen illam ad 
servandum scholasticae disciplinae tenorem perapte excogita- 
tam esse, sed priscos nomeoclatores, quae dictu opus erant9 
libere atque sine proplasmate finxjsse. Adeo enim cerea est 
vocabulorum natura, ut in ipso loquentium ore aliter atque 
aliter figurentur. »

0 ύπδ τών ίώνων πολλάκις βνειδιζόμενος διά τού α πλατειασμός 
των Αίολέων καί Δωριέων μετά τών Μακεδόνων καί τών κατά τούτο 
πολλαχού δωριζοντων ’Αττικών έμφαίνεται μάλιστα, τών ρ ζών παρα­
λειπομένων, έν ταϊς καταλήςεσι τής ά. κλίσεως. Olx π. τά: Α­
φροδίτη καί αιολ. Άφρόδιτα, tephra, Σελάνα, νύμφα, Ατρείδας, 
Λεωνίδας, Φοιβίδας, ΑερχυΑΙίδας, Αίσχρώνδας, Επαμεινώνδας, 
Πυθαγόρας, 'Αρισταγόρας (ίων. — ρης)’ αλήθεια, βασιλεία κ.τ.τ. 
άντί τών ίων. 'Αφροδίτη, ειρήνη, σελήνη, νύμφη, Άτρίίδης, Λεω- 
νίδης, άληθηΐη, βασιληίη κτλ. καί τά ιδίως Μακεδονικά : Α λίστας, 
Πευκέστας, Φιλώτας, βουκεφάλας κτλ· Εις ταύτδ φέρει ή την αυτήν 
άρχήν έχει καί ή έν ταϊς αιολ. καί δωρικαϊς διαλέκτοις καί μάλιστα 
έν τή δημώδει γλώσση προτίμησις 1) τών εις ας καί ης (τού η προ- 
ελθόντος έκ τού α) πρωτοκλίτων άντί τών έν τή λογία συνήθων εις 
ος, οΐα π. χ. τδ Λακωνικόν Παρθενίας τού Παρθένιος), τά παρά 
τοϊς δραματικοϊς, έν τοϊς χορικοϊς ώς έπί τδ πλεϊστον, άπαντώντα : 
άρπαζάνδρα (κήρ) Αίσχ. Επτ. 757 άντί τού άρπάζανδρος, Λαέρτης 
(άντί Ααέρτιος) Σοφ. Αί. εύλύρας (εύλυρος). Εύριπ. *Αλκ. 570 (Αρι- 
στοφ. Θεσμοφ. 969) μηλονόμας (—μος) αύτ. 572. λευκολ^φας (—- 
ος). Φοιν. 119, (Αριστοφ. Εκκλ. 645). Πρβλ. Ηλ. 459. ίππολ. 1399. 
τειγομάχας (—— ος). Αριστοφ. Αχ. 570. σαμφόρας (—ος) ίππ 603. 
Νεφ. 122. όθριμοπάτρα (—τρος ή — τωρ) όμηρ. καί ’Αριστοφ. ίππ. 
1 I 78. Γοργο λόφα αύτ. 1 181. τεττιγοφόρας 1331. ί^ττονωμας Νεφ. 
571. χρυσοχ,όμας όρν. 217. γρυσο Ιύρας Θεσμ. 315. σταδιοδρόμης 
amarc. 824 (παρά Πολυδευκει), Αάβης (καί Λάβας Θεοκρ. ΙΛ'. Σφηκ. 
836. 895), θουτνροφάγας, αύχμηροκόμας ’Αναςανδρ. ’Αποσπ. 40. 
άρπαζομΑης. Σωπατρ. άποσπ. 27§, Αικολύμης αυτόθι 284. βι-
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β\1ιο.1άθας (έπώνυμον Διδύμου τού Χαλκεντέρου), κω.Ινσανεμας, Λη- 
το^Λύν^, υδρόφοβης Πλουτ. συμποσ. Η. 9, 1. 2’ άκειρεκόμης καί 
άκερσοκόμης άπέναντι τού ήύκομος, βοαωμάχης καί βι/ημάχος' βακ- 
τροφόρας, αίθεροβόσκης Κερκίδα άποσπ. 2. άνδρογύι^ής καί ar- 
δρόγυνος, άδοάεσγης καί μετεωροΜσχης απέναντι τού άδό.Ιεσχος^ 
γυναιχογίΛης καί γυναικόφί.Ιος, ΜεόΙαγκόμας (δν. Μακεδον. άρχον- 
τος έν Εφέσω) Βραγύ.ΙΑης (—λος). Πλουτ. έν β. Φλαμιν. ΤορύΛ,Λας 
(θετταλός τις παρά Πλουτάρχω), έμβασκοίτας Αθην. ΙΑΖ. 36. 2ω- 
τιμάς. G. I. 563 καί Σώτι,μος 169 κ. αλλαχού. Σωδάμας Παυσαν. 
Γ , 9, 4 καί Σωδαμος έπί νομισμάτοον τής Κασσωπης (Σχολ. Εύριπ* 
ίππολ. 263). Τοιαύτα καί τ^ΜέΛαντος (Intelligenz blatt der allge- 
incln Literat 1835 ρ. 269), Ms JI αντ ας Πλουτ. Αρτοζ. 19. Διογ. Αα* 
ερτ. Ε, 2, 36. καί ΜεΛάντης C. I, 2214 Διογ. Λαερτ. Ε. 2, 53. 54. 
55, ΛκρατοΜμας Αλκιφρον. Επιστολ. Γ. 53 άγκυΛοχε’ιΑ/ης Γ. 59, 
3. X ασκοβούκης (50. Φρυγοκοίάης 74. νεκροκέρνας Αυκόφρον’ παρ 
Εύσταθίω 1234, 63. παρατώ αύτώ καί κηποκόμας 907, 21. Χρυ- 
σοκόμας καί ή.Ιωκόμας 432, 27. 976, 52. αίγοβέτας, άρρενώπας 
Κρατίνου παρ’ Εύσταθίω 1071, 42. — φιΑοίφας αύτ. 1590, 30. 
στηάοκόπας (έπώνυμ. τού Πολέμωνος παρ’ ’λθηναίω ς. 200), χει,ρο- 
ψάΛας Κλημ. Αλεζ. δορυόρμας (Ησυχ ), βουθοίνας Γρτ,γορ. Ναζιανζ^ 
λόγος Δ . 115. κτλ. Το.ιαύτα καί τά βυζαντινά καί νεότερα : Κοντο- 
Χ^ρης^ ΧΡυσοχ£ρης (θεοφ Χρον. 366, 5. 756, 9), κοντογένης, κον~ 
τομύτης (Θεοφ. συνεχ.) πΑατυπόδης (αύτ. 401, 18), πτωχό μάχης 
654, 18. Λγγούρης 832, 10. Λεοχούδης^ Στραβομύτης Γεο)ργ. Κε- 
δρην. κογτοάαίμης, στραβομμάζης, κονΛΙοχίρης^ στραβοπόδης^ Νι- 
κομάχης^ ΚαΛΑιμάχης, Αριστάρχης κ.τ τ. Χρυσού.Ιης, ΓεωργούΛας, 
Αθανασού.Ιας κ τ.δμ. = τοΐς άρχ. Χρυσύίος^ Γεωργύ.Ιος^ JAdara- 
σύΛος κτλ. Γνωστή δέ καί ή παρά τοΐς άρχαίοις έπαμφοτέρισις τών 
εκ τού άρχειν συνθέτων, π. χ γυμ^ασίάρχη^ καί γυμνασίαρχος, τα^ 

^^ζίαρχος κτλ., ών τά μέν είς ης, ώς έκ τών είρημένων 
αρκούντως πιθανολογείται, τή δημώδει ήσαν συνηθέστερα, τά δ’ είς 
ος τή λόγια.

2) Εμφαίνεται ή έν τή δημώδει έπικράτησις τού φθόγγου α έν ταις 
είζ ας οξυτόνοις ή περισπωμένοις αντί τών λογιωτέρων είς ος καί ευς. 
Φαίνεται δ’ δπ ταύτα έκ διττής πηγής έρρευσαν: ά) έκ τών είς ος, 
άντί τού ο τού α τεθέντος είτε πρδς τήν διά τού πλατέος α μεγέθυνσιν 
'τής απλής έννοιας τών είς ος ώς φάγος ή φαγός =: απλώς ο έσθίων, 
$αγάς δέ ή φαγάς =: δ πολυφάγος, δάκνος η δακνός καί δακνάς κλ.?
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ειθ* απλώς καθώς καί έν τοϊς προεκτεθειμένοις, κατ* άρχάς μέν ανευ 
διαφοράς έννοιας, ύστερον δέ τής διαφοράς τής καταλήξεως προκαλε* 
σάσης και την τής έννοιας, έν γούν τοϊς πλείστοις. Αφ ού δ έν τισιν 
έκ τοιαύτης αρχής διεπλάσθη δ τύπος άς έπεξετάθη κατ’ αναλογίαν καί 
εις άλλα, έπ’ ίσης μεγεθυντικά, έν οϊς ή έκ τού ος άρχή δυςκολώτερον 
ανευρίσκεται, π γ, ψιΛάς — τώ άττ. ψιΑύς^ Λειογένειος·
κορνζάς — χορύζης μεστός. Ααρυγγας — κυρ ό εύρύν τδν λάρυγγα 
εχων, δθεν = Ααυραγόρας κτλ. — β'.) Εκ τών εις ευς (και ευτης\ 
δημιουργούς καί καπήλους σημαινόντων, οίατά: κεραμεύς, χαΛκεύς, 
σγοινεύς, Ααχανεύς κτλ. Το έπ θέμα τούτο ενς κεϊται μεμονωμένον 
έν τή ελληνική χωρίς αντιστοίχου έν ταϊς συγγενέσι γλώσσζις· — Αλλ 
δνόματά τινα, μάλιστα κύρια, δια τριών ή τεσσάρων τύπων διερχόμε- 
να, καί νύν μέν τούτον φέροντα, νύν δ έκεϊνον, νύν δέ τδν άλλον, τών 
<ac, iOCj <s«c, π. χ Μ εΑάνθιος — ΜεΑαν θεός (δ αύτδς βουκόλος 
τού όδυσσέως έν όδυσσεία). ’Αριστίας (C. I. 1577, 115. 270 καί συγ- 
κεκομμ.'' Αριστις C. 1.1 232), ' Αριστέας (Ηροδ. 1 37) καί Αριστεύς 
(Θουκ. Α. 29. 60. Β'. 67 κ. άλλ. C. 1, 1260). Άμοιβέας (Αίλ. Ποια» 
(στ. ϊΛ 30' καί Άμοιβεύς (τδ αυτό πρόςωπον Αιλιαν. Ζ . ιστ. 1. καί 
Αθην. ΙΔ. 623. d). Λεπρεας (Αίλ. Π ίστορ. Α. 24) καί Λεπρεύς (Α.- 
θην. ί. 412. a. δ αύτδς έπώνυμος ηρως τών Αεπρεατών). Θράσιος η 
Θρασίας (Διοδ. Σικ. ιςΛ 82), Θρασέας (πολλαχού) καί Θρασεύς (ίάμ- 
βλ. β. Πυθαγ. 36). Πρωτέας (Θουκ. Α. 45. β\ 23. Αριστοφ. Θεσμ. 
876) καί Πρωτεύς. Πύθιος, Πυθέας (δ γνωστδς Μασσαλιώτης περιη­
γητής) καί Πνθεύς (Θουκ. Ε. 53) καί Πύθης (Πολυαιν. στρατηγ* Η., 
42) κ.τ.λ. παρέχουσιν αφορμήν εις την υπόνοιαν, μή δ αρχαιότατος 
τούτων τύπος είνε ιας (ματα διαλ. ιος\ ύστερον δέ τού ι πρδ ετέρου 
φωνήεντος είς ε μεταβάντος έν ταϊς άλλαις διαλέκτοις πλήν τής αιολι­
κής, άκεραιότερον τδ άρχαϊον ι διαφυλαζάσης, ώς δήλον καί έκ τών 
χρύσιος, φ.Ιόγιος κ.τ.δμ. αντί των συνήθων γρύσεος, φΛόγεος κ.τ.τ., 
προήλθεν δ εας. Φέρουσι δέ τήν διττήν ταύτην μορφήν παρά τά προεκ- 
τεθειμένα καί άλλα, οια τά : Ισιας G. 1. 267. 281. καί Ίσεας Πο­
λυβ β\ 41, 14. Αίνίας C. ί. 237 καί Αίνεας. 'Ερμίας C. I. 19&. 
204 καί 'Ερμέας 728. Άρχίας καί Αρχέας 1 542. Νικίας καί Νι~ 
κέας 139. 140. 1542 Λνσίας καί Λυσύας (Bulletino dell’ iostit. 
etc. 1840. n. III. a), Κα.Ηίας καί ΚαΛΑίας C. I. 165. 1252.
1256. Στασίας Σζασέας 1758 καί φιλόσοφος Νεαπολ. παρά Κι* 
κέρωνι Orat. I 22 κ. άλλ. Χαβρίας καί Χαβρέας C. I. 265 κ.τ.λ» 
Τδν δέ διττδν τύπον ιος καί ιας φέρουσι παρά τά είρημένα καί τάί 

54
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Έρώΐίος C» I. 405 καί ΕρωτΙας 185. Τψησιος και ΤιμησΙας, Kpl* 
τιος και /Tpr/ac, 'Ηγήοτος και 'Ηγησίας (Φωτ. βιβλ. σλ. 115. a. 30 
Bekk.), Φύησιος καί Φε.Ιησίας, Ηαυσ. Ε. 27, 6. Σωτήριος C. I. 
2562 και Σωτηρίας 875 κ.τ λ. κ.τ.λ, — Εκ δέ τού εας έπεντεθέντος 
τού F πρδς αποφυγήν τής χασμωδίας έν τοϊς άρχαιοτέρο^ς χρόνοις καί 
παρ Αίολεύσι και Δωριεύσι, προήλθε, φαίνεται, τδ εΡας (ευας), ώς.δή­
λον ετι έκ τών ΚΛεύας (Ετ. Μ. 498, 33. Bekk. Anecd. 1183) καί 
Κ2ενης (Στραβ. ΙΓ . 582). Κρατεύας (δν. μιας τών Αλέξιδος κωμω­
διών). Εντεύθεν τελευταϊον συγκοπή τού α τδ ευς (sF-ς), ώς δείχνεται 
ακόμη και έκ τού βασι2εύς, δπερ πιθανότατα έκ τού βασίΐαος, βα- 
σίΛεΡ ος έγεινεν, αίολιστί μέν βασί.Ιευς ζοινώ δέ τονισμω βασιλεύς. 
Αλλ’ άν μή παραδεχθώμεν την έκ τού ιας (ιος) διά τών εας και εΡας 
είς τδν ευς πρόοδον, πάντως δμως παραδεκτέον την έκ τού ευς είς εας 
μετάβασιν. όποτέρως δήποτε καί άν έγεννήθη τδ έπίθεμ.α εας (ίων. ε- 
t?c), έν τή δημώδει γλώσση συνηθέστερον ον παρά τά ευς καί ης (γεν. 
εος) καί ίσοσυλλάβως ώ; τδ πολύ κλινόμενον, ώς δήλον, πλήν τών ήδη 
εκτεθειμένων καί έκ τών Άριστοκ2έας C. I. 812. 'ΗρακΛέας 300. 
ΊφικΛίας (σχολ. Πινδ. Πυθ. ΙΑ. τελ.), ΠατροκΛέας Πλουτ. π. τ. 
βραδ. ύπδ τ. θείου τιμωρ. 1. 2. 7. 17. καί κλητ. ΠατροκΛέα αύτ. 
3, 8. καί ΛαμοκΛεας γεν. Λαμοκάεα έν έπιγρ. Τιθορεακή Rhein. 
Mas. ίΐ. 1843. ρ. 554 Πρβλ. Ahrens. Dial. dor. ρ. 561 κεξ. — ύ­
στερον συναιρεθέν παρήγαγε τδ ac καί ής (ίων ). Ουτω λοιπδν άντί τών 
δημοτικών Πρωτιάς (= Πρωτεύς), ^ΗρακΛέας, ΆκεΛΑίας (—έης). 
Σωτηρίας (= Σωτηρίας) ζ. τ. δμ. έπήλθαν ύστερον τά έπ ίσης δημο­
τικά Πρωτάς C. I. 282, 15 Γαλήν, τόμ. ς. σλ. 3 49 ΙΓ. 631. Τ/ρα- 
κΛας^ Άχε22άς καί 'ΑχεΛΛής, Σωζηράς. C. I. 1222. 1279. Σχολ. 
Ιλ. Δ, 412. άντί τών λογιωτέροιν κεραμεύς, χα.ΐκεύς, ζυΛεύς κ.τ.τ. 
έν τή δημώδει ήσαν τότε άκόμη πιθανώς συνήθη τά κεραμέας, χα2- 
χέας τω σημ,ερ. χαλκίάς), ζυ2έας κ.τ.λ Εκ δέ τούτων ύστερον 
προήλθαν τά νεώτ^ρα κεραμάς< ζυ2άς κ.τ. δμοια. Αφ’ ού δέ κατ’ άμ- 
φοτέρους τούτους τούς τρόπους σχηματισθέν τδ ας κατ άρχάς έπ’ ολί­
γων, ώς είζός, δνομάτων, πού μέν μεγέθυνσιν δηλούν, ώς και πολλά 
τών, έξ ών καί τά προειρημένα έγηναν, είς εας, πού δέ τέχνην καί ε­
πιτήδευμα (άντί τών είς ευς\ κατ άναλογίαν έπεξετάθη καί είς άλλα 
πλειότερα. Εν δέ τοϊς κυρίοις συνέβη καί άλλο τι τόδε: όνόματα ποι­
κίλα τόν τε τύπον καί τήν συλλαβικήν έκτασιν συνέρρευσαν είς τδν ενα 
καί άπλούν τύπον ας, θώπευσιν πολλάκις καί υποκορισμόν ή σκώψιν 
σημαίνοντα, π. χ. ΑημΛς = Δημήτριος καί Αημίας, Μηκάς (Θουκ»
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Ε 1 9) = Μηνόδωρος, καί (καθομιλ. διαλεκτ.) Λουχής
Λούκιος $ Λουκιανός, Ν exo μάς = Νικόμαχος, Ιδίυμφάς = Νυμφεας 
και Νύμφιος και Νυμφάδωρος. ΦιΑηζάς = Φιλήτιος, ΦιΑής = Φιλέ" 
ας η Φίλιος, Μεμνης (ίππώνακτ. άποσπ* 49) ίσως = Μιμνέας. Βαχ- 
γάς (Σοφοκλ. έν Υδροφόροις παρά τώ σχολ. του Φιλοκτ. Ί 4 97) κτλ· 
και ούτως άπέβη ο τύπος άς (ης) εις τών συνηθεστατων δημοτικών τύ­
πων. Καί πόσον μέν σήμερον είνε συνήθης, είνε γνωστόν’ ως 1) έν κυ- 
ρίοις δνόμασιν, οία τά Λουχάς καί Αουχης^ Μιμής, Μηνάς κ.λ. έν 
οις καί τά οικογενειακά Πεζξάς καί Πεζ^ής^ Κ^αοάς κτλ* 2) έν δη­
μιουργών καί τεχνιτών, οία τά * ζευγάς^ χεμαμάς^ χαάχωμαζάΖ) Ja- 
γανάΟ) Λαδάς^ λφασαο, πετράς, ζυΛάς κτλ. 3) έν μεγεθυντικοί; καί 
σκωπτικοΐς: φαγάς, χειΛαράς χειΛάς, μυζαράς, χοιΛαράς κτλ. 
Πόσον δέ καί παρά τοΐς άρχαίοις ησαν συνήθη όεικνύουσιν έκτος τών 
προεκτεθειμένων καί τών γνωστότερων ΑΛεζάς (= Αλέξανδρος) παρ’ 
Επιφανίω, Θω^/ac, Κοσμάς, ΠαΛΛαδάς, Παςαιενάς, Αρ­
τε μάς καί Έρμάς, τά : Ηράς Ετ. ΔΕ 436. Αημάς σχολ. Διονυσ. 
Γραμμ 7 4 4, 2 4. "Αμυνάς (= Αμυν'ας καί Αμύνανδρος). Πολυβ. Δ. 
4 6, 9. Πζεράς Παυσ. ί. ο, 10. ΙΙεΙΛάς Αρκαδ. 22. ΑμπεΛάς Λεον. 
τ. Διακ. ζ\ 1 1 3. και τά έξ αττικών έπιγρ 'Ερμάς, Επαφράς, Αγα- 
θάς, Άρζεμάς, ΒασιΑάς. C. I 268. 'Ηράς, Ζωσψάς, ΑσχΛηπάς 
269 (ένθα καί Αημύ.Ιας καί Νύνφας' ή γραπτέον καί ταϋτα είς άς ;) 
Ευζυχάς %ΊΊ. ’ΑεΛπάς, IJptezac, Είσάς 28 2. Ζωσάζ, Excxzdc, 
Ενχαρπάς 284. Πμοςδοχάς) Κζησάς ^8Ί κτλ. Τοιαϋτα καί τά παρ 
ϊωσηπω Κοζυ.Ιάς, Ζεβινάς^ Μαγαιράς, τα παρά Πλουτάρχου: Γόνα- 
τάς^ 'Ύ*.τερ6αζάς (β· Κλεομ ) κλ. τά παρά Προκοπίω (Γ ., 30, 11), 
Φ^αγάζ) ’Αγαθία (55, ρ) Ζαν δαΛάς^ παρά Σιμοκάττη (100, 15), Βου 
σάς* τά παρά τώ Συγκέλλω έκ τών πρώτων χριστιανικών αιώνων : 
ΒαβυΛάς^ 'ΗφαχΛάς ο\. 681, 13 — 14, Βησάς 692, 10 Θεώνας^ 
724, 7 Νίχομάς 726, 13. κτλ. τά παρά Θεοφάνει Χρονογρ. 687, 3 
ΑβδεΛΛάς^ 'Ανεμάς. 749, 12. ΣαΛιβα^άς 754, 13. ΚεφαΛάς Θεο- 
φαν. συνεχ. 820, 21, Κ&σσι,τεξιάς 22, I I. Κουφαρας 162, 14. Xε^ 
Λάς 172,21. Κραοάς 198, 17. ΠασπαΑάς 357, 4. Γαςαδάς 386, 
20. Βογάς 387, 2. Τοζαράς 388, 19. Ζωναμάς 2. ΒεΛωνάς 
452, 1 1 κτλ παρά Λέοντι τώ Διακόνορ Ανεμάς^ ΑεΛφι,νάς, Πααζι- 
Λάς. Αννη κου.ν. Μι,γαη Ιάς, Γαζαδάς^ Β^ανας^ Ξ^ανζαζ^ ΜεζαΕ,άς 
καί Γεωργ. Κεδρηνώ: Κοπανάς^ Χεε ίάς^ Π^οβαζάς^ Ούα^άς κτλ.

Αλλος τρόπος τής παρεκτάσεις καί διευκολύνσε<ος τών βραχέων 
καί συμφωνολήκτίον θεμάτων ήτο, μάλιστα ίν τη δημώδει γλώσση, 
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ο διά τού επιθέματος coy, Εινε δ’ ό τρόπος ούτος έν μέρει αντίθετος 
τω άρτι προειρημένο/ διότι καθώς έν πολλοϊς έκείνων τδ έπίθεμα ας· 
μεγεθυκσίν τού σημαινομένου παριστάνει, ούτως έν τούτοις τδ toy 
κατ άρχάς cpizQvyacv αυτού έσήμαινεν, ώς nacdcoy = παϊς μικρός, 
χοι^ίον — μικρός χοίρος κτλ. Καί καθώς έν έκείνοις πολλαχού η ση­
μασία έκ μεγεθύνσεως εις θωπείαν καί δη καί σκώψιν μετέβη, ούτως 
ενταύθα έκ τής σμικρόνσεως είς υποκορισμόν καί δη χλεύην καί περί - 
φρόνησιν. Διότι ό κοινός άνθρωπος, ώς γνωστόν, θωπεύων τε καί ύ- 
ποκοριζόμενος, πολλάκις τά έναντιώτατα μεταχειρίζεται, τά μέν μι­
κρά μεγεθύνων, τά δέ μεγάλα σμικρύνων’ μόνον δ’ έκ τού τόνου τής 
απαγγελίας σημαίνεται, πότε τδ κυρίως μεγεθυντικόν rt υποκοριστι­
κόν ονομα είνε σκωπτικόν καί χλευαστικδν καί πότε απλώς θωπευ­
τικόν. Τδ ονομα π. χ. παιδί άλλο μέν σημαίνει, δτε ακούεται έκ τού 
στόματος τού πατρδς η τής μητρός προς τδ τέκνον «παιδί μου» 
προςφωνούσης, άλλο δ έν τή περιφρονητική φράσει «άφες τον’ είν’ α­
κόμη παιδί. όμοίως άλλο σημαίνει τδ ονομα μαχαλάς έν τω έπι- 
φωνήματι «ά μαχαιρά μου» άλλο δ’ έν τή φρ. «άφήσετε τδν χαχαι- 
gar, νά πάγη ς τδ καλόν.» κτλ. Αλλ’ ϊνα έπανέλθωμεν είς τδ έπί­
θεμα tor, τά δι’ αύτού έσχηματισμένα (υποκοριστικά) δνόματα ηδη 
πρωΐμως φαίνονται δτι την πρώτην εκείνην σημασίαν των άρχίσαντα 
ν αποβάλλουν ισοδύναμα τοϊς κυρίοις άπέβησαν* ώστε ή δημώδης 
γλώσσα έτυχεν αύτού αρμοδίου μέσου πρδς παρέκτασιν καί διευκόλυνα 
σιν τών τριτοκλίτων, μάλιστα μονοσυλλάβων ονομάτων : avzloy η 
ώτίον άντί avc ή ονς' opparcoy, gtoSteycoy, ^igcoy^ nodcoy, 0yv[‘iov 
κ.τ.τ. λέγουσα άντί τών putfaty, χειρ, πούς, oyvE, κτλ. 11 δέ 
κλίσις αύτη τού δήμου τά οικεία αύτώ πράγματα ή πρόςωπα θωπ-υ- 
τικώς ή ύποκοριστικώς νά παριστάνη υπό τής άναλογίας ύποβοηθου- 
μένη έπεξέτεινε τδν σχηματισμόν τούτον άπό τών μονοσυλλάβων καί 
συμφωνόληκτων καί είς ύπερμονοσύλλαβα καί φωνηεντόληκτα. Εν­
τεύθεν άντί τών βίβ-loc, π. χ. χώρος, γώρα, κορμός, κεφαΛή, τφά- 
πεζά, στάλος κλ· έπήλθαν τά: 6c6.Uoy, ^cdploy, xcopaycoy, κορ- 
picoy, xscpadcoy, ζραπεζων\ azaaycoy κτλ. Περί δέ τής πρωίμου κα- 
ταχρήσεως τών υποκοριστικών άντί τών κυρίίον μαρτυρούσι τά έςής : 
Ληίς ίλ I, 138. 280. όδ Γ, 1 06. ιβηγις ίλ. Φ, 260. αγκαΛΙς (χζζ 
αγκάλη) ίλ. Σ, 555. X. 503. σκαφίς όδ Τ, 223. πίημμνρις όδ. I, 
486. έπειτα τά : έρκίον ίλ. I, 476. όδ. Σ, 102. zsc\ioy όδ. Π, 
4 65. 348. jzsdcoy (πολλάκις)* ακ^^ζίΟΓ Τμν. Ερμ. 460 (Πρβλ. Η- 
ρδ. 34 καί παρά τοϊς ’Αττικοί;)* θη^ίοκ όδ. Κ, 1 79. 180, 
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ιχνών Ιλ. 2, 321. Ψ, 7 46. θδ. Β, 406. Τ, 436. Τμν. Ερμ. 220. 
μηρών (πολλάκις) καί σφρνδύ.Ιων (κατά πληθ. γεν. Ιλ. Γ, 483) — 
Παρηί'ς (= παρειά). Αίσχ. Επτ. 516. Χοηφορ. 2 4. περονίς (= πε­
ρόνη). Σοφ. Τραχ. 921. κρηνίς (— κρήνη) Εύριπ. ίππο,λ. 210. στο- 
Αίς. Βακχ. 929. Φοιν. 1 505. Ελεν. 1 37 2. στροφίς Ανδρομ. 719. 
σπαθϊς (— σπάθη) Αοιστοφ. Δαιταλ. παρά Πολυδ. I . 119. μηΑΙς και 
οίνανθίς (==: μηλέα και οίνάνθη). Ιβύκου παρ Αθην. 1Γ . 60 1. b. ση· 
σαμίς (σησαμή). Στησιχ. καί ΐβύκ. παρ Αθην. Δ. 17 2. e. νοτίς 
(= γοτία) καί παρ’ άλλοις καί παρά Πλάτωνι Τιμ 60. d. άρβυΑΙς 
καί σταφυΑίς ( — άρβύλη καί σταφυλή). Θεοκρ. Ζ. 26. ΚΖ . 9. 
Τοιαϋτα καί Ααβίς^ όΑπί,ς. ( = δλπη), παγώ ( = πάγη) καί άλλα. 
Ο ίππώναξ (άποσπ 18) χΑαϊναν καί κυπασσίσκοκ καί σαμθαίίσχα 
κάοκερίσκα παρά τοϋ Ερμου αίτούμενος δέν τά έζήτει βέβαια μικρά 
καί μικρότερα τοϋ ίδιου μεγέθους, αλλά καί, πολύ μεγάλα καί δασέα* 
ϊνα τω ήσαν έν χειμ&νι φάρμαχον ρίγους. Ούδ’ ό Αλκμάν τά πράγ­
ματα μικρότερα εαυτών θέλων νά παρασταίνη, αλλά τοϋ πρέποντος 
ενεχα ('), τ. έ. ϊνα έναργώς μιμηθή τήν ταϊς παρθένοι; πρέπουσαν α­
φελή καί οίκειακήν διάλεκτον ένέβαλλεν είς τό στόμα τών Σπαρτια- 
τίδων κορών υποκοριστικά ονόματα, οια έκ τών σωζομένων τά: τδ 
καΑον μεΜσκον (άποσπ. 58). θρώακίσκα (7 0), πΑήθρων (= πλήκ- 
τρον’ Crammer Anecd. oxon, I, 343, 1 1) κτλ. Τοιούτον φαίνεται 
ον καί το Αισχύλου Επτ. 777. Χοηφ. 181 κΑυΰώνωκ (=κλύδων).

Οί δέ κωμικοί Οέλοντες κατά πάντα νά μιμηθώσι τδ ήθος τών κοι­
νών ανθρώπων, είς τούτων συνήθως τδ στόμα έμβάλλουσι τά ύποκορί’ 
στικά, άπερ πολλάκις μέν έχουσιν αληθώς σμίχρυντικην ή μειωτικην 
όύναμι^ το^ς πρωτότυποι; σημαίνουσι (**). π. χ. παρ’
Αριστοφάνει Αχαρν. 340 Aapxichov, 439 πι ΐίόων. 444 ρηματώις, 
448 βακτηρίου. 451 σκευαρίων. 453 σπυρίόιον, 457. χυΑίσκιον.

άμπέΜα (= άμπελοι). 517 avdpdpca. 519 χΑανώκια. 520

(*) Ω λέγει δ γριαματιχδ; Στέφανο: ίν Bekker avsxSor. σλ. 855· λαμ* 
βάνεται (to υποχορισίιχδ») ίνδχεν τού π^έπαντο , to πιρ’ Άλχμανι ..... kq- 

poct γαρ αί λέγαυσαι. πρβλ. Cram Anecd. ΟΧ IV, 275, 4 2 ή διά τδ πρέπον, 
ως παρ Αλχμανί, έηοντι τάς παρθένους υποχορτστιχ,αίς /ρωμένας λέςεσι* πρέ­
πει γάρ τούτο παρθένοις.

(^*) Τούτο συμμαρτυρεί ρηιώς και δ Πολυδεύκης Γ. I 18. β ‘Όταν δ’ ειπη έν 
τοο Αίολοσικιονι Αριστοφάνης « δ υ ο ί ν λυ/νιδίοιν » δήλον art λ ύ / ν t α 
(λυχνίας ;) είρηκεν, άλλ' ού λύχνους μικρούς, ώςπερ καί 8 Σωκράτη; φή έν τοΓς 
Γείτοσι/ « ούκ ίστι λ υ χ ν ί δ ι ο ν. a
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'(Λαγφδιοκ), χοιρίδιο^ 731 κώρια. 740 χοιρίωκ (πρβλ. 747—9). 
744 993 γερόττιοκ. 1034 κα./άμισχοι*. 1036 βοιδίοΐΎ.
4110 Λεκάηον\ ζρύβ.ΙιΟΓ (= τρύβλη Αχαρν. 278. ίππ. 630. 905. 
2φ. 77. Εκκλ. 252. Πλουτ. 1108). ίππ. 909. ζώφθαίμιδίω. 921. 
δμ,δίων. 1076’—79 ά.Ιωπεκίοισι. 1077 χωρίοις. 1105 μαζίσκας. 
42 1 5 παππίδιον κτλ. Νεφ. 1 97. πραγμάζιον, Σωκραζίδιον (πολλά- 
Μζς). 178 όβεΜσκος (= οβελό;) Σφηκ. 189 .πωΛ/ω ( — πώλω). 203 
βωΜον. 354 — 64 ό6ε2ίσκους κτλ. Είρην. 959 δα.Ιίον. 1002 χθα- 
ϊίσχιδίωκ. 1148 τδ χωρίον. -— Ορν. 582 ζευγαρίωκ (= ζευγών). 
654 ρίζιον. 1283 σκυτάάια. Αυσιστρ. 72. ζώνιον (= ζώνη). θθ τών 
παιδιών παίδων, τέκνων). 160 δωμάτων (καθώς καί σήμερον). 
Φεσμοφ. 421 κ.ίειδία (= κλείδας). 447 παιδάρια. 537 δονΛάρια. 
690—I παιδίον, ζιζθών (πρβλ. 640, δπου έτέθη ζιζθούτ) κτλ. Βατρ. 
269 χωπ/ω. 278 θηρία. 311 αιθέρα Διδς δωμάτων. 725 χαθκίοις· 
Πλουτ. 227 κρεάδων. 293 προβαζίων (πρβλ, 922). 812 λοπάδιον. 
4165 βώτιον. Αποσπ. 106. ζενγάρων βοεικόν. 1 09 ζούθόνιον. 133 
βακτηρίου. 1 40 ζεύτΛων. 233 κ.Ιινάρων. 774 Λογάρια (= οί λό­
γοι. Αριστοφάνης Σουίδ.) κτλ. *Ερμίππου αποσπ. 35 βούδια. ΠΛάτω~ 
τος Αποσπ. 75 παρακΛειδων. 92 όψάριον (= Σχθύς). 224 μειράκια 
παΛΛά(ή)κια. (= παΐδες τ. έ. παλληκάρια). 225 ποδάρια κτλ.
τιφάνους 3 όρζνγίου- Λναέ,ανδρίδου Ί περιστέρια και στρουθιά. Λ- 
Λεζιδος Αποσπ. 108 κρεάδια, ποδάρια, ώτάριαί ήπάτων —Λοπάδι­
ον κτλ. ΦιΛήμονοη 9 4 σιτάρια. 26 σκιμπόδων, κώι)\θΓ, ψαάθων. 3 2 
δυάρια. 56 θοϊμάζων {β\\ά τδ ίμάτων πανταχού σχεδόν = τώ απ­
ηρχαιωμένα) είμα.} 80 κυμβίον κτλ. ΙΙΛάτωνος Θεαιτ. 1 49. C. Φαίδ. 
268. C. φαρμάκια (= φάρμακα), έπιστολ. 36 1. a. 363. a. σζαμνία 
κ. άλλα, Λριστοτ. Πολιτ. Β . 3, 8. σζημόνιοκ (= στήμοίν). Φυσιογν. 
2 δερμάζιοκ3 ζριγωμάζιο^ όμμάτιον^ ρινία, 6 στηθία κτλ. ΓΙο /ν- 
6ίον ς. 23. σιβύκιοκ. Επιγ.'Ροσσετανης 18—-19 όθοκια (= δθόναι) 
πρβλ. Λσηέ ΒΖ. 5, 9. Εύαγγ. Αουκ ΚΔ . 1 2 κ. άλλ. Γενεσ. ΙΗ 7, 8 
μοσχάριοκ. "Ιθ)β Α. 19 έπι τά παιδία σου (= τέκνα) κτλ. apvior 
πολλάκις έν τε τη Π. Δ και τη Κ. Δ. — Ίωσέιπου Αρχ. πολλάκις 
σακκ/or^ φορζίον\ dLliar. ίστ. Ζω ς. 31 φωτίγγιοΓ κτλ Πόσον δέ 
συνήθης είχεν άποβασα έν τή δημώδει γλώσση ή τών υποκοριστικών 
άντί τών κυρίων χρήσις, φαίνεται καί έκ τή; Κ. Διαθ., οπού πλείστα 
τοιαύτα άπαντώσι* π. χ. Ματθ ί. 29, 32 στρουθιά ΙΑ. 30 φορτίου. 
ΙΔ . 11 καί αλλαχού πολλ. κοράσιο>\ ΚΓ . 37 (πρβλ. ψαλμ. 83, 3) 
ζσσσία (νοσσοί), ΚΕ. 33 ερίφια, λς, 51 (Μαρκ· ΙΔ\ 4 7. Αουκ. 51.1- 
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ωανν. Hi. 10) ώτίον Μάφχ. Ζ. 28 χυτάρια^ ψιχία (ή. β ίχθυδια^ 
ΙΑ'. 13 κεράμων (πρβλ. Λουκά ΚΒ . 10). Λκ. ιέ. 1 6 κερατίων (; ων 
ήσθιον οί χοίροι), ίωανν. δ\ 40 παιόίον (= υιός). αυτόθι και παΐς 52. 
•— φ. 9 όψάρια (ιχθύες αλλαχού). 22. 23 π.Ιοιάρια — τώ αλλαχού 
(24) π.ΐοΐα. Ιωανν. Επιστ. καθ. Α. 2, 1. 12. 28. 3, 7 κ. άλλ· τεκνία 
(= τέκνα) κτλ, κτλ.

Διά την αυτήν και οί κωμικοί αιτίαν μετεχειρίσθη συχνά τά υποκο­
ριστικά καί ό έπιστολογράφος Αλκίφρων π. χ. Α 1,2 καλύβια, κομ~ 
μάτια. 3 σχαφίόιον. 2, 4 φερνίον. 1 3, 4 θυγάτριον (= ή παϊς). 23^ 
1 θύριον [— θόρα. Πρβλ. Γ. 30), 26, 2 χαρτίύια. 31, 4 μαστάρια, 
(= μαστοί) πρβλ. 39, b. Αποσπ. 6, 13 — 36, 2 κτημάτων (πρβλ. 
Αποσπ. 6, 1) μισθωμάτια, ταραντινίάια. 5 στεφάνια. 39, 4 ζωνιον^ 
χιτώνων (πρβλ. 5) γ\ 15 πιΰάκνια. 1 6, 1 αίγίάια (= αίγες). 20? 
1 παΛάΰια. ί ώτίον. 2 2, 1 κρεάάων. 2 γνωμίόια καί προβουΛεν- 
μάτια, μειράκων (= μεΧραξ) παρά τε τώ Αλκίφρονι καί παρ’ άλλοις 
πολλοις άρχαιοτέροις τε καί νεωτέροις. 27, 2 παιάισκάρων. 38, 2 
άργυρίάιον. 40, 3. 55, 9. τριβώνιον, χηρίόων. 1 ^ακίοις. 53, 4 
Λοπάδων (— λοπάς αύτ. 1). 56, 2 στιχίάων. 62, 2 γραμματίδια* 
63, 1 γύναων. 73, 2 κριθίον. Αποσπ. 6, 1 κνπαρίττων. 3 κΛωνία, 
(πρβλ. αύτ. 14. 15). 4 έπαύΐια. πετριδίων. 5 σχιζία, πνριδίω (— 
πυρί). 7 ταπήτια. 8 χ.Ιανίσκια. 1 0 γαΛάκτια, πεμμάτια. 1 6 όρνίθια^ 
Λαγωδίων κτλ. κτλ.

Σημ. Απασα αύτη ή περί της αρχής τών υποκοριστικών θεωρία δι­
αφέρει πολύ τής τού Κοραή δόξης λέγοντος δτι τά υποκοριστικά 
πρώτον υπό τών κωμικών έπλάσθησαν καί ές αύτών είς την κοινήν 
γλώσσαν μετεφέρθησαν. Τούτο μόνον είνε αληθές, δτι οί κωμικοί 
συχνότερον τών λοιπών μετεχειρίζοντο τά υποκοριστικά τού γελοίου 
χάριν. Πιθανόν δέ καί άλλη αιτία νά συνετέλεσεν είς τήν έπέκτασιν 
τής χρήσεως των* δ δούλος περί τών ίδιων πραγμάτων λαλών άγαπχ 
νά τά σμικρύνη καί υποκοριστικώς νά τά έκφέρη. Δούλοι δέ και πά­
λαι ήσαν έν Ελλάδι τών δεδτνοτών κιτεραριΟρίότεροι καί [Λετά ταΰτχ 
έπι μακρότατον έδοόλευσεν ή τύχη τής Ελλάδος και άκόαη ώς έπι το 
πλεϊστον, ώς μή ωφειλε, δουλεύει- Η τελευταία περί τών υποκοριστι­
κών γνώμη φαίνεται και περί τών είς «ς έκ μακροτέρουν, ώς Μήνας 
άντι Μηνόδωρος, γενομένοιν άληΟεύουσα’ πιθανόν δηλ. αί τοιαυταε 
συναιρέσεις ή συντμήσεις κατ’ άρχάς έν δούλων όνόμασι γενόμεναι, 
ύστερον περαιτέρω νά διεδόθησαν. Αφ’ ού δε τά είς ιον υποκοριστικά 
άπέβησαν πάντη ισοδύναμα τοις κυρίοις ή πρωτοτύποις των, ολως
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ζύ τώ^ 
χρόνος 
καί έπ

λησμονηθείσης της άρχής των, τριφάσιαί τινες πάλιν μεταβολαι περί 
αύτά συνέβησαν. 1) τδ επίθεμα ιον (ίδιον, αριον κτλ), οίονεί άγαν 
μακρόν, ήρχισε νά συγκόπτηται πρώτον τδ ο και νά γίνηται 4>·, ύστε­
ρον δέ καί τδ r, έ'ως ού κατήντησεν άπλούν ι σχεδόν πανταχού τής 
νυν ελληνικής χώρας, έκτος τής Κύπρου και εϊ που άλλου. Διά δέ τής 
ποικίλης ταύτης και πολυτρόπου προςθήκης και άφαιρέσεως επανήλθε 
πως η γλώσσα εις ενα τών πρώτων τύπων του ουδετέρου γένους, τδ7 
διά. μόνου του ι. έσώθη δ’ ούτος κατά μέγα μέρος έν τή σανσκρίτ^ 
π. χ. vari (— τώ λατιν. mare γεν. mar-is) ύδωρ mahati = μέγχ 
κτλ. έν δέ τή ελληνική έν τοϊς έξ ’Ινδιών εις Ελλάδα ανέκαθεν έρχο_ 
μένοις εϊδεσι’ βάκγαρι, κομμι, κιννάβαρι, σίνηπι κτλ. μέ­
χρι του νεωτάτου σάκχαρι η ζάχαρι, δπερ πολλαχού τής Ε 
έξεθηλύνθη, ώς φαίνεται, διά τήν γλυκύτητα’ και εν τισι μετά 
έθνικών εφοδίων έκ τής άρχαίας πατρίδος έν άμνημονεύτοις 
έλθούσιν, οΙα τά : μέΛι, χρϊ. Συνέβη δ ό ακρωτηριασμός οΰτος 
άλλων αρσενικών και ουδετέρων ονομάτων, διά του έπιθέματος ιο-ς 
και ιο-ν έσχηματισμένων, ώς π. χ. έκ τών ζ/ζ/μζ/τρως, Ειρηναίος 
κ.τ.τ. έγειναν τά Λημήτρις, Εΐ^ηναις κτλ. έκ τών λατινιζόντων 
τζαγγάριος, μακεΜΙάρως τά : τζαγγάρις, μακεΜάρις κ.τ.τ. έκ τών 
Φιλημάτων, τραπεζών, όψάρων κ.τ.δμ. τά: Φι2ημάτι(ν), τραπε­
ζών), όψ-άρι^ν) κτλ. 2) έκ τούτων τών ήδη αντί τών κυρίων έκ- 
λαμβανομένων υποκοριστικών παρήχθησαν δεύτερα αληθώς ύποκορι^ι- 
κά? π. χ. (δμ)ματάκι(ον), χεράκι(ον), παιδάκι^ον), ποδαράκ^ον), 
τραπεζάχι(ον), σταμνάκι(ον) κλ. — 3) έκ τών αύτών πρώτων υπο­
κοριστικών προςαρτήσει αρσενικού ή θηλυκού τύπου, πάντοτε μεγα- 
λείτερόν τι και ίσχυρώτερον τού ουδετέρου παριστάνοντος, έπλάσθησαν 
μεγεθυντικά’ π. χ. μυτάρα ή μύταρος (= μεγάλη μύτη) έκ τού ύπο- 
κορ. μυτάρι/ον). μουστάκαρος ή μουστάκα έκ τού μουστάκι(ον), 
πόόαρος ή ποδάρα (=μέγας πούς) έκ τού ποδάρι ον), παίδαρος (= 
μέγας παϊς) κτλ. Οτι δέ μάλις-α διά τού πλατέος α πολλάκις ή γλώσ­
σα μέγεθος σημαίνει ήδη και άλλοθεν δήλον και έκ τών ομοίως μεγε- 
θυντικώς λαμβανομένων κεψάΛ,α, μαχαίρα (πρδς Αντιδιαστολήν έκ τού 
μαχαίρι ον) — μάχαιρα), δακτύ.Ια μέγας δάκτυλος), τρα-
πίζα, κονδύάα, κανδή.Ια, στάμνα, χάρτα, ποτήρα (= μέγα ποτήρι- 
ον) απέναντι τών χέρι, δάκτυλον ή δακτύ^ι, τραπέζι, κονδύλι κτλ. 
Αλλ’ δ περί τούτων τε και δ περί τών δευτερογενών υποκοριστικών λό­
γος ανήκει αλλαχού. — Η δέ τών εις ω-ς (ια-ς) και co-ν άκρωτγφία- 
σις δέν έγεινε χθές και πρώην, άλλ’ έκ τών δμηρικών που χρόνων άρ-
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^ήν λαβούσα μικράν πάντοτε μάλλον έπέδιδεν υςερον καί έπ* εσχάτων 
συνηθεςάτη άπέβη. Δήλον δ’ έκ τώνδε : Τδ παρ’ Ομήρω πολλών Τρώ­
ων τε έπικούρων κοινόν δνομα X ρόμβος φέρεται ύπό τε τδν πλήρη 
τούτον τύπον, π. χ. Ιλ. Δ, 295. Ε, 160. 677» Θ, 275. Λ, 286 κ.λ. 
και ύπδ τδν βεβαίως συγκεκομμένον Χρόιως Ιλ. Β, 858. Βάκχις τδ 
ονομα τού γενάρχου τών Βακχιαδών, ήτο πιθανότατα έκ τού πληρέ­
στερου Βάκχιοα συντετμημένον (πρβλ. Κοραήν εις Ηρακλέίδην τδν 
Ποντικόν σλ. 353). Τό παρ’ Ανακρέοντι (σλ. 280 Bergk) ΤέΛΛις ού- 
δεν διαφέρει τού παρά Σουέδα (έν λ ) ΤεΑΑί,ας. Νύμφι,ς, τδ δν. τού Η- 
ρακλεώτου ιστορικού ήτο βεβαίως άκρωτηριασμα ^tiv*NvuytoQ. C. I, 
284. III, 27. ό παρά Αυσίοι Τΐσις ομώνυμος τώ περιφήμω Συ- 
ρακουσίω σοφιστή Tiacqs αύτδ δέ τό Αν νιας συγκοπέν έγέννησε τα 
Πλατωνικόν Αύσις. ΑΛεί,ις δέ ή καθά>ς τώρα τονίζεται ’ΑΛέζι,ς καί 
Σζξάζζι,ς οι κωμικοί ούδέν άλλο ήσαν ή ’ΑΛέζιος και Σζφάζζιος* 
τοιαύτα και ’Ακέσιν (— Ακέ σιον) G. 1, 511. 4 8. Άρίσίις. C. Γ, 
1 232. I, 3 =."Α^οζίας αύτ. 1 57 7. 9. 1 1 5. II, 38. — 270, II, 3. 
Αφροόεισιν (·= Αφροόείσιον) άριθ. 1781. Αημήζρις (= Δημήτριος) 
284. III. α. 43. 296. 1 96. κ. άλλ. ΕίρηγαΙς (= Ειρηναίος) 269, 
15. ΕΛΛαόις (= — διος) 2 4 2. 'Ίππις (= Ιππίας) 1 565, 4 4. Κζή- 
gcq (= Κτησίας) ϊσαίου π. Νικοστρατ. Κλήρου 9. Νϊκι,ν (ή Νικίν ; 
ε= Νικίαν). 4 197, 2. Σίβύ^ζιν 1 0 01, 4 = Σιβύ^ζιον παρ’ Αρι^οφ» 
Αχ. 4 4 8. Πλουτ. Αλκιβ. 3. Σωσις ή Σωσις (= Σωσίας) 5Αθην. ςΛ 
254. Φίνζις (ή Φιντίς;) = Φιντίας. C. I. ρ. 4 0, 6. "ΕΛευθέ^ν

Ελευθέριον). C. 1. 70 4» ΦιΛημάτιγ (= Φιλημάτων) 506. 
KaXlcvzby (Καλλιστιον)4 η. 4 898. κλ. Περί τού τονισμού τών τοι— 
θυτών αμφίβολον εινε, άν δηλ. φυλακτέον τδν τόνον δπου και πρδ 
τής συγκοπής έκειτο ή άναβιβαστέον, ώς εκαμέν ό Bockh έν πολλοις, 
Αηαηζ^ς π. χ. καί Αρισζις και Ακεοις και Είρηναΐί; και ^Αθη^ 
rale γράψας’ ίσως τά σημερινά Αη^ιηζρ^^ Γεωργέ, (Ε)^1ευθέρί(;ί 
κ.τ.τ. και το Κύπριον Ba^doJoualc (^^ Βαρθολομαίος) είνε ικανά 
τεκμήρια υπέρ τής προτέρας δόξης. Καί τοσαυτα μέν παραδείγματα; 
τής κατα τους αρχαιοτέρους π. Χρ. καί περί Χριστόν συγκοπής τών 
τοιουτων κυρίων ονομάτων' άν δέ τινα πίστιν δοτέον τω παρ’ Αρι- 
στοφάνει (Θεσμοφ. 1083 κεζ.) τοξότη Σκύθη μεταξύ πολλών μιξο- 
βαρβάρων καί έν στ. 4 185 τό zczzl άντί ζΐζθίον λέγοντι, ίσως καί 
τών είς cor προσηγορικών ή αποκοπή ήτον ήδη τότε έν τή δημώδε& 
γλωσση τών Αθηναίων συνήθης. Αλλά πάντω; άσφαλέστερα είνε τά 
έκ τών Βυζαντινών τούτου παραδείγματα, βίνε δέ ταύτα κυρίων μέν 
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παρ’ ’Αγαθία τά*. Λευθάρις (==■ — ιος) σλ. 26, 16. 66, 9. (70, 21 
Αευθαρίω). Κοταί'σιν (=— ον) τδ φρουρών 105, 8 (Κοταϊσίου 1 50? 
22). κυρίων τε και προσηγορικών παρά τοϊς ύστερον π. χ. Θεοφαν. 
Χρον. σλ. 1 98, 6. 394, 6 ζ. άλλ. καμηΛαύκιν ( = —ιον). 377, 
15 μανιάκιν, 728, 16 μανδύΛιν, 545, 19 ώΜρόΓ, 638, 1 4 πα- 
ρόττπχ, 377, 20 σκουτάριν, 260, 2 σζιχάριν, 367, 1 6 σιΛεντι- 
αρίκιν, 351, 11 μαργαρίτιν, 723, 1 7 ρυάκιν, 303, 5
//όχ, Αανούβιν 340, 1 1. 437, 13 άΜκζόριν, 572, 3 σζόμιν, 489, 
4. σπαθίν, 619, 19 κύρις (= κύριος) πρβλ. και 693, 4. 696, 1 9. 
Θεοφαν. συνεχ. 356, 1. Καάοκύριν 412. 18.™τού Λάμαρη (ι) 681, 
5. Μυξιάρης (ις) 699, 1 3. Καμύζζης (——σκιος) 708, 6. 'Αγγού-* 
ρης (ις) 832, 1 0. Χρονικ. Πασχαλ. 613, 20 χΛαμύδιν 601, 14 πα- 
Λάτιν, 621, 16 Βεάισσάρις, Χρυσάιρις 590, 6.— 700, 2. 1 4. 
Φωζις, καβαΛΛάρις κτλ. Τοιαύτα και τά παρά Κωνσταντίνω τω Πορ­
φυρογέννητο.) (π. τ. βασιλ. τάξ). ακέραια τε και συγκεκομμένα σλ. 1 5 
θυρίον (= Ούρα), ταβΜον, κυκΛίν (— κυκλίον), 6μιρά2ιον^ 34, 4 
έν τω πεζου^ίω τού παραθαΑασσιδίου, 12 τά τριψαδια, 6Ί, 14 
βεργιά 96, 6 τραπεζίου, 1 0 τδ σαγίον. 1 00, 22 σπα^Ζα, 102, 18 
κηρίον, 105, 16 χΛαν ίδιον, 131, 17 χαρζία, 14 4, 4 σζιχάριν καί 
βαΛζίδιον, 181,3 Λιοντάρια, 401, 19 τά δέ κραββάτια και σκύ- 
(ρια και τραπέζια και κΛιβάνια και χύτρας ό έπαρχος της πό^εως 
απολύει' 4 63 obdpiv, (ράσούΛιν, όρύζιν, πιστάκιν, τυρίν, όύάρια, 
παστά, άγεάάδία ύπόμοσχα. 465 σκαμνία συσταλτά. 582, 10 τά 
νυμφικά ζωνάρια, 673 Μνάριον, κακκάβια^ κονκονμια, τηγάνια^ 
περόνια μεγάλα, βουζία, κουβάρια, ύποκαμισοβράκια κτλ. κτλ. 
Και εν τω παρά Ζαμπελ. Επυλλίο) φέρονται πλήθος εις ιν δνομάτων. 
βουνίν^ βικίμιν, ραφίδιν, μο Ιύβιν, άΑυσίδιν, σ^αθίν^ κονζάριν κλΦ 
Παραδείγματα δέ και τής τού ν αποκοπής εμφανίζονται μετά τδ 
προειρημένον τού Σκύθου ζιζζι έζ τής ιβ\ περίπου έκατονταετηρίδος 
τάδε: Α. Κομν. παιδί μου ποθεινότατον, παιδί μου ήγαπημένον* ού­
τω πυκνότατα παρ’ αύτώ τδ παιδί μου* κονδύλι Β. X. χωροΛιβαδο- 
ζόπι, άπε.Ιαζίκι, ιραΛκωνι, παραθύρι, περιβόλι, τραπέζι, καράβι 
(μεθ’ ών αυτόθι και τά μετά τού ν ακόμη* ψαΛκωνιν (πολλάκις), πε- 
ριβόΛιν, καράβιν, παΛάζιν, ποζάμιν κτλ.)’ συνηθέστατα δέ πλέον 
κατά τδν ιδ\ αιώνα, π. χ. παρά τώ ποιητή τών Χρονικών τού Μω- 
ρέως σλ. 4 (Ellissen) ζαζεΐδι, λογάρι. 10 ΆνάπΛι 30 μοναστήρι, 
ΝίκΛι, σπαθί, 46 γεράκι. 54 σπαθί (δις) κτλ. Παραλείπεται ό πολύ 
ύστερος Δημ. Ζήνος, παρ’ ω πά^πολλα τοιαύτα: παΑΙηκάρι Βατρα* 
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χομ. 6, πηγούνι 16. ^ω//2 63. ?ιφ/ 6 7. κορμί 9 4. ηθι 105. #ο- 
τάμι 133. κουπί 14 5. νησί 153. κτλ. κτλ>

Καί τοσαύτα μέν καθόλου περί τής μεταπλάσεως τών συμφωνόλη­
κτων θεμάτων είς φωνηεντόληκτα. Αλ λ ή γλώσσα καί τό αντίστρο­
φον άπεπειράθη, πολλά φωνηεντόληκτα είς συμφωνόληκτα μετατρέ- 
ψασα, #αί τούτο έπενθέσει τινδς συμφώνου μετά τδ φωνηεντόλ. θέμα 
πρδ τής πτωτικής καταλήξεως. Τοιαύτα δέ σύμφωνα είνε συνήθως 
τά τρία οδοντικά τ, δ, θ.

ά·) τδ τ μεταγενέστερον έπένθεμα φαίνεται είναι 4) έν τοϊς Γύγη-ς 
γεν. Γύγη-τ-ος (αντί τών αρχαιότερων Γύγου καί ίων. Γύγε-ω), Λά- 
ρης γζν. όΐάρη ζ-ος (Δάρου καί Δάρε-ω), ΘαΛής (έκ τού Θαλέας) 
γεν. ΘάΛη τ-oc (ΘαΑοϋ καί ίων. ΘάΛεω), Μέγη-ς γεν. Μέγητ-ος 
(και Μέγου). Πρβλ. ’Ανεκδ. τού Bekker σλ. 1 188. Επειτα 2) έν τοϊς 
γέΛω-ς γεν γέΛω-τ-ος δοτ. χέ^ω-τ-6 κτλ. όρω-ς* γεν. έ'ρω-τ-ος, 
ερω-ζ-ι κτλ Ζ^ώ-c, ίδρώ~ζ~ος, Ζ^ώ-τ-ζ κτλ. ^ρώ-c, γφω-τ-dc, 
χρω-τ-2 κτλ. ών οί αρχαιότεροι τύποι είνε γέΛο-ς αίτ. γέΛο-ν (δθεν 
καί γέλο ιον), έρο-< αίτ. ερο-ν (συχνότατον παρ όμ.) γεν. χρο-ός, 
δοτ. χρο-έ, αιτ. χρό ay συνηθέσταται παρ’ Ομήρω έκτος τού ίλ. Κ, 
575 χρω-r-oc καί δύο τής όδυσσ. χωρίων, ένθα χρώ-r’ άπονιψαμένη. 
δοτ. ίδρωϊ καί ίδρω (μόνον έν ίλιαδ Δ, 27 Ζ^ρώ^,δπου καταλληλό- 
τερον ίδρώ θ’γραπτέον). — 3) έν τοϊς μέΛι, μέόέι τ-ο<·(πρβλ. τδ λατ. 
me/, me/Z-zs), χώ£ί<·, χάρζ-r-oc (αίτ. χάριν}, Θέμι-ς, Θέμι τ-ος καί 
Θέμι σζ-ος καί Θέμι-ό oc (Πρβλ. πρδς τδ γεν. δυνάμε ως).
— έν τοϊς γό(ύ^να ζ-ος, γό(ύ)να-ζ·ι9 γό(ύ)να~ζ-α κτλ. δό(υ)ρα- 
r-oc, δό(ΰ)ρα~ζ~ι, δό(ύ)ρα-ζ-α κτλ. αντί τών άρ/αιοτέρων ον. γόνυ 
(καθομιλ. γόνα) γουν ός (αντί γόν-υ ος), γούνα (αντί γόνυα\ 
γουνών κτλ. όο(υ)ξό(;Ί όο(υ}ξί, όοϋξα (αντί τών όόξυοο, όόξυϊ\ rfd- 
fva κτλ.), όούξιων (= δορύων) κτλ. Εκτος άν ταύτά τε καί τά κερά- 
τ-οο> κξί-α-τ-ος, ζέξα-τ-ος, γήρα-ζ-ος κ.τ. ομοια άρχήθεν είχαν καί 
δεύτερα θέματα είς τ λήγοντα, ως γόναζ (δθεν τδ καθομιλ. γόνα κατ’ 
αποκοπήν τού ζ μή δυναμένου νά σταθή έν τέλει έλλην. λέξεως), δό- 
ξαζ^ χέξαζ^ χρεαζ, γηξαζ κτλ. δθεν κατά έζύγρανσιν τού τ είς ς τά 
κεράς, κρέας, γήρας κτλ. — 5) ένιαχού αναφαίνεται τδ ζ καί μετά 
σύμφωνον ώς iv τοις: άνακ-τ-ος (ον. άίνακ ς* πρβλ. καί τήν πληθ. όν. 
άνακ-ες^ νυκ ζ ός (Πρβλ. παννυχ-ί, έννύχ-ιος κ.τ τ.), γά.ίακ τ ος 
(ον. γαλα λατ. lac, lac-1-is) κτλ. —” 6) έν τοϊς συνήθους δευτεροκλί· 
τοις όνειρον καί πρόσωπον, κατά τινας πτώσεις μετά τού ζ φερομέ- 
νων, ως πληθ. όν. ovdpaza όδ. Τ, 87, όνει,ράζων Ηροδ Α. 120. Ζ\ 
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4 5. όνείρα(τ )σιν Εύριπ. Τφ. Ταυρ. 452 κτλ.έν. γεν. or^/paroc. Πλατ. 
Θεαιτ. 201 d. προςωπατα 6δ. Ε» 192. προ^ώχασι ίλ. Ή, 212 κτλ.

Την αναλογίαν ταύτην περαιτέρω έφαρμόσασα ή δημώδης μάλιστα 
γλώσσα παρά τά είρημένα καί άλλα πολλά ούτω μετέπλασεν, ούτω

χ. κατά τδ προσώπατα λέγει άΛόγατα (αντί άλογα), έπειτα tpsi/- 
ματα, δοσίματα, γραψίματα καί πάντα τά εις ιμα (ένικ. δν. ιμον) εις 
ίματα μεταπλάσασα. Συνέβη δέ τούτο ηδη προ τού Θ. αιώνος, ώς δή- 
λον έκ τών έξης παραδειγμάτων: μεταστασίματα (= μεταστάσιμα). 
Θεοφαν. συνεχ. 430, 2 έθίματα (— έθιμα) Κωνσταν. Πορφ 606, 12. 
μετά 441, 5. άΛΛαξίματα 1 57, 1 4 κτλ. τώρα δέ καί
ένικ. φερσίματος, τρεξίματος, γραψίματος, αλλά καί γραψιμάτου κλ. 
Τά δε εις ιμον ταύτα έν τή αρχαιότερα γλώσση ρηματικά καί παρώνυ-1 
μα, συνήθως έπίθετα δντα, ή μεταγενέστερα ήρχισε νά τά έκλαμβάνη 
μάλιστα μέν αντί τών εις σις άφηρημένων π. χ. γράψιμον = γράψις 
Ζ γραφή9 πιάσιμον — πίασις ήτοι Λαβή' δέξιμον == δέξις ή (νπο 
δοχή κτ^· πολλάκις δέ καί αντί τών εις μα πραγματικών, ώς δόσι* 
μον = δόμα’ νίψιμον = νίμμα ή χίρ^ιψ' γράψιμον = τδ γεγραμ- 
μένον κτλ. Της χρήσεως ταύτης παραδείγματα πολλά άπαντώσι πα-* 
ρά τοϊς Βυζαντινούς, οια έκτδς τών προεκτεθειμένων τά: στεψιμον 
(= στέψις) Θεοφ. Συνεχ. 41, 3. 619, 16. 645, 15. 809, 4. σαξιμο* 
δίζιμον 640, 19. — 86, 17. δέξιμον Κωνσταντ. Πορφ. 280, 3. 
κτλ. — Την δέ πραγματικήν σημασίαν ειχάν τινα ήδη καί κατ αρ­
χαιότερους χρόνους λαβόντα, οία έκτδς τών σκοτεινοτέρων έρέψιμον 
είδος πόας (Σουϊδ.), κίχιμον τής κορώνης τδ κόπρων (Ησυχ.), δστιμον 
καί ωκιμον, τά γνωστότατα νόμιμα Πινδ. Αποσπ. 1 52. Σοφ. Αντιγ. 
455. Πλατ. Φαίδρ. 265. α κ. άλλ, τά έθιμα = εθη Αθην. Δ , σλ^ 
4 51. e κ. αλλαχού.

β'.) Τδ J· περί τής έπενθέσει τούτου μεταπλάσεως τών θεμάτων 
η παραγωγής νέων θεμάτων, τά δέοντα έλέχθησαν έν τώ γενικώ λόγο> 
περί τού σχηματισμού τών θεμάτων, ένθα καί περί τής διά τού αυτού 
οδοντικού μεταπλάσεως τών πλείστων άρσεν. καί θηλυκών πρωτοκλί­
των, ώς παπά-δ-ες, δεσποτά δ-ες, πατριςιρχά-δ-ετ, μαθητά-δ-ες' 
μανά-δ-ες, κνρά-δ-ες κτλ. καί περί τής ήδη κατά τούς άττικούς 
χρόνους αρχής των.

γ ) Ωσαύτως έκεϊ έλέχθη καί περί τής διά τού θ νέων θεμάτων, 
ονοματικών τε καί ρηματικών παραγωγής.

Τελευταϊον τινά εις ονος δευτερόκλιτα, ένθα τδ ον είνε ριζικόν, 
μετά τών εις ων γεν. ον-ος τριτοκλίτων συγχωθέντα, άπέβησαν κ<κί 
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αυτά τριτόκλιτα. Τοιαύτα είνε τά διάκων (οθεν κατά τά αρχών —* 
άρχος, γέρων — γέρος, καί τδ καθομιλ. διάκος,) γεν. διάκονος έν τή 
Charta Borgiana 7t 16 — 4 8. 9, 23. ήμίονες (= ιζμίονοι) παρά 
Σιμοκάττη σλ. 59, 5. τδν εγγονα (= έγγονον) παρά Θεοφαν. Χρον· 
582, 24 καί συνεχ. 4 3, 9. Κατά ταύτα έκαινοτομησε καί ή σημε­
ρινή αμάθεια τδ έπίμων άντί επίμονος.

ΤΟ ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟΥ.

Τέσσαρες είνε αί πρώται, ώς είκός, καί κυριώταται καταλήξεις τού 
έλλην. άπαρεμφάτου’ ά.) ή μεναι., ήτις έν μέν τή ά. (τή είς/ζζ) συζυ­
γία προςαρτάται είς τό ρηματ. θέμα αμέσως, έν δέ τή β*. (τή είς ω\ 
μεσολαβούντος τού συνδετικού φωνήεντος £, π. χ.
ένεστ. άκου-έ-μεναι, φορή-μεναι (άντί φορε-έ-μεναι), εμ-μεναι (έκ 
τού έσ μεναι), διδό-μεναι κτλ·
άόρ. β'. ένεργ. δό-μεναι, στημεναι, έλθ-ε-μεναι. μέ.Ιλων.
rac. παρακείμενος. ί'δ-μεναι, γεγων-ε-μεναι, ίστά-μεναι κτλ· 
παθητ. άορ. ά. καί β . δμοιωθή-μεναι. μιγή-μεναι κτλ.

Εκ τής μεναι προήλθαν κατ’ άποκοπήν αί μεν καί μειν, π. χ.
4) άκου~έ>μεν, διδό μεν, δό-μιν, ΐδ-μεν, ά£ ε·μεν^ τραφή-μεν., al·* 
σχυνθή-μεν, έλθ-ε-μεν, γεγων-έ-μεν κτλ.
2) εΐ,-μειν (== έμμεναι), δόμειν (= δόμεναι). C. I. 2905 έν έπιγρ* 
'Ροδία.
β .) ή ε-ναι, ένθα τδ ε συνδετικόν ον καί παρεντιθέμενον, ώς φαίνεται* 
μετά σύμφωνον κατ άρχάς, ήρχισεν ύστερον και μετά φωνήεν, νά παρ* 
ενθέτηται, π. χ.
πε.ί-έ-ναι, ερορηναι (έκ τού φόρε έ-ναι), καλεΐναι (= καλε-έ-ναι)* 
διδούναι διδο-έ-ναι) Ιλ. Ω, 425. δού^μι, μα&εΤνα^ φϋναι (φυ*έ- 
ναι), μιγηναι [= μιγη(ε)-έναι), όμοιωδήναι κτλ. είδ-ε-ναι^ γεγων-ί^ 
rat, κλ. ά^ευ δζ του συνδετικού έν τοϊς : διδό ναι^ τιθε-ναι^ ίστά^ 
rai' ya-raty ιε-vaiy εΐ-ναι (έκ τού έσ-ναι) κτλ.

Εκ τής εναι κατ’ άποκοπήν τής συλλ. αι προήλθαν:
4) ή εν συνήθης τή δωρικτμ ιζ. χ. πέ.Ι-εν, Λαβέν (ή λάβεν ;), dp- 

μόσεν (= τώ κοιν. άρμόσειν). άλλα παραδ. έν έπιγρ. C. I. 2555. 
2556. 2557. 58. 3050. 2448. 4688^ έν Αριστοφ. Αχ. 754 κ. άλλ.

2) ή eivy Τι κοινοτάτη πασών έν τή μεταγενεςέρα γλώσσϊ): πέάειν* 
(ρορειν (έκ τού φορέειν)} μαθ-ειν, άζειν^ γεγόν-ειν^ γεγάκ^ειν (Πινδ. 
Ολ. ς . 49) κτλ.
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3) ή ηκ συνήθης τή αιολική π. χ* φέρην, έπαίκην, δνδωκ (= διδό- 

3Qv), Λάβηκ (καί δχι, ώς συνήθως γράφεται, 2αβηκ\ τεθκάκηκ, Λτ^δώ* 
crtyr, έκταφήκ (= ένταφήναι), μεθυσθήκ (= μεθυσθήναι) κτλ.

Οί τύποι μενκ^ ενν και ηκ προήλθαν έκ τών μέναι, frav, άποκο- 
πεισης μέν τής συλλαβής αν, άναπληρωθείσης δέ τής ζημίας ταύτης 
τού όγκου διά τής άλλαχόθεν έπαυξήσεώς του, κατά διφθόγγισιν ή 
(αίολιστί αντί τής εν τδ η) κατά μ,ήκυνσιν.

γ ·) ή δι ής μόνοι οί ένεργητικοί ά. αόριστοι Σχηματισμένοι 
Αναφαίνονται, έν φ διά τών προεκτεθειμένων πάντες οί άλλοι χρόνοι 
σνλην τούτων τών αορίστων. Εινε δ δ τύπος ούτος βεβαίως νεότερος 
μέν έκείνων, καθώς και αυτός δ ά. Αόριστος τών λοιπών χρόνων, άλλ’ 
ήδ» έν τοϊς δμηρικοϊς έπεσιν ήτον έν πλήρει χρίσει π. χ. γράψαν Ιλ. 
Ν, 553, ακόυσαν I, 100. γημαν Φ, 72. χεϋαν Η, 461. κλ. — Και 
έν τή σανσκρίτη έν ταϊς τών Ούαιδών βίβλοις άπαντώσί τινα τοιαύτα 
απαρέμφατα’ π. χ. vakshe (6= ai) (δριστ. ά. προσωπ. avaksham) 
■έκ τού vah λατ. veh-ere δχεϊσθαΓ jaishd και jishe έκ τού ji νικάν, 
$tush$ έκ τού Stu έπαινεϊν κτλ. Τής αυτής αρχής έπειτα εινε και ή 
λατινικά) άπαρεμφ. καταλ. se (= sai), δι’ ής, ποικίλως κατά τούς 
<φθογγολογικούς νόμους τής λατινικής μεταποιηθείσης έσχημ,ατίσθησαν 
τά λατψ,. απαρέμφατα esse, pos-se (pot-se), es-se (ed se = ed- 
£re), vek-se), ferre (= fer-se), amare (= ama-re), mo­
wer e (— monese) κτλ. Η μόνη διαφορά τής λατινικής άπό τήν ελ­
ληνικήν καί σανσκρίτην εινε, δτι έν ταύταις μέν τδν τύπον (ajav 
fshej φέρουσι μόνων τών ένεργ. ένσίγμων αορίστων τά απαρέμφατα, 
£ν έκείνη δέ πάντα πάντων τών χρόνων και διαθέσεων’ διότι και τά 
amari π, χ. moneri, audiri κτλ. έγκρύπτουσι τήν συλλαβήν si 
συγγ. τή se. ♦

δ.) ή σθαν, δι ής έσχηματισμένα είνε τά απαρέμφατα τών μέσων 
χρόνων π. χ. γράφ-ε-σθ<Λ&, πονέ-ε-σθαν, ΐστα-σθαν, τνθε σθαι, 
σθαΐ) γεν-εσθα^ γκώσ ε-σθαν, γεγράφ-θαν (άντί γεγράφ-σθαι) κτλ. 
Φαίνεται δ δτι αύτη είνε ή αυτή τή έν δλίγοις μόνον άπαρεμφάτοις 
τών Ούαιδών διατηρ/,θείση σανσκρ. καταλ. a-dhydi9 ώς bha radydi 
φέρεσθαι, sahadyai έχεσθαι κτλ.

Πανταχού λοιπόν έμφανίζεται ή δίφθογγος αν, ήτις πρδς τοϊς άλ- 
λοις είνε τύπος τοπικής ή δοτικής πτώσεως είς α ληγόντων θεμάτων. 
Πιθανότατα άρα ή μέν μεναν είνε τοπική (δοτική) πτώσις θηλ. ονο­
μάτων είς μίνη ληγόντων, άτινα ύπδ μέν τούτον τδν τύπον εμφανί­
ζονται έν τή ελληνική ώς μετοχαί, ώς Λεγ-ύ-μεγος κτλ· ύπδ δέ 
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μικρόν παρηλλαγμένον μονή ώς άφηρημένα ονόματα, ώς πΛησ-μβνή* 
χαρ-μονή, φΛεγ-μονή κτλ. Η δέ e-rcu δμ,οίως είνε τοπική πτώσις 
ονομάτων εις ra, ώς δ/ρά-ra, τεχ-γα? μαχ-ά-ra (=τ μηχανή) κτλ. 
όμοίως φαίνεται δτι και ή σαι είνε τοπική πτώσις δνομάτων εις σα 
ληγόντων* τοιαύτα δ’ είς σο-ς και σα (ή ση) ρηματικά ονόματα ει- 
δαμεν ανωτέρω ικανά, συγκεκριμένα τε και άφηρημένα, οια γέ^α- 
σο-ς, κάγχα-σο-ς, κραύγα-σο-ς κτλ. αση^ δόζα (δόκ-σα), 
(= πειθώ), αί-σα, δίψα καί τά νεώτερα κάψα (= καύσα), τρίψα 
(== τρίβ-σα) κτλ. και ή σθαι (σ-θαι) ίσως είνε τοπική πτώσις ονο­
μάτων ρηματικών είς τα, οια πραγματικώς ώς άφηρημένα ούκ δλίγα 
φέρονται έν τή ελληνική, ώς ά-ττ?, άϋ-τ??, γενε~τή, τεΛε-τή, μεΛέ- 
τη, πικυ τη κτλ. Ούτω πάλαι έσχηματίζοντο, φαίνεται, έκ πάντων 
τών ρημάτων τοιαύτα δνόματα, ώς Λίγ-ε-τα, γράφ-ε-τα, ιστα-τα^ 
δό-τα κτλ. έκ δέ τούτων αί τοπικαί πτώσεις : Ζέχ-ε-ταό, γράφ-ε· 
ται, ΐστα-ται, δο-ται κλ. ύστερον δέ, άδηλον πόθεν έπελθόντος τού 
σ και επιρροή αυτού τού τ δασυνθέντος, προήλθαν οί τύποι Λέγ-ε-* 
σθαι, γράφ~ε-σθαι, ϊστα-σθαι, δό-σθαι κτλ.

Τούτων ούτως έχόντων, απαντες οί άπαρεμφατικοι τύποι εινε δο- 
τικαι ή τοπικαί πτώσεις άφηρημένων ρηματικών ονομάτων. Καί ή 
μέν διά πτωτικών τύπων άφηρημένων δνομάτων παράστασις τής άπα- 
ρεμφατικής έννοιας καθ’ δλου δέν ιδιάζει μόνη τή ελληνική, άλλ’ ώς 
προ ολίγου είδαμεν καί τή σανσκρίτη καί τή λατινική. Εκτος τούτων 
έν μέν τή σανσκρίτη ή συνήθης άπαρεμφατική κατάληζις εινε ή turn» 
συμπεπηγυΐα αιτιατική τής όνοματ. καταλήζεως ία, δι’ ής καί έν τη 
ελληνική ποτέ (άφηρημένα) ονόματα έσχηματίζοντο, οία τά : έδητύ-ς* 
άγορη-τύ <?, μνησ-τύ-ς κτλ., έν δέ τή λατινική διά τού αυτού επιθέ­
ματος είνε έσχηματισμένον τδ σουπϊΐοκ, είδος καί αυτδ απαρεμφάτου, 
ώς sta-tum — σκρ. st/ia-ium, datum = σκρ. da-tum κτλ. έν δέ τη 
vJau'ixfj, Λιταυϊκτί καί κεΛτικβ δι’ δμοίας αιτιατικής καταλήξεως ti 
— τή ελλην. η, σι (ώς έν τοΐς: yd-rt-c, μνησ τι-ς, φύ-σι-ς κ.τ.τ.) 
ερμηνεύεται ή άπαρεμφατική έννοια. Οτι δ’ ή άπαρεμφατική έννοια πού 
μέν δι αιτιατικής, πού δέ διά δοτικής (τοπικής), έν δέ τή έλληνικη 
κατ αρχάς μόνον διά ταύτης, έκφέρεται, τούτου αιτία εινε ή πρώτη 
σημασία καί χρήσις τού τ’ άπαρεμφάτου καί τούτων τών πτώσεων, ή 
αιτιατική καθ δλου καί ή δοτική κατά μέρος έσήμαιναν τδ κατ’ άρ­
χάς τδ τέρμα τής κινήσεως ή, ώς συνήθως λέγεται, τήν είς τόπον κίνη- 
σιν, ώς π. χ. τοΐς: obgarbr ΐκετο είς ov^aror. βάτε δόμω ( = 
είς δόμον) Αισχ. Ευμεν. 1014. δρα γε πού στάσει, ποϊ δέ βάσει ; (=π
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καθομ. σέ πού;) Σοφ. Φιλοκτ. 833 έλθόντες δ? άρχ τώ γε μνχψ 
σπείους γλαφυροΐο (= εις μυχόν), θδ. Ε, 226 κλ. Τδ τέρμα τής κ/- 
νησβ(ύ(: έσήμαινε κατ’ άρχάς και τδ απαρέμφατο^ δήλον δ* έκ τών 
if οίνον τ’ έγκεράσασα πιεϊν (— εις πόσιν, ϊνα πίητε). ίλ. Θ, 189. 
τρίποδας ετευχεν ίστάμεναι ( = εις στάσιν, ϊνα έστωσι) Σ, 374. χέρ- 
νιβα έπέχευε νι^αοδαι θδ. Α, 138. Δ, ο4 = ϊνα yi^/‘?]zai6 εμέ ζυμ- 
βάλετε ιιάχεσθαι (== εις μάχην, ϊνα μάχομαι) Ιλ. Γ, 70. πρβλ. Μ, 
377. έντεϋθεν και έν ίλιαδ. Α, 8 έ'ριδι -ξυνέηκε μάχεσθαι τδ άπαρέμ- 
φατον φαίνεται πιθανώτερον έπεξήγησις ον τής δοτ. έριδι = συνέβχ- 
λεν εις εριν ήτοι είς μάχην (ϊνα μάχωνται). μούσα άνήκεν άειδέμεναό 
θδ. Θ, 73 = είς άοιδήν. δώκε τεύχεα φορήναι ίλ. Η, 149 = είς φό- 
ρησιν, ίνα φοροίη. Πρβλ. Π, 40. —έλαχον άλα ναιεμετ = εις κατ- 
οικίαν ή οϊκησιν Ο, 4 90. Πρβλ. Ω, 400 κτλ. Μάλλον δέ δυναμικής 
δοτικής έργον έκτελεϊ τδ άπαρέμφχτον έν τοις ίλιαδ Π, 195 μετέπρε- 
πε μαχεαθαι = τή μάχη, έπί τή μ. — Σ, 3 έκέκαστο γνώναι και 
μυθήσασθαι. Ζ, 460 (πρβλ. Α, 746. Π, 292. 551. κ. άλλ.) άριστεύ- 
εοκε μάχεσθαι. όδ. Ε, φέρτεροί είσι νοήσαί τε κρηναί τε. Ο, 322 ούκ 
άν μοι έρίσειε βροτδς άλλος πυρ τ’ ευ νηήσαι κτλ. —* Τοιαύτα, ώς λέ­
γονται, τελικά ήσαν κατ άρχάς και εινε κατά τδ πλεϊςον παρ’ Ομήρω 
τά άπάρέμφατα, σπανιότερα δέ παρ αύτώ τά ειδικά λεγόμενα, τ έ. 
τά άντιστοιχούντα προτάσεσι διά τών μορίων δτι και ώς έκφερομέναις, 
π* χ. Ιλ. Κ, 48 ουπω ίδόμην, ουδέ εκλυον άνδρα ενα μηζίοααθαι. 
πρβλ. Ζ, 387. Ω, 543. όδ. Π, 242 Ιλ. Γ, 366, έφάμην τ'ιαεσθαι4 
πρβλ. Θ, 499. Ο, 252. Ιλ. Α, 60 δΐω άπονοστησειν. πρβλ. αύτ. 286. 
296. 427. Ν, 746. Γ, 363. όδ. Ζ, 4 74. Π, 34 4 κτλ. —— Αλλ υστε· 
ρον ενθεν μεν τής πλήρους καταλήξεως άποτριβομένης και τής πρώτης 
σημασίας αμυδρουμένης, ένθεν δέ τής έννοιας άλλοθεν άλλοσε μεταφε- 
ρομένης, τδ άπαρέμφατον άπέβη αληθές άπαρ/μ^ατοκ, δ χ«ηκώτατο<? 
και οΛως άόριστος τύπος τοΰ ^ήαατος, άνευ τινδς προς ώρισριένον 
πρόσωπον ?) αριθμόν 9) (και συνήθως) χρόνον σχέσεως, ωςπερ ή έτι ά- 
μορφος. ρίζα, ή πάντας τούς ^τ,ματικούς τύπους δυνάμει περιέχουσα, 
εργφ δ ούδείς αύτών ούσα. Διά ταύτην τήν έγκύμονα άοριστίαν και τδ 
άπαρέμφατον πάντα τά πρόσωπα, τούς αριθμούς και τάς εγκλίσεις πε­
ριέχει καί έκάστοτε ένί τινι αύτών αντιστοιχεί και εις αύτά αναλύεται, 
άληθώς ούδέν αύτών οί. Η ποικίλϊ] αυτή τοϋ απαρεμφάτου χρήσις εύ- 
ρίσκεται ήδη έν τοϊς όμηρικοϊς έπεσι διαμεμορφωμένη, δπερ άλλο τεκ- 
μήριον τής πολύ πρδ αύτοϋ άναπτύξεως και διαπλάσεως τής ελληνικής 
γλώσσης τε και παιδείας. Και παραδείγματα 4) τοΰ τε.Ιικοϋ λεγομέ-
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νου απαρεμφάτου τή τελ. υποτακτική ή εύκτική ισοδυναμούντος πάρε-* 
τέθησαν ήδη ανωτέρω. Ωσαύτως 2) τού ειδικού όριστικιήτι εύκτική έν 
ειδικαις προτάσεσιν ισοφαρίζοντας. 3) Απαρέμφατον τή άπολύτω ευ­
κτική ισοδύναμον εινε τδ όδ Ρ, 354, Ζεύ άνα, Τηλέμαχόν μοι έν άν- 
δράσιν όλβιον είναι καί οί πάντα γένοιθ δσσα φρεσιν οίσι μενοινδι. 4) 
τή προςτακτική ισοδυναμεΐ ή παραλλήλως τίθεται τδ ίλ. Γ, 458:

υμείς δ* Αργείαν Ελένην καί κτήμαθ άμ αυτή 
εκδοτε καί τιμήν άποτι?έμε? ήν τιν έοικεν.

Τοιαύτα και τά Ιλ. Η, 78. όδ. Γ, 19. Α, 441 καί αλλά. — 5) dro* 
μαστικό? Απαρέμφατό? ώς υποκείμενο? είνε π. χ τδ όδ. Φ, 154 κξί 

έπεί ή πολύ φέρτερόν έστι τεθνάμεναι ή ζώοντας άμαρτεΐ>\ 
κτλ. — θ) αίτιατικόν απαρέμφατο? ως Α?τικείμε?ον ίλ. Η, 93 αϊ- 
δεσθεν μεν ανήνασθαι», δεισαν δ νποδεχθαι, Τοιαύτα καί τά: Ζ, 
226. Σ, 450. 500 κ. άλλα. — Τού δ’ απολύτου λεγομένου απαρεμ­
φάτου παραδείγματα, οΐα ήδη παρά τώ Ηροδό τω συνηθέστατα, ώς Α* 
153 τήν πρώτην είναι. Β · 15 (134. ΓΖ. 6) ώς λόγω είπεί?. ΒΖ. 125 
ώς έμέ μεμνήσθαι* πρβλ. Β . 28. — Δ * 50 ίν πρδς !ν συμβαΛει? κλ., 
παρ’ όμήρω δέν άπαντώσιν ακόμη.

Αλλά καί έν αυτή τή άοριστία τδ γλωσσικόν πνεύμα δέν έλησμόνη- 
σεν δλως τήν πρωτότυπον σημασίαν τού απαρεμφάτου* καί πρδς δια* 
ζϊάφησιν ή άποφυγήν τής άοριστίας ανέκαθεν διετέλεσεν άλλους ισοδυ­
νάμους τύπους (δοτικήν, αίτιατ. μετά τών προθέσ. είς, πρός καί τάς 
όμοιας τελικάς προτάσεις διά τών όφρα9 ϊνα έπί δέ τής ύστε-,
ρογενούς ειδικής χρήσεως είδικάς προτάσεις διά τών δτι, ώς) άντικαθ- 
ιστών άντ αύτού. Καί τής μέν έναΐίαγής τού απαρεμφάτου μέ τήν 
δριστικήν ή ευκτικήν μετά τού δτι ή ώς έν ταϊς είδικαίς ή έκδετικαΐς 
προτάσεσιν, ούσης συνηθεστάτης παρά τοις μεθ’ Ομηρον, δλίγα τινά 
παραδείγματα αρκεί νά παρατεθώσιν, οΐα τά: Ηροδ. Γ . 75 ; καί δή έ­
λεγε τδν μέν Κόρου Σμέρδιν ώς αύτδς ύπδ Καμβύσεω άναγκαζόμενος 
άποκτεί?ειε9 τους Μάγους δέ βασιΛεύειν. Πρβλ. Η. 118. Θουκ. Α. 
87, 3 προςκαλέσαντές τε τους ζυμμάχους είπον δτι σφίσι μέν δοκεϊεν 
άόικειν οί Αθηναίοι, βούΛεσθαι δέ καί τούς πάντας ζυμμάχους παρα- 
καλέσαντες ψήφον έπαγαγεϊν κτλ. Πρβλ. γ'. 3> 3. 25, 2. Ξενοφ. Κ. 
Π. Α. 3, 13. Η δέ άπεκρίνατο, δτι βούίοιτο μέν άπαντα τώ πατρί 
χαρίζεσθαι, άκοντα μέντοι τδν παΐδα χαλεπδν είναι νομίζει? καταλι- 
πειν. κτλ. κτλ- — Τού δέ τελικού απαρεμφάτου αναλύσεις ή μάλλον 
τής τοιαύτης απαρεμφατικής έννοιας δι’ άλλων ισοδυνάμων τύπων (ύ- 
ποτακτ. ή εύκτικ. μεχ£ τών μορίων δφρα^ ί?α9 ώς7 δπως, ωςτε) έρμη-

56
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νείας εύρίσκομεν ήδη παρ' όμήρω ύστερον κατ’ ανιούσαν πρόοδον αύξοί* 
νομένας.
Ιλ. Α, 133. ή έθέλεις αύτδς έχης γέρας, αύτάφ έμ’ αύτως 

ήσθαι. δευόμε^ον, κέλεαι δέ με τήνδ άποδοϋναι* 
αύτ. 520.------- έμοί δέ κε ταϋτα μελήσεται ocpga, τεΛέσσω.
= τελέσσαι.
Δ, 465. έλκε δ’ ύπέκ βελέωνΤ ΛεΛιημέγος δφρα τάχιστα 

τεύχεα σνΛήσειε, — —
— συλήσαι πρβλ. Ε, 690.
Ζ, 361. ήδη γάρ μιν θυμός έπέσσυται οφ·ρ’ ίπαμύνω Τρώεσσ& 
= έπαμϋναι.
I, 181. πείραν ώ< πεπίθοιεν άμύμονα Πηλείωνα.
Π, 652 κεξ. ώδε δέ οι φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον είναι 

ήυς θεράπων Πηληϊάδεω Αχιλήος 
έξαϋτις Τρώάς τε καί Εκτορα χαλκοκορυστην 
ωσα^το προτί άστυ^ πόλεων δ’ άπδ θυμόν ε,Ιαιζο.

= δοάσσατο κέρδιον είναι τδ ωσασθαι και τδ ε ΐεσθαν.
Φ, 137. ωρμηνε δ’ άνά θυμόν απω< πανσειε πόνοιο 

δΐον Αχιλλήα, Τρώεσσι δέ λοιγδν άΛάΛκοι.
όδ. Γ, 347. Ζευς τόγ’ άλεξήσ ειε και αθάνατοι θεοί άλλοι* 

ώ< υμείς παρ’ έμειο θοήν έπί νήα κίοιτε
= άλεξήσειε τούτο, τδ υμάς — — κίειν.
Ρ, 362. ώτρυν , ώ< πυρ να κατά μνηστήρας άγείξοα
= παρεκίνει νά συνάζγ κτλ. Πρβλ. Σ, 54. 

--- jxg γαστάρ 
ότρύνεί κακοεργός, ϊνα πληγησι δα^είω.

αύτ. 57, ένθα μετά τδ δμόσσσατε καρτεφον δρκον τδ αντικείμενου του 
ορκου δι’ ύποτακτ, μετά του μή έκφέρεται, έν φ έν Ιλ. Ψ, 525 έφ’ &· 
μοίας έννοιας έτέθη άπαρέμφαταν.
όδ. X, 51 κεξ.

άλλ’ άλλα φρονεων^ τά οι ούκ έτέλεσσε Κρονίων, 
ο(ρρ Ιθάκης κατά δήμον έϋκτιμένης βασι.Ιεύοί 
αύτός, άτάρ σδν παΐδα καζακτείνεεε λοχήσας.

Γ, 327 ΛΙσσεσθαί δέ μιν αύτον ΐνα νημερτές ένίσ^η.
Τοιαύτη που απαρεμφατική έννοια έκφέρεται διά τών αύτών έγκλί- 

σεων καί τών μορίων όπωζ· (κε), 0c (κε) 1) μετά τά ρήματα 
oOair πείραν^ Λίσσεσθαί κ.τ.ομ. π. χ. όδ. Α, 77,
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Αλλ’ άγεθ’ Χρίεις οϊδε περιφραζύψεθα πάντες 
νόστον, όπως ε^θ^σι.

αύτ. 205. <ρράσσεταε, ως χε νεηται, έπει πολυμήχανος εστιν. 
Πρβλ. αύτ. 270. 295. Β, 168. 367.
αύτ. 316. πει^ησω ως κ ύμρι κακάς έπί κήρας Ιή.1ω.
Δ, 545. πείρα όπως κεν δη σην πατρίδα γαϊαν ϊκηαι.

2) μετά τά κινήσεως δηλωτικά βήματα εςχεσθαι^ Ιέναι, βηναι. ζ, 
χ. Ιλ. Ζ, 28. Εγώ δέ Πάριν μετελεύσσομαι δφρα, χαΜασω.
αύτ. 365. και γάρ εγώ οίκονδ’ έςελεύσομαι δφρα ΐδωμαι.
Κ, 837. δέχομαι, δψςδ kyCrfii δαΐφρονι μύθον ένοσπω.
Σ, 114. Νύν δ’ είμ’ o<f^a φίλης κεφαλής ολετήρα χιχείω.
Πρβλ. αύτ. 147. Ύ, 24. — Τοιαύτη απαρεμφατική έννοια αλλαχού, 
μάλιστα παρά τοϊς Αττικοϊς συνηθέστερον μέν διά της μελλοντικής με­
τοχής, πολλάκις δέ και δι’ απαρεμφάτου έκφερομένη, ερμηνεύεται διά 
τών αυτών έγκλίσεων και τών τελικών μορίων.

Τοιαύτα καί άλλα ομοια φέρονται καί παρά τοϊς μεθ όμηρον. Πινδ. 
Ολ. ζ\ 40 κεξ.

μέλλον εντειλεν φυλάξασθαι χζίος 
παισίν φίλοις, 
ώς ay θεα πρώτοι χζίσαιεν βωμόν έναργέα, καί σε- 

μνάν θυσίαν θέμενοι 
πατρί τε θυμόν laraur κόρα τ έγχειβρόμω κτλ.

Πυθ. Α. 71—2.
Λίσσομαι, νεύσον Κρονίων, άμερον
ocpga κατ’ οίκον ό Φοίνιξ δ Τυρσανών τ άλαλατός εχη, 

Δημ,οτ. άσμ. 34, 6 (Bergh)
χή μέν τά σεμνά τής Κόρης μυστήρια 
ί'ρχεδ ? %ra

Σοφ. Αί. 530 κόμιζε νύν μοι παϊδα τον έμόν ώς ϊδω 
δός μοι τΐξοςείπεϊ^ αυτόν έμφανή τ ίόεΐν, 

Πρβλ. προς τό 538, όπου έφ όμοιας έννοιας έτέθη τό άπαρέμφατον. 
αυτ. 556 δταν δ’ϊκγ προς τούτο, (he σ’ όπως πατρός 

όείί,είς έν έχθροϊς, οίος έξ οϊου τράφης.
τοιαύτα καί Φιλοκτητ. 55 δει σ δπως έχκΛεψτεϋς' Κ^ατίνου Νεμεαει 
2 δει σ’ δπως άλεκτρυόνος μηδέν όιοίσεις
Αί. 567—9 κείνω τ’ έμην άγγείλατ’ έντολην, δπως 

παϊδα τόνδε προς δόμους έμούς άγων, 
Τελαμώνι όείζεί μητρί τ’ Εριβοία λέγω.



— 444 —

Τραχ. 604 κεξ.
Διδούς δέ τόνδε φράζ' όπω< μηδεις βροτών 
κείνου πάροιθεν άμφιδύσεζαι χροΐ, 
μηδ’ οψτεζαί νιν μήτε φέγγος ήλιου κτλ,

Εύριπ. Βακχ. 807
ζιττέθεσθε κοινή τάδ* era βαχχεύητ' αεί.

έγγύς δέ της άναλύσεως εινε ή χρήσις του απαρεμφάτου μετά τού ωςτε 
αντί τοϋ απλού, ώς έν Εύριπ. ίππολ. 1327

Κύπρος γάρ ήθελ’ ωςζε γίγνεσθαι τάδε,
Ιφεγ. Ταυρ. 4017

Πώς ουν γ&οιτ dr ώςτε μήθ’ ήμάς darker ;
Αριστοφ. ίππ. 495

μέμνησό νυν
ddxrsir, dia6d2Jlsir, τούς λόφους καζεσθίειγ 
χωπως τά κάλλαι’ άποφαγών ηζεις πάλιν.

δπου μετά τά απαρέμφατα έπεται άνάλυσις
S01 ούχ ira γ" αρχή μά Δί’ Αρκαδίας προνοούμενος, άλλ* era

μάλλον 
σύ μέν dptifye και δωροδοκία παρά τών πόλεων κτλ,

925 έγώ γάρ εις τούς πλουσίους σπεύσω σ δπως dr εγγς>α~

πρβλ. αύτ. 934. 1255.
-------- .— κα( σ αιζ$ βραχύ, 
δπως εσομαί σοι Φανός ύπογραφεύς δικών.

Πλουτ. 492 έπιθυμοϋντες----- — — ωςτε ysrsadai. Ηροδ. Α. 9 Κ
Προθυμεομένου δέ Λοξίεω δκως dr κατά τούς παΐδας τούς Καθίσου γέ- 
roizo το Σαρδίων πάθος και μή κατ’ αυτόν Κροΐσον, ούκ οίός τε έγέ- 
νετο παραγαγεΐν μοίρας. Β. 126 και τοϋ έςιόντος — δέεσθαι δκως ar 
αυτή ένα λίθον έν τοισι έργοισι δωρίοιζο. Γ\ 44 έδεηθη δχως άν καί 
παρ έωυτον πέμψας ές Σάμον δεοι,ζο στρατού. Ε. 98 έπηγγέλλοντο ές 
τήν Χίον τοισι Παίοσι δκως άν δπίσω ajzLWoisr. σνκΰήκας 
σφίσι αύτοϊσι τούς ϊωνας ήνάγκασε ποιέεσθαι, era δωσίδικοι εΐεχ καί 
μή άλλήλους yfyodr τε και αγοίεν. — Θουκ. Γ'. 51 ? 2 έδον ίεζο δέ 
Νικίας τήν φυλακήν αύτόθεν δι’ έλάσσονος τοΐς Αθηναίοι; serai, τους 
τε Πελοποννησίους οπωζ* μη rtoctirzac έκπλους---- - — τοΐς τε Με-
γαρεύσιν άμα μηδέν εΙςηΛεϊν, ένθα μεταζύ δυο άπαρεμφάτων κεΐται 
μία άνάλυσις. Ε. 36? Πανακτον edsorzo Βοιωτούς δτζως παραδώαι Λα­
κεδαιμόνιοι;. Ομοια τά διά τοϋ πράσσειχ δείως και τοϋ δριστ. μέλλον­
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τος, ύποταζτ. ή εύζτιζής, π. χ. Α. 56, 1 τών Κορινθίων ,πρασσώ'Τω/ 
δπως ζιμωρήσωνζαι αυτούς. Πρβλ. Γ. 4, 6. 70, 4. Α. 57, 2. 58, 4 
ς. 88, 3. — Δημοσθ. π. τ. στεφάνου 302 ού τήν σιτοπομπίαν, δ­
πως παρά πάσαν φιλίαν άχρι του Πειραιώς χομιβθησεζαι προΐό εσδαι; 
— — — τά δ’ δπως οίζεϊα ζαί σύμμαχα υπάρξει πράξαι; — Τέ· 
Τμητός του Πυθαγορείου παρά Στοβαίο) Ανθολ. 97, 31 εί δε ζαί τούτου 
τυ^οό, οίμαι. Ira Ζευς γένηζαι έπιθυμησει. — Ξενοφ. Κ· Π. Α. 2, 3 
οί δέ περσικοί νόμιοι προλαβόντες έπιμέ.Ιονζαι, δπως την Οίρχην μη 
τοιοϋτοι εσονζαι οί πολϊται ζτλ. αύτ. 5 προστατεύουσιν, όπως ζαι ού- 
τοι τά καθήκοντα άποζεΛώσιν. Πρβλ. αύτ. 6 4 0. 6, 7. Β . 4, 4 βου- 
Λευόμεθα όπως αν άριστα άγωνιξοίμεθα. Ελλην. Β . 4, 22 προειπεν 
ως μηδείς κινήσοιζο έζ τής τάξεως μηδέ άνάξοιζο, 3, 4 3 ήρξαντο 
βουλεύεσθαι δπως άν έξείη αύζοΐς τή πόλει χρήσθαι. Εν γένει ούτω 
συντάσσονται παρά Ξενοφώντι συνήθως τά βουάής, φρονζίδος καί έπι- 
μεΛ&ίας σημαντικά ρήματα, δπου ή δια του δπως (άν) καί του όριςι- 
κοϋ μέλλοντος, τής ύποτ. ή τής εύζτιζής έκφερομένη πρότασις άντι- 
κείμενον τών ρημάτων τούτων ούσα ερμηνεύει απαρεμφατικήν έννοιαν, 
πρβλ. ζαί Ξενοφ. Συμποσ. Ζ . 2. Οίκον Ζ . 34. 36. 37, Θ . 4 4. ΙΑ. 8. 
9. ΙΕ 4. &/. 8. 4 0. 4 6 καί αλλαχού. — Πλάτων. Φαίδρ. 239. 1). /ζζ?- 
χανάσθαι όπως αν ζτλ. ότι δέ τοϋθ ούτως εχει, δήλον έζ τής μετ 
απαρεμφάτου συντάξεως τών αύτών ^ηαάτων, π. χ. Θουκ. ς . 54, 6 
αεί τινα έπεμέΛονζο σφών αύτών έν ταϊς άρχαϊς είναι Ξενοφ. Απομν. 
δ\ 7, 4 αύτάρκεις είναι αύτούς έπεμεΛεΐζο. Πρβλ. Οίκον. Κ. 9. Δη- 
μοσθ. προς Ζηνόθεμιν 22—23 επραζζεν δπως μή είςαγώγιμα δεϋρ 
εσζαι καί εύθύς κατωτέρω δίς: « μή δεύρο π.Ιειν τήν ναϋν επραζζεν 
Σοφ. ήλεζτρ. 213 φράξου μή πρόσω φωνεΐν. -—Πλουτάρχου Φαβ. 
Μας. 42, 4 καί τά πράγματα γιγνώσχειν έφρόντιζεν ού δι αγγέλων 
κτλ. Ταϋτα δέ λέγων δέν διατείνομαι, δτι έν πάσαις ταύταις ταϊς διά 
του δπως (άν) προτάσεσι τδ μόριον τούτο είνε άπαραλλάζτως ίσον τώ 
τής καθομιλουμένης ζά, άλλ δτι παρά τοϊς άρχαιοτέροις, ώς είζός, 
τήν πρώτην σημασίαν, τήν τροπικήν (= δποίω τρόπο), τίνι τρόπω, 
πως) πού μέν μάλλον, πού δ’ ήττον διατηρούν κατ’ ολίγον άπέβη άλ­
λαχού κυρίως τελικόν (= τώ ϊνα, δφρα), τέλος δέ ζαί πάντη ισοδύνα­
μον τώ (άναλυτικώ) νά.

Μέση τις βαθμίς μεταξύ τού απλού άπαρεμφάτου καί τής άναλύσεώς 
του εινε ή χρήσις τού ωςζε ζαί τού άπαρεμφάζου αντί τούτου μόνου 
τ. έ. δπου συνηθέστερον άπλούν άπαρέμφατον τίθεται, π. χ. Ηροδ. Γ. 
4 4 συνενειχε ωςζε — παριέναι, ς'. 5 ούκ επει&εν —· ωςζε δούναι» 
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fl. 57 κατεχειν ωςτε μή ού διασκεδασθήναι. Θουκ. Ε. 14, 1 
6η ωςτε άψασθαι 16, 5 πείσαι ωςτε χρή^αι 17, 2 ^υΓ^γωρέϊτο, 
&ςτε ειρήνην ποιεϊσθαι. Πρβλ. Ε. 35, 6. 37, 1. Ζ . 86, 3. Η. 5, 2. 
45, 1. 3 47, 2. 73, 1. 86, 6. 87, 2. Ξενοφ. Ελλην. δ'. 8, 32 δι- 
επρά(ατο ωςτε γενέσΰαι* ς. 54 ποιήσειν ωςτε τειχισδήναι. Apt— 
στον. Πολιτ. Δ\ 5, 2. πολλαχού συμβάβηκεν ωςτε την μέν πολιτείαν 
την κατά τούς νόμους μη δημοτικήν είνα^ διά δέ το ήθος και την α­
γωγήν πολιτεύεσθαι δημοτικώς. κτλ.

’Απαρεμφατική έννοια έκφέρεται καί διά προτάσεων (υποθετικών) 
διά του εί, έάν (ήν), όταν, αϊτινες είνε υποκείμενον η άντικείμενον 
ετέρας ηγούμενης η επομένης προτάσεως, η κατ ευθείαν η κατ έπ- 
εζηγησιν του έν ταύτη (αορίστου) δεικτικού τοντο $ εκείνο, π. χ. 
€)ουκ ς. 85, 1 και ημάς τούτο ωφελεί ενθάδε, ούκ ήν τούς φίλους 
κακώσωμεν, άλλ’ ήν οι έχθροί διά την τών φίλων ρώμην αδύνατοι 
ώ(τιν·» άπερ έν τη καθομιλουμένη δύνανται κάλλιστα δια του νά ά- 
ποδοθήναι. « Καί ήμας τούτο μας ώφελεϊ έδώ, δχι rd, κακώσωμεν 
τούς φίλους, άλλ' οί έχθροί μας νά ήνε άδύνατοι κτλ. Ε 109 τδ δ 
έχυρόν γε τοις ζυναγωνιουμένοις ού τδ εύνουν τών επικαλεσαμένων 
φαίνεται, άλλ’ ήν τών έργων τις δυνάμει πολύ προνχη Γνωμ. βίο; 
έστιν ήν τις τώ βίω χαίρη βιών. Ευριπίδης παρά Πλουπαρχω π. 
παιδ. άγο^γ. δούλοι δ’ άνδρα, όταν συνειδή πατρδς η μητρδς κακά, 
ίσοκρ. πρδς Νικοκλ. 20. ηγού δέ θύμα τούτο κάλλιστον είναι καί θε­
ραπείαν μεγίστην, άν ώς βέλτιστον καί δικαιότατον σαυτδν παρέχης. 
Νικοκλ. 2 έπειτα κάκείνο άτοπον εί Λέ.Ιηθεν αυτούς κτλ. Αισχιν.
κατά Κτησιφ. 124 εκκλησίαν γάρ δνομάζουσιν, όταν μη μόνον τους 
πυλαγόρας καί τούς ίερομνημονας συγκαΛεσωσιν, αλλα και τους συν-
Θύοντας καί χρωμένους τώ Οεώ κτλ.

’Απαρεμφατική έννοια έκφέρεται παρά τοϊς μεταγενεστέροις απδ 
Άριστοτέλους καί έζής έν ταϊςδε ταϊς διά τού όπως καί τ. δμ. και 
τής υποτακτικής η ευκτικής φράσεσιν: Αριστοτ. Πολιτ. Β . 5, 4 έτι δε
νόμον έτίθει περί τών εύρισκόντων τι τη πόλει συμφέρον, όπως τνγ- 
γάνωσι τιμής. Πρβλ. Ζ . 2, 5. Ποιητ. ΙΕ. 1 Πολυβ. Β · 8 κοινή μεν 
έφη πειρασθαι φροντίζειν, ίνα μηδέν άδίκημα γίγνηται Ρωμαίοι; 
κτλ. Δί 26 έπεμψεν επιστολήν — δ ιαοαφών, ίνα — — ποιώνται. 
Πρβλ. Ε. 2. 10. /. 33. 35. ί. 18. 20. Διονυσ. Αλικαρν. Αρχ. Α. σλ. 
215. Β'. 666. Σχολ Απολλ. Αργοναυτ. Β'. 946 αίτησαμενη παρ’ 
αύτών πρότερον ϊν’ έπιτύχοι κτλ. Διοδωρ. Σικελ. I. σλ. 549 (Bekk.), 
23 παρεκάλεσαν αύτδν ϊνα διίή τούς οδόντας — — ίωσηπ. Αρχαιολ. 
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if. 8, 4 προςέταξε τοϊς ίδίοις παισίν, tra τούς ίωσήπου παίδχς. Εφρυ 
καί Μαν. είς τδν αυτόν άρι&μδν προςωκται' ς. 8, 4 : έλεγε δέ ή- 
κειν era fivay τώ Θεώ. Πρβλ. αύτ. 4 3, 4 0. 4 4, 6. Ζ. 14, 5. Η. 14, 
2. ί. 9, 4. Ια. 4, 2. 5, 4. 7. 7, 5. ιβ'. 2, 44. 3, 4 4, 6. 10, &. 
4 4,4. ΙΓ*. 3. 4, 9. ΙΔ'. 2, 4. 9, 4. ΙΕ. 2, 7 κτλ. Πλουτάρχου Ρωμ. 
45, 4 έγένοντο συνθήκαι περί τών γυναικών, όπως· μηδέν άλλο εργον 
τοϊς άνδράσιν ή τά περί τήν ταλασίαν ύπουφγωσε. Λυκούργου 13, 3 
μία μέν ουν τώχ ρτ^ζφώκ ήκ, ώσπερ εϊρηται, μή χρήσΰαε νόμοις έγγρα­
φοι;, έτέρα δέ πάλιν κατά τής πολυτελείας, όπως οικία πάσα την μέν 
δροφήν άπδ πελέκεως είργασμένην εχρ κτλ. Σολ. 30, 2 Αρίστωνος δέ 
γράψακτος, όπως όοθώσι πεντηκοντα κορυνηφόροι τώ Πεισιστράτφ 
φυλακή τού σώματος, άντεϊπεν δ Σόλων κτλ. Πρβλ. Αλκιβ, 24, 2. 
Τιμολ. 22, 4. Φιλοποίμ. 17, 4. Μάριου 29, 7. Κρασσου 12, 3. 
Πομπ. 54,5. Αλεζ. 40, 3. Φωκ. 24, 4. Κάτ τ. νεωτ. 8, 2. 42, 5. 
Κλεομ. 6, 1. Δημητρ. 38, 9. Αντων. 5, 2. 70, 3. « μέλλων ούν οί- 
κοδομεϊν τδν τόπον, έβουλήθην δημοσία προεεπεϊκ, era, άν άρα τινές 
έθέλωσιν υμών, πριν έκκοπήναι τήν συκήν, άπάγζωκταε. » Διωνος 
5, 3 κτλ. Αρριαν. Επικτ. Γ . 23, 27. α\ 4 8, 4 4. 4 0, 8. — Δίο^νος 
τ. Κασσίου ΑΗ. 17, 7. Καί προςεπεκηρύχθη εί δήποτε έντδς αυ­
τών φανείη, καί αύτδς καί οί υποδεξάμενοι αύτδν άνατί όιόΛωκται? 
42, 2 πέμι^ακτος γάρ μου πρδς αύτδν φιλκώς, όπως Ltd μ τε προς 
ήμάς καί κοινή μεθ’ ήμών όουΐεύσηταε περί τών παρόντων, ούτ ήλ- 
θεν, ουθ’ήξειν ύπέσχετο. ΝΑΖ. 40, 7 καί τδ μέν πρώτον τών παρόν­
των τινδς έδεήθη lr αύτδν αποκτεί/τη. 9 καί Ικετευσε τούς παρόντας 
όπως πρδς τδ μνήμα αύτδν κομίοωσι. 4 2, 6. ΝΒ . 26, 4. περί μέν 
ούν τών βουλευτών τών τε ιππέων ταύτά σοι συμβουλεύε,ιν έχω, καί 
νή Δία καί έκεϊκα^ Ira, έως τε έτι παϊδές είσιν, ές τά διδασκαλεία 
συμφοιτωσι κτλ. ΝΔ\ 26, 7 τούτο τε ούν έν τή τού Αύγουστου έκ- 
δημία εψηφίσθη καί tr\ επειδή μηδείς έτι ραδίως τήν δημαρχίαν ή- 
τει, κλήρω τινές έκ τών ταμιευκότων καί μήπω τεσσαράκοντα έτη 
γεγονότων καθεσζωκταε, ΝΕ. 4 3, 1 κτλ. — Κοΐτζου Σ μυφκαίον Β\ 
427 ώς μοι έτι κρήνειαν, er Αργείους έςίδωμαι κτλ. Ε 4 74 —2 
καί ρά μοι ένδοθεν ήτορ έν φρεσί ταΰζα μενοινα, όφρα δορυκτή,τοισι 
δικασπολίην όπάσωαεκ. ς. 4 6 νύν δέ μοι άλλήκτους όόύκας ένεθή- 
κατο δαίμων, όφρ όρόω κακά πολλά, αύτ. 32. Ζ . 24 4 παρφάμε- 
νοι κείνου θρασυν νόον, όφρ άφίκηνταε δήϊον εις ένοπήν. Θ . 25 κεζ* 
81 κεξ. ΙΔ'. 239 κεξ. — Αίλ. Π. ίστορ. ΙΒ'. 30. ΙΔ'. 9.

Αν λοιπδν έν τή λογία γλώσση άπδ Ομήρου μέχρι Κοίντου, άπδ του 
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ΪΟου re. Χρ· μέχρι τού 4ου μ Χρ. αίώνος παρά τώ απάρεμφάτώ κάι ή 
Ανάλυσίς του ή μάλλον ή τής έννοιας του δι’ άλλων τόπων, τών παρ- 
εμφατικών έγκλίσεων μετά μορίων, ερμηνεία ή to τόσον συνήθης, έν τη 
δήμώδει, την ένάργειαν και έν τή προκειμένη περιπτώσει, την διά τών 
έγκλίσεων κατά πρόσωπα και αριθμούς ευκρίνειαν, πολύ πρό τής τού 
Απαρεμφάτου άοριςίας και τής του λόγου συμπυκνώσεως προαιρούμενη* 
έπρεπε νά ήνε πολύ συνηθεστέρα, προοδεύοντας δέ κατά τούς νεωτέ- 
ρους χρόνους τού αναλυτικού πνεύματος, έτι συνηθεστέρα ν άποβή* 
ότι δέ τούθ’ ούτως είχε, δήλον εκ τε τής έν τη τών θ\ μεταφράσει 
καί έν τή Καινή Διαθήκη χρήσεως ταύτης τής άναλύσεως, πυκνοτάτης 
ούσης. Ανάγονται δέ και αυται,' ώςπερ αί παρά τοϊς άρχαιοτέροις εις 
δύο κυρίως γένη: 1) είς τάς έκφερούσας τό άντικείμενον ρημάτων καθ’ 
δλου μέν θε^Ιήσεως^ ιδίως δέ δεήσεως^ αίζήσε we, παρακλήσεων παρ- 
αγγελίας, προςζαγής, προθυμήσεως, ^ρρονζίδος κ.τ,δμ. δηλωτικών, 
π χ. Β . Μακκαβ. 2, 8 ώς και ό Σαλωμών ήξίωσεν, ϊνα δ τόπος καθ- 
αγιασθή μεγάλως. Γ. Εσδρα 4, 46 δέομαι ούν ϊνα ποίησης τήν ευχήν 
κτλ. 6, 31 καί προςεζαζετ, ϊνα, όσοι άν παραβωσί τι τών προειρημέ­
νων — — — ληφθήναι (άντ\ ληφθώσι). Σιράχ AZ. 15 δεήθηζΐ ί*- 
ψίςου, ϊνα ευθύνη έν αλήθεια τήν οδόν σου. Πρβλ. ΔΗ. 1 4 κ.λ. Μαζθ< 
Δ. 3 είπε ϊνα οί λίθοι ούτοι άρτοι γενωνζαι. Ζ. 12. Πάντα δσα άν 
θεληζε ινα ποιωσιν ύμϊν οί άνθρωποι, ούτω καί υμείς ποιείτε αύτοϊς* 
Η. 34 παρεκάλεσαν όπως μεζαβή από τών ορίων αυτών. Μάρκου Γ\ 
9 καί είπε τοϊς μαθηταϊς αύτού ϊνα πλοιάριον προςκαρτερή αύτώ κτλ. 
Ε. 17 παρεκάλει αυτόν δ δαιμονισθείς ϊν η μετ’ αύτού. ςΛ 25 θέλω 
ινα μοι δώς έξ αύτής κτλ. Ζ . 26 καί ήρωζα αύτόν ϊνα τό δαιμόνιον 
έκβάλη έκ τής θυγατρός αύτής. Η. 22. Θ . 30 και ούκ ήθελεν ϊνα τις

— Λουκά Γ. 4. Ζ . 36 ήρώτα δέ τις αύτον τών Φαρισαίων ϊνα 
(ράγη μετ αύτού. Η. 31. 40 καί έδεήθην τών μαθητών σου ΐνα
έκβάΛωσιν αύτό. I. 40 είπε ούν αύτή ΐνα μοι συναντι ΐάβηζαι. ΚΒ\ 
32. ΙΙράξ. ΚΖ . 42 τών δέ στρατιωτών βου.Ιη εγενετο ϊνα τούς δε- 
σμώτας άποκζείνωσιν, ϊωανν. δ\ 47 ήρώζα ΐνα καζαβη καί ίάομζαζ 
αύτού τον υιόν. Θί 22 ήδη γάρ συνεζΐθεινζο οί Ιουδαίοι, ϊνα^ έάν τις 
αύτόν δμολογήση Χριστόν αποσυνάγωγος γενηζαι. ΙΑ. 37 ούκ ήδύνατο 
ούτος-------— ποιήσαι ΐνα καί ούτος μή άπσθάνη; δεδώκεισαν
ένζοΛην^ ϊνα —- ~ μηνύση. IB . 4 0 έ6ου Ιεύσανζο ΐνα καί τον Λά­
ζαρον άποκτείνωσιν. ΙΓ . 3 4. ΙΕ. 17. ΙΖ . 15. Αποκαλ. 1Λ 9 ιδού 
ποιήσω αύτούς ϊνα ήξωσι καί προςκυνήσωσι κτλ. Α. προς Κορινθ. 1, 
10 παρακαλώ υμάς —------ ΐνα τό αύτό Λέγηζε πάντες κτλ. 16,
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42. Β\ Κορινθ. 9, 5. 12, 8 παρεκάΛεσα, ira άποστή άπ* εμού. 
Κολασσαεϊς Δ. 16 ποιήσατε era καί έν τή Ααοδιζεων έζκλησία ara* 
γπ^σθή κτλ. Αλλαχού φέρεται επί τής αυτής έννοιας καί αυτό τδ ά­
παρέμφατον, μάλιστα παρά τω Λουκά, ού ή λέξις είνε μάλλον τής τών 
άλλων έπ'.μεμελημένη. π. χ. Εύαγγ. Ε. 3 αύτδν άπδ τής
γης επαναγαγε'^ ολίγον. Πραξ. Η 31 παρεκάλεσέ τε τδν Φίλιππον 
άναβάντα καθίσαι συν αύτώ. Τοιαύτα καί τά αύτ. ΙΑ. 23. ιςΛ 39. Ιθ\ 
31. ΚΖ\ 33. ίωανν. Εύαγγ. Δ. 40. Α. Θεσσαλον. 5, 42. — Εις δέ 
τδ 2) γένος υπάγονται άπασαι αί αναλύσεις τού άπαρεμφάτου αι έκφέ- 
ρουσαι τδ υποκείμενον ή άντικείμενον έτέρας (συνήθως ήγουμένης) προ- 
τάσεως ή άμέσως ή εμμέσως πρδς έπεξήγησιν τού ήδη έν αύτή άορί- 
στως τεθειμένου τούτο ή εκείνο ή τίνος ομοίου. καί ά.) διά τού era 
καί τής υποτακτικής: Ματθ. ί. 25 αρκετές τώ μαθητή ira γέ^ται 
ώς δ διδάσκαλος αύτού. ΙΗ 6 συμφέρει αύτώ era κρεμασβή μύλος δ- 
νικδς επί τδν τράχηλον αύτού. Λουκ. Α. 43 καί πόθεν μοι τούτοy ira 
εΛθη η μήτηρ τού Κυρίου μου προς με; ΙΖ . 2 ΛυσιτεΛεϊ αύτώ εί μύ^ 
λος δνικός περίκειται περί τδν τράχηλον αύτού καί ερριπται εις τήν 
θάλασσαν, ή ira σκανδαΛίση ένα τών μικρών τούτων. Ιωανν. Α. 27 ού 
ούκ ειμι άξιος ira Λύσω αύτού τδν ιμάντα τού υποδήματος. Δ . 34 έ- 
μδν βρώμά έστιν ΐνα ποιώ τδ θέλημα τού πέμψαντός με. ΙΕ έν τού* 
τω έδοξάσθη δ πατήρ μου era καρπόν πολύν φέρητε. ις·. 7 συμφέρει 
ύμϊν era έγώ άπέΛθω. ΐζ\ 3 αύτη δέ έστιν ή αιώνιος ζωή, ira γικώ- 
σκωσί σε τδν μόνον άληθινδν θεόν κτλ. Καθολ. Α. έπιστολ. 3,14 αύτη 
έστιν ή αγγελία — — ira άγαπωμεκ άλλήλους. 23 αύτη έστιν ή εν­
τολή αύτου, ira πιστεύσωμεκ τώ δνόματι τού υιού αύτού* δ'* 4 7. 
24. Ε. 3, αύτη έστιν ή άγάπη τού Θεού, era τάς έντολάς αύτού τηρώ-* 
με^ Β. έπιστ. 5.6, Γ. έπιστ. 4 μειζοτέραν τούτου ούχ εχω χαράν? 
ira ακούω τά έμά τέκνα έν αληθείς περιπατούντα. Α. πρδς Κορινθ. δ\ 
2 — 3 8 δέ λοιπδν ζητείται έν τοϊς οίκονόμοις, ira πιστός τις εύρε0ήΛ 
έμοί δέ εις έλάχιστόν έστιν era ύφ’ υμών άκακριϋώ κτλ. Θ\ 4 5 «κα- 
λδν γάρ μοι μάλλον a^oflareir ή τδ καύχημά μ,ου ira τις κεκώση. » 
ένταύθα τδ άπαρέμφατον διαδέχεται άνάλυσις. 4 8 τις ούν μοί έστιν δ 
μισθός ; ira εύαγγελιζόμενος άδάπανον θήσω τδ εύαγγέλιον τού Χρι­
στού κτλ. Αλλά καί τδ άπαρέμφατον αύτδ δέν είνε λίαν σπάνιον έν 
τούτοις. π. χ. Ματθ. Γ\ 4 4 ού ούκ είμι ίκανδς τά υποδήματα βαστά- 
σαι. 1 4 έγώ χρείar έχω ύπδ σου βαπτισθή^ι. Λουκ. ΙΕ. 4 9 ούκέτ& 
είμί άζιος κΛηθήΜι υιός σου. Α. πρδς Κορινθ. ΙΕ. 9 κ. άλλ. β'.) διά 
τών εί} ear9 ar· π. χ. Μάρκ. 1ΔΖ. 24 xador ήν αύτφ εί ούκ έγε^ήθη

bl
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δ άνθρωπος εκείνος. A. Κορινθ. ζ\ 8 καλόν αύτοϊς έστιν ear μείνωσιΫ 
ώς κάγώ κτλ. — Εκ τών άποστολικών πατέρων : Βαρνάβα έπιστ. Ε· 
έδει γάρ, era έπί ξύλου πάθ$. IB. λέγει είς την καρδίαν Μωσή τδ 
πνεύμα, era ποίησή τύπον σταυρού κτλ. αύτ. έδέοντο Μωσέως, Ira υ­
πέρ αυτών άνενέγκη. ΙΓ. βέλων era ευλογηθή. Κλήμ εντός Ρώμης 
προς Κορινθ. Α. 44 και μεταξύ έπινομήν δεδώκασιν, όπως·-------(h-
αδέζωνται έτεροι δεδοκιμασμένοι άνδρες την λειτουργίαν, αύτ. εύχώ- 
μέθα ούν και αίτωμεθα άπδ τού ελέους αύτού, era έν αγάπη ζώμεν. 
Β\ πρδς Κορινθ. 1 0 τού καλέσαντος ημάς era ζήσωμεν. — Ιγνατίου 
πρδς Εφεσ. 3 διά τούτο παρέλαβον παρακαλεΐν υμάς δπως συντρέγητε 
τή γνώμη τού Θεού. Πρδς Ρωμαίους 3 έγώ δέ θέλω era κάκεϊνα βέβαια 
μ. πρδς τούς Σμυρν. 1 παρακαλεϊν era σώζωνται, 2 αιτεί era σοι 
φανερωθή. Ί τούτον καταζιώσαι era πορευθείς είς Συρίαν δοζάση υ­
μών την άοκνον αγάπην κτλ. 2) Μαρτυρίου τού άγ. Ιγνατ. 1 9 αίτή~ 
σασθε περί εμού era επιτύχω. 3) Μαρτυρ. 2 τούτοις υμών εύχονται 
αί γυναίκες, ϊνα ύμϊν την σωφροσύνην φυλάττωσιν. — Προοιμίου τής 
προς Φιλιππησ. έπιστ. τ άγ. Πολυκάρπου 6 εί ούν δεόμεθα τού Κυ­
ρίου, era ήμϊν αφή κτλ. 1 3 έγράψατέ μοι — — —- era καί τά παρ 
υμών άποκομίση γράμματα. — τ. ποιμένος τοΰ 'Ερμα όρασ. Α. 2 
ποίοις ρήμασιν έρωτήσω τδν Κύριον era ίλατεύσ^ μοι; Β. 2 τά ρή­
ματα — ά ένετείλατό μοι δ δεσπότης era σοι άποκαλυφθή. αύτ. έρεϊς 
ουν τοϊς προηγουμένοις τής εκκλησίας era κατορθιυσωνται τάς οδούς 
αυτών. r\ I 3 άξιώ τδν Κύριον tra τάς αποκαλύψεις καί τά δράματα 
τελείωσή. Εντολ. δ\ 1. ς . <, Παραβολ. Ε. 2 συνευδόκησεν αύτω ϊνα 
συγκληρονόμος γένι^ται δ δούλος τω υίω. αύτ. 4. Ζ . I. Θ. 28 πονη­
ρά γάρ ή βουλή αΰτη^ ΐνα δούλος Κύριον ίδιον άρ^σι^ται. αύτ.
υμάς ήγήσατο δ Θεός, era τούτου τδ ονομα βαστάζητε κτλ.

Εκ των κανόνων των συνόδων (έκδ. Ποτλή καί Ράλλη) τής έν 
Καρχηδ. συνόδου (Τόμ. γ\) σελ. I 5 8 άπαξ έκρίναμεν τούτο καί κα- 
τέχομεν, era τούς άπδ αιρέσεων ερχομένους βαπτίζωμε^ 17 έγώ κρί­
νω era--------βαπτεσθώσ^ν. 1 6 αεί τούτο έγώ i^porTjoa^ era οί αι­
ρετικοί— —‘ — βαπτισθωσιν. 17 φρονώ era κτλ. σλ. 256 κανόν. 
ί. τής έν Σαρδικη συνόδου* καί τούτο άναγκαϊον είναι νομίζω, era μετά 
πάσης ακρίβειας καί έπιμελείας έζετόιζοιτο. Πρβλ. ΙΑ. τούς πατέρας 
ημών κεκρικέναΐ) era........... άποκινοΐτο κτλ. Τοιαύτη άνάλυσις απα­
ρεμφάτου άπαντά έν άπασι σχεδδν τοϊς κανόσιν εκείνης τής συνόδου. 
— σλ. 29 I (έκ τής έν Καρθαγένη συνόδου έπί Ονωρίου) αρκεί era — 
~ καί αύτδς καθ’ εαυτόν συζητήσ^ 302' άρεσκει era έπίσκοπος καί 



— 451
πρεσβύτερος και διάκονος καί πάντες οί τά ιερά ψηλαφώντες, της σω­
φροσύνης φύλακες, γυναικών άπεχω-rzai. 34 2 (συν. Καρθαγ.) δμοίως 
ηρεσεκ ira iifawnw. κλ. έκλήπτορες μη γί/τωνται. 429 αιτούμε^ Ira 
— κατα£ιάσ?με — έξ έπιοτοΛης Αττικού τ<Α ΚωνστακτινουπόΛεως 
πρδς την έν Αφρική σύνοδον σλ. 616 (Τομ,. Γ.) « Κύριοι, μακαριά· 
τατοι άόε.Ιφοι, έγ ράψατε δηλαδή era τούς άληθες-άτους κανόνας τούς 
έν τή Νικαέων μητροπόλει τής Βιθυνίας παρά τών πατέρων δρισθέντας 
μετά zyr τής πίστεως έκθεσιν άποστείΛω. Καί τίς έστιν δ την κοινήν 
πίστιν καί τούς ορούς τούς από τών πατέρων βεβαιωθέντας τοΐς ίδίοις 
αδελφοί; άρνούμ,ενος; — κτλ. Ουτω λοιπόν πανταχοϋ εύρυνομένην εύρί- 
σκομεν τήνχρήσιν τής άναλύσεως τοϋ απαρεμφάτου κατά τούς περί Χρί­
στον αιώνας. Κατόπιν δ’ έρχονται καί άλλα. σχολ. Αισχ. Προμ. 3 47 
άλλ ούχί διά τοντο ira καί άλλοι τά δμοια έμοί πάσχωσι θίάω.

Ταυτόν συνέβη μάλις*α περί τούς αυτούς χρόνους καί έν τή Jlazirixp' 
καί εδώ έπ άμφοτέρων τών προειρημένων περιπτώσεων άπαντα ποδς 
τώ απαρεμφατω συχνοτάτη καί ή άνάλυσίςτου διά τοϋ μορίου ut (ζζ=ώς, 
όπως, ϊνα). Καί ά.) ώς hrzexe/peror τών καθ’ δλου θεΛησεως καί 
βουΐης σημαντικών ρημάτων π χ. Cic. de off. 3, 25. Phaethon 0- 
ptavit ul in currum patris tollerelur. αύτ. 5 non patitur ut - — 
augeamus. in Vat. 7 (πολλάκις) volo ut mibi respondeas. Ad. At­
tic. 8, 9. Balbus minor ajebat, nihil malle Caesarem quam ut 
Pompejum assequeretur. καί ευθύς κατόπιν άπαρέμφατον Liv. 3, 
19. Ί ribuni plebis postulant, ut sacrosancti habeanlur. Cic. pro 
Rose. Amer. 19 potuerit animum inducere, ut naturam ipsani 
vinceret, ut — ejiceret, — ut — oblwisceretur. Cic de fin, 5, 9 
id agit ut se conservet' de offic. 1,14 videndum est igitur, ut ea 
liberalitate utamur. Sallust. Jug. 10 moneo obteslorque uti hos — 
------- caros habeas, neu malls etc. Nepos Themist, 2. Themi- 
stocles persuasit populo, ut pecunia publica, — — classis cen­
tum navium aedificaretur. Curt. 3, 33. Parmenio Htteras aperit, 
in quis erat scriptum, ut mature Alexander aliquem ex duci- 
bus suis mitteret Cic. in Verr. 4, 12 jubere, ut — referret. Nep. 
Epam. 6. Epaminondas perfeeit, ut auxilio sociorum Lacedae- 
monii privarenlur. Cic. ad Alt 2, 4. Tu quidquid indagaris de 
republica, facito ul sciam Caes, de bell. civ. 3, 89. Nep, Milt, t 
κ. άλλαχοϋ. — β'.) ώς ύποκείμε^^ο)^ ί) μετά τάς φράσεις fd (fieri non 
potest), accidit, incidit^ conlingit, evenit, usu venit, occurrit est 
Cic. Tusc. 1, 3. Fieri aulem ut recte quis senlial, el id, 



— 432 —
quod sentit, potite eloqui non possit. de off. Persaepe evenit, ut 
ulilitas cum honestate certet κ άλλ.

2) Μετά τά futurum, extremum, prope, proximum, reliquum 
est, relinquitur, seguitur, restat, superest ενίοτε δέ καί accedit, π. 
χ. Nep. Att. 21, Amicis quoniam satisfeci, reliquum est ut ego- 
met mihi consulam. Cic. pro Murena 22 accedit eodem ut etiam 
ipse candidatus — non possit ponere κτλ.

3) Μετά τά mos est, moris est. Cic. Brut. 21. est mos hominum 
ut nolint eundem pluribus rebus excellere. in Verr. 1, 26 ne- 
gavit moris esse graecorum, ut, in convivio virorum accumbe~ 
rent mulieres. Πρβλ. pro Mur. 2.

4) Μετά τά aequum, rectum, utile, verum, verisimile, rarum, 
novum est κ.τ.ομ. Cic. Tuscul. 3, 21. Atque ei ne integrum qui- 
dem erat, ut ad justitiam remigraret etc. Τδ δέ non verisimile 
est ut άπαντοί τετράκις έν τοις pro Rose. Am 41. §. 121 in ver- 
rem 4, 6. §. 41. pr. Sulla 20, §. 57. pr. Sen. 36. §. 78 κτλ. κτλ.

Εκ ταύτης τής προς τήν λατινικήν όμοιότητο; δέν έπεται, δτι ή 
άνάλυσις τοϋ απαρεμφάτου έν τή ελληνική προήλθεν έκ τής έπ’ αυτήν 
έπενεργείας τής λατινικής μετά την ύπδ τούς ‘Ρωμαίους καθυποταγήν 
τής ‘Ελλάοος. Διότι, δτε ό όμηρος τάς διά τοϋ ο<ρρα κ. τ. όμ. μορίων 
και τής υποτακτικής ή εύκτικής προτάσεις παραλλήλως καί ισοδυνάμως 
άπλοις άπαρεμφάτοις μετεχειρίζετο, ούτε ‘Ρώμη ύπήρχεν άκόμη ουδέ 
τις καί μακρόθεν έπιρροή τής έτι τότε άπαιδεύτου λατινικής έπί τήν 
ελληνικήν ήτο δυνατή. Αν δ’ δλως πρέπει να παραδεχθώμεν έπιρροήν 
τινα τής έτέρας έπί τήν έτέραν, δικαιότερον τήν άντίστροφον τής είρη- 
μένης παραδεκτέον, τήν τής πολύ πρότερον ανεπτυγμένης ελληνικής έπί 
τήν δψιαίτατα δι Ελλήνων και ήμιελλήνων παιδευθεϊσαν λατινικήν. 
Αλλ ετι έγγύτερον πρδς τήν αλήθειαν προςερχόμενοι πρέπει νά είπω- 
μεν, δτι ήτε κατά τοϋτο καί ή κατ’ άλλα πολλά δμοιότης τών δύο 
τούτων αδελφών γλωσσών πηγάζει έξ αυτής τής αδελφότητος των, 
έκ τοϋ αύτοϋ καθ δλου έν άμφοτέραις έπικρατοϋντος πνεύματος. Η δ’ 
άνάλυσις τοϋ άπαρεμφάτου άμφοτέραις άνέκαθεν οικεία ούσα, ώς δή- 
λον έκ τών είρημένων, παραλλήλως τώ άπαρεμφάτω μέχρις εσχάτων 
κατήλθεν, ήττον μέν συνήθης παρά τούτω τώ ποιητή ή λογεϊ, συνη- 
Θεστέρα δέ παρ έκείνω κατά τδν έκαστου χαρακτήρα, έτι δέ συνη- 
Θεστέρα έν τή δημώδει γλώσση' συνηθεστάτη δ’ άπέβη έν τοις ύστά- 
τοις χρόνοις, δτε ύπερίσχυσε τδ άναλυτικδν πνεϋμα. Αλλ’ έν μέν ταϊς 
ίκ τής λατινικής κατά τδ μέγιστον μέρος παρηγμέναις ροψανικαϊς 
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γλώσσαις, καθ’ δ πάντη νέον βίον, ώς έκ τής έπιρρόής αλλοφύλων 
στοιχείων, τοϋτε γερμανικού και τοϋ ιθαγενούς έκάστης τών ρωμανι­
κών /ωρών, άρχισάσαις, τδ άπαρέμφατον έλαβε καί αύτδ νέαν ζωήν, 
εί μέν όχι κατά τήν αυτήν έκτασιν, καθώς έν τή αρχαία λατινική 
(όχι π. χ. αίτιατ. μετ’ άπαρεμφάτου έπί ετεροπροσωπίας), καθ ικα­
νόν καν μέρος τής πάλαι χρήσεώς του Εν δέ τή ελληνική, τήν ανέ­
καθεν ύπάρχουσαν άνάλυσιν άδιακόπως έξακολουθούση καί αεί μάλ­
λον εύρυνούση περιωρίσθη έν τέλει είς δύο μόνας χρήσεις 1) την ονο­
ματικήν π. χ. τδ φαγει(ν)^ τδ πιεϊ(ν)> κατά τό ίδεΐ(* ), κατά τό 
Λίγειν του κτλ, 2) τήν βοηθητικήν προς τδν σχηματισμόν τών μελ­
λόντων : θέΛω γράφεψν) ή γράψη (= αι), θέ.Ιω γραφθή(ν)> θέ·1ω 
εχει(ν) γραμμένον κτλ. καί ένταϋθα πολλαχού άπολέσαν τδ ληκτικόν 
r, πρδς δ καθ’ όλου άντιπάθειάν τινα δεικνύει ή δημώδης γλώσσα, ώς 
καί έκ τών έν. αίτιατ. τής ά. καί β . κλίσεως καί τών είς ον ουδετέρων 
δήλον, π. χ. τη(ν) ζωή(ν), τό(ν) Λόγο(ν), τό δενδρο(ν), τό παιν 
δι(ν) κτλ. Τοιουτοτρόπως ή γλώσσα δι’άλλης όδοϋ έπανήλθεν είς τάς 
πρώτας αύτής άρχάς, δτε τδ άπαρέμφατον ώς όνομα μόνον υπήρχε κα­
τά δοτικήν (τοπικήν) πτώσιν. Η δ έν τή γλώσση έπικράτησις καινο­
φανών τύπων μέχρι καταργήσεως άλλων πολλάκις άρχαιοτέρων, έν τή 
ελληνική ιδίως, εμφανίζεται καί αλλαχού. Τοιαύτη π. χ. είνε ή έπικρά- 
τησις τών ιδίως παθητικών χρόνων αντί τών αντιστοίχων μέσων* ή τής 
οριστικής καί μάλιστα τής υποτακτικής αντί τής εύκτικής* ή τών άπδ 
ουδετέρων ή άμεταβάτων ένεργητικών ρημάτων μετοχικών παθητ. 
παρακειμένων άντί τών αντιστοίχων ένεργητικών, π χ. παγωμένος =ζ 
πεπηγώς, άναιΰασμενοτ — άναβεβηκώς. δικασμένος καί πεινασμέ- 
νος — δψών καί πεινών κτλ. ή τής αιτιατικής μετά τής προθέσεως 
προς ή εις άντί τής δοτικής καί άλλων. Η δέ κυριωτάτη αίτια τής ά- 
ναλύσεως τοϋ άπαρεμφάτου είνε, ώς προείρηται, ή σπουδή ή περί τήν 
ευκρίνειαν καί ένάργειαν τήν προερχομένην έκ τής άντικαιαστάσεως 
πολλών μερικών εύορίστων καί ευκρινών τύπων άνθ ενός γενικοϋ καί 
διά τοϋτο πολλάκις άορίστου καί άσαφοϋς π. χ. τών θέάω νά γράφω 
(ή γράψω), νά γράφης (γράψης), νά γράφη (γράψη), νά γράφωμεν 
(γράψωμεν) κτλ. άντί τοϋ θέ^Ιω γράφειν (γράψαι).

Πριν ή έπιθέσωμεν πέρας είς τδν περί τοϋ άπαρεμφάτου λόγον, έ- 
ρευνητέον άκόμη τρία τινά 1) άν παρά τάς προειρημένας έκείνας δύο 
περιπτώσεις σώζονται καί άλλα λείψανα τοϋ άπαρεμφάτου έν τή καθ­
ομιλουμένη’ 2) πότε ήρχισε ν άποκόπτηται τδ ν τοϋ άπαρεμφάτου, 
και 3) πότε τδ ΐνα τδ προ τών άλλων όμοταγών μορίων δφρα, όπως. 
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ώς μάλιστα έπ έσχατων είς την του απαρεμφάτου άνάλυσιν συντελούν 
είς τδ rd ήκρωτηριάσθη.

4) Λείψανα του απαρεμφάτου έν τη καθομιλουμένη άλλα παρά τά 
βοηθητικά προς τδν του μέλλοντος σχηματισμόν: θέΛω γράφει^ν), 
άέΛω γράψη (= αι), ΘέΛω γραφθή(ν) καί τά όνομαζιχά είς ειψν): 
τδ εχει(r) του, κατά τδ Λέγει(ν) του, μέ ίδεϊν άγριον, φαγεϊ και 
πιεϊ(ν), τδ δεσμεϊν και Λύει,ν* τδ Λύσειν και τδ δέσειν έζ τών άορ. 
Λύση (=αι) και δέση (—αι) κατά σύγχυσιν, ώς φαίνεται, προελθόν- 
τα κ. τ. δμ. είνε ά.) τά φρασεοΛογικά: μάΛΛον είπεϊν* φέρ είπεϊν* 
τί μέΛΛει γετέσθαι; Ικ του μη δ*τος είς τδ είναι και είτι άλλο.— 
β.) τά κατ’αποκοπήν και δμοφθογγίαν ώς προςτακτικά φαινόμενα: 
τδ ρράγε και τδ x/ε’ τδ άμε και εΛα τδ δώσε και λάβε (η ’πάρε)* είς 
£ν άψε και σβήσε* τδ άναίβα και καταίβα* είς τδ έβγα του μηνδς κ. 
τ* τ. ότι ταύτα δέν είνε προςτακτικά, αλλά πραγματικά απαρέμφατα 
δήλον πρώτον έκ τού συνοδεύοντος αυτά άρθρου, δπερ άτοπώτατα 
Θά συνετάττετο μέ προςτακτικην, είτα έκ τής μετά γενικής η προςδι- 
οριστικού επιθέτου συντάξεως των ώς ς τδ έβγα τού μηνός* είς εν ά­
ψε και σβήσε, ήτις μόνον έπ ονοματικού απαρεμφάτου είνε έλλογος. 
Τής δέ τοιαύτης δλως Ονοματικής συντάξεως των απαρεμφάτων παρα­
δείγματα έκ τής άρχαιοτέρας γλώσσης έτυχε νά σημειώσω τάδε : Σο- 
φοκλ. Οίδ. Κολ. 230 ών προπάθη τδ τινειν = το τίνειν (ή τίσις) ών 
(= έκείνων, ά) προπάθη. Εύριπ Αλκηστ. 832 άλλα σου τδ μή <ρρά~ 
σαι* και Ιγνατίου προς Σμυρναίους κεφ, 4 τούτου δέ έχει εξουσίαν Ιη­
σούς Χριστός τδ άΛηθινδν ήμων ζήν* έπειτα έκ τινων μετά τού ν τύ­
πων, π. χ. έν τε τη κυπριακή διαλέκτω σωζομένων, ώς τδ άμεν και ε- 
Λαν, καί παρά τοϊς δημοτικοϊς στιχουργοϊς τών προγενεςέρων αιώνων,

Ζ· έν τώ ποιήμ. Β. X. είς κάμπον κλεισουρότοπον είς διάβαν τουρ- 
κοβούνου. Αλλα δέ τοιαύτα άνευ τού ν έκ τών προγ-νεςέρων εινε τάδε. 
Πτωχοπροδρ. Β. Η3 έρώτησε ’ς τδ διάβα σου έπί τούς Βενετικούς. 
Χρον. τ. Μωρ. σλ 6 4 έκ την Τζαμπάνία ξέβηκε ς τό εμβα νοεμβρίου. 
Εκ τού Θ. Ρ. μέρα νύκτα ναύρίσκεται ’ς τό πέσε καί τό γύρε.

καί θάμπηναν τά μάτια μου άπδ τδ πέ καί κΛάψε. 
Δημ. Ζηνου Βατραχομ. 1 1 8 εις τό 'βγα.

Προήλθαν λοιπόν τά μέν φαγεΐ καί πιει καί τά δμοια έκ τών κοι­
νών φαγεϊν καί πιεϊν κτλ., τά δέ « φάγε καί πιε », τδ « άμε καί ε· 
Λα »5 τδ « άναίβα καί καταίβα » κ.τ.δμ. έκ τών δωριζόντων ^άγεν, 
πίεν, άμεν, εΛαν (= έλα-εν\ άναίβαν (=: άναίβα εν), καταίβαν (= 
καταίβα-εν) άντί τών άττικών η κοινών εραγεΐν, πιεϊν, άμειν (δπερ έν
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τοΐς άρχα'οις μ.νημείοις δεν άπαντά, άλλα τδ έξ αύτού άμεύειν), ijffi 
— δπερ έπί τής έρχεσθαι ή ίέναι σημασίας σχεδόν ήδη παρά
Πινδάρω ίσθμ- δ\ (ε\) 38 άπαντα « εΛα νυν μοι πεδόθεν’ λέγε, τινες 
Κύκνον, τινες Εκτορα πέφνον », άναβήναι (αίολ. άναίβην), καταβήναι 
(αίο>. καταίβην). τά δέ « άψε και σβήσε. τδ « δώσε και πάρε » και 
τά δμοια έκ τών άψαι, σβήσαι (άττ. σβέσαι), δώσαι (= δούναι) καί 
'πάραι (— έπαραι), διό καί δρθότερον διά τής αι γραπτέα.

Περί τούτων έν έκτάσει έπραγματεύθη δ Κοραής έν τοΐς αύτοσχεδί- 
οις στοχασμοΐς τοΐς πρδ τού γ\ τόμου τών Πλουτάρχου παραλλήλων 
καί έν τώ Α. τών Ατάκτων σλ. 1 59.

Αλλα άπαρέμφατα παρά τά δνοματικά καί βοηθητικά φέρονται δχι 
πολύ σπανίως παρά τοΐς άπδ τού 1 2ου μέχρι τού 1 5ου αϊώνος ςιχουρ- 
γοΐς τής δημώδους. Είνε δέ ταύτα συντεταγμένα συνήθως μετά τών βη­
μάτων θεΛειν, βούΛεθαι, ίπιθυμεϊν^ δύνασθαι, Ισχνειν. αρχεσθαι, 
παύειν^ όφείΑειν^ γρεωστεϊν κ.τ.δμ. π. χ. παρά τω A. Κ. άρχομαι 
ταύτα Λέγειν. ου δύναται φυ.Ιάζειν. τώ Πτωχοπροδ. Α. 445 
ήρζατο ρονκανίζειν. 260 — 1 (δίς) τί φορεΐν ούκ εχω. ώρμησα, 
σνγκαθίσαι. 290 ήρζάμην έμπουκώνεσθαι. Βζ. 64 τβεύρεις συΛΛα~ 
βήσαι. 79 ψάΛΛειν ούκ ισχύεις. 46ου δταν άρξωνται τον τρώγειν. 
161 τίς ύποίσει καθοραν τά πλήθη τών ιχθύων; 4 90 ούδ’ άτενίσαι 
καί ίδεΐν καν δλως με άφίνουν. 257 μή εχων δ’ άλλο τι φαγεϊν (*)  
τρώγει τάς Παλαμίδας. 3θ6 δυγάμε να ποιήσαι. 308 εί θέΛεις έρευ*  
νήσαι. 367 βούΛει μαθεϊν. Εκ τού Β. X. ού δύναμαι^ ώ Βέλθανδρε, 
τήν ξενιτείαν σου άκοϋσαι. α\\ά γε τούτου τήν βουλήν ούκ ήδυνήθην 
κόψται. ού δύναμαι άπδ συμβουλής τίνος τού κωΛυθήναι. ούκ ήμπορει 
βαστάζειν. παυόμεθα τού .Ιέγειν. επιθυμεί γνωρίσαι. φράσαι καν ά­
λως άπορώ τήν καλλονήν τήν τόσην. Εκ τών Χρον. τ. Μωρ. σλ. 34 
ούκ ήμποροϋν βαστάζει (= ειν). 50 όφει.Ιει καί χρεώστει δονΛεύει 
(= ε^ν). αύτ. νά όφείΛη εχειν. 52 αφείΛουν εϊσθαι κτλ. Τώρα εινε ά­
δηλον, άν ταύτα τού αρχαϊσμόν ή, ώς λέγει δ Κοραής, μακαρονισμόν 
τών στιχουργών καταλογιστέον, ή είνε πραγματικά λείψανα τής τότ§ 
ούπω παντελώς καταργηθείσης τοιαύτης χρήσεως τού απαρεμφάτου έν 
τή δημώδει γλώσση. Αλλ’ δπως καί άν έχη, τά αύτά ρήματα παρά 
τοΐς αύτοΐς φέρονται καί μετ άναλύσεως τού απαρεμφάτου συντεταγ­
μένα, π χ. Πτωχοπρ. Α. 74 αν θύΜ]ς νά 'φεΛέστις. 422 δός με νά

(*) Έκ τούτου τδ καθομιλούμενον « τδ φ α γ s ί οπερ δίφΟογγογραφητέαν 
και οχι, ώ; συνήθως γράφεται, «φαγί ».
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προγεύσωμαι. β\ 1 10 παυσε τό νά τρως πολλά, καί άλλα πλείονα, 
Β. X. ήρξαντο νά παγαίνουν, τό έπέθύμει νά Idfi. καί χρή νά σέ όου- 
Λεύουν, ούχί τού (σύ;) νά άευ.Ιεύης. Χρον. Μωρ. σλ. 50. όφείΛει 6 
προνοιάτορας νά ήνε δπου θέλη. 86 ταίς είχε νά όρθύνη» 104 κ’ έκεΐ- 
νοι ούκ ήθέΛησαν ποσώς νά τού βοηθήσουν, κ ούδέν ήθέΛησε τριχός 
τίποτε νάχη έπάρη κτλ. Παρά δέ Δημητρίορ Ζήνω (ποιητή τού 16ου 
αιώνος) έν τη Βατραχομυομαχία ούδέν πλέον ίχνος τής τοιαότης χρήσε­
ων τού απαρεμφάτου, έν φ αί πρός αύτήν άφορμαί ήσαν πλεΐσται δσαι. 
Οτι δ ή παρά τοΐς προγενεστέροις έκείνοις σποράδην χρήσις τού απαρ­
εμφάτου μάλλον τώ άρχαΐσμώ των εινε άποδοτέα, άρκούντως πιθανο­
λογείται, νομίζω, έκ τού παρά Ζαμπελίω έπυλλίου, ένθα πεντάκις μέν 
φέρεται άνάλυσις απαρεμφάτου, ούδ’ άπαξ δ’ άπλούν άπαρέμφατον.

2) Τής αποκοπής τού ν τού απαρεμφάτου παραδείγματα τινα φέ­
ρονται ήδη έκ τού 1 1ου ή 12ου αιώνος παρά A. Κ. οία τά: θέΛεί τδ 
φανέρωση. δ έχων φίλους και γνωστούς ζήση θέΛεν ς τον κόσμον, α­
πέναντι τών ού θύναταί φυλάζευν. θέΛει,ς κτήσεων, θέλεις κ^αύσειν, 
έν οίς, ώς ανωτέρω έλέχθη, τό ν εινε άνόργανον. οργανικού δέ ν απο­
κοπή συνέβη έν τώ δνοματικώ άπαρ. τό εχει σου παρά τώ αύτώ Α. 
Κ. Εντεύθεν ίκανώς φανερώνεται, δτι και ή έν τοΐς άπαρεμφάτοις απο­
κοπή τού ν εινε σύγχρονος τή τών εις cv και ον ούδετέρων, περί ής ήδη 
ανωτέρω έγεινε λόγος. Πλειότερα δέ παραδείγματα τό ν άποκεκομμέ- 
νων άπαρεμφάτων φέρονται παρά τώ ποιητή τών Χρον. τ. Μωρ·, ών 
τινα ήθη παρετέθησαν. Παρά δέ Δημητρ'ω Ζήνω (έν τ. Βατραχομυομ.) 
πάντα τά απαρέμφατα άνευ τού ν φέρονται, οία π. χ. στ. 21 θές έ'χει. 
417 θέΛεις χαρή. 4 63 δέν θέΛε^ο φύγεί. 262 τούς θέάομε άντισζα^ 
θή. Α.ί δ’ δ κατά τον 17ον αιώνα (1637) μεταφράσας και έν Ρώμ^ έκ* 
δώσας τό έγχειρίδιον τού Αύγουστίνου μέτεχειρίζετο ακόμη απαρέμφα­
τα μετά τού r, ώς έν τώ παρά Κοραή (Αύτοσχ. στοχασμ. είς τδ γ\ 
μέρος τών Πλουτ. Παραλλήλων βίων) χωρίω « Μάλιστα θέΛουσυ κρα^· 
χθήν υιοί θεού και θεοί.----------- τό καλόν εκείνο δέν OLlec τούς JeZ-
ψειν, καθώς βέβαιοι εινε πώς μέ τδ θέλημά τους δέν θέΛουν τό χά^ 
σειν^ μηδέ δ θεός δπού τούς άγχπα, δέν το θέ^ει, πάρην άπδ τούς ή- 
γαπημένους του. » άν δ σύγχρονος ή καί τι μεταγενέστερός του μετα­
φραστής τών Αμμωνίου είς τάς πέντε φωνάς τού Πορφυρίου μετεχειρί- 
σθη ακόμη απαρέμφατά τινα μετά τού r, οία : Θέ2εί μεταχείρισθεον 
(= ήν). δέν ήθε.Ιε όεγθεΐν (= ήν) ήθεΛεν είπεϊν (παρά τώ ήθε.Ιε 
σφάΛεί, =τ η), θέ.Ιεί είπεΐν (παρά τώ θέ.Ιεϋ exec κ. άλλοις), άλλά καί
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ήθε.Ιεν ηστεν (— ζΐσΰαα) καί ε? τι άλλο’ ταύτα άποδοτέον ιΦως $ έι< 
τδν αρχαϊσμόν τών γραψάντων, ?) εις τινα διάλεκτόν.

3) Τις δέ του ra άντι του era χρήσεως έν αναλύσει απαρεμφάτου 
παράδειγμα άπαντα ηδη παρά Κωνσταντίνου τω Πορφυρογέννητα (ΙΟω 
αίώνι) σλ. 693, 3 κεξ. ό εις τούς Φαργάνους είτε εις τούς Χαζάρους 
θέλων γενέσθαι Οφείλει διδόναι λίτρας ζ'. δηλονότι ra εχγ] ρόγαν νομι* 
σματα ιβ . —- Τούτο παρέχει την υποψίαν, μήπως παρά τώ αύτώ άλλα** 
χού συνηθεςέρα χρήσις τού πλήρους era εις τδν άρχαϊσμόν του άποδο- 
τέα, άν και άρχόμενος τού συγγράμματός του δ Πορφυρογέννητος μας 
εΐχεν ύποσχεθείς νά κοινολεκτήση και γράψη έν τη κοινή καί καθημα- 
ξευμένιρ.

Εινε δέ τοιαύτα χωρία, δπου και αύτδς και πρδ αυτού δ Θεοφάνης 
την διά τού era τού άπαρεμφάτου άνάλυσιν εχει, πρδς άλλοις πολλοΐς 
τάδε’ Θεοφ. Χρον. σλ. 498, 6 και κοινή βουλευσάμενοι edol^r Ira έκ 
Χαλκηδόνος άναχωρήσωσι. 500 έάν ΛαΛηστ^ς τώ στρατω, era δε·0 
ζωνταί με, καί τάς ρόγας αύτών επαυζήσαι εχω κτλ. αύτ, σπού- 
daaor μετά τού λαού σου era έγώ βασνΛεύσω. αύτ. έδήΛωσ& μοι* 
era τη κγ. τού Μαρτίου μηνδς Λά6ω ταξάτους νεωτέρους και εις 
την ποντογέφυραν τού Τίγριδος ποταμού υπαντήσω αύτώ» 534 Στρα­
φείς δέ Μαυιας λέγει τω Ανδρέα* τί ζητείς; δ δέ λέγει’ era όώσης 
βοήθειαν κατά τού άντάρτου (==: τώ καθομιλ* νά όώσρς κτλ.). 703, 
•1 9 καί άποστείλασα σπαθάριον Θεόφιλον era συντόμως
άρπάσιγ καί φερη αύτόν. Θεοφ. συνεχ. 356, 4 καί ούκ έμ^υαας, άβ- 
βα, τώ βασιλεϊ δι έμού era Ιν τούτω τον πατριάρχην έλέγξης; 355, 
2 I ορκίζω σε, δέσποτα, κατά τού Θεού, era πρότερον με καΰαερήσρς. 
228, 13 καί ούδέν έτερον έππζητω axaerti παρά σού πλην era άγα~ 
ττας καί έ.ίεης ημάς. 229, 20 λέγει δ μικρδς έκεϊνος Θεόφιλος πρδς 
τδν Καίσαρα’ οτι έχω, δέσποτα, άνθρωπον, ος έάν κεΛεύης, era πα** 
Jaloy μετά τού περιβόητου τούτου Βουλγάρου = νά παΛαίστ^ πα- 
Λα^αάτω^ nadaioEeer άν κτλ. Κωνσταντ. Πορφυρογ. σλ. 11 5, 8 μη« 
νύεται δ Πατριάρχης ϊνα έλθών έπι την αύριον έκτεΑίσρ την θείαν λει­
τουργίαν. 140, 2 υπομιμνήσκω αύτδν περί τού Πατριάρχου, δπως 
σπέρας εις τδν άγιασμδν ε2θι^ αύτόθι 20 Μγει τοϊς ίερεύσιν, δπως αρ· 
ζωνταύ τής θείας λειτουργίας. 378, 1 άξίως σε εύχόμεθα, era άδιάδο- 
χος μείνιχ διοικών ήμας. 408, 9 δηλώσαι τώ πρεσβευτή, era τη έξης 
προεΑΘ^ εις το παλάτιον. 480, 3 θέαπισρια δέ άρχαϊον τυγχάνει βα­
σιλικόν, era μηδείς Λαμδάν^ χαριστικήν, πρβλ. 489. 494, 617, 14 
κτλ, Παρά δέ τοϊς δημοτικοϊς ςιχουργοϊς τού 10ου καί 11ου καί 12ou
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α?ώνος είνε ήδη συνηθεστάτη ή χρήσις τού ζά. π. χ. Ε. Ζ. στ. 3 της 
ώρας νά γεν> ηση, 40 μη γύρης νά πεζεύσης. 53 σέ κάμνω νά .πί- 
ζεύσης κτλ.
A. Κ. άλλος νά βΛάπζωνται έξ αυτών καί άλλος νά άφεΛωνταζ. 
αύτ. Μέ την καλογνωμίαν σου σπούδαζε νά τ αύζάνης7

νά σέ δοξάζουν οί πολλοί καί θεές νά σΤ εχη χάριν.
αύτ. Εάν τινα ύποσχεθης τίποτε νά χαρίσης, 

συντόμως τούτο χάρισε, νάνεν ή χάρις σου χάρις.
Εκ δέ τού Πτιοχοπροδρόμου, τού Βελθάνδρου καί τών Χρον. τ. Μω- 

ρέως ικανά είναι καί τά ανώτερο* (ύπδ τδ 1) εκτεθειμένα παραδείγ­
ματα. Αν δ ή παρ αύτοϊς τούτοις ενιαχού χρήσις καί τού πλήρους 
ϊνα εναλλάξ μέ τδ νά (άναλυτ) καί μέ τδ διά νά (τελικόν), ήτον 
άκόμη της τότε καθομιλουμένης ιδία η τω άρχαϊσμω αυτών άποδο- 
τέα, αμφίβολον. Είνε δέ τοιαύτα έκ μέν τού A. Κ. τδ μόνον παραδ. 
ϊνα μη δωσης (τελ.) δίς δέ τδ διά νά άντί τού απλού νά ώς: τδ 
θεΑεις διά νά κάμης' είχα καί άλλα τίποτις τώρα διά νά σέ γράψω9 
πλείονα δέ έκ τού Πτωχοπροδρ' έπ’ άμφοτέρων τών χρήσεων, τεΛ- 
κώς μέν έν Α. 150 ϊνα χορτάσω ψωμίν. 268 ϊνα καί τδ πρδ μικρού 
συμβάν μοι σαφηνίσω κ. αλλαχού. άναΛυζικώς δέ Β\ 245 παρά 
μικρδν δέ έΛειιψεν ϊνα με θανατώσουν κ· άλλ. Εκ τού Β. X.

κρεϊττον γάρ ϊνα γένωμαι τών πετεινών βρώμα, 
παρ ότι πάλιν νά στραφώ τού ποταμού έξοπίσω.

Η ΜΕΤΟΧΗ.

Και ή μετοχή, καθώς τδ άπαρέμφατον, εινε όνομα ρηματικόν, 
έναργέστερον τών άλλων ρηματικών, τών εις της (τηρ, τωρ), τοςΤ 
τεος, σι-ς (τι-ς), μων, μην κτλ. τδν ρηματικόν χαρακτήρα, τ. έ. την 
τών διαθέσεων καί τών χρόνων ευκρινή διάκρισιν, διατηρούν. Διά τδν 
διπλούν τούτον χαρακτήρα της διφασίας καί χρήσεις ειχεν έν τώ Ελ· 
ληνι λόγω* ά.) ονοματικός, καθ’ άς ώς υποκείμενον, κατηγορούμε­
νον, άντικείμενον καί προσδιορισμός άλλοϊος τίθεταΓ έπέχει άρα 
ουσιαστικού καί επιθέτου τόπον 1) π. χ. άεί δ’ ό σωθείς έστιν άχά- 
ριστος (Γνωμ.)’ ουδ’ ό κωΛύσων παρήν (Σοφ. Αντ. 261)’ τών Κερκυ- 
ραίων οί εχοντες τά πράγματα (θουκ Γ . 77). βασιλέως προςήκον- 
τές τινες καί ξυγγενείς (Θουκ. Α. 128). 2) εις γάρ μοι. μούνος τυγ­
χάνεις έών παϊς. Ηροδ- Α. 38. δδλος ήν ό φράσας, έρως ό κτείνας. 
Σοφ. ΐϊλ. 197 κτλ. 3) τά νομιζόμενα έποίησε Ηροδ. Α. 35. τδ βρα-
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δυ καί τό μίΛΛον, 3 μέμφονται ήμ.ών, μή αίσχύνεσθε (θουκ. Α. 84) 
κτλ. 4) δ ξεΐνος, ούτος δη ό καθαρθείς τδν φόνον. Ηροδ. Ar. 43. 
παϊδά τε σόν — άπήαονα του φυ.ίάσσοντος εινεκεν προςδόκα τοι 
άπονοστήσειν αύτ. 42. Τδ βιβλίον τδ παρά τού Πο)^υκράτεος ήχον Γ . 
43 κτλ. β\) ρηματικάς, καθ’ άς έπέχει τόπον ποικίλων δμοταγών η 
υποταγών καί προςδιοριστικών τού κατηγορήματος τής κυρίας προ­
τάσεων. π. χ. Ιλ. Γζ 141.

αύτί<α δ’ άργεννήσι καΛυψαμένη δθόνησιν 
ώρμάτ’ έκ θαλάμοιο, τέρεν κατά δάκρυ χέονσα

~ έχα.ΐύψατο καί ώρμάτο καί εγεεν.
Α, 12 κεξ. δ γάρ ήλθε θοάς έπί νήας Αχαιών

Λνσόμενός τε θύγατρα, φέρων τ άπερείσι άποινα’ 
στέμματ εχων έν χερσίν Ρεκηβόλου Απόλλωνος.

= ήλθεν ϊνα Λύσαιτο καί εφερε — καί είχε κτλ Ηροδ. Γ. 4 3 έπι- 
Λεγάμενος δέ δ Αμασις τδ βιβλίον τδ παρά τού Πολυκράτεος ήκοκ, έ­
μαθε ότι κτλ. = έπει έπεΛέζατο τδ βιβλ., <3 — ζ/λ'Γ, έμαθε κτλ. Αι 
.ύπό τδ β .) μετοχαί ποικίλαις δμοταγέσιν ή ύποταγέσι προτάσεσιν ίσο- 
δυναμ,ούσαι, πολλάκις καί αναλύονται είς αύτάς, καθώς τδ άνάπαλιν 
αί τοιαύται προτάσεις συμπτύσσονται είς άναλόγους μετοχάς, ώςπερ 
πολλαί τελικαί καί έκθετικαί προτάσεις κατά τά είρημένα είς απαρέμ­
φατα, π. χ. άντί τού ηΛθον καί είόον λέγεται καί έΛθών είάον και 
τδ άνάπαλιν. τδ Ηροδότειον γ\ 41 τούτο δέ ποιήσας άπέπλεε, άπι- 
κόμενος δέ ές τά οικεία συμφορη έχρήτο. ήδύνατο καί ούτω νά έκφερ- 
θή* έπεί δέ τούτο έποίησε, άπέτλεε* έπεί (ώς) δέ άπίκετο κτλ. τδ 
Θουκυδ. Α. όουΛωσόμενος (ήλθε) = τώ ινα όουΛώσαιτο. άντί τού Ηροδ. 
Γ . 40 « τδ θειον έπιφαμένορ ώς εστι φθονερόν ·Λ, ήδύνατο και φθονε­
ρόν ον να τεθή, καθο^ς δά δλίγω πρότερον τδ σύστοιχον πυνθάνεσθαε 
μετά τής μετοχής εύ πρήσσοντα συντεταγμένον κεϊται. Αλλά καί αί 
υπδ τδ ά.) μετοχαί δόνανται νά άναλυθώσι καί άναλύονται πολλάκις 
είς άναφορικάς προτάσεις, π. χ. άντί τού Θουκ Γ. 77 (ϊδε ανωτέρω) 
ήδύνατο νά τεθή καί α όσοι τών Κ ερκνραίων είχον τά πράγματα. » 
At Σοφόκλειαι ό φράσας, ό κτείνας — ταϊς (έκεινος) ος εφρασεν, άς 
εκτεινε, τά νομιζόμενα τού Ηροδότου Α’ 35 = ά (όσα) ένομίζετο 
(ή νομίζεται). τδ γνωμικδν ό σωθείς = άς έσώθη ή άς άν σωθΐ) κτλ. 
II τοιαύτη διά μετοχών καί άπαρεμφκτων σύμπτυξις, τά άλλως διε- 
στώτα κώλα τής περιόδου συνάπτουσα καί περί εν συγκεντρώνουσα, 
έμποιεϊ μέν είς τδν λόγον συντομίαν, στρογγυλότητα καί διά ταύτα 
δύναμιν καί χάριν, άρετάς μάλιστα πασών τών άλλων συγγενών γλωσ­
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σών τή αρχαία ελληνική ιδιαζούσας διά τδ φτίομέτογον καί 
τοχον α^>τής, αλλ ετερωθεν καί παραβλάπτει πολλάκις τήν ένάργειαν* 
διότι και η μετοχή, ωςπερ τδ άπαρέμφατον, δλιγώτερον μέν τούτου 
ενεχει όμως ασαφειαν τινα κατά τε τδ^ χρόνον καί τήν έννοιαν. Ουτω 
π· X’ τθ = τ°ες: δς εχει, (είχε, έχη, εχοι), orc εχεό (είχε, εχοι), 

εάν, έπεί (δή, έπειδάν), όϊί, orar, έν ω εχει, (είχε, εχη, εχοι). τδ 
γνωμικόν « ούκ έστιν αισχρόν άγνοοΰντα μανθάνειν = ocnc αγνοεί, 
(Srar (άν) τις άγνοτ), εΐ τις αγνοεί. τδ Σοφοκλ. Φιλοκτ. άπεστέρησας 
τον βιον τα τόξ έ Ιών = έπεί (αίτιολ. ή χρον ) ή θτ$ αφεϊΛες. τδ 
δουάωσόμενος = ϊνα δου.Ιώσηται, ή ϊνα δου.ίώσαιτό κτλ. Τής διά 
μετοχών συμπυκνώσεως τής περιόδου παράδειγμα έκ πολλών άλλων άς 
παρατεθή τδ Πλάτωνος Γοργ. 471. b. « Νυν δέ θαυμασίως ώς άθλιος 
γεγονεν, επει τα μέγιστα ήδικηκεν’ ος γε πρώτον μέν τούτον αύτδν τδν 
δεσπότην καί θειον μεταπεμψάμενος ώς άποόώσων τήν αρχήν, ήν 
Περδίκκας αύτδν άφείλετο, ζενίσας καί καταμεθύσας αυτόν τε καί τδν 
υιόν αυτού Αλέξανδρον, ανεψιόν αυτού, σχεδόν ήλικιώτην, έμβαΛών 
εις άμαξαν, νύκτωρ έζαγαγών, άπέσφαξέ τε καί ήφάνισεν άμφοτέρους9 
και ταύτα άδικήσας έλαθεν εαυτόν αθλιότατος γενόμινος καί ού μετ- 
εμελησεν αυτώ, άλλ ολίγον ύστερον τόν αδελφόν, τδν γνήσιον Περδίκ- 
κου υιόν, παϊδα ώς επταετή, ού ή αρχή έγίγνετο κατά τδ δίκαιον, ούκ 
εβουλήθη εύδαίμων γενέσθαι δικαίους έκΰρέψ'ας καί άχοδούς τήν αρχήν 
έκείνφ, άλλ εις φρέαρ έμβαΛών καί άποπνίζας πρδς τήν μητέρα αυτού 
Κλεοπάτραν χήνα έφη διώκοντα έμπεσειν καί άποθανειν. »

Και εν μεν τή έντέχνω λογία γλώσση, στρογγυλότητα μάλλον και 
δεινότητα καί χάριν καί άλλας τοιαύτας άρετάς θ/)ρευουσ/ι, εύρεια ει- 
νε ή χρήσις τής τε μετοχής καί τού άπαρεμφάτου, διαφόρους κατά 
τήν μείζονα ή έλάττονα έκάστου ποιητού ή λογέως περιτέχνησιν 
βαθμούς κατέχουσα, παρά δέ Πλάτωνι επί τού κολοφώνος ίσταμένη* 
έν δέ τή δημώδει, τήν ένάργειαν μάλλον διωκουση καί άντί τής τών 
προτάσεων συστροφής καί συμπυκνώσεως τήν παράλληλόν των παρά^ 
ταξιν προτιμώση, έπρεπεν εικότως νά ήνε φειδωλοτέρα. Οτι δέ καί 
δντως ούτως ειχεν, ίκανώς μαρτυρειται 1) υπδ τής πρδς τό άπαρ* 
έμφατον άναλογίας, σπανιώτερον δν κατά τά προειρημένα έν τή δη* 
μώδει. 2) έκ τής καί έν τή λογία γλώσση άναλελυμένης ερμηνείας εν­
νοιών αλλαχού διά μετοχής ή άπαρεμφάτου έκφερομένων, π· χ. αί πα- 
ρά Σοφοκλ. Αντιγ. 176 κεξ.

Εμοί γάρ, δςζίς πάσαν εύθόνων πόλιν 
μή τών άριστων ajirrrac βουλευμάτων,
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άλλ έκ φόβου του γλώσσαν έγζλησας εχείγ 
κάκιστος είναι νυν τε και πάλαι δοκεϊ. 
και μείζον* δςτις άντι τής αυτού πάτρας 
φίλον τούτον ουδαμού λέγω.

αύτ. 1121. Αριστοφ. Σφηκ. 725.
ήπου σοφός ήν δςτις εφασχεν, πριν άν άμφοϊν μύθον ά- 

κούσης 
ούκ άν δικάσαις.

732. 728. 740. άναφορικαί προτάσεις έπέχουσι τόπον Ονοματικών 
μετοχών. Αί παρά Ξενοφ. Κ Π Α 6, 42 εύ δέ χρή και τούτο είδεναι* 
δτι, δπόσους άν άςιοΐς σοι πείθεσθαι, και έκεϊνοι πάντες άζιώσονσί σε 
προ αύτών βουλεύεσθ^ι. Ελλην. Α. 6, 11. Ε. 2, 19 Πλατ. Κρίτ. 43 
αισθανόμενος ώς ήδεως χαΰεύδεις. Γοργ. 483. d. ή δέ γε, οιμαι, φάαις 
αυτή άποφαίνει αυτό, δτι δίκαιόν έστι τδν άμείνω τού χείρονος πλέον 
εχειν καί τδν δυνατώτερον τού άδυνατωτέρου. Δήλοι δέ ταύτα πολλά-» 
χού δτι ούτως ε^ει κτλ. Πολιτ. Β . 366 κ. άλλ. είδικαί προτάσεις τ4- 
πον ειδικών μετοχών. Αι παρά Θουκυδ. Α. 91, 1 και σαφώς ζατηγο- 
ρούντων δτι τειχίζεται τε καί ήδη νγος Λαμβκκει^ ούκ ετχον κτλ. 
αύτ. 3 ενταύθα δή φανερώς είπεν, δτι ή μέν πόλις σφών τετειχισταβ 
ήδη κτλ. Γ . 88, 2 Ξενοφ. Ελλην. ς. 3, 7 υμείς δέ αεί μέν φάτε ώς 
αυτονόμους τάς πόλεις είναι, αυτοί δέ έστε μάλιστα έμποδών τη 
αυτονομία. Απομνημ. γ'. 3, 14 Πλατ. Γοργ. 467 e. αληθή άρα έλε­
γαν, λεγων δτι εστικ άνθρωπον ποιούντα έν πόλει ά δοκεϊ αύτώ μή μέ* 
γα δύνασθαι μηδέ ποιεϊν ά βούλεται. 487. a. εννοώ δτι — δει κ.τ λ. 
Αίσχιν. κ, Κτησιφ. 58. Δημοσθεν. Φιλιππ. Α. 54. Πολυβ. ΚΠ. 9, 4. ζν 
αι δμ. είδικαί προτάσεκ έπέχουσι τόπον ειδικών απαρεμφάτων. 3) έκ 
τής πολλάκις συμβαινούσης μεταβάσεως τού λόγου άπδ μετοχής εί; 
δμοταγή παρεμφατικήν έγκλισιν, π. χ. όμ. Ιλ. Ε, 135

καί πριν περ θυμώ μεμςίώς Τρώεσσι μάχεσθαι, 
δή τότε μιν τρις τόσσον ε.Ιεν μένος, κτλ?

όδ. Α, 160—2
άνέρος ού δήπου λεύκ’ δστέα πύθεται ομβρφ 
κει^εν έπ ηπείρου, ή είν αλί κύμα κν^ίνδει.

Σοφ. Οιδ. Τ. 1198 κεξ. κατά μέν φθίσας τάν γαμψώνυχα παρθένον 
χρησμφδόν* θανάτων δ έμα χώρα πύργος δινεστας. Ηροδ, θ\ 104. Οί 
δέ παν τδ έναντίον τού προςτεταγμένου έποίεον, άλλας τε χατιγγεδρε- 
νοι σφι οδούς φεύγουσι, αί δή έφερον είς τούς πολεμίους, καί τέλος 
αυτοί σφι έγί/οκτο κτείνοντες παλεμιώτατοι. Θουκ, Δ'. 1 00, 1 άλλα>
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τε τρόπο) πηφάσαντες και μηχανήν προςήγαγον. Πλατ. Θεαιτ. I 68 3. 
ένενόησάς που Μγοντος άρτι, τού Πρωταγόρου καί όνειόίζονζοο ήμΐν 
οτι προς παιδίον τούς λόγους ποιούμενοι τώ τού παιδδς φόβω άγωνι-' 
ζόμεθα είς τά εαυτού, και----------- σπουδάσαι ήμας ΰιεκεΛεύσατο
περί τον αυτού λόγον; Εύριπ. Αποσπ. άδ. 165, 7. Παυσαν. Ζ'. 5, 4. 
Εστι δέ έν Ερυθραΐς και Αθήνας Πολιάδος ναός και άγαλμα ξύλου με- 
γέθει μέγα καθήμενύν τε έπι θρόνου, και ηλακάτην έν έκατέρ^ι τών 
χειρών εχει και έπι τής κεφαλής πόλον κτλ. Τοιαύτα έκ τής Κ. Δ. τά: 
ίωανν. Α . 32 τεθέαμαι το πνεύμα καταβαϊνον ώςεί περιστεράν έξ ου­
ρανού και ίμfirtv έπ’ αυτόν. Ε. 4 4. Παυλ. Α. προς Κορινθ. δ\ 14 
ουκ frrpexwr ύμας γράφω ταύτα, άλλ’ ώς τέκνα μου άγαπητά νου- 
όετω, ζ'. 37. Βζ. πρδς Κορινθ. ς. 9. Κολοσσ. Α. 6, 26. Εφεσ. Β . 3. 
Α. 20. — Τούτω άνάλογον εινε ή έκ τού απαρεμφάτου είς παρεμφα- 
τικήν έγκλισιν καί τάνάπαλιν μετάβασις·

Τδ δλιγομέτοχον τής δημώδους γλώσσης έναργέστερον μας διαφαί- 
νεται έν ελλείψει άλλων άρχαιοτέρων δημοτικών τεκμηρίων έκ τής Κ. 
Δ. ένθα κατακορής είνε ή παράταξις τών προτάσεων αντί τής κυρίας 
συντάξεως καί ύποτάξεως ή υπαλληλίας, π. χ. Ματθ. ΐζ\ 16 καί 
προςήνεγχα αύτδν τοίς μαθηταΐς σου χαί ούκ ήδννήθησαν αύτδν θε* 
ραπεύσαι. 18 καί έπετίμησεν αύτώ ό Ιησούς, καί έζΐμίθεν άπ’ αύτού 
τδ δαιμόνιον, καί έθεμαπεύθη δ παΐς άπδ τής ώρας εκείνης, κς, 40 καί 

πρδς τούς μαθητάς και αύτούς καθεύδοντας, καί Λέ-
γει τώ Πέτρω κτλ. Μάρκου iV. 16 καί έί,ή.Ιθον οι μαθηταί αύτού καί 
ήΛθον είς τήν πολιν καί εύφον καθώς είπεν αύτοΐς καί ήζοίμασαν τδ 
πάσχα, πρβλ. 37. 68. Αουκ. Β. 34 καί εύ^ογηαεν αύτούς Συμεών 
καί είπε πρδς Μαριάμ τήν μητέρα αύτού κτλ. Δ'. 9 Καί ηγαγεν αύ­
τδν είς Ιερουσαλήμ και εστησεν αύτδν έπι τδ πτερύγιον τού ιερού καί 
fixer αύτώ κτλ. αύτ. 14 — 16. //. 11. 14—15 καί άνεκάθισεν δ 
νεκρδς καί ηρ£αζο λαλεΐν* καί εόω^εν αύτδν τή μητρί αύτού- ’ΐωάνν. 
Γ. 2 ούτος ιμίθε πρδς τδν ’ΐησούν νυκτδς καί είπεν αύτώ κτλ. 3. ά- 
πεκρίθη δ Τησούς καί είπεν αύτώ* αύτ. 22. 23. Α 3. 10. 17. 50. 
Ελ. 19. ς. 18. ΙΑ. 46. 47 ΐζ\ 1. κ. άλλ. καί έκ τών άποστο.Ιικών 
λεγομένων ΓΙατερων καί τών άποκρύφων βιβλίων, δμοίας τήν κατα­
σκευήν τάς περιόδους έχόντων.

Εντεύθεν καί έν τή σημερινή δημώδει είνε πολύ περιορισμένη ή 
χρήσις τής μετοχής, τιθέμενης ά.) όνοαατικωι: 1) ώς υποκείμενον^ 
αντικείμενου καί προςόιο^ισμός^ αλλά πολύ σπανιώτερον ή έν τή άρ- 
χαία καί «συνήθως κατά παθητικόν παρακείμενον, π, χ. ό καν/εενος^ ό 
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χαμένος, ό χορζασμένος, zbr πεινασμένον, «τδ χαρισμένοι άλογον 
’ς τά ’δόντία δέν τδ βλέπουν» (παροιμ.) Δημητρ. Ζήνου Βατροχομ* 
63 — 64

Δέν μέ λανθάνει τδ ψωμί τδ καΛοξυμωμένο, 
ούδ’ ομορφον λαλάγγιον μέ μέ>ι γεναμένο.

97— 8 Μά συ φοβάσαι άπαντα, μικρά τε και μεγάλα, 
συρνόμενα, πετούμενα, ανθρώπους και τά άλλα.

Πρβλ. 180. 324. και άλλαι δλως ουσιαστικαί άποβασαι, ώςπερ καί έν 
τή αρχαία, ώς οί άρχοντες, ό προεστώς^ ό όρίξων καί τά νεόφυτα 
έπιστημονικώτερα ή εφαπτομένη, // ύποτείνουσα, ζό υποκείμενον, τά 
κατηγορούμενον, ζό άνζικείμενον, ζό παραγόμενον, ζό εξαγόμενον, 
ζό καζα(υπο)·1ειπόμενον, οί άνζιπο.Ιιζευόμενοι, οί άφωσιωμένοι κλ, 

2) ώς κατηγορούμενον πρός τε χρόνων περίφρασιν και έκτδς ταύτης* 
π. χ. εχω γραμμένον ή γράψη (= γράψαις) = γέγραφα. είμαι ση­
κωμένος ή εχω σηκωθεί (= σηκο^θείς) = έγήγερμαι. ήμουν έξυπνι- 
σμένος η είχα εξυπνίση {= έξυπνήσας) κτλ. Δημ. Ζήνου Βατραχομ· 
4 29 μετανοιωμένος ήτονε. 191 εύρέθη σηκωμένος. 192 όπου ’tor Λν~ 
πημένος· 14—15

ένα καιρδν δ ποντικός ηύρέθην ίδρωμένος, 
γΙατι τής γάτας έφυγε κ’ ήτονε δικασμένος.

4 45 — 6 Γιατί έμάθαν και εϊδασι αδίκως φονευμένον.
έκεΐνον τον Ψιχάρπαγα, εις τδ νερό πνιμμένον.

Πρβλ. 323. 324 και άλλ. Πτωχοπρ. Α. 106. 117. 155. 477 κτλ.
β .) ρημαζικώς ήτοι προς άντικατάστασιν δευτερευουσών (προςδιο- 

ριστικών) προτάσεων, αλλά και ενταύθα πολύ φειδωλότερον τής άρ- 
χαιας και συνήθως μόνον πρδς ερμηνείαν χρονικών και τροπικών 
προςδΐορισμώ)ν, όχι δέ και υποθέσεων αίτιο ίογιών, ζέΛους κ.τ. ό­
μοιων, π. χ. πάγει Λέγονζας = έν ώ (δτε) έλεγε ή διά τού λέγειν. έ­
φυγε ζ^ρέχονζας — έφυγε (άπήλθε) δρομαίος σηκώθηκε φωνάξσνζας. 
ευθύς μθαίνονζας άρχισε νά λέγη = ευθύς έμβαίνων ή έμβάς (είςιών *δ 
ειςελθών) ήρξατο λέγειν. δέρνοντάς τον έπήγαν είς τδ σχολελό(ν). πα- 
γαινάμενοι τδν ευραμεν. ερχόμενοι τον άπαντήσαμεν κτλ. Δ. Ζ. Βα- 
τραχ. 106

τδν Ψιχαρπάκτην έβλεψε, Λέγονζάς τ’ άπεκρίθη. 
142. κ.Ιοζξώνζας ήμπόριε κή άπάνου έστρεφέ τον.
239. Ραβδί κρατώντας τορνευτό ’ς τά χέρΙα του τά δύο.
Ac ρηματικαι ή μάλλον επιρρηματικά! αύται μετοχα! τής δημώδους 



464 —
διαφέρουσι τών αρχαίων κατά τρία τινα* 1) δτι έκφέρονται πάντοτε 
σχεδόν καθ ενα μόνον χρόνον, τδν ενεστώτα’ 2) αί ένεργητικαί αυ­
τών τή συνήθει τών τριτοκλίτων μεταπλάσει ύποκύψασαι παρεκλίθη- 
σαν εις όντας (άντί ων, ουσα, ον) και άνευ τοϋ ονομαστικού ς είς οντα^ 
ΟΪα παραδείγματα ανωτέρω παρετέθησαν 3) δτι αί αύταί αύται άκλι- 
τοι άπεβησαν έπ άμφοτέρων τών αριθμών και τών τριών γενών έκλαμ- 
βανόμεναι. Το αυτό συνέβη και έν ταΐς ρωμανικαϊς γλώσσαις. ’Εν τη 
γαλλική π. χ. αί εις ant ένεστωτ. μετοχαί είνε άκλιτοι: aimant, fi~ 
nissant* recevant, dis ant κ.λ. κλίνονται δέ μόνον, δταν έκλαμβάνων* 
ται ώς καθαρά επίθετα. Αλλά προςεκτέον δπως μη τήν ομοιότητα 
ταύτην έκλάβοψεν άμοιβαίαν μεταξύ άμφοτέρων τών γλωσσών μίμη* 
σιν. Εκάτερον μέρος τή ιδία επόμενον φύσει κατήντησεν είς την με*“ 
ταβολην ταύτην..

Ελαβε δ ή χρησις αυτή τών είς orra-c (ωντα-ς) μετοχών αρχήν 
μεν έκ της αρχαίας άπολύτου Ονομαστικής, πολλής μέν ούσ/ίς καί έν 
αυτή τή λόγια γλώσση, πλειοτέρας δ , ώς είκός, έν τή δημώδεΓ έπα- 
γιώθη δ έπενεργησάσης τής σημασίας των, ήτις εις χρονικόν καί 
τροχιχόκ διορισμόν τής κυρίας προτάσεως, ώς έλέχθη, περιορισθεϊσα 
καί οίον επιρρηματική άποβασα συνεπέφερε καί τήν τοϋ τύπου άκλι· 
βίαν. Πόσον λοιπόν συνήθης ήτο καί πάλαι ή χρησις τής άπολύτου ό- 
νομαστικής, δήλον έκ τών εξής παραδειγμάτων. Ιλ. Β, 350 κεξ.

φημί γάρ ούν κατανεϋσαι ύπερμενέα Κρονίωνα 
_ _ - ___ . __       « 
άστράπτων έπιδέξι’, έναίσιμα σήματα

Ζ, 510 κεξ. —------- δ δ άγλαΐηφι πεποιθως,
ρίμφα έ γοϋνα φέρει μετά ήθεα και νομόν ίππων.

Πρβλ. όδ. Ω, 483. Ηροδ. α'. 51 τών τώ χρυσέω έπιγέγραπται 
χεδαιμονιων (ραμένων είναι άνάθημα, ούκ όρθώς Λέγοντες. Β\ 66 
ζαντα δέ γινόμενα πένθεα μεγάλα τούς Αιγυπτίους καταλαμβάνει. 
Δ. 132 Λαχείου μέν νυν ή γνώμη ήν — —---- εικάζουν τήδε. Ζ\ 17
Ινδύς δε τήν Ξέρζεω έσθήτα καί ίζόμενος ές τδν βασιλήϊον θρόνον 
— — ήλθέ οί κατυπνωμένω τωύτδ δνειρον κτλ. 157 άλής μέν γάρ 
γινομένη πάσα ή ΕΛΛάς, χεφ μεγάλη συνάγεται καί αξιόμαχοι γινό- 
μεθα τοϊσι έπιοϋσι. Η. 83. Αισχ. ίκετ. 429 καί γ.Ιωσσα τοζεύαααα 
μή τά καίρια,

γένοιτο μύθου μύθος άν θελκτήριος. 
Προμηθ. 203 κεξ.

στάσις τ’ έν ά^Ι.Ιήέίοι,σιν ώροθύνετο,
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Οί /ur ΘΜοντες έκβαλεΐν έδρας Κρόνον* 
ώς Ζεδς άνάσσοι δήθεν, οί όί τουμπαλιν 
σπεύόοΓτες) ώς Ζευς μ.ήποτ άρξειεν θεών»

Εύμεν» 97 κεξ. Σοφ. Αντιγ. 259
λόγοι δ’ έν άλλήλοισιν έρρόθουν κακοί* 
φύλαξ έΛεγχων φύλακα* καν έγίγνετο 
πληγή τελέυτώσ , ούδ δ κωλύσων παρήν»

Πρβλ. αύτ. 413. Εύριπ· Ιφιγ. Ταυρ. 695 κεξ. 9 47 
ί.Ιθώ? <Γ έκέϊσε πρώτα μέν μ ούδέίς ξένων 
έκών έδέξαθ’* ώς θεοΐς στυγούμενον. 
είπων δ απούσας θ’ αίματος μητρδς πέρι* 
Φοίβος /ί εσωσε μαρτύρων»

Κυκλ. 330 Δοραΐσι Θηρών σώμα τεεξ^βαΛύύν έμδν 
καί πυρ άκαέ^ωκ* χιόνος ούδέν μοί μέλει» 

ΐϊρακλειδ. 39 κεξ. Φοινισσ. 283 κεξ.
ΜέΛΛων δέ πέμπειν μ’ Οιδίπου κλεινός γόνοξ 
μαντεία σεμνά Λοξίου τ’ έπ’ έσχάρα* 
έν τωδ’ ίπεσζ^άζευσα? Λ^γεϊου πόλιν.

ίνούς άποσπ. 6. Παλαμήδ. άποσπ. 8 πάλαι δη σ’ έξερωτήσαι δεΛωΫ^ 
σχολή μ’ άπεΐργε. Αριστοφ. Αχαρν. 1 165 ζεξ*

γάρ οίκαδ’ έξ ιππασίας βαδίζω?
είτα κατάξειέ τις αυτόν μεθύων τήν κεφαλήν Ορέσπης. 

αυτόθι 1182 κεξ. Ειρην. 1242
μόλυβδον εις τουτί τδ κοίλον εγχεάς^ 
έπειτ άνωθεν ράβδον ενθείς δπόμακρον, 
γενήσεταί σοι. τών κατακτών κοττάβων*

Θουκ. Β. 53, 4. Θεών δέ φόβος ή ανθρώπων νόμος ούδείς άπεϊργε, τδ 
μέν κςάκονζες έν δμ,οίω καί σέβειν καί μή έκ του πάντας δραν έν ϊσω 
άπολλυμένους, τών δέ αμαρτημάτων ούδείς έ Ιχίζω^ μέχρι τού δίκην 
γενέσθαι βιούς άν τήν τιμωρίαν άντιδούναι κτλ* γ\ 36, 2. δ\ 23, 2. 
40, 2. 80, 4. ς. 24, 3. 6!, 5 ζ\ 42» 2. Καί τοίς μέν Συρακουσίοις 
και ξυμμάχοις κατάπληξις έν τώ αυτίκα ούκ δλίγη έγένετο, —· ό-
ptirzEC κτλ. 70, 7. 74* 1. Ε 70. Η. 10 4, 4 κ. άλλ. 2ενοφ. Κ. Π. 
Α. 3, 8 καί τδν Κύρον έπερέσθαι προπετώς, ώς άν ^αΐς μηδέπω υπο- 
πτήσσω?. Γ. 2, 18 βούλοισθ’ άν, άποτελούντες όσα περ οί άλλοι Αρ­
μένιοι, έζεο/ac νμϊ? τής Αρμενίας γης έργάζεσθαι δπόσην άν θέλητες 
αύτ. 28 περί τδ τέλος, τοιαύτα καί δ'. 2, 3. 5, 37. ς. 1,31 βου- 
Λομεγος δε ~·—- έόοςεν αυζω, Η 3, 12 μετά δέ τούτο άλλο 

59
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τρίτον άρμα έξήγετο, φοινικίσι καταχεχταμένοι οί ixrtoi* 8, 16 ήν 
δέ αύτοΐς νόμιμον---------- -  νομίζοντες κτλ. — Ελλην. β'. 2, 3 καί
η οίμ,ωγή έκ τού Πειραιώς διά τών μακρών τειχών εις άστυ διήκεν, ό 
έτερος τω έτερω χαμαγγέλλων. γ'. 2, 19. Λόξαντα δέ ταϋτα καί 
πεμανθέντα, τά μέν στρατεύματα άπήλθε κτλ. δ'. 1, 24 άμα δέ τ^ 
ίμέρα έχιχεσων τή Φαρναβάζου στρατοπεδεία, της μέν προφυλακής 
αύτοϋ Μυσών οντων ποΖ7ο2 επεσον κτλ. Απομν. Β\ 2, 5. Η δέ γυνή 

-- τρέφει τε καί επιμελείται, ούτε χεχονθυϊα ούδέν άγαθόν, 
ούτε γιγνωσκον τδ βρέφος ύφ’ δτου εύ πάσχει κτλ. — Πλατ. Απολ. 
21. C. καί διαλεγόμενος αυτώ, εδοέ,έ μοι ούτοι: δ άνήρ κτλ. Φαίδρω 
241 d. καίτοι ωμήν σε μεσοϋν αύτοϋ —---------Λ/χωχ δσ’ αύ έχει α­
γαθά. Νομ. Γ. 686 d. άχοβλέψας γάρ πρδς τοϋτον τδν στόλον-------
— εδούέ μοι πάγκαλός τε είναι κτλ. ζ'. 811. C. Η. 850. C. — Κυ­
πρίων έπ. Αποσπ. παρ’ Αθην. ΙΕ. σλ. 682 f.

ή δέ συν άμφιπόλοισι φιλομμειδής Αφροδίτη 
χλεξαμένη στεφάνους εύώδεας, άνθεα γαίης, 
άν κεφαλαϊσιν έθεντο θεαί λιπαροκρήδεμνοι.

Πολυβ. Κ. 5. Αντίγονος μετά τον Δημητρίου θάνατον, έχιτροχεύσας 
Φιλίππου, .πΛ/ωχ έπί τινας πράξεις πρδς τά έσχατα τής Βοιωτίας —— 
— — “ έκάθισαν πρδς τδ ζηρδν αί νηες αύτοϋ. Στράβων ς, 280 
τών δέ Ειλώτων τινές έξαγγείλαντες, τδ μέν άντεπιτίθεσθαι χαλεπδν 
εγνωσαν (οί Σπαρτιάται) .... τούς μέλλοντας δέ αίρειν τδ σύσσημον 
έκ τής άγορας άπιέναι προςέταξαν. Ιωσηπ. Αρχ. ί. 9 δεδιέναι γάρ έ- 
φασκον, μη φονευθεις αυτός ύπ έκείνου, παντελής άχωλεια γένηται 
τών ύπολειπομένων. — Πλουτάρχου Παραλλ. Ελλην. κ. Ρωμ. σλ. 
314 κατά κλήρον καλούμενη Ούαλερία Αουπέρκα, σπασαμένη τδ ξί­
φος» άετός καταχτάς ηρχασε (τδ ξίφος). Αουκιαν. Διαλ. θεών ϊδ\ 2 
ό δέ κάκιστα ανέμων άπολούμενος Ζέφυρος, ήρα μέν έκ πολλοϋ καί 
αυτός, αμελούμενος δέ καί μή (ρ^ξ)θ)ν τήν υπεροψίαν, έγώ μέν άνέρρι- 
ψα τδν δίσκον .... δ δέ καταχνεύσας κτλ. Παυσ. Ε 20, 4 εθέλων 
δέ ύπολιπέσθαι τής νίκης ύπόμ,νημα, ωρυσσον εις βόθρου ποίησιν (oc 
έργάται) κτλ. Κ Δ. Παύλ. πρδς Εφεσ. Δί 2. Παρακαλώ ούν υμάς — 
------ άξίως περιπατήσαι τής κλήσεως ής έκλήθητε,-------- — άνε* 
χόμενοι άλλήλων έν αγάπη, σχουόάζοντες τηρεΐν τήν ενότητα τοΰ 
πνεύματος κτλ. π. Κολοσσ. Γ. 16 δ λόγος τοϋ Χριστοϋ ένοικείτω έν 
νμΐν πλουσίως, έν πάση σοφία* διδάσκοντες καί νουθετοΰντες εαυτούς 
κτλ. Β. πρδς Κορινθ. 9, 10. 13. 1, 7. 7, 5. πρδς Φιλιππησ. Α. 29 — 
20. Πραξ. κ7Λ. 3 ήγη/ζαι έμαυτον μακάριον μέλλων άπολογεισθαι έπί
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σου σήμερον κτλ. Ιούδα έπιστ. 1 6 και τδ στόμα αυτών λαλεΐ υπέρογ­
κα, ΰαυμάζονζες πρόςωπα ώφελείας χάριν. Εύαγγ. Αποκρ. σλ. 169 
— 445 κτλ. — Ερενν. Δεξίππου σλ. 11, 1 κεξ. ΛύρηΛιαϊός κατά 
κράτος νικήσας τού; Ιουθούγγους Σκύθας και κατά τήν τού ϊστρου πε- 
ραίωσιν εί; την αποφυγήν πολλούς τούτων οι Λειπομενοι, ες
σπονδάς ήκον και πρεσβείαν εστείλαντο. Μα.Ιχον Φι.Ιαδ. 262, 1. ό 
Ζήνων πρεσό* νσάμενος-------νπεσχεζο (δ τών Γότθων στρατηγό;).
Μενάνδρου σλ. 313, 11 άνευρεβένζες οί την κλοπήν ειργασμ,ένοι έν 
φανερώ τε γενόμενοι άπεκαζέσζησε κτλ. 317, 1ο οι σζραζηγοι ειςβο- 
λήν ποιησάμενοι κώ. ομήρους Λαβόντες, ήκον είς Βυζάντιον (οί όμηροι). 
ΙΙρβλ. 301,18. 287, 9 τούτο είρημένον αύτοΐς-------έχρήσανζο (αί-
τιατ. ή δνομαστ. άπόλ.) ομοίως καί 290, 20. 300, 4. 326, 6. 574, 
4 4. 417, 16. Ζωσίμου 73, 5. Συμβάν δέ τδν αύτοκράτορα Κ,ωνςάν- 
τιον έν αύτώ τελευτήσαιτώ χρόνω, τών μέν οντων αυτώ γνησίων παιδων 
ούδένα πρδς βασιλείαν έκρινεν αξιόχρεων. Προκοπ. τ. Καισαρ. Γ\ 
182, 16 καί φέρει μέν χειρί τή λαια πόλον (η είκών), παραόη Ιών ό 
π.Ιάσζης ότι κτλ. έν δέ τοΐς Γ. 4 4, 12. 66, 17. 67, 1 2 δνομ. ή 
αίτιατ. άπόλ. — Θεοψαν. Χρον. 23, 13 ζουζω διά γραμμάτων ό 
θειος Κωνστανζϊνος χεΛεύσας------------ούκ έπείσθη I 2 4, 1 5. 1 63,
10. 41 3, 7. 478, 6. Κωνσζανζ. Πορφυρ. 65, 6 καί προσκύνησαν- 
τες άλλήλους ότε βασιλεύς καί δ πατριάρχης, εξέρχεται δ βασιλεύς ά­
πδ τού θ?σιαστηρίου κτλ. 66, 8. 1 ΓΙ, 17. 146, 13 καί είςέρχονται 
οί ίερεϊς καί τδν στίχον ποιήσανζες, είσέρχεζαι πάλιν ύ
4 47, 1 2. 150, 22. 1 53, 18. 544, 8 κτλ.

Ούτω βαθμηδόν καταντώμεν είς τάς άκλίτους μετόχάς είς ωκ καί 
orra-ς, αϊτινες έν γραφή αναφαίνονται περί τδν ΙΑ. αιώνα, π. χ. έν 
τώ A. Κ.

υιέ μου, βλέπε είς τιναν μάχην μηδέν ποίησης, 
θαζ>ζώγτα κ έχεις συγγενή? τού νά σέ βοηθηση.

έπειτα έν τω ποιήματι Β. Χρ
ταύτα είίχώγ (η κόρη) έξέβηκε καί πάγει ς την κυράντης 

αύτ. μικρόν άπεμειδίασε β.Ιεπονζά τον ή κόρην
αύτ. Μγονζα (ή Χρυσάντζα) μέ τδν κομιςήν τδν έχυτή; πατέρα 
αύτ. καί ταύτ είχών έξηπλωσ* χαμαί νενεκρωμένη. 
αύτ. εύθέω; ζρέχ^ν βλέπει τον έκεϊθεν εί; τδ πέρα.

ίι^ών ταύτην δ Βέ.Ιθανόρος εχάρην η ψ^χη του. 
αύτ» τούτο μαθών η δέσποινα μεγάλως τδ έλυπηθην. 
αύτ. ταύτα είπων έστράφηκε γεόίώνζα πρδς εκείνον.
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βύτ· μέ τδ καράβιν, τό ς·ε'·λε νά πχ γυ^ίΰοντά τον. 
gv τω Βλ. flJlsnovca ούτως έκραξε τδ πόπολον της γώρας· 

ο βασιλεύς Ιουστινιανός κατα,μαθωρ τά πάντα, 
ά ήνδραγάθησεν αύτδς δ καπιτάνιός του,

’ί ^νχον.Ιά του, έσκίρτησε μεγάλως.
Παρά τβ> Σ. Σ. δ λογισμός μ’ έβΐάζέ με, δ νους μ? ήνάγζαζέ με 

Λέγοντα γράψε γράμματα, Στέφανε, διά τους φίλους.
Τ. αύτ. Σιμώνει δ φυλακάτορας τάχα τε πρδς έμενα, 

και λέγει* έγώ του; έφερα νά σέ παρηγορήσουν, 
ιχιστεύοΓτα νά μ έκαμε πολλά μεγάλων χάριν 

κτλ. κτλ. κτλ.

ΤΑ ΠΑΡΕΠΟΜΕΝΑ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ.

Εις τά κατά τούς προεκτεθειμένους τρόπους έσχηματισμένα &έμ.ατα 
τών ονομάτων προςαρτώνται νέοι τινές φθόγγοι ή φθόγγων συνδυ­
ασμοί ήτοι συλλαβαί, οΐτινες πτντικαί μέν. καταλήξεις συνήθως κα­
λούνται, σημαίνουσι δέ όχι μόνον τήν έκάστοτε nz&otr τοϋ ονόμα- 
τος, αλλά καί τό γένος καί τον ά,ριθμόν τον·

ΤΑ ΓΕΝΗ.

Κατά την πρώτην πλάσιν τών ονομάτων τδ γλωσσικόν πνεύμα δι- 
έκρινε τά δνομαστέκ αντικείμενα πρώτον είς δύο τάζεις, την τών 

καί τών αψύχων. Την κατά τδ ποιον ταυ την διαφοράν των 
καί φωνητικώς διά τού τύπου νά παραστήση κατάλληλον μέσον εύ- 
ρε τούτο’ είς μέν τών εμψύχων τον ονομαστικήν τύπον τ, έ, την ο­
νομαστικήν πτώσιν νά προςαρτήση τδ ροήν καί κίνησιν σημαίνον c, 
ώς 6ον·ς, ϊππο·ς, ονο·ς9 ά.Ιώπηχ-ς κτλ, τά δ’ άψυχα νά έκφέρη 
γυμνά τού γνωρίσματος τούτου, ως /zs./zfVJ, πώϋ, μέθυ, ήδύ, 
βαξ)ύ, γϊάφν κτλ. ή μετά τού άφωνου καί ακινήτου τ. όπερ έν μεν 
τή Ελληνική διά ταύτην δά τήν αφωνίαν πρωίμως έξηφανίσθη έκ 
ταύτης τής χώρας, έν δέ τισιν άλλαις τών συγγενών γλωσσών ένια~ 
χού διετηρήΟη, π χ. σκρ. dlat, tat, anjat — τοις έλλην. τό.(τ)y τον· 
το(τ)^ άΛΛο(τ)^ λατιν. zd, illud, quod, aliud, islud (ένθα τδ t είς 
d άπαλύνθη). ύστερον δ' αντί τού τ έπήλθεν έν πάσι τοις άλλοις ουδ§- 



— 469 —
τέροις τδ m (σκρ. λατιν.) και ν (έλλην. και πρωσσιστί), έκ της αιτε- 
ατ.κής τών αρσενικών (και θηλυκών) μεταφερθέν διά την του ουδετέ­
ρου πρός ταύτην την πτώσιν ομοιότητα' διότι άμφότερα σημαίνουσιν 
Αντικείμενα ακίνητα καί μόνον ώς τέρμα ετέρων ένεργείας παριστά- 
μένα λατ. lignum, donu-m κτλ. έλλην. ίύΛο-ν, δωξ>α-ν κτλ.

Αλλ’ ό τότε δλως ύπδ τδ κράτος τής φύσεως τελών καί μετά θαμ­
βούς καί έκπλήξεως τάς μεγαλουργίας της θεώμενος άνθρωπος παν­
ταχοϋ, όπου κίνησιν καί ζωήν ησθάνετο, έκεϊ καί ψυχήν έπίστευεν. 
Πολλά λοιπόν, ύστερον από τής ψύχρας σκέψεως άψυχα εκλαμβανό­
μενα, έκεϊνος ού μόνον έζωοποίει, άλλά καί έπροςωποποίει καί τά μέν 
δραστηριώτερον έπ’ αύτδν οόφελίμως ή βλαβερώς έπενεργοϋντα θεο- 
ποιών έλάτρευε, πάντα δ είς τήν τάξιν τών αληθώς έμψυχων μετά- 
γων δι’ αναλογών ονομάτων τά (ονόμαζε, π. χ. ηΛω-τ, ovpard-c, ά-* 
στήξ>~(ς), άήρ-(ς) κτλ. Καί μέχρι μέν τούτου προέβησαν οί ήμέτερος 
έν Ασία γενάρχαι καί πρόπαπποι. οί δέ θερμότεροι Σημιται ετι περαι-^ 
τέρω προβάντες καί εις πάντα τά άψυχα ψυχήν έδωκαν. Μετά δέ 
ταϋτα ούτοί τε καί έκεϊνοι τά τ έμψυχα καί τά ώς τοιαύτα εκλαμ­
βανόμενα είς δύο γένη διέκριναν, καθώς τά άντελαμβάνοντο τά μέν 
μάλλον πρόζ τά εζω, δραστηρίώτερογ, σφοδξότερον καί καθ ολονι, 
drόροχώτερον έπενεργοϋντα, τά δέ μάΛΛογ έπί τά εσω, όεκτικώτε^ 
por, παΰητικώτερογ, κνητικάτε^ογ καί έν γένει θηΛυκωεε$ογ. Ού- 
τως έσχηματίσθησαν τά τρία μέν έν ταϊς άρίαις γλώσσαις, δύο δ έν 
ταϊς σημιτικαΐς γένη τών ονομάτων, όύο μέτ τών έμψυχων* ή ώς 
έμψύγωΥ, τό άρβεπκόΥ καί τό θη.Ιυκόκ, καί τό τών αψύχων, τδ 
ούόετεροΥ.

Καί καθ’ όλου μέν ή διαφορά αύτη πρός πάντας ανθρώπους είνε αι­
σθητή’ άλλ’ ούτε πάντα τά αντικείμενα πανταχοϋ έπί πάντας ομοίως 
έπενεργοϋσιν, ούτε πάντες τά αυτά ύπδ τήν αύτήν οψ’.ν όρώσι καί αι­
σθάνονται Εντεϋθεν προκύπτει τριττή τις κατά τά γένη διαφορά με­
ταξύ αυτών τών συγγενών γλωσσών, ϊνα κατά χώραν έάσωμεν τάς μή 
τοιαύτας, Ί)ή μεταξύ τών ττ^ωεευουσώΥ συγγετώΓ, καθ’ ήν τά αύτά 
αντικείμενα πολλάκις διαφορογενώς έκφέρονται’ ουτω π. χ. έν ω τήν 
μέν γην ο τε Ινδός καί ό Ελλην καί ό Γερμανός οιον γενέτειραν καί 
μητέρα άντιλαμβανόμενοι θηλυκώς ώνόμασαν : g6 = gau (σκρ ), 
γαια, erde (γερμ.), τόν δ’ ov^aror καί οί τρεις ώς δοτήρα καί πατέ­
ρα θεωρουντες, άρσενικώς: dydus (σκρ. όθεν τδ έλλην. Ζενς καί τδ 
λατιν. joν—is), ovparoc, Himmel, τήν ΣεΛηνην ο υ.έν Ινδός καί ό νε- 
ώτ&ρός Γερμανός άρσενικήν έκλαμβάνοντες jtal Mond
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(der) τήν δνομάζουσιν, δ δ’ Ελλην δ άρχαιος, λιπαράν, χρυσόκομον 
χαι εύζωνον νεάνιδα επί τών δρέων έρωτας διώκουσαν και Θήρας κυνη- 
γετούσαν αυτήν φανταζόμενος, Σε.Ιήτη^ καί * Αρτέμιέ καί 'Εκάτης 
την άπεκάλεσεν, δ δέ νεότερος, δ χριςιανδς Ελλην, άπό τής Μωσαϊκής 
γενέσεως μαθών, δτι δ ποιητής τών όλων τδν ήλιον καί τήν σελήνην 
καί τούς λοιπούς αστέρας ώς φωστήρας καί οιον φεγγίτας τής μικρας 
γής άνεκρέμασεν από του στερεώματος, φεγγάρι τήν μετωνόμασε τ. έ. 
μικρόν φέγγος πρδς διάκρισιν άπό του μεγάλου φωστήρος, του ήλιου· 
2) ή μεταξύ τών όιαΜκτων μιας καί τής αυτής γ.Ιωσσης, καθ ήν έ- 
πίσης τά αύτά αντικείμενα διαφορογενώς δνομάζονται, ώς π. χ. αντί 
τών αττικών δ τδ Θάμ6ος^ ό σκύτος’ οί Δωριείς συνήθους έλε­
γαν ή Λιμός (δ παρ’ Αριστοφάνει Αχαρν. 743 Μεγαρεύς πρβλ. κ.τ. 
προφ. Ησαΐαν Η. 21 ήξει έφ’ υμάς σκΛηρά Λιμός), δ θάμβος (Σιμωνί­
δης παρά τώ σχολ. τής Ιλ. Δ, 79), τδ σκύτος (Επ'χαρμος Αποσπ. 19. 
Σώφρων 80 Ahrens) κτλ. 3) ή μεταξύ τών ηλικιών ή περιόδων μιας 
καί τής αύτής γλώσσης ή διαλέκτου. Ούτω π. χ. αντί τού αρχαίου 
(άττ ) ό εΛεος έπεκράτησεν έν τή νεωτέρα ελληνική άπδ τών μεταφρα­
στών τής Παλαιάς καί τών συγγραφέων τής Καινής Διαθήκης τδ ούδέ- 
τερον τό εΛεος. όμοίως αντί τών πάλαι συνηθέςερον άρσεν. λεγομένων 
ό φθείρ, ό χάρις (Αριστοφ Νεφ. 63 4. 699. Πρβλ. Σουί’δ. έν λ.), δ πή- 

έπήλθαν ύστερον τά υπό τών άττικιστών (Φρυνίχου σλ. 307.
Lob. Θωμ. Μαγίστρου έν λ.) καταδικαζόμενα ή φθείρ, κόρις (τής 
κόρεως καί κόριδος. Μοσχίων. π. γυν. παθ. σλ. 22. Γεωπον. 1ν. 14) 
καί ή πήγμς (Θεοφ. Χρον. σλ. 687, 3 πήχεως μιας ήμισυ) καί τελευ- 
ταΐον τά: ή ψείρα (κατ αίολ. κ. δωρ. τροπήν, ώς καί ψίσις =φθίσις. 
ψείρω = φθείρω. ψύττω = πτύω κ.λ.), ή χάριζα (άλλα καί δ κοριός 
κατά διάλεκτον) καί η.πήχη' αντί δέ τών αττικών θηλ φερομέ'ων ?/ 
βήζ, ή ψνΛΛα (ίπποκρ. Επιδημ. ζ'. 659. Αριστοφ. Νεφ. 14 5. 1 49 κ. 
άλλ. Ξενοφ. συμποσ. ς . 8) τα άρσενικά ό βήζ (ήδη παρά Θουκυδ δη 
Β\ 49 μετά βηχός ισχυρόν καί Θεοφρ. ίστ. Φυτ. Θ . 13, 2 β. ξηρόν) 
καί καθομιλούμενον ό βήχας καί ό ψύ^Λος^ οπζρ υπό μέν τών Λεξικο­
γράφων (Σουΐδα, Ησυχ. Φωτ. έν λ. ψόλλα) τώ Επιχάρμω άποδίδοται, 
υπό δέ τού σχολιαστού Αριστοφ. Πλούτου 537 γενικώς δωρικόν καλεί­
ται, £ητώς δέ παρ Αρ.’στοτέλει ίστ. Ζω δ\ 10 Διοσκουρ δ\ 70 καί 
Γαληνώ π. άνατορ. έγχειρήσ. ς. 1 σλ. 1 30 φέρεται. Καί όμως ούδέ 
τούτων έφε'σθησαν οί άττικισταί (πρβλ. Φρύνιχον σλ. 332 ψύ.ΙΛος 
βάρβαρον’ ή δέ ψύ^Ι^α δόκιμον, δτι καί άρχαϊον). όμοίως αντί τών αρ­
χαιότερων ό όάκιυ.Ιος^ ό σίδηρος^ οί στέφανοι έπεκράτησαν τά ουδέ-
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τό όάκτυ^ο(ν), το σίόηρο(r) (ηδη παρά τώ σχολιαςή Απόλλων^ 

Άργοναυτ. Δ'. 887), τά στεφανα (κυρίως τά γαμικά, ηδη παρά Θεοφά- 
νει Χρον 682, 18). (*)  Είνε δέ γνωστή η κατά παραγωγήν μεταβολή 
τών γενών έν τε τή αρχαία και τή νεωτέρα Ελληνική, ώς ό πούς — 
τό πόόι(ον), δ παϊς — τό παιόί(ον), δ κορμός — τό κορμί(ον)*  ή 
χειρ — Γθ Χ^ι(or)i ί τράπεζα — τό τραπέζι(ον) κτλ. Αλλη τις 
μεταβολή γενών είνε, καθ’ ήν έν τισι γλώσσαις καθ υστέρας ηλικίας? 
μάλιστ’ έν δευτερευούσαις έξ αύτών παρηγμέναις, οί τύποι τών γενών 
έλαττοϋνται ή και παντελώς έξαλειφθέντες διά τυπικών προςδιορι- 
στικών 7έξεων αναπληρώνονται. Ούτω π. χ έν μέν ταϊς έκ της λα­
τινικής ρωμανικαις γλώσσαις όνο γένη διακρ·'νονται, τδ αρσενικόν 
καί τδ θηλυκόν, έν δέ τή έκ τής γερμανικής άγγΛιχή δι ίδιου μέν έν 
τω δνόματι προςπεφυκότος τύπου ουδέ έν, διά δέ τών τριτοπροσώ- 
πων αντωνυμιών /ie, s/ie, it καί τά τρία γένη. Η νεωτέρα ελληνική 
τήν έν τή άρχαία διάκρισιν καί τών τριών γενών μετά τών προειρη­
μένων παραλλαγών διατηρήσασα πλεονεκτεί κατά τούτο τής τ άγ- 
γλικής καί τών ρωμανικών γλωσσών καί αύτής τής γερμανικής, έν 
ή ούδ’ αυτή εινε πολύ εύκρινής τήν σήμερον ή τυπική διάκρισις τών 
τριών γενών. Είνε δέ καί τούτο συν τοις άλλοις έν τεκμήριου, ότι ή 
νέα ελληνική δέν είνε δευτερεύουσα έκ τής αρχαίας παρηγμένη, ως- 
περ αί ^ωμανικαί έκ τής λατινικής, άλλ ή νεωτάτη έκείνης φάσις ή 
ηλικία. — Καί μέχρι μέν τούτου ή κατά γένη διάκρισις τών ουσια­
στικών’ τά δ’ έπίθετα καί αί έπιθετικαί άντωνυμίαι, ιδιότητας καί 
τοπικούς διορισμούς τών ουσιών σημαίνοντα, κυρίως μέν δέν έχουσε 
γένη ούτε δηλ. άρσενικά εινε ούτε θηλυκά, άλλ’ ουδέτερα, ή δ’ άνάγκη 
τής έξωτερικήί, τυπικής των πρδς τά δι αύτών προςδιοριζόμενα ούσι- 
ας-ικά συμφωνίας προύκάλεσε καί έν τούτοις τήν είς τρία γένη τυπικήν 
διάκρισιν. Διετηρήθη δέ καί αύτη έν τή νεωτέρα ελληνική ακέραια? οια

(*) 2 η μ. Περί τής χρήσεως τών δνομάτων κατ’ άλλο πτρ* άλλοις γένος? 
άλλο μέν τι βέλων ν’ απόδειξη, καθ’ δλου δ δρθότερον τών υπερακριβών αττι­
κιστών έφιλοσόφησεν δ ’Εμπειρικός Σέξτος (προς τ, γραμμ. Ζ · 148) τάδε λέ- 
γων < Τά δέ αυτά ονόματα ού π α σ ί ν έστι τά αυτά, αλλά τοις μέν 
ά ρ ρ ε ν ι κ ά, τοις δέ θ η λ υ κ ά, τοις δέ ο ύ δ έ τ ε ρ α' οΤο ν Αθηναίοι μέν τήν 
σ τ ά μ ν ο ν λέγουσι θηλυχώς, Πίλοποννήσιοι δέ τ ό ν στάμνον άρρενίκώς* 
και οί μέν τήν Θ ό λ ο ν, οί δέ τον θόλον, και οί μέν τήνβώλον, οί 
δέ τδν βώλον. Καί ού διά τούτο ούτοιή εκείνοι λέγονται α- 
μαρτάνειν έκαστος γάρ ώς τεθεαάτικεν ούτω χρήται. Καί οί αύτοί δέ 
διαφόρως ταύτα (γρ. ταύτα) δτε μέν άρρενίκώ; έκφέρουσιν, δτέ δέ θηλυχώς, λέ« 
γοντες τδν λιμόν και τήν λιμόν.
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καί έν τη αρχαίοι, έν ώ π. χ. έν τή γερμανική τά γένη διακρίνονται 
W'. τών επίθετων, ό·ε είνε συντεταγμένα τοϊς ουσιαστικοί;: der gute 
Mann % ein guter knabe, cine gate Frau, das gute (ή ein gutes) 
kind κτλ. όχι δέ καί δτε κατηγόρημα τικώς θέτονται, ως der Mann 
ist gut, diese Frau istschdn κτλ. Επί της δευτέρας ταύτης περιπτώ- 
σεως τα επίθετα είνε πάντη άκλιτα έν τη γερμανική.

ΟΙ ΑΡΙΘΜΟΙ.

Περί τής καί έπί των όνομάτων έλαττώσεως τών τριών αριθμών 
elc δύο ζν τή νεωτέρα ελληνική καί τής παλαιοτάτης του πάθους τού­
του Αρχής ήδη έν τφ περί τών ρημάτων λόγω τά δέοντα έρρέθησαν. 
Οθεν ευθύς μεταβαίνομεν έπί τάς πτώσεις.

ΑΙ ΠΤΩΣΕΙΣ.

, Αί πτώσεις σημαίνουσι τάς σχέσεις τών του λόγου προςώπων πρός 
τ’ άλληλα καί πρδς αύτδν τδν λόγον. Αί πρώται καί κυριώτεραι τών 
σχέσεων τούτων εινε δύο μέν αί πρδς αύτδν τδν λόγον: ή μέν^ κ.Ιητι- 
κή, καθ’ ήν προςαγορεύεται καί καΛεΐται τδ πρόςωπον, πρδς 3 Απο­
τείνεται ό λόγος, έκφέρεται δέ διά τής κ.Ιητικής πτώσεως’ ή δέ, ονο­
μαστική, καθ’ ήν ονομάζεται τδ του .Ιόγου υποκείμενον ή καί κατη­
γορούμενον,^ ή δ’ αύτήν έκφέρουσα πτώσις αύτδ τοΰτο ονομαστική 
καλείται. Αί δέ σχέσεις τών του λόγου προςώπων πρδς άλληλα, ούσαι 
ποΛΛαί και ποικιΛαι, ύΛικαί καί ήθικαί, τοπικοί καί χρονικαί, φαί­
νεται ότι έξ ο’.έ/χωκ τινών κατ’ άρ|·ά<· τοπικών άνεπτύχθησαν, οίαι 1) 
ή του πόθεν ήτοι ή αφορμή τής κινήσεως (από τίνος τόπου), έξ ής ή 
διά τίνος τόπου καί αί νοερώτεραι καί ήθικώτεραι τής γενέσεως, τής 
κτήσεως, τού χωρισμού, τής άποστάσεως, ά^αΐξ>εσεως καί τ. όμ. (α- 
^αιρετικτη καί γενική πτώσις)' 2) ή του ποΰ ήτοι η έν τόπω στάσις 
(ή καί κίνησις), έξ ής αί νοερώτεραι τής άποτάσεως, όόσεως, τής γρτ?- 
σεως πρδς ωφέλειαν ή βλάβην κ. άλλαι (τοπική καί δοτική)' 3) ή 
τοϋ ποϊ ή πόσε ήτοι ή είς τόπον ώς είς τέ^ια κίνησις, έξ ής ή του η­
θικού τέ-Ιους ή σημείου, ένθα μεταβαίνει οϊα δήποτε ένέργεια τ. έ. ή 
τοϋ άντικειμένου τής ένεργείας (αιτιατική). Εκ δέ τούτων καί άλλαι 
πλειότεραι άνεπτύχθησαν.— Τάς σχέσεις ταύτας άλλη γλώσσα δι’ άλ­
λων μέσων ερμηνεύει’ αί μέν διά χωριστών μορίων τώ θεματικώ τύ- 
πω έκάστου ονόματος προτασσόμενων ή έπιτασσομένων (προθέσεων ή
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έπιθέσεων)’ καί Sei μέν προθέσεων π. χ. έν ταϊς ρωμανικαΐς γΛώσ- 
σαις, διά δ’ έπιθέσεων έν ταϊς ταταρικαϊς, ών μία καί ή τουρκική, αί 
δέ διά μορίων μέν ήτοι τοπικών ή, ώς συνήθως καλούνται, άντωνυμι- 
κών ριζών την άρχήν, άλλ είς tv συνημμένων μέ τά θέματα τών ονο­
μάτων, ό έ. διά πτωτικών καταΛήζεων, ώς αί άρχαιότεραι άριαι 
γλώσσαι, έν μέρει δέ και αί νεώτεραι. Η μέν διά προθέσεων ή έπιθέσε­
ων ερμηνεία τών πτωτικών σχέσεων άναλύουσα τόν λόγον παρέχει αύ- 
τω άνεσιν καί πολλάκις σαφήνειαν, πολλάκις δέ και τόν χαλαρώνει, ή 
δέ διά καταΛήζεων συντομίαν και δύναμιν^ πολλάκις δέ
και άσάφειαν. Τπάρχουσι δέ και περί τάς πτώσεις, καθώς και περί τά 
γένη και τούς αριθμούς, ούκ όλίγαι διαφοραί καί μεταξύ τών συγγενών 
γλωσσών π. χ. τών άρίων, ιν άφήσωμεν κατά μέρος τάς άλλας, καί 
έν έκάστη αύτών ποικίλαι μεταβολαί συνέβησαν κατά τάς διαφόρους η­
λικίας της. Καί πρώτον μέν τούτων τών γλωσσών αί μέν έχουσι πλεί- 
ονας, αί δέ δλιγωτέρας πτώσεις ήτοι πτωτικούς τύπους’ η μέν σαν- 
άκριτη καί η ζένόη έχουσιν οκτώ, τ. έ. προς ταϊς εζ της λατινικής καί 
άλλας δύο, τήν οργανικήν καλουμένην καί τήν τοπικήν (τυπικώς τη 
Ελλην. δοτική αντιστοιχούσαν)* τάς δ’ αύτάς, άλλ’ άνευ τής κυρίως 
άφαιρετικήο. έχει καί ή Λιταυΐκή. Η δ’ έΛΛηνική κατά τήν τελείαν 
άνάπτυξίν της καί ή γερμανική άποδεικνύουσι μόνον πέντε. Αλλά 
φαίνεται, ότι τήν αφαιρετικήν είχέ ποτέ καί ή ελληνική, ώς δήλον έκ 
τε τής έν τή λατινική, τή πλησιεστάτη αδελφή, ύπάρξεώς της καί έκ 
τινων έν αύτή τή ελληνική ύστερον έπιρρηματικώς λαμβανομένων λει­
ψάνων της, περί ών κατωτέρω τά δέοντα θά λεχθώσιν. Επειτα καί αί 
πτώσεις ή'ρχισαν νά ύποκύπτωσιν είς τήν φθοράν τού χρόνου. Καί έν 
μέν τή σανσκρίτη ή άφαιρετική έπι μέν τού ενικού περιωρίσθη μόνον 
είς τά είς α θέματα καί τάς άντωνυμίας, έπι δέ τού πληθυντικού παν- 
ταχού τή δοτική έταυτίσθη. αυτόθι ή κλητική συνέπεσε τή δνομας-^κή” 
έπι δέ τού δυϊκού τρεις μόνοι πτωτικοί τύποι διακρίνονται, είτε άρχή- 
θεν τοσούτοι πλασθέντες, είτε κατ άποτριβήν τών ίδιων γνωρισμάτων 
ύστερον πλειότεροι είς tv συμπεσόντες. Περιλαμβάνει δέ τών τριών τού­
των τύπων δ μέν 1) τήν δνομαστ. αίτιατ. καί κλητικήν, δ δέ 2) τήν 
γενικήν καί τοπικήν. Εν δέ ταϊς νεωτέραις παραφυάσι τής σανσκρίτης9 
τή πρακρίττ] καί τή παΛική μεθ’ όλου τού δυϊκού έξέλιπε καί ή όοτι^ 
κή άμφοτέρων τών άλλων άριθμών, ή δέ λειτουργία της μέρος μέν τή 
γενική άνετέθη, μέρος δ’ άναλόγοις προθέσεσιν. Εν δέ τή Λατινική ή 
μέν έν. αφαιρετική πολλαχού έταυτίσθη τή δοτική, έπι πάντων τών 
δευτερόκλιτων καί πολλών τριτοκλίτων καί τεταρτοκλίτων, επί δέ τών 
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πρωτοκλίτων θηλ. σχεδόν τή δνομαστική, μόνον τώ χρόνοι του α (μα’ 
κροΰ δντος έν τή αφαιρετική) διαφέρουσα’ ή δέ πληθυντική πανταχοϋ. 
Η^πΛηθυντική ονομαστική, ή αιτιατική και ή κΛητική έπί μέν τών 
ουόετερων, καθώς καί αί ομώνυμοι ένικαί, συμπίπτουσιν, έπί δέ τών 
άλλων γενών εν ταϊς λοιπαϊς κλ'.σεσι παρά τάς δυο πρώτας κ. ου. κα· 
θεξής' έν δέ ταϊς έκ τής Λατινικής παρηγμέναις ρωμανικαΐς καί δ­
λως εξηλείφθησαν οί πτωτικοί τόποι καί τάς λειτουργίας των άνέλα- 
βαν προθέσεις τινες. Εν δέ τή έΛΛηνική μετά την τής αφαιρετικής 
έςαφανισιν η μεν πΛηθυντική κ.Ιητική πανταχοϋ συνέπεσε τη ονομα­
στική, η δ ένική σταθερώς μέν έπί τών ουδετέρων, πολλάκις δέ καί 
έπί τών άλλων γενών (ή αττική λεγορένη κλητική έπί τής β'. κλί­
σεως). II πΛηθυντική αίτιατ. έν μέν τή αιολική συνέπεσε μέ τήν 
πληθ’ δοτικήν έν τή ά. καί β'. κλίσει, έν δέ τισι τών δωρικών δια­
λέκτων μέ τήν ενικήν δνομαστικήν' π. χ. (δ) Λόγος, (τδς) Λόγος κ.τ. 
ομ. Γνωστός δε και ο εις δυο μονούς τόπους περιορισμός τών πτώ­
σεων τοϋ δυϊκοϋ. Εν δέ τή καθομιΛουμένη έπί μέν τής γ\ κλίσεως 
πανταχοϋ συνεταυτίσθη ή ονομαστική τή αίτιατ. π. χ. (ή) γυναίκες, 
(ταίς) γυναίκες, (οί) ανδρες τοϊς (τσοί) Άνόρες κτλ. έπί δέ τής ά. έν 
πολλοΐς ώς (ή) τιμαις, (ταίς) τιμαίς' (οί) πατριαρχάό'ες (τούς) πα- 
τριαρχάόες κτλ. έπί δέ τής β. κλίσεως συνέπεσαν αί δόο αϋται 
πτώσεις παρα τοϊς πλειστοις καν τών Αίγαιοπελαγιτών, ώς (οί) άν- 
δρύποι, (τούς^ή τσοί) άνθρύποι. Τελευταϊον έξέλιπεν ή τουλάχιστον 
φαίνεται οτι εζελιπεν η δοτική μέχρις ολίγων λειψάνων έν στερεο- 
τυποις τισί φρασεσιν. — ό περιορισμός ούτος καί ή εκλειψις τών 
πτώσεων έκ τε τής ελληνικής καί τών συγγενών προήλθε διά τάς έζής 
αίτιας. Οι φθόγγοι, τά κελόφη ταϋτα τών έννοιών καί παραστάσεων 
τών διά τής γλώσσης ερμηνευόμενων, ύπείκουσι καί αυτοί είς ίδιους, 
διαφόρους παρά τούς τών σημαινομένων, νόμους, καθ’ ούς παρά τον 
μακρόν βίον τής γλώσσης ποικίλως ειδοποιούνται, έξομοιώνονται προς 
άλλήλους, άποξέονται, λεαίνονται, άποτρίβονται, συγκόπτονται. Εν­
τεύθεν πολλοί τό κατ άρχάς διάφοροι τόποι δμοφθογγοϋσιν ύστερον 
άλλήλοις’ ή δμοφθογγία συνεπάγεται καί σόμπτωσιν ή σύγχυσιν τών 
λειτουργιών. Ούτω λοιπόν δ κατά συγχώνευσιν είς τύπος έκτελεϊ πλει- 
όνων δμοϋ τάς λειτουργίας’ έν τή νεωτέρα π. χ. ελληνική ή γενική 
μόνη, ώς έκ τής πολλαχού δμοφθογγήσεώς της προς τήν δοτικήν έν- 
ταϋθα μόνον κατ’ άρχάς τάς ταύτης λειτουργίας άναλαβοΰσα, ύστερον 
τής αναλογίας καί άλλαχοΰ μεταφερθείσης, ή'ρχισε καί τάς ταύτης καί 
τας εαυτής να εκτελή, εως ού το καθ έαυτήν παντελώς κατήργησε τον



— 475 —
τύπον της δοτικής Και περί μέν τούτου άκριβέστερον κατωτέρω θά 
ρηθή. Εν ώ δ’ ή έξ δμοφθογγίας αύτη εις έν συγχώνευσις πολλών τύ­
πων καί ενταύθα (επειδή δ λόγος ιδίως περί αυτών) τών πτώσεων προ­
βαίνει, συγχρόνως γίνεται καί έτέρα μεταβολή. Η γλώσσα επιχειρεί 
τάς δι’ απλών τών πτώσεων έρμηνευομένας σχέσεις νά έκφέρη δι’ αυ­
τών τούτων η τινών μόνον μετά προθέσεων, τούτο δ η πρδς μείζονα 
ένάργειαν και σαφήνειαν, δσην παρέχει ή τοιαύτη άνάλυσις, η πρδς ά- 
ναζωπύρησιν τής ήδη άμυδρωθείσης δυνάμεως τού απλού τύπου, ή ά- 
νάλυσις προτιμαται παρά τώ δ^μω, έν τή καθ ημέραν ομιλία, ή έν ύ- 
στέραις τής γλώσσης ήλικίαις, δτε καθ δλου τδ αναλυτικόν πνεύμα 
επικρατεί ούτω δ’ οί άπλοι τύποι δλιγωρούμενοι, άν μάλιστα και ε­
ξωτερικά;, τυπικάς καί φθογγικά; δυςκολίας έχωσιν, ώς π. χ. οί ιδίως 
μέσοι χρόνοι, μέλλοντες και αόριστοι, απέναντι τών ομωνύμων παθητι­
κών, ή εύκτική απέναντι τών άλλων δύο εγκλίσεων καταργούνται Οπερ 
συνέβη πάλιν έν μέρει μέν περί τήν ελληνικήν όοζίχην, άν() ής έπήλ- 
θεν ή αίτι,αζι,κη μετά τής προθ^σεως πρόζ· ή eZc, έν γένει δέ περί πάσας 
τάς λατινικάς πτώσεις έν ταϊς θυγατράσιν αυτής £ωμανικαΐς γλώσ- 
σαις, έν αίς προθέσεις τινές (de, a) μετά τού γυμνού θέματος τού έκά- 
στοτε ονόματος έκφέρουσι τάς πτωτικά; σχέσεις, ώς άρτι έλέχθη. — 
Οτι δέ καί έν τή έλληνική έκτδς τής δοτικής άντί τών κατ άρχάς α­
πλών πτώσεων πολλαχού ύστερον εμπρόθετοι εκφράσεις επήλθαν, είνε 
γνωστόν έκ τής συνήθους γραμματικής* έδώ δέ άρκούσιν δλίγα τινά 
παραδείγματα. Η τό πάλαι δι’ απλής γενικής (άφαιρετ.) ερμηνευόμενη 
άπό τόπου κίνησις, ώς έν τώ ίλ. Α, 359 καρπαλίμως δ’ άνέόυ ποΛιής 
ά.Ιός (πρβλ. Β, 310), έν τή μεταγενεςέρα γλώσση σταθερώς έκφέρεται 
διά τής αυτής πτώσεως μετά τής έκ (ή άπό). ή κατ άρχάς δι’ άπ.Ιής 
όοτικΐις (τοπικής) έρμηνευομένη er τόπω στάσις, ώς έν τώ ίλ. Ζ, 
397 Ηε vicov ενα'-εν —- Θήβη ΰποπΛακίη (πρ βλ. 0δ. Ζ, 162. Σοφοκλ. 
Ηλ. 174*. Οιόιπ. Τυο. 20 κτλ?, έν τή μεταγενες-έρα γλώσση μονίυιως 
έκφέρεται διά τής αύτής πτώσεως μετά τής έν (ενίοτε δέ διά τή; αί- 
ztaz. μετά τής κατά). Ομοίως τήν άρχαίαν δι’ απροθέτου αιτιατικής 
ερμηνείαν τής eZc τόπον οίχ έν ίλ· Α, 497 ήερίη δ’ άνέβη
μ^γαν ουρανόν Οϋ.ΐυαπόν τε (πρβλ. αύτ. 322. Σοφ. ίλ. 32. Ο. Τ. 
533. 637. Ο. Κ. 2. 669 κ. άλλ.), διεδέχθη ή μετά τής προθέσεως είς 
(ενίοτε πρόο)^ ώς είζ. ουρανόν^ είς 1 0.1 υαπον κτλ. — Και τοσζύτα 
μέν καθ δλου περί των πτώσεων, νύν δέ μεταβαίνομεν εις τήν ερευνάν 
τών τύπων έκάστης.
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Η ΕΝΙΚΗ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ.

Πρδς σχηματισμόν τής πτώσεως ταύτης ή τε έλληνικη και αί άδελ- 
φαί της προςήρτησαν έπι τών έμψυχων και ώς έμψυχων (άρσ. και θηλ.) 
έν γένει τδ c εις τδ έκάστοτε ονοματικόν θέμα, κατά τούς ανωτέρω 
εκτεθειμένους τρόπους έσχηματισμένον, π. χ. όρηδοβήρά,-ς, παιδο.Ιύ- 
μά-ς, γόη-ς, δεσπότης, όρχηστή-ς, ποιητη-ς, ποΜτη-ς (τά εις τη-ς 
πιθανώς έκ τών εις τηρ, τοΰ ρ πρδ τοΰ ονομαστικού ς έκπεσόντος. 
πρβλ. τά μάρτυρ —μόρτυς}. .Ιόγο-ς, τροχό-ς, όδό-ς, νόσο-ς. δ και 
ή πικρό-ς (όδ. Δ, 406), δ και ή κΛυτό-ς (ίλ Β, 742). ή π.ίαγκτό-ς 
(Αίσχ. Αγαμ. 579), ή φανερδ-ς (Ευριπ. Βακχ. 892. 1012) και άλλα 
τοιαΰτα. τρόχι-ς, σίκι-ς, πό.Ιι-ς, μήτι ς, ρρύσι-ς, Λέξι-ς, μΰ-ς (όπου 
τδ ονομαστικόν ς συμπίπτει τώ θεματικω' διότι τδ θέμα είνε μυς σκρ. 
mu-sh κλέπτειν, ώς δήλον και έκ τοΰ λατιν· TOMS γεν. mur-is αντί 
mu-s-ts. Το αυτό συνέβη και έν τοις είς ος ούδ. και τοις είς ης και ες 
έπιθ., ένθα τδ ς είνε θεματικόν, ότρρύ-ς, Ιχθύ-ς, ήδύ ς, βρσχύ-ς, 
ταΰ-ς, βοΰ-ς. αρπαγ-ς (—αξ), κόρακ ς, ά.ίώπηκ-ς, Μβ-ς (λίψ), χερ· 
νιβ-ς, ό καί ή αιδοπ-ς, πού·ς (= πόδ-ς), άγκό>(τ)-ς, ήΛιο6.1ή(τ)-ς. 
Ιστά(ντ)ς, τιθεί~ς (= τιθέντ-ς), δού-ς (δόντ-ς), όδού-ς (όδόντ- ς), 
μίΛα(ν)~ς, Αΐα(κτ)ς, Τίρυν(θ)ς κτλ. Τά πάθη του πρδ του ς συμ­
φώνου ή συνδυασμού συμφώνων καί μετά την τούτου αποβολήν τού 
προηγουμένου φωνήεντος είνε γνωστά καί έκ τής συνήθους γραμματι­
κής. Ούτω λοιπόν άπαντα τά έπι τής ονομαστικής τδ <· έχοντα, έκτος 
τών εις ac, ος καί ες ουδετέρων, έν οίς τδ c είνε θεματικόν, ή άρσενικά 
είνε ή θηλυκά, π. χ. τά μέν όεσπότ?] <*, πόσι-ς, βασιΛεύ-ς, Λόγο-ς, 
άρσεν. τά δέ/?aaU/-c, ,πώΖό-ζ·, όδό-ς κ.τ.τ, θηλυκά, ή δι’ ενός τύπου 
άμφότερα τά γένη σημαίνουσι καί ταύτα ήτοι κοι/τως (ό, ή) 
ϊππος^ ε.Ιαφος, ή επι,κοίνως (ο) αετόςΛύκος, (ή) άΛώ^ηξ, άκ^Ις κτλ.

Αλλ υπάρχουσι καί πολλά άρσενικά καί Θηλυκά, έν οίς δέν έμφαί- 
νεται τδ δνομαστ. Τοιαύτα δ είνε 1) τινά αιολικά λεγόμενα είς α 
πρωτόκλιτα: νε^εΛηγεοε'τα, εύρύοχα κ. άλλα, οίς όμοια πάντα τά 
τοιαύτα λατινικά: auriga, agricola, nauta κτλ. 2) πάντα τά είς α ή 
η καί α θηλυκά, ών έν πολλοϊς παρά τήν τού ς αποβολήν καί τδ κατ’ 
άρχάς μακρδν ά έβραχύνθη’ δήλον δ έκ τής σανσκρίτης, ένθα τά θη­
λυκά είς a, Τ καί ύ σχηματίζονται άποβληθέντος καί ένταύθα τού ό- 
νομαστ. c πανταχού, πλήν τών είςΎ μονοσυλλάβων έκτος τού sin γυ­
νή) καί πάντων τών είς U. Εν ποίοις δέ τών τοιούίων ελληνικών τδ α 
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μένει μακρόν, έν ποίοις δ’ έβραχύνθη ή τού ά τδν τόπον έπέχει τδ η, ύ­
πδ τών έν τή συνήθει γραμματική κανόνων οριζόμενον, εδώ τδ παρα- 
τρέχομεν. Τούτο δέ μόνον σημειωτέον, δτι τήν έν αύτοΐς Ζωηχωίόφαζ 
χρήσιν τού η αντί τού ά ή α διετήρησε πολλαχού καί ή καθομιλουμέ­
νη, πικρή, μικρή, ελεύθερη, όεύτερη καί τά δμοια λέγουσα αντί τών 
αττικών μικρά κτλ., έν ω αλλαχού μάλλον δωρίζουσα άούΛα, 
όιδασκάΛα, όαμά.ία λέγει αντί τών δούΛη, διδάσκαλος ($) κλ καί. 
χω^αζ7.7α, λφασ/./α, καψάλα, Γεωργίνα, Ιακωμίνα κ,τ.ομ. αντί 
τών χωματ ίλη, κρασίλη^ Γεωργίνη, κατά τά αρχαιότερα μαρίλη, 
πεπραδίλη^ ωκεανίνη κτλ. 3) Τά εις ην καί ωτ, ώς ποιμήν (άντί ποι- 
μέν-ς), λιμήν (= λιμέν-ς), πυρήν (= πυρήν-ς), γέρων (γέροντ-ς), 
λέγων (= λέγοντ-ς) κτλ. έν οϊς μετά τήν αποβολήν τού ς (καί τού 
τ, άφορήτου δντος τή ελληνική έν τελεί λέξεως) τδ θεματικόν φωνήεν 
έμηκύνθη πρός άποκατάς-ασιν τού έλαττωθέντος δγκου τού έπιθέματος 
καί πρός τήν ούτω διάκρισιν τού αρσενικού (ή θηλ.) άπδ τού ουδετέρου. 
4) Τα είς υν καί ιν διφορούνται άρχαιότερον μέν τδ ν αποβάλλοντας 
ύστερον δέ τδ ?, ώς ρϊς καί ρίν, Σαλαμις — μίν. Γόρτυς καί Γόρτυν 
κτλ. 5) Τά είς ρ πάντα, ώς χειρ (= χέρ-ς), πατήρ, μήτηρ, όαήρ9 
σωτήρ, ρήτωρ κτλ. Εν πολλοΐς τούτων τδ θεματικόν φωνήεν, βραχύ 
προτερον 3ν, έμηκύνθη μετά τήν τού ? αποβολήν, δι’ ούς ανωτέρω έλέ- 
χθησαν λόγους. Τδ αύτό διά τάς αύτάς αιτίας συνέβη 6) καί έν τοϊς 
είς ες (θεματ.) έπιθέτοις, άποβληθέντος τού ονομαστικού c ή καί άρ- 
χήθεν ου προςαρτηθέντος διά τδ έν τελεί λέςεως τή ελληνική αφόρηταν 
«·, ώς ευγενής — εύγενες, ευτυχής —- ευτυχές κτλ. Οτι δ’ έν πασι 
τούτοις ή καν έν τοϊς πλείστοις πάλαι ποτέ τδ δνομαστ. ς υπήρχε δή­
λον ά.) έκ τής μέχρις έσχάτων διατηρήσεώς του έν πασι τοϊς άλλοι?, 
άρσενικοϊς τε καί θηλυκοϊς* β .) έκ τής·ύπάρξεώς του έν πάσι τοϊς άνα-? 
λόγοις πρδς τά υπό τό 1) έκτεθειμένα* γ'.) έκ τής διατηρήσεώς του έν 
πασι τοϊς λατινικοϊς πεμπτοκλίτοις είς CS, ατινα ούδέν διαφέρουσι τών 
είς α πρωτοκλίτων, ώς ήδη άποχρώντως τό άπέδειςεν ή συγκριτική 
γραμματική: facies, pauperies (καί pauperia), effigies (καί effigia), 
plamhes (καί planitia) κτλ. δ.) έκ τής διατηρήσεώς του έν ταϊς βε- 
βα'ως άρχαιοτέραις μετοχαϊς ίσζά-c, ΤίθεΙ-ς καί τιθέν-ς (Δωρ- Κρη- 
τικ. καί Αργ.), λατιν. aman s, docen-s, dicen-s κ.λ. απέναντι τών 
οπωσούν υστέρων ^Ιεγων, γράφων κλ. έ.) καί τελευταϊον έκ τής έν άρ- 
χαιοτέραις όιαλέκτοις διατηρήσεώς του έπί τινων είς ρ ληγόντων, οια 

ράκαρς (παρ’ Αλκμανι ρ. 68. 77. Weleker) χέρς (== 
χειρ, παρά Τιμοκρέοντι. Ηφαιστίωνος σλ. 2 ή 4 gf.) μάρτυ ς ( = 
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μάρτυρ ς) μεταγένέστ. αίολ. μάφζυξ* καί εϊ τι άλλο. Αρκεί δέ μόνον 
ν” άναφερθή εδώ, δτι εν τισι τών ελληνικών διαλέκτο>ν, μάλιστα τή 
λακωνική, αντί του ονομαστικού <* συνηθέστατον ήτο το ρ, π. γΛ σώρ 
— Θεός.

Εκ τών είρημένων είνε δήλον, δτι την έξ αυτών αποβολήν τού όνο- 
μας-ικού ς προεκάλεσεν ένθεν μέν ευφωνίας ένθεν δέ σαφήνειας ανάγκη’ 
διότι έν τοΐς π. χ. £ήζοξ-ς, ποιμέγ~ς, γέροκζ-ς, ΛέγοΓζ-ς καί 
τοΐς δμ,οίοις ήτον αφόρητος τή ελληνική ακοή τραχυφωνία’ άν δ’ άπε- 
βάλλοντο τά τελευταία σύμφωνα τού θέματος, άδηλότερον θ’ άπέβαινε 
τούτο έν πολλοΐς, ώς έν τοΐς χ*/·Γ, ρήζω-ς, ποιμει-ς κτλ. αντί τών 
χειρ, ?ήζωί>> ποιγήν (γεν. ποψενος η ποψένζοςΑ πομεμονωμένα 
Ζστανται τά εις α άρσενικά πρωτόκλιτα αντί ας (ης)’ αλλά καί ταύτα 
ίσως ρυθμική ανάγκη ούτως ήκρωτηρίασε. Πάντως δέ διά σαφήνειαν 
(πρδς διάκρισιν δηλ. άπδ τών δμοφθόγγων αρσενικών) άπέβαλαν ή ουδ’ 
δλως προςέλαβαν άρχήθεν τδ δνομαστ. ς τά διά τού έπιθέματος α (α, 
η, ο, ω) έσχηματισμένα θηλυκά (ούσιαστικά καί έπίθετα), περί ών, ώς 
καί περί άλλων ιδίως θηλυκών τύπων άκριβέστερον ευθύς κατωτέρω θά 
λεχθή.

Καί μετά πάσας ταύτας τάς άποκοπάς ίκανώς εύρεΐα όμως έμεινεν 
ή επικράτεια τού ληκτικού ς καί ακόμη περισσότερον έπευρύνθη ύστε­
ρον’ διότι έκτδς των Περσικών ονομάτων, παράδεισος. παρασάγγης^ 
σαζράπης· Λαρεϊος, Ξερζης^ Μιθριδάζης, Φαρνάβαζος
κτλ , άπερ καί οϊκοθεν ήδη εις συριστικόν έληγαν, ώς καί ό Ηρόδοτος 
τά είχε παρατηρήσας (A. 1 39), καί εις άλλα όθνεΐα ονόματα προςήρ- 
τησε τδ ς τούτο, ή μέν αρχαία εις τά ΜαύσωΛος, Π υζώδαρος (καρι- 
κά) κτλ. Σίσωστρις, Μυκερϊκος, ’ Αμασις^ Λπρίης^ * Ανουβίς, Ιΰις^ 
βάρις κ. άλλα αιγυπτιακά κ.λ., ή δέ νεωτέρα εις τά χαφε-ς^ ναργι- 
Μ-ς, ΑουΑά-ς^ χα ίβά-ς., χαπαμά-ς, Λοχμά-ς} σοφά-ς^ κακαπέ-ς καί 
τά κύρια Μουσζαφά <?, Χασάν-η-ς, Οαάρ η-ς^ Μεχμέζης, Αδης κλ. 
καί τά έκ τής εσπερίας Αάνζη <·, ΖΖέτράβχτ/-·?, Βοχχάχιο-ς^ Αρια)· 
σζος, Τάσσο-ς κτλ. Αλλ έκτδς τούτων τδ ονομαστ. c αναφαίνεται έν 
τή καθομιλουμένη καί έν τισιν ελληνικοί; παρά τήν αρχαίαν συνήθειαν, 
π. χ. έν τοΐς ή γης (= ή γή\ δπερ άπ3πειράθη, φαίνεται ή γλώσσα, 
ϊνα εις τδ μετά τήν ώς έκ τής προφοράς συστολήν τού μακρού // εις 
τδν λεπτότατον τών φθόγγων c βραχύ καί οίον άκαριαΐον άπο- 
βάν γή (προφ. γί), όγκον τινά καί βαρύτητα προςθέση’ έπειτα έν τοΐς 
ροδίοις τδ χο^/α c (— χώμα), τό γά<1α-ς κ.τ.τ., έν οίς δυςκολον εί- 
πεΐν άν ή απλή αναλογία τών ζέρας^ χεςας^ κρέας κ.τ.ομ. προεκάλεσε
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C ή εϊνέ τι λείψανον αρχαίας διαλέκτου, ταύτα και τά ομοια έκ 

μάτων είς τ ληγόντων μορφωσάσης, ώς χου/zar (χώματ-ος), γάΛατ 
(γάλα[κ]τ-ος), έξυγρανθέντος τοϋ τ είς c, δπερ δά και έν αύτοΐς έκδί-1 
νοις τοΐς τέρας (τέρατ-ος), κρέας (κρέατ-ος) κτλ. συνέβη. Το δέ θεσ- 
σαλικόν δ στόμας και δ στόμος (= τδ στόμα) μετά τής καταλήξεως 
και τδ γένος μετέμαθε. Τοιαϋται δέ διγέ^ειαι ή και τριγένειαι διά τήν 
τής καταλήξεως αμφιβολίαν ήσαν καί έν άρχαιοτέροις χρόνοις συνηθέ* 
σταται. Ούτω π. χ. άρσεπκά μέν και ΰηάυκά έν ταύτώ ησαν ό καί ή 
όρίγανος (Μ. Ε. 630, 46), δ καί ή ηΛεκτρος, ό καί ή ερπυόΙΛοτ, ό καί 
7/ βάρβιτος, δ καί ή χηραμδς (παρά Jacobs έν Ανθολ. σλ. 221 καί 
είς Αχιλλ. τ. Τατιον 523 κεξ.) κτλ. τά αύτά δέ ώς άψυχα και ούδετέ- 
ρως έξεφέροντο: τδ ορίγανον, τδ ηΛεκτρον, τδ ερπυΛΛον' ουτω καί: 
δ καί ή σπάρτος και τό σπαρτόν κτλ. Περί δέ τών δ καί ή Λιμός, ό 
καί τδ σκότος κ.τ.δμ. ήδη ανωτέρω έγεινε λόγος’ ύπδ τής καταλήξεως 
παραχθεϊσα και ή μεταγενέστερα γλώσσα έκ τοϋ άρσεν. δνόμ. δ πΛοΰ· 
τος ’έπλασε τδ ουδέτερον πληθ. τά πΛούτη ώς έξ ονομαστικής τδ 
πΛοΰτος* Αλλ’ ικανά περί τούτων.

Μία δέ μόνη τών σημερινών ελλην. διαλέκτων ή τοπικών ιδιωμάτων,· 
ή Τζακωνική, τδ ονομαστικόν είτε πτωτικόν δν, ώς έν τοΐς rav- 
n?-c, Λόγο-ς κ.τ.δμ. είτε θεματικόν, ώς έν τοΐς κράτος, κρέας κ.τ.δμ» 
παντελώς άποκόψασα ενεκα τής κατ’ αυτή, καθώς και τή αρχαία Λα­
κωνική, εμφύτου πρδς τδ ληκτικόν τε και τδ διά μέσου φωνηέντων ς 
άντιπαθείας, διττώς σχηματίζει τάς δνομαστικάς, ήτοι αυτό τδ θέμα 
εκλαμβάνει έκάστοτε ώς ονομαστικήν, ώς π χ. δ ναύτα, δ ποΛίτα, £- 
ρημίτα, νόμο, σοφό, τδ κακό, δ πονά (= δ πόδα-ς), τδ πάθε, τδ βά- 
ρε έκ τών θεμάτων πάθες, βάρες κτλ· ή τδ έπιθεματικδν φωνήεν ο7 
Ο), α είς τό άσθενέστατον και άχαρακτηριστότατον τών φωνηέντων, το 
ε, συστέλλει, ώς έν τοΐς: d καπνέ, δ αετέ, χορέ, ηΛιε, άζιε, πιαρε\ 
γυμνέ, συγκρ. κακοντερε, καΛΛίτερε κτλ. τδ κάΛε (=■ τδ καλόν, ξύ- 
λον), εΐόωάε, όάκρυε, κονε (= κύο^ν), κρίε (κρέας) κτλ. Εν ένι λόγω 
ή Τζακωνική ονομαστική ϊσταται έπί τής αυτής καί που καί χαμηλο- 
τέρας βαθμΐδος, έφ ής αί άρχαΐαί τε καί αί νεώτεραι κλητικαί, οίαι 
αί: ναντα, πο ίϊτα, σο^έ, καΛέ, νόμε, Πέτρε, Νι,κό,Ια, ΠανΛο, Τάσ­
σο (Αναστάσιε), Μήτρο κλ. ώς πρδς τάς ονομαστικά; των. Βαθμίς 
παρατελευταία τοϋ γλωσσικοϋ κολασμοϋ καί άκρωτηριασμοϋ, έφ’ ής 
καί που καί τής έσχατης ϊστανται καί αί πλεΐσται τών νεωτέρων τής 
Ευρώπης γλωσσών, τδ άπλούν άρχαΐον θέμα μόλις ακέραιον, ώς δ’ 
έπί τδ πλεϊστον καί περαιτέρω ήκρωτηριασμένον, άνευ τινδς πτωτικού
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♦γνωρίσματος ως ονομαστικήν άμα και αίτιατ. και κλητικήν έκλαμ** 
βάνουσαι. οία ίταλικά μέν τά : il mio caro amico, un poco (Γ aqua, 
un buono cavallo, generale, generalissimo κτλ. γαλλικά δέ mon 
cher ami, un pen d' eau, un bon cheval, general, generalissime 
κτλ. άπέναντι τών έτι μεστών Jarir, mens earns amicus, paucum 
(ή paucomj aquae, caballus, generalis, generalissimus κτλ. γερ* 
μάνικά δέ sohn, fuss, hand, gast, gunst, that, fisch, reich κτλ. 
απέναντι τών έτι πληρέστερων γοτθικών sunu-S (υιός έκ τής ρ. su =ΐ 
φύειν, γένναν* δθεν και τά σΰς, νς, ν ιός, ώς έκ τοϋ fi-o τδ fi-lius), 
fotus (πούς), handu-s (χειρ), gastfijs (ξένος), austfijs χάρις, 
thfijs πρ&ξις (κυρ. θέσις), fiskfajs ιχθύς, m’h'(am) βασίλειον (regi- 
um, regnum) κτλ.

Εκ τής συγκρίσεως ταύτης μανθάνομεν πρώτον, δτι και αύτη ή 
καθομιλουμένη σήμερον ελληνική καί κατά τήν τής Ονομαστικής καί 
αιτιατικής διατύπωσιν, ώςπερ καί κατ’ άλλους πολλούς τύπους, μά­
λιστα τούς ρηματικούς, πλεονεκτεί πασών τών νεωτέρων, ρωμανι­
κών, γερμανικών καί δή καί σλανϊκων γλωσσών, ακριβώς διακρί- 
νουσα δι’ ιδίων τύπων τάς τρεις ταύτας πτώσεις, δνομ. αίτ. καί κλη­
τικήν και τά τρία γένη’ έπειτα δτι το τζακωνικόν ιδίωμα, κατά γε 
τούτο τή ιταλική συνομαρτοϋν, δέν είνε άμεσος καί γνήσιος γόνος τής 
ακόμη κατά πολλά αδιαμόρφωτου πολιάς πελασγικής, ώς ένόμιζέ 
ποτέ περί αύτου γράφων δ Θείρσιος (Thiersch), ύπδ τοϋ άκρου βε­
βαίως περί τε τδν άρχαΐον καί τδν νεώτερον ελληνισμόν ζήλου πα- 
ραχθείς κατά τών ένασμενιζομένων νά διατείνωνται, δτι ή τών τζα- 
κώνων διάλεκτος είνε ούσιωδώς σλαυϊκή (!), άλλ’ εινε, οια άρτι έχα- 
ρακτηρίσθη, κορμδς παλαιός τά φύλλα καί τούς πλείστους τών κλά­
δων περικεκομμένος, καί κατά τούτο μόνον τή αρχαία ακόμη άδια- 
τυπώτφ ρίζη προςπελάζων.

Η ΕΝ. ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΤΟΤ ΘΗΛΤΚΟΤ ΙΔΙΩΣ.

Εν τοΐς προεκτεθειμένοις είδαμεν, δτι πολλαχοϋ δι’ ένδς κοινοϋ τύ­
που έκφέρεται ή ονομαστική άμφοτέρων τών γενών, άρσεν. καί θηλυ­
κού. Αλλά συγχρόνως ή γλώσσα, ϊνα εύκρινέστερον διακρίνη τδ θηλυκόν 
έκ τοϋ αρσενικού ποικίλους άλλους τύπους έπλασε, καί 1 ) τών διά 
τού έπιθέματος α ( α, η, ο, ω ) έσχηματισμένων θεμάτων τδ ονομαστι­
κόν ς άποκόψασα ή καί άρχήθεν ού προςαρτήσασα καί τδ ουτω γυμνόν 
άπομεΐναν φωνήεν α ( α, ε, ο ), ϊνα τδ προφυλάξη άπδ τριβής καί
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έζάσΟένίσεως ή και παντελούς έζαλείψεως ( οϊα συνέβη κατά τά είρη*" 
μένα έν ταϊς νεωτέραις εύρωπ. γλώσσαις), μηκύνασα έπλασε τούς τρεις 
θηλυκούς τύπους εις α (αίολιστί και δωριστί), η (ίωνιστί) και ω (κοινή, 
μάλιστα τή οημώδει, ώς φαίνεται, συνήθης) απέναντι τών άρσενικών 
εις α-c, η-ς καί o-c. Αλλά το ά πρωί’αως επανήλθε πολλαχού είς τήν 
άρχαιαν βραχύτητα, Ιως ού επ’ εσχάτων πανταχοϋ έζενίκησεν ή βρα- 
χύτης. Ουτω λοιπόν έπλάσθησαν ά.) τά είς α θηλυκά ουσιαστικά τε 
καί επίθετα: χώ^α, αύρα, ώρα. έκυρά (έκυρός), πενάερά (πενθε-
ρός), J^yr/pa, εΛευθερα, χρυσέα, αργύρια, άθρόα, γήρα κτλ. μούσα, 
<Μ£α, δίψα κτλ. β .) τά εις η : γυνή, κόρη, άδεΛφή, Τρωη, δμωή, ά~ 
ράχνη (άρσ. apajr^c), γύη (γύης), άήζη (άήτης), Ινδή (’ίνδός). τψτ?, 
νομή, κώμη. άγαυή, αγαθή, πρώζη κτλ. Κατά δε ταύτα τά ίωνικώ- 
τερα καί έπικώτερα άγακΛειζή (ίλ. Σ, 45\άριγνώζη (όδ. Ζ, 408), 
άνζιθεη (θδ. Ν, 378), ό,ριζήΐη (Ιλ. Σ, 219), άμβρόεη (ίλ. Μ, 402), 
άμφιβρόζη (Β, 389. Α, 32. Μ, 402), άσβέσζη (Π, 4 23), ενζίσζη 
(πολλ.), είναΛίη (όδ. Ε, 67. Ο, 479), ετνυχίη (ίλ. Γ, 178), αύζομά- 
τη (ίλ. Ε, 749), άργυρόπεζα (πολλ.) καί άλλα. Τή τούτων αναλογία 
ακολουθούσα καί σταθερώτερον τον τού αρσενικού τόνον διατηρούσα, 
λέγει καί ή καθομιλουμένη : αθανάτη, άπραγη (άπραγος), άπειρη, 
εύμορφη, εΰσπΛα(γ)χνη καί άσπλαχνη, καλόκαρδη (άρσ. καλόκαρ­
δος), στενόκαρδη, κα.Ιόζυχη, κακομοίρα κτλ. χ ) τά είς ω : άνθρω- 
ζίώ (άνθρωπος), κοσμώ (κόσμος) ή κομμώ (= κομμότρια), μιμώ (μί­
μος), βασιΛώ (βασιλεύς), καμινώ (καμινεύς* καθομιλ. καμινάς), τρα- 
πεζώ (τραπεζεύς* καθομ. τραπεζάς) κτλ. καί κύρια : z/αμζώ, Έ^υ- 
θώ, Βρίθω, Α.Ιεζώ, Κα^υ(τώ, ΚΛωθώ, 'Ροδώ, Εύδωσώ, Σ/ηώ, Λητώ, 
Σαπφώ. Καθ ά καί τά είς μέγα πλήθος νύν καθομιλούμενα είς ω καί 
(κατά δημωδεστέραν προφοράν) είς ου : Μαριγώ, Σάβω, Φρόσω, X α­
ιδώ, Κατίγκω, Αεσποινού, βάβω, κόσκινού, γΑωοσού κτλ. Η μαρτυ­
ρία τού Ηρωδιανού λέγοντας, δτι τά αρχαία αντίγραφα είχαν έν τού­
τοι; προςγεγραμμένον ι, Ληζωί, Σαπφωί, τά έτι έν έπιγραφαϊς σωζό- 
μενα λείψανα τής γραφής ταύτης, οΐα Φι.ίνζωι Ιί Δηλιακή έπιγρ. C. Γ. 
23 ΙΟ. ΘεαρισζωΙ παρά Lebas Voyage archeol. laser. II. n. 960 
καί εϊτι άλλο, καί ή κλητική των εις οι πάντοτε λήγουσα παρέχουσι 
τήν υποψίαν, μή τά θηλυκά ταύτα έσχηματίσθησαν δι’ άλλου τίνος μέ­
σου, περί ου ευθύς κατωτέρω θά γείνη λόγος, τού ι, μακρού μέν κατ’ 
άρχάς δντος, ώς έν τή σανσκρίτη πάντοτε, έν δέ τή ελληνική ύστερον 
έκτος ©λίγων βραχυνθέντος. Τότε λοιπόν ό αρχαιότατος αυτών τύπος 
θά ήτον είς οι, μέχρις εσχάτων έν τή κλητική διατηρηθείς, ώς Σαπφοι^
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Θεανοΐ, κάμινοι, κτλ. δθεν ίσως κατά μέν προφοράν του οι ώς ον 
(πρβλ· κοίρ-ανο ς, χυρ-wc, κουρ-ίδ ως) τά καθομιλούμενα εις ον, ώς 
γΛωσσού,. κόσκινού' κοιτά δέ μήκυνσιν τού ο καί εκπτωσιν τού ι ό εις 
ω τύπος-

Σημ. Ο Bopp (Vergleich. grammatik σλ. 294 κεξ.) πάντα τά 
εις ω (κλητ. οι) θηλ. παράγει έκ θεμάτων εις ον (σκρ. an ώς άρσεν· 
atma Π, ψυχή) διά τδ έν ταϊς πλαγίαις πτώσεσι τινών εμφανιζόμενοι 
ν, ώς άηδω(ν), ά?]δόν-ο<:, χεΜδύ>(ν  ), χεΛιδόν-ος κτλ. θ δε Ahrens 
Zeitschrift fur vergleichende sprachforschung HI 105 έκ Θεμά­
των εις οι, οπερ συμπίπτει μέ την πρδ ολίγου έκτεθειμένην δόξαν.

2) Διέκρινεν ή γλώσσα τδ θηλυκδν άπδ τού αρσενικού διατηρησασχ 
μετά τού ονομαστικού ς και τδν άρχαΐον τύπον τού έπιθέματος α απέ­
ναντι τού έν τοις άρσενικοις έπικρατούντος ο. Τοιουτοτρόπως έσχημα- 
τίσθησαν ούκ ολίγα θηλυκά έπίθετα και (κατά παράλειψιν τού ουσια­
στικού άποβάντα) ούσιαστικά εις α-c, άπερ πρδ τών καταλήξεων τών 
λοιπών πτώσεων προςέλαβαν τδ δ ίσως πρδς διευκόλυνσιν της κλίσεως. 
άγριά-ς (άρσ. άγριο-ς), αίμά-r (= αίματος ροη Σοφ. Φιλοκτ. 690. 
άρσ. έπ ίσης ούσιαστικδν τδ αίμος), (άρσ. άλιο-ς), δρομά-ς (ού.
τδ άρσεν. ώς συγκεκριμένον μόνον έν συνθέσει π. χ. ημεροδρόμος), Λ,ευ- 
χά-ς (άρσ. λευκός), Λιοοά-ς Λνσσάς (ώς έξ άρσεν. λυσσός),
θυιάς (ώς έξ άρσεν. θυιός), μαινά-ς (έξ ού άρσ. άχρ. μαινός), φορά-ς 
(φορός), (ρορβά-ς (άρσ. έν συνθ. ίπποφορβός), φοιβά-ς (Φοϊ-βος), <ροι- 
td'C κτλ. Τοιούτον και τδ Μαίας άντι τού Μαία συνηθέστατον έν τω 
δμηρικφ ύμνω εις Ερμην· Καί ταύτα έχουσιν ένεργητικην σημασίαν" 
άλλα δέ τινα, έπ άμφοτέρων μάλιστα τών γενών φερόμενα, εινε παθη­
τικά, π. χ. Λογά-ς (λελεγμένος, —η), σπορά-ζ* (έσπαρμένος, —η) κλο 
Οίκοθεν δ’ έννοεϊται, δτι ή καθομιλουμένη τά αύτη συνηθη τούτων εις 
άδα μετέπλασε καί ούσιαστικώς τά μεταχειρίζεται, ώς αγριάδα, φο­
ράδα, αμνάδα, Μαινάδα, Λευκάδα κτλ.

3) Οτι μέν τδ βραχύ ι συντελεί πρδς πλάσιν άρσενικών τε καί θηλυ­
κών καί τινων ολίγων ούδετέρων ονομάτων (συγκεκριμ. καί άφηρημ.), 
οία π. χ. δρν-<,-(\ πόΛ-ι ς, κόν-ι-ς κτλ. λατ. amn-i s, coll-i-s κτλ. 
σίνηκ ι, πέτζεξ)·ι κτλ., τδ είδαμεν ανωτέρω. Τδ δέ μακρδν I χρησι­
μεύει καί έν τη έλληνικη, καθώς συνηθέστατα έν τη σανσκρίτη π. χ. 
mahat μέγας, niahati μεγάλη, πρδς παραγωγήν θηλυκών ονομάτων 
(ούσιαστικών καί επιθέτων) έκ παντοίων (άρσεν. μάλιστα, ούδετέρων 
καί καταχρησηκώς θηλυκών) θεμάτων- Η διαφορά μεταξύ τών δύο 
τούτων γλωσσών εινε πρώτον, οτι έν έλληνικη τδ Τ πρωίμως έβρα-
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χύνθη έκτος όλιγίστων, έπειτα μεταξύ τού ι καί τών πτωτικών κατα­
λήξεων παρενετέθη και ένταύθα, καθώς έπι τών είς α-c, τδ (ί, ίσως δι 
3ν και εκεί είρηται λόγον, παραά: άΑεκζοφΙ-ς (αλέκτωρ) γεν. αΛεκτο- 

άμν'ί ς (αμνός), ά Ικνονί c (άλκυών), άζ/άοΗ-ς·, χε.ΜοΓί-ς 
κτλ. βασιΑί-ς (βασιλεύς), όρχησζξά-ς (ρρχηστήρ), παΛΛακί,-ς (πί\- 
λακ-ς), έζαΛξί-ς (— εταίρα), ΙερΙ-ς (= ιέρεια), ήγεμονί-c, ηρωί-ζ^ 
rearc ς (άρσεν. νεάν γεν. νεάν-ος άχρ.. κατά τδ παιάν, παιαν·ος, £vrdr 
= ξυνδς = κοινός, ^εγιστάκ — μέγιστος. Απόλλων, έν τ. Ανεκδ. 
Bekker ρ. 570,1 I) βαΑαί ς γεν. βαθμΐ-όοι;, πΑοκαμί-ς (πλόκαμος), 
^ηφί-ς (ψήφος) καί τά τρία μακρδν έχοντα τδ c σκαρί-ς (σκάφη), 
στο-Ιί-ς (στολή), πιτυξά-ς (πίτυρόν)’ έΛπί ς, μήη-ς, τνραν-
rc-ς κτλ Κυρίως δ’ έπίθετα τοιαύτα είνε μάλιστα τά έθπχά, ρνΑε- 
zcxa, xazpwrvjuxa ζαά άλλα .: Άκζιοχίς (άρσ. ’Αντιοχεύς), Azaprcfy 
*Effiiorlq, Marzivl^ ' Αχαμα^τία, Αίγηί'ς, Λεοντίς, Χ^υσηί'ς^ Βρυ- 
ση'ίς, Νηρηίς' ίμαζοΑς (στήλη Ιίλάτ. ’Αξιοχ.), xctfacpωκίς (εισβολή 
ΙΙροδοτ. Θ*. 39), περσί,ς (βακτηρία Πολυδ. f. 4 73), σο·ω.τ/<·, δωρίζ* 
κ.τ.τ. Και τά ποιήσεο>ν ονόματα ' Η ρακΛη'Ιχ, Θηβαί'ς^ Γηρυοκίς* 
Φορωχίς^ καθώς και Idca^ Αίνειάς, κτλ. νυκζερίς (άρσ. νύχζερος\ 
ΰεωρί,ς (θεωρός), rtazp'cc (άρσ πατήρ) κτλ. Και ή μέν έξ αρσενικών 
τοιουτων θηλυκών παραγωγή προεκαλεϊτο ύπδ τής άνάγκης τής ευ* 
κρινείας’ άλλ ήδη έκ τώ> ομηρικών χρόνων ήρχισεν ή κατάχρησις τής 
αναλογίας ταύτης, θηλυκών έκ θηλυκών παραγομένων, οία πρδς τά άρ­
τι είρημένα και τά : άκεμωκί-ς (ανεμώνη), άρβνΜς (άρβύλη), διρθερίς 
(διφθέρα), σζαρυάίς (σταφυλή), σ.παθίς (σπάθη) και άλλα. Εκ δέ τών 
ουσιαστικών προέβη έπι τά έπίθετα και ούτως έγειναν έκ τών ήδη θη­
λυκών xo./af, yv-tal·, έζαίφα^ όού.Ιη^ θe^azcacra^ συγγεκής^ evyerqq 
κ.τ.τ. τά : κοΛακκ^ φν2ακί(, (Πλάτ. Πολιτ. Ε. 19ζ έζαι^ίζ^ δονείς 
(Υπερίδης παρά Πολυδεύκ. Β . 74. Ρουφιν. Επιγρ I. Παραλειπομ. έπιγ. 
36. Νικήτας Χρον. Β . 6, 47. 6. Εύσταθ 4 475, 44), θεοαπαΐΎίς^ 
συγγετίς (Πλουτ. Ρωμαϊκ. Ζητημ ς > 314. Χαρίτ. Αφροσ. έ. 3. Συ- 
νεσ. έπιστ. 4 54. Κωνσταντ Πορφυρ. πολλ.), evyeric (ίωσηπ. Αρχ ζ\ 
3. Ευσεβ έκκλη. ίστορ. θ\ 8 κλ.), άτινα οί άττικιται άπεδοκ μαζαν. 
ΓΙρβλ. Ηρωδιανέν παρά Lobeck έκδ. τού Φρυν χου σλ. 451. Πολυδ. 
Γ'. 30 καί έν τώ προαναφερθέντι χωρίω.

Αλλ ή γλώσσα οίον συνειδυια τήν κατάχρησιν ταύτην ήθέλησε νά 
την θεραπεύση, καν έν μέρει, πολλά τών ούτως έσχηματισμένων ύπο- 
κοριστικώς έκλαμβάνουσα, ώς ψηφις = μικρά ψήφος, κυψε-Ιίς = μι* 
κρά κυψέλη, σκα^Ις — σκάφη καί άλλα, περί ών ήδη καί άνω- 
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-τέρω έλέχθη. Διότι ή ελληνική γλώσσα μάλιστα πασών τών άλλων ά- 
δελφών ώς αγαθή οικονόμος την ιδίαν ουσίαν εύ διακοσμούσα ούδένα 
τύπον αργόν άφίνει. ή δέ νυν καθομιλουμένη ούκ δλίγα τών τοιούτων 
ονομάτων διατηρεί, άλλ , ώς οίκοθεν δήλον, είς ιδα μεταπλάσασα, κα­
θώς και τά εις α-c εις αδα π. χ. ήγεμονίδα, παΛΛακίδα, Νερα'ίδα, 
τυκτερίδα, βαθμίδα, πιτυρίδα, ψηφίδα, σκαφιδα, πατρίδα, έΛπίδα 
κτλ. και τδ ύποκορ, κορασίδα = μικρόν κύριον.

4) Τα. Είτε έκ του άρχαιοτάτου εκείνου ι κατά παραγωγήν η παρ­
έκτασή προελθόν, είτ’ αύτοτελώς πλασθέν, ήτον ήδη πρωΐαίτατα έν 
χρήσει τδ έπίθεμα ια (πάλαι ja, καθώς και σήμερον πολλαχού προφέ- 
ρεται) πρδς σχηματισμόν θηλυκών ονομάτων, ούσιαστικών τε, μάλιστ* 
άφηρημένων, και έπιθέτων, ού τδ ι κατά την εις τδ θέμα προςάρτησίν 
του ποικίλα τινά έπαθε πάθη, ώς καί αλλαχού τδ ι (j) πολλών άλλων 
έπιθεμάτων.

ά.) Καθαρόν μέν διετηρήθη μόνον μετά τού αμέσως ηγουμένου φω­
νήεντος εις δίφθογγον συναιρεθέν (έν τή αρχαία ώς έπι τδ πλεϊστον ώς 
φωνήεν, έν δέ τή νεωτέρα συνηθέστερον ώς ήμίφωνον j) a) έν τοις ά- 
φηρημένοις καί τισι συγκεκριμένοις τοϊς έξ ονομάτων συμφωνολήκτων 
τε καί φωνηεντολήκτων, π. χ. άγγελο-ς — άγγεΑ-ία, κακό-ς — κα­
κ-ία, δειΛό-ς — δειΑΆα, γιγαντομαγ-Ια, ποΛιορκ-ία (ώς έξ ονόμα­
τος συγκεκρ. ποΑιόρκος), κυρίως αντί τών άγγεΛό-ια, κακό^ια, δει* 
Αό-ια, γιγαντομαχό-ια, ποΛιορκό-ια κ.τ.δμ. τού θεματικού ο πρδ τού 
ι έκπεσόντος’ τδ δέ άμαρτ ία φαίνεται έκ ρηματικού θέματος γενό- 
μενον. έπειτα τά : ευτυχία, άμαθία, ευγενία καί τά όμοια, ώς έξ έ­
πιθέτων εϋτυχος (καθομιλ. καλότυχος), αμαθος (σύνηθες έν τή καθο­
μιλουμένη), ευγενος κτλ. ναυτ-ία καί ναυσ-ία (ναύτη-ς), αθανασ-ία 
(αθάνατος), αφθαρσία (—τος), έν οις τδ τ πρδ τού ι ε*-ς ΰ έξυγράνθη% 
καθώς καί έν άλλοις κατωτέρω ρηθησομένοις. μεΑαν ία (μέλαν-ος), 
μακαρ-ία, σωτηρ-ία, όρχήστρια, τυμπανίστρια έκ τών όργησ-τήρ, 
ζυμπαπσ τηρ (—τη~ς) κατά συγκοπήν τού εύδαιμον-ία, ίΐιερ-ία 
(Πίερ ες), Up-iar [=■ ιέρειαν) παρ’ Εύριπ- Ιφιγ. Τ. 34 τρισύλλαβον ώς 
l£pjar, Ιάτρια Αποσπ. 335. ούσ-ία (έκ τού οντ-ία, ίντ ος),
γερουσ-ία (I*. τού γεροντ^ία, δπερ άπλούν μέν ήτα σύνηθες παρά τοϊς 
Σπαρτιάταις, ώς δήλον έκ τών Ξενοφώντος π. τ. Λακεδαιμ. πολιτ. 
κεφ. I, σύνθετον δ έν τώ παρ’ ήμϊν δημογεροντία), Ιν οις μετά τήν τού 
Τ εις σ έξύγρανσιν τδ μέν ν πρδ αυτού συνεκόπη, δ δ’ ελαττωθείς ογ- 
κος τού θέματος άνεπληρώθη διά τού υ. b) έν τοϊς έκ ποικίλων θεμά­
των σχηματιζομένοις περιεκτικοί^ έν οίς πρδς αντιδιαστολήν των, ώξ
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φαίνεται, άπο τών άφηρημένων και έπιθέτων κατεβιβάσθη και δ τόνος* 
οϊα τά: άχ^αχ-ίά, σφηκ-ιά (καθομ. σφηκ-]’ά), pW-ωχ-ίά, Ζ-ωχ-ίά. 
έν τοϊς δυσί τελευταίοι; τά δύο περιεκτικά επιθέματα ωχ και ια είς έν 
συνήλθαν. Είδος περιεκτικού εινε και τδ Λοερ-ιά = τράχηλος λοφώδης, 
τριχώδης, χαιτήεις κτλ. Αλλά και τδ δενδρωνυμικον επίθεμα εα (συν- 
γρημ. η\ έν τή δημώδει ]α προφερόμενον, είνε τού ια παρασχηματι­
σμός’ δήλον δ’ δχι μόνον έκ τών καθομιλουμένων μηΛ-]ά (= μηλ-έα), 
συχ ]ά (= συκ-έα), άπιό-]ά, όαμασκην-ja κ.τ.ομ. έν οις τδ άρχαϊον 
j (ι) επικρατεί, αλλά καί έκ τών άρχαιοτέρων ρο~ιά, έΛα-ία καί εί τι 
άλλο δμοιον, έν οίς έπ ίσης διετηρήθη τδ ι, — c) έν τοϊς άφηρημένοις 
καί συγκεκριμένοι; τοϊς έξ ουδετέρων ουσιαστικών εις ος (ες) καί έπι- 
θέτων είς ο-ος, ης, (ες) καί υ-ς : μισγάγηε-ια έκ τού μισγαγκε(σ)-ια 
(ίγηος γεν. άγκε(σ)ος), εύγενε-ια έκτου ενγένε(σ)-ια, ενσέβε-ια, — 
εύοέ6ε(σ)-ια κ τ.δμ. έν οίς τδ μέν θεματικόν ς συνεκόπη μεταξύ δύο 
φωνηέντων, τδ δέ ι μετά τού προηγουμένου ε είς ει συνηρέθη. άνο-ια 
(άνο-ος), εΰπΛο-ια (εΰπλο-ος), έν οίς τδ έπίθεμα ο συνεκόπη, τδ δέ e 
μετά τού ριζ. ο είς οι συνηρέθη. ήόε-ΐα (ηδύ-ς, γεν. ήδέ ος), βραχεία 
(βραχύ-ς, βραχέ-ος), έν οίς τδ θεματικόν ν είς ε έξετράπη, καθώς καί

(άφηρ), ίερε-ια, πραγματεία κ.τ.τ., έν οϊς τδ F (υ) τών
έν ταϊς πλαγίαις πτώσεσι τών αρσενικών, βαοίΛε-ια (— βασιλίς) καί 
βασιΛε-Ια (άφηρ), ίέρε-ια, πραγματε-ία κ.τ.τ., έν οίς τδ F (υ) τών 
πρωτοτύπων βασιΛεύ ς (βασιλέΡ-ς), Ιερεύ <·, πραγματεύομαι, μεταξύ 
τών δύο φωνηέντων ε και ι Ιν δέ τοϊς θηλ. τών παρακειμέ­
νων, ώς ΛεΛοιπυϊα, γεγραφνΐα, δεΰοικυΐα έκ τών ΛεΛοιπότ-ος, γε- 
γραφότ-ος, Μοικότ ος (άρχαιότερον —Ροτ-ος, ώς ανωτέρω έρρέθη) 
τδ μέν ν προήλθεν έκ τού Fo, τδ δέ τ πρδ τού ί, ώς ΛεΛοιπυτια (έκ 
τού λελοιπΡοτία\ έξυγράνθη είς σ, τούτο δέ μεταξύ δύο φωνηέντων 
έξεθλίβη* λελοιπυ(σ)!α — ΛεΛοιπυΐα κτλ.

β) άπδ τής καταλήξεως είς τδ θέμα μετεπήάησεν έν τοϊς θηλυκοϊς 
τών είς αχ, οντ (άρχ. axr), έν, αρ καί (τ) ερ} ώς μεΛαινα (μέλαν-ος), 
θεραπαινα (θεράποντ-ος άρχ. θεράπαν(τ)), Λέαινα (λέοντ—λεαν(τ)), 
χερεινα (τέρεν), μάκαιρα (μάκαρ), γενέτειρα (γενετερ), σωτειρα (σώ^ 
τερ), Κάειρα (Κάερ, οθεν κατά συναίρ καί Καρ) κ. τ. όμοια άντί τών 
μεΛαν^Ια^ θεράπανΊα Λέαν-ΐα, τέρεν-2α, μάκαρ 2α} γενέτερ-2α> 
σωτερ~2α, Κάερ-2α9 κτΛ, Τά δέ νεαιρα καί πίειρα έκ τών νεαρ-ός 
καί πιερ ός (πιαρ ός).

γ .) έζωμοιώθη πρδς ηγούμενον σ, δπερ και αύτδ έπιρροή τού ι προ­
ήλθεν απο κ (ενίοτε χ) καί r, έν πολλοϊς έπ'.θέτοις τε καί ούσιαστικοϊς 
ές άφωνοκλήτων θεμάτίον γενομένοις’ άνασσα, Θρασσα, ΚίΛισσα,
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Κφήσσα, Φοιτισσα, θήσσα, Μάγνησσα, πίνησσα., χαρΙεσσα9 μίΛισ· 
<?α, θάίασσα έκ τών ανακ-2α, Θράκ 2α, ΚΙΜκ·2α, Κφήτ-2α, Φ$1+ 
γικ-2αΊ θήζ-2α, Μάγνηζ-la, πένηζ~2α} χαρίενζ-Ια (χαρίενσ Ια), 
μΜιζ 2α, θάΑαχ-2α (τάραχ-ία ζάφαχ-ος, δθεν καί ταράσσω καί θράσ- 
σω). Τοιούτον καί το προ^ρασσα έκ τοϋ πρόφ$αρζ-2α (πφόφφωγ άρχ. 
πρόφραν-τ).

δ.) Ολως S’ έζεθΛίβη τδ 4 έν ταϊς ένεργ. θηλ. μέτοχοι; πλην τών 
προειρημένων παρακειμένων, ώς Λεγουσα, ίσζάσα, ζιθεϊσα, όιόοΰσα 
κλ. έκ τών ΛΙγονζ 2α (\έγ<)νσ<α\ίσζάνζ-2α (ιστανσ Ια), zi0i'rz-2a, 
όιδογτ-2α, κτλ. έν τισιν είς ώσα μάλιστα κύριοι; έξ αρσενικών εις ωκν 
Λρισνοφωσα, Ίοφωσα, και εί τι άλλο έκ τών Λξ>ισζΌφ&νζ-2α9 I- 
οφωνζ2α κτλ. Πιθανώς δέ καί έν τώ πάζρα άντί πάτρ ια (Πρβλ. το 
λατ. pal ria. ’Αλλά βεβαίως έν τοϊς καθομιλουμένοις όουΛενζρα, ^ο- 
gtvzpa, ί^άΛζ^α κτλ. έκ τών άρχ. όουΛεύτρια (άρσ. δουλευτήρ), ^ο- 
$εύτρια,φάΛζρια κτλ.

Αφ ού ούτως δργανικώς άναπτυχθέντα τά επιθέματα εια, vta, 
αινα, ειρα, ισσα αυτοτελή πως άπέβησαν, ήρχισεν η γλώσσα καί εις 
άλλα ποικίλα θέματα αυτά προςαρτώσα νά παράγη άνόργανα, ούτως 
είπεϊν, καί καταχρηστικά θηλυκά., οια τά κώδ εια ( — τώ κώδη) κεφα­
λή μάλιστα τοϋ μηκωνος* άρισζοζόκ-εια τώ άρισζοζόκος κτλ. αϊθ- 
via (έξ άδηλου ρίζης) είδος θαλασσίου πτηνού, άχ-υιά (άγ-ω) καί dp- 
γ·υιά (ορ[έ]γω). θέαινα (ήδη παρ όμηρο} πολλάκις) έκ τοϋ θεός, Λύ­
καινα (λύκος), κάπραινα, ύαινα (ύ-ς), καί τά κωμικότερα κηρύκαι- 
να, ιχθυσπώΛαινα, μαγείραινα καί άΛεκζρύαινα- έπειτα φαγί&αινα, 
^ρΛύκταινα. π έκειρα (πέπ ων), ^ξέοθει^α (πρέσβ-υς) κτλ. βασίΛωσα 
($όη παρά Ξενοφ. Οίκον Θ\ 15 ώς έκ τοϋ βασίΛιό ιαΛ βασΛίό·ος\ 
βαΦάησοα (Ανθολ. Ε. 82), ίεξ^σοα (παρά τοϊς εκκλησιαστικοί; συγ- 
γραφεϋσι). Τά δύο μάλιστα έπιθέματα αινα καί ισσα σημαίνοντα την 
γυναίκα η τδ θήλυ έν γένει τοϋ ύπδ τοϋ αρσενικού σημαινομένου κυρίου 
η προςηγορικοϋ συνηθέστατα άπέβησαν έν τη δημώδει γλώσση άτδ 
τών μακεδονικών που χρόνων, ώς έν τοϊ;: Μακεόόι ισσα (Στράττιδ. 
έν Ανεκδ. Bekk. ρ. 108), κοζξίσσα (Μ. Ε 528, 4), τεανόόκισσα 
(Στεφ. Βυζαντ. έν λ. Καππαδοκία) Α^άβίσοα, φυΛάκισσα (^Ασμα 
Ασμ. Α . 5). κ. άλλ καί τοϊς βυζαντινοί; : διακόνισσα ( Επιφαν. κ. 

αίρέσ. 79 καί έν τοϊς συνοδ. κανόσι πολλάκις), νονβίζισσαι (θεοφαν. 
χρον. 700, 4 7). σζφαζήγισσαι, έπάρχισσαι, άνθυπάτισσαι, σπαθα- 
^οκανόιόάζισσαι, ζοποζη^ήζισσαι, νπάζισσαι, σζ^ατωφισσαι, κόμη· 
ζισσαι, όομεσζίκισσαι κζΛ. (Κωνς·. Πορφυρογ. έν τή Εκθ. τ. βασιλεί- 
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συ τάζεως σλ. 67 και άλλαχού), κτητόρισσα (Νίκηφ. Γρηγορ. 5. 4),- 
κυράδες χειρομάχισσες καλωκοδέσποινές μου (Πτωχοπροδ. Α.201), 
κυρά κυρά/ζαστορίσσα, κυρά χορδοκυλίστρα (αύτ. 336)’ καί τοΐ νεω* 
τέροις: άρχόντισσα, γειτόνισσα, γερόντισσα, μαγέ(ί)ρισσα (ήδη έν 
Βασιλειών A. 8, 13), μάκτισσακτλ. καί τ. έθνικοϊς: Κωνσταντίνου] 
ποΛίτισσα, ΤριποΛιτζιώτισσα, Σπαρτιάτισσα, Κυδωνιάτισσα, Τζη- 
ριγώτισσα κτλ. Είς αικα αρχαιότερα μέν τά : γείταινα, τέκταινα (ποι­
ητικά κατά Χοιροβοσκόν έν Ανεκδ. Bekk. 4190), ζύγαινα (βούς θή- 
λεία Ησυχ.), (σ^μύραινα, σκόρπαινα (β7(λνς σκορπίος Εύσταθ. 4120, 
22), φάΛαινα, γρόμφαινα, φωκαινα, άμφίσβαινα, δεσπόζαΐΐα (Μ. Ε. 
258, 22), ίάτραινα (Αίλ. Διονυσ. παρ’ Εύσταθ 859, 51) και τά εται­
ρικά Γνάθαικα, Τρύραινα κτλ. έν δέ τή καθομιλουμένη συνηθέστατα 
τά γυκαικωνυμικά: Λ παστό Ιαινα (γυνή τού Αποστόλου), Βασί.Ιαι- 
να (γυνή τού Βασίλη, — είου), Γεώργαινα, Αημητραινα, Ίάνναινα  ̂
Κώσταινα, νίάμπραινα, ΜιχάΛαινα κτλ. και τά έζ άρσεν. πατρωνυ­
μικών η γενεαλογικών Μαυροκορδάταινα^ ΤζαβεΛΛαινα, ΡάΛΛαινα 
κτλ. Τοιούτον καί τδ παρ’ Ιωάννη τώ Κουροπαλ. σλ. 729, 9 Βατά- 
τζαινα. Τοιαύτα καί τά παρά Σ. Σ. Κουταγιώταινα, ΒΛάσαινα,Κου- 
Λουμπάδαιγα, ΤζαβούΛαινα κτλ.

Το δέ άπλούν έπίθεμα ια, ή βάσις πάντο>ν τών άλλων, διετηρήθη έν 
τη καθομιλουμένη οχι μόνον έπί τών άφηρημέκων, ώς κακία, πονη­
ριά καί ποκηρίά, μεΛανίά κτλ. έπί τών περιεκτικών καί δενδρωνυ- 
μικών σφηκίά, φουκτίά (= πυκτίά, δράζ, δράγμα), καραβιά* μη- 
Λ1ά, συκίά, ίτίά (ίτέι), κουκουναριά (= κωναριά, πίτυς) κτλ. αλλά 
καί έν έπιθέτοις, οία τά κακίά (= κακή), Κρητικίά ( — Κρήσσα), 
Τηγίακη καί Τηνίακίά, παπαδιά {Ιν. τού πληθ. θέματος παπάδ-ες} 
καί εϊ τι άλλο.

5) ινα (ινη καί αίολ. ιννα). Καί τούτο τό έπ'θεμα συντελεί καθ’ 
εαυτό, χωρίς δηλ. νά ηνε ο θηλυκός τύπος τού ινος, ούδ. ικον, ο>; 
έν το'ίς Ε.ύΜνοο, Λίθινος, χθεσινός κτλ., είς σχηματισμόν ποικίλων 
θηλυκών σημαινόντων την γυναίκα, την θυγατέρα η καθ’ όλου τδ θήλυ 
τού υπό τού θέματος έ'κφραζομένου: βασίΛιννα (Μενάνδρου Αποσπ» 
863)=χβασιλίς, καί τά κύρια ’T/^irra, Kdpirra, MHirva,t ΦίΛιν- 
να κτλ. Ιατφίνη = ιατρός γυνή παρά Γαληνω, ’Αλεξ. ’Αφροδισιεΐ 
κ. άλλ., ηρωίνη ( = ήρ&ϊίς). 'Ώχεανίνη (ήκεανοΰ θυγάτηρ), Άόρη- 
στίνη (Αδραστου θυγάτηρ) η Αίγιάλεια ίλ. Ε, 412 κτλ. Τοιαϋτα 
και τά καθομιλούμενα προβατίνα (θήλυ πρόβατον) ηδη παρά Σ. Σ.:' 
Και κείνοι όπόΰνε Κΐήιιαζα, βούδια και προΰατίναις: δπου σηοιειω?·
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^ίον καί το κτήματα = κτήνη, ώ δμοιον τδ λατιν. gallina, (<h)όάΑ 
σκαάίνα, υπουξγίνα κτλ» — διδασκάλου, υπουργού γυνή» Λ^ξίστο-* 
όουΜνα, Γενναόινα κ.τ.δμ. = Χριστοδούλου, Γενναδίου κόρη ή γυ­
νή. κτλ» Τοιαύτα ήδη τά παρά ΣΣ. ΑγγεΛίνα, 'Ιακουμίνα' ή 
πυξίναις κτλ. —- Ομοίως έσχηματίσθη έκ τού θέματος άγκον (δνομ* 
άγκών^) τδ καθομιλούμενον άγκον2& καί τδ άρχαϊον άγκοίνη (κατά 
μεταπήδησιν τού ι τού 2α πρδ τού ν). Τδ δέ όέσποινα άδηλον άν έκ 
τού όεσποτίνα, όεσποσίνα καί (συγκοπή τού σ μεταξύ δύο φωνηέν­
των) όέσπο-ινα εγεινεν ά εκ τίνος έκ μέν τής έλληνικής έξαφανισθέν- 
τος, έν δέ τη λιταυϊκή σωζομένου, θέματος ρόηα (= δεσπότης, κύ­
ριος. δεσ-πόν-ια).

Η ΕΝ. ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΤΟΥ ΟΥΔΕΤΕΡΟΥ ΙΔΙΩΣ.

Εν τοΐς πρόσθεν έλέχθη καθ’ δλου περί τού σχηματισμού τής ού* 
δετέρας ονομαστικής. Είς εκείνα προςτίθενται τά έξης: Τά διά γυμνού 
τού θέματος παριστανόμενα ούδέτερα είνε 1) πάντα τά συμφωνόλη­
κτα, ών τά είς τ άποβάλλουσι καί τούτο ώς άφόρητον έν τελεί .* μέ~ 
Λαν, τέξαν, σωμα(τ), ΰόωξ, έΛωξ καί τινα άλλα ομοια, έν οίς έξαι- 
ρετικώς πως μακρδν φέρεται τδ θεματ. φωνήεν, ήπαρ (τ. σκρ. jakrt 
λατιν. jecur), μέΛι(τ), Λέγον(τ), όιόόν(τ), τι>θεν(τ) κ.τ.τ. τετυφός 
(= τετυφότ), τέξας (= τέρατ), γή^ας (= γήρατ), μέάος (θέμα μέ- 
λες), σάκος (σακέσ-παλος) κτλ. εύγενές, ευτυχές κτλ-, έν οίς πάσι 
τδ ς είς τδ θέμα ανήκει. 2) πάντα τά είς τάφωνήεντα ι καί υ: άποΛι, 
εΰπατξΐ, άΐδξί. αΛφι, κξϊ, γόνυ, όόξυ. ήόύ, βξαχύ, άστυ, όάκξυ. 
χαί τινα είς α, οία τά τών γραμμάτων ονόματα, (Liya, βήτα, γάμ- 
μα κτλ., άπερ ένίοτε καί Θηλυκώς ακούονται έν τή καθομιλουμένη, 
ώς έν τή φράσει, «ουδέ τήν άλφα ξεύρει.» τά δ’ είς ο (πάλαι α) θέ­
ματα ήτο ποτέ καιρός, φαίνεται, οτε δι ένδς μόνου τύπου, τού γυ­
μνού θέματος είς α έζέφερον καί τάς τρεις πτώσεις τού τε ενικού και 
πληθυντικού* τούτο δέ, διότι τδ γλωσσικόν πνεύμα έθεώρει τά ούδέτε­
ρα ως τινα άψυχον, άμορφον καί άδιάκριτον είς άτομα ύλην. Οθεν καί

έπί τού πληθυντικού μεθ ενικού ρήματος σύνταξίς των. Υστερον δ’ 
είς τάς τρεις πτώσεις τού ενικού, έκ τής άρσεν. αιτιατικής μεταφερ- 
θέν, προςηρτήθη τδ έρρινον ν μέν έν τή έλληνική καί τισιν άλλαις τών 
συγγενών, m ζν τή σανσκρίτη καί τή λατινική: β,ύ.Ιον, νευξον, στέξ- 
νον κτλ. αγαθό-ν, κακό ν κτλ. Επιρροή τού ν τούτου φαίνεται, δτι
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fcal το έπίθεμα αύτών α μετεβλήθη είς ν, διότι το έρρινον και άλλα 
χού εχει ταύτην την δύναμιν, π. χ. έν τοϊς Λέγ-ο-μεν, φέρ-ο-μεν 
(σκρ. bha'r-a-mas), εφερ+ο-r, εΐεγ-ο-ν (σκρ. abharam, a'bharan) 
άντι τών Λέχ-αψεζ, i'pspar, έ'Λεγακ πρβλ. τά Λέγετε,
ιρερετε, εφερες, εΛεγες κτλ, Αλλ’ έν τή καθομιλουμένη ήδη άπδ του 
I. αίώνος αρχίζουν ν’ άναφαίνωνται ουδέτερα άνευ του r. Αν η έλ- 
λειψις αυτή ήτο έντελής έλλειψις έν τη δημώδει γλώσση ανέκαθεν ό- 
πολανθάνουσα και τότε πρώτον μετ’ αυτής έν γραφή έξαναδύσα, ή 
παράλειψις τότε αρχήν λαβούσχ ώς έκ τής πολλαχού προς τδ ληκτι­
κόν ν αντιπάθειας τής καθομιλουμένης, Αμφίβολον είπεϊν* ’ίσως δ ά- 
ληθέστερον είνε τδ δεύτερον. Επειδή δέ ή παράλειψις αύτη τού ν βαί­
νει παράλληλος τού τής έν. αιτιατικής είς or καί αζ Ακριβέστερα 
περί αυτής έν τώ περί τής αιτιατικής θά λεχθή.

Η ΕΝΙΚΗ ΚΛΗΤΙΚΗ.

Και ή ένική κλητική τών αρσενικών και τών θηλυκών έξεφέρετο συ- 
νήθως και έκφέρεται διά γυμνού τού θέματος, ώς Atrda, ταμία, 
μουσα^ ΕΛένη. πόΛι, βασιΛεϋ, Ζεΰ, ara (άντι τούκακοφώνου α/τακτ), 
όαϊμον, εύγενές, ευτυχές, Σώκρατες, Περίκίεις (= Περίκλεες) κτλ. 
και τά νεώτερα: παπα, φαγά, δέσποτα, καί δεσπότη ( μετά διακρίσε- 
ως έννοιας) ΝικόΛα ( δν. Νικό2α-ς), Πέτρο, Παΰόέο, Αημήτρι ( δν. 
Δημήτρις ) κτλ. Αλλ ή γλώσσα τά όρια ταύτα ύπερβασα, ένθεν μέν α­
κόμη περισσότερον έβράχυνε τά θέματα καί έπλασε τάς κλητικάς : 
Λόγε, Θεε, αγγεΛε, Κύριε κ.τ.λ. Θεανοϊ, ΚαΛυψοΐ, Σαπφοϊ κτλ. έν­
θεν δέ αυτάς τάς όνομαστικάς ώς κλητικάς μετεχειρίσθη (αί ΑττικαΙ 
καλούμεναι κλητικαί); (ώ) θεός, ώ πόΛις, ώ ευτυχής, ώ Αίας Σοφ. 
Αί. 89. δός, ςρίΛος όδ. Ρ, 415. Πρβλ. Ορφ. Αιθ π. κρυστ. στ. 4 6. 
δθεν άτόπως και ούτος δ τύπος τής κλητ. αττικός έκαλεϊτο ύπδ τών 
γραμματικών, ών τάς μαρτυρίας ϊδε παρά Ahrens dial. aeol. ρ. 109 
κ.τ.λ. Ινα τδ ονομα τού καλουμένου έμφαντικώτερον έξαρθή, δ τόνος 
τής κλητικής πολλαχού αναβιβάζεται, ώς πάτερ, θύγατερ, Σό)κρατες, 
ευδαψον κτλ. Αλλ έν ώ ή σανσκρίτη τήν αρχήν ταύτην μέχρι τέλους 
διεζήγαγεν έπί πασών των κλητικών πάντων τών αριθμών άναβιβάσα- 
σα τδν τόνον, ή ελληνική έν μέση τη δδώ άπέμεινεν, άδηλον διά τί·

£2
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Η ΕΝΙΚΗ ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ.

Το αρχαιοτατον γνώρισμα της αιτιατικής ήτο tn, έν τή σανσκρίτή, 
τη λατινική και άλλαις διατηρηθέν, έτι πάντων τών θεμάτων (και πα­
σών τών κλίσεων), ώς σκρ siva-tn ευτυχή (άρσ.), sivam (θηλ.), ma- 
ti-m μήτιν, bhanu-tn ήλιον (φάνον ή φάνητα), pitara-m πατέρα, dd- 
tdr-a-m, δοτήρα, nav-a-tn, νήα κτλ. Λατιν. Aeneam divii-tn, ρα- 
tr-e-m ddtor-e-m, nav-i-tn κτλ. To tn τοΰτο έν τή έλληνικη καί 
εν αλλαις αδελφαϊςγλοοσσαις, οίαι π. χ. ή άρχαία πρωσσική καί ή 
γοτθική, ποΰ μέν έξησθένησεν είς ν (η), που δ’ εντελώς άπεκόπη, καί 
εν μεν τή ελληνική άπεκόπη τδ r έπι πάντων τών είς σύμφωνον ή F 
θαμάτων μετά οε την αποκοπήν ως χαρακτηριστικόν τής αίτιατ. άπέ— 
μείνε τδ φωνήεν α τδ συνδέον πρότερον τδ ν (m) μετά τοΰ θέματος, 
π· χ. φρίκ α(ν), φ.Ιέβ α(ν), πατές>-α(ν), ρητίρ α(ν), γέροντ-α(ν), 
Λεοντ·α(ν), ποιρέν-α(ν), έ.Ιπίδ α(y), δρνιθ-α(ν), βασιΛέΡ- α(ν), 
rtjl· -a(y) ή rsF-afν) κτλ· Εν δέ τοις κόΛι-r, pv-y, ί·χθΰ-ν, ή- 
δύ-r, ό'ρνι-r, rav-y χ,.τ.δρ. διετηρήθη τδ ν κατ’ ανάγκην, μετά τοΰ 
θέματος φωνηεντόληκτου δντος αμέσως συνδεόμενον, άνευ μεσολαβή- 
σεως του α. Περί τής κατά τούς Αλεξανδρινούς χρόνους έξαναδύσεως 
τοΰ ν εν τοίς φ.Ιέβα, πατεφα κ.τ δμ. ήδη έμπροσθεν εγεινε λόγος. Τώ­
ρα δ είς τά εκεί παραδείγματα άς προςτεθώσι καί τινα άλλα: ανθρα· 
xay Π. Δ. Εζεκ. 23, 13. άσείηκ ψαλμ. Θ'. 23. λς·'. 35. βασιΛέαν 
Βασιλ. Γ. 1, 45. γραρματέοΎ Βασιλ. Δζ. 22, 3. 25, 4 9. pvyaixar 
Ρούθ 4, 4 2. e.lncday Σιράχ 13, 6. ίεζεαν Βασιλ. Α. 22, 41. Παραλ. 
Β. 24, 19. ypeyav Μακκαβ. I7. 5, 3 κτλ. Η δ άποκοπή τοΰ ν πε- 
ραιτέροο διαδοθέϊσα έπεκράτησε τέλος έν τή καθομιλουμένη έπι πασών 
τών ενικ. αιτιατικών, πρδς δέ τούτοις και έπι τών είς ον και ι(οJy ου­
δετέρων. Αναφαίνεται δέ τοΰτο τδ πάθος έν τή δημώδει, άν μέν ήνε 
συγχωρημένον νά συμπεράνωμέν τι περί αυτής έκ τών βαρβαρισμών τοΰ 
παρ Άριστοφάνει (θεσμοφοριαζουσαις) Σκύθου τοξότου, ήδη κατά τδν 
έ. πρ. Χρ αιώνα. Λέγει δ’ ό Σκόθης άρσενικά και θηλυκά κατά τδ έθος 
τών άλλοφύλων ούδετέρως έκφέρων και ταΰτα χωοΐς ν τάδε: έν στ 
4097 ΑάΑο και κατάρατο γν^αικο. 11 76 τί τδ βόμβο τοΰτο ; 1480 
όίςπερ f iddo κατά τδ κώόιο. 1185 atspjio τδ τιττί (= στέριφον τδ 
τιτθίον). I 192 γ.Ινκεξό. 4 199 γ^άδιο. 1210 ώς καρίεντό σοι τδ τυ- 
γάτριον (= χαρίεντον = χαρίεν). 1210 κού όύεχοΧ(ο), άλλά π-ραο 
■— ποΰ τδ γράδιο; 1222 ώ ριαρό γξ>αο. κυρίως δ’ άρσενικά καί θήλυ-
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χά: 1096 λαβέ τη μιαρά, 1114 τδ κύστο (” τδν κύσθον). Πρβλ’ 
1119. 11 23 τή γέροντο, τή σανίδο. 11 35 τη μάστιγαν, 1176 κώ­
μο τις άγείρι μοι; (= κώμον). 1222 την όδδ κτλ. Πρδ δέ τού Σκύθου 
δ Ψευδαρτάβας έν Αχαρν. 104 είχεν είπών : ου ,Ιη^ι χξ>»σο (— χρυ­
σόν). Αλλ" άν μήτε δ Ψευδαρτάβας μήθ δ Σκύθης είνε αξιόπιστοι μάρ­
τυρες περί τής γλώσσης τού τότε αττικού οχλου, άς προςέλθωμεν εις 
τινας αττικά; τε και άλλοδαπάς.έπιγραφάς τών αυτών, καθ’ ούς και δ 
Αριστοφάνης έποίει και ύστερων χρόνων και ένταύθα θά άκούσωμέν τά 
προανακρούσματα τής αποβολής τού ν. Εν μέν ταϊς αττικοί; έπιγρα- 
φαΐς C. I. 75 άναγιγνώσκομεν στιχ. 1 5 τδμ φόρον, στ. τώμ πό.Ιεων. 
76, Ί τώΛ Λογιστών, 11 έάμ πον, 14 δταμ περ, 15 έμ πόΛει, 15 
συγκΛειόντων και συσσημαινισθων, 87, 14 ές στηΛη (= έν στήλη), 
31 ές Σιδώνι (= έν Σιδώνι). 101, 3 έστίμ περί τδν δήμον, 6 έπί 
τώγ καιρών, 170, 6 αιθήρ μέμ ψνχάς υπεδέζατο, 10 άνδρας μέμ 
πόΛις ηδε ποθεί. Ας άναγνώσωμεν δέ καί ολόκληρον τδ μεγαρικδν ψή­
φισμα (C. L 1052). Απδ δέ Μεγαρίδος ευθύ Βοσπόρου Κιμμερίου δια- 
πλεύσαντες άκούσωμέν τινα καί τού τών Βοσποριανών ψηφίσματος: C. 
I. 2058. Β. τού πρδς τδμ ποταμόν. — Τών δέ αύτομόλων έπαγγεΛ- 
Λόντωγ Γαλάτας καί Σκίρους πεποιήσθαι συμμαχίαν, τώγ ΓαΛατών. 
έγΛείπειν τη μ πό lev. έγΛεΛοιπεναι δέ πολλούς τώγ ξένων, ούκ ολί­
γους δέ τώμ πο Λιτών* τδγ κίνδυνον τδμ μέΛΛοντα καί τά δεινά πρδ 
δφθαλμών ποιούμενος’ προσθήσειμ πάσαν την είς αυτά δαπάνην’ τδγ 
καθ Ηγήτορας καί τδγ κατά τήν άμαξιτδγ καί τδν Επιδαυρίου (έπί 
Λαυρίου;), τδμ. πυΛώνα τδν έπί τού δείγματος’ πολλάκις αύτόγ καί 
πρότερον έστεφανωκώς. — κατά τδμ πόσιος πύργον, εις ήμ προέθηκε 
χρυσούς εκατόν’ 8ν άμ βούληται τρόπογ χρήσασθαι. — αφεσιμ ποι- 
ησασθαι κτλ. κτλ. Απδ δέ Βοσπόρου έπί Σάμον καί ’ίωνίαν άνα- 
κάμψαντε; άκούσωμέν καί τού βασιλέως Λυσιμάχου C. I. 2254 τηγ 
χώραν (τρις), πρότερομ μέν κτλ. Τί σημαίνουσι ταύτα πάντα; Οτι ή 
έκ τής συνήθους γραμματικής γνωστή ώς έν μια καί τή αυτή έκά­
στοτε λέξει συμβαίνουσα προσομοίωσι; είνε ήδη θόλωσίς τις τού κα­
θαρού χαρακτήρος τού r, σχεδδν αντίστοιχος τή έν άλλαις συγγενέσι 
γλώσσαις άπαμβλύνσει του εις τδ η (ώς έν τοΐς γαλλ. en passanl' 
on dll κ.τ.δμ.) — Εν δέ μόνον βήμα προβάση; τής άμυδρώσεως, κα- 
ταντώμεν εις τήν τελείαν τού ν έξαφάνισιν. Διότι ά> έν μέν τοΐς : 
τήμ βου.Ιηγ καί τδν δήμον’ τημ πό.Ιιν — αφεσιμ ποιησασθαι. τηγ 
χώραν — τδμ φόρον κτλ. τδ μ καί τό γ είς τήν έπομένην λέξιν με- 
ταφέρωμεν, ώς φιλεΐ δ δήμος ποιεΐν, π. χ. τό νώμο(ν) λέγων και ό 
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νώμος αντί: τόν ώμον, ο ώμος* τή νουρά καί ή νουρά άντί : τήν 
ουράν και ή ονρα κ.τ.τ., τά δέ «τοΊ Λογιστήγ καί τόμ μετρητήγ καί 
τόρ ρήτορα πλεϋσαι εις την νήσον Νάξον» άναγνώσωμεν, όπως τά α­
ναγιγνώσκει καί προφέρει δ κοινός άνθρωπος πολλαχού τής Ελλάδος, 
χωρίς δηλ. εν τοΐς συνδυασμοΐς ΛΛ* μμ, yy καί ρρ ν’ άκούωνται άμ- 
φοτερα τα στοιχεία, τότε εκ τούτων μέν παντελώς εξαφανίζεται τδ 
ν, εν εκεινοις δε αμυδρώς πως καί ύποκώφως έπιβομβεϊ τώ προ αύτου 
φωνηεντι, αμυδροτερόν σχεδόν του .D εκείνου τών συγγενών γλωσσών 
καί του τών γαλλικών non, en parlant κτλ , καθώς δά καί σήμερον 
ακόμη αί αίτιατικαί π. χ. ’ς ζωή μου, ’ς τό θεό σου, ’ς τή τιμή μου 
κ.λ. εν πολλών στομασι μετά τίνος τοιαύτης έπιβομβήσεως η ελαφρό­
τατης ρινοφθογγήσεως ακούονται. Τοιαύτας, νομίζω, βαθμίδας διήλθε 
το αιτιατικον ζ, εως ου πως εξηφανίσθη εκ τε τών ενικών αιτιατικών 
καί έκ τών ουδετέρων ^ής καθομιλουμένης, άλλ’δχι ανεπιστρεπτί, α­
γαθή τύχη, ουδέ πανταχοϋ τής ελληνικής χώρας. Τής τελείας δ’ έκλεί- 
ψεως παραδείγματα αναμφίλεκτα ήδη περί τδν ί μ. Χρ. αιώνα άπαν- 
τώμεν. Είνε δέ τοιαύτα παρά τά έκ του Β. X. καί τών Χρον. τ. Μωρέ- 
ως προεκτεθειμένα καί τάδε : έκ του παρά Ζαμπελλ. έπυλλ. στ. 23β 
27. τρικάνταρο μολύβιν. στ. 69—70.

βγαλλει τδ μαύρο φλάμπουρο τδ κόκκινο σηκώνει, 
στήνει καί τίντα οΛόχρυση^ ς τή Κρήτη κουρσευμένη.

επειτα έκ του A. Κ. νάνε δια τιμή σου. —— άν έχει εύγνωμοσύνη» —— 
γυρευει το χακό σου. — το Ιόικό σου κακό τής ανυποληψίας. —— διά 
τό ποΛηπτικο σου κτλ. —- Β. X. αστραπόβροντο πολύ. τρυγόνι 
(πολλάκις)

και ποια στράτα καί ποιαν δδόν? που πορευθώ, ή άθλια ·
—~ το φυσικό μας στέμμα. — Καί λαβε κατά νον σου. (Πρβλ. αύτ. κα­
τωτέρω : και λαβε κατά νουν),—και νά προκρίνης τό καΑό και κείνο νά 
ποίησης. — ανακτος παιδί. — εις τήν κ'ίεισοϋρα. — γένος ίδικό μου.

και ψικι μεγα καί θαυμαστόν έποίκκσιν έτότες 
” έπαιξαν τά παιγνίδια, ώς είχαν κατά τάζι. 
— ηύρηκα τδ γεράχι μου, τδ ειχ’ άπολυμένον.

χά)ρα καί βασιλείαν. φ.Ιόγαν σου κρυμμένη, τδ ταχεϊο (= τό τα­
χύ)' τήν ψυχή* τήν αισθησί του. Εκ τών χρονικών τού Μωρέως πα­
ρά τά ρωμανίζοντα: πασσάτζο σλ. 4 38 κ. άλλ’ όμάττιο 16. 40. 
κοντ&το ί. 40. κάστρο 28. 34. 44. φουσάτο 38. ρητζίστρο 48. 56. 
κοϋρσο 106. σπήτι 8. τά καθαρώς ελληνικά: δ.Ιο 28. κάτεργο 66. 
πΛιθάρι (= πλινθάριον) 6. άρχοντο.Ιόγι 24. τήν Ανδραβίδα 10. τήν 
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Καλαμάτα 32. \ τήν Βονίζσα 46 ποίησέ την κυρά μας 92 κτλ. Εκ 
τοϋ Βλσ. δ φθόνος τό κακό θηρίόν έμπήκεν είς Ρωμ.αιους,

— καλόν μοιράδιν έστησεν ’ς τό πΛάγι, τών Ρωμαίων.
— πίστευσον, καταστήσω σε μεγα τοϋ Παλατιού.

νά ποίηση τέζοια κρίσι. έκλινε τό κεφάΛι. εκεί ς τό κονζοσκάΛι* 
— η νά χαθούμε παντελώς ρωθοϋνι μη γλυτώση, 
— αν ειν κ’ έγώ πραξα ποτέ δόλον, δημεγεροία 
— είς μέσον Βελισσάριος μετά μεγάΛο ψίκι κτλ.

έκ δέ τής Βατραχομυομαχίας Δημητρίου Ζήνου, δποϋ συχνή ή απο­
κοπή τοϋ ν άρκούμεθα νά παραθέσωμεν μόνους τούς πρώτους τέσσαρας 
στίχους τοϋ προλόγου.

— Μή νά ’χεις τίποτες βτ6>1ίο νέο, νά μοϋ πουλήσης;
— Ναί, εχω ένα εύμορφο* καί ίδές το* άν δρίσης
— Είπες μου, πώς τό λέγουσι’ τι τώρα δέν άδειάζω* 

εχω δουΛει,ά σπουδασζική' δέν στέκω νά διαβάζω.
Διατηρείται δέ άκεραιότερον τό ν τών αιτιατικών και τών ούδετέρων έν 
τή καθομιλουμένη κατά τήν τών Κυπρίων καί τινων άλλων νησιωτών 
τοϋ Αιγαίου ή μάλλον Καρπαθίου πελάγους. Ούτως οί Κύπριοι λέγου* 
σιν ού μόνον τό παιδίν^ τό τό κεραμίδιν κτλ. άλλα και τήγ 

τήν rfo^ar, τό ζύΛον, τό δενδρον κτλ. Πέρα δέ τοϋ αρχαίου 
κανόνος προβαίνοντες και τό αΛΛον κτλ. Τοιαϋτα καί τά εξής έκ τής 
Ροδίων, Καρπαθίων, Κασσίων καί Κρητών διαλέκτου παρά L. Ross 
( Reisen etc. ) σλ. 176 τοϋ γζ· τόμου: τήν ’σζόρησίν σου' μιάν έ"ω- 

ζην εΰμορφήν' μέ την καρδιάν μου σ’ αγαπώ’ — τον Λογι-* 
αμάν του χάνει* άερινόν ( — κόν ; ) βασΑικόν έχεις ’ς ζην κεφαΛήν 
σου. τό πρόσωπον. σάν ο^ς τρέχω ς τό νερόν. άσπρον τριαντάφυλλά- 
κι μου. κΛαδί/ν. κΛειδίν. ψεγάδιν κτλ. παρά τώ αύτώ άλλαχόθεν’ πό- 

ίχνιον 
νομα λιμένος έν Καρπάθω. τ
τραγοϋδιν) κτλ. Ενθα αξιοσημείωτος καί ή τοϋ δ συγκοπή, καί παρά 
Χίοις καί άλλοις τισίν ούσα συνήθης, ώς π. χ. εν = δέν, ούΛεύω = 
δουλεύω.

Ανάλογος καί σύγχρονος τή αποκοπή τοϋ ν τών αιτιατικών καί τών 
ούδετέρων είνε καί ή τών απαρεμφάτων, περί ής ήδη έλέχθη’ έπειτα 
άρχαιότεραι άποκοπαί ή καί έν μέρει ανέκαθεν ελλείψεις τών ληκτικών 
έρρινων ja, ν έν τή ελληνική είνε καί αί εξής: 1) ή τοϋ μ^ι) έκ τοϋ 
ά. ένικοϋ τής εις ω συζυγίας: ^εγω^ γράφω, Λεζω, γράψω κτλ. έκ 
τών ^γω-^(ι), γράφω~μ[^ κτλ. 2) τοϋ ή r έκ τοϋ ά. ένικοϋ τοϋ 

λιν (ϊσ. πόλιον τ. έ. πολ ), δνομα χωρίου έν Κάσσω. Φοινίκιν, δ* 
ά Ρόδια : παείν (παιδίν), ζραγούΐν (=ξ
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#αρακειμ. και του ά. Αορίστου και τών νεωτέρων παρατατικών καί β\ 
αορίστων (κατ αρχαία, ώς εϊρηται, πρότυπα): γέγ^αφα, ΛέΛοιπα^ ε- 
ypafia, εόωκα. εΑεγα} £(ρνγα, έ'α και ηα, εσχα ζτλ. άντι τών γέγφα~ 
<ραμ ή γεγ^αφαν^ εγραψαμ ή έγραψαν. ε^εγαμ ή ε.Ιεγαν^ εαμ ή εαν 
κτλ. κατά τά περί αύτών προειρημένα. 3) ή τού ν τών ά. πληθ. τών 
ρημάτων έν τή καθομιλουμένη: ^έγο^ιε^ν^ γράφο(υ)με(ν)} ηΛθα- 
με(ν)ι έχ2άσαμε(ν) κτλ. περί ής ομοίως ανωτέρω έλέχθη. 4) ή έν τω 
γ. πληθ. προσ. εις ουν' ώς γράφου(r)^ Λέγου(ν) κτλ. εις ταύτδ φέρει 
και ή πάλαι τε και νύν πρδ φωνήεντος άποκεζομμένη μάλλον η διά 
τού έφελκυστικού καλούμενου ν παρεκτεταμένη χρήσις τού γ\ πληθ. 
εις σζ και τού γ . έν. τών παρωχημένων, ώς γράφουσ’ δτι ήτον έ*εϊ* 
τον ειδ άπδ κοντά (= είδε), εμειν εναζ κτλ. Τοιαύτα τά αρχαία 
(ποιητικά μάλλον): εΛθμσ έζ πόλεμον. φιΛονσ &ζπερ πρδ τού’ JZ- 
όωσ ο κύριος9 όρά&ωσ’ οί προςήκοντες. Αριστοφ. ίππ. 48.

φκαΛΛ , έθωπεν έκοΛάκεν'\ έξηπάτα.
|94. ά σοι όιόόασ έκ τοϊς λογίοισιν οί θεοί. κτλ. κτλ.
Οπου δ έν τούτοις ή άποζοπή τού ν έμελλε νά προξενήση ασάφειαν, 
έκεϊ προςαρτάται παρά πολλοΐς τών νύν Ελλήνων τδ £, οπερ όδς τι 
στήριγμα ή πρόφραγμα προφυλάττει τδ ν άπδ έκπτώσεως, π. χ. νά 
Tor(e) ήδη έν τω ποιήμ. Β. X.

ό έρως έφη πρδς αυτόν, τοιάδε τονέ λέγει.
πολλά δέ τοιαύτα άπαντώσιν ήδη έν τή παρά Ζαμπελίω αρπαγή τής 
Ειρήνης (Σκεψ. π. έλλ. ποιησ. σλ. 41 κεξ.) νά περιπατήσουνε. νά .τά- 
rs.· 6άκουνε (= βάλλουσι). πΐάκανε σας (= έπϊακαν = έπλασαν). 
μπαίνουνε (= έμβαίνουσι) τηνέ φιλεΐ. Λένε (= λέγουνε, λέγουν.) 
ζονέ φιλεϊ. έκεϊνον(ε) γράφουν(ε)} 'πήραν(ε) κτλ. ενιαχού δέ καί 
τδ άρχαϊκώτερον α, ώς έν τοϊς ήμουν(a)y έντρεπούμουν(α) κ.τ.δμ. 
Τδ αύτδ α προςήρτησε καί ή Γοτθική μετά τδ η τής έν αίτιατ. άρσεν. 
αντωνυμιών καί έπιθέτων, ϊνα τδ προφύλαξη, φαίνεται, *αί αυτή άπδ 
πάσης άμβλύνσεως, π. χ. ma, thana, blindana — τοϊς νεογερμ. ihn. 
den, bhnden καί τοϊς ελλην. μιν ή r/r, τόν, τυφΛόν κτλ. -— όλως 
δ έναντίον τή αποκοπή προςήρτησε τδ ν ή τ’ αρχαία καί ή νεωτέρα 
άνοργάνως 1) εις τά ά. πληθ. πρόςωπα’ ,Ιέγοαεκ^ έ.ΐεγομεν αντί τών 
Λέγομε(ζ), έΛέγομε(ζ) κτλ. 2) εις τδ έπίθεμα θεν αντί θε καί τούτο 
έκ τού θες (σκρ. las, λατ. tus, cceli-tus π. χ. fundi-lus) ακεν-

r)t έχάζερθε(r)y (ε)κεξ>θε(r)^ οτασθε(ν) (δωρ. οτασθα}^ πάξΟί- 
r)f ^αί μετά τού ν καί χωρίς αυτού φερόμενα ονφακόθεν καί οιφα- 

νόθε όδ. I, 145, αλλά καί μετά θλίψεως τού ε : πρόσθ' Ϊκλφκ ίλ. Θ, 
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434 Ν, 383. έχάτερθ' ερισινΛ, 27 κτλ. καί τά συνήθως άνευ τοΰ r 
καθομιλούμενα : ποΰθε, πανζονθε, δΛοϋθε^ άΛΛοϋθε κτλ —- τοϊς 
άρχ. πόθεr πάντοθεν κτλ 3 ) είς τά καθομιλούμενα γί ρηματικά πρό­
σωπα ήζον ( = ήτο ), έγράφεζον ( = το ), έΛεγο(υ)κζαν ( = έλε- 
γοντο ) κτλ. άτινα ενιαχού προςλαμβάνοντα καί τδ ε γίνονται ηζονζ 
και ηζανε^ έγραφεζο/ε, έγ^αφούντα/κε κτλ. Παρά δέ τοΐς δημοτικοϊς 
στιχουργοϊς τών προγενεστέρων αιώνων και τα · νάνεν ( = νά ήνε ) 
πα^ε^,ενωθην ζα, έοζάθην κ, τ. ομ. γ . ενικά τοΰ παθ. άορίστου· Αλλα 
περί πάντων τούτων και πρότερον ιδία έγεινε λόγος.

Η τοΰ κλητικοΰ (ειτ’ έν έπιθέματι, ειτ έν πτώσει^ ειτ έν προςω- 
πική καταλήξει) m είς η έπειτα είς .0 έξασθένησις και η άμφοτέρων 
αποβολή συνέβη πολλαχοΰ καί έν πάσαις σχεδόν ταϊς άδελφαϊς γλώσ- 
σαις, ταϊς άρίαις. Καί ά.) έν ταϊς ίνδιχαΐς γΛώσσαις 4) έν τη σαν­
σκρίτη τδ έπιθεματικδν η τών είς τοΰτο ληγόντων θεμάτων άπεκόπνι 
έπί τής έν, ονομαστ. π. χ. ra g'a (έκ τοΰ θέματος rag'an), βασιλεύς, 
ndma (έκ τοΰ θέματος naman), όνομα (πρβλ. τδ λατιν. nomen καί 
τδ μεταγενέστερον έλλην. oropar) κτλ. ·— 2) έν τη πρακ^ίζτι έν τε­
λεί λέξεως, οϊου δήποτε συμφώνου επομένου, εις τδ (λαρυγγικόν) D. 
έξεφύλισε — 3) έν τή σαγσχρίζ/] τδ μέν m εν τέλει λέζεως πάντοτε? 
τής επομένης λέξεως άπο συριστικοΰ (s, C, sh), τοΰ δασέος h, η ενός 
τών ήμιφώνων (f, V, 1, γ) άρχομένης, μετέβη είς .Η π. χ. .tan sunu'm 
(τοΰ)τδν υίδν (άντί tarn sunu'm), ία .η vr'kam (= tam v/kam) 
(τοΰ)τδν λύκον, nadiri jamundm (= nadim jamunam) τδν ποτα­
μόν ’ίαμούνην κτλ. τδ δέ καθαρόν η είς άμυδρδν η. μετέβη πρδ τών 
άρτι είρημένων φθόγγων π. χ. da.nQ = δαγκάνειν (δα-ν·κ-άνειν)? 
ha.nsa χήν (νεοελλ. η χήνα), si.nha λέων κτλ. κτλ. βί) Εν τή Γοζ~ 
θική καί τή Λόγια γεφααΥί,πΐΐ τδ άρχαϊον (έν τη σανσκρίτη καί τη 
λατινική διατηρηθέν) αίτιατικδν m πρώτον μέν είς η έξησθένησε, τοΰ­
το δέ διετηρήθη ακέραιον μέχρι σήμερον έπί τής γ\ προσ. αντωνυμίας 
μετά καί τοΰ άρθρου καί τής ισχυ^άς (η πλήρους) καλουμένης κλί- 
σεως τών έπιθέτων, άλλά μόνον έπί τοΰ άρσενικ,οΰ. έν δέ τώ θηλυχ& 
των dpdpter καί άΓΓω/ιγκώζ, έπί τής άτελεστέρας κλίσεως τών έ­
πιθέτων, καί έπί πάντων τών ουσιαστικών άπεκόπη τδ η τής αίτιατ, 
καί τών ουδετέρων’ παραδ. 4) γοτθ. tha-na (περί τής τοΰ α προςαρ- 
τήσεως ϊδε άνωτέρω), άρχαιοπρωσσ. sta slo-n, νεογερμ. den == 
τον, τοΰτον. i ηα (γοτθ.), ί·η άρχ. γερμαν. ih-n νεογερμαν. ϊ-m λατ. 
= μίν, νίν’ γοτθ. blind-a-ny νεογερμ. blind e-n == τυφλόν, κτλ. 2) 
Γοτθ. ί/ιό, νεογερμ. die — την, ταύτην. γοτθ. swnu, lxandu> brolhar^
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dauhtar. νεογερμαν. sohn. (τδ η θεματικόν), hand (θηλ.), brudei 
lochtcr = υιόν, χεϊρα, πατέρα, θυγατέρα daur = δώρ ο-ν. έν δέ 
τώ ηοτηό γοτθ. και νεογ. name — όνομα, καθώς και έν τω σκρ. και 
ζενδικώ ndma, άΛεκόπη καί τδ θεματικόν η, διετηρήθη δέ, ώς ε’ίδα- 
μεν, μόνον έν τώ λατιν. nomen καί τω μέσω έλλην ονομαν. γ\) έν 
τη Λιταυϊκή δ μέν ουδέτερος τύπος τών ουσιαστικών παντελώς έξη- 
φανίσθη, τών δ’ έπιθέτων τά μέν ουδέτερα ομοίως άπέβαλαν τδ χα­
ρακτηριστικόν m η η, ίν δέ ταϊς άρσ. αίτιατ. τών πλείστων ουσιαστι­
κών και πάντων τών έπιθέτων γράφεται μέν άκόμη ώς πτωτικόν ση- 
μεΐον τδ .Η, πρό τίνος χρόνου ώς τδ γαλλ. η έν τέ>ει λέξεως προφε­
ρόμενον, άλλα τώρα δέν ακούεται πλέον, ώς έν τοϊς ta-.η (προφ. ta), 
= τόν, τούτον, deva-.n (προφ. de/va) = 080v. ge^ra-.n (προφ. gez- 
ta) τδν αγαθόν, gera τδ άγαθδν κτλ. Ετέρα πρδς την ελληνικήν, 
μάλιστα την νεωτέραν, κατά τοϋτο δμοιότης της γοτθικής καί τής 
Λιταυ'ΐκής εινε, δτι τά είς ja ουσιαστικά θέματα (συμφώνου πρδ τοΰ j 
$ντος), ών ή μέν έν. δνομαστ. είς ja s, ή δ’ αίτιατ. είς ja-n (ή jam)= 
έλλην. ιο-ς, ιο-ν, έπρεπε νά λήγη, έκ μέν τής δνομαστ. μόνον τδ α 
συγκόπτοντα, έκ δέ τής αίτιατ. τών άρσεν. και έκ τών ούδετέρων καί 
τδ α και τδ η σχηματίζονται είς ι-c και ι, π. χ. λιτ. Ιο bi s {Ικ τοΰ 
10'bj a-s) όλβος, πλούτος, γοτθ. SUti-s (άντί sutja-s). νεογερμ. SUSS 
ήδύς, γοτθ. reiki (άντι reikja-n σκρ. ra'gjam. λατ. regnum) βασί- 
λειον (οθεν τδ νεογερμ. reich). άπαραλλάκτως, ώςπερ τά έλλην. ' Αμ~ 
φις άντί ''Αμφιας κ.τ.ομ. πόδι άντί ποδιάν κτλ. — δ.) Εν δέ τή 
σόίανϊκή τδ χαρακτηριστικόν τής αίτιατ. και τοϋ ουδετέρου ποΰ μέν 
έντελώς έξέπεσε, ποΰ δ’ έξησθένησεν είς τδ είρημένον έρρινον .W, π. χ. 
novu = νέος — νέον (λατ. novu-m), delo (ούδετ.) έργον. άρσ. αίτ. 
SunA (πρβλ. τδ σκρ. sunu'm) υιόν. θηλ. αίτ. no'shti νύκτα, matere 
(σκρ. mata'r a-m( μητέρα, dushter-e (σκρ. duhitar-a-m) θυγατέρα 
κτλ. θηλ. αίτιατ. vidovu-n. (λατιν. vidua-m) χήραν κτλ. — έ.) Καί 
έν τη .Ιατινική τδ ληκτικόν m, τφ έλλην. ν έν τοϊς πλείστοις άντις-οι- 
χοΰν, ήδη κατά ρητήν τοΰ Κοΐντιλιανοΰ μαρτυρίαν (IX, 4, 40) άσθε- 
νώς προυφέρετο « parum exprimitur ut neque enim eximitur, 
sed obscuratur. » Διό 1) έν συνθέσει άποκόπτεται άπδ τοΰ circum, 
ώς cireuire, circuitus, circuago κτλ. άπδ τοΰ cum; coagulum, coa- 
ctum, coalescere κτλ. 2) έν συντάξει πρδ τοΰ ν καί τών δδοντικών ί, 
d, καί τοΰ q είς η μετέβαινεν, ώς cun nobis etian nunc, an termi- 
num (= am, amb — ambi terminum), per decen dies, tan Con­
corde (= tam c.) conquo, conqua κτλ. (παρά Corssen iiber Aus-
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sprache, Vocalismus und Belonung der lateinischen sprache) p. 
108. — 3) άπεβλήθη πρωϊμώτατα έκ τοϋ ά. ενικού προςώπου τών 
ένεργητ. βημάτων, ώς lego (= legomi, legom), dico (dicomi, di- 
com), amo κτλ., έκτος τών sum (= es-um), inquam, περί ών ήδη 
και πρότερον έρρέθη’ ύστερον δέ καί έκ τής υποτακτικής, ώς dtting& 
(= attingam), dice dicam), ostende (ostendam) κτλ. Corss· 
p. 109. — 4) έκ τής αίτιατ. τών. άρσ. και θηλ. και έκ τών ούδετέρων 
ήδη κατά τούς φοινικούς πολέμους. Παραδείγματα έκ τών διαφόρων 
χρόνων a.) έκ τών φοιν. πολέμων : dono, donu (= donom, donum), 
viro, oino (= unum), oppumo, Samnio, Romano, vicesima, Cor~ 
sica, Taurasia κτλ. b) έκ τών χρόνων τοϋ S. C. de Bacchanalibus: 
Antioco, signu. c) έκ τοϋ ά. μετά Χρίστον αίώνος (Πομπηίας), Maxi­
mo, Antioco, Dionysia, Vindemia, sincera, orlu, tola, Venere9 
Maecone. d) έκ τοϋ γ'. μετά Χρ. αιώνος: Casilino, habituru, thea- 
tru, monimenlu, monumentu, vinu, sinu, lucru, annu, olla, mea9 
sepultura, urina, anima, elerna κτλ. uxore, incursione, herede, 
dedicatione κτλ. Corss. σλ. ΓΙΟ—12.

Σημ. 0 Bopp, vergleich gramm. σλ. 318 τεκμήριον μεταχειρι- 
ζόμενος το Ki m (σκρ) =τί ; ( έκ τοϋ θέματος Κι, οθεν καί τδ λατιν. 
qui—d ) ευρίσκει πιθανόν, δτι καί τά εις ι καί υ ουδέτερα αρχαιότατα 
είχαν τδ χαρακτηριστικόν m ( ν ), καί δτι διά τήν σπανιωτέραν χρήσιν 
τών τοιούτων ένομάτων έν πάσαις ταις άρίαις γλώσσαις άπεκόπη πρω- 
ϊαίτατα, έν ω έν τοΐς εις α ( α, η, ο ) πολυχρηστοτέροις έπί μακρότε- 
ρον διετηρήθη.

Μ ΕΝ. ΑΦΑΙΡΕΤΙΚΗ.

Η πρώτη καί κυρία σημασία τής αφαιρετικής, άκόμη έν τή σαν- 
όκρίτη καί έν τοΐς λατινικοις πόλεων όνόμασι διατηρουμένη, είναι ή ά- 
φορμή καί άπόστασις εκ τίνος τόπου, ή σχέσις πόθεν. Εντεύθεν με- 
τεφέρθη καί είς άλλας σχέσεις, μάλιστα τήν τής αίτιας καί τοϋ rpJ- 
πον, άμφοτέρων θεωρουμένων ώς τόπου, δθεν άφορμαται πραξίς τις. 
Τούτο επιβεβαιώνει καί ή γλώσσα, άμφοτέρας ταύτας τάς σχέσεις, κα­
θώς καί τήν πρώτην, διά προθέσεων αφορμήν σημαινουσών έκφράζου- 
σα, ώς π. χ έν τή ελληνική τά μέν: έζ έμον, έκ σου, 
παρ αύτοϋ, άπό τούτων ονόέν έΑέχθη κ.τ.δμ. αιτίαν σημαίνουν, τά 
όέ έ^ ίσου, άπό τοϋ ίσου καί τοϋ όμοιου κ.τ.τ. τρόπον. Επειτα δέ με- 
τεφέρθη καί είς άλλας, ένίοτε τών προειρημένων εναντίας, σχέσεις. Η- 

63 
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το δέ τδ γνώρισμα τής αφαιρετικής τδ δεικτικόν του γ\ προσώπου ί, 
διατηρηθέν έν τή σανσζρίτη μόνον έπί τών εις (I θεμάτων, π. χ. α'ςυάί 
έκ του 'ίππου equo. ϊία'-smcit έκ τίνος έπί δέ τών λοιπών θεμάτων 
ή. αφαιρετική καί ή γενική έταυτίσθησαν. Τδ t έν τή Ζένδη εις (1 μα- 
λακυνθέν καί έπ άλλοίων θεμάτων είνε σύνηθες. Ισην έκτασιν είχε καί 
έν τή, άρχαιοτάτρ λατινική δ διά του d σχηματισμός τής άφαιρετικής,- 
ουτινος παραδείγματα έσώθησαν εν τε τή columna rostrata καί έν τω 
S. C. de Bacchanalibus, οία τά; navale-d, praeda-t (= navali 
praeda), in alto-d mari-d (= in alto mari) κτλ. Εν δέ τή μεταγε­
νέστερα λατινική ολίγα τινα ίχνη τού πλήρους τύπου έσώθησαν, π. χ. 
δ μετά ταύτα σύνδεσμος sed έν τώ S. C. de Bacch. δίς ώς αντωνυμία 
προςωπ. — se άπαντών, καί ή έγκλιτική άντων. met (= τή σανσκρ^ 
smat), ήτις έν τή χρήσει καί μετ αιτιατικής συντάσσεται, ώς me — 
met κτλ., καθώς καί αί κατά τύπον αληθείς άφαιρετικαί med, 
ted παρά Πλαύτω ώς αίτιατ. έκλαμβάνονται. Εκ δέ τών λοιπών έξέ- 
πεσεν ύστερον τδ d, π. χ. hoc modo, quo modo, pari modot locd7 se- 
natu κτλ. — Ούδ ή έΜΙηπκη ήτο πάντη άμοιρος τού άφαιρετικοΰ 
τύπου, κατά τούς άρχαιοτάτους καν χρόνους. Διότι τά είς ω-c τροπικά 
ή (κατά τούς αρχαίους γραμματικούς) μεσότητος επιρρήματα, ούδέν 
άλλο ήσαν,. φαίνεται, ή άφαιρετικαί, έν αϊς είτε κατ εύθεΐαν τδ άρχ. 
τ είτε διά μέσου τού ό είς c άπέρρευσεν, ής δή μεταβολής καί άλλα 
πάμπολλα τεκμήρια παρέχει ή ελληνική (πρβλ. τά: τέρας, πέρας, τε- 
τυφδς κτλ. έκ τών τερατ, περατ, τετυφοτ κτλ.), π. χ. όμω-ς (= τω 
σανσκρ. saniat), ούτως, ώ-ς, πω-ς, άμω-ς κτλ. έκ τών όμω-τ, οΰτω- 
r, ώ τ, πω-τ, άμώ τ ή όμω-ά, οΰτω-ό κτλ. έκ τών θεμ. ομο (δθεν καί 
όμου, όμο-ϊ-ος\ ούτο-ς, d-ς, πο (δθεν καί που, ποϊ, πρ, πο-ϊ-ος), 
μο (δθεν καί άμόθεν) κτλ. Τούτων τδ ω έν μέν τοΐς έκ θεμάτων είς ο 
είνε οργανικόν, άντΐ7θΐχούν τω σανσκριτικώ καί ζενδικώ α, έν δέ τοΐς 
έξ άλλοίων θεμάτων έπρεπε κυρίως νά ήνε ο άπέναντι τού βραχέος α 
έν τή ζένδη καί ή πλήρης αφαιρετική κατάληξις ος = ad, ώς aocpgdr·* 
ος, άΛηθέ(σ)·ος, ήύε-ος κτλ., άλλ’ ήτε αναλογία τών πολυπληθέστε­
ρων είς ως δργανικώς γενομένων καί ή σύγχυσις τών είς ος άφαιρ. με­
τά τών δμοιρθόγγων γενικών προεκάλεσαν καί έν τούτοις τήν μήκυνσιν· 
τού ο καί ούτως έσχηματ'σθησαν τά: σω^ο/-ω<·, ά.Ιηθέ-ως, ιμΜ-ως 
κτλ. Καθώς δ έν τή μεταγενέστερα (τή κλασσική) λατινική δλως άπ- 
εκόπη τδ άφαιρ. d, ούτω καί έκ πολλών έλλην. τδ ς : οντω, ώόε (ώς- 
δε), dprG), dra), κάτω, εζω, εσω, άπερ είνε ανάλογα τοΐς δμοίως έκ 
προθέσεων σανσκριτικοΐς adha'slat υποκάτω, purastdt πρόσω κτλ.
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Τοιαύτα φαίνονται δντα καί τά δωρικά: πώ, τουτω, αύζω, τηγω 
(πρβλ. Ahrens dial. dor. 374) ~ ζονζοθεν, αύζύθεν^ τη- 
νόθεν. Οϊκοθεν δ εννοείται, δτι πολλά τών έπιρρημάτων, του χρονου 
προϊόντα; και τής αρχής των έπισκ-οτισθείσης, άλλην παρά τήν αφαιρε­
τικήν σημασίαν και χρήσιν άνέλαβαν. Ούτω καί αι λατιν. JUO, 60, il- 
Ιο — ποΐ, αύτόσε, έκεϊσε σημαίνουσι.

Η ΕΝΙΚΉ ΓΕΝΙΚΗ.

Τά αρχαιότατα γνωρίσματα τής έν. γενικής ήσαν δύο’ 1) τδ ας (δθεν 
αί σανσζριτιζαί γεν. vcic —CIS (ονομ. vak) επεος, (ονομ. mali-s
μήτις), dhenu-s ή βού.ς γεν. dhenv-as κτλ.)—β\) τδ sja (σκρ. ^iva-s 
ευτυχής γεν. civa-sja κτλ.). Και ά.) έκ μέν τού ας άνεπτύχθησαν τά 
ελληνικά: 1) τδ ας συντελέσαν πρδς σχηματισμόν τής γεν. τών εις α 
(η) θηλυκών θεμάτων, αλλά συναιρεθέντων εις tv τού θεματ. α ή η και 
του καταλ. α, ώς σο^/α-c (έκ του σοφία-ας), ήμέρά-c, μονση ς (έκ 
του μούσα-α;), νίκη-ς έκ του νίκη-ας κτλ. 2) τδ ος, δι ού έσχημα- 
τίσθη ή γεν. πάντων τών εις σύμφωνον καί εις τά φων. ό, υ καί ω (δ~ 
νομαστ.) ληγόντων θηλυκών: ποό-ός, 2αίΑ.απ~οςΛ ποιμεγ ος. ποΛι- 
ος (αίολ. iGiv.), φύσι-ος κτλ. ήόε-ος (αντί τού ήδύ-ος), μυ-oc, Ιχθύ­
ος. αίόώ-ς γεν. αίόό-ος Κλώθω γεν. ΚΛωθό-ος- Τοιαύται καί αί 
κατ’ Δπολλώνιον σλ. 94 δωρικαί άντωνυμ. γενικής* έμέ-oc, εμοϋς καί 
$μενς9 τέ-ος καί τεϋς. 3) τδ ωη, δι ού ή γεν. τών εις ις τριτοκλίτων, 
ών τά πλεϊστα θηλυκά, καί τ,ινων εις υ~ς μή ούδετερ. ουσιαστικών, 
τύπος διά τήν έν τή άτθίδι έπικράτησίν του αττικός καλούμενος : πο~ 
Λε~ως, (ρύσε-ως, πήχε~ως κτλ. — β\) Διά δέ τού (?co (sja) έσχημα- 
τίσθη ή γεν. τών εις α (η) καί ο θεμάτων, έκτος τών εις α (η) θηλυ­
κών, περί ών ήδη έγεινε λόγος, καί τών τριών προςωπικών αντωνυμι­
ών (αττικών καί κοινών). Αλλ’ έν τούτοις συνέβησαν πάθη τινα και 
αλλαχού τή ελληνική συνήθη. Καί 1) τδ σ συνεκόπη μεταξύ τού φω­
νήεντος τού θέματος ζαί τού επομένου /, ζαί ούτως έμορφώθη ή υπό 
τών αρχαίων γραμματικών (πρβλ. Ahrens de dial, aeoh ρ. 221 Ann. 
S) θεζζα/ιχη ή γενικώς αΙο.Ιικη καλούμενη γενική εις οω .* άξ>γν^ε- 
οιο flcoco (έκ τού άργυρεο-σιο βιο-σι-ο), οι!υοιο ήόνπότοιο, Ttzdcoco 
κτλ. έμοΐο^ σοϊο, ζοϊο^ εοϊο κτλ,. — 2) Συνεκόπη ζαί τό 6, ώ; έν τοΐς 
πρωτοκλίτους : Αινεία ο (== Αινεία-σι-ο), Atdao ^υΛάρζαο ίλ. Θ, 
367, αίχμηζάο Πινδ. ΙΊυθ. λ'. 12 κλ· — 3) Τού έπιθέματος τούτού 
άο τδ μέν α έξησθένησεν εις ε καί τδ βάρος του μετεφορτώθη εις τδ ο5
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δθεν ό ιωνικός εω : ΠηΛηΐάδεω, Λίδεω, ’’ΛΛτεω (όμηρ.), νεηνίεω (= 
νεανίάο) Ηροδ. Ζ. 99. Τισίεω . -133. Σπερθίεω ζ\ 4 37 κτλ. άνά- 
λογα τοϊς: πάέί-ως, πήχε-ως, ΜενεΛεω-ς, Λκρόνεω-ς άντί τών πό- 
Λι-oc, πήχυ-ος, ΜενέΛΰ,ο-c, AxporHo-<·, έν οίς όμοία μεταμόρφωσις 
συνέβη. Κατά ταΰτα έσχηματίσθησαν ίωνικώς και τά δευτερόκλιτα 
ΜεμβΛιάρεω (δν. Μεμβλίαρος) όροδ. Δ\ 147. ΚΛεομβρότεω Ε· 32 
κ. άλλα, ώς έξ Ονομαστικών ΜεμβΛιάρας, ΚΛεομβρότας. — 4) Τά 
αο καί οο συνηρέθησαν κοινώς μέν είς ου, ώς ταμίαν, rsariov, Λόγου, 
πεδίου ν.'τ'Κ, κατά δέ τινας διαλέκτους, μάλιστα την αύστηροτέραν κα- 
λουμένην δωρίδα, την αρκαδικήν, ήλειακην και βοιωτικην εις ω' οΐα 
πρωτόκΛιτα μέν ηδη παρ’ όμήρω: Αίνείω ϊλ. Ε, 534 'Ερμείω Ο, 
214. βορίω Ξ, 395. εϋμμεΛίω (ον. έϋμμελίης) Δ, 47 κτλ. δευτερό- 
κΛιτα δέ έν ταΐς άρτι είρημέναις διαλέκτοις: Έπιδαύρω, ΠεΛοποκκά- 
οα>, τ& σι& (έκ τών παρά Θουκυδ. Ε 77 περί συμμαχίας προτάσεοων 
τών Λακεδαιμονίων προς τούς Αργείους) κ. άλλ. Τά βοιωτ. ποΛέμω, 
ιπποδρομία), Σωροδίο) C. I. 1562. ϊππω Κόριννας Αποσπ. 8. άρκαδ. 
ζ. ήλειακά παραδ. ίδε κατωτέρω έν τώ περί τής δοτικής. Τοιαύται 
και αί άντων. έμίω, τίω (Απόλλων, π. άντ. 95 —* 6). Η δέ της Ar— 
Τίκής λεγομένης γενικής, ώς Λαχώ, Γ^ώ, αρχή κεϊται έν
τω δμ,ηρικω Πεζεωο7 δηλ, τδ άπλούν ω τής γενικής προήλθε κατά 
©υναίρεσιντού θεματικού ω μετά τού τής γεν. ο. — 5) Το αο συνηρέθη 
εις α ή μάλλον άπεκόπη τδ ο συνηθέστατα έν ταϊς δωρικαϊς και αι- 
ολικαϊς διαλέκτοις, ώς Κ ρανίδα ’Αλκαίου 39. 'Α'ί'δα Σαπφ. 69. κτί- 
οτα^ ευεργέζα, ΉρακΛείδα έν τή Κυμ. έπιγρ. 16. 59. 60. Άρκεσέ- 
Λα C. I. 2. Αργ. ΑρισζόΛα 1457 Αακων. κτλ , άλλα καί έν τή άτ- 
τική τινα, ώς Ορόντα (καί Ορόντου), ΠΛειστόΛα^ βορράς πατρα- 
Λοία^ μηζραΛ&ία, όρνίθοθηρα κτλ. Τούτων διαφέρουσι μόνον κατά 
τδ θεματικόν φωνήεν καί δχι κατά τήν κλίσιν at γεν. ΪΙοΛνόεύκη^ 
Έύαγένη^ 'Ερμογένη (έν Λεσβία έπιγρ παρά Ahrens dial. Dor. 
496) ονομάτων κοινώς μέν τριτοκλίτων, παρά δέ τοϊς Αεσβίοις πρω- 
τοκλίτως κλινομένων, ώς Ερμογέκηι;, 'Ερμογένη, 'Ερμογένη, 'Ερ- 
μογενηΓ κτλ., περί ών πρβλ. καί Γρηγορ, Κορινθ. 617. ’ΐωανν. 
Γραμμ. 245. oc.

Ούτως έφθάσαμεν εις τδν έν τή καθομιλουμένη σχηματισμόν τής 
γενικής τών πρωτοκλίτων, τών μέν εις α-c εις α, τών δ’ είς ης είς 
??, ώς Νίχόίας ΝίκόΛα (κατά τά δωρ. ’Αρκεσ'.λα, Πλειστόλα 
κτλ.) ΓίωργούΛα^ παπά, φαγά κτλ. τού δεσπόζη^ χτίσζη, ζαύζη^ 

Κωσζή κτλ. Αλλά ττχ-ν ή παραθέσωμεν παραδείγματά τινα 
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καί έζ άρχαιοτέρων χρόνων, άς παραληφθώσιν ενταύθα καί SXkei 
δύο παράδοξοι τύπο', δ μέν ίδίως Θεσσαλικδς δευτερόκλιτος είς οι, 
ώς ΜνσκεΛείοι, Πανσανίαιοι, ΣιΛάνοι, Γεννάοι, ’ΑΛαισοννειοι^ 
Άντιγονείοι έκ Θεσσαλικών έπιγρ· παρά Ahrens Dial, Dor. ρ. 528 
κεξ., δ δέ τών δωρικών αντωνυμιών έμίως καί (συναιρέσει) <s//wc, τε- 
ονς και έοϋς (Απόλλων, π. άντων. σλ. 95 — 8). Και αύται μέν 
φαίνονται έκ τών ήδη απαρτισμένων γεν. έμίω (— έμίου), τεον και έ- 
ον έζ δευτέρου διά τού ς μετασχηματισθεΐσαι. Ο δέ θεσσαλ. τύπος έν* 
θεν μέν δμοιάζει μέ την άρχαίαν δοτικήν (κυρίως τοπικήν) οΐκοι, Λό­
γοι, "Ισθμοί κτλ., ένθεν δέ τή άρχαία Λατιν. γενική τής β . κλσεως 
Ιιιροί, locoi κτλ. (δθεν ύστερον lupi, loci), ητις και αυτά λέγεται, ό­
τι κυρίως τοπική ουσα τδν τής γενικής τόπον κατέλαβεν. Οθεν δυοΐν 
θάτερον, ή πρέπει καί δ θεσσαλικδς τύπος έπ’ ίσης τοπικός (η δοτικός), 
παρά τοΐς Θεσσαλοΐς πολλάκις ώς γενικός έκλαμβανόμενος, νά ύποτε- 
θή, η αληθώς γενικός έκ τού πληρεστέρου τύπου οιο άκρωτηριασθε'ς. 
— Τότε δυνανιαι και οί λατινικοί τύποι ώς καθαροί γενικοί νά έκλη· 
φθώσι καθ’ δμοίαν αποκοπήν προελθόντες — η μήπως τδ οι ητό τις 
τοΐς Θεσσαλοΐς ίδιάζουσα γραφή τού φθόγγου υ (= ϋ), ούτω προφε* 
ρομένου παρ αυτοί; ένίοτε τού τής γεν. ον, καθώς καί άλλοι ΑιολεΙς 
αντί τών αίτιατ. πληθ. π. χ. τονς Λόγονς τοΐς Λόγοις έγραφαν;

Μεταγενέστερα παραδείγματα γενικής είς α έκτδς τών παρά Ξένο- 
^ρώντι Γωβρνα (διαφ. γραφ. Γωβρύου) Κ· Π. Ε 2, 1 4. Μασκά Αναβ» 
Α. 5, 4 καί Θεσκρίτορ σ'- 150 Κομάτα κ. άλλ., έκ τής Κ. Δ είνε τά: 
Ιωαννά Λουκ. Γ . 27. 'Ιωνά Μτθ. IB. 39. ίωανν. Α. 43 ζ. άλλ. 
ΚΛωπά Ιωανν Ιθ\ 25. Στεγανά Α. πρδς Κορινθ. Α. 16. ις-. 15. 
Σκενά Πράξ. I0Z. 14. Κηγά Α. πρδς Κορινθ. Α. 12. Σατανά Μρ. Α. 
4 3. Β . πρδς Θεσσαλον. Β . 9. ’Επαγρά πρδς Κολοσσ. Α. 7. ούτω καί 
Θωμά (Ιν ταΐς πράξεσι ταΐς αυτω άνατιθεμέναις) Αονκά (Εύσεβ Εκ* 
κλ. ίστ, Γ\ 24) 'Ερμα (αύτ. Γ\ 3) κ. άλλα. Καϊάφα ίωανν. ΙΗ. 13. 
νΑννα Λουκ. Γ . 2. 'Αρέτα Β . π. Κορινθ. ΙΑ. 32 (πρβλ. ίωσηπ. Αρχ. 
ΙΖ . 3, 2. 1Η. 5, 1), Βαρνάβα π. Γαλάτ. Β . 1. Κολοσσ. Κ. 4 0. Α- 
γρίππα Πράξ ΚΕ. 23 (Πρβλ. ίωσηπ. Αρχ. ις . 2, 3 6, 7. Κ'. 7, I ζ. 
άλλ., άλλά καί ’Αγρίππον ΙΗ. 7, 1. 2. 8, 8 κ. άλλ ) Ιούδα (πολλά­
κις). — ΣίΛα Ιωσηπ. έν τώ ίδ. βίω 17. Ματθεία Αποκρ. Πράξ. σλ. 
4 33 κτλ.

Τής δ είς 7/ έκ τού ς . μ. Χρ, αιώνος καί κατωτέρου τάδε : Αέοντος 
τού ΜακέΛΛη Μάλχ. Φιλαδ. σλ. 231, 2. τού Λαμπονδη Θεοφαν. συ- 
νεχ. 384, 14. τού ΜαρονΛη 389, 5, τού ΓογγνΛη 390, 13. τού 
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Κουβάτζη 400, 13. του ΠΛατνπόδη 401, 18 κτλ. του Συμβατική 
(αυτόθι) Κωνσταντ* Ιίορφυρ. 657, 8. τού Παγκράτη αύτ 21. του 
Μιχαηάίζζη Συ μ.. τ. Μ αγ,ιατρού 643, 9. του Πηγάνη 680, 9. 
μαρη 681, 5. τού Μαγγάνη Aw. Κομν. 116, 48. τού Κατανάγκη 
293, 7 κ.τ.λ.

Την δ ος γενικ. κατάλ. διετήρησεν ή καθομιλουμένη άκεραίαν έφ 
δσων δηλ. ακόμη τριτοκλίτως σχηματίζει, ώς δ άνδρας γεν. τού άν- 
δρός^ δ πατέρας γεν, τού πατρδς καί πατέρα κτλ. Τών δ εις τά φω­
νήεντα ι καί υ ληγόντων τά μέν είς ι θηλ. ώς πρωτόκλιτα έκλαμβά- 
νουσα διά την ομοφωνίαν τού η καί 4, συνήθως ίσσσυλλάβως κλίνει, ώς 
χ πόΛι(ς) γεν. της πό2ις (ης) σπαν, τής πδ,Ιεως η φύσι(ς), τής φύσις 
(ης) κτλ. Τοιαύτα ήδη έκ τής ΙΒ\ έκατονταετηρίδος τά: έκ τού Α. Κβ 

ούδέν δικαιώνεσαι ποτέ είς κρίσιν ή έζω κρίσις.
Β. X. μετά ποΛΑής παράσζασις κ.τ.λ. A Κ. τής Κρ,ίσις^ ή γν&σΐ 
'σου. έκ του Β2 σ. ή γν&σί.σου. τδ κτίσιμον τής .πάό,ο χρον- τ. Μωρ. 
σλ. 36 οί αρχηγοί τής δύσης —ις). έκ τού Θ. Ρ. ή δρεζί σου· Εκ τρύ 
Σ. Σ. ή 02ίψι του κτλ. — Τών δ’ είς ν ς τά μέν έπίθετα άρσενικά τε 
,Ηαί ουδέτερα δευτεροκλίτως σχηματίζει έπι τής γεν. είς νον ή ιού, ώς 
πΛατύς γεν* πλατυού ( — ιού ), γλυκύς, γΛυχν γζν, γλυκυού 
( — ιου ) κτλ. Τινά δέ γενεαλογικά άποβάντα, επί τής γεν. είς υ, ώς 
& Μακρύς γεν, τού Μακρύς δ ΠΛατύς, τού Π,Ιατΰ κτλ. κατά τά αρ­
χαιότερα Αιοννς ( ~ Διονύσιος ), Αωνΰ, καμμϋς^ κ,Ιανσϋς, Λαρδύς 
( παρά τω Σχολιαστή Διονυσίου τού Θρακδς έν Bekker ανεκδ. σλ. 
.857 ). Τδ τελευταΐον ώς έπώνυμον φέρεται καί παρ* Θεοφυλακτω τώ 
Σιμοκάττη σλ. 331, 7. 232. 340. Κωνσταντίνου τού λεγομένου 
Λαρδύ.

Η ΕΝΙΚΗ ΔΟΤΙΚΗ.

Το γνώρισμα τής δοτικής εν τή ελληνική, καθώς καί έν τή λατινι­
κή, είνε τδ ό, οπερ έ^ τή σανσκρίτη είνε κυρίως τής τοπικής (την έν 
τόπω στάσιν σημαινούσης\ ώ; a'cve .(=a'cvai) (έν) ίππομ, παν i (έν) 
7-aF-ί (δωρ). νηί*. bharal-i (έν) φ·:ροντι άάΐά'τ i (έν) δοτήρι, ri-n-i 
= τω λατ. mari (=naari i) (έν) ύδχτι κτλ. ’Εντεύθεν ήδη φανε­
ρόν, ότι ή πρώτη σημασία τής ελληνικής δοτικής ήτο τοπικής καί πρώ­
τον μέν τήν ίν τότζφ (ή χρόνω) στάσιν σημαίννυσα, ής μέχρίζ εσΧΧ ’ 
7ων τεκμήρια δετηρήθησαν τά: Μαραθών-c^ ΣαΙαμϊν^) olxoc
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Ίσθμοϊ, Μεγαροΐ, χαμαί (ή μάλλον χαμαί), άχρφ, τή αύτμ ήμερα^ 
τη avry νυκτί κτλ. (πρβλ. καί τά άνωτ. δμηρ. κ. τραγ. παραδ.). 
Ύστερον δ’ εντεύθεν πρωϊαίτατα μεταφερθεϊσα καί την έκ τόπω η 
είς τόπον κίκησιν ώς δήλον έκ τε τής παρ Ομήρω καί
το'ϊς μετ’ αύτδν χρήσεως τών δοτικο φανών καλουμένων επιρρημάτων 
ποό καί πμ π. χ. Ιλ. Ε, 472. Εκτορ, πζ) δη τοι μένος οϊχεται, 8 πριν 
έχεσκες; Πρβλ. Ζ, 377. όδ. Ρ, 219 χζ/ δη τόν δε μολοβρδν άγεις? 
άμέγαρτε συβώτα;. Αίσχυλ. Χοηφ. 719 (Herm.) ποϊ δή πατεϊς, Κί- 
λισσα, δωμάτων πύλας; Πρβλ. ίκετ· 748. Περσ. /36. Σοφ. Φιλοκτ· 
833. Τραχ. 705. Ηλ. 1174. Εύριπ. Αλκ. 866 .πο? βώ; ’Αριστοφ. 
Είρ. 92 ποϊ μετεωροκοπεΐς; 103 απο* πέτεσθαι διανοεί; Πλατ. Γορ. 
4 78. a ποϊ τις τρέφεται; κτλ. καί έκ δοτικών^ οίαι παρά τήν άνο>· 
τέρ<ο (π. απαρεμφάτου) αίσχύλειον καί αί: Εύριπ. Μηδ. 505 καλώς 
γ’ άν δέξαιντό μ? οΐκοις ών πατέρα κατέκτανον = είς οίκους, αύτ. 
7Ι3. Ηροδ. α\ 1 τμ τε αΛΛμ (χ^ρν) έςαπικνέεσθαι καί δή καί ές 
Άργος. Ross, έπιγρ. Π. Π. 174, 4 έρνος πένψας Φερσεφόνας θα- 
Λάμοις κτλ. Είνε δέ γνωστόν, οτι εντεύθεν μετεφέρθη καί εις τήν 
σχέσιν τής άποτάσεως, τής όόσεως^ καί άλλας όμοιας καί δή καί 
εις τήν έναντιωτάτην τής Λήψεως καί άφαιρεσεως, ως έν τω περιλα- 
λήτω Ιλ, Ο, 87. Θέμιστι δέκτο δέπας καί τοίς δμοίοις, συμπεσοΰ- 
σα τοιουτοτρόπως τή αφαιρετική (ή γενικμ) καθώς καί ότε σημαίνει 
όργανον ή μέσον: ζύ.Ιοις καί ροπάΛοις έπαινον αύτόν’ χερσίν τ& 
ποσίν τε σκηριπτόμενος. χρήσθαί τινι κτλ.

Το δοτικδν ι 1) καθαρδν μέν διετηρήθη έν τοϊς συμφωνολήκτοις 
καί τισι τών εις ι καί ν, ώς xoJ-/, πατρ-ί, γρ^ί (αντί γραΕ'ί), 
βο t (=ζζ SoF'i = τω λατ. bov-i), ΐδρι-ι, οκρ^ι7 Ιχβύ-c, μυ-t κτλ* 
2) μετά δέ τών φωνηέντων α, ο καί ε (έκ τού ι καί υ προελθόντος) 
είς τάς διφθόγγους αί, οι καί ει συνηρέθη, ώς χαμαί (γραπτέον κυρ. 
χαμαί, θέμα χάμα), ^άΛαι (όθεν^αί παλα-ιό-ς), οίκοι (οίκο), μοί9 
σοι9 οί θεμ. μο^ οο, ό έκ τών αρχαίων μαΊ σα ή μάλλον τα καί ά 
== ςα), ^τό.Ιει (αντί πόλι-ι) ^ηχει (αντί πήχυ-ι) κτλ. Εν δέ τώ βα- 
σιΛεϊ καί τοις δμοίοις συνεκόπη καί τδ θεματικόν F : βασι.ΙέΡ-ι κτλο. 
Εν δέ τω ε^ει7 εύγενεϊ^ κέραι (καί κέρα) καί τοίς δμοίοις ούδετέροις 
είς ος, ες (άρσεν. όν. ης) καί ας (= ατ) συνεκόπησαν τά θεματικά σ 
καί τ(;) τών ε^ε(σ)ι^ εΰγενέ(σ)ι, κέρατ(τ)ι κτλ. Τελευταϊον καί αΕ 
κύρ'αι δίφθογγοι αι καί οι πρδς διάκρισιν, φαίνετα,, τών είς αύτάς 
ληγουσών δοτικών άπδ τών δμοιοτύπων πληθ. ονομαστικών π. χ. 
χάφαί (ον—) χωραι (δοτ.), Λόγοι (όν. καί δοτ ) του προτακτικοί 
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φωνήεντός μηκυνθέντος, είς τάς νόθας λεγομένας α, η, καί ω μετέ* 
έησαν: γωρς^, τιμΐ^ Λόγω κτλ. Τελευταϊον δέ τδ ορθογραφικήν πλέ­
ον καί οχι φθογγικήν σημασίαν έχον τούτο ύπογεγραμμένον ι παν* 
τελώς εςέπεσε. Ταύτης τής εκβολής ήδη άπδ τών ’Αλεξάνδρου χρό* 
νων, αν μή καί άρχαιότερον, τούλάχιστον παρ’ Αίολεύσι γιγνομένης, 
μάρτυρας έχομεν παρά τούς γραμματικούς Χοιροβοσκόν παρά Bek* 
ker Ανεκδ. σλ. 1187 (Γρηγορ. Κορινθ. 606), Δράκοντα τδν Στρα* 
τονικέα 4 09, 13 καί άλλους, τδν Στράβωνα ΙΔί σ. 648. C. «πολλοί 
γάρ χωρίς τού ί γράφουσι τάς δοτικάς καί έκβάλλουσί γε τδ έθος 
φυσικήν αιτίαν ούκ έχον.» καί τάς αίολ. έπιγρ. C. I. 3523 — 4 
(έκ τών π. X. ρωμαϊκών χρόνων) καί 3640 (έκ τών ’Αλεξ. τ. Μ. 
χρόνων), έν αις φέρονται : έν έκκΛησία* χρυσέω στεφάνω τώ srrd* 
ίζω ζνΧα άγαθα εν τώ γυμναυίω κτλ. Αλλας τινάς κυρίως μετρι* 
κάς ποικιλίας, ώς πόΛη ί, βασιΛη ϊ άντί πόΛει} βασιΛεϊ κτλ. ζη* 
τητέον έν ταϊς είδικαϊς γραμματικαϊς.

Ενταύθα σημειωτέον, ότι έν τή μεταγενεστέρα ελληνική κατ’ ολίγον 
επετριβη, έσυγχίσθη μετ άλλων καί τέλος έξηφανίσθη μέχρις ολίγων 
λείψανων δ καθαρός τύπος τής δοτικής. Συνετέλεσαν δέ πρδς τούτο, νο­
μίζω, τά εξής αίτια καί συμπτώματα. 1) Οί Βοιωτοί καί ίσως άλ­
λοι τινες ελληνικοί λαοί μετ αύτών περί τούς μακεδονικούς χρό* 
νους αντ! τής οι τής δοτικ. τού τε ενικού καί τού πληθυντικού καί
τής πληθυντ· ονομαστικής έγραφαν ν, ώς τύ όάμυ, αύτύ, Εύ6ωΛυ9 
ΓεΛαζιήΰ, όόύ, τύ9 τύόε, τϋς άΛΛυι:9 αύτϋς, ΐππυς9 ήγυ<:9 προβάτυς 
κτλ. (έν ταϊς έπιγρ. τού C. I. 1562—4. 1568—9. 1583) άντί τών: 
iol όόψοί (τώ δάμω), αυτοί (αύτω), ΕύβωΛοι (—ω) κτλ. ζοί (= οί), 
τοιόε9 τοις άΛΛοις κτλ. δπερ σημαίνει, οτι τήν δίφθογγον cu, τούλά· 
χιστον έν τούτοις τοϊς τύποις, ούς υ, ό έ: ή κατά τήν πρώτην τού υ 
προφοράν ώς ου (α λατιν.), ή κατά τήν μεταγενεστέραν ώς U χαΧΚ. έ­
πρόφερναν. — 2) Οι Θεσσαλοί τάς^είς ω δευτερόκλιτους δοτικάς είς ου 
έπρόφερναν κα2 έγραφαν, ώς δήλον έκ τών παρά Ahrens κατά Leake 
επιγραφών (De dial. II. ρ. 528 κεξ.), ένθα φέρονται αί δοτικαί « έδο- 
ξε του κοινού τής παλιός’ Ν° 1, 1. ο. 2, 1 4 «αύτοϋ (= αύτω) καί 
τοϊς έγκόνοιο*» «αύζαϋ η. 1, 5. 8. 2, 13. 18. 20.
«έν τού ίαφοΰ (τζ= εν τώ ίαρω) 2, 25. — 3) Οι αύτοί τάς είς ων κοι· 
νάς πληθ. γενικάς είς ουν έπρόφερναν καί έγραφαν, ώς τάουν κοινά- 
ουν ποθοόουν (= τών κοινών προσόδων) Π. 1, 13. τούν ΓΊεΛασγιον- 
τάουν, ταγευύντουν9 ταμιευόνζουν9 τούν κοΛιτάουν^ τούν ζαγούν 
D. 2, 1. 3. 6. 1 7. 23. Καθώς δά καί αλλαχού άντί τού φθόγγου ω τδν
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Όν μετεχειρίζοντο π. χ. Κ ραννουνίοις (= Κραννο^νίοις), άνα.ίουμα 
(— άνάλωμα), Φείδουνα (= Φείδωνα), γνούμας (= γνώμας) κτλ. 
έν ταϊς αύταϊς έπιγραφαϊς. — 4) ώς ου προφέρονται ανέκαθεν εν τή 
δημώδει γλώσση πολλαχού τό τε φων. ω καί ή δίφθογγος οι, ως έν 
τοις άγουρος, κουνούπι, κουδούνι, γράφου (καί γράφουμε) Θετταλ· κ. 
άλλοις. προυκίά, φ,Ιούδα, βούδι, ρούδι κ. άλλοις αντί τών : άω^ο?, 
κώνωψ, κώδων, γράφω (γράφομεν). προικιά (προϊξ), φΛοιδα (φλοίς 
γεν. φλοΐδος), βοίδιον, ροίδιον (ροιά) κλ.— Είς ταύτα 5) πρόςθες, δτε 
έν τή Βοιωτική καί τή αύστηροτέρα καλούμενη Δωρική αι ένικαί γενι- 
καί τής β'. κλίσ. είς ω έκφερόμεναι συνέπιπταν ταϊς κοιναϊς δοτικαϊς 
είς ω, ώς άνθρώπω, ποΛέμω (= — ου). Ομοίως καί παρά Λρκάσιν, ώς 
Ούτίω C I. 1513, 8. Μόσχω 1 51 i καί Ηλείοις, ώς άργύρω. παρ πο~ 
Λέμω έν τη γνωστή ρήτρα τών Ηλείων καί τών Ηραιέων. Εντεύθεν ή- 
δυνατό ευκολότατα ή μέν ενική δοτική νά συμπέση τή έν. γενική, ή δέ 
πληθυντ. τή πληθυντ. αιτιατική έπί τών είς ο (ήτοι δευτερόκλιτων) θε­
μάτων. Οπερ δή καί συνέβη, ώς δτε λέγει ή καθομιλουμένη: μού τδ εί­
πε. σού τδ δίδω, τού \νγω. δός το τού Νικόλα. μήνυσε τού ιατρού· 
τούς έγραψα, τούς το έδωκα. είπέ τους κτλ. άτινα είνε άντι τών αττι­
κών : μοί, σοί, τω (πάλαι τοι), τω ίατρω (άρχ. τοϊ ίατροϊ), τοϊς. Αφ 
ού δ’ άπαξ έκ τοιαύτης άφορμής έπί μιας κλίσεως ή δοτική φθογγικώς 
συνέπεσεν ένθεν μέν τή γενική, ένθεν δέ τή αιτιατική, ή σύγχυσις μετ- 
εφέρθη καί είς τήν σημασίαν καί δι’ άμφοτέρων άμα καί είς άλλας 
κλίσεις καί αριθμούς. Ούτω λοιπόν κατά μέν τάς γενικοφανεΐς δοτι- 
κάς π. χ. είπέ του, παράγγειλε τού δούΛου σου κ.τ.δμ. ήρχισαν και α& 
άΛηθεϊς γενικαί: είπέ της. δός τηο, δός το τής μάνας σου. δέν των 1~ 
δώσαμεν τίποτε κ. αί όμ. τάς λειτουργίας τών δοτικών τή, τή μάνα, 
τοις κ.λ. νά έκτελώσΓ κατά δέ τάς αίτιατικοφανεις δοτικάς: τούς το 
έδωσα, είπέ τούς άτάκτους έκεϊ νά σωπάσουν κ.τ.δμ. καί αί αληθείς αί-· 
τιατικαί: δέν σε τδ δίδω, είπέ με. είπες τά παιδιά νά έλθουν κ.λ. 
τάς λειτουργίας τών δοτικών: σοι, μοι, τοις πχιδίοις. Συνέβη δ’ ή ε­
κατέρωθεν αυτή σύγχυσις τόσω μάλλον, δσω τής μέν αιτιατικής ή ση­
μασία τε καί χρήσις καί ανέκαθεν συνέπιπτεν έν μέρει τή τής δοτικής, 
άμφοτέρων σημαινουσών πρδς τοις άλλοις καί τήν είς τέρμα τι κίνη- 
σιν, κατί τά προεκτεθειμένα τεκμήρια- Οθεν καί πρωϊαίτατα ή απλή 
αιτιατική ήρχισε νά έκτελή τάς λειτουργίας, άς άλλως καί ή δοτική 
έζετέλει. Εινε δέ τοιαύτα παραδείγματα τάδε: Ιλ. Σ, 170 έπος τέ 
μιν άντίον ηΰδα, ίλ. Α, 20 I καί μιν φωνήσας επεα πτερόεντα προς-

6ί
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ηύδα. Πρβλ. θδ. Κ, 265. 430. Ιλ. X, 81. 90. Α, 539. Τμν. Ερμ. 
253. Μ, 60. 210 δή τότε Πουλυδάμας θρασύν "Εκτορα είπε παρα- 
στάς. 223 έπέεσσιν Λτρείδην προςέειπε. Πρβλ. αύτ. 260. 320. Ε, 
179. Ρ5 237. — Α, 364 Την δέ βαρύ στενάχων προςέφη πόδας ώκύς 
Αχιλλεύς Πρβλ. αύτ. 511. 517. Τμν. 281. Α, 332 ούδέ τι μιν προς- 
εφωνεον ούδ έρέοντο. 413 τδν δ ήμείβετ’ έπειτα Θέτις κατά δάκρυ 
χέουσα. Πρβλ. αύτ. 121. 1 30. 172. 215. 285. Γ, 171 τόν δ’ Ελένη 
μύθοισιν άμείβετο. όδ. Λ, 278. ϊ’μν. είς Ερμ. 260 κτλ. -— *Ησιόδου 
Ασπ. 117 καί μιν άμειβόμενος έπεα πτερόεντα προςηύδα. Πρβλ. 
326. Θεογ. 169. Εργ. 203 ώδ ίρηξ προςέειπεν άηδόνα ποικιΆόγη- 
ρυν. Πρβλ. Ασπ. 102. 349. Θεογ. 542. 546. 748—9. Εργ. 13. Ασπ, 
77. Θεογ. 558 κτλ. Ηροδότου Α. 32 εκείνο δέ, τό εϊρεό με, ού κώ 
σε εγώ λέγω. Γ'. 50 ά τε φονέα τής μητρδς τον πατέρα ού προςεϊπε. 
52 δ δέ άλλο μέν ούδέν αμείβεται τδν πατέρα. Β\ 173 ταύτα τούς 
φίΑους άμείψατο Α. 60 προςεύχοντο την άνθρωπον. Πρβλ. Ε. 31. —· 
Πινδάρου Πυθ. Θ . 38 τδν δέ Κένταυρος ζαμενής------ μήτιν εάν
εύθύς ήμείβετσ. . 101 τδν δέ θαρσήσας άγανοϊσι λόγοις ώδ άμεί· 
(ρθη. αύτ. 119 Φήρ δέ με θείος ίάσονα κικλήσκων προςηύδα. ϊσθ. Α, 
55. — Αίσχύ.Ιου Αγαμ. 339 θεούς προςειπεϊν εύ παρασκευάζομαι. 
Πρβλ. αύτ. 750. ίκετ, 223. Προμ. 948 σέ τδν σοφιστήν τδν πικρώς 
ύπέρπικρον τδν πυρδς κλέπτην Αέγω. αύτ. 987 σέ γάρ προςηύδων ούκ 
άν δνθ’ υπηρέτην. Εν δέ τώ τών Εύμενίδων 400 — 404 ή δοτική καί 
ή αιτιατική εναλλάξ έτέθησαν

πασι δ’ ές κοινόν Μγω 
βρέτας τούμδν τώδ έφημένω ξένω, 
υμάς θ’ όμοιας ούδενι σπαρτών γένει.

ΣοφοκΛέους Αί. 855 καί τοι σέ μέν κάκει προςαυδήσω ξυνών. αύτ. 
863. 538 δός μοι προςειπεϊν αύτδν εμφανή τ’ ίδεΐν. Πρβλ. 1222.—- 
Εύριπίδου ίππολ. 1097 προςείπαθ ημάς και προπέμψατε χθονός, 
Πρβλ. Μηδ. 1069. ίφιγ. Ταυρ. 701 πρός δεξιάς σε τήςδ’ έπισκήπτω 
τάδε. ΠΜτωνος Φαίδ. σλ. 60 a. ύστατον δέ σε προςεροϋσιν οί επι­
τήδειοι και σύ τούτους. Ξ,ενοφωντος Απομν. Γ. 1 3, 1 προςειπων τι- 
να χαίρειν ούκ άντιπροςερρήθη. — Ούτω συντάσσεται παρ Αττικοϊς 
τδ άρεσκω πολλάκις, άλλως δοτική συντασσόμενον, π. χ· Σοφ. Αί, 
584 ού γάρ μ άρέσκει χ\ωσσά σου τεθηγμένη. Θουκ. A. I 18, 5. εί 
ούν τί σε τούτων άρέσκει. Πλατ. Επις·. 326. 6. έλθόντα δέ με δ ταυ- 
τη λεγόμενος αύ βίο; εύδζίμων —‘ ούδαμή ούδαμώς ήρεσε. Κρατύλω- 
391. c εί μή αύ σε ταύτα άρέσκει κτλ. Αλλ’; ώς φαίνεται, και έν
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τούτο) και έν άλλοις ούδετέροις η άμεταβάτοις η και μεταθατικοϊς ρή~ 
μασι, τής έννοιας μεταβατικωτέβας η ένεργητικωτέρας γενομένης, 
συμμετεβλήθη καί ή μετά δοτικής γενικής σύνταξις εις την μετ αΖ- 
τιατικής. Ούτω π. χ. τοϋ άρέσκειν ή τοιαύτη σύνταξις εχει την αρ­
χήν έν τοϊς όμηρ. ίλ. I, 112 ώς κέν μιν άρεσσάμενοι πεπίθωμεν δω- 
ροισίν τ’ άγανοϊσιν κτλ. Πρβλ. όδ Θ, 402 Τοιοϋτον καί το Ξενοφ. Α- 
πομν. Δ. 4, 16 νόμος δέ δήπου πανταχού έστι κατά δύναμιν ίεροϊς 
θεούς άρέσκεαθαΐ' — Αλλα δέ τοιαϋτα είνε : Αισχ. ίκετ. 30 9 Αρ» 
γεϊον άντήσας στόΛον. Ηροδ. Δζ. 80 ?|rt/arar μιν οί Θρηϊκες. Πρβλ. 
δ\ 1 Ι8. Αυσίου Επιταφ. 52 τούς είς την σφετέραν έμβαλεϊν άζιωσαν- 
τας είς την άλλοτρίαν άπαντήσαντες κ. άλλ., έν φ αλλαχού δοτική ή 
αίτιατ. μετά τής συντάσσεται, π. χ. Ηροδ. II. 9 άπαντάν τήσι 
περιπΛωούσησι τών νεών. Σοφ. Αι. 136 8 σε μέν εύ πράσσοντ Ατύ- 
χαίρο) οϋ η συνηθεστέρα σύνταξις, έπιχαίρω τινι. Πρβλ. Αριστοφ. 
Είρ. 1015. Απολλ. Αργ. δ\ 55 κ. άλλ. ·— όμοίως το ωφεΛεΐν, ουδέ­
τερον μέν η άμετάβατον ον καί σημαίνον καθ δλου τό άτρέ Αίμον είναι 
κ.τ.τ. δοτική συντάσσεται, π. χ. Αισχ. Προμ. 34 4 μάτην γάρ ούδέν 
ίυτρεΑων έμοι πονήσεις. Περσ. 844 ώς τοϊς θανονσι πλούτος ούδέν ώ- 
τρε2εϊ. Σοφ. Αντιγ. 560 ή δ’ έμη ψυχή πάλαι τέθνηκεν, ώςτε τοϊς θα- 
νοϋσιν ώφε.Ιειν. Πρβλ. Φιλοκτ, 871. Εύριπ. Ορεστ. 666 έν τοϊς κα- 
κοϊς χρη τοϊς φίΑοισιν ώφεΑειν κτλ. μεταβατικώτερον δέ γενόμενον 
καί άντικρυς αντίθετον τώ βΑ,άπτειν αιτιατική συντάσσεται, π. χ. 
Εύριπ. ίφιγ. Αύλ. 984 δνςτιχούντας ώφεΑειν. Πρβλ. 1 008. Ρήσω 
328 δέχου δέ τούς θέλοντας ώ^εΑεϊν πόΑιν. Πρβλ. Κ. Π. Α. 4, 25. 
Αυσίου λογ. ΙΘΖ. 59. Ισοκρ Α. 4 κ. άλλ. Ούτως έιιθατεύειν είς τό 
χωρίον Ισαίου λογ. Θ. 3. έμβατεύειν πατρίδας. Σοφ. Οίδ. Τυρ. 82 5 
καί έμβατεύειν πατρίδα, πό.Ιιν κ τ.τ. Εύριπ. Εκάβ. 913 Ηλ. 595. 
1231. Ηρακλειδ. 876 κλήρους δ1 έμβατεύσετε χθονός. Ρήσω 225 
ναόν έμβατεύτον. ΑΧα, 1001 καί τις δοχμίαν κέΛευθον έμ6αίνο)ν 
τόδ έρεϊ. Τοιοϋτον to ύ.-τοχωρεϊν παρά Θουκυδ β\ 88, 2 μηδένα 
χ2ον —νεών νποχω^εϊν άντί τοϋ μηδενι δχ2ω ύποχ. — Δζ. 28, 3 
έύ,ανεχώρει τά είρημενα. καί παρά Αουκιανώ Τοξάρ. 3 6 νποχωροΰ· 
μεν έπιόντας.

Τοιουτοτρόπως πάντα σχεδόν ή τά πλεϊστα δοτική ή γενική συν- 
τασσομενα ρήματα αιτιατικοπύντακτα άπέβησαν κατ’ ολίγον, όπως 
τώρα έν τή καθομιλουμένη φέρονται, π. χ. παρά Δημ. Ζήνω Βα- 
τραχομ.
στ. 1. Πρό τού ν άρχίσω, δέομαι τόν "Γ^ιστον τον 4ία
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25—26. την Λίμνην ταύτην, ’ποϋ θωρεΐς, εγώ την κυριεύω, 

τούς βορθακούς, δποΰνε εδώ, όλους τούς βαοιΛεύω.
32. άΑΑήΑους έ^ίΑεύτησαν^ καί τότες έσμιχτήκαν* 
55. καί τώρα άΑΑα περισοά γεμίζω τήν κοιλιά μου.

*·*—·'■

Αλλ’ έπειδη δ περί τούτων λόγος κυρίως εις τδ συντακτικόν άνηκει, 
έδώ άρκούμεθα εις ολίγα ακόμη παραδείγματα τής καλούμενης ταύ- 
της εναλλαγής έκ τών μεταγενεστέρων. Και πρώτον λοιπόν τό πο- 
Αεμεϊν μετ αιτιατικής συντάσσεται παρά Πολυβ. ΙΗ'. 30 μηδενα 
ποΑεμειν. Πρβλ. ΙΑα. 18.— Πρβλ. Ψαλμ ΑΔ. 1. ρκή. 1, 2. ρλς· · 
4. Ησα’ίου Ζ. 1. Λ, 32 Απολλοδ. τ. Καρυστ. Αποσπ. 5, 3 ποΑε- 
μουντές άΑΑήΑους. Διοδ. Σικ. β\ σλ. 180, 5 (Teub.) ’Αλέξανδρος 
μόνους τούς Γανδα^ίδας ούκ έποΑέμησε Πρβλ. Ε. 4*62, 2. ΙςΛ κ. 
40. 42. Αλλά και πολύ πρότερον παρά Δεινάρχω κ. Δημοσθ. 36 οι 
ποΑεμήσανζες ζην πόΑιν, Συχνότερον δέ παρά τοϊς μετά Χριστόν, 
ώς ίωσ. Αρχ. Γ. σ. 310, 14 (Teubn.) ούκέτι ποΑεμήσει τήν πόΑιγ 
ο Βαβυλώνιος. Πρβλ. αύτ. 322, 28. 324, 10. ΙΗ. 141, 24. κτλ.— 
ϊίλουτ. Αουκούλλω Σ. 3 zovzov μέν άντικρυς εποΑέμει. Παυσ. Η. 
46, 1. 'Αντώνιον ποΑεμων (άνθ’ ού ό Bekker και άλλοι ποΑέμω 
γράφουσιν). Αρισταινέτου έπιστ. Β'. 5. δ δαδούχος θεός — ποΑεμει 
παιδισκάριον άωρον Αφροδίτη. — έπειτα καί τινα άλλα, οία έν Δα- 
μοξένου αποσπ. 25 τις παρακολουθεί ζανζα; ’Απολλ. ’Αργόν. ΐΛ 
432 αύτάρ 5 τόν γε σμερδαλέοις έπέεσι προςέννεπεν άσχαΑόωνζα 
Δ. 833 τήν δε Θέτις τοίω προςεΑεζατο μύθω. Θεοκμ, Α· 92 ζώς δ 
ούδέν ποζεΑεζαθ' δ βουκόλος, ’θππιαν. Κυνχγ. α\ 1 9 και βεδν ή- 
μείφθην' πρώτη δέ με τοιάδ’ ενισπεν. Παύλου πρός Κορινθ. Α\ 13, 
7 η αγάπη πάντα πιστεύει. — ’Αλκιφρον* έπισ. Γ. 22, 1 (αι άλώ· 
πεκες) επολέμουν τάς σταερνΑάς. Θεοφάνους (παρά Φωτίω) σ. 486, 
7. ποΑεμήσας δ Μαρκιανός τδν Μελάνην περί τήν Νισιβηνών πό· 
λιν κτλ. Προκοπ. Καισ Γ. 15, 16 άξ)έσκείν ζην γνναϊχα (= τή 
γυναικι) μάλλον έν σπουδή είχον. Συγκέλλου 55, 20. χ^ηζθαο δ 
αύζην πρός τούς αποτροπιασμούς. 553, 1 I καί ούτως έκ διαδοχής 
επο.Ιέμουν άΛ Ιη.Ιοιχ;. Θεοφαν. Χρον 162, 5 ού π^Αεμησεί ποτέ 
ΟυανδηΑους. Πρβλ. 257, 15. 360,‘ 1 0. 382, 9. 489, 6. Κωνσταντ. 
Πορφ. προς τ. ϊδ. υιόν Ρουμάνον σ. 74, 1 πάντας ζούζους ποΑεμεϊν. 
417, 17. τόν δέ Ροδ ούλφον ειπον, ότι άτελθε μετά τού πλούτου σου 
κτλ. Ούτω φθάνομεν εις ένα τών πρώτων στιχουργών τής δημοτικής 
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γλώσσης, τδν Πτωχοπρόδρομον, παρ’ ώ συχνότατη ή αντί τής δοτι­
κής χρήσις τής αιτιατικής π. χ. Α . 110 κεξ.

είς τούτο τί με λέγεις ;
άν εχω γείτοναν τινάν, κ έχει παιδίν άγόριν, 
νά τόν είπω ’τι μ,άθε το γραμματικόν νά ζήση ;

121. δός με νά προγεύσωμαι. 129 Λέγει τήν γυναίκα του κτλ. Τοι­
αύτα και τά A. Κ.

Τούς δ’ αγαθούς καί τούς καΛούς παράδεισον νά δώση 
Εμπρόδραμε και δός τους το, πριχού σε τδ ζητήσουν. 
Κατά τά έργα σου σε δίδουν τήν τιμήν σου. ■— κτλ.

Β. X.— Καί άν τδν φθάσητε, πρώτον συντύχετέ τον, 
είπέτε τον μέ τδ καλόν, άν θέλει νά γυρίση. — κτλ, 

Τοιαύτα καί τά έκ τών χρονικών τού Μωρέως.
σλ. 4. καί ήΛθί τον ο θάνατος, καθώς σέ τδ άφηγήθην. 
σλ. 8. ώμοσεν καί ϋπεσγέθη τους νά μήν τούς αδικήση 
14. Στού βιβλίου τδν πρόλογον, φαίνει με, σέ τδ γράφω κτλ.

Τής δε γενικής σύμπτωσίς τις μέ τήν δοτικήν καί ανέκαθεν ήδη 
συνέβαινεν όχι μόνον έν τή έΛΛηνική, έν ή είς μόνος τύπος έπί τού 
δυϊκού, ως γνωστόν, έκφέρει τάς τε τής γενικής καί τάς τής δοτικής 
σγζσζις, αλλά καί έν άλλαις των άξιων γλωσσων, π. χ. έν τή σαν- 
σκξίτη, ώς καί ανωτέρω έλέχθη, ή γενική καί ή τοπική (== τή ελ­
λην. δοτική) ένα μόνον τύπον άμφότεραι έχουσιν έν τώ δυϊκω. 0- 
μοιως ανωτέρω έλέχθη, ότι έν ταις νεωτέραις ίνδικαΐς γλώσσαις πξα- 
κξίτει καί παΛική, έκλιπούσης τής δοτικής, τάς λειτουργίας της άνέ- 
λαβεν ή γενική. Εν τή Λατινική υπδ ενα μόνον τύπον, τδν διά τού 
6 ε^χ^ματισμένον (άρχ.) τοπικόν (έλλ. δοτ.), φέρονται καί αί δύο 
πτώσεις, ήτε γενική, καί ή δοτική έπί τών πρωτοκλίτων, ώς terrae 
(— terra-i) γής καί γή7 καθώς έπί τού πληθυντικού ή δοτική έ- 
ταυτισθη μέ τήν άφαίξετικήν' ή δέ γενική τής δευτέρας κλίσεως τυ- 
πικώς είνε ή αρχαία τοπική (έλλ. δοτ.), ώς loci [==. locoi), lupi (~ 
lupoi) κτλ. Τελευταΐον ή είς τδ αύτδ άξίον γένος άνήκουσα, προ 
πασών δε τή εΛΙηνική συγγενέστατη άΛβανική ή σκηπεταξίκή παν- 
ταχού καί πάντοτε δ’ ενός μόνου τύπου εκφέρει τήν τε γενικήν καί 
τήν δοτικήν^ π. χ. μότερσε (ε = σχεδ. τώ γαλλ. e muet) αδελφής, 
αδελφή, άτιτε τού πατρός, τώ πατρί. ατεξΰε τών πατέρων καί τοΐς 

πατρασι κτλ. Παραλείπω άλλας τινάς τ<ον άρίων γλωσσών, οίον τήν 
ζενύην^ εν ή η τοπική τών είς U θεμάτων διά τής γενικής καταλήξε^ 
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ως ό (— au — as) σχηματίζεται, καί την άρμ ενικήν, ήτις τδν τύ- 
isov τής πληθυντ. δοτικής αμα και άφαιρετικής και είς τήν γενικήν 
μετέφερεν. Εκ πάντων τούτων είνε καταφανές, δτι ανέκαθεν ένυπήρχεν 
έν τή γλώσση τάσις τις προς τήν ταύτισιν τή; δοτικής μέ τήν χ£Γ4- 
*7r, προερχόμενη μέν ίσως έκ τής ομοιότητας ή έγγύτητος τών ση­
μασιών* διότι τδ πάρεχόμενον και διδόμενόν τινι γίνεται συνήθως 
Ιδιον του, και ό εν τινι τάτφ ων ή κινούμενος δύναται νά θεωρηθή 
ώς άνήκων είς αυτόν, ώς ων αύτον* ύποβοηθουμένη δέ ύπδ τής έκ 
φθογγικών μεταβολών συγχύσεως τών πρότερον χωριστών τύπων. Οί 
δύο ούτοι παράγοντες, μάλιστα ή περαιτέρα τών τύπων σύμπτωσις, 
οΐαν ανωτέρω είδαμεν, συνετέλεσαν είς τήν περαιτέραν πρόοδον τής 
συγχύσεως και συγχωνεύσεως τής δοτικής μέ τήν γενικήν. Αλλ έν φ 
τής αντί τής δοτικής χρήσεως τής αιτιατικής πρωιμώτατα παραδείγ­
ματα εύραμεν έν τή λογία έΛΛηνική, τής γενικής ώς δοτικής ΙκΚαμ- 
βανομένης τεκμήρια άπαντώμεν έν τή δημώδει γλώσση τδ πρώτον 
#ερί τδν I. μετά Χρίστον αιώνα, οια τάδε,

ά·) γενικοφανών δοτικών' έκ του παρά Ζαμπελλίω (Σκέψεις περί 
έλλην. ποιήσεως) σλ. 38 — 40 δημοτικού έπυλλίου.
στ. 29 Κή άφ’ ού ταύτα τού ποίκασ οί Σαρακηνοί, Λα.ίονν τον
36 φτερνιστηρίάν του χάρισε, ’ς τδν κάμπον καταβαίνει,

υιέ μου, τον "kbyzi ή μάνα του, υιέ μου τον λέγει πάλιν, 
υιέ μου κή αν πας ς τδν κύριν σου, ς-άθου νά σου συντύχω,

68 Δίδει χαρίσματα πολλά, σχαρίκιν τον φουσάτου κτλ. 
Εκ τού A. Κ.

-— αν δώσης τίποτε τινάν, μή τού το όνειδίσης, 
— εί τις σον πή μυστήριον και πιστευθή σον λόγον.

—— Β. X ποτέ ούδέν τον έτυχα λόγον. — νά τού συντύχω Δημ. Ζήνου 
Βατραχομ. 3 38 τον
ταρέα’ 402 γΐά νά τού βοηθήση κτλ. Χρον. τ. Μωρ. σλ. 4. 

ό Κόντος γάρ τον έξέδωκεΜ δσον λογάριν είχε.
σλ. 34. Τού Καμπανίση τά έδωκαν, καί έπροςκύνησάν *ον
*— 36. καί έναντίον ήλθέ μου είδησις είς τούς τρόπους κτλ.

β\) ά.Ιηθών γενικών άντι δοτικών. Β. X. λέγει των (πολλάκις) — 
— Καί κατά μόνας Λέγει της μετά πολλού τού πόθου 
— καί κείνον, οπού τής πιστευθή, νά τώχη διά μυστήριον.

A. Κ. -— Καί \αοιάσης καί τίνος άνθρωπον κακόγνωμου,
— μή δώσρς δώρον τον κριτον νά κρί^η τήν άλήθοίαν.

Λειχήνορα εδωσε κονταρέα. 3 58. τού δώσε κον-
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Χρ. Μωρ. σλ. 32.
0 Καμπανέσης ωρισεν δΛων τών πΛευτικών τον.

34 τών αρχηγών tov ωρισεν δ πόλεμος νά παύση.
38 Νά ποιήσω πράγμα εύπρεπον, νά πρέπη της τιμής σας. 
Δτγ.. Ζην. 290

Τίνων και τινες θέλετε rd γίνετε βοήθεΙα
29 3 Νά βοηθήσης τών μυών·
298 τών ποντικών βοήθεια δεν γίνομαι ποτέ μου.
31 8 ουδέ βορθάκων γίνομαι βοήθεια κάμμία.
313—4 Καί κείνη, που το δάνεισε, θέλει νά τής τδ (ίώσω, 

ζητά μου και περσότερο, ζούρα νά τής πληρώσω.
388 τής ιδικής του συντροφιάς βοήθεια νά δώση κτλ.

4) Εις τδν περιορισμόν τής χρήσεως τής απλής δοτικής συνετέλεσδ 
καί ή παλαιόθεν μέν, μάλιστα δέ κατά τούς υστέρους χρόνους έπικρα- 
τήσασα, έξαιρέτως έν τή δημώδει γλώσση, ανάΛυσις τών άπ.Ιών τύ** 
πων, καθ ήν αντί τών απλών πτώσεων θέτονται αί αύται ή άΛ.Ιαζ 
πτώσεις μετά προθέσεων. Ούτω π. χ· ϊνα περιορισθώμεν εις μόνην 
τήν δοτικήν καί ταύτης μίαν χρήσιν, τήν κυρίως δοτικήν ή άποτατι- 
κήν, πρός ταύτης τής σχέσεως τήν ερμηνείαν άπ αυτών ακόμη τών 
ομηρικών χρόνων πρός τή άπΑή δοτική έχρησίμευε καί ή αιτιατικής 
δχι μόνον απρόθετος, καθώς εϊδαμεν, αλλά καί μετά μιας των προθέσε­
ων πρδς (ενίοτε ώς παρ’ ’Αττικοϊς) καί εις. ’Εννοείται δ’,, ότι οι εμ­
πρόθετοι ούτοι τύποι τόσον έπεκράτησαν, προϊόντος τοϋχρόνου, ώςτ® 
καί δλως τδν τόπον τών ισοδυνάμων απλών δοτικών έπ’ εσχάτων κατ­
έλαβαν. Δήλον δ έκ τώνδε.

ά.) αιτιατική μετά τής πρδς ισοδύναμος τή άπ.Ιή δοτική, ίλ. Ρ? 
90 δχθήσας δ’ άρα είπε πρδς δν μεγαλήτορα θυμόν. Πρβλ. X, 98Ο 
Οδ. Ε, 298. ίλ. Γ, 4 55 ήκα πρδς ά^υήΛους έπεα πτερόεντ’ ήγόρεν· 
ον. Πρβλ. Ε, 274. όδ. Π, 151 άτάρ πρδς μητέρα είπείν. Πρβλ. αύτ„ 
4 30 έχεφρονι Πηνε^οπείη εΊφ δτι κτλ. ίλ. Ρ, 474 οϊον πρδς Τρώας 
μάχεαι πρώτω έν δμίλω. Ζ, 835 8ς πρδς Τυδείδην Διομήδεα τεύχε’ 
αμειβεν. Ησιοδ. Εργ. 210 πρδς κρείσσονας άντιφερίζειν. Πρβλ. Θε· 
ογ. 609 κακόν έσθΑώ άντιφεριζει.— Πινδ Πυθ. 88 χρή δέ πρδς θεδν 
ουκ έρίζειν. 3 4 ποτι d’ εχθρόν άτ’ εχθρός έών λύκοιο δίκην υποθεύ- 
σομαι. — Ηροδ. ΓΖ. 53 ή μεν δή — εΛεγε πρδς αυτόν. Πρβλ. α\ 80 
88. 89 90. — Αισχ. ίκετ. 23 4 εγώ δέ πρός σε πότερον ώς έτην 
γω ή τηρόν Ερμου ράβδον κτλ», Χοηφ. 652 είπε θαρ-σήσας άνήρ πρδς 
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άψό'^α. — Σοφοκλ. Αντιγον. 62 πχός ανάφας ού μαχουμένα* Πρβλ. 
10 πφος zouc φάίους στείχοντα των εχθρών κακά. Τραχ. 369 εδοξεν 
ούν μοι πρός σέ δηλώσαι τδ παν. Πρβλ. Φιλοκτ. 1 336. — Εύριπ. £- 
κάβ. 217 νέον τι πρός σε σημανών έπος. Αλκ. 1 0 08 φίλον πρδς ar- 
όρα χρή Λέγει/ν έλευθέρως. Ελέν. 1 60 4 δείξατε πρδς άνδρας βαρβά­
ρους. Πρβλ. Ηρακλ. Μαιν. 5 35. ϊκετ. 2 47 ίφιγ. Αύλ. 4 5 πρός (Γ ar- 
Jp’ άγαθδν πιστόν τε φράσεις. 99 γράψας επεμψα προς άάμαρζα τήν 
έμήν. Πρβλ. Ιων. 1 520 πρός σέ φράσαι. 1 559 Φοιν. 693. Τρωαδ. 
662. — Αριστοφ. Αχαρν. 311 Λέγειν πρός//μάς. 722 πω.ΖεΓ/ πρός 
ίμέ. Πρβλ. ίππ. 899. Νεφ. 63 ίππον προςεζίθει πρδς ζοϋνομα. 359 
φράζε πρός ημάς δ τι χρήζεις· 480 μηχανάς — πρός σε καινάς 
προς^όρω. Σφηκ. 44. Π)ουτ. 252. Θουκ. Α. 118 δσα /πρα^ακ οί 
Ελληνες πρός ζε ά2.1η Ιονς και ζδν βάρβαρον. Βζ. 65 ούτε πρός 
ζονς Λακεδαιμονίους έτι έπ^ποτ κτλ. 59 πρός τούς Λακεδαιμονίους 
— ζυγχωρεΐν. πρδς ζά παρόντα χαΛεπαίνονζας (πρβλ χαλεπαίνειν 
τινί). ζ\ 82 κτλ. Ξενοφ. Απομν, Β . 6, 29 όταν έπιθυμήσης φιάίαν 
πρός Γόζας ποιεΖ<θαι (πρβλ. αυτόθι: οίς ίχν βούλοιο φίλος γενεσθαι). 
Πρβλ. δ'. 2, 4 6 Κ. Παιδ. Α. 6, 31. Η. 2, 12 δπως μνησθήναι άν τις 
έτόλμησε πρός ζινα περί Κόρου φλαϋρόν τι. Αναβ. Α. 1, 8 πρός δέ 
βασιλέα πέμπων ήξίου κτλ. (Πρβλ. Εύριπ. Ιφιγ. Αύλ. 3b0 πέμπεις 
ση οάμαρζι παΐδα δευρ αποστέλλει^). αύτ. 10 και δεΐται αύτου μη 
πρόσθεν καζαλϋσαι πρός ζους άντιστασιώτας, πριν άν αύτώ συμβου- 
λεύσηται (πρβλ. Θουκ. Ε. 47 καζαλύειν μηδεμια τών πόλεων). Αναββ 
Ζ\ 6, 1 5 περί ών πρός ζοϋζον διαφέρομαι (πρβλ. Αντιφώντα π. τ. 
Ηρώδου φ. 50 οί τους αυτούς άει περί τών αύτών λόγους λέγοντες πι­
στότεροι εισι τών διαφερομ.ένων σφίσιν αύζοΐς. και Αναβ. αυτ. νυν 
πάντων (αύτώ) διαφορώτατός εψ.ι). Αναβ. Βζ. 3, 2 Λέί,αζε ούν πρός 
με τί έν νώ εχετε. Πρβλ. αύτ. Β . 5, 2 5. Γ.1,16 Α. 2,1. 3, 4 
πρός τούς Θρακας έτζοΛέμησα. 5 πρός εκείνον ψενσάμενον [ΐεθ υ[/.ών 
είναι, κτλ. Π Λάζων. Ιτ^στ. σλ. 310, b. ϊνα πρός ζούς άλλους βέλτιον 
προΓ^έρ?/. C. υγιές τι Κρατιστόλου και Πολυξένου πρός σέ εΐ^ηκόζων. 
Πρβλ. αύτ. 311 a. 313. a. 314. a. 31 5. c. πρός τούς//ύσάο^όρονς 
διε62ηθην. 321. e 324. b πρός ήμ&ς διεζεΛθεεν 347. b. e. 348. e. 
Διονύσιος ώμοΛύγεε πρός εμέ υμ σέ. 357. a άεε^ο.Ιέμησαν πρόο ζην 
τυραννίδα. Πολιτ. στ . 488. b. Η. 545 d. 566. a, Κρατυλ· 390. θ. 
ούκ έχω, ω Σωκρατες, δπως χρη πρός ά 2έγεις έναντιονσ&αι. Νόμ Α. 
625. d. ηδε γάρ ανώμαλος αύ και πρός ζην τών πεζή δρόμων μάλλον 
σύμμεζ^ος. γ\ 686. b. Ζ/ρός ζά δύο κοΛεμοΰν. 191. d. πρός
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μάχεσθαν. b. χρόζ αυτούς μάχεσθαι^ θεαγ. 123. a. ™ 
Αίσχιν. Ερυζία §.15 είπον ούν έγώ χρόζ τόν Πρόδικον. ταυτα ε- 
μου λέγοντος, ό Πρόδικος άντανήγετο πρός τό μειράκιον κτλ.— Αυσ. 
έπιταφ. 65» σταανάαανζες χρόζ ά.1Λη·/Ιους β’α (πρβλ. Λενοφ. Απομν. 
Β\ b, 17 στασιάζοντας άΛ.Ιή.Ιονςύ) 24 απηντων ολίγοι χροζ πο.ΙΛους 
(πρβλ. αύτ. 31 κατά γην τοϊς βαρβάρονς άπαντήσονταν}. κατά Ερα- 
τοσθ. 1 4 Λ'γω χρόζ αυτόν τάδε. 24 χρόζ εζερον περί τούτου ώαΛέ- 
γεσθαν. Πρβλ. 69. — π τραύμ. έκ προν. 5 φρασάτω χρόζ υμάς. υ­
πέρ του Ερατοσθ. φ. §. 19 έμνήσθην Ερατοσθένους χρόζ αυτήν. Επι- 
ταφ. §. 47 δόντες έλεγχον της εαυτών αρετής------- καί χρόζ τούς
βαρβάρους καί χρόζ* τούς Ελληνας κτλ. — Ισοκρ. επιστ· Α. 2 ραον 
άν τις παρών χρόζ χαρό/ταζ φράσενεν. πρδς Νικοκλ. §. 18 περί ών άν 
πρό<· άΛΑή-ίους άμφνσβητωσν. 24 ούτως ό^υΛεζ τών πόλεων χρόζ τάζ 
ηττους, ώςπερ άν τάς κρείττους χρόζ εαυτόν άξιώσειας. Αρεοπαγ. §. 
51. Πανηγ. 116 άντί του χρόζ* έζέρους περί τής χώρας ποΛεμενν Ιν- 
τος τείχους οί πολΐται χρόζ* ά.ΙΛήΛους μάχονταν· — Λημοσθ. Φιλιππ. 
Γ . 18 τούτον είρηνην άγειν έγώ φώ χρόζ· υμάς I 20 βούλομαι ό εν~ 
ηενν χρόζ υμάς. 28 ού πέμπομεν πρέσβεις περί τούτων χρόζ* άΑΑή- 
Λους. π. Συμμορ. 10 εικότως άν ίσως φανεροί χρόζ εκείνον έγιγνόμεθ 
άντιζατζόμενον. 38 άπαγγέλλεσθαι χρόζ* βασνΛεα. κ. Αριστοκρ. §> 
414 ήνίκα μέν στασιάζον πρός τννας. π. τ. στεφάνου 103 όσα δκνη- 
σαιμ.’ άν χρόζ* υμάς είπενν. — ΕπνοτοΛ. [Φιλίππου] §.4 6 τού στρα­
τηγού άναγγέΛΛονζος πρός άπαντας. 4 7 χρόζ έμΐ μη διαλύσασθαι. 
------- Αίσχιν. κ. Τιμ. 8 πρώτον μέν δνέζενμν πξός υμάς τούς νόμους. 
70 ο έπράζζετε π^ός τούτον ούκ έγγράφω. 78. 79 χρόζ υμάς είπενν^ 
87 χρόζ οϋς τινας έπο.Ιέμεί. 4 18 πρός υμάς. Πρβλ. αύτ. 4 57. 
4 58. 4 59. άκοκφννααθε προς εμέ. 4 63. 165.4 68. 4 73. 4 76. προς 
ταύζα ζνντντετάχθαν. 4 77 χρόζ υμάς παροησνάσασθαν. π. παραπρ. §. 
4 παρακεΛεύαασθαν προς άνόρας όμωμοκότας (πρβλ. Θουκ. Β . 88 
τοιαύτα ζονς ΠεΛοποντ ησνονς οί άρχοντες παρεκεΛεύσαντο ?»τλ.) —- 
Λρνστοζ. Πολιτ. Ε. 4, 5 Πεισίςρατος στασνάσας προς τούς πεδιακούς. 
Πρβλ. αύτ. 5, 3. 6· 7. οί χρόζ τούτουςμαχό μενον. Ε, 7, 2 τοις σο­
φίσματος χάριν χρόζ τό πλήθος συγκενμένονς- 7 τούς ζώντας άσ υ μ (μύ­
ρο) ς προς την πολιτείαν έν μέν τη δημοκρατία χρόζ τήν δημοκρατίαν, 
έν δέ τη ολιγαρχία χρόζ τήν ολιγαρχίαν. Ε. 7, 14 μνΛναν προς τήν 
καθεστώσαν πολιτείαν εγενν κτλ. — ΙΊοΛυβ. Β. 22 ένεχείρησαν (οι 
Ρωμαίοι) χρόζ* τά κατά τούς πολεμίους.—dvod. ΣνκεΛ. γ\ 64 ενπενν 
προς αυτήν. ΙΒ\ 42 οί Πλαταιεις χρόζ Αθηναίους έπεμψαν πρέσβεις

65
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περί βοήθειας. 44 ποΛεμων πρδς rove έγχωρίους. 46 έπεκηρυκεύσαντο 
πρδ τούς πολιορκούντας. ΙΔ . 82. Μηδίου διαποΛεμούντος πρδς Αυκό- 
φρονα. Πρβλ. αύτ. 96. 98. 99. ϊΕ. 9. 12 άγωνιζόμενοι πρδς τούς πο* 
Αεμίους. — Ίωσήπου Αρχ. ΙΓ » σλ. 183, 32 (Teubn.) πέμψαντες 
πρδς αύτδν οι Πτολεμαιείς παρεκάλουν κτλ. ΙΖ . 73, 27 καί δή καί 
λόγων προς μόνον τδν υΐδν είρημένων έζοίσεις πρδς τάς Φερώρα γυ­
ναίκας. Π.Ιουτ. Νομ. 2, 5 ούκ έστασίασαν προς ΡωμύΛον. 3, 1 συν- 
έβησαν προς άΛΑήΛας. 3 πρέσβεις έκπέμπουσι πρδς τον άνδρα. Πομ- 
πήί*. 44, 4 προς τάς γυναίκας δ Κάτων εφησε. 47, 1 Κράσσου προς 
Πομπήϊον διαφερομενού. Αγησ. 15, 6. 1 6, 1 Σερτωρ. 7, 3. προς ον 
έπεχείρησε διαναυμαχειν. 9, 2 Αλεξανδρ. 5, 1. προς τούς ήλικιώτας 
έΛεγεν. 7, 4 γράφει προς αυτόν επιστολήν (πρβλ. 22, 2 έγραψε Παρ~ 
μενίωνι κελεύων). Ί 2, 3 άνήχθη προς ΑΛεζανδρον. 22, 2. 4. 29, 1. 
ήγωνίζοντο πρδς άΛΛήΛους. 2 πρός τον αγώνα τών Διονυσίων ούκ 
άπήντησεν. Πρβλ. αύτ. 4. 31, 6 πρδς άΛΛήΛους διαΛεχθέντες. Τιμολ. 
4 4, 2 έρίζειν πρός έχείνας, 15, 2 πρδς τον μουσικόν Αριστόξενον s- 
φη. 17, 4. Πρός ΤιμοΛέοντα πολλούς έώρα συνισταμένους· —Αρ- 
ριαν. Αναβ. Αλεξ. Α. 4 0, 4 δ δέ τά μέν άλλα φιλανθρώπως πρδς την 
πρεσβείαν άπεκρίνατο. 4 2, 9 διά κινδύνου ιέναι προς τούς Μακεδό- 
τας> 25, 4 Λέγει πρδς Παρμενίωνα ών ένεκα άπεστάλη. 27, 3 Συν­
έβη πρδς αυτούς. 28, 1 κλ. Αρτέμιό, δνειροκρ. Α. προοιμ. πρδς τούς 
άναιρεϊν έπιχειρούντας άντιτάζασθαι, Α. 2 εί μή πρδς φιΛονεικοϋντας 
Αέγοιτο. Φιλοστρ· τ. πρεσβ. είκόν. A. 1 τήν Ασίαν πρδς την Ευρώπην 
άντιτάζαι. — ΑΛκίφρ. έπιστοΛ. Α. 1 0, 4. πρδς άΙΛήΛους άρασσό- 
μενοι. 13, 1 Λέγε πρός με ού πρδς ετέρους έκπυστα ποιων τάμα. 
23, 3 πρδς άΛΛήΛους έόέόεντο οΐ λίθοι. — Αρισταιν. έπιστολ. Α. 2 
άμιΛΛωμεναι πρδς άΛΛέ^Λας άδόΛως. ί έφη πρδς εμέ. Πρβλ. έπιςολ* 
7. Β . 1 4 κτλ.

Εκ τής Κ. Δ. Ματ0. Γ\ 4 5 άποζριθείς δέ δ Ρήσους εΐπε πρδς αυ­
τόν. Μαρκ. γ\ 31 άπέστειΛαν πρδς αυτόν. Αουκ. Α. 28 δ άγγελος 
εϊπε πρδς αυτήν. 34 είπε δέ Μαριάμ πρδς τδν 55 καθώς έ~
ΛάΛησε πρδς τούς ημών. Πρβλ. Β\ 15. 4 8. 20. 3 4. 48. γ\
4 2, 1 3. 4 4. Δ . 3 άπεκρίθη δ ιησούς πρδς αυτόν. 24. 23. Ε. 22. 31. 
33. 34. 36. ς. 3. 9. 1 1. Η. 21. 22. 25. Κ.'. 2, 3. 9. 4 0. άπέστειλε
πρδς τούς γεωργούς δούλον. Πρβλ. ΚΓ\ 7. 4 5. ΚΔ . 4 3 καί αύτοί ώ-
μίΛουν πρδς άΑΑήΛους. Ιωανν. Α. 42 καί ήγαγεν αύτδν πρδς τδν 'Ιη­
σού ν. Β\ 3 Λέγει πρδς αυτόν. Πρβλ. Γ . 4. δ\ 1 5. 33. Ε. 33. 45 μή 
δοκειτε, ότι έγώ κατηγορήσω υμών πρδς τδν πατέρα. 5. 3 4. 52 έ- 
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ριάχοντο ούν οί Ιουδαίοι ττρόζ* άΛΛήΛους λέγοντες κτλ. Η. 31 εΛεγεν 
ο Ιησούς πρύζ* ιούς πεπιστενκότας αύτω Ιουδαίους. Πρβλ. αύτ. 57. 
ΙΑ. 24. IB . 4 9. Πράξ, Α· 7 είπε δέ πρδς αυτούς. Β . 7. 1 2. 29. 37. 
38, Γ\ 12 άπεκρίνατο «πφόζ· τδν Λαόν. 22. 23. 25 της διαθήκης ής 
διέθετο δ Θεός πρδς τούς πατέρας ημών, Λέγων προς Αβραάμ. Δ. 
4.8. 4 9. 23. Ε. 9. 35. Ζ’. 3. Η. 1 4. 24 δεήθητε πρδς τδν Κύριον, 
Θ · 4 0. Η. 4 5.1 28. ΙΑ. 2 διεκρίνοντο πρδς αύτδν οί εκ περιτομής. 
4 3. 20. 30 κτλ. Προς Ρωμ- έπιστ. ί. 24 Πρδς δέ τδν ΊσραήΛ- Λέγει, 
Β . Κορινθ. Δ . 2 συνιστώντες εαυτούς πρδς πάσαν συνείδησιν ανθρώ­
πων (Προβλ. Ε. 4 2 ού γάρ πάλιν εαυτούς συνιστάνομεν ύμϊν) Ζ . 4 2 
ςρανερωθήναι πρδς υμάς, ΙΓ . 7 εύχομαι δέ πρδς τδν Θεδν (Προβλ. 
Πράξ. ΚΣΤ. 29 εύζαίμην άν τω Θεω) κτλ. Λίσώπ. μόθ. 4 6. 6 
(Teubn .) ή δέ άπεκρίθη πρδς τδν αΐΛουρον ταύτα. 31 εςρη πρδς αν- 
τήν κτλ.

β .) αιτιατική μετά τής είς.
Και ή διά τής είς και τής αιτιατικής άντικατάστασις τής δοτικής 

άπο τής είς τόπον κινήσεως αρχήν λαβούσα έπεξετάθη κατ’ ολίγον 
καί εις άλλας σχέσεις, π. χ. ’θδ\ Γ'. 1 ’Ηέλιος δ’ άνόρουσε------- ον-
ρανδν ές ποΛύχαΛχον. Πρβλ. ’ίλ. Ε, 5 03 — 4 Ιλ. Θ. 4 4 5 είς άρ* 
ματα βαίνων. Ηροδ. Β' 4 69 άπίκοντο ές Μώμεμφιν πόλιν — άπήχβη 
ές Σάΐν πόλιν κτλ. Εντεύθεν, τού τόπου μετωνυμικώς διά τού όνομα·' 
τος τών ένοικούντων έκφερομένου, ή είς σημαίνει ήτοι κίνησιν 'έως είς 
αυτούς ώς είς τέρμα ή κίνησιν καί διάδοσιν τής ένεργείας μεταξύ 
αυτών, π.χ. Ιλ. Ω, 382 εκπέμπεις κειμήλια άνδρας ές άΛΛοδαπούς. 
Ού. Ζ, 327 δός μ ές Φαίηκας φίλον έλθείν ήδ ελεεινόν. Πρβλ. ’ίλ. 

Κ, 21 1. Εν τοϊς τοιοότοις καί ένικώς τιθέμενα τά προςωπικά ονό­
ματα φανερώνουσι πρώτον μέν τήν είς τόπον, όπου τά πρόσωπα καθ’ 
όλου διατρίβουσι, κίνησιν π. χ. ’ίλ. Π. 574 ές Πη Ιη ικέτευσε καί ές 
Θετιν άργυρόπεζαν = είς τήν οικίαν τού Πηλ. καί Θετ. ικέτης ήλθε. 
Η . 314 Αιανθ αυθ ετερωθεν έύκνήμιδες Αχαιοί είς Λγαμέμνονα 
δίον άγον. Πρβλ. Ψ, 36 καί 38 : οιδ οτε δή κΛισίην Αγαμέμνονος I- 
ζον ίόντες. Τοιαύτα καί τά: Τμν. Ερμ. 322^—3. όδ. Ξ, 127. όδ. Γ, 
317 ές ΑΙενεΙαον έΛΘεϊν. Πρ'ολ. αύτ. 3 26 οϊ τοι πομπήες έσονται ές 
Ηακεδαίμονα δίαν, οθι ξανθός Μενέλαος κτλ. Αλλ ή τοπική αύτη 
σχέσις τοσούτον άμυδρώνεται έν τοϊς τοιοότοις, ώςτε ή είς ηατχντα νά 

άπΛώς τήν εί. πρόςωπον κίνησιν καί ειπότασιν, συντασσο- 
μένη δχι μόνον μετά ρημάτων έίευσιν, πορείαν, αγωγήν, πομπήν κ. 
τ.όμ. σημαινόντων, αλλά καί άλλοίων, άπερ πάντα καί απλή δοτική 
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συντάσσονται. π χ. ίλ. Ρ, 709 έΛθεΈν είς *ΑχιΛήα πόδας ταχύν. 
Πρβλ. Σ, 2 ένθα έπί τής αύτής έννοιας φέρεται όοτική. Ιλ. Α, 390. Ο, 
402. Ψ, 403. κάλεόν τέ μιν είς £ έκαστος (τών ανέμων δηλ. παρά τω 
Ζεφύρω εύωχουμένων έκάλουν τήν Iptv). θδ. X, 43 5. Η, 25 4 νήσον 
ές Ωγνγίαν πέλασαν (με) θεοί. Πρβλ. θδ. Κ, 4 40 κτλ.

Δέν άγνοώ, οτι τινες λίαν άκριβολογούντες καί τήν έννοιαν παραβι- 
άζοντες θέλουσι καί εις τά άρτι παρατεθειμένα τήν τοπικήν έκείνην 
σχέσιν νά έφαρμόζωσιν, ουδέποτε παραδεχόμενοι καί τήν είς έπί τής 
εις πρόςωπον χινήσεως καί άποζάσεως, άλ\α μάναν τήν πρύς (άττι- 
Χώς δέ καί τήν ώς). Αλλά πόσον άτοπος αποβαίνει ή ύπερακρίβεια αυ­
τή, έκτος τών προεκτεθειμένων καί τάδε δεικνύουσιν. ίλ. Μ, 287 αί 
μέν άρ’ ές Τρώας, αι δ έκ Τρώων ές 'Αχαιούς κτλ. ένθα αί λίθοι έ- 
βάλλοντο οχι εις τδν τόπον τών Τρώων καί τών Αχαιών, άλλ είς αυ­
τούς τούς Τρώας καί Ά. Ω, 20 4. όδ. Ζ, 175 άλλ’ άνασσ , έ^έαιρε* 
σέ γάρ — ές πρωζην ί κόρην' ένθα δ όδυσσεύς δέν έρχεται είς τδν τό­
πον, δπου ή Ναυσικα διέτριβεν, 8ν ούδ’ έγνώριζεν, άλλ είς αυτήν τήν 
Ναυσικάν. — Τοιαϋτα καί τά : Ησιοδ. Ασπ. 83 ϊκεζο ύ είς Κρείονζα 
καί Ηνιόχην τανύπεπλον. Πρβλ. αύτ- 3 54 —· Ηροδ. ΐΛ 5 4 ές τούτους 
πέρπειν άγγελον άπηγόρευε ρή μιν δέκεσθαι οίκίοισιν. 53 βοόλεαι τήν 
τυραννίδα ές άΛΛονς πεσέειν; Α. 13 άποάοϋναι όπίσω ές ΗρακόΙεί- 
όας τήν αρχήν. Πρβλ. Δί 1 47. Α. 5. Γ . 49. 5 2. άντιστατέων τε καί 
βργή χρώμενος ές ζόν σε ήκιστα έχρήν. αύτ. ές τούς ζοχεας καί ές 
τούς κρείσσονας τεθυρώσθαι (πρβλ. Αίσχυλ. άποσπ. 315. Henn.
άνδρών γάρ έστιν ένδικων τε καί σοφών έν τοϊς κακοϊσι μή ζεθυρώ- 
σθαι θεοΐςό} Α. 97 ές έωυτον παν άνακείρενον. 1 16 προςςρερεσθαι 
ές έωυτόν == προςεοικέναι. ς. 69 παν είς σέ κατειρησεζαι. 73 άγα-
γόντες δέ σφεας ές γήν τήν άττικήν παρατίθενται ές τούς έχθίστονς 
Αιγινήτησι Αθηναίους. Πρβλ, 8 6, 4. Η. 65 κτλ. -— Πινδάρου Ολ. Β. 
34 ροαί δ’ άλλοτ’ άλλαι ευθυμίαν τε μέτα καί πόνων ές άνόρας έ6αν. 
αύτ. 49 Πυθώνι δ’ δμόκλαρον ές άόεΛφεον (γέρας έδεκτο) κτλ. —- 
Αίσχ. Περσ. 74 0 ές άέ παϊίΤ έμδν Ζευς έπέσκηό'εν τελευτήν θεσφά­
των. Πρβλ. αύτ. 104 έπέσκη^ε δέ (χΜοϊρα) Πέρσαις πολέμους πυργο- 
δαί'κτους κλ. Χοηφ. 237 καί τδ μητρδς ές σε μοι ρέπει στέργηθρον. — 
Σοφ. Αι. 1 006 ποϊ γάρ μολεϊν μοι δυνατόν, ές ποιους βροτούς; Φιλοκτ. 
396 ές τον Ατρείδαν ύβρις πάσ’ έγώρει (πρβλ. Τραχ. 303 προς 
νειδος τούρον σπέρμα χωρήσαντά σοι). αύτ. 52 2 τούτο— ε ίς έρέ 
τού—ονειδίσαι. Πρβλ. 1 308. Αντιγ. 1 088 ϊνα τδν θυμόν ούτος ές νεω^ 
ζέρους αφή. Ηλ. 374. 59 7. 60 6 τούδέ γ’ ούνεκα κήρυσσε μ
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δ αύταϊς συγκατοικίζειν δάκηδούναι;), ά

παντας. Πρβλ. 642. Οίδ. Tup. 62. τδ μέν γάρ υμών άλγος εις έρ­
χεται μόνον. 93 ές πάνζας ανδα. — Εύριπ. Βακχ. 779 ψογος ές 
'Έ .Μήνας μέγας. 775 ταρβώ μέν είπειν τούς λόγους ελευθέρους είς 
τόν τύραννον. Ηλ. 4 267 αιτίαν είς αυτόν οίσει. 1 332 ούδ εγω είς 
σόν βΛεφαροΊ πε2άσω. Ιφιγ. Ταυρ. 23 ·τδ καλλιστείαν εις έμ άναψε- 
ρων. Ορεστ. 7 36 Μενέλεως κάκιστος είς //£ καί κασιγνήτην έμήν. —- 
Πολύ δ’ εναργέστερα φαίνεται ή άνθ άπ.Ιής δοτικής χρήσις τής είς 
μεζ αιτιατικής έν Ρήσω 875 ού γάρ είς σε ζείνεζαι γλώσσα. 928 
τρέφειν δέ σ’ ού βρότειον ές χέρα Στρυμών δίδωσιν, άλλα πηγαίαις 
κόραις. Ορεστ. 453 χάριτας πατρώας έκζίνων είς ούς σε δει. ϊππολ. 
645 χρήν δ’ είς γυναίκας πρόςπολον μέν ού πέραν (= πορεϊν — πα- 
ρασχεϊν’ < , · · · ρ . · , „ < ρ
Βακχ. 421 ίσα δ εις τε τόν όλβιόν τόν τε χείρονα δώκ έχειν. Εκαζ. 
30 3 ά δ’ ειπον ές απανζας ούκ άρνήσομαι κ.τ.λ. — Αριστοφ. Ιππ. 
657 επένευσεν είς έκεΐνον ή βουλή πάλιν. Πρ οβλ. 663. Πλουτ. ώςτ 
είς εμ* ήκει τής πόλεως τά πράγματα. — Θουκ. Α. 72 εδοξεν αύτοΐς 
παριτηζέα ές τούς Λακεδαιμονcove είναι. Προβλ. αύτ. προςελθόντες 
ούν τοϊς Αακεδαιμονίοις έφασαν βούλεσθαι καί αυτοί ές ζό πλήθος αυ­
τών είπειν. Βζ. 7. πρεσβείας τε μέλλοντες πέμπειν παρά βασιλέα καί 
άλλοσε ές τούς βαρβάρους. Ε. 45, 1 άν ές τόν δήμον ταύτα Λέγωσιν* 
Πρβλ. αύτ. 4 ς . 54, 4 ούδέ την άλλην άρχήν έπαχΰής ήν ές ιούς ποΛ- 
Jove. 41, 1 διαβολάς ού σώφρον ούτε λέγειν τινάς ές ά22ήΛους ούτε 
τούς ακούοντας άποδέχεσθαι. Γ . 109, 3 Λακεδαιμονίους καί Πελοπον- 
νησίους dia6aJziv ές τούς εκείνη Ελληνας. δ\ 22, 3. Εζ. 41, 1 δίκης 
έπιζροπήν γενέσθαι η ές πόJcv τινα η ιδιώτην. Η. 47, 2 Αλκιβιάδου 
προςπέμώαντος λόγους ές τούς δυναζωζάτους αυτών άνδρας, όύςτ^ 
μνησθήναι περί αύτού ές ζούς βε.Ιζίστους τών ανθρώπων. 48, 1 πολ- 
λάς ελπίδας είχον —— τά πράγματα — ές εαυτούς περιποιήσειν κλ, 
— Ξενοψ. Ε . 4, 2 πέμπουσιν
πεζούντιον. 6, 27 είς δέ τό κοινόν μηδέν άγορεύειν. 28 λέγειν είς υ­
μάς. Ζ . 1, 14 τών λοχαγών τις διαγγέ2^1ει είς τό στράτευμα. Κ. Π. 
Γ. 3, 66 τοξεύειν μέν η άκοντίζειν είς ζούς καζακαίνονζας ούτε έ- 
φρονούν ούτε έδύναντο. Ελλην. Α. 7, 3 καί τούς άλλους χρη δεθέντας 
είς ζόν δήμον παραδοθήναι. αύτ. 5 ήν (επιστολήν) επεμώαν οί στρα­
τηγοί είς τήν βονάήν καί είς ζόν δήμον. ~ Λημοσθ. π. τ στεφ. 
§. 88 ο —εαυτόν είς ζά πράγμαζα αφειδώς διδούς. 94 περί ών ή- 
γνωμονήκεσαν είς υμάς έν τοϊς έμπροσθεν χρόνοις. 108 εγώ δ έκ 
τών άπορων είς ζούς εύπορους μεζήνεγκα τάς τριηραρχίας. 112 είς

είς αυτούς Τιμησίθεον τόν Τρα-
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%ούς συκοφάντας άγειν. Αρι,σζοτέΛους Πολιτ. Β. 1, 17 μικρόν γλυκύ 
είς ποόίύ ύδωρ μίχθέν αναίσθητον ποιεί την κράσιν. Ε> 5, 2 έν Ιστρω 
δ’ δήμον άπεζεΛεύζηοεν, h Ηράκλειά δ έζ έλαττόνων είς έζακο- 
σίους ήλθεν. αύτ. 6 όταν ένιοι είς έΑάτζους εόίκωυα την ολιγαρχίαν.— 
Ποάυβ. Β\ 59 εί και μηδέν είς ζούς Αχαιούς ήμαρζεν. Γ. 17 δι- 
δούς αυτόν είς τούς κινδύνους. Ε. 105 είς πάντας τούς βασιλείς έζ- 
εκέχυνζο και μάλιστα τούτων είς Πτολεμαίον. — Απόλλων. Αργόν. 
Α'. 1330. δ δ’ έσσυμένως έβεβήπει ές Ιήσονα. Πρβλ. 1296. 250. 
άλλη δ’ είς έζεσαν όΛοφύρεζο δάκρυ χέουσα. —- Θεόκριτου Α0. 5 ές 
τέ σοί) καζαρρεϊ ή χίμαρος. — 1\ ικοΑ Ααμαοκ. (έν τ. βίω Καί’ 
σαρος εκδ. Πικκόλου) σλ^ 52. πολλά δ’ έπέμπεζο και είς ζούς υπό 
Καίσαρος εύ πεπονθότας,. 70 περί δέ δειλήν δψίαν ερχεζαι και είς 
Καίσαρα δ λόγος. — Διονυσ. Αλικαρν. Ρ. Αρχ. Α. 7 καί πόθεν είς ε­
μέ ή τούτων γνώσις παραγέγονεν άζιώσουσι μαθεΐν. κτλ. — Ιο^σηπ. 
Άρχ. 0Λ. σλ. 261 (Bekker) ούτος αυτήν είς 'ΙεοράεΛαν προεΐπε τού­
τον άπολεΐσθαι τόν τρόπον. ΙςΛ σλ. 54 καί τι τοιούτον είπεν είς 
%δν ΣυΑΙαΐον. Πλουτάρχου Κάτ. τ. Πρεσβ. 20, 8 καζαμιγνύμενος 
είς γένος τηλικούτον. Φωκ. 32, 2 συσκευαζόμενος είς εαυτόν. Αγιδ. 
3, 5 είς αύτδν ή βασιλεία περιήλθεν. Πρβλ, Νομ. 2, 5. — Κ. Δ. Ιω- 
ανν. Η. 27 ταύτα λέγω είς ζδν κόσμον. — Πράζ. Β\ 22 άνδρα άπο- 
δεδειγμένον είς υμάς δυνάμεσι και τέρασι. π. Ρωμ. Α. 26 διά τού­
το παρέδωκεν αυτούς δ Θεός είς πάθη ατιμίας. Πρβλ. αύτ. 28. Ε . 
8 συνέστησε δέ την εαυτού αγάπην είς ημάς δ Θεός. αύτ. 1 5. ή χά­
ρις τού Θεού είς ζούς πολλούς έπερίσσευσε· Η. 18 πρός την μέλλου- 
σαν δόζαν άποχαΑνφθήναι, είς ιιμάς, ΙΕ\ 26 κοινωνίαν τινα ποεή- 
σασθαι είς ζούς πζωχούς κτλ. ίλ 14 πώς ουν έπικαλέσονται είς 8ν 
ούκ έπίσζευσαν; Πρβλ. αύτ. ΔΖ. 3 έπίσζευσε δέ ’Αβραάμ ζω Θεω. 
Β\ πρός Κοοιν. β\ 9 εί είς πάντα υπήκοοί έστε. Η. 2 4 την ενδειζιν 
τής αγάπης υμών------- είς αυτούς ένδεί,ζασθε. ΙΑ. 6 έν παντι ερα -
νερωθένζες έν πάσιν είς υμάς. I. 13 ήμεϊς δ ούχί είς τά άμετρα 
καν^ηαδμεθα, π. Κολοσσ. Α.\ 6 τού Ευαγγελίου τού παρόντος είς 
μάς, αύτ. 20 καί δι αύτού άποκαταλλάζη τά πάντα είς αυτόν. Γ. 
9 μή ψεύδεσθε είς άΛΑή.Ιους. A*, πρός Θεσσαλ. Α . ο τό Ευαγγελιον 
ήμών ούκ έγενήθη είς υμάς έν λόγω μόνον. Πρβλ· Β . 9 έκηρυ^αμεν 
< υμάς τό Εύαγγέλιον τού Θεού. Δ. 18 τδν δόνζα τό πνεύμα αυ­
τού τό άγιον είς ημάς κτλ. Βαρνάβα έπιστ. ιγ . αλλ ίύωμεν ει 
ή διαθήκη είς ήμάς^ ή είς εκείνους. —Και είπε Κύριος προο αυ­
τήν. — ΚΑήμενζ. Ρώμης έπιστ. ΑΖ. πρός Κορινθ. 23 καί έγχεκύφα-
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τε είς τά Λόγια τού Θεού. 56 ή νουθέτησες, ή'/ ποιούμεθα είς άΛ^ 
ΛήΛοιχ. Ιγνατ. πρδς Σμυρν. 9 ώς έτι καιρόν έχομεν είς Θεόν με- 
τανοειν. — Κοΐντου Γ. 469. 699. Ζ. ^53. ϊκανεν ές ΕύρύπυΛον 
βασιλήα αγγελία Δαναών. Θ . 35 κήρυκα Μενοίτιον είς ’Αγαμέμνο- 
να πέμψε. ΐ\ 270. 324 άλλα μοι έρρε δόμοιο καί είς 'ΕΛένην άφί~ 
κάνε. ΙΛ. 467 κτλ.

Ούτω λοιπόν παρακολουθήσαντες την πορείαν της γλώσσης άτΛ 
τών άρχαιοτάτων, τών διά τών ομηρικών επών γνωστών μας χρόνων, 
μέχρι τού δ\ μ. X. αιώνας, εϊδαμεν, δτι ή δοτική από τής αρχαίας 
τοπικι^ς ήτοι τού τύπου τού σημαίνοντος ού μόνον στάσιν έν τόπω 
(ί\ χρόνω), άλλα και κινησιν κατά τόπον καί είς τόπον, αρχήν λα- 
βούσα καί εις άλλας μάλλον ή ήττον άφηρημένας σχέσεις έπεξετάθη’ 
ομοίως δέ καί ή ανάΛυσις αυτής ή άντικατάστασις διά τής αιτιατι­
κής καί τής έτέρας τών προθέσεων προς καί είς άπό τής αυτής εκεί­
νης τοπικής σχέσεως αρχήν λαβούσα καί έπί τάς άλλας διεδόθη. Αλλά 
καθώς καί αλλαχού συνήθως έν τή ελληνική γλώσση ή τών δμοίων 
καί συστοίχων τύπων πληθύς όεν μένει άτακτος σωρός ή άχρηστος πε­
ριουσία, άλλ έκαστος λαμβάνει χρήσιν ιδίαν ούτως ή έκείνως τής τών 
όμοειδών διαφέρουσαν, ούτω καί έκαστος τών τριών τούτων τύπων 
κατ άρχάς ώς έπί τό πλεΐστον ιδίαν καί σημασίαν καί χρήσιν είχε* π. 
χ* τών τύπων πέμπω nr/, πέμπω πρός τινα καί πέμπω εις τινα? 
την αυτήν έν γένει έννοιαν έκφερόντων, δ μέν πρώτος σημαίνει πε­
ρίπου τήν πομπήν γιγνομένην πρός δφεΛος ή χάριν τίνος, δ δέ δεύτε­
ρος τήν προς τινα εϋθυνσιν καί άπότασίν της, δ δέ τρίτος τήν κ/- 
νηοίν της ώς είς τέρμα τόν τόπον ή καί αυτό τό πρόςωπόν τινος0 
Ανάλογους διαφοράς δύναταί τις νά έξεύρη καί έν τοΐς π. χ. Λέγω τω 
δημω, Λέγω πρός τόν δήμον, Λέγω είς τόν δήμον κ.τ.τ. Αλλ’ ή έξ- 
ακρίβωσις τών τοιούτο^ν υπερβαίνει τόν τε σκοπόν καί τά όρια τήςδε- 
τής πραγματείας. Ενταύθα μετά τά γενικώτατα ταύτα περί τών δι­
αφορών τούτων, σημειωτέον μάλλον, δπερ καί άλλοτε ε’ίπαμεν, δτ& 
ή γλώσσα, μάλιστα τού όήμου, ούδαμώς κατά μαθηματικούς κανόνας 
βαινουσα, ουδέποτε εμμένει εν τοΐς άρχήθεν δι οιον δήποτε λόγον 
διαγεγραμμένοις δρίοις. Ούτω καί έν τή χρήσει τής δοτικής καί τών 
συστοίχων άναλυτικών τύπων, άφ’ ού αί λεπταί έκεΐναι διαφοραί ήρ- 
χισαν ν άμαυρώνωνται καί νά έπικρατή δσ’ ήμέραι ή άναλυτική 
αρχή, έπρεπεν εικότως νά έπέλθη δχι μόνον άδιαφορία τις, άλλα 
καί προτίμησις τής άναλύσεως, τουλάχιστον παρά τοΐς κοινοΐς άν- 
θρώποις, τοΐς άφελεστέροις τών αρχαιότερων ποιητών ή συγγρα-*
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φέων και δη και τοϊς άμαθεστέροις τών μεταγενεστέρων' Την α­
διαφορίαν ταύτην ηύραμεν έν τοϊς παρατεθειμένοι; χωρίοις, που μέν 
μάλλον, πού δ δλιγώτερον’ παρά δέ τοϊς ύστερον άπέβη συχνότε­
ρα, ώς δήλον έκ τών έξης άπδ τού 4ου αιώνας π. Χρ. καί κατωτέρω 
παραδειγμάτων. Έρενν. Α εφίππου σ. 25, 1 5 εί μ,ήτε έαυτοίς έπι- 
βούλώς καί ές τόν άρχοντα έναντίως πράσσετε. 27, 16 θέλων— ές 
έμαυτον μη κατα.Ιύσαι τής πόλεως την άξίωσιν. Μενάνδρου 293, 2 
ές τόν Μεβώδη παρήγαγε τάς αιτίας. Ζωσίμου 216, 22 είς Κων­
σταντίνον ήλθεν ή βασιλεία. Πρβλ. 14, 23. 6Ι, 10. 171, 15. 181, 
18 την τών πραγμάτων είς αυτόν μεταθεϊναι ροπήν. 294, 10. 31 1, 
2 τούτων είς τόν βασιλέα κεχωρηκότων. Προκοπίου Α. 60, 5 ές μό­
νον Ιουστινιανόν ή βασιλεία ήλθεν. ΓΛ· 13, 10 λίαν ές αυτήν ή Θεο­
δώρα ήγριαίνετο. Γ . 1 5, 1 ώς μη ές βασιλέα εκπυστα γένηται. 37, 
20 πίστη είς τόν αυτής οίκον. Γ . 74, 1 καί τάς ουσίας είς τούς παί- 
δας ή Συγγενείς μηκέτι παραπέμπειν οίόν τε είναι. Πρβλ. 78, 23. 
97, 12. 105, 9. 181, 17 ές άλλήλους— έναρμοσθείσι. 186, 11 
-—· — Συγκέλλου 554, 5 μερίζεται η τής Συρίας αρχή είς τε Λημή- 
τρων τδν τού Δημητρίου--------καί είς τόν υιόν Αλεξάνδρου. — Θε-
οφαν. Χρον. σλ. 16, 7 άλλήλους ύπερβαλεϊν έσπευδαν είς τόν κατά 
τών Χριστιανών διωγμόν. 161, 7 Τις γάρ είμί, ϊνα είς εμέ τούτο γέ- 
νηται; 375, 8 φιλονεικούντων τών μερών είς άλλήλους^ έπεμψεν 
μανδάτα είς έκάτερα τά μέρη δ βασιλεύς, λέγων είς μέν τούς Βένε­
τους^ δτι Ιουστινιανός δ βασιλεύς παρ’ ύμϊν έτελεύτησεν, είς τούς 
Πρασίνους δτι παο’ ύαϊν κτλ. — Εν συνεχεία Θεοφάνους Χρον. 
390,23 είς Λέοντα τον ίδιον γαμβρόν τήν βασιλείαν σφετεριζόμενον. 
392, 13 τήν εξουσίαν είς εαυτόν άπδ τής μητρδς έπισπώμενος. Αι­
σώπου μύθ. 1 6, b (Teubn.) είς δν αίλουρος προκύψας εφ?] ταύτα. —· 
Θεοδοσίου άκροάσ. π. άλώσ. Κρήτης. Α. στ. 30 δ μιγνύων πράξεις 
ταπεινάς είς επηρμένονς λόγους. — Χρον. Πασχ. 410, 16 ή τούτου 
μετέπεσεν αρχή είς τούς υιούς αύτοΰ. 559, 2 καί έγενετο φόβος πο­
λύς είς τούς κακοπράγμονας κτλ. —- "Άνν. Κομνην. σ. 24, 10 είς 
τόν Καίσαρα παραπέμποαεν· 368, 19 δ Δαλασσηνδς — τδ παν είς 
τόν ερχόμενον Δούκαν έφαίνετο ανατιθέμενος. 417, 18 τούτον — είς 
μίαν τών θυγατέρων αυτού είςωκίσατο. — Γεωργ. Κεδρηνοϋ Τομ. Α. 
σ. 433, 5 καί είς αναξίους ή χάρις ενεργεί πολλάκις. Β . 283, 16 ch· 
α6ά·ί2εί τον έταιρειάρχην είς τήν Αύγουσταν ώς σφετεριζόμενον τήν 
βασιλείαν ές τόν εαυτού άδελφόν. 605, 16 ύπερλαλήσαι τούτων ές 
τόν βασιλέα έπώμνυτο. 621, 22 τά είς τόν όιβαράν συμβεβηκότα κλ»
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Ουτω τέλος πάντων φθάνομεν εις τά λείψανα τής καθ* αύτδ δημώ­

δους γλώσσης* έκ δέ τούτων παραλείποντες τά προγενέστερα, τά άπδ 
τής ς. μέχρι τής ιβ\ εκατονταετηρίδας, —διότι ταύτα ού πάντη ανό­
θευτα φέρονται παρά τοις Βυζαντινοί; συγγραφεύσι, — μεταβαίνομεν 
ευθύς εις τούς δημοτικούς στιχουργούς τής ιβί εκατονταετηρίδας. Καί 
πρώτον άναφέρομέν τινα έκ τού Α. Κ.

— Τοιούτος, παιδί μου, σπούδαζε νά γνωρισθής εις πάντα;, 
*— συγγνώμην τήν εύήμερον πάρεχε εις εκείνους.
- — πλήν ούκ ήρκέστη ό βασιλεύς εις την βουΛήν έκείνων.
— Καί τδν ζυγόν σκληρότερον εις αΰτους έπιθέσης, 
— έγύρισε τά όπισθεν καί πρδς εκείνον εΊπεν.
* — καί δύο σκήπτρ άπέμειναν εις 'Ροβοάμ έκείνον.
“ νά δωσης φήμην εις αυτόν, τιμήν είτε καί δόξαν.
— υιέ μου, βλέπε, εις τιναν μάχην μηδέν ποίησης κτλ.

Εκ του Πτωχοπροδ. Α. 4 44.
— άλλά τά μέτρα πού φεΛοϋν \ την αψετρόν μου πείναν ;
— πώς υπέρ λόγον έφερε τάπάκω εις έμεναν.

νά φανώ ’<? τούς γείτονας, ότ’ είμαι καβαλλάρης.
νά ώρισα νά τάς εδωκαν μαγγάβία ς τδν Εύγένην*

Ταύτα καί άλλα πλείονα εϊπον οι στρατιώται
Πρδς τδν καλδν καί εύμορφον Βέλθανδρον τδν άνδρειον.
— Καί τότε έσηκώθηκε καί πρδς εκείνον Λέγει.
~ ιδών ταύτας δ Βέλθανδρος έφησε πρδς έκείνας.
* — 0 Βέλθανδρος έστράφηκε καί πρδς τήν κόρην Λέγει* 

^Εκ των Χρον. τ. Μωρ. σλ. 38.
Διά τούτο λέγω πρδς εσάς, όλους παρακαλώ σας.

40 — τότε τδν μετελάλησε καί Λέγει πρδς εκείνον,
— κ εγώ πάλιν ν άποθαρρώ τά πάντα μου ς έσένα.

66 — ν άποθαρρήση εις αντδν καί νά τδν άπεργώση κτλ.
Εκ τούτων αρκούντως αποδείχνεται, νομίζω, ότι ή διά τής αίτιατι* 

κής μετά μιας τών προθέσεων πρδς καί είς άνάλυσις ή περίφρασις τής 
δοτικής προήλθεν εξ αυτών τών σπλάγχνων τής γλώσσης, οικεία δρμη 
καί τασει πρδς αύτήν έλαυνομένης, δχι έξ οθνείας καί αλλοφύλου έπ- 
ενεργειας. Διότι αν υποθεσωμεν προς ολίγον, ότι κατ άλλοτρίαν έπιρ- 
ροήν συνέβη η μεταβολή αυτή, τότε διεγείρετε πάλιν τδ αύτδ ζήτηρΐα, 
ποθ^ν αυτή προήλθεν εν τή οθνειοι εαείντ) γλώσση, ητις δήποτε είνε j

288 
Β'. 4 50 
270
Εκ τού Β. X.

66



— 522 —
At ρωμανικαί π. χ. τής λατινικής δοτικής περιφράσεις ά Thomme, ά Ια 
femme, ά Γ esprit κτλ. all' uomo, alia moglie, allo spirito άντι τών 
homini, mulieri (% feminje), spiriti κτλ. προήλθαν διά τάς αύτάς 
και ομοίας καί at έλλ^νικαί αιτίας Ινα δέ προςτεθή εις τά ρ.έχρι τοΰδε 
περί αυτών είρ^μένα καί τδ κΰρος άνδρδς τά μάλιστα περί τά τοιαΰτα 
άζιοχρέου, τοΰ A. Fr. Pott, επισυνάπτω αυτολεξεί δσα έν κεφαλαίω 
περί αυτών άποφαίνεται, καί τήν τοΰ Fuehs γνύμ.ην παραδεχόμενος, έν 
σλ. 42—3 τοΰ Α. τόμου τών Ετυμολογικών του ερευνών (Etymo- 
logische Forschungen etc. 2te Aufl. 1859) « Das Ersetzen der 
allmalig immer hinfalliger gewordenen Casus durch Prapositi- 
onen (insbes de und ad) ini Romanisehen hat sehr gut Fuchs a. 
a. 0. 104 ff, aus der Hinneigung des Latein, namentiich in der 
mehr gewohnlichen Rede, zum Gebrauche gedachter Partikeln 
statt einfacher Casus erklart. Wundern kann man sich dariibcr 
um so weniger, fasst man besonders den Umstand ins Auge, 
dass namentiich Fremdlinge in den remischen Legionen und 
Provinzen, unmijglich in den mehr verwickelten Structuren 
mit lateinischen Casus letzlere immer richtig zu setzen und je- 
den in geheriger Schranke zu halten verstehend, bald unter die­
sen grosse Verwirrung anrichten mussten. Dann waren zwei 
Prapositionen gleichsam die allezeit zur Aushiilfe bereite Krii- 
cke, elwa so, wie im Persischen, im Tiirkischen u. s. w. haufig 
das abstracte Zeilwort « machen » mit Nominilus, die fremden 
Sprachen angehoren, herhalten muss zum Ersatze fur concre- 
tere Verba. Schon das Vermischen der Vocale e und i, oder o 
und w, sowie das Ablegen der schliessenden Consonanden s 
oder m, (welche bereits im vorklassischen Latein, wie auch 
die Poesie beweist, nicht recht fest sassen und deren Unter- 
druckung noch glucklich die classische Schriftsprache entge- 
genwirkte) mussten die Damme der einzelnen Casus vielfach 
durchbrechen und zwischen ihnen Synkretismus herbeifiihren, 
wobei ihre Vernichtung nicht ausbleiben konnle » κτλ.

Πανταχόθεν λοιπόν περιορισθεΐσα ή χ^ρήσες τής κυρίας δοτικής κα- 
τήντησεν έν τή καθομιλουμένη είς στερεοτύπους τινάς φράσεις, ένθα 
φέρεται άπροθέτως ή έμπροθέτως, οίαι at : ddfa τ& Θεώ. Χάριΐι 
θεία,. Τω Κυρία όεϊκα (έν έπιγραφαΐς επιστολών). ai>r Θεω. σύνγυ- 

καί τίκνοις. έν καιρω πο.Ιέμου. rg ά.Ιηθεία. έν τούτοις. έν το· 
οούτω. έν ώ καί λ. Παρά δέ ταύτας καί at προειρτιμέναι γενικο<ρανεΐς}
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τ?. χ. δός αού το. δέν σου τό δίδω. τού τό είπα ζαί αΐ δμοιαι αντί 
τών //ο/, σοί, τώ κτλ. Αδηλον δ’ άν αί παρά τοΐς δημοτικοί; ςιχουρ- 
γοΐς από τού Αλ· Κομ,νηνού καί Πτωχοπροδρόμου μέχρι Δημητρίου 
Ζήνου έτι άπαντώσαι δοτικαί άνήκουσιν εις την τότε δημώδη γλώσσαν 
ά άποδοτέαι εις τδν αρχαϊσμόν τών γραψάντων. Είνε δέ τοιαυται π. χ. 
έκ του A. Κ. είπήτέ μοι. τί λέγετε, τί ενι ή βουλή σας.

— αυτά σοι υπομ.ένουσιν έν τω παρόντι βίω^ 
— δτι αρρώστια και θάνατος ένι κοινά τοΐς πάσι. 
— ότι Θεός τδ δίκαιον θέλει το φανερώσει

εμπρός εις τδ κριτήριον αγγέΛοις και ανθρωποις* 
Εκ του Β. X.

εις γουν τδν λιβαδότοπον έν τρ ννκτι έκεινρ 
— ούκ οίδα, τί σοό λογισμοί και τί σοι έπινοίαις. 
— τοΐς δβ ποσι τοΐς ’έμπροσθεν έβάσταζε λεκάνη. 
— τρ δέ πα.Ιάμρ της χειρός καθήμενον έκράτει. 
—* καί έσμίγετο τοΐς δάκρυσι του λίθινου ζωδίου κτλ.

Εκ του Πτωχοπροδρόμου Α. 178.
— καί ταις χερσι κατέχουσαν άσποον σεμιδαλάτον.

Β'. 293. — ϊνα μ.ή περιπέσ/ϊ τις κακίστοις τοΐς δμοίοις κτλ.
Δημ. Ζήνου 39

— τοΐς πάσι ένε φανερόν Ασίας καί Ευρώπης, 
40 — τοΐς πετεινοις του ουοανοϋ δεοΐς καί τοΐς
295 — δπούν γεμάτος θυσιών, καί τέρπονται τρ κνίσση.

— ώ Ζεϋ Κρονίδη, ήξευρε, τών βορθακών τω πΛηθει 
δεν δύναται η Αθήνα, ούτε εγώ δ Αρης 
βοήθεια νά δώσωμεν, άν όλους δεν μας πάρης κτλ.

II δέ χρήσις της αιτιατικής μετά τής εις αντί τής δοτικής μετά 
τής έν πρωϊαίτατα αρχήν μικράν λαβούσα κατ’ ολίγον έπευρυνθη καί 
αυτή, έόςτε κατά τους περί Χριστόν χρόνους ειχεν ήδη συνηθεστάτη ά- 
ποβασα. Επειδή δ έν τοΐς περί τής έν καί εις ικανά πα 
τών αρχαιότατων χρόνων μέχρι του I. μ. Χρ. αίώνο;
περιττόν νομίζω καί άλλα νά προςτεθώσιν έκ τών με^ά ταύτα δήμο 
τικών μνημείων, όπου ουδέν συνηθέστερον τουτου.

ραδείγματα έκ 
παρετέθησαν
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ΔΤΪΚΟΤ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ, ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ ΚΑΙ ΚΛΗΤΙΚΗ.

πι τών τριτοκλίτων 
ούδέτερα καί έν τώ δ

Τών τριών τούτων πτώσεων κοινόν γνώρισμα εινε 1) τό ε έπί τών 
εις σύμφωνον καί εις τά φωνήεντα ι καί υ ληγόντων θεμάτων, τ. ε. έ- 

καί κατά τά τρία γένη, έν ω έν τή σανσκρίτη τά 
υϊκώ διακρίνονται τών άλλων γενών, π. χ. κήρυ- 

χ~ε, άρπαγ-ε, Λέγοττ-ε^ ποψεν-ε, πατέρ ε^ άκόρ-ε, γένε-ε (άντί
γένεσ-ε), πόσι,-ε, πόρνί-ε, πόΛε~ε, (= πόλι-ε), νέκυ-ε, γένυ-ε., πηχε 
~ε (= πήχυ-ε), κτλ. 2) τά α καί ω, τ. έ. μήζυνσις τοϋ θεματικού 
φωνήεντος τών είς α καί ο ληγόντων, δηλ. τών ά.—κλιτών καί β\— 
κλιτών, μούσα, τψά, ταμία, ’^rpeida κτλ. Λόγω, ό<?ώ, άγαθώ 
κτλ. Αν δέ τό μέν ε κατά μέν Buttmann (Lexilog. I, 49. An. 3) 
κατ εύθεϊαν έκ τοϋ πληθυντικού έπιθέματος ες κατ’ αποκοπήν προήλ- 
θεν η κατά Diinzer (Die declination der indogermanischen spra- 
chen σλ. 66) έκ τοϋ άρχαιοτέρου έπιθέματος dm πάλιν αποκοπή τοϋ 

και λεπτύνσει τοϋ α είς ε (μεταβολαί καί άλλαχοϋ συνήθεις τή ελ­
ληνική) η κατά Bopp (vergl. gramm, σλ. 414) έκ τοϋ έν τη σαν­
σκρίτη du (δι’ οϋ σχηματίζονται πολλών άρσεν. καί θηλυκ. αί τρεις 
αύται πτώσεις καί όπερ λέγεται έκ τοϋ πληθυντ. έπιθέματος ας προ- 
ελθόν) διά τοϋ έν τοϊς Ούαίδαις α καί τοϋ ζενδικοϋ α (π. χ. a^Qvau, 
a'?va, ζενδ. a ?pa = ΐππω), άς μένη πρός τό παρόν αναποφάσιστον. 
Τά δέ α καί ω δ μέν Diinzer παράγει πάλιν έκ τών ar καί or (παλ. 
am), άποκοπέντος δηλ. τοϋ r καί πρός άποκατάστασιν τής ισορροπίας 
μηκυνθέντος τοϋ προηγουμένου φωνήεντος’ δ δέ Bopp νομίζει, δτι έν 
τοϊς τοιοότοις τό δυϊκόν έκεϊνο έπίθεμα UU πρόπαλαι άπεκόπη, καθώς
καί έν τοϊς σανσκρ. είς i καί U καί έπειτα πρός ισορροπίαν έμηκύνθη- 
σαν τά θεματικά φωνήεντα, τό καί έν τώ ένικώ ώ; έπί τό πλεϊστον 
μακρόν α καί τό πάντοτε βραχύ ο, ο^ςτε κατ’ αυτόν τά ελληνικά γώ- 

Λόγω κ.τ.τ. άντιστοιχοϋσι κατά τον σχηματισμόν τοϊς σανσκρ. 
pati (έκ τοϋ υποτιθεμένου άρχ. pati-y-au) πόσι-ε καί sunii (έκ τοϋ 
ύποτιθεμ. Siinu-v-au έν. δν. sunu-s) υίέ-ε κτλ — Τά δέ r&t (παρά 
τώ άπλουστέρω ζώ) καί σφώί, (καί σφώ) είνε, φαίνεται, άνάλογα τοϊς 
ούδετέροις σανσκριτικοϊς, άτινα τόν μέν δυϊκόν προςαρτήσει μακροϋ 
ί, τόν δε πληθυντ. βραχέος σχηματίζουσιν, ώς π χ. va ri-n-i υδατε 
καί va'ri-n-i ύδατα’ μόνον τοϋτο διαφέροντα, δτι ή ελληνική καί έν 
ταϋθα, καθώς καί άλλαχοϋ συνήθως, τό άρχαϊον 1 συνέστειλε.
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ΔΤΪΚΗ ΓΕΝΙΚΗ ΚΑΙ ΔΟΤΙΚΗ,

II κατάληξις τών δύο τούτων πτώσεων έν τοΐς προκειμένη ις μνη-
μείοις τής ελληνικής εινε ή συλλαβή όζ, ής τδ c καθαρόν μέν εμφανί­
ζεται έν ταΐς άντωνυμ. ζώίζ, σφωϊν καί σφω'ί'ν, συνηρημένον δ έν τοΐς 
νων καί σ<ρωζ, εις δέ τάς κυρίας διφθόγγους oc μετά τών προηγου­
μένων φωνηέντων α, ο συνδυασμένον έν τοΐς δνόμασι καί τών τριών 
κλίσεων, ώς μούσαιν, Λόγοιν καί ποόοϊν. Την αρχήν τής καταλήξεως 
ταύτης έκ τών αύτη τή ελληνική ένόντων ζητοϋντι παρίσταται ή ούκ 
άλογος υποψία, μήπως ή ιν ούδέν άλλο είνε η τδ τής ενικής δοτικής 
γνώρισμα προςλαβδν τό ν ώς τοϋ δυϊκοϋ σημεΐον* ή έπειδή καί τής 
πληθ. γενικής γνώρισμα τό ν είνε, έν. δοτικής καί πληθ. γενικής γνω­
ρίσματα συνδυασθέντα άπετέλεσαν ένα τύπον μέσον μέν τών δύο ά­
κρων αριθμών, κοινόν δ άμφοτέραις ταΐς προκειμέναις πτώσεσι. Καί 
καθ όλου μέν ούτως εχον φαίνεται. Αλλ ή έν τοΐς τριτοκλίτοις πλή*
ρης κατάληξις otz, ώς azdfro-Zz, ένθα τό ο περιττεύει, ούτε τώ θέ- 
μάτι άνήκον, ούτε τή καθ’ αυτό πτωτική καταλήξει, παρέχει τήν υ­
πόνοιαν, μήπως μεταξύ τοϋ ο τούτου καί τοϋ cr έκειτό ποτέ σύμφω­
νόν τι ή ήμίφωνον (f ή j) ύστερον έκθλιβέν, καθώς δμολογουμένως έν
αρχή τοϋ έπιθέματος εις δνομ. εντ-ος γεν. π. χ· έν τοΐς χαρί-εντ-ος3 
χυρ-ο-εντ-ος ύπαρχον πάλαι τό F συνεκόπη έκ τών χαρίΡεντος^ 
πυρόΡ εντός. Καθώς λοιπόν έν τώ πυρόΡεντος καί τοΐς δμοίοις τό ο 
μόνον ώς συνδετικόν τοϋ ρ καί τοϋ F παρενετέθη, ούτω καί έν τώ 
άνόροΐν κ.τ.τ. τοιαύτην τινα σημασίαν πρέπει νά είχε’ διότι άλλως 
άνεξήγητον, πώς τά τριτόκλιτα νά μή λήγωσιν εις άπλοϋν ιν, οίον 
ά/νδρ-ίν9 ποδ-lv κτλ. Ποιον λοιπόν σύμφωνον ήτο πρδ τοϋ cv ; Πρός 
την τούτου άνεύρεσιν μας φέρουσιν οί ομηρικοί τύποι ^9εο-<^ζ, δά­
κρυ - ο-φόζ, ζαϋ-yiz καί οί όμοιοι καί αί λατινικαί δοτικαί ti-bi^ 
si-bi^ mi-hi καί τά τοπικά επιρρήματα u-bi^ i-bi κτλ. καί τελευ- 
ταΐον ή bhy am κατάληξις τής δργανικής, δοτικής καί αφαιρετικής 
τοϋ δυϊκοϋ έν τή σανσκρίτη. Τής bky-am bhi-an)) τό μέν πρό- 
τερον μέρος εύρίσκεται πάλιν ώς τοπική κατάληξις έν τή σανσκριτι­
κή προθέσει a-bhi (έλλην. μεταγεγραμ. προς, έ^ι μ,ετ αί­
τιατ. καί ευθύ μετά γενικής σημαινούση καί έν ταΐς άρτι έκτεθει- 
μεναις λατιν. άντωνυμίαις καί τοΐς έπιρρήμασι. Το δέ δεύτερον am 
συμπίπτει καί δέν είνε δι’ όλου άπίθανον νά ήνε ταύτδν τή σανσκρ. 
καταλ. τής πληθ. γενικής, ώς έν τοΐς nm-am νεών, marut-dm άνέ- 
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μων. Ούτω λαμβάνει ύπόστασιν τινα ή προδηλωθεΐσα υποψία. Εκ της 
πλήρους καταλήξεως bhyam συσταλείσης πιθανότατα προήλθεν έν τη 
έλληνική ή guv. Αυτή δέ εις τά θέματα τών ονομάτων αμέσως ή διά 
συνδετικού φωνήεντος, τού ο, προςαρτωμένη έσχημάτιζε πάλαι την δυ- 
ϊκ. γεν. και δοτικήν, π. χ. Ατρείδα-φιν, μούσα-'ψιν, Λόγο-φιν^ άνδ- 
ρ-ό-φιν, ποΛί-ο-ycv νεκύ-ο-φιν κτλ. Ύστερον δέ τδ φ εις F έξαπαλυν- 
θέν, τελευταϊον δέ και έκθλιβέν παρήξε τούς συνηρημένους τόπους Ά- 
τρείδαιν^ Λόγοιν, άνδροΐν κτλ. Ομοια έπαθε και τδ αντίστοιχον 
σανσκρ. bh καί τδ λατιν. ό, τούτο μέν πρώτον είς h έμαλακύνθη έν τω 
$ni~hi (αντί mi~bi), τού δέ h καί δλως έκθλιβέντος, προήλθε τδ συν- 
ηρημένον mi* έκεΐνο δ’ έν τή bhis τής πληθυντ. οργανικής, ως έν τω 
a'c-va-bhis δι’ ίππων μεταξύ δύο φωνηέντων έκθλιβέν παρήγαγε τδν 
-τύπον a'evais. Ομοίως τδ bh είς h άπλούν έλεπτύνθη έν τή έν. δοτική 
τής πρωτοπροςώπου αντωνυμίας ma-hyam (λατιν. mi-hi) αντί ma-bhy- 

κατά τδ tu -bhy~am, li-bi. — Καί λείψανα μέν τής πληρεστέρας 
καταλήξεως guv σώζονται ούκ ολίγα έν τοϊς δμηρικοϊς επεσιν, άλλ’ έν 
τούτοις ή αρχή της δέν φαίνεται νά ήνε άπαραλλάκτως ή αυτή μέ τήν 
Μυϊκήν κατάληξιν ιν. Διότι διά τού αύτού μορίου bhi (άς όνομασθή ού* 
πως) έν τή σανσκρίτη είνε έσχηματισμεναι παρά τήν δυϊκήν bhyam καί 
αλλαι τρεϊς καταλήξεις 4) ή bhyam ουσιωδώς μέν ενική σχηματίζουσα 
τήν έν. δοτικήν τής δευτεροπρ. αντωνυμίας tu bhyam καί τήν τής 
πρωτοπρος. ma-hyam κατά τήν είρημένην τού bh είς h έκτροπη*, με- 
ταβάσα δέ καταχρηστικός καί είς τδν πληθυντικόν καί σχηματίζουσα 
τήν πληθυντ. δοτικ. άμφοτέρων τών προςώπων asma -bhyam ήμιν, y- 
ush-ma -bhyam u<jav. Εκ ταύτης δή τής bhyam προήλθεν ή έλλ. κα- 
τάλ. τών αυτών άντωνυμ., καί οί ολοι δέ τύποι ήμιν καί υμϊν έκ τών 
asma -bhyam καί yushma bhyam προήλθαν, τού μέν συριστικού s καί 
s/ι έν τισι μέν άρχαιοτέραις διαλέκτοις έξομοιωθέντος τώ έπομένω 
καθώς καί έκ τού έσ-μί αί αύταί διάλεκτοι έπλασαν τδ εμμί, Ιν δ’ 
άλλαις συγκοπέντος καί πρδς άναπλήρωσιν τού χρόνου μηκυνθέντων 
τών προηγουμένων φωνηέντων α καί υ είς ά καί ύ καί τελευταϊον τού y 
(j) yushma μεταβάντος, καθώς συνήθως τδ έναρκτικδν j έν τή ελ­
ληνική, είς τδ δασύ πνεύμα . Ούτω λοιπόν πρώτον έσχηματίσθησαν 
τά αμμε-’^ιν ή ημε yer ( έν τούτω τδ ' άνόργανον είνε ), νμμε-ycr 
ή v/ze-yir’ έκ δέ τούτων συγκοπή τού φ καί συναιρέσει τού ec είς ϊ 
προέκυψαν τά ήμϊτ ή ημίνΊ ύμϊγ ή νμ^ν. — 2 ) ή bhis, κατάλ. τής 

οργανικής π. χ. a poa-bhis ϊπποις, δι ϊτικα)ν\ ndu-bhis ναυ-
€ΐν κτλ· — 3) ή bhyas τής πληθ. δοτ. καί αφαιρετικής, ώς ίΐ
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bhyas ΐπποις, άφ’ ίππων, naubhyas κτλ. Εκ της έτέρας τούτων προ- 
ήλθεν ή τε λατινική bis έν τοϊς ΗΟ- δϊ$, νο bis και ή έλληνική (δ- 
μηρική) yer πληθυντιζώς μέν έν τοϊς π· χ. οχεσ-yer?
όρεσ-yer, σζήθεσ-yer κτλ. ένικώς δ έν τοϊς avzo-ye,
θύρη-ye, θεό-yer κ.τ.δμ. έκλαμ.βανομένη. Αλλά πιθανώτερον ή ενική 
ye(r) έκ του απλού bhi τού έν τή σανσκρ. προθέσει abhi, τή έλ- 
λην. άμ^φΐ και τοϊς λατιν. ti bi* si-bi, u-bi, i~bi, utrii-bi κτλ. 
προήλθεν. Εν άμφοτέραις δέ τδ κινητόν r δέν προήλθε κατά μετά- 
βασιν έκ τού αρχαίου C, άλλ έπήλθεν άντ αύτού και χωρίς αύτο5 
πρός μόνην φθογγικήν χρείαν, καθώς και έν τοϊς γράφομε^ έ.Ιέγο- 
με^ εγραφεν, #0G)xsr αντί τών γράφομες, έΛέγομες, εγραφε(ζε- 
όωχε(τ), διά τών μέσο>ν δρων γράφομε, έΛεγομε, έγραφε, εόωκε 
κτλ. Σημαίνουσι δ’ οί διά τού φι(ν) έσχηματισμένοι τύποι πάσας τάς 
ύλικάς σχέσεις τάς διά τής δοτικής πάλαι έκφερομένας, άντιστοιχούν- 
τες zy ζ άyaepεzexr^ και zy όργαπκη και zfi dozexfi τής σανσκρίτης. 
Εκ τών 192 χωρίων, άπερ δ Dronke (Rhein. Mus. IX, 1854 σ. 
619) παρ 0μ.ήρο> εύρεν, έν μέν τοϊς 1!3 ζο;τακην σημασίαν εχει το 
ye(r), οια π. χ. ’ίλ. Ν, 168 κΐισίηφε λέλειπτο = έν κλισίη. Λ, 44 
ai)z0yer (Τ, 255 έπ αύτόφιν) = αύτού (έπιρρημ.) λείπε θύρηφίν όδ. 
I, 238. — Ιλ. Κ, 458 κυνέην xzyadtfyer έλοντο = έκ τής κεφαλής. 
Π, 762 κεφαΛήφι λάβεν = έκ τής κεφαλής ή διά τής κ. κτλ. έν δ* 
άλλοις xporexrir, ώς π. χ. Ιλ. I, 618. 682. άμ’ ήοϊ φαΜομ^ηφι 
κτλ. έν δ’ 72 όργακκίγτ καί δυναμικήν, π. χ. ’ίλ. Θ, 290 ϊππο& 
αύτοϊσιν όχεσγπν. Α, 38 Τενέδοιότε "eye άνάσσεις. X, 107 ήφ^ βίηφι 
κτλ. έμπροθέτως δέ πρδς πληρεστέραν ερμηνείαν τής σχέσεως έν τοϊς : 
όδ. Ε, 59 πυρ έπ’ ia%ap0yer καίετο. Μ, 414 κάππεσ’ άπ’ ixpe0yer^ 
ίλ. S, 150 εκ στήθεσφιν δπα ήκεν. Κ, Ί 56 υπό κράτεσφι τάπτ,ς 
τετάνυστο. Ε, 41 διά στηθεσ^ιν ’έλασσε κτλ.

ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΗ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ.

0 σχημάτισες ταύτης της πτώσεως επί τών άρσενικών και θηλυ­
κών έν τοϊς γνωστοϊς μνημείοις της Ελληνικής εινε διττός* 1) δ διά 
τοϋ ί προςαρτωμένου τώ θεματικω φωνήεντι α η ο έπι τών εις έτερον 
τούτων ληγόντων τ. έ. τών πρωτοκλ. και δευτεροκλ., ώς ταμία, ι, τι- 
μα-ί (θέμα τιμά), κριτα-ί (θέμα κριτα), μοϋσα-ι κτλ. 2όγο-ι, όδο-1 
κτλ. — 2) ο διά τής συλλαβής ες (παλ. ας), ήτις εϊνέ τις έπεύρυνσις 
τοϋ χαρακτήρας τής έν. δνομαστ. ς, και συμβολικώς πως σημαίνει την 
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^ληθυν άπέναντι τοΰ απλού ς (πρβλ. τά ίων. πληθ. κεχωρίό-α-ΐαι^ έ* 
τεζάχ-α-το πρδς τά ενικά κεχωρισ-τα^ έτέτακ-το κτλ.). Προςαρταται 
δ’ ή sc εις πάντα τά είς σύμφωνον ή τά φωνήεντα c και ν λήγοντα 
θέματα, ώς φΛεβ-ες^ άρπαγ-ες, χόΰ-ες, άγώκ-ες^ παζ^ρ-sc, ί'ΰρι-ες, 
erode ες (μεταγενέστ. πόλε-ες) /5orpv-sc, βασιΜ-ες (= βασιλέΕ-ες) 
κτλ. Τών δ’ αντωνυμιών αί μέν προςωπικαί υπάγονται είς τδν δεύτε­
ρον τρόπον, ώς -sc, ΰμα -ες (έ^θλιβέντος τοΰ θεματικού φωνήεν­
τος), αλλά καί ήαέ-ες, υμε-ες* at δέ λοιπαί είς τδν πρότερον, ώς οί 
καί οί (δωρ. to/), αί καί αί, οϋτο^ εκεϊναί κτλ. — Τδν κανόνα τού­
τον έτήρησε καί η κλασική λεγομένη Λατινική, π. χ. terrae (άρχ. ter- 
ra-i), lupi (έκ τού lapoi, ού ανάλογος ή έν τη νεωτέρα έλληνικη προ­
φορά τής οι ώς ι), voces, homine-s, dicente-s κτλ. έν οίς τδ μήκος 
τοΰ e έκ συναιρέσεως τής διφθόγγου ei προήλθε (Bopp. Vergleich. 
gramm. §. 230). Ενταύθα δέ τδ μέν i ανήκει είς τδ έπευρυνθέν θέμα 
ώς voci, homini κτλ., τδ δέ e έπήλθε μετά τού s τού πληθυντ. πρδς 
διφθόγγισιν τοΰ ί (ένίσχυσις συνηθεστάτη τή τε σανσκρίτη καί ταίς 
άλλαις συγγενέσι γλώσσαις). Αλλ’ άμφότεραι αύται αί άδελφόταται 
γλώσσαι, ή έλληνικη καί ή λατινική, άφίστανταί πως κατά τδν τού 
πληθυντικού σχηματισμόν τής τε σανσκρίτης και άλλων κατά τούτο 
εγγυτέρων ταύτη γλωσσών. Διότι ή σανσκρίτη π. χ. σχηματίζει τήν 
πληθ. Ονομαστικήν πάντων τών άρσ. καί θηλυκών ονομάτων προςαρ- 
τήσει τής συλλαβής ας (έλλην. sc) είς τδ θέμα, ώς bharant as φέ- 
ροντες, ddtar-as δοτήρες, nav'-as vήFες κτλ. καί έκ Θεμάτων είς α : 
a'cva-s (άρσ. καί θηλ. = a^va-as)/ίπποι κτλ. Μόναι δ’ αί άρσενικαί 
άντωνυμίαι (τού γ\ προςώπου δηλ.) σχηματίζουσι τήν πληθυντ. όνο- 
μαστ. έν τή σανσκρίτη προςαρτήσει τού ί, δπερ μετά τού θέματος α 
είς e συναιρείται, ώς te (— tai) τοί, οί κτλ. Τούτον τδν άντωνυμικδν 
σχηματισμόν έκ τής κοινής πηγής παραλαβούσαι ή έλληνική καί ή λα­
τινική είς πάντα τά είς ο θέματα έπεζέτειναν. Αλλ έν τή λατινική 
παρά τδν είς c τόπον τών είς α καί ο θεμάτων άπαντώμεν καί τώ είς 
—ς. Καί ά) πολλά είς α (ώς έπι τδ πλείστον) θηλυκά έν τή ονομα­
στική άμφοτέρων τών άριθμών είς (περί τού μήκους τού C πρβλ. 
Βορρ. σλ. 4 47 κεξ.) μετασχηματισθέντα είς τήν λεγομένην πέμπτην 
κλίσιν μετέβησαν, ώς pauperia — pauperies (έν. κ. πληθ. δνομ.), 
canitia — canities κτλ. ββ) Πολλά συνήθως είς ί (oi, ei) λήγοντα ε­
πί τής πληθ. δνομαστ. έν έπιγραφαίς (Ritschl, Monumenta epigra- 
phica tria p. 4 8 ff.) φέρονται καί είς eis καί es, π. χ. vireis (= 
ei — i), gaaleiS) facteis, populeis, leibereis, (conscr)ipies, magi-
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Sties, ditomvires, ministris κτλ. Τοιαύται ζαί αί άντωνυμίαι ques 
qui (s. c. de Bacchanal.), hisce = hlce καί eis — ii. Ανάλογα δέ 
τά δσκικά pus — scriptas = quae scripts, pus — qui, Navia- 
nus = Nolani καί Abellanus — Abellani. Πάντα δέ ταυτα παρα­
βαλλόμενα τή μαρτυρία τού σχολιαστού τού Θεόκριτου Α. 92 « εκεί" 
νοι (οι Δωριείς) γάρ τάς παρ5 ήμϊν έκφερομένας εύθείας τών πληθυντι­
κών διά τής at, διφθόγγου διά τού ες έκφέρουσιν » και πρδς τά σπο­
ράδην φερόμενα: πάσσα.Ιερ = πάσσαλες τ. έ. πάσσαλοί), σφήνες 
(Ησυχ.), γεώρες (= γεώραι) και μενθήρες (=· μενθ-ήραι έκ τού 
μενθ — μαν-θ — μέν ος κ.τ.λ·) (Σουίδ.) και τά έν χειρογράφους : όρ- 
νι,θοθήρες (Αιλιαν. ίστ. Ζω. Γ'. 4 4), κυνοθήρες (Διοσκουρ.), Λεξιθή­
ρες (Επιφανίου), μνέες (Δουκιαν. π. τ. Συρ. θεού 48), ζυμϊτες (— ζυ- 
μϊται Πολυδ. ς. Ί7 λβτ,ν. δ'. 4 54 . a) Απόλλωνι μέν συγχορευταί 
(αί Νύμφαι) και ί,υμπαίστριες (= ιαι. ίμερ. Αογ. IB .) καί άλλα, πα- 
ρέχουσι τήν υποψίαν, μήπως έν άμφοτέραις ταϊς γλώσσαις κατά τινα 
καν διάλεκτον ανέκαθεν διεσώζετο πρδς τώ διά τού ι τύπω καί δ διά 
τού c. Αλλά βεβαιότερον φαίνεται, ότι δ διά τού ς τύπος είνε μετα­
σχηματισμός η έπισχηματισμδς τού διά τού ό (ei), τ* έ. έν μέν τοις 
"λατινικοΐς vireis, populeis, ministris κτ.δμ. καί τοϊς ελλην. όρνιθο- 
θήρες (== δρνιθοθήραις), ζυμήτε(\ μνεες κ.τ.δμ. τώ ήδη τελείω τύπω 
εις ι (ei) καί ai έπήλθεν ή νέα κατάληξις 8. τά δέ triomvires, magi- 
sires, πάσσαΛερ (= ες), πρωτόθρονες (Μαρκελλ.) καί τ. δμ. κατ ευ­
θείαν, πριν δ εις ι τύπος έσχηματίσθη, εις ες μετεπλάσθησαν, άπαντα 
κατ’ αναλογίαν πρδς μάλλον ή ήττον δμοιοληκτούντα τριτόκλιταβ 
Μεταβολή ούδ’ αυτή τή σανσκρίτη άγνωστος’ δπου έν ταϊς τών Ούαι- 
δών βίβλοις ήδη τέλειαι πληθυντ. δνομαστικαί εις as (— α-ας κατά 
τά προειρημένα) έξ αρσενικών καί θηλυκών θεμάτων εις α, ώς devas 
θεοί, dhumas καπνοί (θυμοί) κτλ. έκ δευτέρου τήν κατάληξιν ας 
προςλαβούσαι έγειναν devasas, dhumasas κτλ. ϊνα δέ περιορισθώμεν 
εις τήν ελληνικήν, κατά τούς υστέρους χρόνους, δτε ή δίφθογγος ατ 
ήδη ώς ε προεφέρετο, ή δμοφθογγία τών εις αν {==· ε) πρωτοκλίτων 
πρδς τά εις ες τριτόκλιτα ακόμη περισσότερον συνετέλει εις τήν μετα­
φοράν τής τούτων καταλήξεως πρδς έκεϊνα* ώςπερ κατά τούς αυτούς 
και ολίγον υστέρους χρόνους ήρχισεν αντίστροφός τις τών εις αι έπι 
τά εις ες διφασία έπενέργεια. Πρώτον έπειδή τών εις ac πρωτοκλίτων 
ή πληθυντ. αίτιατ. έν τή δημώδει γλώσση αίολικώς εις αις έσχηματί- 
ζετο καί τότε, καθώς καί σήμερον, ή ώς ες τότε προφερομένη αυ­
τή κατάλ. αις καί τήν πληθυντικήν αιτιατικήν τών τριτοκλίτων άπδ 
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αζ* είς ες μετέπλασεν, ομόφωνον τή πληθ. δνομαστική, καθώς σήμερον' 
έν τή καθομιλουμένη εινε συνηθεστάτη* εντεύθεν ή έξης αναλογία : δν. 
άνδρες, γυναίκες: δν. τιμαίς (= ες), ραφτάδες = αίτ. άνδρες, γυναί­
κες: αιτ. τιμαίς, δόζαις.

Επειτα ένθεν μέν ή της ένικ. δνομαςικής τών τριτοκλίτων, οϊα τά: 
Σωκράτης, Αριστοφάνης κ.τ.δμ. πρδς τά εις ης πρωτόκλιτα δμοφθογ- 
γία, ένθεν δ ή τής πληθ δνομαστ. είς εις (προφ. ις) μετά τής ομοφώ­
νου ένικ. δνομαστ. ης (— ις) σύγχυσις προεζάλεσαν την και ενικών 
και πληθυντικών είς πρωτόκλιτα μετάπλασιν, π. χ. Σωκράτου, —τη, 
—ζην. πληθ. Σωκράται, —τας κτλ. Τοιαύτα λοιπόν είνε: Σωκράτου, 
ΣοφοκΛίου, Αεινοκράτου, Εύδνκράτου, ΚαΜΙισθένου, Σωσιγένου, 
Περιγένου, ΑποΛΛοφάνου, ΗρακΛείδου, άλλά και ίσοτεΛου I» άττι- 
καϊς έπιγραφαϊς τών περί Χρ. ρωμαϊκών χρόνων. C. I. 129. 180. 
499. 203. 808, 811 κ. άλλ. Αριστοφάνης ΦιΛοκΛής Νικοκράτης 
Αντισθένην, ΛυσικΛήν έκ τών έπιγρ. C. I. 102. 108· 115. 129 
και άλλαι άνωτέρω παρατεθεϊσαι τοιαϋται αιτιατικαί’ έπειτα αί πληθ. 
δνομαστ. ΚΛεάνθαν ίμερ. Λογ. ΙΔ\ 20. 'Ερριογέναι Λ. 13. Σωφάναι 
Πλουτ. συγκρ. Αρις. κ. Κάτ. 2. ΚΛεισθέναι Συνεσ. Φαλάκρ. έγκωμ. σλ. 
85. 6. Πραξιτέλης (παρά Φιλοςφάτω)’ έπειτα αί πληθ. αίτ. Αιογένας, 
Σωκράτας Συνεσ. ένθ* άνωτ. §. 6. Αεωκράταις Πλουτ. Περικλ. 16 
Κ2εάνθαις Γρηγορ. Ναζιανζ. Λόγ. ί. 173. α.

Διά ταύτας τάς αίτιας συνηθεστάτη άπέβη ύστερον ή τών είς αι πρω­
τοκλίτων κατά τά είς ες τριτόκλιτα μετάπλασις* η δέ τών δευτε­
ρόκλιτων και πρότερον σπανιωτέρα ούσα άνεχαιτίσθη η έμεινε περιω- 
ρισμένη είς τά πρότερα έκεϊνα, άπερ προεξετέθησαν. Γνωριμώτατα 
δέ δευτερόκλιτα είς τριτόκλιτα μεταπλασθέντα εινε παρά τά προειρη­
μένα τινά είς ους συνηρημένα, τδ πάθος τούτο παθόντα διά τήν πρδς 
τδ τριτόκλιτον βοΰς δμοφθογγίαν των, οία τά: νους, νοδς, νο-t, ν δ­
ες, νο-ας αντί τών άρχαιοτέρων νος νω9 νοι, νους. πΛοΰς, πΛοός, 
τιΛοί\ πΛόες κτλ. ήδη άπδ τών άλεξανδρινών χρόνων συνήθη, ώς παρά 
Παύλω Α. πρδς Κορινθ. έπιστ. 14, 19. Εύσεβίω έκκλησ. ίστορ. ί. 4. 
Ζωναρ. Χρον. I7. 118. b. καί άλλ. ro-Jc, rot δέ παρά Παύλω αυτ. 
4, 10. 14, 15. Πρδς Ρωμαίους Ζ . 25. Φίλωνι νομ. άλληγορ. σλ. 58. 
Γρηγορ. Ναζιανζ. λογ. Β . 48. e. Η. 232. Κουφόνοες Πολέμων. Φυ- 
σιογν. Α. 3. παχύνοες Φωτίω έν λ. μεγαΛόνοες Αδαμαντ. φυσιογν. Η. 
242. οί νόες Μαρκελλ. π. Θουκυδ. σλ. 8. — Του χΛοος Πράξ. τ. ά- 
ποστόλ. 27, 9. Αρριαν. περίπλου Ερυθρ. σλ. 176 καί παρά Βυζαντι­
νούς. τοϋ ροδς Αρριαν. ένθ’ άνωτ. σλ. 168. τω ροι Πορφυρ. σχολ. είς 
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ϊλ. σλ. 284 (ed. Valek.). Διοσκουρίδου A. 148, 57. b. τώ χνο'ϊ Θε- 
οφρ. π. φυτ. αίτ. ς'. 1 4. οί π.Ιόες παρά Φωτιά) έν λ. πΛοΐ κτλ.

Η δέ τών πρωτοκλίτων αρσενικών καί θηλυκών μετάπλασις γίνε­
ται έν τή καθομιλουμένη διττώς’ η μεταβάλλεται κατ ευθείαν ή κα- 
τάληξις αι εις αις η ες, ώς ή κυρές, ή κόραις (—ες), ή Γψώ;, οί χρο- 
^)ήτες κτλ. η τού θέματος διά τού δ έπαυξηθέντος έπέρχεται ή κατά- 
ληξις £<?, ώς οί πατριαρχάδ-ες, οί ραφτάδ-ες, ημανάδ-ες, η χιφά- 
δ-ες κτλ. Τά εις άς μάλιστα ούτω πάντοτε σχηματίζονται έπί τού 
πληθυντικού, ώς παπάδες, ζευγάδες, Γίωργαάάδες κτλ. Παραδείγ­
ματα ονομαστικών εις ες η αις καί αίτιατ. είς ες (τριτοκλ.) έκ τών 
προγενεστέρων αιώνων μετά τά προ τού δέκατου αίώνος προεκτεθει- 
μένα έστωσαν έκ τού ί. καί έφεξής τάδε: έκ τού παρά Ζαμπελίω 
(Σκέψεις π ελλην. ποιησ.) σλ. 38 κεζ. έπυλλίου.
στ. 19. — οχι γυναίκες ατροφαις, αλλά καί έγγαστρωμεναις·

39. — δΛαις η τένταις κόκκινες καί τού κυρού σου μαύρη.
έκ τού A. Κ. διατί ούκ είχε μάρτυρες οί καάοθε.Ιητάδες (=
οί καλοθεληταί). Εκ τού Πτωχοπρ. Α. 190. κυράδες
201. κυράδες χειρομάχισσες καΛωκοδέσποινές μου.
220. καί ή άρχόντισσαις νί τάπαιρναν, νά μ’ έδιδαν κομμάτας.
Β . 176. μεγάλες άθερίνες. 251 καΛαις ενε κτλ.
έκ τού Β. X.

— Αοιπδν έσεΐς, άρχόντιασαιο, δεύτε κή τρεις δμού τε
— άπήγαν, ηλθασιν αϋταίς δίς τρις καί τετράκις,
Και τούτον κατεκράτησαν ή βίγ.ίαις τής ώροώας κτλ.

Χρον. τ. Μωρ. σλ. 20.
η χώραις έν άπ.Ιότεραις, κάμποι δέ καί δρυμώνες. 

σλ. 24 — τά κούρση κ αί αίχμαίωσίαίς άπδ τά γονικά σας.
— και οί χωριάταις τών χωριών νά στέκουν ώς τούς ηύραν.

78 — ή συμφωνίαις οπού έποικεν δ κόντος τής Τζαμπάνίας κλ. 
Δημ. Ζηνου Βατρ. 65.

ουδέ καΛαις αΰγόπηταις η ηοΛυσουσαμάταις^
ουδέ εκείναις η Λευκαίς, δπούνε ζ^χαράται^^ 
ουδέ νεόπηκτον τυρί, πού κάμνουν μέ τδ γάλα, 
ουδέ μυζηθραις άπα2αίς καί τά τυρία τάλλα κτλ.

Ενταύθα τελευταϊον ύπομνητέον καί τίνος έτέρας τών άρσεν. ποω- 
τοκλίτων έν τή καθομιλουμένη μεταπλάσεως, τής είς αιοι αντί αι9 
μάλιστα τών γενεαλογικών και τών επιτήδευμα σημαινόντων, ώς
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π. Λάχπας πληθ. ΤζαβέΛΛας πληθ. ΤζαδεΛΛαΐοι
περιβολάρης (= κηπουρός) περιβολαραΐοι, οίκοκύρης ’(— οuoκύρι­
ος), οίκοκυραϊοι κτλ.

Τά δ' ουδέτερα λήγουσιν έπί της πληθυντ. οΓομασζ. αίζιαζ* καί 
κλητικής καί έν τη Ελληνική, ώςπερ καί έν πάσαις ταϊς Εύρωπαϊ- 
καϊς άδελφαϊς καί τών ασιανών έν τή t/rcty, κατά πάσας τάς δια­
λέκτους καί ήλικίας της είς α, ώς δένδρα, ζύλα, άγαβά, αστεα, 
(= άστυ-α), βαρέα (==■ βαρύ-α), σώματ-α κτλ.

Είνε δέ τό α τούτο έν μέν τοϊς τριτοκλίτοις καθαρά πτωτική κα- 
τάληξις, έν δέ τοϊς δεύτε ροκλίτοις ή κατάληξις μετά τού αρχαίου θε­
ματικού α πάλαι μέν είς α συνηρημένη, ώς δήλον ακόμη έκ τών μο­
νοσυλλάβων ζενδικών ίά = τά (ταύτα), ]ά ά, ύστερον δέ βραχυνθεϊσα 
καί έν αυτή τή ζένδη καί έν ταϊς λοιπαϊς άδελφαϊς. Εν δέ τή σαν- 
σκρίτη τό α τούτο (κατά Βορρ σλ. 456 ταύτόν τή άρσενική καί 
θηλ. καταλ. αζ'^έλλ. ες άνευ τού τά έμψυχα σημαίνοντος ς) φαί­
νεται, δτι περαιτέραν βράχυνσιν καί έζασθένησιν παθόν μετέβη είς u 
Διότι τούτο είνε έν τή σανσκρίτη τό γνώρισμα τής πληθ. δνομ. κ. 
αίτιατ, πάντων τών ούδετέρων, ώς da'na-ni (Ούαιδ. da'na = da - 
na-a) λατ. άόηα έλλην. δώρα γοτθ. dawra, ζενδ. ddda' vari-n-i 
λατ. maria, ύδατα. vci'cans-i — έπε(σ)α, έπη κτλ.

ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΗ ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ.

Η κατάληξις τής πτώσεως ταύτης φαίνεται δτι κατ άρχάς ή r< ή- 
τον? ής τό μέν ς είνε σημεϊον τών έμψυχων γενών απέναντι τών νεκρών 
ουδετέρων καί διά τούτο τδ ς στερούμενων, τό δέ r, οίον σύμβολον τού 
έν τώ πληθυντικώ έκφραζομένου πλήθους, καθώς καί έν τώ πληθ. γ. 
προςώπω τών ρημάτων π. χ. έν-ζΐ (= έσ-ντί) απέναντι τού έν. έστι, 
(ρέροντι (ύστερον φέρονσι, φέρουσι) σκρ. bhara-nti απέναντι τού έν. 
φέρ-ε-ι (πάλαι φέρ-ε τι) σκρ. bha'ra-ti κτλ. Πρός έμβριθεστέραν τής 
πληθύος παράστασιν ή σανσκρίτη καί τό πρό τού ν βραχύ φωνήεν τού 
θέματος έμήκυνεν, ώς acvan (πάλαι a'cva-ns) ίππους, pati-n(s) πό- 
σιας, sunu'-n(s) υιούς κτλ. έκ τών θεμάτων αρνα^ pati καί sunu, α­
πέναντι τών ευθύς έξ αρχής μακρόν τό θεματικόν φωνήεν έχόντων θηλ. 
a'$va~s (πάλαι a'^va-ns), priti-s χαράς, hand s γένυ-ας κτλ. Η rq 
αύτη έν μέν τινι τών συγγενών γλωσσών ολόκληρος διετηρήθη, ώς π. 
χβ έν τή γοτθική vulfa-ns λύκους, gasti-ns ζένους, sunu-ns υιους κλ· 
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έν δ5 άλλη κατά τδ ετερον ήμισυ, π. χ. εν τή σκρ. έπι μεν των είς 
βραχύ φωνήεν άρσ. θεμάτων κατά τδ D, έπί δέ τών (είς μακρδν φωνή­
εν) θηλυκών κατά τδ S, ώς δήλον έκ τών προεκτεθειμένων παραδειγμά­
των’ ομοίως καί έπί τών πλείστων συμφωνόληκτων θεμάτων κατά τδ 
S, οπερ συνάπτεται τώ θέματι διά συνδετικού τού βραχέος α, ως 
v-as vaF-ας (δωρ.), vac-as vdc-es, δπ-ας, bharat-as φέροντας κτλ.

Τής δ’ ελληνικής έν πάσαις μέν ταϊς διαλέκτοις καί κατά πάντας 
τούς χρόνους διετηρήθη τδ ς* τδ δέ ν ώς ασυμβίβαστον τω σ πρωιαί- 
τατα έκπεσόν, καθώς καί έκ τών τριτοκλίτων ονομαστικών π. χ. πάζ·, 

γράψας, τζθείς^ όιόούς κ.τ.δμ. άντί τών πάγ(τ)ς, μέΛαγς, 
γςά^αν(τ)ς^ τίθεν(τ)ς) dcd6r(v)c κτλ., ίχνη τινα άπέλιπεν έν τη 
τών Αργείων καί τινων Κρητών διάλεκτο), οία τά: rtgειγενΐάκς (εν 
Κρητ. έπιγρ. C. 1. 3058, 7), τόνς (αύτ. 16) άντί τών πφεσβευτάς, 
τούς, τζθένς, Τί^υΎς^ μόνσα (= μούσα) τής Αργείων διαλέκτου ϊδια. 
πάγσας (= πάσας), ύπαρχόννας (C. I. 3050, 7. 4 6) καί το Κρητι­
κής πόλεως όνομα Πρζάνστος (πρβλ. Ahrens. Dial. dor. § 4 4). Με­
τά δέ τήν τού ν συγκοπήν έπί μέν τών εις σύμφωνον ή είς τά φωνήεν­
τα ό,ν, αυ, ευ, ου θεμάτων (κατά πάντα συμβαδιζόντων), ούδεμία ελ­
ληνική διάλεκτος, ώς φαίνεται, έμήκυνε προς άναπλήρωσιν τού έλατ- 
τωθέντος βάρους τδ μεταξύ τού θέματος καί τής καταλήξεως συνδετι­
κόν βραχύ α, ώς φΛεβ-α-ς^ xardr-a-c, ^ar/f-a-C, πό.Ιι-
a~C, τήΕ-α-ς, γονεΕ-ας (θέμα γονευ, γονεΡ), βοΕ~α·ς κλ.
άντί τών ορΛέ6 a~rc, κήρυκ-α-rC) naror-a-vx κτλ. Δεν είνε δ άπί- 
θανον, δτι ήτό ποτέ χρόνος, δτε τδ α έμηκύνετο* ύστερον δ’ έβραχύνθη 
κατά τήν γενικήν τής γλώσσης τάσιν νά μεταβαίνη πάντοτε κατά τήν 
δευτέραν περίοδον τού βίου της άπδ τών πάλαι βαρύτερων καί μακρα- 
τέρων είς ελαφρότερους καί βραχύτερους φθόγγους’ ού δή καί άλλα 
τεκμήρια μετ’ όλίνον θά άκούσωμεν. Επί δέ τών είς α καί ο θεμάτων 
καθ’ όλου μέν τά θεματικά ταύτα φωνήεντα έμηκύνθησαν, τήν δέ μή- 
κυνσιν άλλη διάλεκτος άλλως κατώρθωσεν* ή μέν αιολική τών έν Ασία 
Αίολέων π. χ. άντί τού συγκοπέντος άρχαίου r τδ ζ έπενθέσασα, ώς 
ταϊς ίρείοας έπιγρ. C. I. 24 66. παίσαις (= πάνσανς, πάσας) 
24 88. ταϊς χρυσίαις, ταϊς ύ^α^χοίσαζς Κυμ. έπιγρ. 7. 8. 44. όίκαις 
Λαμψακ. 4 2. 24. πάρ οχθαζςζ κυΛίχναζς μεγάΛαι,ς, τναφαις κτλ. 
Αλκαίου άποσπ. 3, 33. 65. κά^ά^ίαις, πΛέκταζς, Σαπφ. 4 5. προς τοίς 
εοντας, προς άΛΛάΛοι,ς. Αεσβ. έπιγρ. 2 I 66. μενίζοζς — τίμαζς Κυμ. 
έπιγρ. καττοίς νόμοζς^ τοϊς στ^ατάγοα, προς ^Ιαιιχακάνοί^. Λαμ- 
ψακ. έπιγρ. πασάΛοις, έκετκ^μενοζς, Αλκ. 7. 28. στεφάκοις Σαπφ.
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67. ArJpefoic πΖτΛη?, μαΛάκοις πόκοις, δόμοις, νόσοις Θεοκρ. 
είδ. ΚΗ. κτλ. ·— Η δέ βαμυτίμα ή αυστηρότερα λεγομένη δωρίς τών 
Λακώνων, Κρητών, Θηραίων καί άλλων καί ή κατά τε τούτο και 
κατ άλλα πολλά δμοία βοιωτική τδ ο εις ω έζέτειναν π. χ. ποττως 
Λμγείως, τως άνδμας, αύτώς, τάς πόλιας αυτονόμως ήμεν, βον- 

Λευσαμένως κτλ. παρά Θουκυδ. Ε\ 77. σφετέμως ι'ππως Αλκμ. ά- 
ποσπ· 3 Bergk. οίδα δ’ δρνίχων νόαως 61. άλλα δέ παραδείγμα­
τα έν Αριστοφάνους Αυσιστράτη, έν έπιγραφαϊς καί αλλαχού’ βοιω- 
τικά δέ τά: έσγόνως C. I. 1562. σουγγμάφως 1569. έχί·
τως ’Αριστοφ. Αχαρν. 840. 845 κτλ. Η δ’ Ιωνική και ή άττική έρ- 
φευστοποίησαν τδ ν εις υ μετά τδ θεματ. ο και οΰτω παρήγαγον την 
δίφθογγον η μάλλον τδ μακρδν φωνήεν ου, ώς Λόγους, όδούς κτλ. 
Τδ δέ α τών πρωτοκλίτων αύταί τε καί αί πλέΐσται δωρικαί εις α έ- 
^ηκυνσαν, ώς μούσας τιμάς κτλ. Καί ούτω μέν είχε
καθ δλου δ σχηματισμδς της πληθυντικής αιτιατικής έν ταις έλλη- 
νικαϊς διαλέκτοις. Αλλά πρωϊμώτατα εν τισιν αύτών, μάλιστα τών 
δωρικών, ηρχισεν ή βράχυνσις τών μακρών α, ω η ου εις α και ο ό­
χι μόνον έν τή πληθυντική αιτιατική, αλλά καί έν ταϊς εις ac, εις, 
ους, ύ< τριτοκλίτοις δνομαστικαϊς. Παραδείγματα δέ πρωτοκλίτων 
φτ.έν φέρονται ήδη παρ’ ίϊσιόδω’ κοϋμας δμόφρονας Θεογ. 60. πάσας 
έδέζατο γαϊα. 184. βουΧας 534. Σκύθ'ας Αποσπ. 190. παρά Στρά- 
βωνι Ζ7. 300. παρ’ Αλκμανι : τροπ ac Αποσπ. 13 (23). Επιχάρμω 
μωμ'ας Αποσπ. 5 (Ahrens) πΛευμας 68, άφύας 82. Στησιχόρω 5. 
(Schneidew.) παρά πηγάς άπείμονας. έν τώ Ροδίων χελ'-δονισμώ στ. 
2. καΛάς (υμάς άγουσα, παρά Τυρταίο) : cb/^orac, δέσποτας Αποσπ. 
2. 6. (Shneidew). — Δευτερόκλιτων δέ έν έπιγρ. Κρητικ. 2555, τός 
ύεός^ κάμπος κτλ. 2556 κατά τός νόμος τός κείμενος, παρ' άΛΛάΛος· 
2558 πμοζίνος αυτός, 3053. Α. τός τοιούτος κτλ. 3053. Β. τός κό^ 
σμος. έν Κυρηναϊκή 1 τός κοινός — 'Ρωμαίος. 9 ποττός (θεός), έν 
θηραϊκή 2448, iy. 24 τός —γενομίνος —παμαγενομένος. 35 στέ­
φανος. V, 1 τός νόμος. VIII, 34 τός συ ΙΛόγος κ. άλλα. — Τριτο­
κλίτων δ’ ονομαστικών τεκμήρια άναφέρουσιν οί γραμματικοί (Χοιρο­
βοσκός Bekker 1282. 1234. 1187. Ιωάννης Γραμμ. 243 α. Γρηγ. 
Κορ. 335. Ε. Μ. 721, 54) τά πμάζας, Αΐας έζ Αλκμανος 50 (52). 
δείσας έζ Ησιόδου. Μαάόες έκ Καλλιμάχου. άστεμόες, χσμίες κτλ. 
Τδ δέ τά Ιας παρά Θεοκρίτω Β . 4 φέρεται.

Τών τύπων τούτων ούκ ολίγους διετήρησεν ή καθομιλουμένη’ καί 
έπί μέν τών πρωτοκλίτων συνηθέστατον τδν αιολικόν είς αις} ώς ταις
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ζψαύΓ, raic τοις ή (κατά μετάθεσιν ή τροπήν τοΰ τ είς β
καί αποκοπήν τοΰ ληκτικού ς) τσοι προφήταις κτλ., κατά διαλέκτους 
καί τδν αττικόν ή κοινδν είς ας ή μάλλον τδν δωρικόν είς ac. έπί δέ 
τών δευτερόκλιτων συνηθέστατον μέν τδν κοινδν τύπον: τούς Λό­
γους, τούς δρόμους κτλ. κατά δέ διάλεκτον (έν ταϊς δυτικαϊς καί με- 
σημβριναϊς παραλίαις τής ’Ασίας καί τισι τών παρακειμένων νήσων) 
τδν δωρικόν: τος άνθρωπος, τός διαβόΛος κτλ. έν δέ τισι τοΰ Αι­
γαίου καί τοΰ ς έκπεσόντος ή αιτιατική έταυτίσθη τή ονομαστική μό­
νον τώ διαφέρω άρθρο) διακρινομένη : οι άνθρωποι, τσοί (τοϊς) ar- 
θρώποι' οί νόμοι, τσοί (τοϊς) νόμοι κτλ. ότι δέ κατ’ έπιρροήν τών 
πρωτοκλίτων καί ή τών τριτοκλίτων πληθυντική αιτιατική τή ονομα­
στική έταυτίσθη, ώς οί πατέρες, τσοι (τούς) πατέρες οί ανδρες, τσοί 
(τούς) ανδρες' ή γυναίκες, τσή (ταϊς) γυναίκες κτλ. ήδη άνωτέρω έ- 
λέχθη.

Παραδείγματα δημώδη τοΰ είς αις τύπου τής αιτιατικής τών πρω­
τοκλίτων έκ τοΰ 1. αίώνος καί κατωτέρω είνε τάδε’ έκ τοΰ παρά Ζαμ.- 
πελίω έπυλλίου στ. 21 κεξ.

Δέστε καί έζαγκωνιάστε με τρεις δίπΛαις τάλυσίδιν, 
ράψετε καί τά μάτΙα μου τρεις δίπΛαιςτζ ^αφίδιν, 
βάλτε καί ς ταϊς μασχάΛαις μου τρικάνταρο μολύβιν, 
κομβώστε καί ς τά πόδία μου δύο σιδηρένίαις κΛάπαις*

50. Αν δέν δμόσης τρεις φοραις, δέν γέρνω νά πεζεύσω κτλ. 
A. Κ.— είς ταις χαραις τών φίλων σου, είς παρακαλέσματά των 

μή γίνεσ ολοπρόθυμος καί τρέχης καί ύπαγαίνγις.
είς λύπας δέ και συμφοράς καί δυστυχίας τούτων 
τρέχε καί πριν σε κράξουσιν καί μοίρασε τδ πάθος 
— δτι οί φίλοι οί καλοί βοηθούν εις τήν χρείάν σου 
και εις ανάγκαις τρέχουσιν κ’ είς βίαις ίδικαις σου. 
— μηδέ μιλής άργυροΛογίαις, νά λέγης νά καυχασαι.

Β. X. και ποιαν έδωκες τδ βεργίν, νάνε κυρία είς δΛαις ;
—Χρυσάντζα ταις βαγίτζαις της ώρισεν ταις ν’άδείάσουν* 

Πτωχοπρ. Α. 401
— γυρεύω τοΰ κελλίου ταϊς τέσσαρες γωνίαις.

Β . 73. καί δίωχες ταϊς κουρούναις.
248. Μακάρι νά ταις ευρισκα και πάλε καί τρωγά ταις κτλ.
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Xgov. τ. Μωρ. σλ. 8.

Τιμήν, δωρεαις νά εχωσιν, κ’ εύεργεσιαίς μεγάΛαις* 
4 2, ταίς σκάλαις δπου ειχασιν, έστησαν είς τού; τοίχους. 
24. δλα τά άρχοντόπουλα, δπούχασι προνοίαις» 
40. δλα γάρ τά ποιήματα και ταίς μεγάΛαις τάζαις· 

έσύ ταίς έσυμβούλευσες κ άποκατέστησέ ταις.
42. κι δσον ταίς έκατέστησε ταίς συμφωνιαίς έκείναις. κτλ. 
Δημ. Ζήνου Βατραχ. 73.

και μέσα ’ς αύτά βάνουσι ταϊ; κάΛΛιαις μυρωδίαις
’πού φέρνουν έκ της Ινδία; και κάμνουν άρτυσίαις.
Εγώ είς μάχαις έτυχα’ δέν έφυγα ποτέ μου.

4 41. ποΛΛαίς φοραίς έβύθιζε και πάλιν άνδρευέτον.
4 52. και θάάασσαις άπέρασε μεγά.Ιαις καί μέ βίαν.
Τριτοκλίτων δ’ αιτιατικών είς ες (άντί ας) παραδείγματ’ αρχαιότερα 
παρά τά προεκτεθειμένα έστωσαν τάδε.
Εκ του Θ. Ρ.

καί θέρισε τόν ’πίσκοπον κ’ έκοψε τούς Λαπάδες, 
διακόνους καί εκκλησιαστικούς καί τούς 'ζαγορευζάδες* 
καί πίκρανε τούς γέροντας κ έθλιψεν ταίς μανάδες, 
ταίς κόραις ταίς άνέγΛυταις και ταΐς οικοκυράδες* 

— παιδιά άπό τά μέλη μου καί άφ’ ταίς αδερφάδες, 
— ούδ’ άρχοντες έντρέπεσαι, ούδέ πτωχούς λυπάσαι, κτλ* 

Εκ τοϋ Σ. Σ.
Εδ άρτι συμβουλεύω σας, δάαις, καΛαίς κυράδες. 
άμέτε νά μαυλίζετε ϋπανδρες καί χηράδες.
γελάτε ταίς άνεγΛυταις καί ταίς νοικοκύρηδες, 
καί βλέπετε, δσον έχετε, άπό ταΐς πενθεράδες.

— τούς άνδρες μέ τά λόγια σας δλους νά τούς πλανάτε.
— καί δοαις μπορούν ς τό κακόν γυναίκες νά γυρίσουν· κτλ.

ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΗ ΓΕΝΙΚΗ.

Η κατάληξις ταύτης τής πτώσεως ήτο κατ’ άρχάς η ής τό μέν 
S έχει τι πρός την ενικήν γενικήν, τό δέ μακρόν φωνήεν μετ έρρι­
νου ίσως σημαίνει συμβολικώς τήν πληθύν. Διετηρήθη δέ τό ς ακέραιον 
μόνον έπί τών τρ^τοπροςώπων αντωνυμιών έν ταΐς πλείσταις τών α-
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(ρΐων γλωσσών, ft. χ. σανσκρ. te-shdm, γοτθ. thi-se τ*-ών, τούτων, 
ta -Sam (σκρ.), thi~so' (γοτθ.). τά-ωζ, τουτέ-ων. σκρ. je'-shdm ών 
ja-sdm αωζ (ών). άρχ. πρωσσιστί nou~son ημών, iou-son υμών. 
Εν δέ τή σανσκρίτη έπί τών άντωνυμιών τοϋ ά. καί β\ προσώπου 
αντί τοϋ s εμφανίζεται τό k, ώς asmakam ήμέ-ων, jushmd'-kdm 
ύμέ-ων. -— Η δέ λατινική διετήρησε μέν τό έναρκτικόν σύμφωνον τής 
καταλήξεως ταύτης δχι μόνον έπί τών αντωνυμιών, άλλα καί έπί 
πάντων σχεδόν τών φωνηεντόληκτων θεμάτων, μάλιστα κατά τούς 
αρχαιότερους χρόνους, αλλά κατά τήν συνήθειάν της τό S μεταξύ δύο 
φωνηέντων είς r μετέβαλεν, ώς terra-rum, vird-rum, bond rum, 
maid-rum, re-rum, die-rum κτλ- άρχαιότερα δέ (κατά Ούάρρωνα 
και Χαρίσιον) καί bore-rum, Jove-rum, lapide-rum, rege-rum, 
nuce^rum έκ θεμάτων είς i μεταπεπλασμένων, ώς bovi-s, Jovi-s, 
lapidi-S regi-S κτλ. έπί δέ τών συμφωνόληκτων καί τών είς i καί U 
θεμάτων κατά τούς κλασικούς χρόνους συνέκοψε τό S, ώς radic-um, 
duc-um, avi-um, lacu-um, genu um κτλ. πανταχοϋ δέ τό άρχαΐον 
a τής καταλήξεως είς ύ έβράχυνε, πρός 8 ίχει ίδιαν τινά κλίσιν.

Οτι δέ καί έν τή ελληνική ποτέ υπήρχε το σ, τό μαρτυροϋσι τύποι 
αρχαίοι, οίοι οί άγορά-ων, άγορέ-ων, αύζά-ων, αϋζε~ων< μεΛισσά- 
ω>· άίίίχώ-ωκ αίεί νέον κ.λ. Μετά δέ τήν συγκοπήν τοϋ

καθώς καί έν τοΐς γένε(σ)ος, τείχε(σ)ος, κ.τ.δμ., ή μέν άρχαιοτέρα 
αιοΛΙς καί ή ιωνική το ω τής καταλήξεως δέν συνήρεσε μετά τοϋ θε­
ματικού φωνήεντος, ώς δήλον έκ τών προεκτεθειμένων παραδειγμάτων, 
ή δέ δωρική τά μέν ά-ω/ συνήθως είς αν συνήρεσε, τά δέ είς ωζ, 
ώς Μοισαν, zipdr, Ατρείδαν, ίππων, νόμων κτλ. ή δ’ άττική τά μέν 
αων καί οων είς ων συνήρεσε: ζιμών, Λόγων κτλ. τό δέ εων (έκ τοϋ 
ιων, εΡων καί υων) που μέν συναιρεί, ποϋ δ’ δχι* ώς β&σιάέ-ων, πό- 
Λε-ων, πηχε-ων καί πηχών (π. χ. παρά Ξενοφ. Αναβ. δ'. 7, 16), χο- 
ό-ων καί χοών κτλ. Το ων συνηρημένον τε καί άσυναίρετον διετηρήθη 
καί έν τή καθομιλουμένη, ώς δαΛασσών, προφητών, μαθηζάόων., 
παππάδων, βασιλέων καί βασιλιάδων, Λόγων, παιδιών, άνδρών, 
σωμάτων κτλ. — Πολλαχοϋ δέ μετά τό ν πρός προφύλαξίν του άπό 
πάσης τριβής προςαρταται τό ε, καθώς καί έν τή ενική αιτιατική κατά 
τά έκει είρημένα, ώς θαΛασσώνε, ννμφώνε, Λόγωνε, παιδιώνε κτλ.

68
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ΔΟΤΙΚΗ (ΑΡΧ. ΤΟΠΙΚΗ).

Η πρώτη κατάληξις της πτώσεως ταύτης, ήτις πάλαι μεν ήτο το­
πική, οία μέχρι τέλους διέμεινεν έν τή carcxgizy, ζένδη καί άλλαις, 
ύστερον δ έν τη ελληνική δοτική άπέβη, ήτο ή sva (cFa), κατά Βορρ 
σλ. 494 (§ 250) ρίζα τής αυτοπαθούς και κτητικής αντωνυμίας, σκρ. 
sva. λατ. se. έλλ. σφε και Ηέ (έ). ίΐς δέ τοπική κατάληξις διετηρήθη 
εντελέστερον έν τή ζένδη υπδ τούς τύπους shva και Ara, οθεν ύστερον 
οι shu και h'u, έν δέ τή σανσκρίτη υπδ τδν βραχύτερον τύπον SU καί 
(κατά φθογγολογικούς τής σανσκρίτης κανόνας) shtf π. χ. a'gveshu ιπ- 
ποι-σι, a Qva~Sli ίπποι σι (θηλ.) κτλ. Εν δέ τή ελληνική έκ τοϋ cFa 
εγεινε πρώτον τδ cFl και εντεύθεν κατ’ έξομοίωσιν σσι (ώς π χ. καί 
έκ τοϋ ζέσΡαρες βανβκο· c atva ras τδ r/σσαρες), επειτα δέ καί κατά 
τελείαν τοϋ F ή τοϋ ετέρου σ συγκοπήν, σι.

Συντελοϋσι δ’ αί καταλήξεις αύται σστ καί cl άμφότεραι μέν πρδς 
σχηματισμόν τών τριτοκλίτων δοτικών, μεσολαβοϋντος πολλάκις με­
ταξύ αυτών και τοϋ θέματος ένδς (συνδετικού) φωνήεντος, α μέν κατά 
τούς άρχαιοτέρους, ώς είκός, χρόνους καί ύστερον έν τίσιν άρχαϊζούσαις 
δωρικαϊς διαλέκτοις* π· χ. ngaccdrz α-σσι, vfiag^drz-a-catr, kol- 
orz-a-ccb τοϊς Ηρακλεωτ. πίναξιν I, 2. 1 4 0. 427), ε δέ κοινότε- 
ρον, ώς έν τοϊς ποί-έ-σσϊ, πάνζ-ε-σαι,, γυναΐκ-ε-σσι, κύν-ε-αα, νε- 
κύ-ε-βσι^ επέ-ε^σσι, (άντί έπέσ-ε-σσι). έν δέ τοϊς ζείχεσ-σι9 dgtc-ct 
κ.τ.ομ. τδ έτερον σ είνε θεματικόν. Ομοίως θεματικόν έξ αρχαίου ζ ή 
d γενόμενον εινε καί έν τοϊς γούνασ-CL (έκ τοϋ γούνατ-σι), 
(— δώματ-σι), ποσ-σ2 (= ποδ-σι) κ.τ.τ. Εν δέ τοϊς νεκύ-ε-ccL, ί- 
χθύ-ε-σσι, ποΛί-ε-σσι, ra(F)-ε-σσι, βό(Ρ)-ε-σσι κ.τ.ομ. απέναντι 
τών άπλουστέρων νέκν(σ)σί, ίχθύ(σ)σι^ πόΛε(cjcc, ναυ-σΐ, βου-σΐ 
τδ ε πλεονάζον πως φαίνεται’ αλλά τά είς «, υ, αυ, ευ καί ου τή τών 
συμφωνολήκτων κλίσει συνήθως έπονται, ώς καί πρότερον πολλάκις εί- 
δαμεν. Εν δέ τοϊς avdgd-(σ)σι, xazgd'fο)σι^ μηζρά-(cJot^agrd-CL 
καί τοϊς δμοίοις τδ πρδ τής καταλήξεως α είνε θεματικόν ένδοθεν τοϋ 
θέματος αύτόσε μετατοπισθέν : έκ τών άχάρ-σό (ρ. α-ναρ σκρ. nr. = 
Bar), nazdg-cc (άρχ. θέμα πα-τάρ — πατήρ), μηζάρ-σι, (μα-τάρ = 
μα-τερ), agdr-cc (θέμα agar πρβλ. grp·, a-grjr^ aggr^r). Ούτω καί £- 
dgaxor έκ τοϋ sdagxov (ρ. δαρκ·—-δερκ) καί zezgacc έκ τοϋ zizag-ct*

Η δέ τών είς α καί ο θεμάτων ήτοι τών πρωτοκλίτων καί δευτερό­
κλιτων πληθ. δοτική έσχηματίζετο πάλαι διά τής άπλουστέρας κατα-
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λήξεως σ4, ής παραδείγματα τοπικά μέν έσώθησαν τά : ΠΛαταια-σΐ] 
'ΟΛυμπία-σι, Αθήνη-σι κ.τ.δμ. άλλοία δέ ούκ ολίγα, μάλιστα έκ τών 
ποιητών : Μούσαι-σι,, ποΛΛή-σι* γήσοι,-σ^ ίπποι,-σι, Λόγοι,-σι, κτλ. 
Εν τούτοις η μετά τό θεματικόν φωνήεν α, ο, πρός ένδυνάμωσιν τοΰ 
θέματος απέναντι τής αρκετά ογκώδους καταλήζεως (σι, πάλαι oac και 
cFa) προςθήκη τοΰ c είνε έλλογος κυρίως επί τών αρσενικών καί ου­
δετέρων, μάλιστα τών δευτερόκλιτων, έν οίς τό θεματικόν φωνήεν εινε 
α καί ο, π. χ. (θέμα άτπώτα), Λόγο-c σι, ζύΛο-ι-σν (πρβ.
τό σκρ. αςνβ-shic e — αι, οι), έν δέ τοίς θηλυκοίς πρωτοκλίτοις, οί- 
κοθεν μακροΰ δντος τοΰ α, ούδένα λόγον έχει, ώς δά καί έκ τής σαν­
σκρίτης δήλον: αςυα,-SU (καί οχι a Qvai shu). Αλλ’ έν τή ελληνική ή 
αναλογία καί κατά τοΰτο έξωμοίωσε τά θηλυκά τοις άρσενικοίς κ. ούδ- 
ετέροις. Μόνη δ’ ή αττική διάλεκτος λέγεται, δτι τά πρωτόκλιτα δρ- 
γανικώτερον εις άσι έσχημάτιζεν, ώς ταμί&σι, (Kruger gr. gramm. 
Bd. II. §. 15, 6, 3). Κατά δέ τοΰτο καί κατά τά προειρημένα ΠΛα~ 
ταιάσι, Λθήνησι, άναγνωστέον καί γραπτέον διά τοΰ η καί οχι διά τοΰ 
ει = η καί άλλας δοτικάς διά τοΰ άπλοΰ Ε γεγραμμένας, οιαι π. χ. αι 
C. J. 24 ΙΕΡΕΣΙ. 71, 6 ΑνΤΕΣΙ avrf/σό. Δέν είνε δέ πα­
ράδοξον, δτι ή συνείδησις τής άρχαίας ορθογραφίας διετηρείτο παρά 
τοίς Αττικοίς μέχρι τοΰ χρόνου, δτε έγράφθη τό Δεξίππειον επίγραμμα 
C. I. 4 080, έν ώ φέρονται αί δοτικαί K.A0APHCIN— ETNOMIHCIN. 
Αλλ δπως ποτ είχαν ταΰτα, ή αναλογία τών δευτερόκλιτων κατά 
τούς άρχαιοτάτους ήδη χρόνους είχεν είς τά πρωτόκλιτα είςχωρήσασα, 
ώς μαρτυρεί τό πλήθος τών παρ Ομήρω καί άλλοις Δωριεΰσί τε καί Αί- 
ολεΰσι ποιηταίς είς αισι καί ρσι δοτικών. Η δέ γραφή yac αντί aiac 
είνε κυρίως αιολική, μαρτυροΰσα πρός τοίς άλλοις καί υπέρ τής ώς η 
(= ε) προφοράς τής διφθόγγου αι κατά τούς αρχαίους εκείνους χρό­
νους, τουλάχιστον παρ Αίολεΰσι* διότι άλλως θά έγραφαν καί αυτοί, 
καθώς καί οί άλλοι, αισι. Εκ δέ τούτων τών αισι καί οισι προήλθαν 
ύστερον αί έν τή μεταγενέστερα γλώσση συνήθως αις καί οις κατ’ απο­
κοπήν τοΰ 4, ώς περιττού θεωρούμενου, είτε διότι ένομίζετο τότε έν ά­
γνοια τής κυρίας αρχής του προςσχηματισμός, καθώς έν τοίς ovroci^ 
έχεινοσΐ κ.τ δμ. είτε καί άλλως, ίκανώς χαρακτηριζόμενης τής δοτι­
κής καί άνευ τούτου διά τών αις καί olq.
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ΠΤΩΣ1ΟΕΙΔΗ ΕΠΙΘΕΜΑΤΑ.

Παρά τάς εκτεθειμένα; πτωτικά; καταλήξεις πτωτικά; σχέσεις, μά­
λιστα τάς πρώτας ύλικάς ήτοι κυρίως τοπικά;, έκφέρουσι καί τινα άλ­
λα επιθέματα, προςαρτώμενα καί αυτά συνήθως εις τδ θέμα τών ονο­
μάτων, Sv δέ μόνον αύτών καί είς τήν ήδη άπηρτισμένην αιτιατικήν. 
Εινε δέ ταύτα: 1) τδ θεν (σκρ. tas λατιν. tus, ώς έν τω cali-tus}, 
ούτινος τδ ν άνοργάνως έπετέθη ύστερον άντί του προεκβληθέντος ς* διδ 
καί πολλαχού μάλιστα έν τη ποιητική γλώσση ό μέσος τύπος θε 
φέρεται. Σημαίνει δέ τδ έπίθεμα τούτο κίνησιν άπδ τόπου, ώς 'Αθή- 
τη-θεν (έκ τού Αθηνη), Άδη-θεν, Σπάρτη-θεν. οΐκοθεν, ονρανόθεν, 
Μεγαρόθεν, αυζόθεν, πάντ-ο θεν (ένθα τδ ο είνε συνδετικόν), τδ δέ 
φι,ζόθεν είνε αντί τού ρίζαθεν κτλ. Πρβλ. ίλ. Ζ, 291. Γ, 276. I, 5, 
72. όδ. Τ, 124. Εύριπ. Ιλ. 451. ίφιγεν. Ταυρ. 394. Ρήσ. 458 κτλ. 
Εκ δέ τή; τοπική; καί εί; νοερωτέρας σχέσει; μεταφερθέν έκλαμβάνε- 
ται πολλαχού ώς καθαρά γενική, π. χ. έν τοϊς Ιλ. Κ, 68 πατρόθεν 
εκ γενετής δνομάζων άνδρα έκαστον. Α, 180 σεθεν δ’ έγώ ουκ άλεγί- 
ζώ (= σου). Σοφ. Οίδ. Κολ. 578 ματξόθεν δυςώνυμα λέκτρα (= μα- 
τρός). Πινδ. Ολ. ΙΒ\ 8 θεόθεν καί παρά τραγικοί; πολλάκις. Πρβλ. ίλ. 
Ώ, 194. 561. Πινδ. Νεμ* Δ . 61. Τελευταΐον δέ πρδς άποκατάστασιν, 
ώς φαίνεται, τής άμαυρωθείσης τοπικής καί πτωτικής δυνάμεως φέρε­
ται καί μετά τή; έκ προθέσ. συντεταγμένον, ώς έν τοις: έζ ου^ανόθεν 
ίλ. Θ, 19. 21. έξ άΛόθεν Φ, 335. καί μετά τής *ard, ώς καπά Κφή- 
θεν ίλ. Π, 548. όδ. Α, 588.

2) Τδ θι στάσιν έν τόπο) (καί χρόνο)) σημαίνον, ώς έν τοϊς :
’ίλιόθι (’ίλ. Θ, 561. Όδ. Θ, 581) ήωθι\\. Δ, 50 Όδ. Ζ, 36 κτλ.

3) τά: δε (πολλάκις καί είς τελείαν αιτιατικήν προςαρτώμενον), σε 
καί τε, καί τά τρία κίνησιν είς τόπον καί (κατά μεταφοράν) άλλα; ό­
μοιας νοερωτέρας σχέσεις σημαίνοντα, ώς έν τοϊς κ^Ιίσίην-όε ’ίλ. Α, 
485 άστυ-δε Σ, 255. Κρήτην-όε Όδ. Τ, 186. Αΐγνπτόνδε Ξ, 246. 
Πυθωόε Λ, 581. πό^εμόνδε Ιλ Β, 589. Θ, 400. φόβονδε Θ, 139. 
(ρόωςδε ’ίλ. Τ. 103. θδ. Δ, 223. οϊκόνδε καί οΐκαδε (θέμα οίκο), Ε- 
Λευοϊνάδε, Μέγαφάδε κτλ. αυτόσε^ έκεϊσε, πάντοσε, πανταχόσε, dJ- 
Λοσε κτΛ. ε^αζε, χαμάζε, θύραζε, ’Άθήναζε, Θήβαζε κτ.ί.

Εκ πάντων τούτων τών έπιθεμάτων διατήρησεν ή καθομιλουμένη 
μόνον τδ θε δπερ πάντων δμού τάς λειτουργίας έκτελεϊ’ καί κίνησιν 
μεν από τόπου σημαίνει π. X. έν τή έρωτήσει: πονθε εύχεσαι (=
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πόθεν έρχει); τί άποφάνσει* « παντοΰθε τον έστενοχώρησαν * καί 
αλλαχού κίνησιν δ’ είς τόπον έν τοΐς: παντοΰθε τρέχει καί τοΐς δμ., 
στάσιν cf έν τόπω έν τώ: όάοΰθε τόν ευρίσκει τινάς κ.τ.δμ. Φαίνε­
ται δ’ δτι τδ θε τούτο είνε δ μέσος εκείνος τύπος μεταξύ τού αρχαίου 
θες ( = τώ σανσκρ. tas) και τού μεταγενεστέρου θεν^ άπαντών ήδη 
και παρά τοΐς άρχαίοις ποιηταΐς, ένίοτε την είς τόπον κίνησιν σημαί- 
νων, ώς ευθύς έν ’ίλ. Α, 35. άπάνευθε κιών' σχεδόν δέ καί την έν τό- 
πω στάσιν, ώς έν ’ίλ. Β. 27 8ς σεύ άνευθεν έών μέγα κήδεται κτλ. 
έκάτερθ* Ιλ Λ. 27. όπισθε μενών ’ίλ. Τ, 332. Τοιαύτα και τά (ε)νερ- 
0ε(ν), πρόσθε(ν\ πάροιθε(γ), οΰρανόθε ’θδ. I, 145 (ούρανόθεν Bet­
ter). Αξιοσημείωτα έν τοΐς τοιούτοις τής καθομιλουμένης είνε δ φθόγ­
γος ου αντί τού ο καί δ πάντοτε έπί τής παραληγούσης τονισμός, ώς 
παντοΰθε^ όΛοΰθε, άΛΛοΰθε κτλ. — Αλλος τις καί τού θεν καί τού
θε αρχαιότερος τύπος είνε δ θα (προελθών δήλον δτι έκ τού άρχαιοτά- 
του θας — σκρτ. tas). Καί δλόκληρος μέν δ 0α ς, λακωνιστί σας προ- 
φερόμενος, διετηρήθη πιθανώς έν τή Ησυχιανή γλώσση : έξίσας (γρ. έ- 
ξεσας) έξωθεν. Λεικωνες. ώς θα δέ έν τε τώ Αλκαϊκώ (άποσπ. 102 
Abr.) έξύπισθα = έξόπισθεν καί τοΐς Ηρακλεωτικοΐς ανωθα> έμπρο- 
σθα (Ηρακλ. Πινάκ. Β, 1 7. I, 39. I, 9. 52) καί έν τοΐς ύπδ τών γραμ­
ματικών (παρά Ahrens Dial. I, ρ. 152 II, 366 κεξ) τοΐς Αίολεύ-
σιν άμα καί τοΐς Δωριεύσιν άποδιδομένοις πρόσθα, ένερθα, ΰπερθα, ό- 
πισθα^ τοΐς Λακωνικοϊς έντεσα, έσωθεν (ΐϊσυχ ), έξουθα, έκτος (Η­
συχ.), δπερ κατά τδν παραλήγοντα φθόγγον δμοιάζει μέ τά καθομιλού- 
μενα παντοΰθε κ.τ.λ. καί τελευταΐον έν τώ καθομιλ. μπροσθά = έμ­
προσθεν. — Τδ δέ καθομιλούμενον πουθενά (= ποθέν, ποθί, [ποσέΐ 
ποΐ) είνε αύτδ τδ άρχαΐον ποθέν δημωδέστερον πουθέν προφερόμενον
μετά τού προςσχηματισμού α, οίον έν τοΐς έμεν-α^ έσέν α (περί ών 
κατωτέρου), ημουν-α (= ήμην), γραφούμουν-α (= έγραφόμην) καί 
τοΐς δμοίοις, περί ών ήδη ανωτέρω έγεινε λόγος.

ΤΑ ΕΠΙΘΕΤΑ ΚΑΙ ΙΔΙΩΣ ΟΙ ΒΑΘΜΟΙ ΤΗΣ ΠΑΡΑΘΕΣΕΩΣ.

Περί μέν τών ποικίλων τρόπων, καθ ούς τά θηλυκά όχι μόνον τών 
ουσιαστικών, άλλα καί τών έπιθέτων έκ τών αρσενικών θεμάτων έν τε 
τή αρχαία γλώσση καί τή νεωτέρα παράγονται, ήδη ανωτέρω τά δέ­
οντα έλέχθησαν. II δέ κλίσις τών ελληνικών έπιθέτων εινε δαοιοτάτη 
ή μάλλον ή αύτή τή τών ουσιαστικών, ουδέ διακρίνεται εις π.ίηρεστέ- 
ραν καί άτεΛεστέραν, καθώς ή τών γερμανικών, ή είς ώρισμένην καί 
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ώοριστοΓ9 καθώς η τών σλαυϊκών καί τών λιταυϊκών. Διδ μεταβαίνομεν 
ευθύς έπί τούς βαθμούς της παραθέσεως.

Δύο τάξεις επιθεμάτων ανέκαθεν μετεχειρίσθη και η ελληνική και αί 
πλεϊς-αι τών συγγενών γλωσσών προς σχηματισμόν τών τε συγκριτικών 
καί τών υπερθετικών.

4) Συγκρ. τερο-ς, τέρα (ίων. τερη), τερο ν. λατ. ter και teru-s, 
tera, teru-m. σκρ. tara-s, tara, tara-m κτλ.

νπερθ. τατο-ς, τατη, τατο-ν. σκρ. tama-S, tama, tama-m. λατιν. 
Ainau-s καί (τροπή) simu-s κλ.

2) Σνγκρ. 7ων (άρσ. καί θηλ.), Ιον (ούδ.). λατ. ior (άρσ. καί θηλ ) 
καί ius (ουδ.). σκρ. ijans καί ijas. ύπερθ. ιστο-ς κλ. σκρ. ista-s, ist.a, 
isft.a-m.

Σημ. Κατά Βορρ τδ μεν συγκριτικόν επίθεμα tara προήλθεν έκ 
τής ρίζης far ύπερβαίνειν, δθεν πρδς τοϊς άλλοις καί αί προθέσεις 
tar0 (ζενδ.), tira's (σκρ.), trans (λατ.), thair h (γοτθ.), dutch 
(νεογερμ.) — υπέρ, διά* τών δ’ υπερθετικών τδ μέν σκρ. tama είνε 
σύνθετον έκ τοϋ συγκριτικού tara καί τοϋ ma, δπερ έκτδς άλλων 
καί έν τώ σκρ. panca-ma-s = πέμπ-το-ς καί τώ έλλην. έβδο- 
μο-ς εμφανίζεται’ ώςτε τδ πλήρες ύπερθετικδν έπίθε^α θά ήτο ta- 
rama’ τδ δ’ έλλην. τατο-ς έκ τοϋ rapa-ro-ζ συγκοπή τής μεσαί­
ας συλλαβής ρα’ τδ δέ λατιν. timu-s (ενίοτε simu-s ώς έν τώ 
maximus — mag-simu-s, mag-timu-s, μετά δέ 1 καί r limus καί 
rimu-s, ώς έν τοϊς facil-limus, pulcher-rimus) εινε ταυτδν τώ σκρ. 
tama-s, έλαφρότερον τούτου κατά τήν παραλήγουσαν άντί τοϋ α τδ ί 
έχον. Ομοίως τδ υπερθετικόν έπίθεμα ισεο-ς σύγκειται έκ τοϋ συγκρι­
τικού is συνηρημένου έκ τοϋ πλησιεστέρου ija(n)s, ώς έν τώ λατινικώ 
mag-is έκ τοϋ mag-ius, καί τοϋ ro-c, δπερ πρδς τοϊς άλλοις καί έν 
τοϊς τακτικοϊς πρώ-τος, τρί-τος, τέταρ-τος κλ. εμφανίζεται.

Τά ύπδ τδ 1) έπιθέματα προςαρτώνται είς τδ κοινδν τώ άρσενικώ 
καί ουδετέρου θέμα τοϋ θετικού, ού τδ θεματικδν φωνήεν, βραχείας μέν 
συλλαβής ηγούμενης, μηκύνεται, ϊν ουτω διατηρηθή ισορροπία τις με­
ταξύ τοϋ θέματος καί τοϋ δισυλλάβου επιθέματος* μακρας δ ήγουμέ- 
νης, μένει βραχύ, δεινό-ς, δεινό-τερο-ς, δεινό-τατο-ς. σοφό-ς, σοφώ-τε- 
ρος, σοφώ-τατο-ς. μάκαρ, μακάρ τερο-ς, μακάρ-τατο-ς. μέλα-ς (θέμα 
μ.ελαν), μελάν-τερο-ς, μελάν τατο-ς. εύγενής (θέμα ευγενες), εύγενέσ- 
τερο-ς, εύγενέσ-τατο-ς· όξύ-τερο-ς, δξύ-τατο ς κτλ. Πρβλ. τά σαν­
σκριτικά: *pu'nja-£ (καθαρός), pu'nja-tara-s, punja-tama-s. ma­
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ha't (μέγας), malia't-tara s, maha't-tama-s καί άλλα. — Εκτός Si 
ταύτης της μηκύνσεως τοϋ θεματικού φωνήεντος άλλα ποικίλα πάθη 
συνέβησαν περί τδν σύνδεσμον τών επιθεμάτων μετά τοϋ θέματος. Καί 
ά.) έν μέν τοις φίλτερος, φίλτατος. παλαί-τερος, παλαί-τατος. σχολαί- 
τερος, γεραίτερος συνεκόπη τδ θεματικόν ο έκ τών φιλώ-τερος, φιλώ- 
τατος, παλαιό-τερος κτλ. Κατά δέ ταϋτα, η κατ ευθείαν αναλογίαν η 
μάλλον τοϋ θεματικού φωνήεντος (πάλαι α) άντι τοϋ ω εις αι μηκυν- 
θέντος, έσχηματίσθησαν τά αρχαιότερα : εύδιαίτερος, εύδιαίτατος. ησυ- 
χαίτερος (και ήσυχώτερος), ισαίτερος, μεσαίτερος, δψιαίτερος, παρα- 
πλησια’.τερος, πρωϊαίτερος, ιδιαίτερος (άττικώς δέ συνηθέστερον ιδιώ- 
τερος, ίδιώτατος) άντι ιού : εύδιώτερος, εύδιώτατος. ισώτερος, μεσώ- 
τερος κλ. και τά νεότερα: πρωτήτερος (η — αι έπι τδ αίολικώτερον) 
ώς έκ θετικού πρώτο-ς, έμπροσθήτερος. τδ δέ άρχήτερος = τώ άρχαί- 
τερος έκ τοϋ άρχαιότερος’ τδ δέ ένωρήτερος = ένωρότερος ώς έκ τοϋ 
ένωρος η ένωρής, οχι ένωρίτερος — τώ παρά Φυλάρχω (Αθην. Δβ 4 42β 
c) ένωρίστερος (ώς έκ τοϋ ένωρίς, οπερ άνύπαρκτον. Πρβλ. κατωτέρω 
τά περί τών έπιρρ ) β .) έν δέ τώ έπιλησμότατος άντι τοϋ έπιλησμόν- 
τατος συνεκόπη τδ ν. γ.) έν δέ τώ ιθύντατα (ίλ. Σ, 508) άντι ιθυτα- 
τατα έκ τοϋ ίθύ ς έπενετέθη τδ ν. δ.) τά δέ άπλούστερος, άπλούς-ατος. 
εύνούστερος, εύνούστατος κλ. άντι τών άπλοώτερος, εύνοώτατος κλ. ή­
τοι κατ εύθεϊαν έκ τών ονομαστικών απλούς, εύνους κλ. έσχημ,ατίσθη-’ 
σαν, η μάλλον έκ τών άπλο-έσ-τερος, εύνο έσ-τατος κλ. ένθα η συλλα­
βή ες είνε ή αύτη καί έν τοις: σωφρον-έσ-τερος, σωφρον-έσ·τατος, τλη- 
μ,ον-έσ-τερος, άφθονέσ-τερος Πινδ. Ολ. Β . 94. έρρωμ,εν έσ-τερος, ά- 
σμεν-έσ-τατα, έπιπεδ έσ-τερος (Ξεν. Ελλην. ζβ 4, 4 3) σπουδαι-έσ- 
τερος, —έσ-τατος (Ηροδ. Α. 8, 4 33. παρ’ ω καί σπουδαιότατος Ββ 
86), ύγιηρ-έσ τατος (Ηροδ. Β\ 77), καί ύγιηρότατος (Δ. 4 87) αιδοι- 
έσ-τατος (Πινδ. ’θλ. Γ. 42. Πύθ. Ε\ 4 7) άμορφ-έσ-τατος (Ηρόδ. Α. 
496.) άνιηρ-έσ-τερος (όδ. Β, 4 90), άπον-έσ*τερος (Πινδ. Ολ. Β'. 62)? 
εύρυχωρ-έσ-τερος (Διοδ. Σικελ. Β'. σλ. 202 Teubn.) καί ή tc τών: 
άρπαγ-ίσ-τερος, λαλ-ίσ-τερος, — ίσ-τατος, πτωχ-ίσ-τερος, — ίσ-τα- 
τος, άλαζον-ίσ-τατος, κλεπτ-ίσ-τατος, πλεονεκτ-ισ-τατος καί ειτι 
άλλο. Εινε δέ τής συλλαβής ταύτης ίς η εσ κατά τινας μέν τδ σ 
ευφωνικόν έπένθεμα, olov καί τδ έν τοις: έσπα-σ μαι, γέλα-σ-μα, 
δέ-σ-μη, τανυ-σ-μός, δυνά-σ-της, κρεμά-σ-τρα, δρχή-σ-τρα, γνω- 
σ-τός, έμνή-σ-θην, χρη-σ-μδς κ.τ.τ. τδ δέ ι η ε συνδετικόν μεταξύ 
τοϋ συνήθως εις σύμφωνον λήγοντας θέματος καί τοϋ άπδ συμφώνου 
(τοϋ σ) άρχομένου έπιθέματος (Christ, gr. 6. 445). Κατά δέ
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Bopp. (Vergl. gr. II, 33. 2 έκδ.) καί δ ις και δ ες είνε <5υνηρ'ή* 
μένοι τύποι του πληρέστερου συγκριτικού επιθέματος ija(n)s. ώςτέ 
τά μεν εύδαιμον-έσ-τερος λαλ-ίσ-τερος κ.τ.δμ. εινε συγκριτικά έκ 
συγκριτικών, ένθα ή άρχη και σημασία τού προτέρου επιθέματος έπ- 
εσκοτίσθη, οία και τά μεταγενέστερα χειρότερος ( =χειρόν*τερος)> 
καλλίτερος ( = καλλι όν-τερος), ύστερώτερος (καθομ. ) κ.τ.δμ. και 
τά λατινικά mag-is-ter min-is-ter ίσως δέ καί τδ sinis-ter. Τά 
δέ εύδαιμον-έσ τατος, κλεπτ-ίσ-τατος κ.τ.τ. υπερθετικά έκ συγκρι­
τικών, ώς καί τά εις is-simus λατινικά, οϊα τά nov-is-si-mus, 
nobilis-simus καί τδ soll-is-tiinus έκ τού sollus (= δλος, ακέ­
ραιος). Αλλ άν έχεταί τίνος αλήθειας η προεκτεθειμένη υποψία, ό­
τι τά υπερθετικά έπιθέματα τατο-ς, λατ. timus, σκρ. tania-s έκ 
τών ταρα το-ς, tara-ma-s προτΑθαν, πάντα τά ύπερθετικά έκ συγ­
κριτικών παρηχθησαν. Πιθανώτερον δέ τδ υπερθετικόν έπίθεμα ιστός 
(σκρ. is'tas), σύγκειται έκ τού συγκριτικού is καί τού ro-ζ, δπερ πρδς 
τοις άλλοις καί ώς υπερθετικόν καθ’ έαυτδ εμφανίζεται έν τοϊς: 
πρώ-τος (— προ·τος κατά μ,ήκυνσιν τού θεματικού ο πρδς ισορρο­
πίαν, καί δχι, ώς συνήθως εκλαμβάνεται, έκ τού πρό(τ)ατος κατά 
συναίρεσιν), μέσσα-τος (ίλ. Θ, 223. Λ, 6) καί μέσα-τος (Αριστοφ. 
Σφ. 4 502. Θεοκρ. ΚΑ\ 4 9), νέα-τος καί νεία-τος (παρ’ όμηρω και 
τοϊς τραγικοί;) καί μύχα-τος (Εύριπ Ελ. 4 87). Αλλά καί έν τοϊς τα­
κτικοί; .* τρί-ζος, πέμπ-τος, έκ-τος, δέκα-τος, εικο-σ-τδς κτλ. έχει 
τινά υπερθετικήν δύναμιν τδ έπίθεμα το-ς. έ) έν δέ τοϊς άχαρίστε- 
ρος, χαριέστερος,—· έστατος, τιμηέστερος κ.τ.δμ. έκ τών άχαρίτ-τε- 
ρος, χαριέ(ν)τ-τερος κτλ. τδ σ προήλθεν, ώς φαίνεται, έξ άρχαιοτέρου 
τ. ς.,} Τά δέ νεώτερα άθλιέστερος, άθλιέστατος. άχρειέστερος, ά- 
χρειέστατος καί πλησιέστερος (ίωσηπ. Μακκαβ. IB. 8. Θεμιστ. λογ. 
ά.) πλησιέστατος (Θεοφυλάκτου) άντι τών άρχαιοτέρων πλησιαίτε- 
ρος, πλησιαίτατος (Ξεν. Αν. Α. 40, 5) έπλάσθησαν κατά τά παλαι- 
ότέρα σωφρονέστερος, άφθονέστερος κ.τ. δμοια.

Τά δ’ ύπδ τδ 2) έπιθέματα Ιων, Τστο-ς προςαρτώνται συνήθως εις 
θετικά θέματα εις υ-ς καί ρο-ς ληγοντα μετά την αποκοπήν αυτών 
τούτων τών θετικών έπιθεμάτων: ηδ-ύ-ς, ήδ-ίων, ηδ’-ιςος’ ταχ ύ~ς9 
ταχ’-ίων, τάχ’-ις·ο·ς’ έχθ·ρό-ς, έχθ-ίων έχθ’-ιςο-ς* αίσχ-ρό-ς, αί- 
σχ’-ίων, αϊσχ ιστο-ς κτλ. Πρβλ. τά σκρ. sva'd-ijdn (δνομαστ. η- 
δίων, sva'd-ist'a-s ηδιστος έκ τού θετ. svadu's. pra'th-ijao, pra'- 
th-is'tra-s έκ τού prathu'-s. φαρδύ-ς, πλατύς pa p-ijan, pa'p’-ista s
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Ιλ τού papa^-S κακδς κτλ. Επαθε δέ τδ ι τού Επιθέματος ιων τά afa 
τά πάθη, άπερ και αλλαχού τδ παλαιδν j μετά άφωνα ή υγρά, ώς 
γλύσσων = γλύκ-]*ων. έλάσσων = έλάχ-jcov κρέσσων (ίων ) καί κρείσ- 
σων (αττ.) — κρέτ-jcov (κράτ-]ων). βράσσων = βράδ-]ων. βάσσων — 
βάθρων έκ θετικών τών: γλυκ-ύ-ς, έλαχ-ύ-ς (σκρ. laghu -s), κρα- 
τ-ύ-ς, βραδ-ύ-ς, βαθ-ύ ς. μάλλον == μάλ jov (μάλα), χέρρων (αιολ.) 
“ Z^p-jcov* κάρρων (δωρ.) = κάρ jo>v έκ τού καρ-τύ-ς’ άμείνων =1 
άμέν-]ων, χείρων = χέρ ]ων* μέζων (ίων.) = μέγ-]ων* τού δ αττι­
κού μείζων τδ μέν ζ προήλθεν έκ τού j τού ]ων (ιων), τδ δέ ι έπέχει 
τδν τόπον τού γ έκ τού μέγ-α-ς’ ολίζων =— oZiy-jcov κτλ. ραον — 
ρά-jov (ως έκ θετικ. ρα-ύ-ς) άρείων = άρέ-]ων (ώς έκ τού θετικού ά- 

γεν. άρέ-ος), μείων = μέ-]ων, μί-]ων έκ τού θετικ. μικ-ρδς κτλ.
Τών έπιθεμάτων ύωτ καί ιστο-ς δ δρίζων πάλαι ευρύτερος ών, ώς 

δήλον έκ τής παρ’ όμηρο) καί τοις άλλοις ποιηταΐς χρήσεώς των (πα· 
ραδείγματά τινα κατειλεγμένα ϊδε παρα Kruger, gr. gr. Τομ. II, 
23, 3, 1 —4) ύστερον πολύ περιωρίσθη’ διότι πολλά διά τούτων 
κατ άρχάς έσχηματισμένα άντ’ αύτών η καί έπ αύτών είς τερο-ς και 
τατο-ς μετεσχηματίσθησαν. Συνέβη δ’ η μεταβολή αύτη καθ ολου 
μέν διά τήν κατά τε παραγωγήν καί κλίσιν μεγαλειτέραν εύκολίαν 
καί δμαλότητα τών είς τερο-ς καί τατο-ς, έν μέρει δέ καί τού (δα­
κτυλικού) μέτρου χάριν. Ωστε τήν αρχήν ήδη έν τοΐς δμηρικοΐς έι^εσιν 
ϊχουσα έπιδίδει κατά τούς έζής χρόνους. Δήλον δ’ έκ τώνδε’

Παραθετικά είς τερο-ς καί τατο-ς 
ά.) άντ’ αρχαιότερων είς 4O)r καί ιστός

άγαΰώτερος (παρ’ ’Αριστοτέλει πολλαχού. Γρηγορ. Ναζ. λογ. ιδ.) 
άγαθώτατος (Διοδώρ. Σικελ. Εκλ. τής Η. σλ. 29. Απολλ. π. τ4 
συντ. α\ 12. Ηλιοδ. Ε . 15) άμφότερα ύπδ τών αττικιστών (Φρυ­
νίχου σλ. 92 καί Αίλ Διον παρ’ Εύσταθίω 1384, 50) άποδεδοκι- 
μασμένα. άγχότερος (Ηροδ. Ζ . 175), άγχότατος (Εύρ. Παλαμ. 2) 
άντί τών άσσον (όμηρ. καί άλλ.) καί άγχιστος (Αίσχυλ. Αγ. 217* 
Πινδ. Πυθ. 64 Σοφ. Οίδ. Τ. 919 κλ.), βέλτερος (Αίσχ. Εττ. 319* 
ίκετ. 1055), βέλτατος (Αίσχ. ίκετ. 1040. Εύμ. 465) άντί τών άρ- 
χαιοτέρων βελτίων, βέλτιστος γλυκύτερος* γλυκύτατος (παρά Πινδά- 
ρω, τοΐς άττικοΐς ποιηταΐς καί άλλοις μεταγενεστέροις, ώς Θεοφρ. 
ίστ. Φυτ. ΔΖ. 4, 1) άντί τών δμηρ. καί έπικών γλυκίων, γλύκιστος 
(ίλ. α\ 249. Β, 453. Θεοκρ. ΙΔΖ. 37). έχθρότερος, έχθρότατος (Πινδ* 
Νεμ. Α'. 65. Σοφ. Οίδ. Τ. 1346. Δημοσθ. ΙΘ. 300 Κγ'. 149* 

69
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Προοιμ. 40. Διοδ. Σικελ. Θ'. σλ. 532 Teubn.)· κακώτερος ("ίλ. Τ9 
321 καί άλλοις 4 χωρίοις. ’Απολλ. ’Αργόν. γ'. 421. Θεοκρ. Ε. 52. 
ΚΖ\ 20 κ. άλλ.) άντί τού άρχαιοτέρου κακιών (Ιλ. I, 601 κ. άλλ.)* 
μεγαλώτατος (Αεοντ. Διακ. εις Ησίοδον σλ. 209)’ μικρότατος (Δίων 
Κασσ. ΝΔ . 9, 2 Ν7· 38, 4 Ιγνατ. προς Μαγνησ. 11). οίκτρότερος, 
οίκτρότατος ( θδ. Α, 421 και παρά τοϊς ύστερον) άντί τού αρχαιό­
τερου και παρ όμήρω εύχρηστοτέρου οϊκτιστος. ^ηΐτερος (’ίλ. Σ, 
258. Ω, 243) ρητερος (Θεογν. 1370 Bekk), ράτερον Πινδ. ’θλ. Η. 
60). ρηί’τατα (όδ. Τ. 577. Φ, 75) άντί τών ράων και ραστα (ρή- 
ϊστος θδ. Δ, 565. Θεοκρ. ΐ\ 7 ράϊστα), ταχύτερος (Ηροδ. θ'. 101. 
Δ . 129) άντί τού θάσσων’ φέρτατος (ίλ. Η, 289. Ρ, 105 καί άλλ.) 
καί φέριστος (Ιλ. Ζ, 123. I, 110. ’θδ. Α, 405 καί παρά τισι τών 
ύστερων) ώκότατος (όδ. Θ, 331) καί ώκιστος (ίλ. Ο, 238) κτλ.

β.) ές αρχαιότερων εις ιων καί ιστος^

άρειότερος (Θεογν. 548. Κολούθου άρπ. Ελέν. 65. 75) έκ τού άρείων* 
άσσοτέρω ( θδ. Ρ, 572. Τ, 506) έκ τού άσσον’ χειρότερος καί χε- 
ρειότερος (ίλ. Ο, 513. Υ, 436. Β. 248. Μ, 270. Ησιοδ. Εργ. 127. 
Ασπ. 51.) έκ τού χείρων. πλειοτέρη (Καλλίμαχος παρα Φωτίω καί 
Ωρίωνι), μειότερος ( Απολλ. Αργόν. β'. 368) έκ τών πλείων καί μεί- 
ων Οτι δέ καί άμ,εινότερον καί καλλιώτερον καί κρεισσότερον ποτέ 
έλέγετο, δήλον έκ τού άφορισμού τού Φρυνίχου σλ. 136. Οί δέ συγ­
γράφεις τής Κ. Δ. είπαν καί μειζότερ-ος (Ιωανν. Γ. έπιστ. 4) καί 
έλαχιστότερος (Παυλ. π. Εφεσ. ΐΛ 8). Αλλα δέ τοιαύτα παρά τοϊς 
μεταγενεστέροις, ώς κρειττότερος, μειζονότερος (Δούκας 27. 29. 37 
Μαλαλάς 18 σλ. 490), μειζότερος (Κωνσταντ. Πορφυρ. γ\ 257), 
πλειότερος (Θεοφ. Χρον. σλ. 567) καί άλλα άλλαχού.

Διά τών δύο τούτων τρόπων πάντα τά είς ιων συγκριτικά είς τερος 
μεταπλασθέντα έςέλειψαν έκ τής καθομιλουμένης γλώσσης έκτος τών 
επιρρηματικών jtdeor καί κΛεοό(r). To δέ κάλλιαν (προφ. κάλ]ο(ν)) 
διετηρήθη μέν ώς συγκριτικόν άντί τού συνηθεστέρου καά,Ιίτεφογ (έκ 
τού καλλιότερον), κλίνεται δ’ ίσοσυλλάβως, δ κάλλιος ή κάλλια, τδ V- -*
κάλλΐο(ν) π. χ. παρά Δημ, Ζηνω Βατραχομ. 72 — 73. παρά τώ 
αύτώ ίσοσυλλάβως κλίνεται καί τδ πλειδς άντί τού συνηθε^έρου πλει­
ότερος. Αλλα δέ τοιαύτα παρα τά είρημένα τής καθομιλουμένης εινε 
τά : μικρότερος (= τώ άρχ. έλάσσων) = τώ άττ. σμικρότερος (Πλατ. 
Νόμ. Ε'. 713. Β.), ού τδ υπερθετικόν παρα τοϊς άττικοϊς σμ*ικρότα- 
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πος Πλατ. Πολιτ. Ε'. 473. Β. Ξενοφ. ’Απομν. γ'. 11, 12) μεγαλεί- 
τερος (πιθαν. έκ του μεγαλειότερος Πλάτ. Θεαιτ. σλ. 1 68. C. Ξενοφ. 
Ελλην. δ\ 1, 9) αντί τού μείζων δλιγώτερος (ηδη καί παρ Αίλια- 
νω ίστ. Ζώων. Β. 42 ς. 51 έκτδς τού Δίωνος Κασσίου καί Ιγνα­
τίου, ώς ανωτέρω έδείχθη ) =■ τω μείων η ήττων* χειρότερος, γλυκύ­
τερος (ηδη παρ’ όμηρο), Πινδάρω καί άλλοις) κτλ.

Υπερθετικά δέ εις ιστός ευάριθμα διετηρησεν ή καθομιλουμένη, 
οια τά άριστος, κάλλιστος, κάκιστος καί εϊτι άλλο. Αλλά ταύτά τε 
καί τά εις τατος μεταχειρίζεται ή καθομιλουμένη κυρίως έν άπολύτω 
χρήσει τ. έ. άνευ συγκρίσεως, συν ωνύμως τοΐς ύπδ τών έπιρρ. πολύ, 
μάλα, λίαν, πάνυ προςδιοριζομένοις θετικοΐς π. χ. κάλλιστος = πάνυ 
η λίαν καλός* γλυκύτατος = πολύ, μάλα γλυκύς κτλ. Εν δέ συγκρί- 
σει αντί τών κυρίως υπερθετικών μεταχειρίζεται τά συγκριτικά ένάρ- 
θως, ώς δ καλλίτερος =■ κάλλιστος, δ μεγαλείτερος — μέγιστος, δ 
χειρότερος απ’ όλους είνε δ τάδε = δ χείριστος πάντων είνε δ δείνα 
κτλ. Η δμοιότης τούτων πρδς τά γαλλικά καί ιταλικά π. χ. le me— 
illeur, il migliore = άριστος. le plus grand, i plu grande = 
μέγιστος κ.τ. όμ. θά έκίνει την υποψίαν άφελεστέρων τινών, μη τά 
καθομιλούμενα κατά μίμησιν τών ρωμανικών έπλάσθησαν. άλλ ούχ 
ούτως εχει* διότι ή χρήσις αύτη τών συγκριτικών αντί τών υπερθετι­
κών έν τή ελληνική είνε καί τής Χριστού γεννησεως άρχαιοτέρα, π. χ. 
παρά Δεινάρχω κ. Δημοσθ. 87 υμείς δέ τί ποιήσετε οί πάντων είναι 
φάσκοντες ευσεβέστεροι; Αριστοτ. Πολιτ. Γ. 7, 10 εϊ τις πάλιν 
εις πάουσιωτερος απάντων έστι. Θεοφρ. ίστ. Φυτ. ΔΖ. 11, 11 ολίγο- 
γόνατος μέν, σαρκωδέστερος δέ πάντων (δ τοξικδς κάλαμος). Πολυβ. 
Δ . 85 όταν δέ κατά τίνος τών φίλων προςπέση τις αύτώ λόγος, 
τον άκριβέστερον ’έλεγχον ποιεϊσθαι πριν η δέζασθαι την διαβολήν. 
Διοδ. Σικ. Εκλ. έκ τής σλ. 529, 5 Teubn. τούτον γάρ είναι σο-
φωτερόν πάντων. Παύλω πρδς Εφεσ. Γ . 8 έμοί τω εΛαχωτοτίρω 
πάντων τών αγίων έδόθη ή χάρις αύτη. Ιγνατ. πρδς Μαγνησ. 1 1 ώ 
πάντων πονηρών πνευμάτων πονηρότερον έκ κακονοίας πνεύμα ! Ιωσ. 
ίουδ. άρχ. ΙΕ. (σλ. 343, 26 Ί eubn.) ηγούμενος απάντων αύτώ 
τών πεπραγμένων περιση^ίτερον, ώσπερ ήν, έκτελεσθήσεσθαι τούτο. 
Πλουτ. Κράσσου 2, 1 έοικε δέ μία πασών ίρρωμενεστέρα τών έν 
αύτώ αακ^ών γενομένη τάς άλλας άμαυρώσαι κλ. Εκ τούτων καί άλ­
λων δμοίων τής άρχαιοτέρας αφορμών ανέπτυξε καί ή νεωτέρα ελ­
ληνική κατά τδ αύτδ ταϊς ρωμανικαϊς πνεύμα, όχι κατ’ εύθεϊαν μί- 
μησιν, την έναρθρον χρήσιν τών συγκριτικών αντί τών υπερθετικών.
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Τήν δ’ εναντίαν χρήσιν τών ύπερθετικών έν συγκρίσει, δτε υπο­

κείμενόν τι πρδς έαυτδ παραβαλλόμενον εύρίσζεται ιδιότητά τινα έν 
άνωτάτφ υπέρ πάντας τούς προτέρους βαθμω έχον, οϊα πολλάκις 
φέρεται παρά τοϊς άρχαίοις, ώς παρά Πλάτωνι νέος ών πας
άνθρωπος τά τοιαύτα άμβΛντατα αύτδς αύτού δρα, γέρων δέ οζντα^ 
τα, Εύριπ. έκαστος έπι τούτ’ επείγεται, ΐν’ αυτός αντοϋ τύγχανες 
βέλτιστος. Πλουτ. ’Αγησιλ. 26, 3 τφ γάρ δντι Θηβαίους αυ­
τούς έαντώκ ποΛζμικωτάτονς ποτέ γενέσθαι φασί. 32, 2 έρρύη πάει* 
στος ξαντόν και μέγιστος τότε ο Ευρώτας. Κλεομ. 33, 2. οπότε νή- 
φοι μάλιστα και σπονδαιότατος έαντον γένοιτο κτλ., ή καθομιλου­
μένη δέν έχει, ή δέν έχει τήν αφορμήν και ευκαιρίαν νά δείξη.

Συνήθης δ’ αυτή είνε ούχ ήττον ή τή αρχαία 4) ή περίφρασις τού 
συγκριτικού διά τού πΛειό(τ)^ πΛέογ (άρχ. μάλλον), δχι μόνον δτε 
τδ θετικόν εινε άνεπιτήδειον πρδς παραγωγήν συγκριτικού, αλλά και 
άλλοτε, ώς πλειδ καλός (== καλλίτερος), πλειδ μεγάλος {== μεγα- 
λείτερος)* τδν έχω πλειδ φίλον (= φίλ(ώ)τερον), πλέον ξεπεσμένος, 
πλειδ άξιαζούμενον (= άξιώτερον) κτλ. ’Αρχαϊα δέ τοιαύτα εινε π. χ· 
Αισχ. Χοηφ. 24 5. μή μάτευ’ έμού μάΛΛον cpiJor, Εύριπ. Ηρακλειδ. 
537. λόγους μάΛΛον τούτων γενναίονς, Εύριπ· Ηρακλ. μαινομ, 
536. τό θήλυ γάρ πως μάΛΛοτ οίκτ^δν άρσένων. Αριστοτ. Πολιτ. 
Ζ . 4 5, 8 ηλικίαν π,Ιέον προζήκονσαν. ’ΐγνατ. πρ. Πολύκαρπον 3 
nieor σπονόαΐος γίγνου ού ει. κτλ. 2) Η διά τού πλειδ (μάλλον) έ- 
πίτασις αύτού τού συγκριτικού π, χ· πλειδ καλλίτερος, πλειο μεγα- 
λείτερος, πλέον πτωχότερος κτλ. κατά τά αρχαία Ιλ, Ω, 243 ρηί'* 
τεφοι γάρ μαΛ,Ιον ’Αχαιοϊσιν δή έσεσθε κε'νου τεθνηώτος έναιρέ- 
μεν. Αισχ. ίκετ. 266. Λιβυστικαϊς γάρ μα-I.Ιον έμφερέστεραι γυναι- 
ξίν έστε. Επτά 654. τις άλλος μαΛΛον ενδικωτεςος; Αριστοφ, 
Νεφ. 4216 αλλά κρειττον ευθύς ήν τότε άπερυθριάσαι μάΛΛον ή 
σχεϊν πράγματα. ?Εκκλησ. 4 4 31 μαΛ2ον όΛβιωτε^ος κτλ. Τοσαύτα 
περί τών ποικίλων τύπων τής παραθέσεως’ τά δέ περί τής συντάξεως 
αυτών δήλον §τι είς τδ συντακτικόν άνήκουσιν.
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ΤΑ ΑΡΙΘΜΗΤΙΚΑ.

ά.) τά άπόΐυτα.

1. Πρδς έρμηνείαν της τοϋ ενός έννοιας ποικίλα ονόματα μετεχει· 
ρίζετο η αρχαία έλληνικη, οία τά : είς και (παρ’ Ησιόδω Θεογ. 445) 
εεις έκ τών er-c, εεν-ς. oro-c(;) otro-ς η olro-ς, οί'νη η οίνή (= η 
μ.ονάς τοϋ κύβου Πολυδ. Ζ. 204 σχολ. Πλατ. σλ. 460. Bekk.), πρδς 
ά πρβλ. τά λατιν. oino-S άρχ. = τώ unu-S" Oio-c, to-ς δοτ. ιφ 
(ίλ. Ζ, 422), θηλ. ία, γεν. ίής, δοτ. ίή (έν ’ίλιάδι πολλάκις), αίτ. 
ιαν (όδ. 5, 435). jw/α, jtzoro-c, jt/ora-c. Η κοινή πάντων τούτων ρί­
ζα, άν τω δντι έκ μιας έβλάστησαν, φαίνεται δτι είνε ή δεικτική αν­
τωνυμία ανα (aFa) ούτος’ διότι και έν άλλαις μάλιστ’ άδελφαΐς 
γλώσσαις ή τού ένδς έννοια δι άντωνυμικής ρίζης έκφέρεται (π. χ, 
το σκρ. eka-S — είς εχ, τ-ής άντων. ρίζης e και του έπιθέματος ka. 
τδ γοτθ. καί άρχαιον πρωσσικδν ain’-s [θέμα aina] — τω νεογερμ. 
Ciner εκ της ελλειπτικής σκρ. άντωνυμ. eoa (zzz aina) ούτος’ τδ 
σλαυϊκδν mo άλλος έν συνθέσει μόνος σημαίνει, ώς έν τω ino-rogu 
μονόκερως). Εκ ταύτης λοιπόν τής άντων. αυα προςαρτήσει μέν του 
έπιθέματος Tld προήλθε τδ θέμα avcma ή άφαιρέσει τοϋ έναρκτικοΰ 
a w Fana, καί έξ έκείνου μέν τριτοκλίτως κατά τούς ίδιους τή 
γνησία έλληνικη φθογγολογικούς νόμους μεταπλασθέντος προήλθαν 
τα : έΡεν-ς, εΡει-ς καί (κατά τροπήν τοϋ F είς ' καί μετάθεσιν) εεις. 
εκ δε τούτου ένθεν μέν τά : Fav-ς, Fev-ς, Fsi ς, είς καί τδ καθομι- 
λουμενον ενα-ς (προφ. ένα-ς), ένθεν δέ τά: μόνο ς μονά-ς (τροπή τοϋ 
F είς μ, ώς καί έν τώ μύρ-μηξ λατ. for-mica ρ. Fap, var έλίσσειν, 
συνειλεΐν) καί τά οινό-ς^ οΐνη τροπή τής συλλαβής Fav είς ocr (ο = 
F, ώς καί έν τω Οαξος — Γαξος καί Οίλεύς = Ριλεύς κ. άλλ.) Τών 
δε λοιπών το μεν οίος και τδ ^ία προήλθαν έκ τοϋ να προσαρτήσει 
τοϋ επιθέματος ja (ιο-ς, ια), ώς Fa-ja-s καί συναιρέσει τής συλλα­
βής Fa εκεί μεν εις ο (ο-ιο-ς), ενταύθα δ είς jtz οθεν μ-ία* έν δέ τοις 
lo-ς και Ζ-α, αν τω οντι εκ τής αυτής αντωνυμίας a-va προήλθαν^ 
παν ίχνος τής ρίζης φαίνεται άπολεσθέν.

Π νεωτερα γλώσσα όιετηρησεν εκ τών ποικίλων τούτων τύπο^ν μό­
νους τους : ενα-ς γεν. έκος και ένοϋ καί μιανοϋ* ούδ. ένα καί έν προ- 
τέροις χρόνοις μίον μάλιστ έν τή φρ. είς μίον (= τή νεωτ. διά μιας) 
παρα Γεωργαλλα Θ. Ρ. πολλακις και παρα Σ, Σ. θηλ. μία καί μ^ά; γεν.
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|ί.ι&ς και μιανής’ και τά: μόνος και μονός (κατά διάφορον σημασίαν) 
καί άφηρημ. ή μονάδα.

2. Το θέμα εινε d/va, δθεν δύο και δύω (δυϊκ.= τώ σκρ. dvau) και 
ώυί, δθεν δε άντί δΡι έν τοϊς: δίπους, διμοιρία κ.τ.τ. To δύ τούτο 
(λατιν. bi έκ τού dbi έν τοϊς biceps, bidens) εινε διάφορον τού έπιρ · 
ρήμ. δις (σκρ. dvis, λατιν. bis dbis). Οι έν τή αρχαία άπαντώντες 
τύποι εινε οϊδε’

ΛυϊκοΙ (άλλά καί μετά πληθ. δνομάτων συντασσόμενοι).
α\) δύο και δύω (αρχαιότερος, έπικώτερος) κυρίως μέν δν. και αιτ., 

πολλάκις δ’ άκλίτως αντί γενικής και δοτικής εκλαμβανόμενοι, ώς έν 
Ιλ. Κ, 253 τών δύο μοιφάων' θδ Κ. 515. Ιλ. Ν, 407 δύο κανόνεσσ’ 
άραρυϊαν’ Λ. 228 συν δύο και δέκα.

β\) δυοϊν και (άττικώτερος) δυεϊν γεν. και δοτ.
γ'.) δοιώ ον. και αίτ. (μόνον παρ’ όμήρω και Πινδάρω), παράγωγον, 

ώς φαίνεται, έκ τού θέματος δο (έκ τού dva, δΡα) διά τού έπιθέματος 
ja, ώσπερ τά δισσο ς9 τρισσό-(.} έκ τών δί-τιο-ς, τρί-τιο-ς (Πρβλ. τδ 
λατιν. ter—tins). Αλλ’ δ ενικός δοιδς ουδαμού ευρίσκεται, οσον έμοι 
γνωστόν.

Πληθυντικοί.

α'.) αι δμηριζαί δνομαστικαι δοιοί^ δοιαί, δοιά.
β\) at όμηρικαι αιτιατικαί δοι-ούς, δοιάς, δοιά.

(Πρβλ. τά περί τού δοιώ είρημένα).
γί) δοιοϊς και δοιοϊσι^ δοτικαι δμηρικαί.
δ .) ή γεν. δυών.
/.) δυοϊσι παρ’ Ηροδότω Α\ 32. ζ\ 104. δυσΐ και δυσιν άττ.
Σημ. Κατά Buttmann (Ελλην. γραμ. Τομ. Α . σλ. 277) οί μετά 

τού ob τύποι εινε οί αυτοί τοι; μετά τού υ, μόνον διαφόρως γραφο- 
μένοι, ώς κοίρανος = κύριος’ poena: punio κ.τ.τ.

Εν τή νεωτέρα γλώσση τδ δύο συνήθως άκλιτον φέρεται, ώς δύο 
(ή δυδ) άνθρωποι, δύο (δυδ) ανθρώπων), δύο (δυό) ανθρώπους, δύο (δυδ) 
γυναίκες, δύο (δυο) γυναικών(ε), κτλ’ Ούτως άκλιτον φέρεται ήδη πα­
ρά τοϊς Αλεξανδρινοϊς. π. χ. Ιωσ. ’ίουδ. άρχ. Γζ. σλ. 141, 31 (Bekk) 
έν ταϊς δύο πλαξίν. Εν τή Κερκυραϊκή έπιγρ. C. I. 1845 δύο δξ>αχ- 
μάν και παρ Αρχιμήδει συνηθέστατον. ’Ενίοτε δέ φέρεται δ τής πληθ. 
γεν. τύπος δυωνών (ή δυονων] ήδη έν τώ ’Ερωτοκρίτω σλ. 183.

σαν φρόνιμη, και τών δυονών τέλος κακδ λογιάζει.
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μάλιστ’ απολύτως, άνευ δηλ. προσδιοριζομένου ουσιαστικού, καί ίδιύ>£ 
έπι τής σημασίας άριφοτέρων ώς έν τώ παρατεθειμένα) στίχο). ’Εσχη- 
ματίσθη δ’ ο τύπος όυωνώΓ κχτά παραγωγήν την αύτήν και έν τοϊς : 
όΛουνον, δλωνών (ή ολονών), δλουνούς αντί τών : δλου, δλο^ν, δλους, 
οϊτινες ήδη παρά Δαμασκηνώ τώ Στουδίτη άπαντώσιν, όμιλ. 12 τών 
εορτών τών ό^Ιωκων καί 13 δέσποινα καί βασίλισσα τού κόσμου δ- 
λουνού. Αλλά περί τής παραγωγής ταύτης καί κατωτέρω. ’Εν δέ τή 
τών Κερασουντίων καί άλλων Ποντικών διαλέκτω τδ όνο κλίνετα& 
κατά γένη καί πτώσεις ώς: οί δύοι, τών δύων, τούς δύους’ αί δύαι? 
τά δύα κτλ.

3. Τδ θέμα εινε tri9 δθεν προήλθε πρώτον τδ έν συνθέσει μόναν 
άπαντών τρι9 ώς έν τοϊς Τρι-πτόλεμος, Τρί-πολις, τρί-πολος, τρί-πους 
κ.τ.τ. επειτα οί κλιτοί τύποι άρσ. κ. θηλ. τρεις (έκ τών τρί-ες, τρέ-ες 
κατά τά πόλι-ες, πόλε-ες, πόλεις), δωριστί δέ τρις (έν τοϊς Ηρακλε- 
ωτικοϊς πίναξιν). ούδ. τρί-α, γεν. τρι-ών, δοτ· τρι-σί.

Τούς αύτούς τύπους διατηρεί καί ή νεωτέρα γλώσσα, έκτδς δηλ 
τής δοτικής, ένιαχού τδ τρία ώς τρί]α προφέρουσα. Αυτή δ’ ή μεταξύ 
τών φθόγγων ι (η, ει, οι, υ) καί α (ο, ε) καί ου συνήθως ανόργανος ά- 
νάπτυξις τού ήμιφώνου j, συνηθεστάτη ούσα τή σανσκρίτη, δέν είνε 
πολύ σπανία έν τή νεωτέρα ελληνική, ώς δήλον έκ τών τρί]α, τρι- 
]*ών, τριάντα* κύριος γρη]ά (προφ. γρι]ά — γραϊα αίολ. γρήα, δθεν 
καί οί νεότεροι τύποι γρηά καί γρη]’ά) παιδιά καί παιδιά, παιδιών καί 
παιδιών κ.τ.τ.

4. Τδ θέμα εινε katvar, δθεν οί σανσκριτικοί τύποι άρσ. δν. c at- 
va'r-as τέσσαρες, ούδ. δνομ. c'atvar-i τέσσαρα καί ό λατιν. quatuor 
(άκλιτος). Τών δ ελληνικών δ μέν αιολικός πίσυρες (καί πέσυρες) 
προήλθεν έκ τού υποτιθεμένου αρχαιότατου (πελασγικού) τύπου Κάτ- 
Fap-ας κατά τροπήν ούκ ασυνήθη τή ελληνική τού κ είς π (πρβλ. 
κώς : πώς, κότε : πότε, ίππος : ϊκκος — τώ λατιν. equus καί τώ 
σκρ. acva-s) συστολήν τού πρώτου α είς ι, ώς καί έν αύτω τώ άρτ& 
είρημένω ίππος (= acva-s), ού τδ πρωτότυπον α διασώζεται έν τώ 
κυπριακώ ά^^αρος (= ίππος), καί συναίρεσιν τής συλλαβής Fa (va) 
είς υ (πρβλ. τδ ύδ-ωρ’ λατιν. vad-um) καί τέλος κατά μετάβασιν 
τού τ τής συλλαβής τΡα (δθεν ύστερον κατά τά είρημένα τυ} είς σ 
πρδ τών υ (= γαλλ. u) καί ι φρόγγων, ώς π. χ. καί έν τοϊς σύ = τυ 
(— TFa), θέσις = Θέτις, αθανασία = άθανατία κτλ. Οί δ’ ίων. καί 
αρχαίοι αττικοί τέσσαρες καί τ^σσερες τού έναρκτικοΰ 
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k είς τ, καθώς και έν τοΐς: τίς, τί, = τοΐς λατιν. quis, quid καί 
τοΐς σκρ. kas, kim, τού τ είς σ, επιρροή τού F (υ), και έξομοίωσιν 
αυτού τούτου πρδς τδ σ (ως και έν τω ήμισσος τής Τεγεατικής επι­
γραφής = ήμισυς = ήμισΡα-ς, περί ού κατωτέρω). Τού δέ δωρικού 

καί τού νεωτέρου αττικού τέτταρες τδ ζζ προήλθεν ή έκ τού 
ϋσ τού ζεασαφές κατά τά Θραττα, θάλαττα, μέλιττα άντί τών Αρ­
χαιότερων Θρασσα (ίων. Θρήσσα), μέλισσα κ.τ.τ. ή έκ τού tF τού 
ΚαζΡαφας κατ’ έξομοίο^σιν τού F πρδς τδ τ. Εν δέ τω παρ Ηροδότω 
Ζ'. 228 καί Θεοκρίτω ϊΔ\ 16 καί έν τοΐς Ηρακλεωτικοΐς πίναξι καί 
δελφική έπιγρ. C. I. 1690 δωρικω ζέζοφες συνεκόπη τδ έτερον τών 
rr. δ δέ Πινδαρικός τύπος (όλ. Η. 68. ϊαΛ 83 κ. άλλ.) ζέζφασι 
προήλθε κατά μετάθεσιν έκ τού ζέζ(ζ)αρσ^ καθώς οί πατράσι, άν- 
δράσι έκ τών πατάρσι, άνάρσι, ών τά άρχαΐα θέματα είνε παζαφη 
&ναξ>»

*Εν τή καθομιλουμένη δ 4 τριφασίως έκφέρεται : τέσσαρες (άττ.), 
τέσσερες (ίων.) καί τέσσερεις (ει = ι) καί τέσσεροι (οί = ι). αίτιατ. 
τέσσαρους καί κατά τούς λοιπούς τή; δνομαστ. τύπους, ή δέ γεν., ώς 
#αί πά>αι, ζεσσάφων.

5. Τδ θέμα εινε pan/mn, δθεν τδ σκρ. pa'n'c an, τδ λατιν. quingue, 
δθεν πιθανολογείται, δτι τδ ετι άρχαιότερον θέμα ήτο kankazi^ ού το 
μέν πρώτον k έν τω σανσκριτικώ είς ρ μετέβη, άμφότερα δ εν τώ αι- 
ολικώ πέμπε έκ τού πενπε (πρβλ. τδ πένπζης τής 90 έπιγρ τού 
C. I. gr.). *Εν δέ τω κοινώ πέντε τδ δεύτερον k είς τ μετέβη (πρβλβ 
τδ τέσσαρες). Παρά δέ ταύτα τά πάθη άπεκόπη τδ ληκτικόν ν έν τε 
τω λατιν. καί τοΐς έλληνικοΐς. Τδ αύτδ συνέβη καί αλλαχού, καθώς 
θά ίδωμεν κατωτέρω. Τδ τζενζε έμεινεν άκλιτον καί έν τή αρχαία 
καί έν τή νεωτέρα Ελληνική, έν δέ ταΐς άσιατικαΐς άδελφαΐς, τή σαν­
σκρίτη καί τή ζενδική, κλίνεται, π. χ. γεν. πληθ. σκρ. pan c ana. m, 
ζενδ. panc'anan m.

6. Ο πλήρης τύπος άποβλέποντι πρδς τδ ζενδικδν k'svas ήτον δ 
ksvas (ξΓας), δθεν δασύνσει μέν τού λαρυγγικού προήλθεν δ ζενδικδς 
τύπος* αποκοπή δ* αυτού καί δασύνσει τών s δ σανσκριτικός sa s και 
ουτω καθεξής, τδ έναρκτικδν λαρυγγικόν διατηρείται και εν τω αλ- 
βανικω τύπω yjdv-ze. δ δ’ έλληνολατινικδς τύπος σεζ προήλθε, φαί­

νεται, έκ τού ka(F)ac κατά μετάθεσιν. Εντεύθεν δέ κατ’ ευθείαν 
μέν τδ λατινικόν sex, άπολεπτύνσει δέ τού σ είς τό τδ έλλην.

' δπερ ή νύν καθομιλουμένη είθ’ ύστερον παρατεινασα, είτε τον άρχαι* 
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ότατον τύπον (ϊδε κατωτέρω) διαφυλάξασα, if?? λέγει (προφ. ή 
εζε). Τοϋ δ’ ήρακλεωτικοϋ Ρεζ και τών παραγωγών Ρέκτου Ρεζή- 
κοντά, Ρεζακάτιοι τδ F ή έϊνε αύτδ έκεΐνο τδ ν τοϋ k'svas, έπέχεί 
τδν τόπον τοϋ έν τώ σέζ α ή μάλλον τοϋ έν τώ δασέος. — Το 
ληκτικόν σ τοϋ έξ έζηφανίσθη έκ τοϋ συνθέτου έκκαίάεκα. και τοϋ 
παραγωγού εκ-τος, άΧΚ ουχ ούτως έκ τοϋ λατινικού Sextus.

7. ό πλήρης τύπος, διασωθείς έν τή σανσκρίτη, ήτον ο sapian, δ-5 
θεν τδ ζενδικόν haptan, (μεταβάσει τοϋ S εις /ι), τδ λατιν. septem, 
οϋτινος τδ m παρειςέφρησεν έδώ έκ τοϋ τακτικού saptama-s (σκρ.)— 
έβδομος, καί τδ έλλ. επτά μεταβάσει τοϋ σ εις ' και αποκοπή τοϋ λη­
κτικού ν, ώς και τδ πέντε αντί πέντεν ή πένταν και εννέα αντί έν- 
νέαν (= τώ σκρ· na'van, λατ. novem).

Η δέ νεωτέρα ελληνική ψιλώσασα μεν τήν αρχήν κατ’ ίδίώμα στα­
θερόν, δασύνασα δέ τδ π, καθώς και έν τοΐς πέφτω ( = πίπτω), κόφτω 
(— κόπτω), ράφτω ( = ράπτου), οχτώ ( = οκτώ) κ.τ.δμ·, λέγει έφτά 
(προφ. έφτά).

8. Τδ πλήρες θέμα ήτον ακταν^ οθεν μεταβάσει τοϋ κ εις *S ή καί 
άπλούν S προήλθεν δ σκρ τύπος astan και δ ζενδ. astarr οί δέ τύπο& 
as tau (σκρ.), ahtau (γοτθ.), οκτώ και octo (λατιν.) φαίνονται μ,έν δυ- 
ικοί δντές, πιθανώτερον δέ τδ U τών a'stau, ahtau, οθεν κατά συναί* 
ρεσιν τοϋ au εις ω τδ έλλ. οκτώ, ανήκει εις τδ θέμα, προελθδν έκ του 
αρχαίου η (ν)* δήλον δέ καί έκ τών τακτικών octav-us? ογδο-ος — 
έγδοΡ-ος καί τής γερμαν* δοτικής ahtow-en. — έν δέ τοΐς Ηρακλεω- 
τικοΐς πίναξι φέρεται καί δ τύπος όκτώ) καθώς καί ό εννέα αυτόθι.

Η δέ νεωτέρα ελληνική αντί μέν τοϋ οκτώ λέγει όχζώ κατά τά έν 
τώ περί τοϋ 7. αντί δέ τόϋ έν συνθέσει όκτα πολλάκις άχζα, ώς 
αχταποδι =■ δκτάπους κτλ. ένθα τδ άρχαΐον α διεσώθη, έν δέ τω 
οκτώ τδ ο προήλθεν έκ τοϋ α κατ’ έξομοίωσιν τής παραληγούσης πρδς 
τήν λήγουσαν.

9. ό πλήρης τύπος navan, όθεν σκρ. navan, ζενδ. navan. γοτθ, 
niun, λατιν. novem (έκ τοϋ τακτικοϋ nava-ma'-s. πρβλ. τά περί 
τοϋ /). Το δ ελληνικόν έν-νέα (= έν-νέΡα-ν) προήλθεν αποκοπή μ,έν 
τοϋ ληκτικοϋ ν, συγκοπή δέ τοϋ F (ν), προθέσει δέ τοϋ ε ή μ/νσυ, ώς 
έν τοΐς έ-λαφρός, έ-λάχιστος, έ-κεΐνος, έ-τοϋτος, έ-σύ κτλ., ή μετά 
ν, άνθ ού και ι αναφαίνεται έν τή επική γλώσση, ώς έν τοΐς : εινά- 
κις (= έν-νεάκις) θδ. Ξ, 23(ζ(Πρβλ. Ηροδ. γ'. 95), εινάετες ’θδ. 
240. είνάνυχες ’ίλ. 1, 470, είνακο^ο^ Ηροδ. Β\ 4 3. 4 45 κλ. (Πρβλ, 

70
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τά ιων. και κοινά φαεινός, στεινός, ξεΐνος, φθείρω κ.τ.τ. πρδς τά 
αιολ. φάεννος, στέννος, ξέννος, φθέρρω κτλ.). Πόθεν λοιπόν προήλθε 
το ν τής προθεματικής συλλαβής εν; είνε τι άνόργανον έπένθεμα, 
διπλασιασθέντος του έναρκτικοϋ ν του νεΡα(ν) πρός σχηματισμόν 
δακτύλου ( —υυ εννέα), ώς συνήθως εκλαμβάνεται, ή μάλλον προ- 
ήλθεν έκ του F (υ) του δεικτικού αΡ(α) — αυα, δθεν παρήχθησαν, 
ώς ειρηται, και τά έν-ός, μία, μόνος κ.τ.δμ., κατ’ έξομοίωσιν τού F 
πρός τό επόμενον ν. Αν τούτο ήνε αληθές, τότε τό μέν πρωτότυπον 
τού εννέα θά ήτον aFvaFav = « τούτο νέον, έν νέον » (Πρβλ. τον δω­
ρικόν τύπον έννέα' δπερ υποθέτει, οτι οί αρχαιότατοι Ελληνες ήρίθ- 
μουν ποτέ προ τού δεκαδικού συστήματος κατ’ οκτάδας, τήν δέ 
μετά τήν οκτάδα μονάδα ώνόμαζαν α έν νέον, τούτο νέον. » έν δέ τώ 
ένενήκοντα καί τοϊς έξ αυτού, άπερ άσφαλέστερον ουτω γραπτέα 
(πρβλ. Μ. Ε. 308, 52. Ιλ. Β, 602), ή έννενήκοντα κτλ. τό προθε­
ματικόν ν συνεκόπη. — Η δέ νύν καθομιλουμένη έκφέρει τό 9 συνη- 
θέστερον έν]’ά κατά τά μηλ]ά, συκ]ά κ.τ.τ. αντί τών μηλέα, συκέα 
κτλ. — Τών δέ συγγενών γλωσσών μόνη ή άρμενική άποδεικνύει 
έν τώ έννέα τό προθεματικόν e ή i, μόνον ή μετά Π, ώς πληθ. δν. 

in(n)un—q. πληθ. δοτ· άφαιρ. γεν, e nni—z.
40. Ο πλήρης αρχαίος τύπος ήτο dakan> δθεν τό σκρ. da's'an τα 

ζενδ. dasa(n), τό ελλην. δέκα (αντί δέκαν) καί τό λατιν. decem (έκ 
τού σκρ. τακτικού das ama -S. Πρβλ- τά περί τού 7 ειρημένα.)

Σημ. Εν ω ή σανσκρίτη τούς μέν τέσσαρας πρώτους αριθμούς (άπο 
4— 4) καί κατά γένη καί κατά πτώσεις κλίνει, τούς δέ λοιπούς μέχρι 
τού εκατόν μόνον κατά πτώσεις, αύτόν τόν εκατόν καί τόν χ/Λιοε 
πάλιν συνήθως κατά τε γένη καί πτώσεις, ή ελληνική μόνους τούς τέσ­
σαρας πρώτους, τούς έκ τού εκατόν συνθέτους καί τόν χί2οοο κατ άμ- 
φότερα κλίνει, ή δέ λατινική ακόμη δλιγώτερον, μόνους τούς τρεις πρώ­
τους καί τάς εκατοντάδας καί χιλιάδας, έκτος δηλ. αυτού τού centum*

Οί άπό τού 4 4 — 4 9 αριθμοί έν τή Ελληνική ερμηνεύονται διττώς : 
ά.) προτάσσονται μέν οί μικρότεροι (αί μονάδες), έπιτάσσεται δέ τής 
δεκάδος όνομα, άμφότερα δέ τά στοιχεία συνέρχονται εις έν έπι μέν 
τών δύο πρώτο^ν χωρίς τού συνδέσμου καί, ενδεκα, δώδεκα (= τώ 
σκρ. dva/das'an), δυώδεκα Ιλ. Β, 637. Ηροδοτ. ς 4 08, αλλά καί 
δυοκαΐδεκα ’ίλ. Β, 557. έπι δέ τών λοιπών μετά τού καί: τρισ- 
καίδεκα (άντι τρεισκαίδεκα}, τριακαίδεκ#, τεσσαρεςκαίδεκα, πεντεκαί- 
δεκα? έκκαίδεκα, έπτακαίδεκα, όκτωκαίδεκα, έννεακαίδεκα. — όμοίως
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είνε εσχχματισμένα τά ονόματα τών άριΟμών τούτων και έν ταϊς ά- 
δελφαις γλώσσαις, αλλά χωρίς τοΰ συνδέσμου καί' ίζ. χ. σκρ. e ka- 
das'an, dvadas'an, trayd'das'an, c'ata'rlas'an κτλ, λατιν. unde- 
cim, duodecim, tredecim, quatuordecim, quindecim κτλ. γερμ. 
eilf, zolf, dreizehn, vierzehn κτλ. γαλλ. onze, douze, treize, 
quatorze κτλ. (ze = decern).

β.) Προτάσσεται μέν ή δεκάς, επιτάσσονται S’ αί μονάδες άπδ 
τοΰ 13 και ανωτέρω, άμφότερα δέ τά στοιχεία συνάπτονται πάλιν 
είς έν: δεκατρείς, δεκατέσσαρες, δεκαπέντε, δεκαέξ, δεκαεπτά, δε­
καοκτώ, δεκαεννέα" δωριστί δέ καί όέκα εέ<· = ένδεκα έν δελφ. έπιγρ. 
C. I. 1690, όεκα <$ύο = δώδεκα, έν τω Ηρακλεωτ. πίνακι II, 53 
ενίοτε διά τού καί συνδέονται.

Παραδείγματα ά.) Ηροδ· α\ 50 έπταζαίδεκα’ 90 τριαζαίδεκα* αλ­
λά καί: τρία καί δέκα αύτ. 119 Ζ . 36 τεσσαραςκαίδεζα’ 185 έζ- 
καίδεζα* 194 πεντεζαίδεκα* 195 ένδεκα. Η. 1 όκτωκαίδεζα. Θουκ. 
Α'. 29, 4 πεντεζαίδεκα’ 46, 1 δώδεκα* 116, 1 έκκαίδεκα* 117, 1 
περί τέσσαρας και δέκα· Πρβλ. Β. 2. κτλ.

β'.) Πολυβ. Γ . 56 ημέρας δεκαπέντε. Διοδ. Σικελ. ΙΒΖ. σλ. 129 
(Teubn) δεκαεπτά* 164 δεκαεννέα. Πλουτάρχου Νουμα 3, 4 πρδ δε- 
ζαμιας Καλανδών. Τίτ. Φλαμ. 14, I —2 δεκατρείς — δεκατέσσα- 
ρας. Γάλβα 24, 2 πρδ δεκαοκτώ Καλανδών. κτλ·

0 β . τρόπος άπέβη δ μόνος συνήθης έν τή νεωτέρα γλώσση, η­
δη έκ των αλεξανδρινών χρόνων συνηθέστερος γενόμενος, ώς δήλον έζ 
τε τών προεζτεθειμένων καί άλλων συγχρόνων παραδειγμάτων.

20 — 100. Η έννοια τής δεζάδος έν τοις άπδ 20 μέχρις 100 αριθ­
μούς ερμηνεύεται ύπδ τών άρίων γλωσσών έν γένει διά τών φθεγμά- 
των κατι^ κα(ν)τα μετά τού έκάστοτε προςήκοντος ονόματος τής 
πληθύος τών δεκάδων εις έν ονομα συντεθειμένων. Ησαν δέ τά ονό­
ματα ταύτα κατ άρχάς ουσιαστικά, ώς δήλον ετι έζ τής έν τή σαν­
σκρίτη και τή ζενδιζή χρήσεώς των, ένθα τά ύπ’ αυτών προςδιορι- 
ζόμενα ονόματα ήτοι δμοιοπτώτως συμπαρατάσσονται, ή κατά γε­
νικήν’ ύστερον δέ καί έν τή σανσκρίτη καί έν τή ελληνική καί έν τή 
λατινική έπίθετα άπέβησαν, έν ταΐς δυσί τελευταίαις άζλιτα. Οί τύ­
ποι xau, Ka(r)ray δθεν έν μέν τή σανσκρίτη κατά συνήθη τού κ εις 
S μετάβασιν οί S ati^ sat ή καί μόνον ti προήλθαν* έν δέ τή ζενδιζή 
οι Satti, s ata ή ti' έν δέ τή ελληνική πληρέστερον καί άρχαιότεοον 
οί κάζο (οθεν ύστερον καί κοσι) καί κοκτα καί καζο-ν' έν δέτή λατι­
νική κατά τήν τού ζ είς g (γ) μετάβασιν οί ginti καί ginta, άνευ
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Βέ ταύτης δ centu-m, φαίνονται λείψανα πληρεστέρων φθεγμάτων έκ 
τού dakan (δέκα) διά τών έπιθεμάτων Ιϊ. ta, παρηγμένων, ώς da- 
kanti, dakanta. ή δέ μεταγενεστέρα ελληνική έτι μάλλον ήκρωτη- 
ρίασε τδ φθέγμα κοντά είς ντα.

Σ ar σκρ. Λατινικά. &ρχ. 'EJJ.qv, νεώτ. ΈΛΛην»
20 vins'a'ti viginti (ρ(ε)ίκατι (αίολ. δωρ.) 

(έ(Ρ)είκοσι (όμηρ.) 
(είκοσι (άττ.)

είκοσι

30 trins'a't triginta (τριάκοντα
(τριήκοντα (ίων.)

τριάντα

40 c'atvarins'a't quadraginta (τεσσ(ττ)αράκοντα
(τετρώκοντα (δωρ.)

σαράντα

50 pan'c'as'a't quinquaginta πεντήκοντα πεν(τ)ήντα
60 'sa'sti sexaginta εξήκοντα εξήντα
70 saptai septuaginta (έβδομήκοντα

(έβδεμήκοντα (δωρ.)
εβδομήντα

80 as'iti octdginta (ογδοήκοντα
(ογδώκοντα (ίων.)

δγδοήντα 
όγδώντα

90 navati oOnaginta (ένενήκοντα
(έννήκοντα [έπικ.]

ενενήντα

4 00 s'ata'-m centu-m έ-κατό-ν (έ)-κατό-(ν).
Σηιι, Τδ πλήρες τού εΐχοσι, αίολ. Εείκατι, λατιν. viginti πρέπει 

νάή το δΡι-καν τι, ινα έσήμαινε ΰίδεκα, όύο όεκάΰες' άλλα τδ έν 
αρχή οδοντικόν έν ταϊς γερμανικαϊς γλώσσαις διασωθέν, ώς γοτθ. 
tvan-tiguns (αίτιατ.), νεογερμ. Zwanzig, έν πάσαις ταϊς άλλαις ά- 
δελφαϊς άφηρέθη’ έν δέ τη ελληνική καί τδ Ρ (υ) μέχρι τινδς διατη- 
ρηθέν, ώς έν τοϊς αίολ. καί δωρ. Fείκατι, ΐίκατι (έν τοϊς ήρακλε- 
ωτικοϊς πίναξιν, έν τή λακωνική έπιγρ. C. I. 1511) καί τω δμηρ. 
έΡειχοσι, ένθα τδ έναρκτικδν ε είνε πρόθεμα, οιον καίέν τοϊς έΡελδωρ, 
έΡεδνα κ.τ.ομ., ύστερον άρδην έξηφανίσθη. ’Ενταύθα πρωιαίτατα συν- 
εκόπη καί τδ θεματικόν ν (ώς Ρίκατι άντί Ρικαντι), δπερ έν μέν τη 
λατινική έν τη οικεία χώρα εμεινεν, έν δέ τη σανσκριτική είς τήν 
προπαραλήγουσαν μετετέθη. — Τά τριάκοντα, τεσσαράκοντα, Χ$ν- 
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τηκοντα κτλ. φαίνονται ουδέτερα πληθυντικά εκ τών rp/α, τέσσαρα^ 
πέντε κλ. και του κοντά (πληθ. τού κοντο-ν, δπερ άνευ τού παραλή- 
γοντος ν εμφανίζεται έν τω έ κατο-ν) συντεθειμένα και σημαίνοντα : 
τρία, τέσσαρα, πέντε κτλ. δέκα η τρεις, τέσσαρες, πέντε κλ. δεκάδες. 
Η λήγουσα τών πρώτων συνθετικών τρία, τέσσαρα, πέντε (πάλαι πέντα, 
ώς έν τώ πεντα-πλόος, πεντά-μετρον κ.τ.τ.), εξ (πάλαι έξα, ώς έν τοις 
έξαπλόος, έξάπηχυς κ.τ.τ.) κλ. έμηκύνθη εις ά ή η είτε προς ισχυρω- 
τέραν σύνδεσιν τών συντεθειμένων στοιχείων, ώς και έν τοις στρατη­
γός (δωρ. στρατάγός), ανώνυμος, ονηλάτης (— έλα) κ.τ.δμ., εϊτε δυ­
νάμει τού τόνου, αυτόθι ανέκαθεν έπικειμένου. Ούτω λοιπόν τριά - 
κοντά η (ίων.) τριηκοντα, τεσσαράκοντα (άρχαιότερον, ώς δήλον έκ 
τού αντιστοίχου ιωνικού τύπου, ύστερον δέ τέσσαρα κοντά) η (ιων.) 
τεσσερήκοντα (πολλάκις έν χειρογράφοις άπαντών) ή (δωρ.) τετρώ- 
κοντα (αντί τετρά κοντά έκ τού τετ(τ)αράΛκοντα κατά συγκοπήν), 
πεντήκοντα, εξήκοντα, ένενήκοντα (η έκ τού έννεήκοντα κατά μετά- 
θεσιν τού ε, η έκ τού ένεαν-ή-κοντα κατά συγκοπήν τού α, ένθα τό 
έ-νέαν = έ-νέΡαν λατ. novem είνε δ αρχαιότερος τύπος). Τά δέ 
έόόομηκοντα (δωρ. έβδεμήκοντα έν τοις Ηρακλεωτικοΐς πίναξι καί 
τή δελφ. έπιγρ. C. I. -1690) και όγόοήκοντα σύγκεινται παραδόξως 
έκ τών τακτικών έβόομα, όγόοΡα και τού κοινού κοντά άντί τών 
πρός τά λοιπά άναλογωτέρων έπτήκοντα ή έπτακοντα, όκτακοντα ή 
όκτώκοντα. Τό δ ίων. όγόώκοντα συνηρέθη έκ τού όγόοήκοντα, Τό 
δέ εκατόν == εκατό ν = έν κατόν = unum centum, ein hundert, 
ένθα τό κατόν, πάλαι πληρέστερον καντο-ν, ώς δήλον έκ τού λατι­
νικού centu-m, φαίνεται καί αυτό έκ τού dakan (δέκα) διά τού έπι- 
θέματος ta-m, έλλην. το-ν, λατιν, tu-m παρηγμένον καί συμβολι- 
κώτερόν πως άθροισμα όέκα όεκάόων σημαίνον. Η δέ νέα αύτη μ ο- 
νάς ή έκ δέκα δεκάδων συγκειμένη αύθυπαρκτοτέρα άπέβη διά τού έν 
μόνη τή ελληνική προτεθέντος έ === έν. Τελευταΐον τό παραλήγον α 
τού φθέγματος καντα (ή καντι) καθαρόν μεν διετηρήθη οπού τό μετ’ 
αυτό ν συνεκόπη, ώς Ρί*ατι, έ-κατό-ν, έθολώθη δ’ είς ο έπιοροή τού 
έρρινου, ώς τριάκοντα, τεσσαράκοντα κτλ.

Η δημώδης γλώσσα ανέκαθεν είς συστολήν τών μακρών τύπων 
τείνουσα, συνέκοψε καί ενταύθα τήν μέσην συλλαβήν κο τών από 
τριάκοντα μέχρις ένενήκοντα, ώς πρόκεινται έν τώ προεκτεθειμένω 
διαγράμματι’ τό δ όγΰωντα είνε συνηρημένον έκ τού όγόοηντα, κα­
θώς τό ίων. όγόώκοντα έκ τού δγδοήκοντα. τό δέ πεντήντα έκ 

7
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τοΰ πεντήκοντα, δπερ φέρεται ακόμη παρά τοΐς στιχουργοις τοΰ ιέ. 
αιώνας, π· χ. παρά τω ποιητή τοΰ Θανατικοΰ τής Ρόδου:

— και τέτοιος νάνεν άνθρωπος αεντήντα ή έί,ήντα, 
δέν λείπει καταδίκασις, καί ’ζάφες το διά είντα.

— 11 ήλικία του στράβωσε και περπατεΐ περβάντα, 
πεντήντα 'ζήντά ’νε χρόνων, και λέγει καίνε τριάντα.

Τδ δέ τεσσαράκοντα και τήν έναρκτικήν συλλαβήν τεσ άφαιρεθέν κα­
τάντησε σαράντα. Και ταύτης τής άφαιρέσεως ή αρχή είνε ικανώς πα- 
λαιά, άρχαιοτέρα τουλάχιστον τοΰ ©'. αίώνος, ώς δήλον έκ τε τοΰ 
παρά Κωνστ. τω Πορφυρογεν. (έκθ. τ. βασιλ. τάζεως σλ. 479) : σαρά- 
.χοντα συντρόφων ; και τοΰ παρά Θεοφάνει Χρον. σλ. 734. Κωνσταν­
τίνον τδν Σαραντάπηχον. Πρβλ. καί τδν στ. τοΰ ποιήματος Β. X. 

χορδν ωραίων γυναικών, τδν άριθμδν σαράντα.
ίΠαλαιότερον δέ και τοΰ τέσσαρα ή τέτταρα ή και τετρά τήν έναρ- 
.κτικήν συλλαβήν άφήρει πολλάκις ή δημώδης γλώσσα, ώς δήλον έκ 
τε τών ονομάτων τράπεζα == τετράπεζα, Τυρταίος πιθανώς = τώ 
Τετύρταιος ο έ. Τεταρταίος και έκ τών του κωμικού Αμφιδος.

------------αλλά συλλαβήν αφελών, 'τάρωκ 
’βολών γένοιτ’ αν’ ή δέ ’κέστρα; ’κτώ ’βολών, 

βπαυ τάρων = τεττάρων., κτώ =ξ οκτώ και ’βολών =τ δβολών. Τδ 
δ έκατόκ ή νυν καθομιλουμένη πολλάκις εκφέρει καί κατά.

Και οι άπδ 24 —99 αριθμοί έκφέρονται κατά τούς αυτούς ε­
κείνους δύο τρόπους., καθ’ ούς και οί άπδ 41 — 4 9* είνε δ’ αύτών δ 
μέν ά, ώς είρηται, αρχαιότερος καί τώ τών συγγενών γλωσσών συμ- 
φωνότερος, ό δέ β'., νεώτερος και δ μόνος επικράτησές έν τη καθο­
μιλουμένη.

Παραδείγματα,

ά.} Τών δύο στοιχείων πάντοτε διά τού καί, ενίοτε δέ και διά τού 
τε —καί συνδεομένων: Ηροδ. Α. 7 δύο τε και είκοσι γενεάς’ 25 επτά 
καί πεντηκοντα* 26 πέντε και τριηκοντα’ 4 02 τρία καί πεντηκοντα’ 
— δύο και είκοσι’ 4 06 οκτώ καί είκοσι’ 4 30 πέντε καί τριηκοντα* 
ς · 184 τέσσερας καί είκοσι* τέσσερες μυριάδες καί είκοσι. Η. 2 μία 
καί έβδομηκοντα* 48 οκτώ καί έβδομηκοντα. Θουκ. α\ 46 επτά και 
είκοσι’ 41 6 πέντε καί είκοσι, κτλ.

β .) Μεσολαβοϋντος η ού τού καί: Ηροδ. Α . 32 τριηκοντα πέντε’ 
Γ· 4 47 ένενηκοντα καί δύο. Ζ . 181 πεντηκοντα μυριάδες καί μία’ 
485 εξήκοντα καί τέσσερες’ 486 είκοσι καί οκτώ. Θουκ. α\ 29 έ- 
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βδομήζοντα ναυσΐ και πέντε’ 116 τεσσαράκοντα δέ ναυσι και τέί-' 
σαρσι κτλ. — Ο. μεταφρ. Γενεσ. Ε . 15 εξήκοντα πέντε' 17 ένενή- 
κοντά πέντε’ 18 έξήκοντα δύο’ 26 ογδοηκοντα δύο’ 27 εξήκοντα έν- 
νέα’ 28 ογδοιήκοντα οκτώ’ 31 πεντηκοντα τρία. ΙΑ. 12 τριάκοντα 
πέντε’ 16 τριάκοντα τέσσαρα’ 20 τριάκοντα δύο* 24 έβδομήκοντα 
έννέα’ 25 είκοσι εννέα’ ις'. 16 ογδοήκοντα εξ’ ιζ\ 1 ένενήκοντα εν­
νέα. κτλ. Πολυβ. Γ. 33 πεντηρεις μέν τριάκοντα δύο. Διοδ. Σικελ. 
ΙΒΖ. σλ. 129 (Teubn.) είκοσι επτά’ τεσσαράκοντα δυο* 130 είκοσι 
επτά. κτλ. Κ. Διαθ. ΐωαν. Β . 20 τεσσαράκοντα καί εξ ετεσιν. Ε\ 5 
τριάκοντα και οκτώ. ΚΑ\ 11 πεντηκοντα τρεις. ’Αποκαλ. ΙΔ\ 3 
τεσσαράκοντα τέσσαρες. Κα\ 17 τεσσαράκοντα τεσσάρων. ΙΑ\ 2 τεσ· 
σαράκοντα δύο κτλ.

200 — 10,000. Οι μέν άπδ 200 — 900 έκφέρονται δι’ ονομά­
των έκ τριών στοιχείων συγκειμένων, ών τδ μέν έν άρχη σημαίνει την 
έκάστοτε πληθύν τών εκατοντάδων, τδ δέ μέσον τατ η κοσ (έζ αρ­
χαιότερων καντ, κοντ) αύτην την εκατοντάδα, τδ δέ ληκτικόν ιο είνε 
επιθετικόν επίθεμα, τριγενώς τε και συνήθως πληθυντικώς κλινόμενου 
εις —ιοι, —ιαι, —ια, ενίοτε δέ καί ένικώς μετά περιληπτικών δ* 
νομάτων, ώς τδ Θουκυδίδειον (Α . 62) όίακοσίαν ίππον = διακοσί- 
ους ιππείς, τά Ξενοφώντεια (Κ. Π. Δ'. 6, 2) ΐππον χιλίαν τριακο- 
σ'αν. Αναβ. Α. 7, 10 άσπις μύρια και τετρακόσια καί τά Αισχύ- 
λεία Περσ. 307 μυρίας ίππου. 320 ίππου τρισμυρίας.

^^ρ^κ. ατζ. κ. κοικ.
200 
300
400
500 
600
700 
800 
900

διακατιοι διακόσιοι, — ιαι, —* ια
τριακάτιοι τριακόσιοι κτλ.
τετρακάτιοι τετρακόσιοι κλ.
πεντακάτιοι πεντακόσιοι
Ρεξακάτιοι εξακόσιοι
έπτακάτιοι επτακόσιοι
οκτακατιοι οκτακόσιοι

έννακόσιοι.
Οι μέν δωρικοί τύποι άπαντώσιν έν ποικίλοις πρδ του ’Αλεξάν­

δρου δωρικοις μνημειοις .* εν τοϊς Ηρακλεωτικοίς πίναξιν, έν έπιγραφαίς 
του C. 1. 1688. 1511 κ. άλλ. οί δ’άττικοί δχι μόνον παρά τοίς Ατ- 
τικοίς, άλλά καί παρά Δωριεΰσι τοϊς μετ’ Αλέξανδρον, τινές δ’ ηδη καί 
πρδ Αλεξάνδρου, ώς π. χ. τδ όοακόσωι έν τώ ηρακλεωτ. πίν. II, 35, 
καί που καί τεσσαρακόσωι.
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έν μέν τύϊς διακάζνοι, τρακάζιον κλ. — τοϊς λατιν. ducenti, tre - 

centij quadringenti κλ. φαίνεται πρωϊαίτατα τδ ν τού καντ συγκοπέν, 
έν δε τοϊς διακόσιοι, τριακόσιοι (έκ τών διακόντιοι, τριακόντιοι κλ.) 
καί τδ τ έπιρροή τού επομένου ι εις σ μετέβη, καθώς έν τω είκοσι 
(εκ τού Ρίκαντι, Ρείκοντι) —- 11 δέ νεωτέρα ελληνική διεφύλαζε μόνον 
τούς κοινούς τύπους εις σων μόνον πληθυντικώς αυτούς κλίνουσα, τδ 
δέ σ μετά τού έπομένου ι (ώς j) ενιαχού (π. χ. έν Ηπείρω και Μακεδο­
νία) ώς ch (γαλλ.) προφέρουσα, καθώς καί τδ τού είκοσι, ώς sUochi, 
διακόοΐιο, κτλ. Τού δέ τριακόσιοι τδ ι της συλλαβής ζρ συγκόπτουσα 
λέγει τρακόσιοι ή τρακόεΕί.

0 1000 έκφέρεται έν τη αρχαία ελληνική διά τών : χέλλνον (λεσβι- 
αΧ,ως), χείλιοι (βοιωτικώς), χηλών ή χηλίοι (δωρικώς) και χίλιοι (άτ- 
τικώς)' η δέ νεωτέρα μόνον τδν τελευταϊον διατηρεί, τδ μετά τδ λ & 
ώς j προφέρουσα. Αι δέ λοιπαι χιλιάδες μέχρι τών 9000 ερμηνεύονται 
έν μέν τή αρχαίοι διά συνθέτων τριγε^ών, ώςπερ και αύτδ τδ χνλνοι 
(— αι, α) έπιθέτων έν γένει μέν πληθυντικώς, ένίοτε δέ και ένικώς, 
ώςπερ και τά τών εκατοντάδων και μυριάδων ονόματα, καθ’ ά προερ- 
ρεθη. Εν δέ τή νεωτέροι διά τού άφηρημένου χνλνάδες και ένδς έκά^οτε 
άπολύτου τήν πληθύν ή τδ ποσδν τών χιλιάδων σημαίνοντος.

άρ^ανα
διςχιλιοι, — ιαι, 
τριςχίλιοι κτλ. 
τετρακιςχίλιοι 
πεντακιςχίλιοι 
έζακιςχίλιοι 
έπτακιςχίλιοι 
δκτακιςχίλιοι 
έννακιςχίλιοι

Ο δέ 10,000 έν μέν
— α (μετά δέ περιληπτικών και ένικώς, ώς άσπις μύρια, ίππου μυ-* 
ρίας κλ.) έν δετή νεωτέρα περιφραστικώς διά τού: δέκα χνΛιάόες. 
Καθ έκάτερον τούτων τών τρόπων έκφέρονται έν τή αρχαία καί τή 
νεωτέρα και οί πολλαπλάσιοι τού 10,000 οιον.
20,000 
30,000 
40,000

Γεώζερα
— ια· δύο χιλιάδες (συνηθ. προφερ. χιλ]άδες) 

τρεις χιλιάδες 
τέσσαρες χιλιάδες 
πέντε χιλιάδες 
εξ(η) χιλιάδες 
εφτά χιλιάδες 
δχτώ χιλιάδες 
έν]ά χιλιάδες.

τή άρχαία δι’ ίδιου ονόματος μύρον, — αν.

2000 
3000
4000 
5000 
6000 
7000 
8000 
9000

άρχ. διςμύριοι, —ιαι, — toe
— τριςμύριοτ
— τετρακιςμύριοι

νεωτ. είκοσι χιλιάδες 
— τριαντα χιλιάδες 
— σαραντα χιλιάδες κτλ.
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Μονή δ νεωτέρα, έκ τών ρωμανικών γλωσσών παραλαβούσα, μονολε*  

ζτικώς ερμηνεύει διά του μιλιόνι τάς εκατόν μυριάδας ττις αρχαίας,

(*) To sahasra χατα J. grimtn geschichte der ί). spraclie 1848 ρ; 
254 προήλθεν ε\ του sa'h as ισχύ;· « denn die Begriffe der starke, gros- 
se und vielheit beriihren sich nahe » Bopp.

(**) Τούναντίον συνέβη περί to λατιν. sexcenti — 600. οπερ έκ μερικού 
και ώρισμένου γενικόν καί αόριστον κxτήντησδν — τω μ υ ρ ι ο ι.

1Ϊ κοινή άρχή τών ποικίλων ελληνικών τόπων του χίλιοι κεϊται πι­
θανώς έν τω σανσκριτικώ salia'sra (έκ του saghasra, gh = χ) (*)  
δθεν προςεδοκα τις κατά τάς φθογγολογικάς σχέσεις τών δύο τούτων 
αδελφών τούς (αρχαϊκούς) τόπους σαχασλ-ιο-ι, άχέσλ-ιο-ι (άντι τού 
σκρ. Γ του έλ’Χην. λ έπελθόντος, ώς και έν άλλοις πολλοϊς)’ έντεύθεν 
άφαιρέσει της πρώτης συλλαβής προήλθε πρώτον ο χεαλιος ’έπειτα 
έζομοιώσει μέν τού σ πρός τό επόμενον .7 δ λεσβιακός τύπος χέλλιος 
άντικαταστάσει δ αύτοϋ διά τού 4 δ βοιωτ. jf/Λόί, συγκοπή δ’ αυ­
τού και αναπληρώσει τού έκλιπόντος χρόνου διά τής έκτάσεως του 
προ αυτού ε (η α) δ δωρ. χήλιος τέλος δ’ έπικρατήσει τού Ιωτακι­
σμού δ άττ. χίλιοι. Τό δέ μήκος τού παραλήγοντος ι τών δμηρι- 
κών έννεάχϊλος δεκάχίλοι = έννεακιςχίλιοι, δεκακιςχίλιοι, φαίνεται 
μάλλον κατά μεταπήδησιν τού ι τού επιθέματος co προ τού λ προ- 
ελθόν. — Τό δέ μύριοι φαίνεται και αυτό, δτι κατ’ άρχάς μέν απλώς 
jroXZo/, πολυάριθμος απειράριθμοι έσήμαινεν, ύστερον δέ μέτεφέρ- 
θη εις ειδικωτέραν χρήσιν, την τών δεκακα,χιλίων (**).  Τότε δά και 
πρός διάκρισιν τών σημασιών διάφορον έλαβε τονισμόν, ώς μύριοι = 
4 0,000. μυρίοι = άπειράριθμοι. Η δέ νεωτέρα γλώσσα έτίι μόνης τής 
άορίςου σημασίας μεταχειρίζεται την λέξιν και μόνον προπαροξυτόνως, 
ώς δτε περί τού ζωδίου αίνιγματωδώς λέγει: χίλιοι μύριοι καλογήροι 
εις ένα ράσο τυλιγμένοι [η προφ< ώς ε). —- Καί οί άπδ μυριάδων, 
χιλιάδων, εκατοντάδων και μονάδων η δεκάδων σύνθετοι άριθμοι ερ­
μηνεύονται έν τη άρχαία κατά τούς αυτούς έκείνους τρόπους, καθ*  
ους καί οί από δεκάδων και μονάδων*  τ. έ. ά.) προτάσσονται οί μικρό­
τεροι και έπονται οί μεγαλείτεροι, συνδεόμενοι συνηθέστερον μέν διά 
τού καί*  ένίοτε δέ και διά τής έτέρας τών προθέσεων πρός, ίπί. β\) 
προτάσσονται μέν οί μεγαλείτεροι, έπονται δ' οί μικρότεροι μετά η 
άνευ τού καί. ένίοτε δέ και διά τής πρός ύ\ έπι. ό %. τρόπος και έν- 
ταύθα άπέβη δ μόνος συνήθης έν τ*η  νεωτέρα γλώσση, μάλιστα άνευ 
τού καί,
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ITagad είγμαζα.

ά.) Ηροδ. A. 7 έτεα πέντε τε καί πεντακόσια. 32 ημέρας διηκοσίας 
και πεντακιςχιλίαζ καί διςμυρίας. — πεντήκοντα και διηκοσίων καί έ- 
ξακιςχιλιέων καί διςμυριέων. 50 έπτακαίδεκα καί εκατόν. 95 είκοσι 
καί πεντακόσια. ζ\ 36 έξήκοντά τε καί τριηκοσίας. τεσσαραςκαίδεκα 
καί τριηκοσίας. 89 επτά καί διηκόσιαι καί χίλιαι. Πρβλ. 184. 185. 
τετρακιςχίλιοι καί διςμύριοι. Η . 1 επτά καί είκοσι καί εκατόν. 44 
ογδώκοντα καί εκατόν. 48 οκτώ καί έβδομήκοντα καί τριηκόσιαι. — 
Θουκ. Α 10 είκοσι καί εκατόν άνδρών. 13 εξήκοντα καί διακόσια. 46 
πεντήκοντα καί εκατόν. 47 δέκα καί εκατόν. 60 έξακοσίους καί ήλι­
ους. 107 τετρακιςχίλιοι κα! μύριοι. Β\ 5 όγδρήκοντα καί εκατόν. — 
Πλάτ. Νομ. ί. 894. e. χίλια επί μυρίοις. Αουκιαν. κατάπλω 4 τέττα· 
ρας πρός τοϊς χιλίοις.

βΛ) Ιλ. Β, 510 εκατόν καί έείκοσι. — όροδ. Α. 32 χίλιαι πεντή- 
κοντά, ς'. 1 1 7 έξακιςχιλίους καί τετρακοσίους. εκατόν ένενήκοντα καί 
δύο. 4 84 τέσσερας καί είκοσι μυριάδας καί πρός χιλιάδα τε καί τετρα- 
κοσίους. — τριςμύριοι καί έξακιςχίλιοι καί πρός διηκόσιοί τε καί δέκα* 
πεντήκοντα μυριάδες καί μία, χιλιάδες τε επεισι έπι ^αύτησι επτά και 
πρός εκατοντάδες εξ καί δεκάς. — διηκόσιαι τε μυριάδες καί τριάκον­
τα καί μία καί πρός χιλιάδες επτά καί εκατοντάδες έξ καί δεκάς. 185 
μυριάδες διηκόσιαι καί εξήκοντα καί τέσσαρες, επεισι δέ ταύτησι εκα­
τοντάδες έκκαίδεκα καί δεκάς. 186 πεντακόσια; τε μυριάδας καί εί­
κοσι καί όκτώ καί χιλιάδας τρεϊς καί εκατοντάδας δύο καί δεκάδας 
δύο άνδρών. — Θουκ. Α. 10 χιλίων καί διακοσίων νεών. 96 τετρακό­
σια τάλαντα καί εξήκοντα κτλ. Σοφοκλ. Τραχιν. 45 δέκα μήνας πρός 
άλλοις πέντε. Πρβλ. Αίσχ. Προμ. 775. —Πολυβ. Γ. 33 ιππείς μέν 
χίλιοι διακόσιοι, πεζοί δέ μύριοι τριςχίλιοι δκτακόσιοι πεντηκοντα — 
χιλίους όκτακοσίους — μυρίους χιλίους δκτακοσίους πεντηκοντα. — 
Διοδ. Σικ. Ϊβ'. σλ. 127 (Tbn.) εκατόν είκοσι. 133 τετρακόσια εξήκον­
τα. 156 εκατόν όγδοήκοντα. ΙΓ. προοιμ. επτακόσια εξήκοντα. — 
Πλουτ. Τιτ. Φλαμ. 1 4 χρυσίου μέν συγκεχωνευμένου λίτρας τριςχιλί- 
ας επτακόσιας δεκατρείς, άργύρου δέ τετρακιςμυρίας τριςχιλίας διακο- 
σίας έβδομήκοντα, φιλιππείους δέ χρυσούς μυρίους τετρακιςχιλίους 
πεντακοσίους δεκατέσσαρας. —■ Κ. Δ. Ιωανν. ΚΑ. 1 1 εκατόν πεντή· 
κοντα τρεϊς. Αποκαλ. Ζ . 4 εκατόν τεσσαράκοντα τέσσαρες κτλ.

Η έν τή νεωτέροι γλώσστι ήδη από τών μέσων αιώνων συνηθεστατη 
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χρήσις τών άφηρημένων: δυο, τρεις, τέσσαρες κλ. χιλιάδες άντι τών 
συγκεκριμένων διςχίλιοι, τριςχίλιοι, τετρακιςχίλιοι κλ. δέν ήτον δλως 
άγνωστος τή άρχαία, άλλ ενταύθα τδ άριθμούμενον αντικείμενου συνη- 
θέστερον μέν έξεφέρετο διά γενικής, σπανιώτερον δ' δμο^τωτως τοις 
αριθμητικοί;, βν δέ τη νεωτέρα τή καθομιλουμένη μόνον όμοπτώτως.

Παξαδειγρατα.

'Ήξοδ. Ζ. 28 δύο χιλιάδας ταλάντων, τετρακοσίας μυριάδας στα­
τήρων. 60 σύμπαντος δέ τοϋ στρατού τοϋ πεζοϋ τδ πλήθος έφάνη έ- 
βδομήκοντα και έκατδν μυριάδες. 87 άριθμδς δέ τής ίππου έγένετο ο­
κτώ μυριάδες. 4 84 άνδφες τεσσε^ες μνριάδες και είκοσι, σύμπαν έδν 
(το ναυτικόν) πεντήκοντα μυριάδες και μία κτλ. Πρβλ. και τδ 4 86. — 
Συμεώνος τ. Μαγίστρου σλ. 616 έξήλθον οί Βούλγαροι χιλιάδες λ\ δ- 
λοσίδηροι. 64 7 δντων δμοϋ άνδρών και γυναικών και παιδιών χιλιάδες 
(—δων ;) ν. — προςέταξε χιλιάδας έ. σιδηροδεθέντας. 625 μετά Περ- 
σών χιλιάδας ιδ\ κτλ. τ. Θανατ. τ. Ρόδου αρχή: ιιύςααις μυριάδες 
κρίματα μέ άλλην μιαν χιλιάδα.

Αντι τών όκτω η εννέα καί τίνος δεκάδος η αρχαία έλληνικη παρά 
τάς προειρημένας συνήθεις εκφράσεις π. χ έννεακαίδεκα ή δεκαεννέα^ 
όκτω καί είκοσι ή είκοσι όκτω κλ. μετεχειρίζετο τήν αμέσως έπομέ- 
νην δεκάδα μετά τοϋ δυοΐν ( ίων. δυών, ουδέποτε δύο) ή ένος 
δέων ή (σπανίως) άποδέων, ταύτης τής μετοχής κατά πάντα συμφω- 
νούσης τώ δνόματι τοϋ άριθμουμένου αντικειμένου. Ηροδ. Α. 14 βασι- 
λεύσαντος δυών δέοντα τεσσαράκοντα έτεα = 38. —- 16 ένδς δέοντα 
πεντηκοντα έτεα = 49. — 130 τριήκοντα καί έκατδν δυών δέοντα 
= 128. — Θουκ. Β . 2 πεντηκοντα δυοΐν δέοντα έτη. Ζ\ 53, 3 δυ- 
αΐν δέ δέουσας (ναϋς) είκοσιν οί Συρακόσιοι καί οί ξύμμαχοι έλαβον. Η. 
7 ήσαν δέ αί ξυμπασαι τών ξυμμαχικών νήες αύτόθι μιας δέουσαι τεσ­
σαράκοντα κτλ. Ούτω καί τά τακτικά^ ως Θουκ. Η. 6 καί ένδς δέον 
εικοστόν έτος τώ πολέμορ έτελεύτα. — Τή άρχαιοτέρα (τών Ιοδνων καί 
τών Αττικών) συνήθεια φαίνεται άντιβαίνουσα ή τής μετοχής δέων 
πρδς τδ άφαιρούμενον ενός ή δνοϊν συμφωνία’ διότι τδ δέω σημαίνει 
^χι έ^.Ιείπω^ άλλ έχω έΛΛειψιν^ χξ>ήζω Οθεν τδ Ξενοφώντος Ελλην. 
Α. 1, 5 δυοΐν δεούοαιν είκοσι ναυσ'ιν είς δεούσαις διώρθο σαν. Αλλά 
μεταγενέστεροι καί κατά τοιαύτην σύνταξιν φαίνονται μεταχειρισθέντες 
τήν δέων. π. χ ό Πλούταρχος Πομπ. 79 έζήκονζα ενός δέοντος έτη.

Ααέρτιος Ε. 27 πόλεων δυοΐν δεούσαιν έζήκοντα. — Παρά
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‘ξύϊ,ς ύστερον και άλλαι τινες δμοιαι φράσεις φέρονται, π. χ. παρ’ Αρι- 
στοτέλει ( ) τά ένόο ύεΐν πεντήκοντα, παρά Πολύ-
βίω Γ. 22, 2 .Ιείπει/ν όνοϊν. παρά Διοδώρφ Α. 5 Λείπειν όυσιν κτλ, 
Επειτα αι μεν τής παρά φράσεις, ήδη παρά Θουκυδίδη φερόμεναι, ο­
πού ή πρόθεσις αύτη ή άφαίρεσιν τού ριετ’ αυτής συντασ-
σομένου άπδ μείζονος ποσού, π. χ. Θουκ, Η. 29 δμως δέ παρά 
πέντε rave πλέον άνδρί έκάστω ή τρεις οβολοί ώμολογήθησαν* ές 
γάρ πέντε ναύς τρία τάλαντα έδίδου τού μηνός, —- Δημοσθ. κ. Αρι- 
στοκρ. σλ. 688. Ισαίου περί τ. Πύρρου κλ. σλ. 41 παρά τρεις ψήφους, 
Λυκούργου κ. Λεωκρ. σλ. 155. Λουκιαν. κατάπλφ 4 παρά era· — 
ΙΙαύλου προς Κορινθ. Β . έπιστολ. ΙΑ, 24 πεντάκις τεσσαράκοντα παρά 
ρααζ, ίωσήπου Αρχ. Ιουδ. Δ\ 8, 1 τών δέ τεσσαράκοντα έτών παρά 
τριΑκονθ ημέρας συμπεπληρωμένων κτλ. — Τοιαύται και αί: παρά 
fuapdr, παρ παρ’ ούδέν^ παρά παίά, παρά τοσοντον,
Θουκ, Α'. 22. β'. 89, ζ'. 71. Η'. 33 76. Εύριπ. ’ΐφιγ. Τ, 871. Η- 
ρακλειδ. 296. Αισχιν. κ. Κτησιφ. έν τελεί. Πλουτ. Πύρρω 14.Κάτω- 
νι τω νεωτ. 11. 23. Καίσ. 39. Πελοπ. 8 κτλ.

H νεωτέρα γλώσσα μεταχειρίζεται τδν άφαιρετικδν τούτον τρόπον 
διά τής παρά και άλλων συνωνύμων και αλλαχού μέν, μάλιστα δέ 
έπί τής τών ωρών και λεπτών άριθμήσεως, ώς πέντε παρά είκοσι 
— πέντε ώραι παρά είκοσι λεπτά (= είκοσι λεπτών δέουσαι). 'Οκτώ, 
παρά τέταρτον κτλ. Πτωχοπροδ. Β'. 374: ’Εμμανουήλ παμβασιλεύ 
παρά σαράντα πέντε δ. έ. Μανουήλ =5 τφ Εμμανουήλ (Χρίστος) πα­
ρά 45 (== εμ).

Σημ. όμοιον αφαιρετικόν τρόπον άριθμήσεως έκ τών άρχαιοτέρων 
αδελφών έχουσι και ή σανσκρίτη καί ή Λατινική’ ή μέν λέγουσα π. χ, 
unavins'ati 19 ( κυρ. είκοσι παρά [gv] ), iinatrios a't 29 (κυρ. τριά­
κοντα παρά (tv), unacatvarins'at 39 κτλ. ή δέ duodeviginti, un~ 
deviginti 18. 19. duodetriginta, undetrigiuta 28. 29 κτλ.

Παραλείπονται άλλαι τινες περιφραστικά! αριθμήσεις, τοϊς άρχαίοις 
ποιηταις ιδιαι καί τοϊς τά τοιαύτα έπιτηδεύουσι Βυζαντινοϊς : οίαι π, 
χ. 1) ή παρ Αισχύλω Περσ. 333 κεξ.------

<< και γάρ Ελλησι μέν ήν 
δ πας άριθμδς ές τριακάδας όέκα^ 
νεών όεκάς δ’ ήν τώνδε χωρίς έκκριτος. 
Ξέρξη δέ, καί γάρ οιδα, ρΛάζ μέν ήν 
ών ήγε πλήθος, αί δ’ ύπέρκομποι τάχε^
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έκατόν όΐς ησαν έπτά θ'' ώδ’ έχει λόγος.

2) ή έν τή έν Μνημοσύνη τού 1852 (τεύχει ΙΒ\ έν Αθήναις) ύπ 
μού έκδεδομένη Βυζαντινή επιγραφή :

« έτους τρέχοντος έζάόι με? χιΛίων, 
συν τοΐς εκατό? έπτά δί κύκλοις, 
τριπΛΐ] όεκάόι καί μοναπΛη τριάόι 
τριςκαιδεκάτης ϊνδικτιώνος κτλ.

β'.) τά τακτικά.

Τά τακτικά εινε σχηματισμένα έν τε τή ελληνική, άρχαία τε καί 
νεωτέρα, καί ταΐς άδελφαΐς έν γένει κατά προςάρτησιν ένδς τών (δπερ* 
θετικών) έπιθεμάτων roc, (ι)στο(., μος, έπί δέ δύο καί τού (συγκριτι­
κού) τερος είς τδ έκάστοτε απόλυτον. Καί διά μέν τού τος εινε σχημα­
τισμένα τά : πρώτος (περί πλειόνων ή δύο δντος τού λόγου), τρίτος, 
τέταρτος, πέμπτος, έκτος, εννατος, όεκατος καί τά έκ τούτου σύνθε­
τα: ενδέκατος, δωδέκατος κλ. διά δέ τού (ι)στος τά*. εικο-στός, τρι-
ακο-στός, τεσσαρακο στδς κτλ. μέχρι τού μυριοστού' διά δέ τού μος 
τά : εβόομος καί τδ ποιητικόν πρόμος. Διά τού μος σχηματισμένον έ­
πρεπε νά ήνε καί τδ δγδομος (άντί ογδο-ος) κατά τδ σανσκριτικόν a- 
S t.ama s, αλλά συνεκόπη τδ μ, φαίνεται, ένεκα τού πρδ αυτού F τού 
ογδοΕ-μος =? τώ λατιν. octav-us. Διά δέ τού τερος μόνα τά : προ- 
τερος (δυοΐν) καί δεύτερος. Τδ δέ διά τού πληρέστερου (ύπερθετ.) έπι- 
θέματος έσχηματισμένον όεύτατος σημαίνει έσχατος.

Τά μέν πρόμος καί όεύτατος μόνη τή άρχαία ποιητική γλώσση ίδι* 
ώζουσιν, ώς εϊρηται’ τά δέ λοιπά έκτδς τού μυριοστό; εινε κοινά τή 
αρχαία καί τή νεωτέρα. Η σημερινή γλώσσα άγνοεΐ τήν τού πρότερος 
άπδ τού πρώτος διάκρισιν. Οθεν επ’ άμφοτέρων μόνον τδ πρώτος μετά* 
χειρίζεται,— Εν ούδεμια τών άρίων γλωσσών τδ τακτικόν τού ενός 
ές αυτού τούτου εινε παρηγμένον, άλλ’ έκ τής προθ. προ (σκρ. pra)' 
δθεν σκρ. prat'a's ζενδ. trafemd, γοτθ. frum’-s (έκ τού fruma-s 
αντί fram s) λατιν. pri-mu-s κτλ. ’Εν φ δέ τά ποότερος καί πρόμος 
βραχύ διετήρησαν τδ φωνήεν τής προ, τδ πρώτος (δωρ. πρα-τος έκ τού 
άρχ. τύπου πρα) τδ έμήκυνεν, ώς καί τδ σκρ. prata'r πρωί, διότι δέν 
εινε πολύ πιθανόν, οτι τδ πρώτος έκ τού πρό(τ)ατος κατά συγκοπήν 
καί συναίρεσιν προήλθε. — Εν τοΐς δεύτερος, όεύτατος τδ θέμα όυ έ- 
διφθογγίσθη. — παρά τώ τρί-τος φέρεται παρ’ Ομήρω καί τρι-τατος 
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(πρβλ. το δεύτατος), αίολιστι δέ καί τέρζος κατά μετάθεσιν έκ του 
τρΖ-τος·, ώς καί Πέρραμος έκ του Πρίαμος. (Πρβλ. τδ λατιν. ter-tius) 
και παρ Ησύχιος « τέρτα ή τρίτη. » — Παρά τω τέταρτος δμηριστι 
και τέτρατος (πρβλ. καί Πινδ. Πυθ. Δ\ 47). — Προς δέ τοϊς έβδομος 
καί όγδοος όμηρ. καί ίδδόματος καί όγδόατος (= όγδοΡατος). — 
Προήλθαν δέ τά έβδομος καί όγδοος έκ τών έπτομος καί όκτο(Ρ^ος 
κατά τροπήν τών ψιλών κ, π, τ είς τά μέσα γ, β. δ. — Προς τώ έν- 
Ύατος δμηρ. καί ένατος καί ειναζος. — Η νεωτέρα γλώσσα άντί τών 
τέταρτος καί έβδομος ένίοτε λέγει καί τέτραδος καί έβδυμαδος, έκ 
τών άφηρημένων τετράς γεν. τετράδος, έβδομάς γεν.—άδος αυτά σχη- 
ματίσασα, ώς π. χ. έν τή φράσει: ηΛΘ' ό τέτραδος, 'πάγει ό έβδόμαδος.

Τά έκ μονάδων, δεκάδων, εκατοντάδων κλ. σύνθετα έκφέρονται έν 
μέν τή αρχαία τριττώς, έν δέ τή νεωτέρα μόνον κατά τδν ενα τών τρι­
ών τούτων τρρπωχ.

4). προτάσσονται μέν οί μικρότεροι έπιτάσσονται δ’ οί μεγαλείτεροι, 
/συνήθως διά του και συνδεόμενοι, καθώς καί οι απόλυτοι, .καί μόνον 
τδ τελευταΐον μέρος προςλαμβάνει τδ τακτικόν επίθεμα, ώς : ενδέκατος 
δωδέκατος Ομ^ρ. κ. Ηροδ.) καί δυοκαοδέκατος, τριςκαε ·
δέκατος (=τω τρειςκαιδ ) τεσσαρακαιδέκατος καί τεσσαρεςκαιδέ- 
κατος (ήροδ ), πεντεκαιδέκατος κτλ. μέχρι του έννεακαιδέκατος. Ε­
πειτα πεντεκαιεικοστός ή πέντε και εικοστός, τεζζαράκονζα καί πεν- 
ζακιςχιΐιοστός κτλ.

β'.) Πάντα τά μέρη, κατά τήν ύπδ ά.) είρημένην τάξιν συντασσόμε- 
^να, προςλαμβάνουσι τδ τακτικόν έπίθεμα, ώς : τρίτος καί δέκατος^ 
πέμπτος ή έκτος καί δέκατος, τεσσαρακοστός καί χιλιοστός κτλ,

γ .) Προτάσσονται μέν οί μεγαλείτεροι, έπιτάσσονται δ’ οί μικρότε­
ροι άνευ του και, άμφότεροι τακτικώς κλινόμενοι, ώ; · δέκατος τρίτος^ 
δέκατος πέμπτος, εικοστός έκτος, τρίακοστός εννατος, χιλιοστός ο­
κτακοσιοστός πεντηκοστός όγδοος κτλ. Ούτος δ τρόπος είνε δ μόνος 
συνήθης έν τή νεωτέρα γλώσση, ήτις άλλως έπί χρονολογίας καί τά 
απόλυτα άντί τών τακτικών μεταχειρίζεται, λέγουσα π, χ. τό χΙΛια 
οκτακόσια έζήνζα ή ’ς τά χίλια κτλ.

Σπανιώτεραι δέ καί ποιητικώτεραι εινε αί μετά τών προθ. πρός, έ- 
πι φράσεις, οιαι π χ. αί Αισχύλου Προμ. 775,

Τρίτος γε γένναν πρός δέκ άλλαισιν γοναϊς. Αγαμ. 1573.
Τρίτον γάρ όντα μ έπί δέκ άθλίω πατρί κτλ. μετά ζην τρίτην έπι 

ταϊς έβδομηκοντα Ολυμπιάσιν κτλ. Συνηθεστάτη δ’ εινε ή έπί, πρδς 
ίμερολογίαν π. χ· έννάτμ έπι δέκα == τή 19η’ εκτ?] έπι είκάδι =
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τή 26 κλ. Καί έδώ ή καθομιλουμένη συνήθως τά άπόλυτα μεταχει­
ρίζεται, ώς c ταϊς δυό, ’ς ταϊς τρεις, εις ταϊς είκοσιπέντε τοΰ μηνδς 
= τή 2α, τή 3η, τή 25η τοϋ μηνάς κτλ.

Σημ. Τά έκ τών τακτικών πρότερος (οχι πρώτος,) δεύτερος, τρί­
τος, τέταρτος κτλ. είς αΐος, αία, αϊον επίθετα, τάξιν η διάρκειαν ή- 
μερών σημαίνοντα, ώς: δευτεραϊος άφίκετο = τή δεύτερα "ημέρα* τε­
ταρταίος, πεμπταΐος νεκρός = τεσσάρων, πέντε ήμερων κτλ-, δέν 
τά μεταχειρίζεται πλέον ή σημερινή γλώσσα.

γ*.) διανεμητικά.

Διανεμητικά ίδια καθώς τά λατινικά singuli, Bini, terni, quaterni 
κτλ. ούτε ή αρχαία ελληνική είχεν ούτε ή νεωτέρα. Αλλ’ έκείνη μέν 
εξέφραζε την διανομ,ήν

1) Διά τών απολύτων μετά τής συν είς έν συντιθεμένων, ώς σύνδυο 
= Bini, σύντρεις — terni, συνδωδεκα, συνεκκαίδεκα.

2) Διά τών άπολύτων μετά τών προθέσεων κατά, άνά έν παρατά­
ξει, ώς : καθ ένα, κατά δύο έπορεύθησαν, άνά πέντε παρασάγγας 
= φορά(ν) πέντε παρασάγγας κτλ.

3) Διά τών άπολύτων διπλασιαζομένων, π. χ. « μίαν μίαν > άντί 
τοΰ κατά μίαν. Σοφοκλής Εριδι » δ Αντιαττικιστής έν Ανεκδότοις τού 
Bekker σλ. 108. Τοιοϋτον καί τδ Αισχύλου Περσ. 954 (Herm.) μυ- 
ρία μ,υρία πεμπαστδν = κατά μυριάδα(ς) άριθμητόν’ τδ του Μάρκοιν 
Εύαγγ. ς·· 7 δύο δύο ήρίςατο άποστέΛ.Ιειν κ.τ.λ.

‘it δέ νεωτέρα τδν τρίτον τρόπον έκ τής άρχαίας παραλαβοϋσα συν- 
ηθέστατον κατέστησεν ώς άρμοδιώτερον τή έναργεί δημώδει φράσει : 
ένας ένας, μία μία, δύο δύο, τρεις τρεις, τρία τρία, πέντε πέντε 
κτλ. π. χ. παρά Κωνσταντίνω τώ Πορφυρογ. έκθ. τ. βασιλ. τάξεως 
σλ. 240 και άκτολογοϋσιν ένα. ένα πατρίκιον, εκατόν κατά τήν τιμήν 
αυτού. 261 καί απέρχεται μία μία προςκυνοϋσα. — Παρά δέ τούτον 
μεταχειρίζεται καί τδν έμπρόθετον τρόπον, άλλά μετά τής άπδ άντί 
τής κατά ή άνά, π. χ. ’πήγαν άπδ δυο, άπδ τρεις, άπδ δέκα κτλ — 
έπορεύθησαν σύνδυο (άνά δύο), σύντρεις (άνά τρεις) κτλ. ’’ΕΛαδαν δ- 
Λοι άπδ πέντε μήΐα = κατά (άνά) πέντε μήλα κτλ. Την δέ κατά με­
ταχειρίζεται μόνον μετά τοϋ είς (ένας), μία ή μΐά, έν (ένα), κατ’ ονο­
μαστικήν αυτά έκφέρουσα : καθ είς ή καδεις (κατά τά ούδείς, μηδείς, 
άντί ούδείς, μηδείς) καί καθένας, καθαμιά ή καθεμιά, καθέν ή καθέ-
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Ϋα xx τοΐς ixafftoc, ή, ον, τής δασύτητος έκ του καθείς μετάβασής 
άνοργάνως και είς τδ καθαμιά αντί καταμιά. Εκ τοϋ καθεκ κατά 

Προβιβασμόν τοϋ τόνου και αποκοπήν προήλθε τδ κάθε^ δπερ άκλίτως 
εκλαμβάνεται άντι τών έκαστος η ον, ή πας, πάσα, παν, ώ; : κάθε 
άνθρωπος, κάθε ήμερα, κάθε παιδί κτλ. αίτιατ. κάθε αζ^ωποχ, κάθε 
γυκαΐχα, κάθε ?ίμεξ)α( ν) κτλ.

Αλλά και αυτή ή άνώμαλος κατ’ άρχάς μέν σύνταξις καθ' είς (= 
καθ’ ενα), ύστερον δέ και σύνθεσις καθείς, δεν είνε χθεσινή και προ­
χθεσινή*  διότι ήδη έν μέν ταις Πράξ. τ. Αποστόλων ΚΑ. 21 φέρεται 
άϊά είς έκαστος, έν δέ τώ Εύαγγελ. Μάρκου ΙΖ\ 19. ίωάννου Η. 9 
είς καθ' εΐο (ή καθείς), έν δέ τή πρδς Ρωμ. έπιστ. Παύλου IB'. 5 (3 
Μακκ. 5, 34) ό καθείς, παρά δέ Πλουτάρχω έν β. Αίμ Παύλου 32 ών 
έκαστον άκά τέσσαρς έκόμιζον, παρά δέ Κεδρηνώ Β\ σλ. 698. 723 
καί Ιωάννη Κουροπαλ. σλ· 698 είς καθείς, έν συνεχεία Θεοφάνους 
Χρονογρ. σλ. 39. 101 καθείς, έν δέ τ. Αέοντος τακπκοϊς Ζ . 83 είς 
παρ’ είς κτλ. — Αν δέ ή διά διπλασιασμού ερμηνεία τής διανεμήσεως 
ήτο καί τή εβραϊκή συνήθης π. χ. έν Γενέσ. Ζ . 3. Καί άπδ τών πετει­
νών τοϋ ούρανοϋ τών καθαρών επτά έπτά, αρσεκ καί θη.Ιυ*  καί άπδ 
πάντων τών πετεινών τών μή καθαρών δύο δύο, οίρσεν καί θήλυ κτλ^ 
Ποβλ. αυτόθι 9. 15. ς. 19. 20 κ*  άλλ., τούτο δέν άποδεικνύει, δτι ή 
μεταγενέστερα ελληνική έξ έκείνης παρέλαβε τήν χρήσιν ταύτην διά 
τής τών (/ μεταφράσεως, άφ’ ού τήν ηύραμεν ήδη καί παρά τοΐς άττί- 
κοϊς ποιηταϊς Αίσχύλω καί Σοφοκλεΐ, δλως άγνοοϋσι βεβαίως τήν ιουδαϊ­
κήν βίβλον. Αλλ’ ή δημώδης αύτη χρήσις είνε κοινή πολλαΐς άλλαις 
γλώσσαις, οχι μόνον τή ελληνική καί εβραϊκή. Ούτω π. χ καί ή Τουρ­
κική λέγει hirer bire'r=z ένας ένας, ikiche'r ikicher = δύο δύο κτλ. 
— Απδ δέ τών αριθμητικών μετεφέρθη δ διπλασιασμός ούτος καί έπ’ 
άλλα, άθροισμα, πλήθος ή καί άλλοϊον ποσδν σημαίνοντα, όν ματα καί 
ίπιρρήματα. Τοιαϋτα π. χ. τά έν τ. άνεκδότοις τοϋ Bekker σλ. 4 08: 
« μάλλον μάλλον: άντι τοϋ άεί κατά μάλλον. Αλεξις Πεζονίκη. » 
« μεϊζον μεΐζον (*),  μικρόν μικρόν : αντί τοϋ άεί κατά μικρόν. Αντι- 
φάνης Αγροίκω. » έν Εύαγγ. Μάρκου ς. 39 έπέταξεν αύτοΐς άνακλϊναι 
πάντας συμπόσια συμπόσια'—40 άνέπεσον πφασιαΐ πρασιαί.

(*) νΙσως άναπληρακέον· αντί του άεί κατ! μεϊζον.
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δ.) Ουσιαστικά αριθμητικόν

ΐοιαΰτα είνε 1) τά έκ τών απολύτων διά τού έπιθέματος αδ (όν, 
α-ς γεν. αδ-ος) σχηρ.ατιζόμενα, οία τά: ιωνάς (καί σπανιωτερον ένάς)$ 
δνάς, τριάς^ τετράς^ πεντάς (και π^πά<? έκ τού αίολ. πεμπε και .Όμ- 
πτάς έκ τού τακτικού π^μπτοζ1), έ&ις, έβδοριάς, όγδοός, εννεάς, δε- 
κάς, ένδεκάς, δωδεκάς κτλ. εικάς (οχι είκοσάς), τριακάς (οχι τρία- 
κοντάς), τεσσαραηοντάς, κτλ. έκατοντάς, χιΛιάς^ μυριάς, δύο, τρεις 
κτλ. μυριάδες. Εν δέ τη καθομιλουμένη μεταπεπλασμένα: μονάδα, 
(δυάδα), τριάδα, τζτράδη (== τέταρτη ημέρα) κτλ. εκατοντάδα, χιλι­
άδα κτλ. — Τούτων αί γενικαί πληθ. λέγεται δτι παρά τοις άττικοϊς 
είς αδων οχι είς άδων έτονίζοντο.

2) Τά είς vc, δλίγιστα τδν αριθμόν: τριττύς (= τριάς, άθροισμα 
τριών ατόμων κτλ.), τετρακτύς (= τετράς, άθροισμα η σύστημα τεσ- 
σάρο;ν κλ.), έκατοστύς (= έκατοντάς) παρά Ξενοφώντι Κ. Π. ς. 3, 34Ο 
και εϊτι άλλο. Εκ τούτων μόνον τδ τελευταιον μεταχειρίζεται ή καθομι^ 
λουμένη, συνήθως μετά τού κάμμϊά έπι προςεγγίσεως, ώς δτε λέγει : 
κάμμίά έκατοστύ(ς) στρατιώταίς = περί (είς, ώς) έκατδν στρατιώταιο

3) Τά είς αρ2ά (πρότερον π. χ. παρά Πτωχοπροδρόμορ είς αρεα 
γραφόμενα) άπδ τού πέντε καί επέκεινα, ώς πενταρίά, έξαρίά, έφταρίά? 
βχταρίά, evjapla? δεκαρίά, εικοσαριά, τριανταριά, σαρανταριά, πενην­
τάρι, εξηνταριά κτ>. έκατονταρίά, διακοσαριά, τρακοσαρίά (= τρία- 
κοσαρίά), τετρακοσαριά, πεντακοσαριά κτλ. = τοϊς πεντάς, έξάς κτλ. 
Εινε δέ ταύτα θηλυκά άφηρημένα τών είς αρως καί συγκοπή άρις 
άριθμ; επιθέτων, συνήθως ηλικίαν σημαινόντων : δυάρι, δυάρα, τρι­
άρι, τριάρα, πεντάρι, πεντάρα, εξάρι, έξάρα· είκοσάρι, εικοσάρα κτλ.—- 
ΐδ δ επίθεμα αρι(ojc, τδν εχοντα την αξίαν (τιμήν, ηλικίαν κ.τ.τ.) 
τού ύπδ τού θέματος δηλουμένου (πράγματος η άριθμού) σημαίνον? 
φαίνεται ταύτδν δν τω λατινικω ari(u)s^ κατά τούς ρωμαϊκούς χρό­
νους είς τήν δημώδη ελληνικήν μεταβάν δχι μόνον επί τών προκει- 
μένων αριθμητικών, αλλά καί άλλάχοΰ, ώς περιβοΛάρις = κηπουρός, 
τραπεζαρία καρβουνάρις (λατ. carbonarius) = άνθρακεύς, ^ουρνά^ 

’διωματάρις κτλ. κατά τά λατιν. librarius? tes- 
gerarius, tabellarius κλ
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Τα εις αρια αριθμητικά μετά του καμμιά σημαίνουσι τδν έκαστο* 

τε αριθμόν κατά προςέγγισιν, ώς: καμμιά τριανταριά = τριάκοντά 
που, σχεδόν τριάκοντα κτλ.

έ.) Πο22απΛασιαστικά,

Ταϋτα είνε 4) τά μοναδικά δισσός, τρισσός, νεοαττ. chrrdc, 
τός και ίων. διξός, τριξός, έκ τών δί-τιος, τρί-τιος (σσ ή ττ — τι)’ 
ούτω και περισσός ή περιττός έκ του περί-τιος (δθεν και μετ’ άρχαΐ- 
κωτέρου τονισμού τδ καθομιλ. περισσός προφ. περί8θ11θ8) μέσσος 
έκ του μέτιος (Πρβλ. τδ λατιν. medius).

2) Τά εις πάοος: άπλόος, διπλόος, τριπλόος, τετραπλόος, πεντα- 
πλόος, έξαπλόος, έπταπλόος, οκταπλόος, έννεαπλόος, δεκαπλόος, εί- 
κοσαπλόος, έκατονταπλόος κτλ. άπερ δωριστί μέν συνήθως ασυναί­
ρετα φέρονται (Πρβλ. τάς έπιγρ. του C. I. 2554. 2555. άπλόως και 
το δυοδεκάπΛοα τής Βρεττίας έπιγρ. διπλόα Πινδ. ’ίσθμ. Δ\ 4 7 
διπλόαν Νεμ. έ. 52. 1. 89 κ. άλλ.), άττικιστί δέ συνηρημένα, συγ- 
κεκομμένα δ εις πάίος εν τή μεταγενεστέρου γλώσση, μάλιστα τή νυν 
καθομιλουμένη ήδη άπδ τών πρώτων μ. Χρ. αιώνων, ώς δήλον έκ 
του άφορισμοϋ του Μοίριδος: « τριπλά, τετραπΛα περισπωμένως και 
μακρώς, άττικώς’ βραχέως, έλληνικώς. » Ολως δ ίδιοι τή δημώδει 
νυν γλώσση εινε οι τύποι: τρίδιπλος, τετράδιπλος, πεντάδιπλος κτλ. 
= τοϊς τριπλούς, τετραπλούς, πενταπλούς κτλ.

Σημ, Τδ ά-πΛόος σύγκειται έκ τού α = τώ παλ. S&, δθεν και τά 
S&m (σζρ. = μετά, συν), συκ, cum λατιν. sim και sin έν τοϊς sim­
plex (έκ τού plico), sin—gull (πιθανώς έκ τού ύποκοριστ. sin-cii—1ί) 
και τού πεΛ-ω. Οθεν άπΛόος = δ μόνος (είς) υπάρχων (ών). είνε 
δέ τδ ά τούτο ταύτδν τώ ένωτικώ ή άθροιστικώ λεγομένω ά και 
ύστερον ά, αίολιστί δέ ό, έν τοϊς ά-παξ, ά-πας, άθρόος, άδελφ-ειός, 
ά-λοχος, δ-πατρος, δ-ζυξ κλ. Τδ δέ άπαζ κατά μέν τινας σύγκειται 
έκ τούτου τού ά (έδώ τδ εν σημαίνοντος, καθώς και έπί τού άπλόος) 
καί τής ρίζης παγ, δθεν πήγνυμι, καθώς τδ άντίστοιχον σανσκριτι­
κόν sa-krt άπαξ έκ τής ρίζης krt == kart τέμνειν* κατά δ’ άλλους 
προήλθε κατά τροπήν τού μ είς π καί συστολήν τής συλλαβής χις 
είς ξ έκ τού άμάκις ( — άπαξ παρά Κρησί καί Ταραντίνοις καθ
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ήσυχων (*)) ’ είνε δέ τδ άμάκις παρηγμένον ε?ς τδ άμός (— είς, τις· 
δθεν προήύκθαν οί εύχρηστοι τύπος: άμόθεν — εκ. τίνος ποθέν θδ. 
Α, 10. άμα καί δωρ. άμα una (λατιν.). άμώς γέ πως, άμή γέ πη, 
ούόαμού, ούόαμόσε, ούόαμώς, μηδαμού, μηδαμόσε, μηδαμώς καί 
τά δμωια) καθ’ δν τρόπον τά τετράκις, πεντάκις κτλ. έκ τών τέτ- 
(ζα)ρα, πέντε κτλ.

(*) νΑμαχις? άπαξ. Κρητες. ά μ α τ ι ς, άπαξ. Ταραντινοι (Ήσυχ.)

3) Τά εις πλέισιος (ίων. πλησιος) καί πλασίων: διπλάσιος, τριπλά­
σιος, τετραπλάσιος, πενταπλάσιος, έκατονταπλάσιος. χιλιαπλάσιος, 
μυριοπλάσιος. ποσαπλάσιος (έρωτημ.). πολλαπλάσιος. — έκατοντα- 
πλασίονα Ξενοφ. Οίκον. Β . 3. πολυπλασίω χρόνον Ισοκρ. περί άντιδ. 
177. Τούτων τά εις πλάσιος καί αρχαιότερα είνε καί τά μόνα εύχρη­
στα έν τη νεωτέρα γλώσση’ τά δ’ είς π.Ιασίων παρά τοϊς μεταγενε­
στέρους (κοινοϊς) συνηθέστερα.

Σημ. Συνώνυμοι τούτοις είνε αί περιφράσεις.*  δις δύο. δις τοσοΰτοι 
καί (ποιητικώς) δίς τόσοι = ταϊς καθομιλ. δύο φοραίς δυό. δύο φοραίς 
τόσοι.

ς- .) Κλασματικά.

Τδ 1)2 ερμηνεύεται έν τη αρχαία κατά τούς ’έξης ποικίλους τρό­
πους: 1) διά τού ήμισυς (δωρ. άμισυς), εια, υ’ πάλαι άμισσος, δθεν 
τδ καθομιλούμενον μισός, μίση, μισό(ν), επιθετικώς, δμογενώς τε καί 
δμοπτώτως τώ ίδίορ ούσιαστικώ εκλαμβανόμενου : ήμισυς λόγος (Αί- 
σχυλ.), ήμίσεια πόλις (Πλάτ.), ήμισυ τεϊχος (Θουκυδ.) τοϊς καθο- 
μιλουμ. μισός λόγος, μίση πόλις, μισό(ν) τείχος, αί ήμίσειαι χάριτες 
(Ξεν.), τά άρματα τά ήμίσεα (Ξεν.). ψήφοι αί μέν ήμίσειαι — — 
σειαι δέ (Αριστοτ.) κτλ. 2) διά τού ήμισυς δμογενώς μέν άλλ’ έτερο- 
πτωτως, ο. έ. τού ουσιαστικού κατά γενικήν έκφερομένου: δ ημισυς 
του αριθμού (Πλατ.), η ήμίσεια τής γης (Θουκ ). Το ύψος ήμισυ έτε- 
λέσθη ού διενοεϊτο (Θουκ. Α. 93) τούς ήμίσεας του στρατού (Ηροδ.) 
κτλ. Ούτος ό τρόπος δέν είνε πολύ συνηθης τη καθομιλουμένη. — 3) 
ουδετερως μέν τού ήμισυ έκφερομένου, κατά γενικήν δέ τού ουσιαστι­
κού: (τό) ήμισυ αρετής, τιμής, ένάρων (όμηρ ). τδ ήμισυ ά^τιόος 
(Ηροδ.), τού στρατού (Θουκ.) κτλ. αλλά καί πληθυντικ&ς: τά ήμίσεα 
τών άρτων (Ξενοφώντ. Αναβ. Α. 9, 26), άνθ’ ού έν Κ. Π Δ'. 5, ί τών 
άρτων τούς ήμίσεις. — Ούτος δ τρόπος είνε καί τη καθομιλουμένη 



συνήθης, αλλ’ αντί της γενικής συνηθές-ερον τίθεται ή αιτιατική μετά 
τής από : τδ μισό μον^ τδ μισό σου, τδ μισό του (της), τδ /πσό του- 
τον-νοΰ (ή άπδ τούτο), τά μισά των καρυδιών (ή άπδ τά καρύδία) κλ, 
·— 4) διά του ήμι— έν συνθέσει: ήμίπ.ίεθρον, ήμιδαρεικόν, ήμιτά- 
^αντον = καθομιλ. μισό στρέμμα, μισό τάΛηρον, μισό καντάρι κλ.

Τδ 1 j: 1) δ^ά του ήμιόΛιος = (έν) δλον καί ημισν (αυτόν): 
ύπισχνεΐτο ήμιόΛιον (Ξενοφ ). 2) διά φράσεως σημαινούσης τρία ήμί- 
σεα ~ : αντί δαρεικοϋ τρία ήμιδαρεικά (Ξενοφ.). Οί δέ λοιποί μι- 
κτοί άριθμοί 1) διά συνθέτων τοϋ ήμι: πέντε, επτά ήμιτάΛαντα =

Ij 3 | τάλαντα. Ουτω καί τριημιπόδιος, πενθημιπόδιος = 
4 2 ~ ποδών. 2) χωρίς μέν τοϋ άκεραίου, χωρίς δέ τοϋ κλά­
σματος διά τοϋ ημισν, τρίτον, τέταρτον (μέρος) έκφερομένου : παρα- 
σάγγαι πεντεκαίδεκα (δυο καί τεσσαράκοντα, έζ καί πεντήκοντα, τέσ- 
σερες καί ένενήκοντα) καί ημισν ΐϊροδ. Ε. 52. μέδιμνος εϊς και τρίτον 
μέρος Πολυβ. ς . 39. ένθα σημειωτέον, δτι τδ ήμισυ έτερογενώς πρδς 
τδ ηγούμενον ουσιαστικόν συνήθως τίθεται. Πρβλ. έκτδς τών εκτεθειμέ­
νων καί τά: δψωνεϊν δυοίν δραχμών καί ήμίσους (δχι ήμισείας, ώς 
προςεδόκα τις) Αθην. ς . σλ. 274. C. — μυριάδων επτά καί ήμίσους 
(άντί και ήμισείας) Πλουτάρχου Μαρ. 34. μόραν και ήμισυ Ξενοφ. 
Λγησ. β\ 6 κλ.

Η δέ καθομιλουμένη τά μέν έκ τοϋ ήμισυ μικτά έκφέρει διττώς’ 4) 
χωρίς τοϋ συνδέσμου καί έπ’ ίσης έτερογενώς, ώς καί ή άρχαία: ενά 
*μισυ, δυό \ιισυ, τρεις ημι,συ (τριά ’μισυ), τέσσερες ήμισυ (τέσσερα 
?μισν) κτλ. αλλά καί άκλίτως, ώς ήδη παρά Βυζαντινούς, π. χ. Γ, 
Κεδρηνοϋ Α. 436, 4 1 έσονται ημέρας τρεις ημισν άταφοι. 695, 4 7 
γρόνων υπάρχων τεσσάρων ημισν. Β. 4 62, 23 περί τάς τέσσαρας ή- 
μισυ μυριάδας κλ. Καί έτι πρότερον παρά Θεοφάνει Χρονογρ. σλ. 
687, 3 πήχεώς μιας ημισν· — 2) μετά τοϋ και δμογενώς: δυο και 
μισός (μισή, μισό-ν), τρεις (τέσσαρες κ.λ.), τρία (τέσσερα κλ.) καί 
μίσος (μισή, μισδ-ν) κτλ. — Τά δ’ έκ τών | | | κλ. καθ ένα 
μόνον τρόπον, διά τών κλασματικώς, καθώς καί έν τή άρχαία, λαμβα- 
νομένων τακτικών: τρίτον, τέταρτον, πέμπτον κλ. διά τοϋ και συνδέ- 
ουσα ταΰτα μέ τδ άκέραιον: δύο καί έν τρίτον, τρία καί έν τέταρτον, 
τέ^σαρα καί τρία τέταρτα, πέντε καί πέντε έκτα κλ. —- Αρχαϊκότερα^ 
μέν καί άπλοϊκώτεραι είνε αί φράσεις: Λακεδαιμόνιοι Πελοποννήσου 
τών πέντε -τάς δύο μοίρας νέμονται (Θουκ. Α. 10, 2) =: τά j. Α- 
ριστοτ. Πολιτ. Β . 6, 4 1 έστι τών γυναικών σχεδόν τής πάσης χώρας 
ψών πέντε μερών τά δύο' συμβολικωτέρα δέ πως ή : έφραζον ίεναι ές
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ΙσθμΛν τοϊς δύο μίρεσιν\&™ή = τοϊς. { Ταϊς προτέραις δμοια» ε*-  
νε αί καθο[Λΐλού[Λεναι: από δέκα μοιράδια τά δυό. τά τρία μοιράδι 
από τέσσαρα,

(*) Ευρ/μαι εν επιγραφαΐ; ιών πρδ Χρίστου χρόνων τδ ή μισόν.

Σημ, Τδ ήμισνς, h δέ τή Τεγεατική επιγραφή ήμισσος, σύγκειταιι 
έκ τοϋ ήμι (σκρ. sami, λατ. semi έκ τοϋ αύτοϋ εκείνου sama —ίσος, 
ομοιος, ωπερ συγγενεύουσι και αί προθέσεις avr, cuyi και τά έπιρρ. 
άμα, ομον) και τής άντωνυμικής ρίζης aFa (δθεν αι αυτοπαθείς άντ- 
ωνυμίαι Ρε, έ, se κλ.) δ αρχαιότατος λοιπόν τύπος θά ήτο σάμισΡα-ς, 
δθεν μεταβάσει τοϋ αρκτικού σ εις τδ δασν πνεϋμα και συναιρέσει τοϋ 
Fa εις υ προήλθεν δ κοινός τύπος ήμισνς (δωρ. αμισυς), έξομοιώσει δε 
τοϋ F πρδς τδ πρδ αύτοϋ σ δ αρκαδικός ήμισσος, Σημαίνει δ ετυμο- 
λογικώς τδ ήμισνς « ό εγων (εζερον) ίσον τον, » Εκ τοϋ αρκαδικού 
τούτου ήμισσος, ’ίσως τονιζόμενου ποτέ ήμισσός, προήλθε, νομίζω, 
κατ’ άφαίρεσιν δ καθομιλούμενς τύπος μιο(σ)σάς,Ί\, ό(ν) ( ) και οχι 
ώς δ Κοραής ύπελάμβανεν, έκ τοϋ a/aoc· Η δέ χρή<^ς τοϋ ήκρωτηρια^ 
σμένου μισός εινε συνηθεστάτη ήδη παρά ΐϊτωχοπροδρόμορ.

Τά καί ήρμηνεύοντο άρχαιότερον μέν διά τών έπιτριτος, επι- 
τέταρτος, ύστερον δέ διά τών είς (μία, £ν) και τρίτον, τέταρτον (με^ 
ρος). Πρβλ. Πολυβ. ς, 39. Ουτω και σήμερον,

ζ\) ’Αριθμητικά επιρρήματα,

1) Τά επαναληπτικά είνε τά μέν άπδ τοϋ 1 μέχρι τοϋ 3 τάδε : 
άπαξ (προελθόν, ώς έρρέθη, έκ τοϋ άμακις), δίς, τρις' τά δ άπο τοϋ 
4 καί εξής είνε σχηματισμένα έκ τών αρχαίων, εις α ληγόντων θε­
μάτων τών απολύτων διά τοϋ έπιθέματος χΐς · τετράκις, πεντάκις, 
εζάκις, επτάκις, όκτάκις, er(yε)άκις, δεκάκις, είκοσάκις, εκατόν^ 
τάκις, χι^ίιάκις, μυριάκις. Κατά δέ ταϋτα καί ό,Ιιγάκις, έΛαττονά- 
κις, ποΛΛάκις, πΛεονάκις, ισάκις, έκατεράκις, τοσαντάκις, τοσάκις, 
οσάκις, ότΐοσάκις.

Η δέ καθομιλουμένη άντί τούτων μεταχειρίζεται τά απόλυτα μετά 
τών αιτιατικών φορά(ν) ή βοΛά(ν), φοραίς ή βο ϊαίς, ώς μία(ν) 
φορά(ν) ή βο.1ά(ν), δύο φοραίς (βολαίς)Ζ τρεϊς φοραίς (βολαίς), δέκα 
φοραίς (βολαίς), εκατό φοραίς (βολαίς). πολλαίς φοραίς. λίγαις φοραίς. 
πόσαις φοραίς; άπειραις φοραίς = άπειράκις κτλ. —· Καθ δμοίαν πε- 
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φιφρασιν έκφέρονται ταΰτα και έν ταϊς νεωτέραις γλώσσαις, π. χ. ί- 
ταΖ una volta, due volte, tre volte κτλ. γαΛΛ. une fois, deux 
fois, trois fois, mille fois κτλ. γερμ. einmal, zweimal, dreimal, 
viermal, hundertmal tausendmal κτλ. ένθα τδ όνομα mal άκλιτον 
μενει. — Η έν τή καθομιλουμένη χρήσις τούτων μαρτυρεϊται ηδη άπδ 
του 12ου αίώνος.

Την δ άρχήν της τοιαύτης χρησεως τοΰ δνόμ. ευρισκεν ό Κόρα- 
ης ηδη παρ ίπποκράτει περί τ. έντοσθ. παθών §. 38: πινέτω δέ μή ά- 
Θρόον πουλό, άλλα κατά φοράν ήμικοτύλιον, δκως μή διάρροια αύτώ 
έπιγένηται. « δπου τδ κατά φοράν ο μέν Πλούταρχος ήθελε τδ ερμη­
νεύσει καθ έκάστην φοράν, ή δέ κοινή μας γλώσσα κάθε φοράν, » 
Ιίορ. έν Ατάκτ. 655, ένθα πρβλ. και τδ Πλουτ. Αντων. 68 : τούς 
πολίτας άπαντας άναγκάζεσθαι τοϊς ώμοις καταφέρειν μέτρημα πυρών 
τεταγμένον.. . και μίαν μέν ούτω φοράν ένεγκεϊν, τήν δέ δευτέραν κλ. 
*— « Εδώ βλέπεις, δτι τό μίαν φοράν, γεννηθέν άπδ τδ καταφέρειν, 
έμπορεϊς νά τδ νόησης καί νά τδ έρμηνεύσης άδιαφόρως διά τοΰ συνων. 
μίαν κατακομιδην (une charge ή une portee) καί συντομώτερον διά 
τοΰ άπαξ (une fois). » Κορ. Αύτ. — Αν τώ όντι τδ φορά έπί τοιαύ­
της χρησεως έκ τοΰ φέρω προήλθε, δήλον δτι καί τδ συνώνυμον βοΛά 
ή είνε καί συγγενές, μόνον άντί τών δασυτέρων φθόγγων φ καί ρ τούς 
μέσους β καί λ έχον, ή ταύτδν τώ βοΛη (έκ τοΰ βάλλω). Αλλά δέν είνε 
ολως άπίθανον, δτι άμφότερα άλλοθεν έλκουσι τήν αρχήν, δθεν καί τδ 
γερμαν. mal. Τδ όνομα varans έν τή σανσκρίτη σημαίνει πλήθος, 
χρόνον, καιρόν καί δ,τι τδ καθομιλούμενον φορά μετ’ άριθμητικών, 
ώς π. χ. bahuvaram = πολλάκις, πολλαίς φοραίς. Εντεύθεν φαίνεται 
προελθδν ά.) τδ ισλανδικόν έπίθεμα t?ar τών τοιούτων επιρρημάτων, ώς 
tvisvar δίς, thrisvar τρις, β'.) τδ γερμαν. mal έν τοϊς einmal, zwei- 
Ttial, drezmal yJk, γ .) τδ λατιν. έπίθεμα τών μηνών septem-ber, ο- 
cto-ber, novem-ber, decem-ber = □ έβδομος, όγδοος, έννατος, δέκα­
τος καιρός (μην)* καί τδ per τών sem per, nu per, param per, pan- 
llS-per. δ .) τδ δεύτερον μέρος τών εσ-περ-oc (™ ves-per δυτικός 
καιρός, δυτική ώρα), το φρα, ό-φρα άντί τών τό-φερα (ή τό πέρα), ό- 
φερα (ή ο πέρα)’ έν οις πασι τδ έναρκτικδν F (υ) ποΰ μέν ακέραιον δι- 
έμεινε, ποΰ δέ εις ρ, b, φ, ποΰ δέ καί είς m μετέβη. Εκ τοΰ αύτοΰ λοι­
πόν vdra-s καθ’ όμοιας τών φθόγγων μεταβολάς δυνατόν νά προήλθαν 
καί τά: φορά καί βοΛά έφ ής πρόκεινται έδώ χρησεως.

2) Τά τακτικά: πρώτον, δεύτερον, τρίτον, τέταρτον κτλ. άπερ ή 
καθομιλουμένη πάλιν διά τών θηλ. τακτικών καί τοΰ φορά(ν) περί-
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φράζει: π^ωΐη(ν) yogAfν\ όεντερα(ν) yogdfy)^ τρίτη(ν) yogd(v) 
κτλ. Καί ταύτης δέ τής χρήσεως τού yoga η αρχή αναφαίνεται ηδη 
κατά τον 9ον αιώνα παρά Θεοφάνει Χρον. σλ. 510 : καί γίνεται πγιώ- 
τη yoga πτώσις του ρωμαϊκού στρατού. Διά τού yoga περιφράζει η 
καθομιλουμένη καί τά : ποτέ, άΛΛοτε, εκάστοζε, ουδέποτε, λέγουσα : 
μία(ν) yoga(v) (ή βολάν), άΛΛην yogar, κάθε yogar, καμμίαν yo- 
gav κτλ.

3) Τά zgoxixa : μονάχη καθομιλ. μοναχα η μάλλον μοναχά {ου- 
δετ. πληθ.), διχη (δωρ. διχα) καί δίχα καί διχθά, rg^fj (δωρ. τρίχα) 
καί rg^a καί ^<χθά, zεcgaχη καί zezgaxa, πενζαχη καί πένζαχα, 
εζαχη^ πολΛαχη, πανζαχη, όσαχη κτλ. έπειτα τά έκ πολλαπλασια­
στικών δίπΛη, rgcjtJfi^ zεzgaπJlη κτλ. άπ.ΐωο, διπΛως, zg^Jl&Q, τε- 
zga^Jdx κτλ. διπΛασίως, zgcK.laocoyc^ zezgaxJaoiaM; κτλ. Η δέ κα-, 
θομιλουμένη αντί τούτων μεταχειρίζεται τά (έξ αιτιατικών) άπΛά7 
μοναχά, διπΛά (—ά)) zgtKJla (—ά)

ΤΑ ΑΡΘΡΑ.

Είνε γνωστόν, ότι τδ ogwzw.bv λεγόμενον άρθρον, ό, ??, το, ούδέν 
διαφέρον τδ πάλαι τής δεικτικής αντωνυμίας, ήτοι αύτδ τούτο δεικτι­
κή αντωνυμία δν (ίδε κατωτέρω τά περί τών δεικτικών αντωνυμιών), 
κατ ολίγον διωρίσθη εις τήν γνωστήν χρήσιν τού σημαίνειν μετά τοΐλ 
ίδιου ονόματος 1) ά^ι,σμένον καί γνωστόν άζομον ές είδους τίνος αν­
τικειμένων κατ άντίθεσιν πρδς τά άλλα άτομα, οίον ό γ^ων = ό 
γνωστός καί οχι οίος δήποτε γέρων. 2) oMJxlqgov είδος ή γένος αν­
τικειμένων πρδς άλλα είδη ή γένη, ώς ό γε^ων = ή τάξις τών γερόν­
των απέναντι τών νεωτέρων κ τ.λ. Είνε δ’ έξ ίσου γνωστόν, δτι έν τοϊς 
δμηρικοϊς έπεσιν δ κατ ολίγον ούτος χωρισμός τού άρθρου έκ τών αν­
τωνυμιών έναργώς διαφαίνεται, έτι σαλευούσης τής χρήσεώς του μετα­
ξύ δεικτικής (πρδ πάντων) αντωνυμίας καί καθ’ αύτδ άρθρου. Μετά δέ 
ταύτα δχι μόνον τδ (^ι,σζίκον τούτο a^gov έντελώς διεκρίθη καί εις 
ιδίαν χρήσιν έτάχθη, αλλά καί έτερον άρθρον, τδ παρά τοϊς νεωτέροις 
Adgiazov ή άοξίσζωδες (article indefini) καλούμενον, ή'ρχισε κατ’ ο­
λίγον ν άναπτόσσηται, έως ού συνηθέστατον άπέβη σήμερον έν τή καθ­
ομιλουμένη, καθώς και έν πάσαις ταϊς νεωτέραις γλώσσαις, φωμανί- 
καις τε καί γεgμarcκacς καί zazagucaa;. ΕΪνε δέ τούτο τδ άλλως α­
πόλυτον άριθμητικ.δν εϊς^ μία, (καθομιλ. ένας, μι,ά, ένα) καί ση-
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βαίνει §v άόριστον και άγνωστον (πολλάκις) άτομον έκ πολλών δμοίω^ 
άποκεχωρισμένον, π. χ. ένας άνθρωπος, μια γυναίκα, ενα παιθΐ(ν) 
κτλ» δ,τι δηλ. ή άρχαιοτέρα γλώσσα έσήμαινε συνήθως διά τής αορί­
στου άντωνυμίας τις, τ/, ώς άνθρωπός τις, γυνή τις κτλ. ή και δι’ ά- 
νάρθρου τοϋ δνόματος, ως άνθρωπος, γυνή κτλ. Πρβλ. κατωτέρω τά 
περί τών αορίστων αντωνυμιών*

Ενεκα ταύτης τής δυνάμεως ή σύνταξις τοϋ είς (ένας) εινε 4) διαι­
ρετική ή μεριστική, φέρεται δηλ. μετά τής διαιρετικής ή μεριστικής 
λεγομένης γενικής, ά*θ’ ής ή καθομιλουμένη συνήθως τήν από μετ αι­
τιατικής μεταχειρίζεται, καί ταύτης τής χρήσεως τήν αφορμήν πα- 
λαιόθεν εχουσα. Τοιαϋτα δέ διφάσια παραδείγματα ή'δη πρωίμως ά- 
παντώσι πρδς τοις άλλοις τάδε : Ηροδ. Δ. 3 εις αυτών έλεξε τάδε^ 
Θουκυδ. Α. 85, 3 εϊς των εφόρων τότε ών. Δ. 40, 2 ενα των έκ 
τής νήσου αιχμαλώτων. 57, 2 Λακεδαιμονίων φρουρά μία των περί 
τήν χώραν. Αισχιν. Σωκρ. Ερυξ. 2 δείξας είς τον ενα των πρέσβεων. 
Αισχιν» τ· ρήτορ Α 180 παρεάθών τις τών γερόντων, ους εκείνοι καί 
αίσχύνονται καί δεδίασιν----------τούτων εις παρελθών ίσχυρώς έπέ-
πληξέ τοις Λακεδαιμονίοις. κ. άλλ. Συχνότερα δέ παρά τοις μεταγενε- 
στέροις’ οίον ψαλμ. πά. 7 ώς εις των άρχόντων πίπτετε. Εύαγγ. Ματθ. 
lHr 28 ευρεν ενα των συνδούΛών αύτοϋ. Μαρκ. ΙΔ\ 47 είς των πάρε- 
στηκότων. Λουκ. ιέ. 26 καί προςκαλεσάμενος ενα τών παίδων κτλ. 
Πλούτ. ’Αράτφ 5 ήν δέ των φυγάδων ενός ίενοκλέους άδελφός.· 
Πρβλ. Κλεθ|Χ. 7. Τών δέ μετά τής από δύο τά αρχαιότερα είνε τδ 
Ηροδότου ς . 27 άπό εκατόν καί είκοσι πάίδων εις μόνος άπέφυγε 
οπερ παράβαλε ένθεν μέν τώ αυτόθι μικρόν ανωτέρω « δύο μοϋνοί 
τουτέων (100 νεηνιέων) άπενόστησαν ». ένθεν δέ τω Θουκυδ. Ζ'. 87^ 
6 « όΛίγοι άπό πο-ΙΛών έπ’ οίκου άπενόστησαν » καί τδ Σοφοκλή 
Φιλοκτ. 1143 κείνος δ' εις άπό ποΛΛών ταχθείς τώνδ’ έφημοσύνα κλ. 
— 2) όμόπτωτος ά ) μετά τής αντωνυμίας τι^ καί σημαίνει ενα όντι- 
να όήποτε Ταύτης παράδειγμα άρχαιότατον καί γνωστότατον είνε τδ 
όμηρ. Ιλ. Α, 144 ** είς όέ τις άρχδς άνήρ βουληφόρος έστω », συχνό­
τερα δέ παρά τοις ύστερον μετά τε τής άντωνυμ, τις καί μετά τής ε- 
μαστός· β .) μόνον τδ είς δμοπτώτως τω πρόςδιόριζομένω δνόματί. 
Ταύτης δέ τής συντάξεως παράδειγμα άρχαιότερον τών εξής δέν μοί 
είνε γνωστόν. Θουκ Δ\ 56,2 « μία φρουρά —- τδν όχλον τών ψιλών 
έφόβησε » 50^ 1 είς των άργυρολόγων νέών ’Αθηναίων στρατηγός. 
‘Αριστοφ. ίππ. 400 εί σε μή μισώ, γενοίμην εν Κρατίνου κώδιον. Ορ- 
νίθ. 1292 πέρδιξ μέν είς κάπηΛος ώνομάζετο. Πυκνότερα δέ παρά 
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τοΧς ύστερον, Ξεν. Ελλην. Β. 2, 10 διά τήν υβριν ήδίκουν ανθρώπους 
μ.ιζροπολίτας ούδ’ έπί μια αιτία έτερο: ή δτι έκείνόις συνεμάχουν (έν­
θα τδ ούδ’ έπί μια — lit ούδεριια). Απομνημον. Γ. 3, 3 δταν γε 
χορός εϊς έκ τής δε τής πόλεως γίγνηται κτλ. Πλάτ. Νόμ. A.'. G21. β 
οςτις (δικαστής) παραλαβών ξυγγε'νειαν μίαν διαφέρομένήν [Λητέ άπο· 
λέσειε [Ληδένα κτλ. Αισχίν· Α. 1Θ5 καί 182 άνήρ είς των ποΛιτών’ 
[έπιστολ.] 10, 9 λουουένην αυτήν ριετά μιας γραός ίδών. — Απολ- 
λοδ. Βιβλιοθ. Α\ 4, 3 άρπάσας παϊδα ενα. θ'. μεταφρ Γενεσ. ΚΑ\ 15 
καί ερριψε τδ παιδίον υποκάτω μιας ένατης. ΚΒ . 13 καί ιδού κριός 
είς κατεχόμενος έν φυτώ Σαβέκ τών κεράτων. — Κ. Δ. εύαγγ. Ματθ. 
Η. 19 προςελθών εϊς γραμματευς είπεν αύτώ. ΙΗ\ 24 οφειλέτης 
μυρίων ταλάντων. ΚΑ. 19 ίδών συκήν μίαν, Πρβλ. Κζ\ 69 ’ίωάνν* 
ζ. 9 εστί παιόάριον Sv ώδε κτλ. ’Αποκαλ. H. 13 ηκουσα ένός άγ- 
γελου πετωμένου έν μεσουρανήματα λέγοντας κτλ. Ιωσηπ. Αρχ. Ζ * 
4 4, 3 εύρίσκεται έν τη πόλει γυνή μία πασών τδ είδος άρίστη γυ­
ναικών, ’Αβεσάκη τούνομα. Πλουτ. Κράσσω 4 πρδς δέ τδν Ούΐβιον 
έπεμψεν ενα όοΰλον αποπειρώμενος κτλ. Περί δεισιδαιμ. 17 έμειναν 
ώςπερ ^σαγήνη μια τη δεισιδαιμονία συνδεδεμένοι. — Αίλιαν. Π* 
ίς·. 1\ 1 8 ήράσθη αύτοϋ Νύμφη μία. 1Γ. 1 καί ην έν κοίλη τη φα­
ράγγι σπήλαιον Sv καί βαθύ πάνυ. — Μουσαίου καθ’ Ηρώ καί Λέαν­
δρον στιχ. 2 10.

μοϋνον έμοί ενα λύχνον άπ ηλιβάτου σέο πύργου 
έκ περάτης άνάφαινε κατά κνέφας*

[Λόγγου] ποιμενικ. Δ. σλ. 113 (ed Schaf.) κρέμα γέροντα άνθρωπον 
έκ μιας ^ίτνος ως Μαρσύάν. Εύναπ. έν τ. βίοίς σοφιστών σ. 72 (ed6 
Boissonade) καί που καί όια^ΐεζεως μιας διαβολή τις έγκατεσπεί- 
ρετο τω προοιμίω.

Μετά τοσαϋτα μαρτύρια περιττδν σχεδδν αποβαίνει νά ζητηθώσί 
καί άλλα νεώτερα, αλλά πρδς άρσιν πάσης αμφιβολίας άς παρατεθώ- 
σιν έκ πολλών καί τά ολίγα τάδε [άπδ 9ου μέχρι; 1 1ου μ. X. αίώ* 
νος] έν τ. β. Αισώπου (Western)), σ. 12, 26 ίδών δέ ε'να γν^γαθον 
μεστδν άρτων — είπε’ 19, 5 ίδέ, κάγώ σοι ενα Ttaida έζωνησάμην. 
Κωνσταν. Πορφυρ. 398, 16 δει τδν μάγιστρον πέμψαι είς τά μ,εθό- 
ρια ενα αρχοντα ίλλούστριον σιλεντιάριον 9) τριβοϋνον τ) καί era 
τών επισήμων. Χρον. ’Αλεξανδρ, σλ. 553, 14 και άφορίσας δ βασι­
λεύς Ιοβιανδς ενα συγκλητικόν αύτοϋ. κτλ. 587, 10 καί έδηλωσεν (δ 
Αττίλας) διά Γότθου ενός πρεσβευτοϋ Ούαλεντινιανώ κτλ. 602, 6 
καί έβληθησαν είς era πύργον τοϋ κάστρου, κτλ. Τελευταΐον δέ έ^ 
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τών δημοτικών ςιχουργών. έκ τοϋ παρά Ζαμπελιωέπυλλιου ςιχ· 45. 

Δίνει ενα κΛότσον φοβερόν, εξωθεν έσ εύρέθη.
Β. X. κρατών και είς τδ χέριν του /«α χρυσήν σαΐταν 

— και παρευθύς έτήρησεν είς έν μέρος και βλεπει. 
—— κείς ένα τόπον υψηλόν, είς ενα βουνοτοπιν. 
τ;ύραν πάραυτα λαγωδν κ έλυσαν το φαλκώνιν.

Δ. Ζην. Βατραχ. 13
'έναν καιρόν ο ποντικός ευρέθην ίδρωμένος.

322 Mid νύκτα δέν με άφησαν τά μάτ’ά μου νά κλείσω κτλ. 
Εκ τούτων λοιπόν σαφώς άποδειζνύεται,,ότι ουδέ τό άοριστωδες τούτο 
άρθρον άνεπτύχθη έν τή Ελληνική κατ’ άλλοτρίαν έπιρροήν, άλλ έξ 
οικείας φύσεως της γλώσσης και έκ της κοινής πάσαις ταϊς,νεωτέραις, 
η είς τούς νεωτέρους χρόνους παραταθείσαις γλώσσαις πρδς άναλυτικω- 
τέραν και άνετωτέραν ϊζφρασιν τάσεως. Ούτω και αί μέν ‘Ρωμανικαι 
γλώσσαι έκ τής αντωνυμίας Me, Μα άνέπτυξαν τδ οριστικόν άρθρον le, 
Ιο, la, ίΐ κτλ. έκ δέ τοϋ άριθμητικοϋ unus, una, unum (προφερομ. 
πάλαι καί unom καί uno) τδ άοριστώδες άρθρον uno, una, u$, une. η 
δέ γεοαανική καί άγγλική τά ίδια άρθρα der, die, das (δριστ.) etn, 
eine (άορ). the (δρ.) καί a % an (άόρ.) έπ’ ίσης έξ αρχαίων άντωνυμιων 
καί άριθμητιζών. Είνε δέ καί τοϋτο γνωςόν, ότι έν ταύταις ταις, γλωσ­
σάς τά οριστικά άρθρα έκλαμβάνονται ακόμη καί ως άντωνυμίαι, π. 
χ. γαλλ. je ΐ ai x>u, je les ai vus = τον (τούς) είδα. γερμ. der xst 
ein guter mann — ούτος είνε ένας xaJoc άνθρωπβς. das kenne ic » 
nicht = (τοϋτο) δέν το γνωρίζω κτλ. Τά δέ παρατεθειμένα παραδείγ­
ματα ήδη δεικνύουσιν, ότι καί έν τή καθομιλουμένη τά : τον, τήν, το 
(δνομ. τός, τή, τδ) καί άντωνυμικώς έκλαμβάνονται, καθώς καί εν τή 
άρχαία (ποιητική) γλώσση. Αλλά περί τούτων άκριβέστερον άλλαχοϋ.

Σημ. Αν ένταϋθα πρέπη πάντως νά παραδεχθώμεν άμοιβαίαν τινα 
έπιρροην τών συγγενών γλωσσών ώς πρδς τήν πρώτην άφορμήν καί 
είςαγωγήν του άοριστώδους άρθρου, ή έπιρροή αυτή είνε μάλλον έκ 
τής ελληνικής είς τάς λοιπάς ή τδ άνάπαλιν. Διότι πριν, η μακροθεν 
προφανώσιν είς τήν ζωήν αί ρωμανικαι γλώσσαι zaJ έν ω ακόμη η γερ­
μανική ακατέργαστος περιήχει έν τοϊς δρυμώσι τής Γερμανίας, ^εν τη 
έλληνική άρκούντως συνήθης είχεν αποβάσα ή τοϋ άοριστώδους ^άρθρου 
χρήσις, 'ώς έν τοϊς πρόσθεν άποχρώντως άπεδείχθη. Εκ δε τής ελληνι­
κής διά τής ύπδ Ούλφιλά μεταφοάσεως τής Kaivfjc Σιαθήκης και τής 
Βουλγάτας μετέβη είς τήν γοτθικήν καί γερμανικήν, τήν Λατινικής 
καί τάς ρωμανικός. Ούτω π. χ. τδ τοϋ Ματθ. Η. 19 προςελθων εις 
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γραμματέας έν μέν τή Βουλγάτα άπεδόθη διά του: acc&SSit unus 
scriba, ύπδ δέ τοΰ Ούλφιλα: duatgaggands ains bOkareis. Πρβλ. 
Diez. Till. 111. 18. Εν τελεί σημειωτέον, δτι και σήμερον ετι έν τή 
καθομιλουμένη τδ άοριστώδες άρθρον δέν είνε τόσον σύνηθες, όσον έν 
ταΐς προειρημέναις νεωτέραις γλώσσαις. Ουτω π. χ. έν τφ παρά Ζαμ- 
πελλίω (’ Ασματα δημοτ. κτλ.) σλ. 636, 48 ςισματι

Ηταν ημέρα βροχερή καί νύκτα ^χιονισμένη
628, 38 Χρυσός αετός έκάθουνταν ’ς τδν Ηλιο καί μαδιόνταν.
620, 30 Εψές προψές έπέρασα ’πδ κλέφτικο Λημέρι.
614, 23 Μαύρο καράβιν ’έπλεε ’ς τά μέρη τής Κασσάνδρας κτλ.

ΑΝΤΩΝΪΜΙΑΙ.

ά.) χροσωπικαΐ.

Οί ποικίλοι τούτων γνωστοί τύποι κατά τε τάς αρχαίας διαλέκτους 
καί έν τη νεωτέρα καθομιλουμένη είνε οί έςής.

ά. πρός. (θέμα ΜΑ) 
Ενιχ&ς δκ.

αίολ. εγω(ν) (Απολλ. σλ. 64) 
βοιωτ. ιών, ίώνγα, ίώνει (Α­

πολλ. αύτ.) 
δωρ. έγώ(ν), έγώνγα, έγώνη 

(Αριστοφ. Αοσιστρ. Α­
πολλ. Ησυχ.) 

όμηρ. έγών (ιδίως δμηρ.) 
ίων. εγώ (όμήρω κ. τ. άλλ. 

Ιωσι κοιν.) 
άττ. εγώ, έγωγε 
καθομιλ. εγώ (έώ κυπρ.)

6'. πρός. (θ. TFA) 
ον,

τύ (Σαπφ. αποσπ. 1) 
τού, τούν, τούγα, τύ

(Απολλ. 69) 
τύ, τύγα, τύνη καί 
τούνη (παρά τ. αύ- 

τοΐς.) 
τύνη (ιδίως δ [Λ ) 
σύ, (ωσαύτως)

σύ, σύγε 
σύ

γ . πρός. (θ. ΣΕΑ) 
όν.

ri απαρχαιωμένη

παρ’ Απολλώνιοι σλ.
329. Bekk).

αύτός,-η,-ο και 
τός, τη, το (εν τοΐς 
νά τος, νά τη, νά το)

γεν.
αίολ. έμεθεν (Απολλ. 83) 
βοιωτ. έμοϋς (Κορίννης παρ’

Απόλλων.) 
δωρ έμέος και έμεϋς παρ’ 

Επιχάρμω)

γεν.
σέθεν (ϊαπφοϋς) 
τεοϋς, τιοϋς, τεϋς.

τέος Σώφρονος

γεν.
Ρεθεν (Απολλ. 98) 
έούς, ίσως δέ και Fio
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( έμοΰς καϊ έγκλ. μεθέν
( (Συρακουσ.)
( έμεϋ Σώφρονος και Θε

τέορ Κρητών
τέο Αλκμανος 
τεοΰς, τεοϋ Σωφρ. Ε έοϋς, εου Απόλλων.

( οκρ'του. ™Χ·
( έμίο, έμίω(ς) έμώς Ρίν- τεΰς, τεΰ Επιχ. Θε- ούς παρά Πρισκιανω
( θωνος. οκρ.
( μου, μευ έγκλ. Θγφ. C. τίος, τίω(ς) Ρίνθωνος Fio (Ταραντίνων. ΰ-
( I. 2448. συΧ·)

όμνιρ. έμεϊο, έμέθεν τεοϊο, σείο, σέθεν εϊο, έ'ο, εθεν.
Ιων. έμέο, έμεΰ, μεΰ, έμέογε σέο, σεΰ εύ
αττ. έμοΰ, [ίου, έμοΰγε σου, σου. σούγε ού
καθομ. έμένα, μου έγκλ. εσένα, σου έγκλ. τοΰ, τής.

δοτ. δ 07. δοτ.
αίολ. £μοι, μοι Απολλ. 104 σοι (η σοϊ), τοι Απ. Foi Απολλ,
βοιωτ. έμύ Απολλ. 104 Ευ Απολλ. 106 etv

Κορίνν,
δωρ. έμίν, έμίνγα, έμίνη Α­ τίν, τίνη Απολ. 104 F(v, IV,

πό λλ. 104.
μοι έγκλ. Θγφ. έπιγρ. τοι, έρθοτ. ’Αλκμ. ol

2448 κ, άλλ, 67
©μ. έοϊ (έοι;)
Ιων. έμοί, μοί. τοί, σοί. οι,
άττ. έμοί, μ,οί’ εμοιγε. σοί, σοίγε οί,
καθομ. έμενα, μοό. έσένα, σου. τού, τση (της)

αίτιατ. αίζιαζ. αίτιατ.
αίολ. έμέ, μέ τέ, σέ Ρε
βοιωτ. (’ίσως έμιν) τίν Κορίννης. 5,
δωρ, εμέ, με Σο)φρ. 28 Θηρ. τέ, σε ε, νιν Απολλ. 108

έμεί Επιχάρμου. τρέ (έκ τοΰ τΓέ Κρη-
τών)

τει Απολλ. 105 τύ
έγκλ.

εέ (εε;)
ίων. έμέ, μέ σε έ, μίν.
άττ. έμέ, μέ σέ έ, (νίν ποινιτ.)
Η9$· (έ)μένα, μέ (έ)σένα, (έ)σέ τόν, τήν, τό,
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Λυΐκως (σχεδόν κοινώς.)

θέμα ΝΑ 
ον. νώι (νώιν) νώε Βοιωτ.

Θ. ΣΡΑ 
σφώι, σφώ

θ. 2FA

γεν. νώιν 
δοτ. νώιν

σφώϊν 
σφώϊν σφών σφωΐν

αίτ. νώι, νώ σφώι, σφώ σφωέ.

ΠΛηθυντικως.

<Jr. (θέμα Α-ΣΜΑ) 
αιολ. άμμες Απολλ. 1 19 
βοιωτ.

δωρ. άμές ΐίρακλ. I. 3. Κργιτ.
2557. Επιχ. 23 κ. άλλ. 

όμ. άμμες
ίων. άττ. ήμεϊς 
καθομ. τηροεΐς, έμεϊς

δζ. (θ. ΙΥ-ΣΜΑ) 
ύμμες Απολλ. 119 
ούμές Απολλ. 119 
ύμές Αχαρν. 828 
ύμές Απολλ. 119 κ.

άλλ 
ύμμες 
υμείς 
εσείς, σεις

or. (θ. ΣΓΑ) 
σφεις Απολλ. 120

σφεϊς, σφες Απολλ, 
120 Φαβωρ. 412, 2

σφεϊς
(αύ)τοί, (αύ'ταί, 

(αύ)τά’
γεν.

αιολ. άμμέων ’Απολλ. 121 
βοιωτ. άμίων ’Απολλ. 121 
δωρ. άμέων Αλκμ. 1 6. Κρητ.

3047. άμών Θηρ. 2448 
δμ. ήμείων 
ίων. ήμέων
άττ. ημών
καθ. ημών, μας (έγκλ.)

γ«ν.
ύμμέων Απολλ. 122 
ούμίων ’Απολλ. 1 22 
ύμέων Σωφρ. 1 · 79. 
υμών ’Απολλ. 122 
ύμείων 
υμέων 
υμών 
(έ)σας

γεν.
σφείων Απολλ. 122

σφε'ων Απολλ. 1 22 
ψέων, εων, ών Σωφ, 
σφείων, σφών 
σφέων 
σφών 
τών.

δοτ.
«ίολ. άμμι, άμμιν Ε. Μ· 84 

άμμεσιν ’Απολλ. 123

δωρ. άμίν, άμιν έγκλ.

§μ. άμμι(ν)

dor.
ύμμι, ύμμιν Απ. 124 
ούμιν (βοιωτ.) όξων.

’Αν. I, 146, 15 
ύμίν, ύμιν έγκλ.

υμμι(ν)

| δοτ.
^άσφι ’Απολλ. 126 

σφίν, ψΐν Συρακ. 
φίν Αακων.
σφεϊς Τεγεατών 
σφίσι(ν), σφ'ι(ν)
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Ιων. ήμϊν ύμϊν σφίσι(ν), σφι(ν)
άττ. "υμϊν σφίσι(ν)
καθ. (έ)μάς, είς ήμας (έ)σάς, ε?ς εσάς τοις, ταΐς (τούς).

αίΐ. αίζ. act.
αιολ. άμμε ’Απολλ. 127 ύμμε Απολλ. 127 άσφε Απολλ. 128
δωρ. άμέ’Απολλ. 127 ύμέ Απολλ. αύτ. σφέ, ψέ Συρακουσ.
δμ. άμμε, ήμας ύμμε σφάς, σφείας, σφέ.
ίων. ήμέας ύμέας σφέας, σφέ.
άττ. ημάς υμάς σφάς
καθ. ημάς, (έ)μάς (έ)σάς τούς, ταίς., τά.

Καί ή άρχ. έλληνική, καθώς καί πάσαι αί άρχαιότεραι άδελφαί 
της, δέν διακρίνει γένη έν ταϊς προςωπικαϊς άντωνυμίαις' αί δέ νεώτε- 
ραι, έν αίς και ή νεωτέρα έλληνικη, αντί τής άρχαίας (αυτοπαθούς) 
τριτοπροςώπου αντωνυμίας δεικτικάς μεταχειριζόμεναι, έν ταύταις δι- 
ακρίνουσι γένη: π. χ. νεοελλ. τός, τή, τό. τόν, τήν, τδ κ.τ.λ. νεογερμ. 
er, sie, es. αίτ. ihn, sie, es κτλ. γαλλ. il, elle. le, la κτλ. όμοίως 
πάσαι αί άριαι γλώσσαι, άρχαιότεραί τε καί νεωτεραι, τήν έν. όνομ. 
τοΰ ά. προς, ές άλλου παρά τούς λοιπούς τύπους θέματος έχουσιν έ- 
σχηματισμένην. Ι$νε δέ τούτο σκρ. aha-ID, ζενδ. asem, γοτθ. ik, 
λατιν. ego κτλ. To τού σανσκριτικού και ζενδικού τύπου, καθώς 
καί τδ τού σανσκριτικού tvcim σύ, καί τδ ν τού αιολικού καί δωρικού 
,/χωκ καί ίγων καί του βοιωτ. τούκ = τω σανσκρ tvam είνε κατα- 
ληζίζ ούδετέρας ονομαστικής χαρακτήρα περιβάλλουσα αυτά" τδ δ υ­
πόλοιπον aha (== agha) τού σανσκριτικού aha-na κατά Βορρ σύγ- 
κειται έκ τού δεικτικού a, όπερ πολλαχώς διεσώθη καί έν τή έλληνι­
κή ρκέχρε σήμερον, καθώς θά ’ίδωμεν κατωτέρω, καί έκ τού έπ ίσης 
δεικτικού μορίου ha = gha = γα, γε πρωϊμώτατα είς έν μετά τού 
a συσσωματωθέντος. Ούτως απέναντι τοΰ σανσκρ. abam (agham) 
φθογγικώς μέν προςεδόκα τις τόν ελληνικόν τύπον αχοκ η έχοκ, και 
εντεύθεν χωρίς τοΰ ν έ'γω η εγώ, έννοηματικώς δέ τό έγώ(κ) θά έ- 
σημαινεν, δπερ καί τά: όχε, δδε, τοΰ λέγοντος εαυτόν δεικνύοντας, κα­
θώς δά εν τω ελληνίζω δράματι τά : δδ ανηρ κ.τ.δμ. άντι τοΰ έγω εκ­
λαμβάνονται. Πρβλ. π. χ. Σοφ Αι. 78. 822. Φιλοκτ. 1375. Ηλ 956, 
κ. άλλ.—Ποϊαι δέ και πόσαι ριεταβολαι συνέβησαν από τοΰ υποτιθεμέ­
νου εκείνου άγοκ η άγόκ μέχρι τοΰ βοιωτικοΰ Ιώ και τοΰ νεωτέρου κυ­
πριακού ίώ καί έώ7 εινε φανερόν καί ούδενός περαιτέρω χρήζει λόγοο.
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— Το δε μόρων γά (αιολ. καί δωρ.) η γε (ίων. κ. άττ.] προς ίμφασιν 
καί αντιδιαστολήν προςηρτηθη ταϊς άντωνυμ. τών δύο πρώτων προςώ- 
πων: έγώ, εμον κλ. συ, σον κλ. εν τε τώ πεζώ και έν τώ ποιητικώ 
λόγω, και εις την δεικτικήν ό, ώς δγε, ηγε, τόγε έν μόνο> τώ ποιητι- 
κώ. Η δέ καθομιλουμένη έν ταύτα ις ταϊς χώραις δέν διετηρησε τδ μό­
ρων τούτο. Αλλά τδ εις τάς δεικτικάς τός (= αυτός), τούτος, εκείνος 
ένιαχού σήμερον προτιθέμενον η επιτιθέμενον ιά η JCI, ώς Jazocjd. τοΰ- 
τος]ά, έκεϊνος]ά, είνε ίσως ταύτδν τώ άρχαίω έκείνω γα, μ.όνον άσθε- 
νέστερον κατά τδ σύμφωνον προφερόμενον (j άντι γ). Εινε δέ τούτο τό­
σον πιθανώτερον, όσον τδ γέ καί εις άλλας δεικτικάς προςηρτημένον 
εύρίσκεται παρ Αττικοϊς: τοντό γε Σοφ. Ο. Τ. 849. ού κείνος γε 
αύτ. 855. τοντονί γε, αντη'ί γε. ταντί γε, τονζί γε Αριστοφ. 157Κ 
301. Εκκλ. 88. 523.

Το ε τών αρχαίων τε καί νεωτέρων ελληνικών έμον, έμοε, έμε κομ 
τών νεωτέρων εσύ, εσέ(να), εσείς, εσάς, ’έπειτα τών δεικτικών ετού­
τος (= ούτος), έτόζες (— τότε), εκείνος (= κείνος, κηνος) κλ. μόνον 
έν τη έλληνικη έμφανιζόμενον, δέν είνε, φαίνεται, πάντη αργόν έπίθε- 
μα, οίον φαίνεται τδ ε τών ε Λαχνς, έ-ρνθφος καί τδ ο τών δ-νομα, 
ό-φρύς, αλλά δεικτικόν, οίον καί τδ ε τού εγώ καί τδ α τού σκρ. a- 
ham, έπιτεϊνον την άρχήθέν έν τοις θέμασι ΜΑ, TFA, ΤΑ, ΚΑ (δ­
θεν προήλθαν αί δύο προςωπικαί καί αί δύο δεικτικαί) ένυπάρχουσαν 
δεικτικήν δύναμιν. Διεσώθη δέ τδ δεικτικόν τούτο μόριον ύπδ τδν άρ- 
χαϊον τύπον α μέχρι σήμερον έν τη τών Τραπεζουντίων καί Κερασουν- 
τίων καί άλλων ποντικών διαλέκτω, ηπερ αύτά μέν τών νύν κοινοτέρων 
έζοϋτος, ετ'ότες λέγ^ι άονζος, ατύτες, πρδς δέ καί αζόσον (= τόσον),. 
άτώ$α (=τώρα έκ τού τη ώρα), άετσι (= έτσι) καί εϊτι άλλο. Τελευ* 
ταϊον δε καί δλως ιδίαν αντωνυμίαν ές αύτού έσχημάτισε, την α'ί'κος 
= τοΐος, τοιούτος.—Τούτων καί άλλων τοιούτων παραδείγματα ϊδε 
έν τη ύπδ I. Γ. Βαλαβάνη έν Αθηναις 1860 έκδεδομένγ ζωμωδίοι «Ει­
μαρμένης παίγνια» καλουμένη.

Τά αρχαία θέματα, εξ ών οΐ θ’ ενικοί καί οί δυϊκ. καί πληθ. τύποι 
τών προςωπικών εινε παρηγμένοι, έν τώ διαγράμμ,ατι προτεταγμένα 
είνε τά ΜΑ, TFA, ΣΕΑ (έν. δυϊκ. κ. πληθ.), ΝΑ, A, IT μετά τού κοινού 
έπιθέματος η συμπληρώματος μόνων τών τού ά καί β\ προς, πληθυν­
τικών εν τη ελληνική ΣΜΑ. — Περί τού έξ αύτών σχηματισμού τών 
ποικίλων πτωτικών τύπων εν τη ελληνική τά δέοντα έλέχθησαν ανω­
τέρω εν τώ περί τών πτωσεων καθ ολου. Εδώ δέ σημειώνομεν ίδιαιτέ-* 
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|ως τ’ά έξης, ά.) Τδ άρχαϊον α τών θεμάτων τούτων κατά τούς φθογγι­
κούς νόμους της έλληνικής όχι μόνον ζΐζ ε και ο και κατ’ εκτασιν εις η 
xcd ω έλεπτύνθη, ώς έν τοϊς: εμέ-θεν, έμέ-ιο, έμέ. σέ~θεν, σέ-ιο, σε. 
τί-oc, τε ό-ιο. Ρέ δεν, έ-ιο, ε. ή μέ-ac, ύ-μέ-ας, σ<ρέ·ας. ή-μέ-ων, 
σ<ρί-ων. έμο-ί, to-Ι, σο-ί, οί. έ-μό-ς, σό-ς, δ-ς. νω-ι, σφωΐ κλ. άλ­
λα και είς ι, ώς έν τοϊς: έ μί-ο, έ-μί-σ>(<;), τί-ος, Ρί·ο. ά-μί-ων, 
ονμίων, έμί-ν, τί-ν, Fl-ν κλ· β’.) Καθώς απέναντι τοϋ σανσκριτικού 
aham είνε οί αίολ. καί δωρ. τύποι έγων, έγών(η), ίών-(ει), ούτω καί 
άντί τοϋ σκρ. tvam εινε οί έπ’ ίσης αίολ. και δωρ. τούν-(η), τΰν-(η), 
ένθα το μέν ου η υ προήλθεν έκ τοϋ υα (Fa) κατά συναίρεσιν, έπενερ- 
γοΰντος έδώ καί τοϋ έρρινου πρδς σχημ,ατιομον τοϋ σκοτεινού φθόγγου 
υ (ου), έν ώ άλλαχοϋ το μέν α είς ε, ο, ι μετέβη, ώς είδαμεν, τδ δέ F 
(υ) συνεκόπη η τδ πνεΰμά του είς τδ τ μετάδωσαν είς σ τδ μετέβαλεν, 
ύπερ καί έν τελεί έπεκράτησεν, ώς σύ, σον, σοί, σέ κλ. Τδ δέ η τών ϊ- 
γωκη, τοΰνη, τύνη καί τδ ει τοΰ ίώνει είνε προςσχημ-ατισμός, οΐος καί 
δ η τών δωρικών δοτικών έμίνη, τίνη καί τών καθομιλουμένων αιτια­
τικών άμα καί δοτικών εμένα, έσένα καί τών αίτιατ. τονέ, τηνέ, τοϋ- 
τόνε, αϋτόνε, έκείνονε (= έκείνονα Κερασουντ.) καί τών καθομιλου- 
μένων γ. προς, ρημάτων, ήτονε, ητανε, έγράφανε, έφαινούντανε κλ, 
γ .) Τδ μέν ν τών δοτικών εμίν, τίν, Ρίν, ν&ϊν, σφώΐν, σφωί'ν, ήμΐν 
(έκ τοϋ ημέ-ιν), ύμΐν (όμέ-ιν), σ<ρίν είνε μέρος τής δλης καταλήξεως 
ιν (έκ τής αρχαίας έν τή σανσκρίτη σωζομένης bhyairi) προςηρτημένης, 
ώς φαίνεται, είς τά ενικά θέματα καί είς τδ πληθ. σφ(α) κατά συγκο­
πήν τοϋ θεματ. φωνήεντος. Τδ δέ τών αιτιατικών τίν (βοιωτ.), μίν (έκ 
τοΰ Ftv, ώς μαλλδς — vellus, μύρμηξ — formica, μοχλδς — Fo- 
χλδς έκ τοϋ Ρέχω λατ. veho κλ.) καί νιν (ή έκ τοΰ μίν μεταβάσει 
τοΰ μ. είς ν, ή έκ τοϋ θέματος ΝΑ) είνε τδ κοινδν γνώρισμα πασών τών 
αιτιατικών, ύστερον έκ τών κοινών άντωνυμιών μέ, τέ, σέ, ε, καθώς 
καί έκ τών τριτοκλίτων έξαφανισθέν, έκατέρωθι δέ παραδόξως έν τή 
δημώδει γλώσση κατά τούς μέσους αιώνας άναφανέν (πρβλ. τά περί 
τής ενικής αιτιατικής άνωτέρω). Τοιαύται εινε αι παρά Πτωχοπροδρό- 
μω καί τοϊς μετ αύτδν στιχουργοϊς καί έν τισι σημεριναϊς διαλέκτοις 
(τή τών Ποντικών π. χ.) αίτιατ. έμέν, έσεν, καί αί μετά τοϋ προςσχη- 
ματισμοϋ κοιναί εμένα, εσένα, καί αί μετά τδν προςσχηματισμδν έτε­
ρον ν προςλαβοϋσαι έμεναν, έσέναν, καί τέλος αί μετά τδ δεύτερον ν 
δεύτερον προςσχηματισμδν προςλαβοϋσαι εμένανε, έσένανε. ότι δέ καί 
αρχαιότατα είχαν τδ γνώρισμα ν αύται αί αίτιατικαί, δήλον και έκ
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τών σανσκριτικών τύπων mam μ$ (μάτι γράμμα μεκ)* tvam σέ (κ. 
γρ. τέν ή σέν) πρδς τοϊς βραχυτέροις ma, tva. Ac δέ δωρικαί αίτιατι- 
καί έμεί, τεί, φαίνονται προελθοΰσαι έκ τών πληρέστερων εμείκ, τείν 
(δθεν κατά συναίρεσιν τοϋ εε είς ι οί βοιωτικοί τύποι έμίν (') τίν), δπου 
ή δίφθογγος «ι άντιστοιχεϊ τω α τών σανσκριτικών mdm, tvdwi.

δ7.) Οί πληθυντικοί τύποι τοϋ ά. καί τοϋ β\ προςώπου προήλθαν έκ­
των (έν τή σανσκρίτη κάθαρωτέρων διατηρηθέντων, π. χ. αίτ. πληθ. Ά- 
sman, yu-s'maOj άφαιρ. a-smat, yu-s'mat) θεμάτων a caa, ιυ-σμα 
κατά συνηθεστάτας τή ελληνική φθογγικά; μεταβολάς. Καί πρώτον έν 
τώ Οί. προς, τδ έναρκτικδν I πανταχοΰ εις τδ δασύ πνεϋμα άπερρευ- 
στώθη (δπερ καί αύτδ έν τοϊς αίολικοϊς έλεπτύνθη)* έπειτα τδ σ τοϋ 
σμα, έν μέν τοϊς (άρχαιοτέροις) δμηρικοϊς καί αιολικοί; τύποι; έξωμοιώ- 
Θη τώ έπομένω μ (καθώς καί τδ τών έμμί = έσ-μί$ Εεμ-μα = Ρέσ- 
μα = είμα κ. άλλ.), ώς αμμες, ϋμμες (άντί τών άμμε-ες^ ύμμε-ες^ 
συγκοπέντος τοϋ θεματικού ε), άμμέων, ύμμεων, αμμιν, νμμιν (έκ 
τών άμμε-ιν ύμμε-tv), αίτιατ. άμμε, νμμε (άντί τών άμμε ας, ύμμε- 
άς)· έκ δέ τών λοιπών διαλέκτων συνεκόπη καί άντ’ αύτοϋ έμηκύνθη 
τδ προηγούμενον φωνήεν, τδ ά είς ά [δωρ.] ή η (ίων. άττ.) καί τδ υ 
είς ϋ. — έ.) έν τοϊς δωρικοί; άμίν, άμιν, ύμίν, υμιν κα,χα. συναίρεσιν 
έκ τών άμε-ίν, υμε-ίν τδ ϊ συνεστάλη^ ώς καί ’Απολλώνιος ρητώς 
μαρτυρεί (Απολλ. π. άντων. 124 Β;). Η δέ τεγεατική δοτική σφεΐς 
(έκ τοϋ σφέ ις) άντί τής κοινής σφί-σι(ν) εινε σχηματισμένη ίσοσυλ- 
λάβως κατά τά μεσσηνιακά ενσεβε'οις, επιχαΐαστα^έκίοις, επιτεΛούν* 
τοις ν.\. Πρβλ. τήν ύπδ τοϋ κυρίου Στ. Κουμανούδη άνδανιακήν έπι-* 
γραφήν. ς· .) εκ τοϋ θέματ. ΣΡΑ (sva) προήλθαν οχι μόνον οι ενικοί τύ= 
ποι τοϋ γ. προςώπου, πρωϊαίτατα μέν έξαφανισθέντος τοϋ έναρκτικοΰ 
σ, ύστερον δέ κατ’ ολίγον καί τοϋ F, άνθ’ ών άπελείφθη μόνον τδ δασύ 
πνεϋμα, ώς Ρέθεν, Foi, είο, οί, έ κλ. άλλά καί οί δυϊκοί τοϋ β\ καί τοΰ 
γ. καί οί πληθυντικοί τοϋ γ., ένθα τδ F έπενεργεί<£ τοϋ σ εις φ άπε- 
σκληρύνθη. Εν δέ τοϊς λατινικοϊς se, $i-bi καί τοϊς γερμανίκοϊς sic, 
sich έξηφανίσθη μέν τδ ν, άπέμεινε δέ τδ S. Είνε δέ γνωστόν, δτι of 
Συνήθως πληθυντ. έκλαμβανόμενοι τύποι σ^ρε (= σφέας κατά τά άμ­
με, ύμμε == άμμέας, ύμμέας) καί σφι(r) καί έπί ένικοϋ άπαντώσι. π. 
χ. έν τοϊς όμηρ. ύμνοι; ΙΗ. 19. Δ'. 9. Πινδ. ίσθ. ς. (Ε.) 408. Αίσχ, 
Προμ. 9. Περσ. 759 κ. άλλ. Σοφ. Αί. 51 κ. άλλ. — Πρδς τούτοις οί 
πληθυντικοί τύποι τοϋ γ', προς, φέρονται καί άντί τών άλλων προςώ- 
πων εκλαμβανόμενοι, σπανιώτερον μέν έν τή άρχαιοτέροι γλώσση, συ- 
χνότερον δ’ έν τή μεταγενεστέρ,γ: ίλ. Κ, 398 μεεά σ^Ισικ = με#' ι?=ς

74
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μΐν. Κλημ. Αλεξ. Παιδ. Β. 1, 10 σφάς αύτούς = εμάς αυτούς (πρβλ. 
καί 2, 26). Πρβλ. καί Λουκιανόν έν Ψευδοσοφιστή 8, 9 καί Θ. Μάγι- 
στρον σλ. 329, 17 R ταύτην την χρήσιν ψέγοντας. Εντεύθεν λαμβάνει 
πιθανότητά τινα καί ή γνώμη τών λεγόντων, δτι τά σεϊς, σάς προήλ­
θαν έκ τών ay εις, σφάς· άλλ έγώ πιθανωτέραν ευρίσκω την άνώτέρω 
έκτεθειμένην περί τής έκ του έσύ (σύ) κτλ. — ζ.) οί καθομιλούμενοι 
τύποι μάς καί σάς είνε κυρίως αίτιατικοί = τοΐς εμάς ή ημάς (έκ του 
ημέας) καί ίσάς (έκ τοΰ έ-σέ-ας), ύστερον δέ καταχρηστικώς μετεφέρ- 
θησαν καί είς την δοτικήν καί γενικήν, π. χ. τό παιδί μας (= ημών). 
σάς τό είπα ή (κατά τινας νησιώτας) είπα σάς το (= ύμΐν). δίν σας 
γνωρίζω (= υμάς). Ομοιόν τι συνέβη περί τά γαλλικά nous, vous (= 
τοΐς λατιν. nos, Vos') καί τά γερμαν. uns, euch καί sich, άπερ καί αν­
τί τής αίτιατ. καί άντί τής δοτ. έκλαμβάνονται. Πληρέστερον δέ τά 
σανσκριτικά nas (=μας, ημάς) καί vas (= λατ. VOS, έλλ. σας, υμάς) 
καί τών τριών προειρημένων πτώσεων δύναμιν καί χρήσιν εχουσιν· Ού­
τω καί ή γ. προς, αιτιατική τούς συνήθως καί έπί τών τριών πτώσε­
ων έκλαμβάνεται: τό παιδί τους (= αυτών), τούς τό είπα (= αύ- 
τοΐς), τούς είδα (= αυτούς). Αλλά τινες διάλεκτοι [π. χ. νησιωτών 
τινων] έπί τής γενικής, ένίοτε δέ καί έπ αυτής τής δοτικής, μεταχει­
ρίζονται τό των. Η δέ τών Κερασουντίων καί τάς του ά. καί β\ προς, 
γεν. μουν (= ημών), σουν (= σών, υμών), καθώς καί τήν του γ'. 
τοϋν (= τών, αυτών), ένθα ή χρήσις τοΰ ου άντί ω εινε κατά τά θεσ-
σαλικά τοΰζ Κραννουνίουν κ.τ.τ. άντί των Κραννωνίων π. χ. 

ΜύρΙα εύρίκς ’ς τόν τόπον μουν άμόν Μάϊ’ κεράσία
—— κρατέστεν είς τά χέρ’α σουν.

τά κοφτερά μαχαίρΙα σουν
— άς τά χέρΙα τουν (= έκ τά χέρΙα των).

Εν τή αυτή διαλέκτω φέρεται καί τό μάσε άντί τοΰ κοινοτέρου μας 
μετά προςσχηματισμοΰ : ’.τέ μασε = ζίπί μας = είπΐ ήμΐν·

Σημ. Απαντα τά παραδείγματα έκ τής τοΰ Βαλαβάνη κωμφδίας 
«Ειμαρμένης Παίγνια » έν ’Αθήναις 1860.

ή.) Αι άντωνυμίαι καί τών τριών προςώπων έν τή νεωτέρα Ελλη­
νική όχι μόνον έπί έτεροπροςωπίας άλλά καί έπί ταυτοπροςωπίας 
(κυρίως κατά γενικήν) θέτονται, ώς : έλουσα τό κεφάλι μου (= έμαυ- 
τοΰ). μάζευσε τό ζωνάξα σου (= σεαυτοΰ). έκ.Ιάδευσε τ άμπέ.ίι του 
(== έαυτοΰ). έχρημνίσαμεν τό σπίτι μας (= ήμών αυτών) κλ. Πρβλ. 
Βαρνάβα έπιστολ. ιθ\ ου μή άρής τήν χ^ΐξ>ά σου από τοΰ υιού σου ή 
από τής δυγατ^ός σου κλ. Πλουτ. Αυκούργφ 19 σύ γάρ πρώτος έν τή
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tolxla σου ποίησον δημοκρατίαν. Εν δέ τή αρχαία έπί τοιαύτης χρήσε- 
ως οχι μόνον η τοϋ γ\ προς., ώς γνωστόν, έκλαμβάνεται, π. χ. έπί 
έμμεσου ταυτοπροςωπίας τδ Θουκυδίδειον : εγκλήματα έποιοϋντο, ό­
πως σφίσιν (= έαυτοϊς) ότι μεγίστη πρόφασής ειη τοϋ πολεμεϊν » άλ­
λα καί αί τών λοιπών προςώπων, ήδη παρά τοϊς άττικοϊς, καί έπί ά­
μεσου μάλιστα ταυτοπροςωπίας, ώς έν τοϊς: Αισχ. ίκετ. 103 ζώσα 
γόοις τιμώ (= έμαυτήν). Επτά 235 αυτή σύ δουλοϊς καί σε καί 
πάσαν πόλιν ( = σεαυτήν). Χοηφ. 4 03 έμοι τε καί σοι τάρ’ έπεύξομαι 
τάδε ; Σοφ. Οίδ. Τυρ. 379 Κρέων δέ σοι πήμ ούδέν, άλλ’ αυτός σύ σοι. 
Πρβλ. αύτ. 546. Εύριπ. Κύκλ. 334 άγω ούτινι θύω πλήν έμοί (= έ- 
μαυτώ) κλ. Πρβλ. Βαρνάβα έπιστ. κά. άρατε έξ vu&r πάσαν ύπόκρι- 
σιν. Ούτως ή έν τή νεωτέρα γλώσση έπ άμφοτέρων χρήσις τούτων 
τών άντωνυμιών δέν είνε καινοφανής, καί αύτή έν τή πολιά άρχαιό- 
τητι τάς άρχάς έχουσα.

Η τών σείς, σάς χρήσις, οϊα καί σήμερον, άναφαίνεται έν τή γρα­
πτή γλώσση κατά τδν ί. αιώνα εν τε τώ έπυλλίω τοϋ ’Ανδρονίκου 
στ. 18 — 20 (παρά Σ. Ζαμπελίω περί τοϋ τραγουδιού)

Δικίμιν ’ποΰ πηδάτε σείς, πηδοϋντο κή γυναίκες 
οχι γυναϊκες άτροφαις, άλλά κή έγγαστρωμέναις. 
οί μαϋροί σας μετροϋντ’ έννιά κή ένας δικός μου δέκα.

καί παρά Κωνστ. τ. Πορφυρογεννήτω έκθ. τ. βασιλ. τάς. σλ· 36, 8 
(πρβλ. 37. 38. 42. 44. 50. 61): πολυχρόνιον ποιήσει (γρ. ποιήση 
= ποιήσαι) ό Θεδς τήν αγίαν βασιλείαν σας είς πολλά έτη. 380 : εύ- 
γενείς νεόνυμφοι, Θεδς διαφυλάξει (= διαφυλάξαι) σας. έντιμοι, ένα* 
ρετοι, Τριάς κατευοδώσει σας, εύλογών τδν γάμον σας. Χριστός συνέ- 
στο) έκάστω περιέπων τάς κορυφάς σας κτλ.

Καθώς ή αρχαία γλώσσα πρδς τιμήν καί φιλοφροσύνην άντί τών κυ-* 
ρίων ονομάτων πολλάκις μετεχειρίζετο περιφράσεις συγκειμένας έκ τί­
νος άφηρημένου, έξοχόν τινα ιδιότητα ή άρετήν τοϋ όνομαζομένου 
προςώπου σημαίνοντος, και έκ τής γενικής τοϋ ονόματος αύτοϋ, ούτω 
καί ή νεωτέρα πρδς τδν αύτδν σκοπόν ομοίως περιφράζει τάς προςωπι- 
κάς αντωνυμίας καί έπί τών τριών προςώπων. Καί πάλαι μέν τά άφη*- 
ρημένα ταϋτα ήσαν διάφορα κατά τάς διαφόρους έξεχούσας ιδιότητας, 
άρετάς ή καί (ενίοτε) κακίας τών ονομαζόμενων προςώπων, πάντοτε 
όμως ύλικώτερά πως κατά τον γενικόν χαρακτήρα τών χρόνων έκείνων, 
ώς δήλον έκ τών έξης παραδειγμάτων : βίη (Πριάμοιο, Διομήδεος, Η- 
ρακλήος — Ηρακλέους) Ιλ. Γ, 105. Β; 666. Λ, 690. (κρατερή, ιερή)
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μϊν. Κλημ. Αλεζ. Παιδ. Β\ 1, 40 σφάς αυτούς = ήμάς αυτούς (πρβλ. 
καί 2, 26). Πρβλ. και Λουκιανόν έν Ψευδοσοφιστή 8, 9 και Θ. Μάγι- 
στρον σλ. 329, 4 7 Β. ταύτην την χρήσιν ψέγοντας· Εντεύθεν λαμβάνει 
πιθανότητά τινα και ή γνώμη τών λεγόντων, δτι τά σεις, σάς προήλ­
θαν έκ τών σφεϊς, σφάς· άλλ’ έγώ πιθανωτέραν ευρίσκω την άνώτέρω 
έκτεθειμένην περί της έκ του έσύ (σύ) κτλ. — ζ.) οί καθομιλούμενοι 
τύποι μάς και σάς εινε κυρίως αίτιατικο'ι = τοϊς εμάς ή ήμάς (έκ του 
ημέας) και έσάς (έκ τοΰ έ-σέ-ας), ύστερον δέ καταχρηστικώς μετεφέρ- 
θησαν και είς την δοτικήν και γενικήν, π. χ. τδ παιδί μας (= ημών). 
σάς τό εϊπα η (κατά τινας νησιώτας) είπα σάς το (= ύμΐν). δέν σας 
γνωρίζω (= υμάς). Ομοιόν τι συνέβη περί τά γαλλικά nous, vous (= 
τοϊς λατιν. nos, vos) και τά γερμαν. uns, euch και sich, άπερ και αν­
τί τής αίτιατ. καί άντί τής δοτ. έκλαμβάνονται. Πληρέστερον δέ τά 
σανσκριτικά nas (=μας, ήμάς) και vas (= λατ. νos, έλλ. σας, υμάς) 
και τών τριών προειρημένων πτώσεων δύναμιν και χρήσιν έχουσιν. Ού­
τω και ή γ. προς, αιτιατική τούς συνήθως και έπί τών τριών πτώσε­
ων έκλαμβάνεται: τδ παιδί τους (= αυτών), τούς τό εϊπα (= αύ­
τοϊς), τούς είδα (= αυτούς). Αλλά τινες διάλεκτοι [π. χ. νησιωτών 
πίνων] έπ'ι τής γενικής, ένίοτε δέ καί έπ’ αυτής τής δοτικής, μεταχει­
ρίζονται τδ των. Η δέ τών Κερασουντίων καί τάς τοΰ ά. καί β\ προς, 
γεν. μουν (= ημών), σουν (= σών, υμών), καθώς καί τήν τοΰ γ'. 
τοϋν (= τών, αυτών), ένθα ή χρήσις τοΰ ου άντί ω εινε κατά τά θεσ-
σαλικά τοϋν Κραννουνίουν κ.τ.τ. άντί Κραννωνίων π. χ. 

Μύρ’α εύρίκς ’ς τδν τόπον μουν άμδν Μάϊ’ κεράσία
—- κρατέστεν είς τά χέρ’α σουν.

τά κοφτερά μαχαίρΙα σουν
— άς τά χέρϊα τουν (== έκ τά χέρΙα των).

Εν τή αύτή διαλέκτω φέρεται καί τδ μάσε άντί τοΰ κοινοτέρου μας 
μετά προςσχηματισμοΰ : πέ μασε = ζΐπί μας = είπύ ήμϊν.

Σημ. Απαντα τά παραδείγματα έκ τής τοΰ Βαλαβάνη κωμωδίας 
«Ειμαρμένης Παίγνια » έν ’Αθήναις 4860.

ή.) Αί άντωνυμίαι καί τών τριών προςώπων έν τή νεωτέρα Ελλη­
νική όχι μόνον έπί έτεροπροςωπίας άλλά καί έπί ταυτοπροςωπίας 
(κυρίως κατά γενικήν) θέτονται, ώς: ’έλουσα τό κεφάλι μου (= έμαυ- 
τοΰ). μάζευσε τό ζωνάρι σου (= σεαυτοΰ). ίκ.Ιάδευσε τ άμπέΛι του 
(— έαυτοΰ). έχρημνίσαμεν τό σπίτι μας (= ημών αύτών) κλ. Πρβλ. 
Βαρνάβα έπιστολ. ιθ\ ού μή άρής τήν χεϊρά σου άπδ τοΰ υίοϋ σου ή 
άπδ τής Θυγατρός σου κλ. Πλουτ. Αυκούργφ 49 σύ γάρ πρώτος έν τή 
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νίκία σου ποίησον δημοκρατίαν. Εν δέ τή αρχαία έπί τοιαύτης χρώσε­
ως οχι μόνον η τοϋ γ\ προς., ώς γνωστόν, έκλαμβάνεται, π. χ. έπί 
έμμεσου ταυτοπροςωπίας τδ Θουκυδίδειον : εγκλήματα έποιοϋντο, δ- 
πως σφίσι,ν (= έαυτοΐς) ότι μεγίστη πρόφασις ειη τοϋ πολεμεΐν » αλ­
λά καί αί τών λοιπών προςώπων, ήδη παρά τοΐς άττικοΐς, καί έπί ά­
μεσου μάλιστα ταυτοπροςωπίας, ώς έν τοΐς: Αίσχ. ίκετ. 403 ζώσα 
γόοις τιμώ (= έμαυτήν). Επτά 235 αύτη σύ δουλοΐς καί σε καί 
πάσαν πόλιν (= σεαυτήν). Χοηφ. 4 03 έμοί τε καί σοι τάρ’ έπεύξομαι. 
τάδε ; Σοφ. Οίδ. Τυρ. 379 Κρέων δέ σοι πήμ ούδέν, άλλ’ αύτός σύ σοι. 
Πρβλ. αύτ. 546. Εύριπ. Κυκλ. 334 άγω ούτινι θύω πλήν έμοι (= έ- 
μαυτώ) κλ. Πρβλ. Βαρνάβα έπιστ. κά. άρατε έξ ναών πάσαν ύπόκρι- 
σιν. Ούτως ί έν τη νεωτέρα γλώσση έπ άμφοτέρων χρήσις τούτων 
τών άντωνυμιών δέν είνε καινοφανής, καί αύτη έν τη πολιά άρχαιό- 
τητι τάς άρχάς έχουσα.

Η τών σείς, σάς χρήσις, οϊα καί σήμερον, άναφαίνεται έν τή γρα­
πτή γλώσση κατά τδν I . αιώνα εν τε τώ έπυλλίορ τοϋ Ανδρονίκου 
στ. 4 8 — 20 (παρά Σ. Ζαμπελίω περί τοϋ τραγουδιού)

Δικίμιν ποϋ πηδάτε σείς, πηδοϋντο κή γυναίκες 
δχι γυναίκες άτροφαις, άλλά κή έγγαστρωμέναις. 
οί μαϋροί σας μετροϋντ’ έννιά κή. ένας ’δικός μου δέκα.

καί παρά Κωνστ. τ. Πορφυρογεννήτω έκθ. τ. βασιλ. τάς. σλ. 36, 8 
(πρβλ. 37. 38. 42. 44. 50. 61): πολυχρόνιον ποιήσει (γρ. ποιήση 
= ποιήσαι) ό Θεδς τήν αγίαν βασιλείαν σας είς πολλά έτη. 380 : εύ- 
γενεΐς νεόνυμφοι, Θεδς διαφυλάξει (= διαφυλάξαι) σας. έντιμοι, ενά­
ρετοι, Τριάς κατευοδώσει σας, εύλογών τδν γάμον σας. Χριστός συνέ~ 
στω έκάστω περιέπων τάς κορυφάς σας κτλ.

Καθώς ή άρχαία γλώσσα πρδς τιμήν καί φιλοφροσύνην άντί τών κυ-* 
ρίων ονομάτων πολλάκις μετεχειρίζετο περιφράσεις συγκειμένας έκ τί­
νος άφηρημένου, έξοχόν τινα ιδιότητα ή αρετήν τοϋ όνομαζομένου 
προςώπου σημαίνοντος, καί έκ τής γενικής τοϋ ονόματος αύτοϋ, ούτω 
καί ή νεωτέρα πρδς τδν αύτδν σκοπόν ομοίως περιφράζει τάς προςωπι- 
κάς αντωνυμίας καί έπί τών τριών προςώπων. Καί πάλαι μέν τά άφη- 
ρημένα ταϋτα ήσαν διάφορα κατά τάς διαφόρους έξεχούσας ιδιότητας, 
άρετάς ή καί (ενίοτε) κακίας τών όνομαζομένων προςώπων, πάντοτε 
όμως υλικώτερά πως κατά τον γενικόν χαρακτήρα τών χρόνων εκείνων, 
ώς δήλον έκ τών έςής παραδειγμάτων : βίη (Πριάμοιο, Διομήδε ας, Η- 
ρακλήος = Ηρακλέους) ίλ. Γ, Ί 05. 666. Δ, 690. (κρατερή, ιερή)
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tc (όδυσήος, Τηλεμά^οιο) όδ. ψ, 720. Β, 409. //Zroc Λτρείδαο ίλσ 
Λ, 268. ιερόν μένος Αλκινόοιο όδ. Η, 1 67, σθένος (Εκτορος, ΐδομε- 
νήος) Ιλ. 1, 3a1. Ν, 248. Ατλαντος ύπέροχον σθένος κραταιόν Αίσχ,. 
Προμ. 428. Πολυφόντου βία Επτά 429. Πρβλ. 550. 552. 601. 
622. Τππομέδοντος σχήμα καί μέγας τύπος 469. Αίγίσθου βίαν Χο- 
τΐφ. 642. Πρβλ. 881. Αθηνάας σθένος Ευμεν. 296. Τηρε'ίας μήτιδος 
ίχετ. 56. αυτάδελφον ’Ισμήνης κάρα Σοφοκλ. Αντιγον. 1, πρβλ. 899. 
915. Αανάης δέμας 945. τούμόν κάρα Σοφοκλ. Ηλεκτρα 1310. 
πρβλ. Αντιγ. 1 272. Καδμείας νύμφας άγαλμα Αντιγ. 1115. Τοιαύτα 
χαταχρης-ικώτερά πως καί περί αλόγων ζώων καί άψυχων πραγμάτων : 
ποταμού σθένος Σοφοκλ. Τραχιν. 507. φάσμα ταύρου 508. Ασιάτι- 
δος γης σχήμα Εύριπ. Ανδρομ. 1. — επίφθονόν τι χρήμα, θηλείας 
φρενός 181. — Ιφιγ. Αυλ. 41 7: μήτηρ δ’ δμαρτεϊ, σής Κλυταιμνή­
στρας δέμας. Τοιαύτα και τά: τούμόν δέμας, σώμ έμόν Ιφ. Αύλ, 
937. 40 — έμέ, εγώ. 'Ηλέκτρας θάλος Εύρ. Ηλ. 15. Κύκλωπος άν- 
όσιον κάρα Κυκλ. 438. Ζηνδς ύμόλεκτρον κάρα όρέστη 476. σόν 
κάρα (= σέ) 682. ώ δία κεφαλά Ρήσορ 226. Εκτορος φίλον κάρα 
Τρφάδ. 661 . ώ κατάπτυστον κάρα 1024 κτλ. κτλ.

Τά δέ νεώτερα ουχ ήττον ποικίλα και πνευματικώτερα τών αρχαί­
ων : ή λογιότης σου, ή σοφολογιότηι του, ή έζοχότης σας (περί ία* 
τρων καί υπουργών), ή έκλαμπρότης του (περί προξένων), ή μεγαλείο- 
της, ή γενναιότης (περί στρατηγών), ή τιμιότης (περί εμπόρων) κτλ. 
Τά δέ γενικώτερα καί περί πάντων λεγόμενα είνε: ή ευγενία, ή άφεν- 
τιά (έκ τού αυθεντία, h Ηπείρω μάλιστα σύνηθες), ή \υνο)μή (έκ του 
επωνυμία παρεφθαρμένον, έν ταϊς Ιονίοις νησοις σύνηθες) καί τού λό­
γου (σου, του, σας, των), έν δέ τω Αιγαίφ καί ή λόγου σου κλ. Επειτα 
τά εκκλησιαστικά: ή ίερότης, ή ίερολογιότης, ή πανοσιότης, ή πανί- 
ερότης, ή αίδεσιμότης, ή παναγιότης, ή άγιωσύνη κτλ. Αι πρώτα^ 
αρχαί τών πνευματικωτέρων τούτων περιφράσεων άναφαίνονται παρά 
τοϊς συγγραφεύσι τής Κ. Δ. π. χ. παρά Παύλω Α. πρδς Κορινθ. 17 < 
48 άνέπαυσαν γάρ τδ έμόν πνεύμα καί τό υμών = εμέ τε καί υμάς. 
π. Γαλ. ς. 18: ή χάρις τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού μετά τού 
Πνεύματος υμών. Β'. Τιμοθ. Δ\ 22 δ Κύριος Ιησούς Χριστδς μετά τού 
Πνεύματός σου. Πρβλ. πρδς Φιλημ. 25. ~ ϊγνατίω π. Τραλλιαν. 13 
άσπάζεται υμάς ή αγάπη Σμυρναίων καί Κφεσίων. πρδς Ρωμ. 1 : 
φοβούμαι γάρ τήν υμών αγάπην, μή αύτη με άδικήση. 9 : άσπάζεται 
δμάς τδ έμόν πνεύμα καί ή άγάπη τών εκκλησιών κτλ. πρδς Μαρίαν : 
^γασπάζομαι τήν Ιεράν σου /υχή^ Πρδς Φιλαδ. 4 : διδ καί θαρρών



5 8 0 ··***

γράφω τή ά&οθέω άγάπη υμών' έπειτα έν τή ά. κανον. έπιστ. Βασι-* 
λείου τ. μεγαλ. δσάκις άν σου δεξώμεθα τής φίΛοπόνου ψυχής τά 
γράμματα. — Κατόπιν έρχονται τά βυζαντινά : έκ τής Χοσρόου τού 
Πέρσου πρδς Ιουστινιανόν συνθήκης παρά Μενάνδρορ σλ. 353, 13 κεξ. 
τή άδεΛφότητι τοϋ Καίσαρος. — ή άϋεΛφόζης τοϋ Καίσαρος. Κωνς*· 
Πορφυρ. έκθ. τ. βασιλ. τάξ. σλ. 36: τήν αγίαν βασιλείαν σας. kw. 
Κομν. 4 74 (προοίμιον επιστολής Α. Κομνηνού τού αύτοκρ. πρδς τδν 
βασιλέα τής Γερμανίας): τά κατά την σ//χ- μεγαΛοάύναμον έζουσίαν 
καλώς έχειν καί προκόπτειν έπί τδ βέλτιον ευχής έργον έστι τή βασι~ 
Λεία, μου, πανευγενέστατε καί τώ δντι χριστιανικώτατε αδελφέ. — 
αύτ. 175: ή τιμιότης (περί έμπόρων).

β'.) Κτητιχαί.

ή κτητική σχέσις έκφέρεται έν τή έλληνικη τρισσώς 1) Διά τής γε­
νικής τών προςωπικών μέν αντωνυμιών κυρίως έπί έτεροπροςωπίας, ώς 
ο πατήρ μου (σου, ημών, υμών, αυτού, αυτής, αύτών), τών αυτοπα­
θών δ’ έπί ταυτοπροςωπίας, ώς τον έμαυτοΰ (σεαυτοΰ, ήμών αύτών 
κ.λ-J πατέρα κ.τ.λ. Η νεωτέρα τούτο μόνον διαφέρει τής αρχαίας, 
δτι αντί τών αυτοπαθών γεν., ώς εϊρηται, τάς προςωπικάς μετα­
χειρίζεται. 2) Δι επιθετικών τόπων έκ τών προςωπικών αντωνυμιών 
παρηγμένων καί διά τούτο κτητικών αντωνυμιών καλουμένων. ’Εκ- 
φέρονται δέ αύται ένάρθρως μέν, διακρίσεώς τίνος ούσης : ό έμος 
(ό σός, ο ήμέτερος, ό σφέτερος κλ.) πατήρ, άνάρθρως δέ χωρίς ταύτης: 
έμος (σός, ήμέτερος, ύμέτερος κλ.) πατήρ. Αι κτητικαλ αύται άν* 
τωνυμίαι, ώς γνωστόν, είνε έμφαντικώτεραι τών προς. γενικών, εγ- 
κΛιτικώς έκλαμβανομένων. Ούτω π. χ. διαφέρουσιν άλλήλων κατ’ εμ· 
φασιν αί φράσεις · (δ) πατήρ μου' έμός πατήρ η πατήρ έμος* δ έμος 
πατήρ.

Εκ τής νεωτέρας γλώσσης ’έλειψαν ήδη άπδ πολλού αυται αί κτη- 
τικαί, ή δέ έννοιά των έκφέρεται διά τού έπιθ. Ιδι,κος μετά τής γεν. 
τών προςωπικών, περί ού ευθύς κατωτέρω.

3) Διά τινων έπιθέτων, άτινα έμφάσεως μέν καί σαφήνειας ενεκα 
συνοδεύονται ύπδ τών προςωπ. γενικών, ανευ δέ τούτου έκφέρονται 
μόνα. Είνε δέ ά ) τδ οίχεεος (παρά τδ οίκος οθεν κυρίως τύν τώ οίκω 
άνήκοντα σημαίνει, εντεύθεν δε καί τδν ί'όόον, τδν ίάικον), ού ή τοι- 
αύτη χρήσις ήδη παρά τοις άττικοϊς καί τώ Ηρρδότφ άρχήν λαβούσα, 
^υνηθεστάτη άπέβη παρά τοις Βυζαντινούς: Ηροδ. ζ'. 10 σοφίη οίκη^
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ίη συμβάλλεσθαι (= ιδία αύτοϋ). Σοφ. Αϊ. 260 οικεία πάθη (=: 
αύτοϋ). 860 ώ γης tpov οικείας πέδον Σαλαμΐνος (= ήμετέρας, τής 
πατρίδας). Πρβλ. Αντιγόνης 1203 οικείας χθονός. Θουκ. Α. 41 τά οι­
κεία χείρον τίθεσθαι κτλ. —· Ερενν. Δεξίππου σελ. 1 7 και λαμπρά τοΐς 
νενικηκόσιν ύπελείποντο τής οικείας (= εαυτών) άρετής ύττομνήματα. 
Πέτρου Πατρικ. σλ 135 τδν δέ ΐβηρίας βασιλέα τής οικείας βασιλείας 
τά σύμβολα Ρωμαίοις όφείλειν. Πρβλ. 126, 4. 127, 10. 129, 13 κλ. 
Μένανδρου σλ. 287 και τδ αμελές αυτών οίκείον τίθεσθαικέρδος. Πρβλ. 
310, 11. 308, 7. 313, 6. — Ζωσίμου 80, 18 6 Κωνσταντίνος ένεκε- 
λεύετο τάττεσθαι τοΐς οίκείοις. Πρβλ. λγαθίου σλ. 44, 5. 65, 10. 70, 
4 2. 95, 11.— Συγκέλλου σλ. 555, 15. 564, 1 5. 594, 1 1, Θεοφαν. 
σλ. 112, 19 οίκειαις χερσί. 1 40, 6. 1 1 · κ. άλλ. —— β .) τδ ίδιος (έκ 
τοϋ Είδιος, ώς πολλάκις φέρεται έν τοΐς Ηρακλεωτικοΐς Πίναζιν, έν δέ 
Πινδ. Ολ. ΙΓ . 47 αποτελεί ακόμη χασμωδίαν, δπερ είνε σημεΐον τού 
έναρκτικοϋ F. Τδ δέ F ίδιος η προήλθεν έκ τοϋ είδος =Fείδος (ρ. Ειδ) 
και σημαίνει « ο άνήκων εις τδ ειδός τίνος, δ έ. εις τινα η εις τι », ή έκ
τοϋ άντων. θέματος σΕα (λατιν. se, δθεν suns), σφέ, Εέ, έ διά τοϋ επι­
θέματος διο-ς ώς τά ένθά-διος, μινυνθά-διος^ κονμ-ι-διος έκ τών $>- 
θα^ μινυνθα^ κονρη, και σημαίνει: <* 6 εις τδ εαυτό, τδ άτομόν τίνος 
ανήκων »). ομοίως τφ οικείος συντασσόμενον και σημαίνον δχι μόνον 
το ίδιον, ιδ ιαιτεμον, τδ άζομικόν άντιθέτως πρδς τδ κοινόν και δη­
μόσιον (π. χ. παρά Θουκ. Α. 80. Β'. 60. Πλατ. Γοργ. 484 κ. άλλ.), 
αλλά και το ίδιον άντιθέτως πρδς τδ άΛΛοτριον, ήτοι τδ ανήκον αντφ 
έκαστω τινί·> οθεν και ή κυρίως άντωνυμική χρήσις παρά τοΐς υστεοον 
άνεπτύχθη. Και πρώτον = τδ αντω έκάστω ανήκον ττ. χ. παρ’ Αι- 
σΧυ^ Προμ. 543 Ιδία γνώμη. 403 ίδίοις νόμοις κρατύνειν. Θεόγν. 
440 τόν αντον ίδιον νόον. ίδια αντοΰ κτήματα Πλατ. Μενεξ. 247, 
6 τά έμά ΐδια^ τά νμετε^α ίδια Δημοσθ. σλ. 1226, 24. 439, 25 κ. 
άλλ. έπειτα ~ τδ έμόν ή έμαυτον^ σόν ή σεαυτού, έόν (8ν) αντον ή 
εαυτόν κτλ. συνήθως ανευ τή; προςδιοριζούσης προςωπικής γενικής, 
τού εκάστοτε προςώπου έκ τής τοϋ λόγου συνεχείας έννοουμένου. Ηδη 
άπδ ϊσοκράτους (άν μή και άρχαιότερον) Φιλίππω 30 φημί χρήναί σε 
των μέν ίδιων (= τών σεαυτοϋ) μηδενδς άμελήσαι, πειραθήναι δέ δι- 
αλλάξαι κτλ· Αυκούργου κ. Αεωκρ. 42 τοσαύτη δέ ή πόλ^ς έκέχρητο 
μεταβολή, ωςε πρότερον μέν ύπέρ τής τών άλλων Ελλήνων ελευθερίας 
αγωνίζεσθαι, έν δέ τοΐς τότε χρόνοις άγαπαν έάν ύπέρ τής αντων σω­
τηρίας ασφαλώς δόνηται κινδυνεϋσαι, και πρότερον μέν πολλής χώρας 
τών βαρβάρων έπάρχειν, τότε δέ πρδς Μακεδόνας ύπέρ τής ιδίας κιν-
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δυνεύειν. Πρβλ. Αίσχιν. κ. Κτησιφ. 4 63. Δεινάρχου κ. Δημοσθ. 66, 
69. Αριστοτέλους Πολιτ. Ε. 8, 8 ενίοτε δέ και διά την rcor ίδιων ςέ- 
ρησιν. Πολυβ. Α. 79 μή-----------μεγάλα βλάψωσι τάς ίδιας πρά­
ξεις* 80 έκάστου κατά την ίδιαν διάλεκτον συμβουλεύοντος. Β. 3 οί 
Αίτωλοι καταπιστεύσαντες ταϊς ίδίαις δυνάμεσι κτλ. Διοδ. Σικ. Α. σλ. 
423 (Teub.) τδ δέ σώμα τιθέασιν οι μέν ίδιους ’έχοντες τάφους έν 
ταϊς άποδεδειγμέναις θήκαις, οις δ’ ούχ ύπάρχουσι τάφων κτήσεις, και­
νόν οίκημα ποιούσι κατά τήν ίδιαν οικίαν. Πρβλ. Αρριαν. Αναβ. Α. 26, 
4. Ε. 25, 4. — Ματθ· ΚΒ'. 5 άπήλθεν εις τδν ίδιον αγρόν. ΚΕ. 4 4. 
έκάλεσε τους ίδιους δούλους. Πρβλ. πρδς Τϊτον Β. 9. Ιωανν. Α. 42. 
Πρδς Εφεσ. Ε. 22 αί γυναϊκες τοϊς ίδίοις άνδράσιν ύποτάσσεσθε (πρβλ. 
αύτ. 25. π Τϊτ. Β. 5. Πέτρου Α. γ\ 4. 5). ·— Κλήμεντος Α. πρδς 
Κορινθ. 20 ανέμων σταθμοί κατά τδν ίδιον καιρδν την λειτουργίαν αυ­
τών άπροςκόπως έπιτελούσι. — Πέτρου Πατρικ. σλ. 428, 46 έκέλευ- 
σε τω πρεσβευομένω τω ίδίω βασιλεϊ άπαγγεϊλαι την ‘Ρωμαίων καλο- 
καγαθίαν. ΣυγκέέΜ,ου σλ. 555 δ αύτδς και Μαριάμμην ίδιαν γαμέτην 
θυγατέρα ίρκανου φονεύει. — Κωνσταντ. Ποργυρογ. Εκθ. τ. βασ. τά- 
ξεως (πολλάκις) δ μέν Πραιπόσιτος ϊσταται εις τδν ίδιον τόπον, δμοί- 
ως και οι δστιάριοι ϊστανται είς τούς ίδιους τόπους. Συχνότατα δ’ έν 
ταϊς έπιγραφαϊς τών ^ωμαϊκών χρόνων έτίμησαν τδν Ιδιον δεσπότην 
(αύτοκράτορα)* τω ίδίω άνδρί' τω ίδίω υίω τή ίδια γυναικί (συμβίω 
κλ.) —- γί τδ ίδικός (έδικός και 'δικός) κατά δευτέραν παραγωγήν 
έκ του ίδιος άναπτυχθέν καί έν τή νεωτέροι γλώσση μετά τών προς, 
γεν. μου, σου, του. κλ. συντασσόμενον καί άντι τών έμός, σός, δς, ή- 
μέτερος κλ. έκλαμβανόμενον. Αναφαίνεται δέ τδ ίδικός έν τοιαύτη 
χρησει ηδη παρά Μανεθώνι Ε. 422.

ούκ ίδικήν γάρ έχει φάσιν η θεδς (Μηνη), άλλά τιν* αύγην 
χείρον’ άπ’ ’Ηελίοιο δανείζεται, ού μόνιμον φώς.

τπειτα παρά τοϊς Βυζαντινοϊς π. χ. Προκοπίω τ. Καισ. Γ. σλ. 4 27 
πράος δέ και άγαθδς άγαν καί ούδέ πορίζεσθαι χρημάτων ίδικων πόρους 
είδώς. Συνηθέστατον δέ παρά τοϊς άπδ Πτωχοπροδρόμου δημοτικοϊς 
στιχουργοϊς, π. χ. παρά Α. Κομνηνω είς τδ ίδικόν του —- τδ ίδικό σοσ 
— τδ 'δικό σου, την ίδικήν σου — Πτωχοπρ. Β\ 323 δ δέ 'δικός μου 
στόμαχος νά πάσχη άπδ τδ ’ξείδιν. κτλ.

Σημ. Αν τδ ίδιος τω όντι έκ τού σΐα προήλθεν, όντως παράλ­
ληλόν του έτυμολογικώς τε και κατά τήν χρήσιν είνε τδ σφέτερος, 
οχι μόνον συνωνύμως τώ εαυτών, ώς συνήθως, έκλαμβανόμενον, άλλα 
καί ένικώς άντί τού έός> ώς παρ’ ήσιόδφ ’Ασπ. 90. Αίσχ. ’Αγαμ.
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^60. η. άλλ. — του ώς έν Θεοκρ. ΚΒ\ 67. — τοΰ εμός: Απολλ» 
Αργόν. Δ. 1353. Ξενοφ. Κυρ. Π. ς , 1, 10. — τοΰ ήμέζερος Πολυβ*
ΙΑ. 5, 3. 31, 6. καί τοΰ ύ μίζερος : Ησιόδου Εργ. 2. Αλκμ. άποσπ0
37 Bergk Απολλ. Αργ. δ'. 1327 και άρχαιότερον μέν ώς έπί τδ
πλεΐστον παρά ποιηταΐς, ώς δήλον έκ τών προεκτεθειμένων παρα­
δειγμάτων, ύστερον δέ και παρ" αύτοΐς τοίς πεζοΐς. π. χ. Πρβλ. τά 
τοΰ Δεξίππου σλ. 13, 7 ήμεϊς---------— — τ(Λ σφεζίρου Στρατεύ­
ματος τδ άνανταγώνιστον (= τοΰ ήμετέρου). 19, 8 δπως άν τδ 
σφίζερον δέος έπηλυγάζησθε (— ύμέτερον). 25, 10 τδ τής σφεζίρας 
(— ίαυτοΰ) σωτηρίας έπικίνδυνον ούκ ίασόμενος* κτλ*

γ\) Αί αύζοπαθεις xal at άΜΙηΛοπαθεϊς.

Αί αύτοπαθεΐς καλούμεναι άντωνυμίαι σύγκεινται, ώς γνωστόν, έκ 
τών προςωπικών και τής αυζός9 αϊτινες πάλαι μέν, ώς ακόμη παρ" 
Ομήρω, χωρίς έφέροντο, ύστερον δέ κυρίως έπι τοΰ ένικοΰ και τών τρι­
ών προςώπων, καί έπί τοΰ πληθ· μόνον τοΰ γ\ είς εν συνετέθησαν: έμέο 
αυτοΰ — έμαυτοΰ’ σέο αύτοΰ — σέαυτοΰ η σαυτοΰ’ εο αύτοΰ — έαυ- 
τοΰ, αυτοΰ’ ημών αύτών, υμών αυτών, σφών αυτών ή εαυτών. Γνωστή 
δε και ή έπί τών λοιπών προςώπων χρήσις τής τριτοπροσώπου εανζοϋ, 
εα^ζ&ν9 ώς έν Αίσχ. Χοηφ. 217 αυτός καθ* αυζοΰ τάρα μηχανορ­
ραφώ. 1009 νΰν ανζόκ αινώ. Αγαμ. 1509 κτείνας άνδρα τδν ανζής 
(— σεαυτής). Τοιαΰτα καί τδ Δημοσθένους: εί μή προεξανέστημεν, 
ουδ άναλαβεΐν ανζούς άν ήδυνήθημεν (= ημάς αυτούς), τό Μενάν­
δρου : ημείς γε χωρίς τών αναγκαίων κακών αυτοί παρ’ αυζ&ν έτερα 
προςπορίζομεν. τό Λυσίου: άποφαίνετε σκαιοτάτους έανζούς (= υ­
μάς αυτούς) κτλ. κτλ.

Εκ τής ανζος διπλασιαζόμενης σύγκεινται καί αί δωρικαί άντω**· 
νυμίαι έν. γεν. αύταυτοΰ (ώ), αύταυτάς, αυταυτοΰ (ώ). έν. αίτ. αύ- 
ταυτόν, αυταυτήν, αύταυτό(ον). πληθ. γεν. αυταυτών, αυταυτάν. δοτ. 
αυταυτοΐς, αυταυταΐς. αίτ. αυταυτώς (ούς), -—άς, —ά κτλ. αϊτινες 
κατ άρχάς μεν έξελαμβάνοντο έμφαντικώς, ώς αί άττικαί αυτός 
(αυτή, αυτό), αυτοΰ (αυτής, αυτοΰ), αύτδς (αυτή αυτό), αύτώ (αύτώ 
αύτή), αύτδς αύτδν κτλ. ύστερον δ άντί τών αύτοπαθών καί τών 
τριών προςώπων: έμαντοΰ, σεαυζοΰ, έαυζον κτλ. ϊδε Ahrens II. ρ. 
272 κεξ. Η δέ νεωτέρα γλώσσα, καθώς τδ Ιθικός μετά τών προςω- 
πικών γενικών μου^ σου κτλ. έξέλαβεν άντί τών έμός^ σος^ δς9 ήμέ·* 
ιερός κτλ. ούτω καί ίδ ενικόν τής τριτοπροςώπου συνθέτου εαυζοΰ9 
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Ιαυτόν ένάρθρως και μετά τών προςωπικών γενικών μεταχειρίζεται 
άντι τών αρχαίων συνθέτων, ώς: έμαυτοΰ — του εαυτού μου. ημών 
αύτών — τού εαυτού μας. έμαυτδν — τδν εαυτόν μου. ημάς αύτους 
·— τδν εαυτόν μας. σαυτού — τού εαυτού σου. υμών αύτών — τού 
εαυτού σας. σαυτόν — τδν εαυτόν σου. υμάς αύτούς — τδν εαυτόν 
σας. εαυτού —- τού εαυτού του. εαυτών — τού εαυτού των. έαυτδν — 
τδν έαυτόν του. — εαυτούς —* τδν έαυτόν τους (των) έαυτήν —* τδν 
εαυτόν της. έαυτάς — τδν έαυτόν των κτλ. Και η μεν τοιαύτη χρή- 
σις της τριτοπροςώπου συνθέτου ήτο και εινε ή συνηθεστέρα* άλλ ε­
νίοτε πρότερόν τε μετεχειρίζοντο καί τώρα μεταχειρίζονται καί την 
πρωτοπρόςωπον μετά τών αύτών προςδιορισμών προς περίφρασιν τών 
αύτοπαθών, ώς τού έμαυτού μου, τδν έμαυτον μου, τδν έμαυτον 
του (ήδη παρά Στεφ. Σαχλήκη). Η δέ τής τριτοπρο;ώπου τοιαύτη 
χρήσις αναφαίνεται έν τη γραπτή δημώδει κατ’ αύτδν τδν ιά. αιώ­
να παρά Α. Κομνηνώ π. χ. μή πράξης έαυτόν σου κακδ τής άνυπο* 
ληψίας — είς τδν έαυτόν σου* έπειτα παρά τω Πτωχοπροδρόμω Α« 
276 παπάς γραμματικός είσαι, τρέφε τόν έαυτόν σου κτλ.

Αντί δέ τών αρχαίων ονομαστικών τών τοιούτων έγώ αυτός, σύ 
αυτός, ούτος αύτός. ημείς αυτοί, υμείς αυτοί, αύτοί ή αύτοί έκεΐνοι 
ή νεωτέρα γλώσσα μεταχειρίζεται τούς: ατός μου, άτός σου, άτός 
του, άτοί- μας, άτοί σας, άτοί των. ένθα τά άτός, άτοί είνε ταύτα 
τοΐς αύτός, αύτοί» Είνε δέ καί αύτη ή τού ατός χρήσις ήδη παρά 
Πτωχοπροδρόμω Β. 586 : ατός του γίνεται ίατρδς κτλ.

Σημ. Περί τής (εμμέσου) αντανακλαστικής ή αύτοπαθοΰς χρήσεως 
τών προςωπικών αντωνυμιών έν τε τή νεωτέρα καί έν τή άρχαία ήδη 
ανωτέρω τά δέοντα έλέχθησαν.

Καθώς έκ τών έμέο αυτού, εμέ αυτόν ζ.λ. σέο αύτοϋ, σέ αυτόν κλ« 
εο αυτού, εού αύτώ κλ. συνετέθησαν μεθ’ όμηρον αι ιδίως σύνάετοι 
καλούμεναι άντωνυμίαι: έμαυτού, έμαυτον κλ. σεαυτοΰ, σεαυτόν κλ, 
εαυτού, έαυτόν κ.λ. καί έκ τών αύτός αυτού, αυτός αυτόν, αύτη αύ~ 
της κλ. αί δωρικαί: αύταυτοϋ, αύταυτόν, αύταυτής κλ. ούτως έκ τών 
ά/Ζ ioc αΛΛών, αΛΛοο αΛΛους, d.Llac αάόίας κλ. αι δι’ αύτδ τούτο άΛ- 
.ΙηόΙοχαθεΐς λεγόμεναι: αΛΛήΛων, α»ΙΛη2οις, αΐΐηίους, αιτινες ση* 
μαίνουσιν άμοιβαίαν ένέργειαν καί πάθος πολλών αντικειμένων: ετυ^ 
τιτον άΜΙή.Ιους. Αγαπάτε άΛΛηΛους. άΛΛήΛων τά βάρη βαστάζετε 
κ.τ.λ. Αντί τούτων ή νεωτέρα μεταχειρίζεται τάς αναλύσεις: γεν. ο 
είς (ένας) τού ά ίΛου (ή άλλουνού), δοτ. ό είς (ένας) \ τόν άΛΛον, 
αίτιατ. ό ένας τόν cil lov πάντοτε ένικώ; αύτάς έκφέρουσα διά τδ έ- 
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πι του πληθυντικού άκριτον τού είς, έν ώ ή άρχαία μόνον πληθυντί- 
κώς έκφέρει τάς αντιστοίχους. Αναφαίνεται δ’ ή άνάλυσις αύτη έν τή 
γραπτή γλώσση τδ πρώτον, δσον έμοί γνωστόν, έν τώ Β. X. στ.

λαμπράν είχαν τήν σύνθεσιν τό ενα πρός τό άΛΛο 
στ. πέντε ημέρας έποικαν, είς τόν αΛΑον ούκ είδεν. 
ίπειτα έν τώ Β. στ.

αλλ είς τόν αΛΑον εβλεπον οι άρχοντες εκείνοι.
εν δε στιχ. και αΑΑος άΑΑον ήρώτησεν, φιλόσοφ’ ήσαν η οι δύο. και ή 
φρ. άΑΑος αΑΑον πλησιέστερον εις τήν έτυμολογικήν αρχήν άΑΑήΑους 
σημαίνει, έν ω πάλαι έσήμαινε τούθ’ δπερ ή νεωτέρα φράσις: ό ένας 
τόν αΑΑον καί ό αΑΑος τόν άΑΑον,, περί πλήθους δντος τού λόγου, 
στ. ή γούλα και τδ πόρνευμα, τό ενα σύρνει τάΑΑο.
Η δε παρά τώ ποιητή Β. X. έν στιχ.

ώς γούν έστράφησαν οί δυδ και εΐόοσαν άΛΑ^Λους.
και παρά Δ. Ζήνω Βατραχομ. στιχ. 32

άΑΑήΑους έφιλεύτησαν και τότες έσμιχτήκαν 
χρησις τής άΑΑήΑους ίσως άποδοτέα είς τδν αρχαϊσμόν τών ποιητών, 
άν μη τις έκλάβη λείψανα τής άρχα-ίας συνήθειας μέχρζ τότε έν τή κα­
θομιλουμένη διασωθέντα.

δ\) αυτός = αύ to'-ζ5.

Η αυτός σύγκειται έκ δύο άντωνυμικών ριζών 1) τής δεικτικής αν, 
ήτις πληρέστερον αυα ζενδιστί μέν = ούτος (δθεν σλαβ. ουο. ουτος, 
έκεΐνος) σημαίνει, σανσκριτιστί δέ ύπδ δύο μορφάς διατηρηθεΐσα, ώς 
μέν ανα (δθεν πιθανώς και ή (bro) προθετικώς έκλαμβάνεται = ταΐς 
άπο', κατά, ώς δέ U (κατά συναίρεσιν) προςαρταται ταΐς άντωνυμί- 
αις, ώς τδ έλλην. όε έν ταΐς ο Js, τοίόςόε κλ. Εκ τού U τούτου σύγ- 
κεινται πιθανώς αί λατινικαι άντωνυμίαι u ter., ne-u*ter. Εκ τίνος 
(αφανούς άποβάσης) πτώσεως τής αυα προήλθε τδ έλλην. έπίρρημα αν 
= πάλιν (χρονικώς) καί πάΛ^ν, όπίσω, άπό (τοπικώς) έν τώ αύέρυ- 
σαν' έκ δέ τής έν. αίτιατικής, ήτις ζενδιστί avam θά ήτο, τδ μόριον 
ούν (αυ(α)ν, ουν τροπή τού α είς ο καί ίων. ών συναιρέσει τού αυ είς 
ω, ώς καί έν τοϊς ωόν — άυ-cov, ώλαξ = αύλαξ κ. άλλ.) αύτόθεν καί τά 
έπιρρήματα αύ-^c, αυθα (ζενδ. avad'a) καί ευθεν (άντί αύθεν), τά δύο 
τελευταία μόνον έν συνθέσει μετά τού ένθα: ενταύθα (άντί τού έν- 
θαύθα, ίων. ένθαύτα), ίντενθεν (άντί τού ένθεϋθεν ίων. ένθεύτεν)' 
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αύτοθεν τέλος τά αύθνς καί άντε και αύτάρ και (συγκοπή τού υ, ώς 
και έν τή καθομιλουμένη ά-τδς) αζτάρ. — 2) Η δεύτερα άντωνυμική 
ρίζα, έζ ής τδ δεύτερον μέρος τής αί’-τοσ, εινε έπ ίσης δεικτική τα, 
δθεν παρήχθησαν και άλλαι πολλαί άντωνυμίαι καί μόρια, καθώς θά 
ίδωμεν κατωτέρω.

Ουτο) συγκειμένη ή αυτός είνε κυρίως δεικτική, συνώνυμος τή ού* 
τος, ήτις καί προήλθεν έζ εκείνης. Αλλ ή αρχαιότερα χρήσις ένεποί- 
ησεν αυτή άνορνστνχήν, περνοξαστνκήν, άντνά ναστα.Ιτνκην καί 
ναΛηπτνχην δύναμιν, ώς έν τοϊς δ βασνΛεύς αυτός (άχι άλλος τις 
τών περί αύτδν) —· άνοιγέτω τις δώματ’, αυτός ερχεταν = αυτός 
δ άνάάσχαΛος (άντιθέτως πρδς τούς μαθητάς) — αυτοί έσμεν, κούπω 
ξένοι πάρεισιν (Αριστοφ.). Εν τω τελευταίο) παραδείγματι συνωνυμεϊ 
τω //J/oc, δπερ διά τούτο καθ έαυτδ ή μετά τής αυτός έπί τής αυ­
τής έννοιας φέρεται, ώς έν τοϊς: μόνο) έσμεν έν έρημία (Πλατ.) — Οι 
Λακεδαιμόνιοι ένθεν μέν έξέρχονται, αυτοί μόνον εισίν’ προϊόντες δέ 
καί παραλαμβάνοντες τάς πόλεις πλείονες γίγνονται (Ξενοφ.) — δ 
πατήρ αύτοϋ (= τού προειρημένου) — ό αυτός = αύτδς έκεϊνος δ 
προμνησθείς κτλ. Η αυτός έπέχει καί τδν τόπον τής έκλειψάσης τρι- 
τοπροςώπου ονομαστικής (λατιν. is, ea, id γερμ. er, sie, es) καί έκ- 
λαμβάνεται παραλλήλως ταϊς : εγώ, σύ κλ. π. χ. έν τοϊς Λυκούργος 
έπήρετο τδν Θεδν εί λωον καί άμεινον ε’ίη τή Σπάρτη πειθομένη οίς 
αυτός έθηκε νόμοις (Ξενοφ.). Ενίοτε δέ καί τής κυρίως δεικτικής ού- 
τος, ώς έν τω Αίσχ. ΙΙρομ. 442 αλλ αυτά σιγώ = ταύτα. Εντεύ­
θεν άνεπτύχθη ύστερον ή σήμερον συνηθεστάτη δεικτική χρήσις τής 
αυτός, περί ής πλειότερα κατωτέρω.

Η δέ νεωτέρα γλώσσα καί περί τούς τύπους καί περί τήν χρήσιν 
της πολλαχώς έκαινοτόμησε. Καί 1) άντί τών αρχαίων: εγώ αυτός, 
σύ αυτός, ούτος αυτός, ηαεϊς αύτοί, υμείς αυτοί, δ βασιλεύς αυ­
τός κλ. μεταχειρίζεται ή τδ άτός (έκ τού αυτός, ώς άτάρ έκ τού 
αύτάρ) μετά τών προςωπικών γενικών, καθώς ανωτέρω έλέχθη: εν­
τός μου, άτός σου, άτός του, άτοί μας, άτοί σας, άτοί τωκ (τους), 
άτός του δ βασιλεύς* έπί δέ πληθυντικού ένίοτε καί μετά τής σύκ: 
συνατοί μας, συκατοί των (τους) κτλ. ή τών λοιπών τών αυτών 
μενόντων, άντί τού αυτός μεταχειρίζεται τδ συνώνυμον ί'όιος ένάρ- 
θρως: εγώ σύ> αυτός άντί ούτο,) ό νάνος' ημείς (σεϊς, αύτοί) οί νάν­
ον* ό βασνίεύς ό νάνος (ή δ ’ίδιος δ βασιλέας)* ή τέλος τδ άλλο συν­
ώνυμον τού αυτός, τδ μόνος, μετά τών προςωπικών γεν. μόνος μου 
(σου, του), μόνον μας (σας, των (τους) ), δ βασνΛεας μόνος του κτλ. 
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ό πρώτος τρόπος πάντοτε και ό δεύτερος ώς έπι τδ πλεϊστον εις 
μόνην την (έν. και πληθ.) ονομαστικήν περιορίζονται. — Περί της 
πρώτης έν τή γραπτή δημώδει έμφανίσεως του τύπου άτός του ήδη 
ανωτέρω ελεχθη. 2) αντί τών αρχαίων : ό αυτός, ή αυτή, τό αύτό. 
μεταχειρίζεται τά : ό ίδιος, ή ίδια, τό ίδιο(ν). Και διά ταύτης τής 
χρησεως τοΰ ίδιος (= αύτδς έκεϊνος ο προμνησθείς, ούχ έτερος) έπι- 
κυρώνεται ή έκ τοΰ σΡα άρχή του. Αναφαίνεται δ’ αυτή του η χρήσις 
έν τή γλώσση. .....

3) Αντι τών έπαναληπτικών λεγομένων αύτοΰ, αύτω, αυτόν, αυ­
τών, αύτοϊς, αύτούς, ώς έν τοϊς: ο πατήρ αύτοΰ, εδωκεν αύτω, εί- 
δον αύτόν κτλ, ή καθομιλουμένη μεταχειρίζεται τάς : του, τον, των, 
τους, της, την έγκλιτικώς τε και προκλιτικώς : ή μάνα του (= ή 
μήτηρ αύτοΰ)· τό σπίτι των (ή τους) (= δ οίκος αυτών) τον είδα 
και (κατά διάλεκτον) είδά τον (— εΒον αύτόν), σου τό είπα και 
(κατά διάλεκτον) είπα σού το (= εΐπόν σοι αύτό). τούς τό εδωκα 
(;= εδωκα αύτοϊς αύτό), δεν τον είδα (= ούκ είδον αύτόν), δέν τους 
ηυρα (== ούχ εύρον αύτού;) κτλ. Οί καθομιλούμενοι τύποι προήλθαν 
έκ τών άρχαίων κατ’ άφαίρεσιν τής πρώτης συλλαβής, συντελούσης 
πρδς τούτο καί τής έγκλίσεως τοΰ τόνου τών αύτόν, αύτήν, αύτούς, 
αύτάς. δτι δ’ δ τόνος αύτών τούλάχιστον έν τή καθομιλουμένη άρ- 
χαίοι ένεκλίνετο, δήλον έκ ,τοΰ ’ίλ. Μ, 204. κόψε γάρ αύτον έχοντα 
κατά στήθος παρά δειρήν. Ενθα τδ αύτόν σημαίνον απλώς ό τι καί τδ 
καθομιλούμενον τον ένέκλιναν ό τε Αρίσταρχος καί κατ’ αύτδν δ Α­
πολλώνιος καί δ Ηρωδιανός' δπερ ίσως δέν θά έπραττον, άν δέν έστη- 
ρίζοντο έπί τής τότε συνήθειας.

Η δέ χρήσις τών Ακρωτηριασμένων τύπων Αναφαίνεται έν τή γρα­
πτή γλώσση κατά τδν I. αιώνα παρά Κωνσταντίνφ τ. Πορφυρογέννητο* 
έκθ. τ. βασιλ. τάξ. σλ. 295: « ναί, κύριε, πολλά των τά ετη. » « ναί, 
κύριε, πολλά καί καλά των τά ’έτη. » « καλά των τά ετη. » Επειτα 
παρά τοϊς μετ’ αύτδν στιχουργοϊς, π· χ. παρ’ Α. Κομνηνω : καλδν έν- 
τάφιον οί καλοί λαμβάνουσι μετά τους. — άπδ τδν πρώτόν του φίλον 
•— τδ ίδικόν των — άνάπαυσέ τους δλιγοστόν. ποϊσέ τα κτλ. Παρά 
Πτωχοπρ. Α. 62 καί τώρα (βλέπεις τον) φορεϊ τά μακρυμύτικά του 
65. δ κόρφος του. 68 φόρειν το.

■Σημ. Η τών Κερασουντίων διάλεκτος τριχώς έκφέρει τήν αυτός : 
άτός, τος, άτ (= αύτοΰ, ώς άτς = αύτής), π. χ. ντ’ έποϊκες άτόν ; 
5= τί έποίησας αύτόν ; —>· κί θέλ άτόν, ’κι’ παιρ’ άτόν = ού(κί) θέ· 
X® αύτόν, ούκ έπαίρω αύτόν. —· καί έθηκά το, μάνα μου. — ’ς τδν 
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τόπον άτ έπήγεν = αύτου — άς την αγάπην άτς — Ια της άγάπνί'ς 
αυτής κτλ.

4) Η αύτός συνήθως όλοσχερής, άποκεκομμένη δέ μόνον έν ταΐς 
φράσ. ζά roc (τον), νά τη (την), νά το = ταΐς έδού οδε (ήδε, τόδε\ 
εκλαμβάνεται έν τη καθομιλουμένη δχι μόνον ώς τοϋ γ\ προς, απλώς 
δηλωτική, άλλα και ώς ιδίως δεκτική άντί τής ούτος. Η δ’ άρχή ταύ* 
της τής χρήσεως καί έτυμολογικώς έν τή avroc έγκειμένη (ίδε ανωτέ­
ρω) άναφαίνεται σποράδην ήδη έν τή άρχαιατέρα γλώσση, τουλάχιστον 
κατά τούς άττικούς χρόνους, ώς δήλον εκ τών προεκτεθειμενων παρα­
δειγμάτων. Απέβ/i δέ συνηθεστέρα κατά τούς ύστερον χρόνους, π. χ. 
παρά τοΐς θ'. Γενέσ. ΐΛ 15 αύτός σου τηρήσει κεφαλήν, καί σύ τηρή­
σεις αύτου πτέρναν (= ούτος μέν). ΑΗ. 25 αύτη δέ άγομένη άπέςειλζ 
προς τον πενθερόν αύτής, λέγουσα κτλ. (= ή δέ), Ιώβ ΚΔ . 1 3 αυτός 
δέ διά τί τούτων επισκοπήν ού πεποίηται; — ψαλμ. ΙΘ . 9 αύτοί 
συνεποδίσθησαν καί έπεσον, ήμεϊς δέ άνέστημεν κτλ. καί πλεοναστικώς 
(κατά τύ τής έβραϊκής καί τών νεωτέρων γλωσσών ιδίωμα) ψαλμ. ΑΕ. 
9 οί δέ ύπομένοντες τον Κύριον, αυτοί κληρονομήσουσι τήν γήν. ΝΑ'. 
21 ήπαλύνθησαν οί λόγοι αυτών υπέρ έλαιον καί αύτοί είσί βολίδες 
— έπειτα Ησαΐ'ου ΑΑ\ 2 τον Κύριον ούκ έζήτησαν καί αύτός σοφός 
ήγεν έπ’ αύτούς κακά. — Εύαγγ. Αουκ. Ε . 1 4 και αύτός (= δ δέ) 
παρήγγειλεν αύτώ μηδενί είπεΐν. — 16 αύτός δέ ήν ύποχωρών έν 
ταις έρήμοις καί προσευχόμενος. — Πρβλ. αύτ. 4 7. ΙΘ\ 1 ΐδού άνήρ 
καλούμενος Ζακχαίος, καί αύτός ήν άρχιτελώνης καί ούτος ήν πλού­
σιος.— Πράξ. τ. Αποστόλ. ΙΔ . 4 2 έκάλουν τε τον μέν Βαρνάβαν 
Δία, τον δέ Παύλον Ερμήν, έπειδή avroc ήν δ ηγούμενος τοϋ λόγου 
(= ούτος) κτλ. Πρίσκου Πανίτου σλ. 1 62, 5 τούτο μαθών δ όρνι- 
γίσκλου (αύτός γάρ είχε τήν προς τώ Θρακίω μέρει τοϋ ποταμού φυ­
λακήν) έκ τών άμφ αυτόν πέμψας έπυνθάνετο/Κω^^τ. Πορφυρ. έκθ. 
τ. βασ. τάξ. σλ. 410 κάκεΐνος λέγει « κελεύσατε », αύτοί όέ (= ο| 
δέ) ύπερεύχονται. 4 4 4 καί άριστώντος τοϋ βασιλέως, αύτοί (= εκείνοι 
ή ούτοι) έκτελοϋσι τάς συνήθεις άκτολογίας. — Θεοφαν. Χρον. (πολ­
λάκις) κατ’ αύτόν τον καιρόν = κατά τούτον τ. κ. = τότε. Πασχαλ. 
Χρον. (πολλαχοϋ) αύτ(ο τφ έτει = τούτο) τ. έ. κτλ. Πτωχοπροδρ. Α, 
στ. 61 αύτός ονταν εμάνθα^εν, ύπόδησιν ούκ είχεν.
63 αύτός μικρός ούδέν είδε τοϋ λουτρού τό κατώφλοιν.
71 αύτός ονταν έμάνθανεν, ποτέ δέν έκτενίσθην κτλ.

Η αύτός έπί τής δεικτικής χρήσεως δύο τινά πάσχει: 1) άναβιβα- 
σμον τού τόνου καί γίνεται αύτος2 αϋτη7 αύτο, αυτόν κλ·. ους τύπους
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Ιέν πρέπει να συγχέωμεν, ώς δ Ιίοραής έν Ατακτ. Β'. 310, μέ τους 
τής ούτος: ώς αύτα καί δχι αύτα (= ταύτα), αυτόν καί δχι αυτόν 
(= τούτον) κλ. Συμβαίνει δέ δ προβιβασμός ούτος τού τόνου σήμερον 
μέν συνήθως μετά τινας προθέσεις, ώς: μετ' αυτόν ή μεδ' αυτόν, απ' 
αυτόν, αποτ αυτόν ή άπόά αυτόν, δι,άτ αυτόν και εϊτι άλλο’ ένθα τδ 
Γη ί δέν ανήκει εις τήν αντωνυμίαν, ωςε νά ήνε ταϋτον (= τούτον), 
άλλ είς τάς προθέσεις κατά τινα προςσχηματισμδν κατ’ αναλογίαν τής 
μετ(ά) έπελθόντα, ή χαρακτήρ τής αφαιρετική; δν, ώ; έν ταις λατιν. 
sed-it/ιο, red ire, prod esse κλ. Ενταύθα μόνον διετηρήθη ανέκαθεν 
πρδ φωνήεντος, καθώς και πρδ τών έμενα, έσενα, άπότ έμενα (έσένα\ 
dcdr έμένα (εσένα)’ πρότερον δέ καί χωρίς προθέσεων, ώς παρά Κ,ων- 
σταντ. Ερμον. μ,εταφρ. ίλιάδος έν αρχή 

αύτοι γάρ οί έξη στίχοι κλ.
δπου δ τόνος προφανέστατα χάριν τού μέτρου προεβιβζσθη, μετά δέ 
προθέσ. παρά Κομνηνώ στ. 187

καί τδν ζυγόν σκληρότερον είς αϋτους
Γεωργιλλα Θαν, τ. ί>όδου

καί άν εχει κάτις καί πουγκίν βαρδν είς τδ πλευρόν του 
απ αυτα τά γλυκίσματα γλυκαίνει τόν λαιμόν του.

2) Προςσχηματίζεται ώς εξής :

τού (;), αμφιβαλλόμενοι’ αρχαιότερα δ αυτών παραδείγματα παρά 
Πτωχοπροδρόμω Α. 359

έν.
γεν.

(αύτοϋνος), 
αύτουνού,

αύτήνη (αύτήνα), 
αύτηνής,

(αύτούνο) 
αύτουνού.

»ίτ. αύτόναν, αύτήναν, (αύτούνο)
(αρτούνον)

ΠΛηθυντιχός*
έν. (αύτοινοί;), (αύτηναίς;), αύτάνα
γεν. αύτωνών, αύτωνών, αύτωνών
αιτ. αύτουνούς, αύτηναίς, αύτάνα.

Οι έν παρενθέσει τύποι είνε σπανιώτεροι τών λοιπών, οί δέ μετά

κάλλιον ήτον νά τρωγες αύτοϋνον τό μελάνιν.
έν τή ιστορία Απόλλων, τού έν Τυρω παρα Δουκαγγίω σλ. 137 

αύτοϋνοζ Απολλώνιος καθόλου έκινήθη.
έπειτα παρά Δ. Ζήνω Βατραχομ. 103

αύτάνα όλα τρώγετε εσείς καί τ’ αγαπάτε.
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ς κανένα άλλο ό βασιλίδς την κεφαλήν δεν κλίνες 
άμμ avrovrov πολλήν τιμήν δίδει την oSpav κείνει.

Τοιοϋτος και δ Ακρωτηριασμένος τύπος τούτου — αύτούνου παρ’ Ερω- 
τοκρ. ς τής κεφαλής τήν ζωγραφιάν τούτου τοϋ διωματάρι.
Ο προςσχηματισμδς οϋτος προήλθε, νομίζω, ώς εξής : πρδς έμφασιν τής 
έν τή αυτός δείξεως προςηρτήθη αύτη τδ δεικτικδν μόριον τά (= τω 
άρχ. ήν, ήνί) και κατ άρχάς μέν έφέρετο, ώς είκός, άκλίτως, καθώς 
τδ ds έν τοϊς: dds, ηόε^ rdds, τοϋάε, τ&τόε κλ. οίον αύτόςτα, αυτή- 
ra, aurora, αύτοΰτα, αύτήςτα, κλ. ύστερον δέ συσσωματωθέν τή αν­
τωνυμία συμμετέσχε και τής κλίσεώς της, ένθα καί τινες φθογγικά! 
μεταβολαι συνέβησαν, ώς αύτοϋτος άντι αύτόςτος ή αύτότος^ αύτοϋνο 
αντί αύτότο, αυτουτοτ άντι αύτότοτ κτλ·, τοϋ παραλήγοντος ο έπιρ- 
ροή τοϋ επομένου ν είς ου μεταβάντος. Άνάλογόν τι συνέβη περί αύτδ 
τδ όέ έν τω δμηρικω τοϊςόεσσι, άντι τοϊςόε και τω τοϋ Αλκαίου τώχ- 
όεωτ Ανεκδ. όξων. I, 253, 19. Τδ δέ fxoptov νά συνετέλεσε και είς 
άλλων άντωνυμιών προςσχηματισμόν, ώς τοντουνοΰ (~ τούτου), άΛ- 
Λούνοΰ (= άλλου), ό.Ιωνων (= όλων), ποιανού (= ποιου) κ.λ. περί 
ών κατωτέρω.

έ·) ΛεικτικαΙ.

Αι μέν όεικτικαί άντωννμίαι εινε αί έξης: 
άρχαιότεραι

1) ουσίας: ο, η (α αίολ. δωρ.), τά. όδε, ηδε (άδε), τόδε. ουτος, αυ­
τή, τοϋτο. τήνος, τήνα, τήνο (δωρ.). κήνος, κηνα, κηνο (αίολ. και άρχ, 
ύωρ ). κείνος, κείνα, κείνο (νεωτ· δωρ. άρχ. άττ.). εκείνος, εκείνη, έκεϊ- 
νο (ίων. άττ. κοιν.). μετά δέ προςσχηματισμοΰ: οΰτοσί, έκεινοοΊ κλ,

2) ποιότητοζ: τοΐος (α, ον), εοιόςόε (—αδε, ονδε), τοιοντος (τοι- 
αύτη, τοιοϋτο[ν]).

3) ποσότητας: τόσ(σ)ος, τοσ(σ)όςόε. τοσοντος. τοσσήνος (δωρ. 
Θεοκρ. Α. 54.17. 51).

4) μεγίθους: τηΜκος. τηΛικόςόε. τηΜκοντος. τνννοΰτος (κωμική 
παρ Αρ:στοφανει Θεσμοφορ. 74ο)= τόσον μικρός (έκ του δωρικού πα­
ρά Θεοκρίτω ΚΑ.. 138 τυννός = τόσον μικρός. — Πρβλ. τδ λατιν. 
tantillus — καί τού οντος) καί μετά προςσχηματισμού τυννοντοβΐ 
κ.λ. (Αριστοφ. Αχ. 367. ίππ. 1220. Νεφ. 878 κ. άλλ.)
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Εκτδς τών προειρημένων, αυτός και roc, αί έξης, αΐτινες εινε αί 
αύται μέ τάς αρχαίας, κάπου παρηλλαγμέναι τδν τύπον: 1) δ, ή 
(τζακων. και ποντικώς ά), τό* (έ)τοϋτος, (έ)τούτη, (έ)τοΰτο. (έ)κείνος, 
(έ)κείνη, (έ)κεινο — 2) ζίτοως καί τέτοιος, ζίζοια καί τέτοια, ζίτοιο 
καί τέτοιο καί (σπανιώτερον) τοιούτος. — 3) καί £) τόσος καί (κατά 
διαλέκτους) τσότσος καί τοσουΛάκος (κις), ούδ. τοσουΛάκι = τόσον 
μικρδς ή τόσον δλίγος.

Τά δέ θέματα, έξ ών παρήχθησαν? είνε: ΣΑ, ΤΑ, ΚΑ, ANA, AFA 
(αυα). Καί έκ μέν τοϋ ΣΑ κατά μετάβασιν τοϋ σ εις τδ δασύ πνεϋ- 
μα προήλθαν αί δνομαστικαί δ (σκρ. sa, γοτθ. sa, ζενδ. h0), 
καί ά (σκρ. sa, γοτθ. S0, ζενδ. ha) καί αί νεώτέραι πληθυντικαί ο/, 
αί, καί αί έξ αύτών σύνθετοι ούτος (= δ-(α)ύτος), αυτή (= ά-(α)ύ- 
τη), ούζοι (= δ-(α)-ύτοι), αύται (— α-(α)ύται). όόε, ηόε, οϊόε, al·* 
όε. Εκ δέ τοϋ ΤΑ ή ούδετέρα δνομ. τό (σκρ. tat, γοτθ. thata, ζενδ4 
tad), αί άρχαιότεραι (έπικαί, δωρικαί) πληθ. τοι (σκρ. te, γοτθ. tha'i), 
ται (σκρ. tas, γοτθ. th0s) καί αί λοιπαί πτώσεις* έπειτα αί έξ αύτών 
σύνθετοι: τοίόε, ταίδε (επ’ ίσης άρχαιότεραι .τών : ο'ίδε, α'ίδε) μετά 
τών λοιπών πτώσεων, αί δωρικαί τούτοι, ταύται (= το (α)ύτοι, τα- 
(α)ύται) μετά τών λοιπών πτώσεων. Εκ δέ τοϋ αύτοϋ ΤΑ παρήχθησαν 
καί αί: τοϊος ta-ya-s) μετά τών συνθέτων τοιόςόε, τοιοϋτος (=^ 
τοιο-(α)ύτος). τόσσος (=: τό-τιο-ς κατά μετάβασιν τοϋ τι είς σσ}, δ­
θεν συστολή τινι δ μεταγενέστερος τύπος τόσος μετά τών συνθέτων : 
τοο(σ^όςόε, τοσ(σ)ούτος. τηΛίκος (ΤΑ—λίκο ς;) μετά τών συνθέτων: 
τη.Ιικόςόε, τηίικούτος. Τέλος ή ri/roc, συγκειμένη, ώς φαίνεται, έκ 
τών δύο ριζών τα καί άχά, καί ή δωρ. τοσα^ος έκ τών τόσσος καί ά·* 
ya. Εκ δέ τής ΚΑ καί τής ΑΝΑ δμοϋ αί: κήνος, κείνος καί μετά τοϋ 
προθέματος έ -χεΐγος' έκ τής ΚΑ καί τής ΑΝΑ καθ’ έαυτάς παρήχθη­
σαν καί άλλαι άντωνυμίαι, οΐαι αί κοΐος^ πόσος [χοϋ^ χ,ως έπιρρ. κότε) 
καί α ΙΛος (λατιν. alius, σκρ. anyas), περί ών κατωτέρω. Εκ δέ τής 

Fa μετά τής ΤΑ έλέχθη δτι προήλθεν ή αυτός, έκ δέ ταύτης καί 
ών δ, ά (σα) καί τδ (ΤΑ) σύγκεινται, ώς έπ’ ίσης ύπεδείχθη, αί: ού- 

ζος, αυτή, τούτο' έκ τής αυτός καί τών τοϊος, τόσος, ζηΛίκος σύγ- 
κεινται αί τοωύτος, ζοσοΰτος, τηόίικούτος.

Η τε κλίσις καί ή χρήσις πασών τούτων τών δεικτικών είνε έκ τών 
συνήθων γραμματικών γνωτή. όθεν έδώ ίδιόν τινα λόγον κάμνομεν ά.)
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κερί της δωρ. τήνος. .) περί τών ό, ή, τδ και γ'.) περί τών νεωτέρω\> 
τύπων.

ά.) Η μόνη τη δωρική, ώς φαίνεται, ιδιάζουσα τήνος εινε μέση τις 
μεταξύ τής ούτος (έπι τής πλησίον δείξεως λαμβανομένης) καί τής ε­
κείνος (έπι τής πόρρω δείξεως), κατ’ Απολλώνιου (Ε, Μ. 321, 31), ε­
πί τε τής πλησίον και επί τής πόρρω δείξεως έκλαμβανομένή. Ταύτα 
διά ποικίλων παραδειγμάτων αποπειράται ν’ άποδείξη δ Ahrens IL 
ρ. 267 — 270, δπου καί παραπέμπομεν.

β\) Αί; ό, ή (ά), τό κατ άρχάς ήσαν κυρίως μέν δεικτικαι, συνωνυ- 
μοΰσαι ταϊς: ούτος, αΰτη, τούτο καί ένίοτε ταϊς: εκείνος, εκείνη, ε­
κείνο' καταχρηστικώτερον δ ένίοτε καί άναφοξακαί, συνώνυμοι ταϊς· 
δς, η, δ. Διετήρησαν δέ τήν σημασίαν ταύτην, δήλον δτι, λίαν περιω- 
ρισμένην μέχρι σήμερον. Αί ποικίλαι περιπτώσεις, έν αις δεικτικώς ή 
άναφορικ&ς φέρονται παρά τε Ομήρω καί τοϊς μετ’ αυτόν ποιηταϊς τε 
και συγγραφεϋσιν, καταλέγονται έν ταϊς κοιναϊς γραμματικαϊς, εις άς 
καί παραπέμπομεν. Εδώ δ άναφέρομεν τάς δλίγας περιπτώσεις, δτε 
άντωνυμικώς έκλαμβάνονται σήμερον.

Λεικτικως μέν λοιπόν έκλαμβάνονται: 1) δτε άνωνύμως άναφέρον- 
ται πρόςωπα ή πράγματα διά του καί συναπτόμενα: ’πήγα εις τόν 
καί τόν. τού είπα τό καί το. κατά τά Πινδαρικά: τά καί τά νέμων 
Πυθ. Ε. 5ε>. τά καί τά φέρεσθαι Πυθ. Ζ . 22 καί τά Πλάτωνος Νομ. 
ς·, 784. C. τόν καί τον βελτίω ποιεϊν. θ\ 874. τώ κτείναντι τόν καί 
τόν κτλ. Συνώνυμοι ταύταις φράσεις είνε: τούτο καί εκείνο, τόν έ­
ναν και τον a.IJov. τό ενα [καί] το άΛΛο, τούτο μόνον διαφέρουσαι» 
δτι αύται μέν καί κατ’ όνομαύτικην έκφέρονται, έκεϊναι δέ μόνον κατ 
αιτιατικήν, τών λοιπών πτώσεων πάλαι μέν, διά τών : ό δείνα, τοΰ 
δεινός κτλ. τώρα δε δια τών ο τάδε, τοΰ τάδε κλ. άναπληρουμ.ένων· 
2) έν ταϊς δημοτικαϊς φράσεσιν ό ^ιεν καί ό δε, τόν μόν καί τόν δό, 
αίτινες είνε συνώνυμοι ταϊς: πας τις, δ τυχών, πάντα τινά, τόν τυ­
χόντα. Αί δ’ έπιμεριστικαί ό μεν — ό δέ καί πληθ οί μέν — οί δέ 
είνε νεολογικώτεραι, τ. έ· κατ’ άρχαΐσμόν νεωστί υπό τών λογίων εις- 
ηγμέναι. — 3) έπ’ ίσης καινοφανείς εινε καί αί: τόν δςτιο, τά έζ ών, 
τους οοοι κλ. υπό Κ,οραή και άλλων λογίων είςηγμέναι κατά τάς αρ­
χαίας (δμηρικάς Φέ καί άττικάς) π. χ. Ίλ. Β. 681 (εσπετε) τούς δσοι 
τό Πελασγικόν Αργος έναιον. Πλάτ. Πρωταγ. 320 d έκ των όσα πυρί 
καί γή κεράννυται. Η χρήσις τούτων ήτο συνηθεστάτη παρά τοϊς βό- 
ζαντινοϊς ίστορικοϊς τών πρώτων αιώνων, παρά Μενάνδρω σλ. 295, 10. 
429, 3. 430, 3; τά δσα' 293, 15. 298, ϊβ. 320, 22.32-1, 9. 323?

70.
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7: τονς δσοι. παρά Προζοπ. πανηγυρ. 496, ί 1 : των δσοι Ζωσίμω 44, 
48 : των δσοι ’Αγαθίοι 10, 20 : των δσα. 39, 8 : τά όπδσα. 59, 3 : 
ΤΟ6<· όπόσοι* έπειτα παρ Αννη Κομν. 265, 5 : τον; δσοι Γ. Κεδρηνώ 
299, 13 : τον δν χερ. 561, 22: τονς δσοι 605, 10 : των δσοι ζτλ.

Αναφορικάς δε σήμερον μέν μόνον έν τισι παροιμίαις, ώς: τά ζερ- 
νας χάνεις, ζαι τά χρεωστεΐς πληρώνεις. — &— τά φερει ή ώρα, χρό­
νος δέν τα φέρει =ά— Τδ ώς δέν θέλεις γίνεται, θέλε το ζαι ώς γίνε­
ται (παρά Κοραή ’Αταζτ. α\ 203. 205. β\ 354) ζαι παροιμιαζαϊς 
φράσεσιν, οια ή ήπειρωτιζή : (ο άρρωστος) δέν έβαλεν είς τδ στόμα του 
τά σέρνει αέρας, ζλ. ζατά δ’ ολίγον ανώτερους χρόνους ζαι αλλαχού, 
ός παρά Α. Κομν. στ. 238.

λόγον τδν ξεύρεις αληθινόν, μη τδν ποίησές ψέμμα 
255 την χάριταν ζαι τδ ζαλόν, τδ λάβης άπ άνθρώπου
274 τδ θέλεις είπεϊν έξ αρχής στέργε το μέχρι τέλους,
282 έζεΐνα τά ούδέν ζρατεις — 350 έζεϊνο τδ έπίστασαι. ζαι 
ϋτωχοπρ. Α. 269—270.

είς τοϋ πατρός μου τδ ζελλιν άζρόπαστον άπάζιν 
σύμπλευρον έμαγέρευσαν, σύλλαρδον έζ τά ’ξεύρεις.

Β. 473 τδ τί είσαι ζαι τί θέλεις, τι έν τδ συντυχαίνεις. 
έντώΘ. Ρ. ζαι χασασι τά έλπίσασι ζαι ζεϊνα τά παντέχαν.

Η αναφορική χρήσις τούτων (τών ζυρίως δεικτικών) συχνοτέρα μέν 
•ητο παρ Ομηρω ζαι ϊωσι, σπανιωτέρα δέ παρ άττιζοϊς (ζυρίως τοϊς 
τραγιζοΐς) π. χ. τοϊς ’ίλ. Π, 835

Τρωσί φιλοπτολέμοισι μεταπρέπω, δ σφιν άμύνω9 
ήίζαρ άναγζαϊον.

όδ. Β', 262.
ζλϋθί μοι, δ χθιζδς θεδς ηλυθες ζτλ·

Ηροδ. Α. 1 ζατά τωυτδ τδ ζαι Ελληνες λέγουσι 5 τδν δε οίδα αυ­
τός πρώτον υπάρξαντα αδίκων έργων — τούτον σημηνας προβήσομαι. 
*— Τά γάρ τδ πάλαι μεγάλα ήν, τά πολλά αυτών μιζρά γέγονε ζτλ. 
—- Πρβλ. Αίσχ. Επτά 37 Σοφ. Οίδιπ. Τ. 1427. Οίδ. Κ. 304 ζλ.

Τουναντίον δεικτικως φέρονται πολλάζις παρ όμήρω τε ζαι τοϊς 
Αττιζοϊς αί άλλως άναφοριζαι δςγ η, δ παρά τούτοις μέν μόνον μετά 
τοϋ παρ’ έκείνω δέ ζαι μετ’ άλλων τινών μορίων : καί 8c ίλ. Φ, 
498. ουδ' X, 201. γάρ όδ. Α, 286. Ρ, 172. 8 γάρ Ιλ. Μ, 
344. ψ, 9. Γνωσταί δ’ αί άττιζαί φράσεις και 8ς άζούσας ταϋτα είπε. 
— καί qy ουζ ευφημήσεις; έφη — η δ' 8ς = έφη δ δς — καί ο2 
Ερώτων.
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At δε τυπικώς με rd άρθρα συγχεόμιναι και δεικτικώς ή έπαναλη- 

πτικώς έκλαμβανόμεναι άντωνυμίαι τής καθομιλουμένης π. χ. έν ταϊς 
φράσεσΓ ζόν είδα, ζην ήκουσα, ζό πήρα κλ. είνε, ώς είρηται, Ακρω­
τηριασμένοι τύποι τών αύζόν, αυτή, ανζό.

Αλλ ήδη παρ’ όμ,ήρω πολλαχώς έν αρθρική σημασία και χρήσει 
φέρονται αί πρότερον δεικτικαί, ώς ειρηται, και έν μέρει άναφορικαί 
ό, ή, ζό. Ηδη τότε, άλλα και πολύ πρότερον, άπδ τής κυρίως δεικζι- 
κής τών πλησίον ή πόρρω (έν τόπω ή λόγω) σημασίας μετεφέρθησαν 
είς τήν άναποΛηζικήν τού πρότερον έγνωσμένου (άτόμου ή είδους). 
Πρβλ, ’Απολλώνων.

όρμητήριον δέ τής μεταβάσεως ταύτης είνε αί περιπτώσεις, όπου αί 
φωναι αύται ώς (άντωνυμίαι) προδεικτικαι, ούτως είπεΐν, και προπαρα­
σκευαστικά! ονομάτων, έν τή αυτή προτάσει μετά μίαν ή πλείονας λέ­
ξεις επομένων: Ιλ. Ξ, 39: άχνυτό σφιν θυμός ένι στήθεσι, ό δέ ξύμ— 
βλητο γεραιός. Α, 347 τώ δ αύτις ίτην παρά νήας ’Αχαιών* ή cf 
άέκουσ’ άμα τοισι γυνή κίεν — πας έάλη, τό δ’ ύπέρπτατο χάΛκεον 
έγχος. — Η, 356 νύξε* τό δ’ αντίκρυ δόρυ χάΛκεος έξεπέρησεν. 
Πρβλ. 611. Ρ, 527 κλ. Τοιαϋται καί όπου μεσολαβεί άντωνυμι- 
κή δοτική: όδ. Σ, 311, άνέφαινον’ αύτάρ ό τήσιν αυτός διογενής 
μετέφη ποΛύμητις Οδυσσεύς. Ω, 225: <υχοντ’ αύτάρ ό τοισι γέρων 
οδον ήγεμόνευεν. — Συχνόταται δ εινε αί στερεότυποι τώ δέ οί όσσε 
Ιλ Ν, 616. Ξ, 438. Ο, 607 κ. άλλ. τώ δέ οί ώμω Ιλ. Β, 217. αί δέ 
οί ίπποι ίλ. Ψ, 392. 500 κ· άλλ·

ής τέλεια δ άρθρα φέρονται έν πλείστοις χωρίοις παρ’ όμ,ήρω., και 
4) μετά παντοίων προςηγορικών ονομάτων προς άναπόλησιν προωνο- 
μασμένων και προεγνωσμένων προςώπων ή πραγμάτων ό γέρων ’ίλ. 
Α, 33. 380. 462. Γ, 181. 259. Δ. 310. Ε, 150 κ άλλ. οί γέρον- 
ζες Ιλ. Σ, 503. οί θεοί Ιλ. Δ, 1. οί ταγοί ψ, 160. αί γυναίκες 
ίλ. Σ, 495. 559. θδ. Α, 225. X, 446. ζόν παϊόα ίλ. Τ, 331. ζόν 
υίον Δ, 339. τόν ηνίοχον Ψ, 465, ζόν άοιόόν Γ, 270. τόν νέχυν 
II, 84. Ρ, 127. ό ^ίϊνος μόνον έν ’οδυσσεία Θ, 101. 251. 338. 
541. ρ? 586 κ. άλλ. αί βόες Ιλ. Σ, 574. ζων βοών θδ. Μ, 321. 
ζά μή Ια όδ. Λ, 4. 20, 35. τόν κριόν I, 461. ζό κήζος ίλ. Τ, 1 47. 
τό σήμα ίλ. Ψ, 257. Ω, 801. θδ. Θ, 195. ζά ζεύχζα ίλ. Ρ, 698. όδ. 
Ο, 218 κτλ. — 2) πρός παράστασιν είδους ζινός άτόμων: δ γέρων 
ίλ. Γ, 109. δ τ’ άεργος άνήρ ο ζε πολλά έοργόκ I, 320. ό όειΑός 
άνήρ — ζοϋ —- κακού — ζου — αγαθού Ν, 578 κεξ τόν όμοων 
Π? 53. οδ. Ρ, 218. zor άρείω Ιλ. Κ, 237 όδ. Τ, 133. ζόν δπίσζα- 
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τον ’η. Λ,·<78. — 3) Πρδς ουσιαστικοποίησή μετοχών τε καί άλ~ 
λων επιθέτων (άλλ οχι ακόμη και απαρεμφάτων): tor άγοντα, Ιλ, 
Φ, 262. τδν προύχοντα Ψ, 325. ό νικηθείς ψ, 663. τώ νικησαντι 
Γ, 255 κ. άλλ. — τον άριστον ’ίλ. Φ, 207 τον δύστηνον ’θδ. Υ, 
224 τό ημισυ 5Ιλ. Ν, 565. τδ κρήγυον Α, 106.— ή μία (γυνή) 
θδ. Υ, 110. τής μεν ίης Ιλ. Π, 174. οί δύο ’θδ. Ζ, 64. τούς μέν 
τέσσαρας— τώ δέ δύο ’ίλ. Ε, 271. αί μεν έείκοσι— αί δέ θδ. Υ, 
158. -06 άΠοι ’ίλ. Δ, 429. ζ, 41. 402. Λ, 693. Π, 697. όδ. 
Α, 26. 157. Δ, 70 κ· άλλ. τούς a.IJovo ’ίλ. Α, 367. Υ, 454 κ, άλλ. 
— τό αΑΛο Ιλ. Ψ, 454. τά άΜΙα (τάλλα) Ιλ. Α, 465. Β, 428. 
Λ, 704. ’θδ. Γ, 462 κ. άλλ. — τδν έτερον ’ίλ. Ε, 146. τώ έτέρω 
όδ. I, 430. τούς ετέρους Α, 258. κ. άλλ. — οί πρότεροι (= οι πρό­
γονοι) Ιλ. Δ, 308. τώ πρώτω, τω δευτέρω, τώ τρίτω, τώ τετάρτω 
και πέμπτω (άνάρθρως) Ψ, 265 κεξ. τδν τέταρτον θδ. S, 26 Πρβλ. 
ίλ. Μ, 94 κεξ. Β, 123. τά πρώτα Ψ, 275 καί έπιρρηματικώς τδ 
πρώτον Ιλ. Ψ, 214 — 324, ’θδ. Ξ? 467. Δ, 13. τά πρώτα Ιλ. Ν, 
679. Ρ, 612. Ψ, 523. — τδ τρίτον ’ίλ. Γ, 225. ζ, 186. ψ, 733. 
842. — τδ τέταρτον ’ίλ. Ν, 20. Φ, 177. τδ πάρος Ιλ. Ν, 228. 
όδ. Ω, 486 κ. άλλ. — τδ πριν ’ίλ. Ε, 54. Ζ, 125. I, 403. Ο, 72 
γ.ο άλλ» -— τδ πρόσθεν ’ίλ. Μ, 40. Ψ, 583. ’θδ. Δ, 688 κτλ. — 
Απαρέμφατα δ έναρθρα παρά πρώτω τω Πινδάρω άπαντώσιν: Ολο 
Β . 97. Πυθ. Β\ 56: τδ π.Ιουτεϊν ούν τύχα πότμου σοφίας άριστον. 
Ολ. Η. 58: τδ διδάζασδαι ειδότι ρατερον* διότι έν τοΐς ομηρικοί; 
θδ. Υ, 52 άνίη καί τδ φυΛάσσει/ν πάννυχον έγρησσοντα I, 3 τό γ§ 
(τόδε) καλόν ά<ουέμεν έστίν άοιδοϋ° ή τδ είνε = τούτο (τόδε).

Τοιαύτην άρχην λαβουσα ή αρθρική χρήσις τών άρθρων ύστερον κατ 
όλίγον έπευρύνθη, περιοριζομένης, καΓ αντίστροφον λόγον, τής άντω- 
νυμικης, καί σήμερον, οτε αύτη είς άκρον περιωρίσθη, εύρυτάτη άπέβη 
η άρθρικη’ άφ οϋ δά καί τά κύρια ονόματα γενικότατα τά προςλαμ- 
βάνουσιν: ό Νικόλας, δ Δημήτρις, δ Παύλος κτλ. καί τά εθνικά : οί 
νΈΛ2ηνεςχ οί ΓάΛΛοι^ οί rΑγγΑοι^ οί Γερμανοί9 οί ’Αθηναίοι, οί 
Σριυρναιοι, οΐ Χιώται(ς)^ οί Συριανοί κτλ. καί τά τών ωρών τοϋ έ- 
ρους : τδν χειμώνα, την άνοιζιν, τδ καλοκαίρι, τδ φθινόπωρον (η 
Χυνόπωρον) καί τά τών μηνών : τδν Μάρτι(ν), τδν ’ΑπρίΛι(ν), τδν 
Μάΐ(ν)Ί τδν Αύγουστον κτλ. έν ω τών μέν κυρίων δύο μόνον εναρθρα 
παραδείγματα φέρονται παρ’ Ομήρω Ιλ. A, 11 τδν Χρύσην. θδ. Μ3 
125. της ΣκύΛΛης καί ταύτα άλλως ερμηνευόμενα υπό τε παλαιοτέ- 
$ων καί νεωτέρων γραμματικών, τά δέ λοιπά καί παρά τοΐς μεθ’ Ομη- 
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pov συνήθως χωρίς άρθρου φέρονται. Και πλεονάζει πως τδ άρθρον εν 
τοϊς καθομιλουμένοις, — ό καΛός ό άνθρωπος, ή μικρά ή κόρη, τδ 
κα.Ιό τό παΛΛηκάρι ’ξεύρει και άλλο μονοπάτι κτλ. άντί τών ό καΛός 
άνθρωπος, ή μικρά κ. τό κ. π. κτλ., οίς ανάλογα καί τά Πτωχοπροδρ. 
Α, Ί 05: άφ’ ού δέ τάς γωνίας μου τάς δΛας ψηλαφήσω’ άνθ’ ού συν- 
ηθές-ερον τάς γων. μου δΛας. 368 καί άπδ τό πεΐσμαν τό ποΛύν καί 
τδ ποΛύν τό 'διωμαν, — άλλ ενίοτε καί έν τή καθομιλουμένη γνωςτα 
καί ώρισμένα αντικείμενα δι άναρθρων ονομάτων έκφέρονται: Θεός 
φυλάξη (= αι ή φυλάξοι) 4 5 Ιουλίου, 30 Σεπτεμβρίου κτλ. μέ χέ­
ρια καί με ποδάρια (χερσί τε ποσί τε) == μέ τά χεριά του καί μέ τά 
ποδάρια του. Καί γενικαί έννοιαι έν παροιμίαις:

άνθρώπου παρακάλεσις ομοιάζει σαν άγγάρεια 
μικρό χωριό, πυκνή άγγάρεια.
ξένο βιδ καλολογάριαστο.
κ αθάρ(ι)δς ουρανός άστραπαίς δέν φοβαται.
ξένος πόνος ξέδερμα (= απαλλαγή άπδ δάρσιμον) · 

κατ’ άλλην γραφήν ’ξώδερμα.
μάθημα ξεμάθημα δυο καλά μαθήματα κτλ.

Αλλά τά περαιτέρω περί τε χρήσεως καί θέσεως τών άρθρων είς τδ συν­
τακτικόν άνήκουσιν.

γ.) Αντί τών άττικών τε καί ιωνικών ούτος, αύτη, τούτο μεταχει­
ρίζεται ή νεωτέρα γλώσσα τάς τούτος, τούτη, τούτο καί μετά προΟε- 
ματος (πρβλ. τά : έ-σύ, έ—κείνος) έ-τοΰτος, ετούτη, ετούτο πανταχου 
τήν ου ομαΚως διατηρούσα ώς έξης : 

'Ενικός, 
δν. (έ)τοΰτος, (έ)τούτη, (έ)τοΰτο 
γεν. (έ)τούτου, (έ)τούτης, (έ)τούτου 
αίτ. (έ)τοϋτον, (έ)τούτην, (έ)τούτο

ΠΛηθυντικός.
(έ)τούτοι, (έ)τούταις, (έ)τοΰτα 
(έ)τούτων, (έ)τούτων, (έ)τούτων 
(έ)τούτους, (έ)τούταις, (έ)τουτα.

καί μετά του προςσχηματισμού να συγχωνευομένου ώς καί έν τώ αύ- 
τούνος προήλθαν οί τόποι : έν. γεν. (έ)τουτουνού, τουτηνής. αίτ.
τούτονα, (ε)τούτηνα καί (ε)τούτονα (σπανιώτερον). πληθ δν (έ)- 
τουτοινοί, (έ)τουτηναίς, τούτανα (σπανιώτερον). γεν. (έ)τουτωνων. 
αίτ (έ)τουτουνούς, (ε)τουτηναίς.

Οι τύποι τούτοι καί ταύεαι (πλησιέστερος τω τούται ή δ αύται) ή­
σαν συνηθέστατοι παρά τοϊς Δο^ριεϋσιν, ώς δήλον όχι μόνον έκ τής τού 
Απολλώνιου (π. έπιρρ. 592, 7. π. άντων. 72. Β. π. συντάξ. ΓΛ. 22)
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μαρτυρίας, άλλα ζαί έξ άποσπασμάτων τοϋ Σώφρονος παρ’ Αθην. γ\ 
86 ε. ζαί Δημ,ητ. π. έρμην. 151.

Τίνες Μ έντί πόκα, φίλα, ταίδε ταί μακραί κόγχαι ; 
σωλήνες θην τούτοι γα, γλυκύκρεον κογχύλιον, χήραν 
γυναίκαν λίχνευμα.

καί παρ’ λπολλωνίφ π. άντων. ένθ άνωτ. « taviac ζαι θύραι, μάτερ.» 
δ δέ tovzoc έπ’ ίσης τη δβρική προςμαρτυρεΐται έν τοϊς δξωνείοις άν- 
εκδ. I, 414, 1 0. Κατά ταύτας λοιπήν τάς άρχάς την τών εις ου παρα­
ληγούσων πτώσεων αναλογίαν και εις τάς λοιπάς έκτείνασα ή καθομι­
λουμένη έ$χημάτισε τούς Εκτεθειμένους τύπους της, κατά δέ τούτους 
καί τούς ζοιούζουο, τοιούζη, τοιούζας κ.λ. Αναφαίνονται δ οί δημώ­
δεις οϋτοι έν τή γραπτή γλώσση, οσον έμοί γνωστή, τό πρώτον κατά 
τδν ιδ\ αιώνα παρά τω στιχουργώ τών Χρονικών τής Ρωμανίας (έκδ. 
τοϋ Buchon) σλ. 26.

καί .ειπεν ούτως πρδς αύτδν άπόζρισιν τοιούτην.
αύτόθι; έτοΰζο γάρ καί φαίνεται τιμή σ ένε μεγάλη.
σλ. 44 : ετούτο τούς έσύντυχεν έκεΐνος δ λεγάτος.
σλ. 38: ήμεϊς νά σάς χαρίσωμεν τήν έξοδον ετούτην.

Επειτα παρά Δημ. Ζήνω Βατραχομ. στ. 2.
νά μ* άποστείλη βοηθούς ’ς τούτην τήν ιστορία 

,στ. 155. τά λόγια τούτα έμπαζε* γιά τί άρχισε νά κλίνη 
267. λοιπόν ετούτος έπαψε, καί δλοι τδν άκοϋσι.
251. οί λόγοι τούτοι έτάραξαν τών βορθακών τάς φρένας.

Αλλά τό ; ετούτο ήδη καί έν τω Β X. στιχ. 269. Οί δέ τύποι τί· 
τοιο^ τίτοια^ ζίτοιο (συνηθέστεροι παρά τοϊς προγενεςέροις δημοτικοΐς 
συγγραφεϋσι) καί τέτοιος^ ζεζοια^ τέτοιο (σήμερον συνηθέστεροι) ε1ν§ 
ούδέν άλλο ή οί αρχαίοι tococ^ ζοία^ toco άναδεδιπλωμένοι. Αναφαί­
νονται δέ ήδη παρά τω ποιητή τοϋ Β. X.

tlzolov άπηλογήθηκεν ή Φαιδροκάζα λόγον·
πρβλ· στιχ. 3 27. — έπειτα παρά τω τοϋ Β.

είς TCZOLOV άνδρα θαυμαστόν zczocov κακόν νά γένη ?
έν τω Θ. Κ.

άμμή οί Τούρκοι ού δύνουνταν νά ’πάρου(ν) zczoca χώρα, 
έπειτα παρά Δ. Ζήνω Βατραχ. 162.

νά τονέ βάλη άνόλπιστα ’σέ τέτοιαν άπωλεία.
στ. 461. τέτοιας λογής παράξενοι έφάνησαν εκείνοι κλ. 
υπό δέ τδν τύπον ετοιος παρά Β. Κορνάρω Ερωτοκρ.

καί τό παιδί μου άν κάνεις μού τέόθελε σκοτώση?
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ετοιον καιρόν άντάμειψιν δεν ήθελα τού δώση, 
ούδέ γυρέψην ήθελα νά ’γδικηωθώ trocar ώρα, 
δπούν’ τόσοι άφεντόπουλοι και ξένοι μέσ’ ’ς τήν χώρα.

0 τσότσος ή τζότζος είνε αύτδς δ τόσος κατά συμφθοράν τοϋ Γ κα?^ ΊνΓ 
τοΰ σ εις τσ ή τζ, ώς και έν τοϊς: τζεκούρι έκ τοΰ securis. τζίτζυρας, 
τζιτζυρίζω άντι τών τΐτυξος, τιτυζίζω κλ. και λέγεται έν Ηπείρφ συ- 
νωνύμως τώ άρχαίω κωμικω τυννοϋτος’ δ δέ τοσου.Ιάκις και (συνηθέ- 
στερον ούδετ·) τοσονΛάκι είνε υποκοριστικόν τοΰ τόσος κατά τό λατιν. 
tantillus και λέγεται τήν σήμερον πολλαχοΰ. Αντι δέ τοΰ τηΛίκος ή 
νεωτέρα μεταχειρίζεται περιφράσεις διαφόρους κατά τάς διαφόρους ση­
μασίας του: τόσο( ν) μεγάΛος, τόσω( ν) χρόνων, τόσο( ν) αικρδς κτλ. 
ένίοτε περιφράζει και τήν τοιοντος ή τέτοιος διά τών γενικών : τέτοιας 
Λογής, π. χ· παρά Δημ. Ζηνω Βατραχομ. στ. 462

τέτοιας Λογης παράξενοι έφάνησαν έκεϊνοι, 
όποιοι Ονομάζονται και λέγονται καρκϊνοι.

Ούτω και άντι τής άρχαίας έρωτηματικής ποιος (== qualis) ή νεωτέ­
ρα μεταχειρίζεται τήν παράφρασιν ποίας Λογης ή τί Λογής ή καί τί 
Λόγων, περί ής και κατωτέρω’ είνε δ’ αί γενικαι αυται Λογής, Λόγων 
έκ τής δνομαστ. Λογή (συνθ. έκλογή, διαλογή) = sorte, espece μονα- 
δικαί, άνευ δηλ. τών λοιπών πτώσεων και μόνον έπι τής παρούσης 
χρησεως, όσον έμοι γνωστόν* έν δέ τή αρχαία ούδαμοΰ άπαντδί τδ ά- 
πλοΰν Λογή.

Τής δ’ άντωνυμίας δ'δε, ηδε, τόδε τδ μόνον γνωστόν μοι έν τή καθ­
ομιλουμένη λείψανον είνε τδ ούδ. πληθ. τάδε μετά τών άρθρων δ, 
τό, τοΰ, της κλ. άκλίτως άντι τής άρχαίας άορίστου : ό (ή, τδ) δεινά, 
τον (τής) δεινός, ώς και άνωτέρω ειρηται, λαμβανόμενον. Η τοιαύτη 
χρήσις τοΰ τάδε εινε νεωτάτη. Διότι δ τε Πτωχοπρόδρομος και οι μετ 
αύτδν άκόμη μετεχειρίζοντο τήν δείνα άκλίτως, ώς ήδη και ή άρχαία 
πολλαχοΰ, π. χ. ’Αριστοφ. Θεσμοφ. 622: τδν δείνα, τδν τοϋ δείνα. 
Πτωχοπρ. Α. 58

βλέπεις τδν δείνα, τέκνονμου; πεζός έπεριπάτει. 
πρβλ. β\ 522 μετά δέ τοΰ ν τής αίτιατ- αύτ. 517 τδν δείναν, καί 
συσσωματωθέντος τοΰ άρθρου ό μετά τής δείνα έπι τής αίτιατ. Πτω­
χοπρ. Β’.· 47

μή συντυχαίνης, πρόςεχε, κάν δλως τδν δδεΐνα 
και έπαναλαμβανομένη έν Πτωχοπρ. β\ 565

κράζει γοργόν τούς ιατρούς, τδν δείνα και τδν δεΐ,να.
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δμοίως έπαναλαμβανομένη και ομώνυμος καί παράλληλος τή : τά καί 
τά φέρεται καί ή τόδε παρά Πτωχοπρ. Β'. 568

λέγουσιν : ποϊσε τά καί τά, καί άς γένη τόδε τόδε. 
ωςαυτως ασυνδέτως επανειλημμένη πρδς έμφασιν καί έπίτασιν φέρεται 
καί η τόσος, π· χ. Πτωχοπρ. β'. 14 0.

καί παυσε τδ νά τρως πολλά, ν’ άλέθης τόσα τόσα. 
Σήμερον έπί τής αυτή; έννοιας επαναλαμβάνεται ή τόσος συνήθως μετά 
τοϋ και: τδν είπα τόσα καί τόσα = πάμπολλα, άπειρα —- τόσοι καί 
τόσοι ήλθαν — πάμπολλοι, πολυάριθμοι κτλ.

2ημ· Εις τάς δεικτικά; αντωνυμίας πρδς έμφασιν τής δείζεως προς- 
ηρτήθησαν τά μόρια : δϊ (= δά, γερμ. da — $ού, νά) καί ι' καί τδ 
μέν άναφαίνεται έν~ταϊς εξής: δδε, ηδε, τόδε καί τω εντεύθεν έ- 
πιρρήματι ώδε (άντί ώςδε] έπειτα έν ταΐς: τοιός δε, τοσός δε, τη- 
•Ίικός δε. τδ δέ ι έν ταϊς: οΰτοσί, αϋτη'ί·, τουτΐ (άντί τούτοι), ούτοά\ 
τοντουί κλ. έκεινοσί, έκεικωκί' όδί, ταδί (αντί δδεέ, ταδεέ). τουτογί, 
ταυταγΐ (πιθαν. άντί τών τουτογεί’, ταυταγεέ), τοσουτοκί, τοσοκδί, 
τνννοντοσΐ ν.τ\. Τοιαυτην έμφαντικήν σημασίαν είχε και τδ γε (γα) 
έν ταϊς: έγόύγε, σνγε κτλ., περί ών ήδη έλέχθη, καθώς καί περί 
τοϋ καθομιλουμενου μορίου Ια ή ja. Τοιαυτην τινά ίσως καί τδ ζή 
ή μόνον η έν ταϊς έγώκη, έμέκη, τύκη, τυύνη κλ. — Εκ τούτων τών 
προςχηματισμών ή νεωτέρα διατηρεί άντί μέν τοϋ η τδ α έν ταϊς: έ- 
μέκα, έσέκα, ίσως δέ καί τδ ε έν ταϊς : τόκε (= τδν), τήκε (= τήν), 
τούτονε, εκείνονε (= τοΰτον, εκείνον), άντί δέ τοϋ γα (γέ) τδ Ιά ή 
Ja, ως έλέχθη, αυτό δε τδ δε έν μόνη τή τάδε, άντί τής δεϊκα λαμβα· 
νομενη, περί ής έπ ίσης έλέχθη. ιδιάζει δέ τή καθομιλουμένη δ προς- 
σχηματισμος κά, οςτις συγχωνευθείς ταϊς άντωνυμίαις: αύτός = ον~ 
τος, ά.Ι.Ιος καί δ.Ιος καί τής κλίσεώς των συμμετέχει, ώς ήδη είδαμεν 
καί ακόμη κατωτέρω θά ίδωμεν.

ς'.) ΆκαφορικαΙ.

Θέμα ya (ja), δθεν αί σκρ. ya, ya, yat καί μεταβάσει τοϋ y (j) είς 
τδ δασύ πν. αί έλλην. δς, η (ά), δ.

Αϋται είνε άργαΐαι μέν:
4) ούσΐας δς, η, δ (συνήθως έπί γνωστών καί «ορισμένων)’ ό, ή, τδ 

(ομοίως’ περί ών ήδη ανωτέρω έλέχθη) καί μετά τοϋ μορίου πεξ), κατ’ 
εμφασίν τινα έχοντος: δςπε^ καί δ.τερ, ηπερ, δ.τερ καί τόπε^. 

οςτις καί δτις, ήτις, δ,τι (δμηρ· δττι) σύνθετον έκ τών δς, ό καί τής
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άορίστου tic, διδ και κυριολεκτικώς και συνήθως έπ’ άοριςίας τιθέμεναι’ 
έν ώ τής δς τις και τά δύο μέρη κλίνονται, ώς ού τίνος, ώ tin, or τι- 
να κτλ. τής δ τις τδ πρώτον μέρος συνήθως μένει άκλιτον παρά τδ 
όμήρορ και ήροδότφ και πολλοις τών Αττικών, ώς: δ τον (δ τεο, δ- 
τευ, δττεο, δττευ) ο τω (δ τεω), δ Tira' δ των (δ τεων). ο τοισιν Αν- 
δοκ. Γ . 16 (δ τέοισιν), ο τινας, ασσα και αττα° έπί δέ μεγαΛειτέρας 
άοριστίας και καθολικότητος μετά τινων μορίων : άς dr (κεν), δςτις 
άν, δςτις ουν, δςτις δή ποτέ, δςτις δή ποτ ούν. Επί δέ δύο αντι­
κειμένων όπότερος.

2) ποιότητος : οϊος (ώρισμένως), όποιος, ίων. όκοΐος (άορίστως) καί 
μετά τών ήδη εκτεθειμένων μορίων οίος άν (κεν), όποιος ar, οίος δή 
ποτέ, όποιος δή ποτέ κλ.

3) ποσότητας: δσος (ώρισμ.), όπόσος (άορ.), δσος dr (κεν) κλ.
4) μεγέθους : ήΛΙκος, όπηΛΐκος, ήΛΙκος άν κλ.

Νεωτεραι δέ:
1) δς (σπανιώτερον και μόνον παρά τοΐς άρχαιοτέροις δημοτικοις 

στιχουργοϊς), δςτις άλλ’ βχι και δτις, ή δέ γεν. δτινος, ή αίτ. δτινα 
πληθ. δν. οΐτινες, γεν. ότινων, αίτ. δτινας’ τδ δέ θηλ. ήτις σχεδδν ά­
χρηστον’ ούδ’ δ,τι (συνήθως μόνον κατ’ δνομαφ. και αίπατ. του ένικ.^ 
πληθ. δέ δσα, καθώς ήδη και έν τή αρχαία πολλάκις άντί τών άσσα, 
άττα, άτινα. ό ποιος, ή ποια, τό ποιον καί (κατά συςσωμάτωσιν τοΰ 
ο, πρβλ. τό όδεΐνα). όποιος, όποια, όποΐοίμ)' πληθ. όποιοι, όποίαις, 
όποια κτλ. και τέλος (μετά δευτέρου άρθρου), ό όποιος, ή όποια, τδ 
όποιον, δπου, όπου καί (κατ άφαίρεσιν) που έπί παντδς γένους, άρι- 
θμοϋ και πτώσεως, δ έ· άκλίτως, καθώς και ώς έπίρρημα τόπου καί 
χρόνου, έπί δ’ άοριστίας μετά τών μορίων καί dr: δςτις καί άν, δτι 
και άν, δποιος καί άν (προβιβαζομένου τοΰ τόνου), δΐος καί dr (κα­
τά διάλεκτον), δπου καί dr.

2) οϊας Λογής (σπανιώτερον), όποιας Λογής' δ,τι 2ογής και δ,τι 
Λόγων (ώρισμένως τε καί άορίστως), έπί δ’ άοριστίας: όποιας Λογής, 
όποιας Λογής καί αν, δ,τι Λογής και dr. Πρβλ. τά περί τοΰ τέτοιας 
Λογής είρημένα.

3) δσος, όση, οσο(ν)’ όπόσος, όπόση, όπόσο(ν) κυρίως έπί ώρι- 
σμένων’ έπί δ’ άορίστων: δσος και αν, όπόσος καί αν.

4) όσον μεγάΛος, οσον μικρός, όσων χρόνων = ήΛίκος, όπηΛί* 
κος' άορίστως δέ: όσον μεγάΛος (μικρδς) καί αν κτλ.

77
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Η μέν τών αρχαίων χρήσις εινε γνωστή έκ τών συνήθων γραμμα­

τικών' ένταΰθα δέ λέγομέν τινα περί τών νεωτέρων.
At μέν ος, ή, 8 σήμερον έν τή καθομιλουμένη άχρηστοι άποβασαι 

άπαντώσιν ακόμη δχι μόνον παρά Πτωχοπροδρόμφ και Α. Κομνηνφ, 
άλλά καί παρά τώ ποιητή τοΰ Β. X.

πλήν τήν καρδιοφλόγησιν, ήν ο Φίλαρμος είχε,
’ς τδ μίσευμα τοΰ αδελφού ούκ ίμπορεϊ βαστάζειν.

έπειτα παρά τώ ποιητή του Βελισσαρίου.
είς έν νησιν έφθάσασιν, ό1 λέγουν Μιτυλήνη.

τών δέ: οςτις (ήτις, δ,τι), οΐτινες έπ’ άναφορας ώρισμένων και γνω­
στών παραδείγματα έκ τής άρχαιοτέρας δημώδους άς ήνε τά έκ τών 
Χρονικών τής Ρωμανίας (έν άρχή).

τοΰ μακαρίου έκείνου φρέ Πιέρου έρημίτου, 
οςτις άπήλθεν ’ς τήν Συριάν, νά έχη προσκυνήση 

— και ώς ηύρε τούς χριστιανούς όμοιώς τδν πατριάρχην
ο'ίτινες έδουλεύασιν έκεϊ τδν άγιον Τάφον.

τής δ ό,τι έκ του Α. Κομ.νηνοΰ στ. 209.
νά ποίση ό,τι θέλουσιν και νά τούς άναπαύση.

Αί δέ ό ποιος, ή ποία, τό ποιον άπαντώσιν δσον έγώ γνωρίζω, παρά 
πρώτω τφ ποιητή (του) Θρ. τ. Κωνστ.

και ψέξετε τδν λογισμδν δμοΰ δέ καί τήν γλώσσαν
τήν ποιαν δέν έδυνήθηκα νά τήν άποκρατήσω.

έπειτα παρά τώ τοΰ Βελισσαρίου.
Δυμότοιχοι Αλέξιος έτι και Πετρολίφας
οΐ ποιοι ήνδραγάθησαν καί πήδησαν και πήραν.

επειτα παρά Σ. Σ.
καί καθ’ ήμέρα, Φραντζεσκή, έσύ θέλεις μανθάνειν
τούς πειρασμούς καί τά κακά, τά ποια θέλεις παθαίνειν.

Αί δέ όποιος, όποια, όποιον τδ πρώτον, δσον έμο'ι γνωστόν, παρά 
τφ ποιητή τοΰ Β. X.

> νά ’ξέβρη, κύρι ξένε μου, 8ν έχομεν εύνοΰχον
όποιον έξαπέστειλεν Ροδόφιλος δ άναξ.

έπειτα παρά Δ. Ζήνφ Βατραχομ. στιχ. 6.
όποιος θεδς λογίζεται και θειον παλληκάρι.

στ. 462 : τέτοιας λογής παράξενοι έφάνησαν έκεινοι, 
όποιοι ονομάζονται και λέγονται καρκίνοι.

στ. 247; όποιον τδν έφόνευσε μ.έ πονηριά ’σαν κλέφτης.
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Αι δέ <5 όποιος, ή όποία, τό οποίον παρά τώ ποιητή τοΰ Β X. 
τά ζώδια γύρου περισσά λιθαρωτά κάκεϊνα. 
τά όποια μετά μηχανής έβάστα κάτω κείνη.

έπειτα παρά τώ τοϋ Θ. Κ.
τό όποιον που ξεύρετε και ούδέν το άναφέροι.

Η δέ όπου (οπού, ’ποϋ) ετι άρχαιότερον παρά τώ ποιητή τοΰ έπυλ- 
λίου ’Ανδρονίκου στ. 18 (έκ τοϋ I. αίώνος)

Δικίμιν, 'ποϋ πηδάτε σείς, πηδοΰν το κή γυναίκες, 
έπειτα παρά Α. Κομνηνω στ. 125.

καί όπου Θομώνεται πολλά έξω άπδ τδ μέτρος, 
μόνος του γίνεται έξοχος και μέ τδ θέλημάν του. 

ς·ιχ. 1 53: άγάπα τους όπου ’μιλοϋν δρθά άκολακεύτως. 
έπειτα παρά Πτωχοπροδρόμω Α . 8ί :

ανάθεμα τά γράμματα, Χριστέ, και 'ποϋ τά θέλει ? 
301. έδ’ δ παπας όπου φαγεν τδ θαυμαστόν άπάκειν : 
καί παρ άλλοις μετά τούτους.
Αι: ό ποιος, όποιος, ό όποιος κλ. καί περ ύστερον της όπου έν τή 
γραπτή γλώσση άναφαινόμεναι, είνε όμως τουλάχιστον έπ’ ίσης, ώς και 
ή όπου άρχαϊαι την τοιαύτην χρήσιν, και ισόχρονοι τη ούσιαστικη χρή” 
σει τών πάλαι ποιότητος δηλωτικών όποιος (σήμερον όποιος), οϊος καί 
ποιος (σημ. = τί ς;), δθεν και προήλθαν. Και ή μέν της ποιος τοιαύτη 
χρήσις έξ αυτών τών άττικών χρόνων κατάγεται* όχι δέ πολύ μεταγε- 
στέρα έν τη δημώδει τουλάχιστον, καί περ ού μαρτυρουμένη, φαίνεται 
ή τών όποιος και οίος, συνωνύμως ταϊς: όςτις, ός, μόνον έκ τής δμοίας 
χρήσεως τής ποιος συμπεραίνοντι. *Αφ’ ού δ’ ή ούσιαστικη τούτων χρή­
σις ήδη περί τδν ί'. αιώνα σταθερωτέρα άπέβη,ώς δήλον έκ τοϋ Κ. Πορ- 
φυρ. έκθ. τής βασιλ. τάξεως σλ. 338 : καί κατά τδν δρδινον τοΰ λαχ- 
μοϋ έπαίρει δ πρώτος olov θέλει = ό, τότε δυοϊν θάτερον, ή κατ’ άρ­
χάς μέν αύται αί: όποιος, όποια, όποιον ούτως ύφ’ tv γραφόμεναΐ τε 
καί προφερόμεναι, ύστερον δέ ή και συγχρόνως κατά διαλέκτους και 
χωρίς, ώς: ό ποιος, ή ποία, τό ποιον, τοϋ έναρκτικοϋ ο ώς άρθρου έκ- 
λαμ.βανομένου και συμμετέχοντος τής κλίσεως τής ποιος καί τέλος κα­
τά τήν αύτήν άπάτην, ύφ’ tv μέν γραφόμεναΐ, άλλ’ ήδη άληθή άρθρα 
προςλαβοϋσαι: δ όποιος, ή όποια κλ. κατέλαβαν τδν τόπον τών; ός, η, 
ό, όςτις, ητις, έπ άναφορας ώρισμένης, έπί δ’ άορίστου κατά προβιβα­
σμόν τοϋ τόνου και μετά ή άνευ τών μορίων καί αν, ώς:.όποιος (και 
άν) θέλει (η) — όςτις βούλεται, ός αν βούΛηται. όποιον (καί άν) ?δη 
= δν(τινα) άν ίδη κλ. Η αί (ήδη τότε τελείως ούσιαστικα?, ώς ειρηται', 
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άποβασαι) έρωτηματικαι ποιος, ποια, ποιον τά άρθρα προςλαβοΰσαι, 
ώς: ό ποιος, ή ποια κλ, εγειναν άναφορικαί* έκ δέ τούτων ύστερον 
κατά συσσωμάτωσιν τών προτέρων άρθρων καί πρόςληψιν δευτέρων 
προήλθαν αί: δποΖοζ·, οποία, όποιον. ό όποιος, ή οποία, τό όποιον. 
Πιθανότερον μέν τδ πρότερον, έτι δέ πιθανότερα και τά δύο’ διότι ά* 
νάλογα συνέβησαν και έν συγγενέσι γλόσσαις, παλαιαϊς τε και νέαις. 
Ουτω π, χ. έν μέν τή λατινική και τή γερμανική, ούδέν σχεδόν διαφέ— 
ρουσιν άλλήλων τυπικώς αί έρωτηματικαι καί αί άναφορικαί: quis 
(τις;), gw (τίς; καί δς), quid (τί;), quod (τί; καί δ, δ,τι), qualis 
(ποιος; οίος), quantus (πόσος; δσος) κτλ. — was (τί; δ), welcher 
(τίς, ποιος; δς)* αί δέ ρωμανικαί δχι μόνον έτήρησαν ταύτην την αρχήν 
τής μητρδς λατινικής, ως δτε λέγουσι : qui = τίς; καί δς, ίταλ. chi, 
que = τί; δς, ή, δ, ίτ. che κτλ-, άλλά καί έξ αύτών τών ερώτημα·* 
τικών qualis, quale — £ωμαν. quel, quelle, ίτ. quale μετά τών άρ­
θρων il — le, Ια έσχημάτισαν τάς νέας αναφορικάς: il quale — Ιβ 
quel, la quale —- la quelle, αϊτινες ούσιαστικώς έκλαμβάνονται, κα­
θώς καί αί αντίστοιχοι νεοελληνικαί: ό οποίος, ή οποία κ λ. Αλλ έκ 
ταύτης τής δμοιότητος παραχθέντες δέν πρέπει νά ύπολάβωμεν, δτι ή 
νεωτέρα ελληνική τάς έπλασε, μίαν τινά τών ρωμανικών μιμουμένη’ 
διότι κατά τδν ί. αιώνα, δτε πιθανότατα έν πλήρει χρίσει ήσαν αί έλ- 
λην. όποιος, όποια, όποιον καί ό ποϊος, ή ποια, τό ποιον, δέν ήσαν 
ακόμη διαπεπλασμέναι αί ρωμανικαί γλώσσαι.

Διά τούς αυτούς τούτους λόγους ούδ’ ή τής όπου (οπού) χρήσις ένε- 
φυτεύθη είς τήν ελληνικήν κατά μίμησίν τίνος τών ρωμανικών γλωσ­
σών, π. χ. τής ιταλικής, ώς ο Κοραής (Ατ. Α. 65) υπονοεί, έπι παντδς 
γένους καί αριθμού καί πτώσεως τήν che μεταχειριζομένης. Τδ αύτδ ή 
δμοιον γλωσσικόν πνεύμα ομοίους τύπους έπλασε καί έν τή ανατολή καί 
έν τή δύσει.

Η οποίος έπί άοριστοτέρας σημασίας άπαντα ήδη παρά Α. Κομν» 
στ. 91. οποίος σέ κάμη τι κακδν, οίος άρα καί ένι, 

μέσα σου μή τουργίζεσαι, μηδέ κακδν τδν κάμης, 
οδτω καί οΐαν = ήντινα, ήν άν έν τώ Β. X, 

καί οί'αν κρίνης έξ αύτάς κάλλίαν παρά τάς δλας 
έκείνην δός καί τδ βεργίν ώς δέσποιναν τών δλων.

Τής δ έπί τδ ούσιαστικότερον συνωνύμως ταϊς οϊ, αΐ, α, οϊτινες, ot dv 
Ηλο χρήσεως τών oaoc, δσα^, δσα, ώς έν τοϊς: δσοι, θέλουν άς έλθουν 
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οίτινες (οΐ άν) βούλονται (βούλωνται) έλθέτωσαν = οί βουλόμενοι έλθ> 
•— A. Κομν. στ. 81 κεξ.

οοοι ού τρέχουν φυσικώς, ούκ έχουν, ώς αρμόζει, 
καθώς ή φύσις απαιτεί, μάλλον αλλέως πράττουν, 
θλίβουν, ζημιώνουν, αδικούν και καταβλάπτουν πάντας.

ή αρχή κε'ιται έν τοις δμηρ. Β, 681 κεξ.
Νύν αυ τούς οσσοι τδ πελασγικόν Αργος έναιον, 
οϊ ζ Αλον οί τ Α λύπην, οϊ ze Τρηχίν’ ένέμοντο, 
οί τ’ είχον Φθίην ήδ’ Ελλάδα καλλιγύναικα κτλ.

Πρβλ. Β, 484: 
έσπετε νύν μοι,---
oczcrsc; ηγεμόνες Δαναών και κοίρανοι ήσαν

Τοιαύτα και τά Αισχύλου επτά έ. Θ. 290 (Herm ) 
----------- εύτραφέστατον 

πομάτων ό'σωκ ίησιν Ποσειδαν δ γαιάοχος.
Προμ. 979: άπλω λόγω τούς πάντας έχθαίρω θεούς» 

οσοι παθόντες ευ κακούσι μ έκδίκως,

ζ\) 'ΕρωζημαζικαΙ.

Τρία είνε τά θέματα, έξ ών έσχηματίσθησαν αί έρωτηματικαι άντ* 
ωνυμίαι τών άρίων γλωσσών, τά: ΚΑ, KV (κϋ), ΚΙ, μάλλον δ’ εν μό­
νον τδ θεμελιώδες, τδ ΚΑ, έξ ού και τά λοιπά δύο. Και έκ μέν τού 
ΚΑ καθαρού εγειναν αί σανσκριτικαί ka S τις (άρσ.), ka (θηλ.), αί ζεν- 
δικαί kas (άρσ.), ka (θηλ,), kad (ούδ ) και αί άρχαιόταται έλληνικαί 

κή, κό, δθεν μόνον πτώσεις τινές έπιρρηματικαι διετηρήθησαν έν 
τη ίάδι, οιαι αί: κοϋ (= πού), κτ\ (πή), κώζ (πώς), τδ χρον. επίρρημα 
χβζε (πότε;) και αί διά τών έπιθεμάτων ya (ια), Jcxo, zlo καί ζερό 
παρηγμέναι έπιθετικαί xo-Zoc (πο'ιος), κόσ^σ)ος (πόσ[σ]ος = κό-τιο-ς, 
πό-τιο-ς), κόζερος (πότερος), ηηΛίκος (άδηλον άν ποτέ έλέγετο κηΛί- 
κος). Τούτων αί μέν άπδ κ άρχόμεναι εινε άρχαιότεραι καί άπέμειναν 
μέχρις εσχάτων έν τή ιωνική διαλέκτω, τινά δέ λείψανα καί έν τή αλ­
βανική, αί δέ άπδ π νεώτεραι καί έν ταϊς λοιπαΐς διαλέκτοις συνήθεις.

Εκ τού αυτού ΚΑ προςλαβόντος τδ V (f) προήλθαν αί λατινικαί 
yuae, quod, εν. γεν. quojus, δοτ. quoi άρχαιότεραι τών cu^us cui κλ. 
μεταβάσει δέ τού k εις h αί γοτθικαί /iva-s, hvo (θηλ.), hva (ούδ.), 
δθεν κατά παντελή άφαίρεσιν τού έναρκτικού φθόγγου οί νεογερμ. τύποι 

(τ0* — &· δέ τού ki καθαρού μέν ή ούδ. σκρ. kim (τί)
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*£υπος μοναδικός αντί του ki ή kit, και αί ελλήνιζα! r/<?, τί μετά τών 
λοιπών πτώσεων, ένθα άναφαίνεται τδ ν ώς θεματικόν, ίσως έκ του 
σκρ. εκείνου ΜΙ του kim παρανοηθέντος προελθόν* έκ δέ τού kvi αί λα- 
τιν. quis, quid, quibus, qui qui* έκ δέ τού ku μόνον τινά σανσκριτικά 
καί ζενδικά έπιρρήματα, οΐα τά: kutra πού; ku'tras πόθεν; ku-ha 
πού; kvaf πού ; kutra καί kva πού ; kut'a πώς;

Εκ τοιαύτηςλοιπδν άρχής ώρμημέναι αί έρωτηματικαί τής έλληνι* 
κής είνε :

4) ουσίας: τις, tla πότερος (— τις τών δύω\ ίων. κότερος.
2) ποιότητος: ποιος, ποια, ποιον και ίων. κοίος, κοίη, κοιον.
3) ποσότητος: πόσ(σ)ος, πόσ(σ)η, πόσ(σ)ον’ ίων. κόσος κόση κλ.
4) μεγέθους : πηλίκος, πηλίκη, πηλίκον.
5) τόπου η πατρίδος : ποδαπός, ποδαπή, ποδαπόν.
Εν τή νεωτέρα ελληνική τών ουσιαστικών ερωτηματικών τδ μ,έν ούδ. 

τί μέχρι σήμερον διασώζεται: η είνε τούτο; τί κάμνεις ; ’Εκτος δέ 
τής κυρίως ουσιαστικής ταύτης χρήσεως φέρεται καί έπιθετικώς δχι μό­
νον μετ ούδετ. έν. ουσιαστικών, καθώς και έν τή αρχαία’ τί πράγμα 
(— τφ άρχ. τί χρήμα; Εύρ. ίππ. 909), τί ζώον ; άλλα καί μετά άρσεν. 
και θηλ. καί πληθυντικών: τί καιρός εινε τούτος; =s ποιος καιρός* τί 
Άνθρωποι; = τινες (ποιοι) άνθρωποι; τί ήμερα είναι τούτη; τί γυ­
ναίκες; τί νέα φέρεις ; = τίνα (ποια). Ούτω συντάσσεται τδ τί Ιν τή 
ά ρχαία μάλλον, ότε έκλαμβάνεται κατηγορηματικώς ’ τί ούν ταύτά έ­
στιν; Ξενοφ. Αναβ. Βί I, 22. Τί σοι φαίνεται ο νεανίσκος ; Πλατ. 
Χαρμ. 1 54 d = τοις νεωτέροις: πως σου φαίνεται ον.; — Αι νεώτε- 
ραι φράσεις: τί Άνθρωπος; τί καΛός ; τί φρόνιμη ; καί αί δμ. έκλαμ- 
βάνονται δχι μ,όνον έρωτηματικώς, άλλά και θαυμαστικώς, ένθα τδ τί 
συνωνυμει τω πόσον καί τοις άρχ. ώς, Λίαν. «Ούτω τδ εξηγεί δ Σουί- 
δας* τί καΛή ή τάζις ; άντι τού Λίαν. Κορ. — Τδ τί εκλαμβάνεται 
και σήμερον, καθώς και πάλαι, αντί τού διά τί; τί φωνάζεις τόσο(ν) 
= διά τί. τί κΛαίεις = διά τί ; καθώς και έν ίλ. Α, 362.

Εκ τής φράσεως τί είνε τά (λέγεις, κάμνεις); = τί έστιν ά κτλ. 
κατά κρασιν προήλθε τδ έρωτηματικδν τίντα ή τείντα, καί έντεύθεν 
κατ άφαίρεσιν εϊντα ή ί'ντα (συνηθέστατον έν Χίω), ένθα κατ’ άρχάς 
μ,έν μέχρι τινδς διετηρειτο άκόμη η άναφορική σημασία τού τά, ώς έν 
τω Θ. Ρ. καί οπού κούντρα λέγει τού Θεού, έγώ ξεύρω τίντα χάνει, 
παρά Σ. Σ. καί δ νοΰς των διαλογίζεται τδ πώς θέλουν μοιράσειν, 

καί τίντ άφήκε πασ’ ένδς καί πότε νά τδ ’πάρη.
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ΰστερον δ’ έπισκοτισθείσης, τά: τίντα και ίντα άπέβησαν δλως ισοδύ­
ναμα τοίς’ τ/, τινα. π. χ. παρά Σ. Σ.

και είδα τδ πώς έδιάγασι και τίντα τάξιν είχαν, 
αύτ. και ’μέν δ νους μου μεριμνά είς ϊντα τρόπον είμαι. 
Θ. Ρ. και δέν Εγείρεται άπ αύτά νά τοϋ πη ιντα ταντα. 
κάπου άκούεται και τίντο — τί ν τό = τί ίστιν όπ=.τί κατά τά 
προειρημένα, ώς έν τω άσματίφ.

τίντο, μωρη, τιντδ
τδ φουστάνι σου κοντό; κτλ.

Αντί δέ τοΰ άρσ. και θηλ. τ/c η νεωτέρα μεταχειρίζεται τά Επι­
θετικά jroioc, ποια, καί πρδς τοΰτο την άφορμην έκ της άρχαίας λα- 
βοΰσα. Οΰτω π. χ. παρ Αΐσχ. ’Αγαμ. 263 ποιου χρόνου; = πότε; 
αύτ. 4 046 ά ποϊ ποτ ηγαγές με; πρδς ποιαν στέγην;

— πρδς την Ατρειδών.
αί ποίου καί ποιαν ίσοδυναμοϋσι ταϊς τίνος, τίνα. Ομοίως παρά τώ» 
Αίσχ. Χοηφ. 4 69.

ποίαις έθείραις (δμόπτερος δ βόστρυχος); = τίσι, τίνος. 
470 αύτοϊσιν ημϊν κάρτα προςφερής.
παρ’ Εύριπ. Ανδρομ. 388 κεξ.

Τί καίνεις μ’; άντι τοΰ ; ποιαν πόλιν
προΰδωκα, τίνα σών έκτανον παίδων έγώ;
ποιον δ’ επρησα δώμ’;

αύτ. 4 4 25 κεξ.
τίνος μ εκατι κτείνετ* εύσεβεϊς οδούς
ηκοντα; ποιας δλλυμαι πρδς αιτίας ;

ΙΙρβλ. Βακχών στ. 4 273. 4 290. Εκάβης στ. 4 59 — 4 62.
τίς άμύνει μοι; ποια γέννα, 
ποια δέ πόλις;
φροΰδος πρέσβυς, φροΰδοι παϊδες.
ποιαν η ταύτην η κείναν 
στείχω; ποϊ δ’ ησω; κτλ.

αύτ. 4 059. 4 264. Ηλ. 905.
ε’ιεν' τίν άρχην πρώτά σ’ έξείπω κακών, 
ποιας τελευτάς; τίνα μέσον τάξω λόγον;

ίφιγ. Ταυρ. 499.
σοι δ όνομα ποιον εθεθ’ δ γεννησας πατήρ ;

Βρβλ. αύτόθι 625. 1319.
τόν ποιον; άρ’ δν Τυνδαρις τίκτει κόρη;
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ίων. 258. Ρήσου 278. 403, 703—5. Τρωάδων 505. Εν δέ τώ Αρι- 
στοφάνους Νεφ. 4 53 κεξ.

τί δήτ’ άν, έτερον ε? πύθοιο Σωκράτους 
φρόντισμα ; — ποιον ; άντιβολώ, κάτειίτέ μοι. 

τδ ποιον δύναται άδιαφόρως = τω ζί ή τφ τί Λογής νά έκληφθη. 
Πρβλ. αύτ. 2 47.

ποιους θεούς δμεϊ σύ;
367. 685. Σφηκών 4 81 κεξ.

--------— άλλα ναι μά Δία φέρεις 
κάτω γε τουτονί τιν’ ύποδεδυκότα 
— ποιον ; φέρ’ ίδωμεν. — τουτονί. — τουτι τί ήν. 

αύτ. 44 98, Ειρην. 224. Ορν. 4 208. 4 233 κ. άλλαχοϋ’ έπειτα παρ3 
Αριστοτέλει Πολιτ. Α. 4, 4. έστι δέ χρηματιστικής μέρη χρήσιμα τδ 
^ερί τά κτήματα έμπειρον είναι, ποια λυσιτελέστατα και ποϋ και πώς 
κτλ. — — — δεΈ γάρ έμπειρον είναι πρδς άλληλά τε τούτων ζίνα 
λυσιτελέστατα και ποια έν ποίοις τόποις κτλ. Θεοφρ. χαρακτ. Η. ποια, 
γάρ ού στοά, jro/ω δέ έργάστηρίω, πο/ω δέ μέρει της άγορας ού διημε- 
ρεύουσιν άπαυδάν ποιοϋντές τούς ακούοντας ; *—Πολυβ. γ\ 8 ει δέ τις 
έροιτο τδν συγγραφέα ποιος ήν καιρός οίκειότερος το'ίς Καρχηδονίοις ή 
ποιον πράγμα τούτου δικαιότερον ή συμφορώτερον κτλ. ς. 36 ζητοϋ- 
σιν έκ τοϋ χαρακτήρος ποιον έκ τών φυλακείων λέλοιπε. 44 έν ποίοε 
ρύμη και ποίω τόπο) τής Ρώμης σκηνοΐ. ΙΒ\ 40 (4 4) πρδς ποτέρους 
ήλθε και πρδς ποιας πόλεις τών ετέρων. Διοδ. Σικ. IB. σλ. 4 28 
(Teubn.). Οι τούς Θουρίους οίκοϋντες έστασίαζον πρδς άλλήλους ποί- 
ας πόλεως άποίκους δει καλεΐσθαι τούς Θουρίους και τίνα κτίστην δί­
καιον δνομάζεσθαι — Πολύ δέ περισσότερον παρά το'ίς μ. X. ώς παρ 
ίγνατίω π. τούς έν Ταρσω κεφ. 6 π*ΐος δέ άνθρωπος ελεγεν’ καταβέ- 
βηκα έκ τοϋ ούρανοϋ, ούχ ϊνα ποιώ τδ θέλημα κτλ. περί ποιου δέ άν* 
θρώπου έλεγε τό’ ήν τδ φώς τδ άληθινόν, ο φωτίζει πάντα άνθρωπον, 
ϊγνατ π. Φιλιππησ. 7 νόμων δέ ποιων πληρωτής γέγονεν, δ μήτε 
γνώμη τινδς μήτε έξουσία ύπείκων; παρ’ 'Eppfj Παραβ. Γ . και ού 
φαίνονται τά ξηρά (δένδρα) ποια εισιν ή τά ζώντα κτλ. Παραβ. Θ'. 
4 4 βλέπεις ούν ποιους βαστάζει; τού; έξ δλης καρδίας φοροϋντας 
τδ ονομα αύτοϋ. *— 'Ιωσήπω Ιουδ. άρχ. ις\ σλ. 8, 24 (Teubn) ποια 
μέν έννοια προς τδν ύμέτερον οίκον παραλέλειπται ποια δέ πίστις έν- 
δεής έστιν ; τις δέ ού νενόηται τιμή; ποια δέ χρεία μη είς πρώτον δρα; 
·— Ψευδοπάουτάξ)χω π. τ. βίου κ. τ ποιήσ. Ομήρου 4 ποιων τ ήν 
γονέων καί πόθεν. Πρβλ. 4 έπηρώτα τδν θεόν τίνων τ εϊη γονέων καί
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πόθεν’ και ΠξόχΛου π. Ομήρου τίνων γονέων η ποιας πατρί·8 
δος. παρά Πρίσκω σλ. 152. 3 έμερίζετο ούν τήν γνώμην και διηπόρδί 
πο/oic (= τίσι) πρότερον έπιθησεται. 4 70, 40 τινα γάρ πόλιν η ποιον* 
φρούριον σεσώσθαι έλεγεν ύπ έκείνων; κτλ. πρβλ. 4 99, 4 6 κ. άλλ.— 
παρά Ζωσίμω σλ. 233* 4 3 άπαγγέλλειν’τε αύτοΐς δποι είη και ποίοις 
έπιέναι τόποις η άνδράσι προςηκει. πρβλ· 232, 24. — παρά Θεοφάνει 
χρον. σλ. 38, 5 άμήχανούντων δέ αύτών ποιος άρα ειη δ δεσποτικδς 
σταυρός και σφόδρα τής μακαρίας Ελένης λυπουμένης, δ Μακάριος φε-5 
ρωνύμως έπίσκοπος διά πίστεως έλυσε τδ ζητούμενον. 5, 4 7 έν ποίω 
χρόνω έκάστου βασιλέως ποια πράξις γέγονεν. παρά Κωνσταντ. Ιϊορ-* 
φυρ. έκθ. τ. βασιλ. τάς. 446, 4 κεξ. είτα (ήρώτα) ποια οδός έστι στε­
νόχωρος καί κρημνώδης καί έπικίνδυνος καί ποια πλατεία καί εύδιά·4 
βατός κτλ. ειτα ήρώτα περί αύτής τής χώρας, πόσα κάστρα έχει καί 
ποια τούτων είσίν οχυρά καί ποια άνόχυρα, καί ποια πολυάνθρωπα 
καί ποια Ολιγάνθρωπα κτλ. Ούτω φθάνομεν εις τους χρόνους, καθ’ οδς 
σύσσωμος αναφαίνεται έν γραφή η δημώδης γλώσσα’ καί δη έν τώ Β. 
X. εύρίσκομεν συνηθη την χρήσιν τών ποιος, ποια, ποιον άντί τών τίς^ 
τί. καί πο2ά μοι άπόκειται είς ίδικη μου τύχην.

καί πο2άν εδωκες τδ βεργίν, νάνε κυρία ’ς δλους. 
πρβλ. τδ πο2άν έδωκα τδ βεργίν, κτλ.

καί ποια στράτα καί ποιαν δδόν, πού πορευθώ η άθλια j 
έν τώ Β. καί ποιος ούκ έδαγκάθηκεν ύπδ σκορπίου φθόνου;

ποιος νά ένι άρχηγός, νά ένι καπιτάνος.
ποιαν ούκ ήγειραν ψυχήν έπί την ευφροσύνην ’ 
τούτο καί μόνον έλειπε, τδ ποιον νά ποίση αύθέντήν, 
ποιον νά ποίση στρατηγόν, νά ποίση καπετάνον κτλ.

Αλλά καί η τοΰ τις χρήσις δέν ελειψεν δλοσχερώς καί διά μιας Ικ 
τής δημώδους γλώσσης’ διότι δχι μόνον παρά Α. Κομνήνώ πολλάκις 
άπαντφ, ώς π. χ. έν τοΐς 40 — 44.

δ άρρωστος, άν λαιμαργεΐ, τις νά τδν θεραπεύση;
καί τδν μωρόν, άν δυστυχεί, τις νά τδν παρηγόρηση;

καί παρά Πτωχοπροδρόμω έν Β*. στ. 76. 77. καί έν τώ Β. X. ς, 358, 
τις εύγενής ρωμογενης πάσχει δι’ αυτό ;
νά μάθης άπδ λόγου μου, τις καί τίνος υπάρχω.

καί έν Β. οιδά σε, φθόνε, τις είσαι, τίς ένι δ τεκών σε.
ω κρίμαν δπού γίνετον! βαβαί! τίς μη θρηνήση ; 
καί τίς ού περιθαύμασεν, έμβλέπων τά τοιαύτα ;

78
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αλλά και παρ αύτώ τώ Δ. Ζήνω έν τή Βατραχομυομαχία έναλλάξ μέν 
τού ποιος, ώς έν στιχ. 17—20

δ βορθακάς τδν έρωτα ξένε μου, ποιος είσαι 
καί πόθεν ήλθες έδαπά; μ’ έμέν φιλία ποΐσε. 
είπες μου την αλήθειαν τίνες εν’ οι γονείς σου, 
και μή μου κρύψης τίποτες, τδ ποΐ ’σαν οί ’δικοί σου. 

πρδς ούς παράβαλε τδν στιχ. 28 κτλ.
Την δε ποιότητα την πάλαι συνήθως διά τών jtoZoc, πσ/α, ποιον 

έρμηνευομένην ή νεωτέρα έλληνικη διά τών γεν. ποιας Λογής, τί Jo- 
γης έκφέρει, δπου τδ τί μένει άκλιτον. π. χ. παρά Δ. Ζηνω Βατραχομ. 
221 άκούσατέ το τί Λογής ήτανε τ’ άρματά τους.

Η ποιος έν τή νεωτέρα δχι μόνον συνίζησιν πάσχει, αλλά και προς- 
σχηματίζεται, ώς και αι αύτός και τούτος, ώς έξης*

'Εγιχός.
δν. ποιος και ποίός. ποία και ποίά. ποιον και ποίό.
γεν. ποίου (ποίού), ποιανού, ποίάς, ποιανής. ποιου (ποιου), ποιανού, 
αίτ. ποιον, ποίόν. ποίαν, ποίάν. ποιον, ποίό.

ΠΛηθυνττχός. 
ον. ποιοι, ποίοί. ποίαις, ποίαις. ποια, ποίά. 
γεν. ποιων, ποίών.

ποιαν&ν και ποιωνων και διά τά τρία γένη, 
αίτ. ποιους, ποίούς. ποίαις, ποίαίς. ποια, ποίά.

Αντι τής πότερος ή νεωτέρα γλώσσα μεταχειρίζεται την περίφρασιν” 
ποιος άπό τους δύο (ή ποιός άπδ τους δυο), πρότερον δέ καί : τις τών 
όύο, η μόνον τις, τί. Καί τούτων μέν ή χρήσις εινε ήδη παρά τοΐς 
Αττικοΐς, π. χ. παρά Ξενοφ. Κ,ύρου Π. Α. 3,17: τούτ’ έφη σκεπτέον 
είναι, τίο κτήσις δικαία έστί, πάτερα τδν βία άφελόμενον έχειν, η τδν 
ποιησάμενον η πριάμενον κεκτήσθαι — παρά Πλάτωνι έν Φιλήβω 52. 
d. τίποτε χρή φάναι πρδς αλήθειαν είναι; τδ καθαρόν τε καί ειλικρινές, 
η τδ σφοδρά τε καί τδ πολύ καί τδ μέγα καί τδ ικανόν; — Πρβλ. 
Άνθολογ. Θ . 178, 5. ΙΑ\ 183, 4. 376, 6. έκείνων δέ παρά τοΐς μετ’ 
Αλέξανδρον, π. χ. έν τη Κ. Δ. Ματθ. ΚΑ\ 31 : τις εκ τ&ν όύο έποί- 
ησε τδ θέλημα τού πατρός; Λουκ. ΖΛ. 42 : τις ονν αύτ&Γ (τών δύο), 
είπέ, πλεΐον αυτδν αγαπήσει; ΚΒ. 27 : τις γάρ μείίίωκ, δ άνακείμενος, 
η δ διακονών; Παύλου π. Φιλιππ. Α . 22 καί τί αίρήσομαι, ου γνωρί­
ζω. συνέχομαι γάρ έκ τών δύο.

Η δέ τών πόσος, πόση, πύσο(ν) χρήσις εινε καί σήμερον ή αυτή, 
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καθώς καί πάλαι. ’Αντί δέ τών πηΐίκος, πηΛΙκη, πηΛίκον ή νεωτέρα 
μεταχειρίζεται τάς περιφράσεις: πόσον μίγας (μεγάλος), ποσών χφο- 
νών ή (έπί τής έναντίας έννοιας) πόσον μικρός. Αντί δέ τών πο- 
δαπός, ποδαπή, ποδαπόν τάς περιφράσεις: άπο ποιον τοπον; άπδ 
ποιαν πατρίδα ; καθώς καί ή αρχαία πολλάκις τάς : έκ ποιας γης ; 
έκ ποιας χώρας (πάτρης, πατρίδος) ;

Τδ ποδαπός, καθώς καί τά αντίστοιχα ήμεδαπός, ύμεδαπός, άΛΛο- 
δαπός, τη.Ιεδαπός, παντοδαπός, έκ τής αρχαίας αφαιρετικής ποδ (έκ 
τής δνομαστ. πός (κός)> δθεν γεν. π ον, δοτ· ποΐ) και τής προθ. από, 
καθώς καί τά αντίστοιχα έκ τών άναλόγων άφαιρ. ήμεδ (σκρ. asmat), 
ύμέδ (σκρ. yu'smat), ά.ΙΛόδ (σκρ. anyat), τηΛίδ, παντδδ καί τής άπό, 
έσήμαινεν έτυμολογικώς τε καί κατά την μακράν χρήσιν: άπδ που, 
καθώς καί τά αντίστοιχα : άφ’ (έζ) ημών (υμών) αλλού ή άλλης γής, 
τηλόθεν, πάσης γής ή πάντοθεν. Ύστερον δέ κατ δλίγον μετά τής ση- 
μασίας καί τδν φθόγγον παρήλλαξε καί ηρχισε νά σημαίνη =τω ποιος 
(ποιας λογής), ώς παρά [Δημοσθένει] κατά Αριστογειτ. Α. 40: τί ούν 
ούτός έστιν , κύων νη Δία, φασί τινες, τού δήμου. Ποδαπός ' οίος ούς 
μέν αίτιαται λύκους είναι, μή δάκνειν κτλ. Πρβλ. Πλουτ. Ηθ. σλ. 218. 
Α. 220. F. Μετά τής αυτής σημασίας, άλλ ύπδ τδν τύπον ποταπος 
φέρεται παρά τοις μετ’ Αλέξανδρον, Διονυσ. Αλικαρν. Φίλωνι, Ιωσήπφ, 
Αουκιανώ, Σέζτο) τώ Εμπειρικώ καί άλλοις. Τήν διττήν ταύτην χρήσίν 
τε καί τύπον μαρτυρεί δ τε άφορισμδς τού Φρυνίχου : « ποταπδς διά 
τού τ μή εϊπης, άδόκιμον γάρ’ διά δέ τού δ \ζχων έπί γένους θήσεις : 
ποδαπός έστι\ Θηβαίος ή Αθηναίος ; Ες-ι γάρ οίον εκ τίνος δαπέδου (;)’ 
τδ ποταπδς δέ: εστι ποταπος τδν τρόπον Φρύνιχου ; φρόνιμος, ε­
πιεικής, Χρή ούν ούτως έρωταν, ποϊός τις σοι δοκει είναι; » καί ό ο­
ρισμός τού Απολλώνιου π. συντάζ. Α. 3. « έπί εθνικής έννοιας ποδα- 
πδς λέγομεν, ή έσθ’ δτε άνθυπάγεται καί τά έν ποιότητι, δτε λέγομεν, 
ποδαπός έστι Τρύφων, μέλας ή λευκός. $ — Τουναντίον τδ ποιος άντί 
τού ποδαπός μετεχειρίσθη δ τε Φερεκράτης παρά Πλουτάρχω π. μουσ. 
σλ· 1142: « ποιος ούτοσί Τιμόθεος; Μιλήσ.ός τις Πυρρίας. » Καί δ 
Καλλίμαχος έπιγραμμ. Α. « τίς ; Ερχίνος. ποιος \ δ Κρής. » Εκ δέ 
τής ποιότητας μετεφέρθη τδ ποταπδς καί είς τήν ποσότητα, καθ έκα- 
τέραν δέ φέρεται έκτδς τών άλλων καί έν τή Κ. Δ. π. χ. Αουκ. Ζ . 
39 : τίς καί ποταπή ή γυνή; ~ τίς καί ποία ; Ιωάνν. ά. έπιστ. Γ . 1 : 
ΐδετε ποταπήν αγάπην δέδωκεν ήμιν δ πατήρ. — πόσην. Καθώς δέ τά 
πηΛίκος, ήΛίκος, τηόίικοϋτος κ.τ.λ. κατά περίστασιν ποτέ μέν: πόσον 
μίγ^ς, τόσον μεγας κτλ., ποτέ δέ : πόσον μικρός^ τόσον μικρός αη- 
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μαίνουσιν, ούτω και τδ ποταπός έκτος έρωτήσεως φερόμενον ποτέ μέν: 
μέγας, ποΛύς σημαίνει, ώς έν τω ποιήματι Β: « χαράν γάρ είχε πο- 
ταπήν, χαράν πολλών, μεγάλην », ποτέ δέ : μικρός, εύτεΛής, ώς συν­
ήθως έκλαμβάνεται σήμερον. ΓΙερι ταύτης τής σημασίας πρβλ. καί Κο- 
ραήν Ατακτ. Δ'· 451.

ή.) Αόριστοι άττωνυμίαι.

At αόριστοι ^ντωνυμίαι εινε καθ’ δλου αί αύταί και αί έρωτηματι- 
καί, τφ τόνφ μόνον διαφέρουσαι, δτι αΰται μέν οξυτονοϋνται καί 
συνήθως προτάσσονται έν τή προτάσει, έκείναι δέ βαρυτονοϋνται, μάλ­
λον δέ συνήθως έγκλίνονται καί έπιτάσσονται. Είνε δέ αί εξής.

αρχαιαι
4) ούσίας: τις τί (τίποτε)

τινές, ένιοι,
2) ποιότητας : ποιός, ποιός τις.
3) ποσότητας : πασάς, ποσός τις. 
k) μεγέθους: πηίικός.

ούδείς, ούδεμία, ούδέν ) 
ούτις, ουτι. )
μηδείς, μηδεμία, μηδέν ) 
μήτις, μήτι. )
καί τέλος εις τάς αορίστους 
σημαίνουσαι, καί αί:
έτερος·, ά.ΙΛος. δ έτερος, δ άλλος.

έκάτερος, έκαστος,

έίμιρω, άμφότεροι, —αι, —- α, 
πας, πας τις.
πόνττς, πάσαι, πάττα,

Παρά ταύτας καί αί έκ τών άρνητικών μορίων σύνθετοι:

τεωτεραι
τινάς, ένας, κάνεις, κάποιος, τι, 
κάτι, τί ποτέ (δ κάτις, δ κάποιος)’ 
μερικοί.
κάποιας λογής, κάτι λογής. 
κάμποσος.
κάμποσον μέγας (μικρός),

κανείς (κάμμία, κάνέν) ’δέν, 
τίποτε δέν.
κάνεις (κάμμία, κάνέν, τίποτε).
δέν, μηδέν.

συγκαταλέγονται συνήθως, εί καί διάφορα

άλλος, δ ένας άπδ τούς δύο, δ άλ­
λος.
καί δ είς (έ'νας) καί δ άλλος, καθείς 
(καθένας).
καί οί (αί, τά) δύο.
(πας), καθείς (καθένας) πασ’ ένας.
δλοι, ολαι, ολα (πάντες, πάσαι) 
πάντα.

α,έος, oJoi. δλος, δλοι (ούλοι ιων.).
Οί έν τή καθομιλουμένη τύποι τοϋ τις, συνήθως άρσενικώς καί ο$- 

δίτέρως έκλαμβανομένου, είνε οί έξης.
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ίν. π.Ιηθ.

δν. τινάς, τί. τινές, τινά.
γεν. τινός. τινών.
αίτ. τινά(ν), τί. τινάς, τινά.

Παράδειγμα τής δν. rmk ήδη παρά τώ στιχουργφ τοΰ Β. X. 
στ. δέκα μήνας τδ κάμνασιν, τινάς ούκ ήξευρέν το.
στ. ή και τους παΐδας τους έμους εχθρός τινας χαυνώση.
έπειτα παρά Δ. Ζήνω Βατραχομ. σ. 393.

δ Κραμβοβάτης έφθασε, τινάς δεν τον έμποδίζει.
Τοιούτον και τδ έκ τής (άνεκδότου) στιχηράς περιγραφής τής έν ΐωαν- 
νίνοις πολιορκίας τοΰ Τεπελενιώτου Άλή έν άρχή :

Ποτέ τινας άς μήν είπή, δτ’ εϊν ευτυχισμένος 
έδώ ’ς τδν κόσμον δσον ζή’ δτ’ είνε γελασμένος, 
δ κόσμος εϊν ένας τροχός, έδω κ’ έκεΐ βαΐζει, 
ποτέ δεν στέκει σταθερά, παντοτινά γυρίζει.

Τής δ έν. αιτιατ. ηνάκ και άλλων πτώσεων παραδείγματα φέρονται 
και έν άρχαιοτέροις δημοτικοΐς μνημείοις. Α. Κομν. στ. 120 κεξ, 

άν δώσης τίποτε n/ar, μή του τδ δνειδίσης, 
καί χάσης και τδ χάρισμα και ού μή ευχαριστήσω 
και μοιάσης καί nroc ανθρώπου κακόγνωμου, 
ώς 6Ϊ τίΐες νά σπείρωσιν εις τδ χωράφι σπόρον 
χοίρους έμβάζουν εις αύτδ και δαπανούν τδν σπόρον.

στ. 132. εϊ τις σου πή μυστήριον και πιστευθή σου λόγον κτλ. 
πρδς 8ν παράβαλε τδν εξής έκ τών γάμων τοΰ Θησέα); βιβλ. Β . παρά 
Δουκαγκίφ σλ. 969 :

και τΙς μπαρπουτα βάσταζε, τις 'ίλι,ΐΜν ’ς τδ κεφάλι 
έξ άμφοτέριην τούτων τών στίχων δυοΐν θάτερον συμπεραίνεται, ή δτς 
τότε άκόμη έν τή καθομιλουμένη ή ονομ. τις ήτο συνήθης, ή οί στς- 
χουργοι ούτοι άρχα'ίζοντες τήν μετεχειρίζοντο. ’Εν δέ τώ δευτέρα) ς-'·_ 
χω ή τΙς επαναλαμβανόμενη σημαίνει έπιμερισμόν. Αλλα δ’ άλλων 
πτώσεων παραδείγματα ϊδε παρά Αλ. Κ,ομνηνφ έν στιχ. 103. Π 4. 
278. 296. 438 κ άλλ. Αντί τών πληθυντ. τινες ή ενιοι ή νεωτέρα 
μεταχειρίζεται τό: μερικοί, δπερ άναφαίνεται έν τή γραπτή γλώσση, 
δσον έμοϊ γνωστόν, περί τδν I. αιώνα έν τώ βίφ του Αισώπου σλ. 11, 
2 : έχεις μερικά Ά-.'Ο'ίτ, μισθώσασθαι ή πωλήσαι.

Τδ ουδέτερον τΐ πρδς έπίτασιν τής άοριστίας προςέλαβε τδ ποτέ. 
δ’ έπισκοτισθείσης ταύτης τής σημασίας τοΰ έπιρρ., τδ τίποτε
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έπίβη ίσον τώ άπλώ τι, έπί δ’ άρνησεως =— τώ οΜ//, μηδίν, ώς δτε 
έρωτόί μέν τις π. χ: έφερες τίποτε · άποκρίνεται δ δ έτερος, άν κενός 
©ρχεται: τίποτε δ έ. ούδέν. Οντως εκλαμβάνονται πολλάκις άρνητι- 
Χώς καί τά καθ έαυτά Θετικά κ&νείς, κάνέν, ώ; κατωτέρω Θά ίδω­
μεν. έπειτα τά έπ ίσης έκ θετικών (λατιν.) δνομάτων γενόμενα γαλ­
λικά : rien (έκ τής αίτ. rem τοϋ res), pas (έκ τοϋ passus, βήμα). Η 
δέ τοϋ τίποτε άντί τοϋ τί χρήσις άναφαίνεται ήδη παρά Απολλοδώρφ 
βιβλιοθ. β'. 6, 4 : καί τότε τίποτε δοϋσαν άντ’ αύτου λαβειν αυτόν, 
επειτα παρ Αρριανώ Επικτ. διατρ. Γ'. 13, 18 οίκοδομεΐ τίποτε., 
ειτα καταστρέφει. 24, 39 φλυαρεί ν τίποτε. έπειτα έκ τών συνοδικών 
κανόνων Τόμου Γ. σλ. 525. (έκδ. ί*άλλη και Ποτλή): ϊνα, εάν τίποτε 
αλήθειας εχειν ήμας οϊησθε, άντιλαβέσθαι τούτου μη άμφιβάλητε. 
528 εί τίποτε αλήθειας μετείχαν. 530 εί αύτοϊς — — —- προςαρμό- 
ζει τίποτε άπό δωρεάς η κληρονομιάς. 621 τοιοϋτο τίποτε ούκ γ}δυ- 
νηθημεν εύρειν. έπειτα παρά Κωνσταντ. τώ Πορφυρογ. έκθ τ. βασ. τά- 
ξεως. σλ. 334, 18 εάν δείζη ό τοποτηρών άθλον τίποτε-----------ούκ
ίχει άδειαν δ τοποτηρούμενος λαμβάνειν τίποτε. 403, 4: και πώς ήλ­
θε, μη τίποτε έν τη δδώ εσι,άνθη (γρ. αίσθάνθη;), μη τίποτε πάρε- 
λείφθη κ. άλλ. Τελευταΐον έν τη αύτη μεν χρήσει, άλλ’ ύπδ τούς τύ­
πους: τίποτε (ίων. κ. άττ.), τίποτα (αίολ.) καί μετά προςσχηματι- 
σμου (ς) τίποτες (δθεν και) τίποτες και τίποτας άπαντα παρά τοΐς ά­
πδ Α. Κομνηνοϋ δημοτικοΐς στιχουργοϊς : Α. Κομν. στιχ. 20 :

Εάν δε τίποτε κρυφόν καί συμβουλήν γυρεύσης.
Πρβλ. στιχ. 107. 114. 321 :

υιέ μου, ϊδε, άν έφαγες ζένον τίποτις πράγμα.
πρβλ. στ. 405. 443 τίποτες κ. άλλ. Πτωχοπροδρ. β\ 278. τίποτε. 
513 τίποτε καί κατά δ. γ. τίποτα έν τώ Β. X. στ. 54 τίποτε στ.

άνεψηλάφκ, γύρευε, τίποτα ούχ ευρίσκει 
στ. ένεψηλάφα, γύρευε, τίποτε ούχ ευρίσκει 
παρά Σ. Σ. ούδέν κατέχουν τίποτας, έσφαλαν καί πλανώνται. 
αύτ. τίποτε πράγμα, τίποτε ού φελα την κτλ.
παρά Δ. Ζηνω έν τώ προλόγω τής Βατραχομυομαχίας

Μη νάχεις τίποτες βιβλιό νέο νά μου πουλήσης ;
στ. 83. άπ δσκ ’υρίσκονται ’ς την γην, τίποτα δέν τα τάσσω.
Τά άριθμητικά είς (ένας), μία (μΐά), §ν (ένα) έξ άντωνυμικής ρίζης 
την άρχην έλκο^τα έν τή νεωτέρα γλώσσ/) άντωνυμικώς έκλαμβάνον- 
τκι, συνωννμως τ·^ άορ. τις καί τφ άοριστώδει άρθρω τών νεωτέρων 
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γλωσσών, γαλλ. Un, une. γερμ. ein, eine κ.λ. Καί ή μίν άρχΙ) τα&* 
της τής χρήσεως άναβαίνει, ώς άνωτέρω έδείχθη, είς τδν έ. π. Χρ. 
αιώνα, Ομοίως έκεϊ έδείχθη, δτε ή άρθρική αυτών χρήσις ουδέ σήμε- 
ρον εινε τόσον συνήθης έν τή έλληνική, όσον έν ταϊς λοιπαϊς νεωτέ- 
ραις γλώσσαις. Εδώ δέ είς τά έκεϊ έκτεθειμένα παραδείγματα έπισυν- 
άπτομεν άλλα τινά έκ τινων άλλων δημοτικών στιχουργών: έκ τοΰ 
Θ. Ρ. διατι άπτει ή καρδούλα μου ’σαν μια φλόγα μεγάλη.
= φλόξ τις. αύτόθεν :

Ινα καράβι τό φερε, όπούρραξε ς τδν λάκκον 
έκείχασι τδν Χάροντα κρυμμένον <■ ίνα σάκκον 
μακάριος όπου μπορεί τδν μήνα μία φόρα' 
καλδν ένι ’ς τδν άνθρωπον νά ξεύρη και την ώρα. 
και είς τέτοιαναν έρώτησιν «if σοφδς άπεκρίθη.

έκ του Σ. Σ.
άν έχεις εναν άδελφδν και νάνε πτωχότερός σου. 
άν ευργις εναν άνθρωπον νάχη έξαδέλφους δύο. 
έμπήκεν καί τριπήδησε ’σάν ενα παλληκάρι.

Τδ μόρων κάν ( = καί άν) ηδη έκ τών άττικών χρόνων έχει πρδς ταϊς 
άλλαις καί τινα περιοριστικήν δύναμιν, ισην τή τών και (έπιδοτικοΰ )9 
γοϋν η γε, πώς, πού, τού.Ιάχιστον, ώς έν τοϊς Σοφοκλ. ’Ηλ. 1482. 
άλλά μοι πάρες κάν σμιζρδν είπεϊν — άφες με καν (τουλάχιστον) β- 
λίγον νά ειπω. Θεοκρ. Κ.!7. 41 καν νεκρώ χάρισαι τά σά χείλεα. Πρβλ. 
αύτ. 35. Ανθολ. Ε. 92. Λουκιαν. Θ. διαλογ. Ε. 2. έκεϊναι μέν σοι καν 
i't γή μένουσι. Τίμ. 20. οίς ουδέ καν ονος υπήρξε πώποτε. ήρωδιαν. 
A. 1 3, 8. σώφρων πας καί παιδείας κάν μετρίως μεμυημένος = καί 
τουλάχιστον μ. μετρίως πως. Εντεύθεν προήλθεν οίκοθεν η άοριστώδης 
έκείνη σημασία του, ήν έν τή άρχαία συνήθως ή τΙς μετ’ επιθέτων, μά­
λιστα ποσότητας δηλωτικών, ειχεν, ώς έν τώ Θουκ. Ζ*. 8 7. ήμέρας 
μέν έβδομήκοντά τινας = κάμμιάν έβδομηκονταρίά ’μέραις* καί τώ 
Αλ. Κομν. 165.

άπέλθετ’ άναμείνατε άχρι καν τριΐς ήμέρας 
= ώς δύο (ή) τρεϊς ήμέρας. — καί Πτωχοπρ. Α. 124.

καν τύσσεζία τδν δίδουσιν είς τδ τρανδν μουχρούτιν
— τρία τέσσαρα. Πρβλ. Β'. 199.— 89, 583. κάν δέκα. 198 κάν 
δεκατέσσαρα. — 65. 269. 582 κάν δεκαπέντε. — 197. 381 κάν 
είκοσι. — 275 κάν ολίγον. — Σ. Σ.

είχεν έντάμα μετ’ αύταίς πολιτικαίς κάν ύίκα,



·■— 624 “*■
iv τοιαύτη λοιπόν Gfip.x<j(cc τό κάκ ήρχισε κατ' άρχάς μέν νά συντάσ- 
σηται, ύστερον δέ και νά συνθέτηται μετά τών (άορίςων) άντωνυμιών 
ιΐς (ένας), τις, ποιός, ποσός, καί νά σχηματίζω τάς νεωτέρας: καν είς 
(κανένας), καν μία, καν εν (κάν ενα), χάν τις, κ&ν τι η\. και τάς: 
χάνεις (μανειας), κάμμΐα, χάνεν (κανένα), xaf τ)τις, χ&(τ)τι, κά(π)-
ποιος, κάμποσος. Κ,αί αί μέν κάνεις, κάμμΐα, χάνεν συνωνυμοΰσι 
ταϊς άρχαιοτέραις tic, είς τις, τι. έπί δ' άρνήσεως οΰδείς, ονδεμία, 
ονδε'ν. μηδείς, μηδεμία, μηδέν και αναφαίνονται έν γραφή ηδη άπδ 
του ί. αιώνος : έν τώ έπυλλί&ρ του Ανδρονίκου στιχ. 14.

έβγήκε, διαλαλήθηκε, χάνενα δέν φοβάται.
Α. Κομν. 319.

είς κρίμα μέγα η μικρόν χάνενα κατακρίν^ς 
" μηδίνα. Πρβλ. τά άνωτέρω περί τοΰ τίποτε είρημένα. 
ςτχ. 413. νά δείχνης πώς δέν χρειάζεσαι τί ποτ’ άπδ χάνίνα. 
426 υίέ μου, άν σε πιστευθή χάνεις τι έκ τδ ίδικόν του. 
Πτωχοπρ. Β\ 135.

καν είς ού βλέπει τό κουκκιν άπδ τους καλογήρους. 
4 85 μη νά τζακώσω πίνακαν καν έ'ναν είς τάς χεϊρας. 
πρβλ. 241. 277. 429.

και τζυγαρίζεται χάνεις ώς τοΰ νά τδ ’πιτύχν) 
= τίς. έν τώ Β. X.

κάνεις ούδέν έτόλμησε νά έμπη είς τδ κάστρον. 
άτρωτον δλον άβλαβον χωρίς κάμμιάς άνάγκης. 
οί πάντες έσιώπησαν, χάνείς λόγον ού δίδει — 
μή ναύρη πτώμα χάνενδς άπδ τούς ίδικούς του —-· 

Θ. Ρ. λέγω, άν έτυχε χάνείς νά τά καλοσκοπήση
και άν φήσ^ς καί χάνενα, δυδ θλίψες μή τους χαρίζτς.

Σ· Σ. χάνεις ούδέν εύρίσκεται καλός, έμπιστεμμένος. — 
και άν ήν’ και φαίνεται χάνεις και έχη τάχα τε φίλον, —’ 
νάπες: ούκ ήτον φίλος του κάνενας άπ’ εκείνους. — 
καί δέν έχει και πούβετι; χάνενα παραθύρι — 
ούδέ ανοίγουν κάνενός, δλους άπηλογιάζουν — 
νά πάγω νά πραγματευτώ χάνενα κεντηνάριν — 
και βλέπετε, κάμμί άπδ σάς μή 'πάγη κ’ έμπροδώση κτλ.

Αί δέ: χά(τ)τις, χά(τ)τι καί μετά τοΰ ο (πρβλ. ό ποιος — δ όποι­
ος. δ δείνα — δδεΐνα), οκά^τ^τις, όκά(τ)τι καί αί : κά(π)ποιος, 
χά(π)ποια, κά(π)ποιον (σπανιωτέρα) καί μετά τοΰ ο: όκά(π)ποιος,
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$κά(π)ποοα, συνωνυμοΰσι ταϊς άρχαίαις nc, ri, etc ζος, εν ζο καί ά- 
νάφαίνονται καί αυταί ηδη παρά Πτωχοπροδρόμω Α. 170.

όκάποοαο γειτόνισσας ρούχον νά παρελύθη.
280 όκάζο πως έγίνετον κτύπος εις τδ κατώγειν.
Β. 428. εχει τδ έίνομα καλόν, παράξενον όκάζο. 
έν τώ Β. X. 6.

δταν γάρ έβασίλευε Ροδόφιλος όκάζος. 
πρβλ. στ. 25. 296.

και τότε βρύσιν ηυρηκεν παράξενον όκάζο.
Θ. Ρ. θρηνήσετε καί ’πήτέ της όκάζο καταλόγι.

και άν εχει κάζος και πουγγίν βαρυν εις τδ πλευρόν του, 
άπ αύτα τά γλυκίσματα γλυκαίνει τδν λαιμόν του.

έν τοϊς γάμοις του Θησέως βιβλ. δ\
γιά τήν αγάπη κάζονος, γιατί τήν αγαπάει.

βιβλ . Γ\ καί σάν έξεύρεις πάντοτες τδ ’δόντι τού φΐιδίου, 
πρώτα δαγκάνει κάζοναν μικρά δαγκαματία, . 
καί τότ απλώνει δυνατά, καί παρευθυς φουσκώνει.

Δ. Ζήνω στ. 1 00.
μόν ή φωνή σου ή σκληρή σέ δείχνει κάζο νασαι κ.τ.λ.

Τών έκ τού ζος συνθέτων μόνον τδ ούδέτ. κάζο είνε σύνηθες τήν σή- 
μερον : ηθεΛαν κάζο νά πβϋν τί. κάη πράγμα = χρήμα τι. κάζι 
καΛο(ν) μας φέρνει (θά μας ’πή) == καλόν τι. έν δέ φράσεσιν, οϊαι αΗ 
κάζο καΛά που μου ζδ θύμοσες — κάζο καΛά 'που ζό θυμήθηκα *—* 
σημαίνει τδ κάζο ταυτδν καί τά: γ£, πάνυ, πάνυ μίν ούν, μάΛα κ.τ. 
τ. οθεν κάζο καΛά = εύγε, εύ πάνυ (μάλα), εν καιρω γε κ.τ.τ. — ό 
Κοραής εν Ατ. Δ. 225 τού κάζο τούτου τού έκτδς έρωτήσεως φερομέ- 
νου τδ έν έρωτήσει, ώς: κάζζο άργά ήΛθες ; διακρίνων, λέγει τάδε: 
« κάζο, Σ. άπδ τδ καν τι (quelque chose). Δέν πρέπει δμως νά συγ- 
χυθή μέ τδ ερωτηματικόν κάζο ή μάλλον διά τού διπλού ζ κάζζο, οιον 
‘κάζζο άργά ήΛθες ; κάζζο όέν ζρώγεος; κάζζο όέν ΛαΛεος; Τούτο ει- 
νε τδ δωρικόν κάζζο, αντί τού καζά ζό (pourquoi). » Αλλ’ άν άναλογι- 
σθώμέν, on τα μεν: #αττι αργά ήλθες; είνε μόνον δ ερωτηματικός 
τύπος τών: κάζζο άργά ηΛθες — όι/ε ζο (ή οψέ που, οψέ πως) έΛήΛυ- 
θαζ, τάδε: κάζζο όεν ζρωγεος * κάζζο δέν ΛαΛεος; δέν διαφέρουσι πο­
λύ τών: ουκ εοθοεος ζο* ού Λα Ιεοζ, ζο\ θά πεισθώμεν, δτι έτυμολογι- 
κώς δέν διαφέρει τούτο τδ κάζζο, jo έρωτηματικώς καί άπορηματικώς 
έκφερομενον, εκείνου τού άλλου. Επειτα πώς έκ τού καζά ζί προήλθε 
κάζζο και όχι κάζζο, ω το έρωτημ.. ζό ποτέ δέν εγκλίνεται; Περί δέ

79
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της Ορθογραφίας, επειδή τά κάτι, κ&πονοα, πανταχου έκ του 
κάν και τών tic, Π, πονός σύγκεινται, έπρεπε κατά τινα έξομοίωσιν 
τού ν πρδς τδ επόμενον τ η π να διττογραφώνται: καττνς, κάττν^ 
καππονος' άλλ άφ ου ούτε έν τή προφορά ακούεται πλέον διπλούν τ 
η π και ανέκαθεν άπλογραφημένα φέρονται, και τού λοιπού έμ,πορεϊ 
νά διατηρηθή ή συνήθεια αυτή. ’Εν δέ τώ κάμποσος τδ έρρινον διεσώ- 
θη. Αναφαίνεται δέ τδ κάμποσος ήδη παρά Πτωχοπροδρόμω Β\ 554,

Πού με φελούν οτ’ έμαθα κάμπόσα γραμματίτζία ;
εν τώ Β. πολλούς αίχμαλωτίσασιν, άπέδειραν καμπόσονς. 
w τώ Θ. Ρ. και βλέπω άπδ λόγου σου έπέρασαν καν πόνον. 
αύτ. είπες και εξηγήθηκες και έγραψες κάμπόσα.
εν τοϊς γάμοις τού Θησέως βιβλ. Β\

και την πολλή τ’ άλαζονιά έγέλασε κάμποσο 
παρά Γλυκά π. τής ματαιότητος τού βίου.

οπού κάμποσο φαίνονται, και άπ’ έκει συννεφιάζει.
Εν τούτοις τοϊς στίχοις τά κάμποσο, κάμπόσα^ κάμποσον κλ. παρο­
ξύτονα φέρονται, πολλαχού άπαιτούντος καί τού ρυθμού, σήμερον 
δέ συνήθως προπαροξύτονα φέρονται : κάμποσος, κάμποση^ κάμπο- 
<ro(v) κ.λ., άλλά κάμποσον καί κάμποσον, χάμποσανς καί κάμπόσαις.

Περί τών otWr, μηδέν καί άέζ.

Εκ τών άρχαίων ούδείς, μηδείς, οΰτνς, μήτνς μόνον τδ ούδ. μηδέν 
μαθηματικώς καί έκκλησιαστικώς πως είνε σύνηθες έν τή νύν καθο­
μιλουμένη, καί τδ ονδέν ούσιαστικώς έν τισι φράσεσιν, ο!αι αί .* sirs 
εν καί το ούόεν' τδ (ή τδν) κρίνω 8ν καν τό ονΰέν* από τό ονόεν ε- 
γεννε μεγας καί ποΛνο καί εϊτις άλλη (πρβλ. Αριστοφ. Ορν. 799). 
άντί δ’ αύτών συνήθη εινε τά κανείς^ κάμμνα, κίννεν καί τίποτε με­
τά τών άρνητικών όεν καί μ?/, ενίοτε δέ καί άνευ τούτων, (πρβλ. τά 
προεκτεθέντα παραδείγματα).

Κατά δέ τούς άνωτέρω χρόνους τδ ονόεν καί τδ μηδέν ήσαν συνη- 
θέστερα, έπιρρηματικώς άντί τών απλών ού καί μή εκλαμβανόμενα. 
Εντεύθεν ύστερον κατ άφαίρεσιν προήλθε τδ δπερ σήμερον συνη- 
θέστατα μέν άντί τού ον εκλαμβάνεται, σπανιώτερον δέ καί μόνον κα­
τά τινας διαλέκτου; άντί τού μη, ώς έν τή φράσει: άο δεν ε.Ιθη =: 
άθ μη ε2θη. καί εϊπου άλλαχου. Καί ή μέν άρχή τής επιρρηματικής 
χρήσεως τών ονδεν καί μηδέν κατ άρχάς μέν συνωνύμως τοϊς: ονδό- 
Λως, μηδόλως, ούδαμώ^ μηδαμώς, ονδέ ποσώς^ μηδε ποοώς. ύστε-
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ρον δέ καί τοϊς : ον και μη εινε παλαιοτάτη και ιδιάζει μάλιστα τοΐς 
Αττικοί; : όμηρου Ιλ. Α, 412

•---------- δτ άρίστον Αχαιών ούδέν ετισεν
Ω, 370 : άλλ’ έγώ ούδέν σε ρέξω κακά,---------------
όδ. Γ, 266 : και νόος έν στηθεσι τεταγμένος ούδέν άδικης.
ύσιόδου Θεογ. 295 :

Η δ’ έτεκ’ άλλο πέλωρον, άμηχανον, ούδέν έεικός.
Αίσχυλ. Προμηθ. 46 — 47 :

— πόνων γάρ ώς άπλώ λόγω
τών νυν παρόντοον ούδέν αιτία τέχνη 

αύτ. 128 : μηδέν φοβηθης
αύτ. 179. σύ μέν θρασύς τε και πικραΐς

δύαισιν ούδέν έπιχαλας.
αύτ. 343 — 5 :

προθυμίας γάρ ούδέν έλλείπεις* άτάρ 
μηδέν πόνει* μάτην γάρ ούδέν ωφελών 
έμοί πονησεις. κτλ.

αύτ. 834 : ύφ’ ών σύ λαμπρώς κούδέν αίνικτηρίως 
προςηγορεύθης κτλ.

αύτ. 953: καί ταύτα μέντοι μηδέν αίνικτηρίως 
άλλ’ αύθ’ έκαστα έκφραζε κτλ.

Ούτω καί Περσών 757. 844. Επτά 426. Αγαμ. 588. 1038. 1375. 
4430. 1494. 1626. Χοηφ. 503. 900. Εύμ. 250. 5Ι5.547. 722.
Σοφ. Αι. 11.

καί σ’ ούδέν εισω της δε παπταίνειν πύλης 
αύτ . 115; φείδου μηδέν ών περ εννοείς.
ούτω καί Αΐ. 124. 165 276. 280. 940. 172. 1 114. Αντιγ. 511 
550. 711. 716. Ηλ. 519. 716. 1005. 1045. 1 194. Ο. Τ. 1016 
1018. 1056 κτλ. κτλ.
Εύριπ. Αλκής·. 310:

έχίδνης ονδεν ηπιωτέρα
Ανδρ. 88 : ού δήτα* μηδέν τούτ’ όνειδίσης έμοί, 
αύτ. 161: κονδέν σ όνησει δώμα Νηρηδος τόδε. 
ούτω καί έν στιχ. 463. Βακχ. 209 787. Εκάβης 372. Ελ. 142’3—4. 
Ικετ. 863. ίππ 968 κτλ. κτλ. ’Αριστοφ. ίππ. 1272 :

λοιδορήσαι τούς πονηρούς ονδεν έντ επίφθονον
Νεφελ. 538 :

ούδέν ήλθε ραψαμένη σκύτινον καθειμένον.
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ένθα τών σχολιαστών τις τάδε σημειώνει: « ούδέν ήλθε: παρέλκει τδ 
δον' ώς και παρ’ όμήρω « ούδέν έτισε » (Α, 412), θέλει δέ είπείν : 
ούκ ήλθε, συνήθως. » — Ούτω και αύτ. 548. 616. 1080. 1293. 
Σφηκ. 20. 356. 443. 482. 1321. 1478.

ύρχούμενος της νυκτδς ούδέν παύεται.
Βατραχ. 725. 1112. 11 17. Είρην. 474. Λυσ. 497. 672. Θεσμοφ. 
928. Εκκλησ. 644.

τά μέν άλλα λέγεις ούάέζ σκαιώς κτλ. κτλ.
ήροδ, Ε. 34 οι γάρ ών Νάξιοι ούδέν πάντως προςεδέκοντο έπι σφέας 
τδν στόλον τούτον όρμήσεσθαι. Η. 112 καίτοι Καρυστίοισί γε οΰάέκ 
τούτου ε'ίνεκα τοϋ κακοϋ υπερβολή έγένετο. Ξενοφ. Κ. Π. Β . 1, 16 και 
εϊ τι χείρους ημών ταϋτα ποιεΐν ήτε, ούδέν θχνμχστύν.------- έν δέ
ταύτη τή οπλίσει οίάέκ ήμείς υμών προέξομεν· — μάχαιρα δέ ή σά- 
γαρις έν τή δεξιά., η δή παίειν τους εναντίους δεήσει, ούδέν φυλαττο- 
μένους, μή τι παίσντες έξαμάρτωμεν. Αναβ. Ε. 4, 19 μηδέν άθυμήση- 
τε. Πλάτ. Πολιτ. I. 59 7 a μηδέν άρα θαυμάζωμεν. Πρβλ. Γοργ. 486 
a κτλ. έπειτα παρά τοις άπδ Αριστοτέλους. Αριστ. Πολιτ. β'. 6, 7 
χρήσιμοι μέν γάρ ούδέν ήσαν, ώςπερ έν έτέραις πόλεσιν. Γ'. 7, 5 εί γάρ 
οί μέν βραδείς, οί δέ ταχείς, ούδέν διά τούτο δεί τούς μέν πλείον, 
τούς δ’ έλαττον έχειν. Ούτω και Ε. 9, 1. ς. 1,1 4. Διοδ. Σικ. β\ σλ.
4 67, 7 (Teubn.) : διά τήν δχυρότητα τών τειχών ούδέν ήδύναντο 
βλάψαι τούς έν τη πόλει. — Μάλχω Φιλαδ. σλ. 241, 22 ώς δέ ούδέν 
έπειθε------- είς τδν πόλεμαν ώρμα. Πρβλ. 246, 6. 247, 1. — Με­
νάνδρου 311, 20 ώς δέ ούδέν ύπήκουον οί Ρωμαίοι. —· Προκοπ. τω 
Καισ. Γ . 48, 1 άπεκείροντο γάρ αύτήν ούδέν ομοίως τοϊς άλλοις Ρω- 
μαίοις. πρβλ. 50, 9. 1 7 ούδέν έπικαλύπτειν έδέοντο τά έγκλήυ.ατα.— 
Αγαθία 25, 9 ούδέν Ρωμαίους άφελομενος (θευδέριχος Ιταλίαν) κτλ. 
κτλ·

Ούτω κατ’ δλίγον φθάνομεν είς τούς χρόνου;, καθ’ ούς γραπτή έμ- 
φανίζεται ή δημώδης γλώσσα, έν ή τότε και ολόκληρα τά ονδέν και 
μηδέν και τδ (ήκρωτηριασμένον) δέν απλώς ώς τά ού και μη έκλαμ- 
βάνονται. Και πρώτον έν τώ έπυλλίω τοϋ Ανδρονίκου: 
στιχ. 11. έβγήκε, διαλαλήθηκε, κανένα ’δέν φοβάται = ού.

40. κή άν δέν σ’ όμόσουν τρεις φορχίς, μή γύρης νά πεζεύσης
= μή. πρβλ. στ. 44. 50. έπειτα παρά Α. Κομνηνώ:
στ. 17. λοιπδν τδ ψέγειν παραιτοϋ, έχθρον μηδέν ποιήσης, 
ούτω και έν τοί; στ. 35. 296. 41 2. 438.
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στ. 66. ούδέν δικαιώνεσαι ποτέ εις κρΓσιν ή έξω κρισις. 
ούτω και έν στ. 282. 465.
στ. 31 4. υιέ μου, άν έφόνευσες και άλλος δεν το ’ξεύρει.
ούτω καί έν στ. 413. — Παρά Πτωχοπροδρόμφ Α\ 4 37:

καί ουδόν τρέχουν τά σάλια μου, ώς τρέχει τδ ποτάμιν, 
Ούτω καί έν στ. 235. 318. 367. Β. 90. 101. 204.
Β . 42: τδ πού ήτον εις τδν έξάψαλμ,ον, ψωμίν μηδέν τον δώσουν 
ούτω καί έν στ. 44. — ’Εν τώ Β. X. 194 :

Ημείς καί τί το κρύβομεν καί ουδόν σε τδ λαλούμεν;
καί αλλαχού.
Εν τω Β. έξω ούδέν έξέβηκα έκ τοϋ Θελήματος σου. 
καί αλλαχού.
στ. έν ω δ ρήξ εύρίσκετον, δέν ιμπορούν νά ’πάρουν, 
έν τω Θ. Ρ. τούτο τδ μέγα τδ κακδν μηδέν το λησμονήτε. 
στ. ουδόν το καταδέχομαι νά γράφω πλαστά λόγια, *

καί δεν καιρός τής καύχησις άμμ ένε μυριολόγια.
καί αλλαχού.
σταρά Σ. Σ. καί νά μηδέν με βιάσουσιν νά γράψω διά τούς φίλους 

άμμή θωρώ το φανερά δ νους μου ουδόν με άφίνει.
καί αλλαχού.

καί τδν πτωχόν οργίζονται, μισούν τον δέν τον θέλουν., 
καί αλλαχού.

Παρά δέ Δ. Ζήνω ήδη αρχίζει νά έκλείπη ή χρήτις τών : ούδέν καί 
μηδζν καί έπικρατεΐ ή τού δέν (— ού καί ένίοτε μη) καί τού μη. Δι« 
ότι έν τή Βατραχομυομαχία τεσσαράκοντα καί πεντάκις μέν άπαντα 
τδ δεν, δίς δέ τδ μηδέν = μή, ώς έν στ. 186. 249. άπαξ δέ τδ ού- 
δέν — ου έν στ. 257.

Σημ. Περί τής καί σήμερον ενιαχού σωζομένης χρήσεως τού ού 
άλλοτε.

Τδ μέν ετερος συγκείμενον έκ τού έ, τού αυτού εκείνου θέματος, 
οθεν καί τά: είς, έκά-τερος, εκα-σιος, έ-κατον, καί τού συγκριτικού 
επιθέματος τερο ς, δπερ πάντοτε ύπεμφαίνει τήν τού δύο έννοιαν, έ- 
τυμολογικώς τε καί κατά τήν μακράν καί ακριβή έν τή αρχαία χρήσιν 
σημαίνει: (δ) εΙ(, ιών δύω κχί συνεκδοχικώς : μεταξύ δύω συγκρινο- 
μένων ό διαφόρων, οθεν : διάφορος. Το δέ άΛΛος (= τώ λατιν. 
alius, σκρ. an-ya-s), έκ τού δεικτικού θέματος αηα (= έκείνος) πα*
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^ηγμένον, σημαίνει κυρίως: έκεΐνος (μεταξύ πολλών), δ έ. ά^Λος πα­
ρά τούτον^ εντεύθεν και συνεκδοχικώς: διάφορος, 
ίλ. Β, 80 εί μέν τις τδν δνειρον ’Αχαιών άΛΑος ένισπεν, 

ψευδός κεν φαίμεν και νοσφιζοίμεθα μάλλον.
αύτ. 75 υμείς δ’ άάάοθεν ά.ΚΙος έρητύειν έπέεσσιν.
= ό ένας άπ έδώ και ό άΛΛος άπδ ’κεΐ,
αύτ. 200 δαιμόνι’ άτρέμας ήσο και άΛ,Ιων μύθον ακούε.
Α, 22 ενθ a.Uot, μέν πάντες επευφήμησαν ’Αχαιοί.
όδ. Δ, 348 -------------- --------- 0,yz εγωγε

cLUa παρέξ είποιμι παρακλιδδν, ούδ’ άπατήσω.
= διάφορα ών δ γέρων είπε. Πρβλ. Ρ, 139. Τοιούτον καί τδ Ξενοφών- 
τειον : άΛΛα δικαίων = διάφορα δικαίων = άδικα, και τό της πα~ 
ροιμ. αλίο γλαυξ άΛΛο κορώνη φθέγγεται.
ίλ. Π, 734 σκαιή έγχος εχων* έτέρηφι δέ λάζετο πέτρον.
= τη έτέρα τών δύω, τή δεξιά Πρβλ. Ξενοφ. Κυνηγ. l\ 1 1 Ηροδ. 
Ζ\ 57* ώς δέ διέβησαν πάντες, ές δδδν ώρμημένοισι τέρα*? σφι έφάνη 
//έχα,---------------έγένετο δέ και έτερον αύτω τέρας έόντι έν Σάρ-
^ισι = δεύτερον, Δημοσθ. σλ. 911, 7’ έτερος ηδη ήν καί ούχ δ αύ- 
τδς = διάφορος. Πλάτ. Πρωταγ. 333, α. έλέγετο έτερον είναι σω­
φροσύνης σοφία κτλ. Η παράστασις αυτή τού διαφόρου καταφαίνεται 
μάλιστα έν το'ίς συνθέτοις, οια τά: άΛΛόγΛωσσος, άΛΛόφυΛος^ άΛΑο- 
γενής, άΛ2όθρησκος κ.λ. έτερόδο^ος^ ετεροίΐηκης, έτερόπους, έτερό· 
φωνος^ έτερόσχημος καί έτεροοχήμων, έτεριωνυαος κτλ.

Αλλά πρω'ί'μως έπισκοτισθείσης τής άντιθέσεως τών δύω καί τών 
κοΛΛών* τδ έτερος καί τδ αΛΙος αδιάφορα άπέβησαν,τδ ετερον αντί 
τού ετέρου εκλαμβανόμενου" ή δ’ αδιαφορία αύτη έπέφερεν εσχάτως 
καί την έκ τής καθομιλουμένης γλώσσης εκλειψιν τού έτερος καί τήν 
πανταχού τού άΛ2ος χρήσιν. Τής καταχρήσεως ταύτης ή αρχή πολ- 
λαχώς αναφαίνεται ήδη έν τοϊς ομηρικοί; έπεσιν. Ούτω τδ άΜΙος 
αντί τού έτερος φέρεται έν τοϊς ’ίλ. I, 312 κεξ.

έχθρδς γάρ μοι κείνος δμώς ’Αΐδαο πύλησιν 
δς χ’ έτερον μέν κεύθη ένί φρεσίν, aJ2o δ’ είπη. 
--------------—---------- 0£^έ ποτ’ έσβη 
πύρ, έτερον μέν ύπ αιθούση εύερκέος αυλής, 
α,Ι,Ιρ δ’ ένί προδόμω, πρόσθεν θαλάμοιο θυράων.

Πρβλ. 63. Η, 123 κεξ. Εύριπ. Ιφιγ. Τ. 963 κεξ. τδ (Γ έτερος άντί 
τού αΛΛος h ’ίλ. Ν, 730 κεξ.

ciU(p ^μέν γάρ έδωκε ®εδς πολεμήια έργα,
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άΛΛω δ’ δρχηστύν, εζερω κίΟαριν και άοιδήν, 
άΛΛω δ’ έν στήθεσσι τιθεϊ νόον εύρύοπα Ζευς.

Ούτο) καί παρά Θουκ. Αλ. 23. ναυμαρχία οϊα ούχ έζερα τών προτέ- 
pcov — άλλη. Ζ. 70. ξυμφορά ούδεμιάς ήσσον έζε'ρας. Πλατ. Φαίδρα) 
248, 6. αί ψυχαί συμπεριφέρονται, έζερα προ της εζέρας πειρωμένη 
γενέσθαι κτλ.
Σοφ. Ηλ. 739.

ήλαυνέτην, τότ’ άΛΛος, vXkotf αζερος 
κάρα προβά*λλων ιππικών δχημάτων.

άλλος = δ εζερος. Εν δέ τώ Εύριπίδου ’Ορέστη 345 — 6 άμφότε- 
ρα συνέρχονται’

τίνα γάρ έτι πάρος οίκον cLLlov 
εζερον ή τδν άπδ θεογόνων γάμο>ν.

Απδ δ Αριστοτέλους έτι συνηθεστέρα ή τοΰ αΛ.Ιος και τοΰ εζερος 
αδιάφορος χρήσις. Αριστοτ. Πολιτ. Δ\ 4, 2 — 3 Sv μέν ούν είδος δημο­
κρατίας τούτο* αΛΛο δέ τδ τάς άρχάς άπδ τιμημάτων είναι----------£
εζερον είδος — — εζερον όέ — — — εζερον όέ κτλ. Πρβλ. αύτ < 
4 3, 1. — Πολυβ. Γ . 40 ών την μέν μίαν έκτιζον —- την δ’ cL/Jz/r 
έπί θάτερα (δ λόγος περί δόο πόλεων). Ζωσίμου σλ. 35, 9 την τε ίλ- 
λυρίδα μοίρα τινί σφών έληΐζοντο, — μοίρα δέ αΛΛτι την Ιταλίαν κα- 
ταλαβόντες καί άχρι τή; Ρώμης έπήεσαν. 4 55, 18 τδ αΛΙος άντί τοΰ 
εζερος' Ιν δέ σλ. 4 56, 2 τδ εζερος άντί τοΰ άΛάος.

Εν ζων όύο άντί όυοϊν θάζερον ήδη παρ’ Ιγνατίω πρδς Εφεσίους 
ΙΑ.
Αντί τών αμφω καί αμφόζεροι μεταχειρίζεται ή νεωτέρα γλώσσα τήν 
περίφρασιν (καί) οί όύο9 (καί) αί όύο^ (*αί) τά 3ύο, Το πρώτον δε 
γνωστόν μοι παράδειγμα είνε τδ τοΰ Κλήμεντος π. Κορινθ. β\ έπιστ. 
6 ού δυνάμεθα ούν ζων όύο (κόσμων) φίλοι είναι’ ενταύθα ήτοι έζέπεσεν 
δ χαΖ, άπαραίτητος όδν έν ταύτη τή περιφράσει, ή καί άνέκαθεν δέν ύπ- 
ήρχεν άκόμη* έπειτα πάλιν χωρίς τοΰ καί έν τώ Αισώπου βίω σλ. 8, 
3 φάγωμεν οί όύο τά σύκα. 9 οί όύο έφαγον όλα τά σΰκα κτλ. έν τώ 
Β. X. στ. 75.

κλαίουν οί όύο κλαίουσι τήν άποχωρισιάν των. 
στ. αύτδς περιλαμβάνει την καί έπεσον οί όύο. 
στ. καί δένουσι τά χεριά του δπίσω καί ζα όύο. 
στ. άφ δτου έσυνέφ^ρον καί οί όνο τδν λογισμόν των.
Αλλ έν τώ αύτώ ποιήματι φέρεται που καί τδ άμφόζερο^
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®τ. ημεσθα γοΰν άμφοτεροι μέχρι μεσονυκτίου, 
έν δέ τω στ, άμφότερα είς ταύτδ συνέρχονται’

ημείς γάρ τούς έπνίξαμεν άμφότεροι, οί όνο» 
Δ. Ζηνω Βατραχ. 30.

οί όνο μ άναθρέψασι μέ άλλα τους παιδία.
Τών έκάτερος καί έκαστος τδ μέν εινε, ώς ανωτέρω εν τοϊς περί του 

ετερος έλέχθη, συγκριτικόν, τδ δέ υπερθετικόν του έκα, δπερ ώς ιδία 
Άέξις έν τη ελληνική διεμορφώθη μόνον έπιρρηματιζώς εκάς, άν τω 
δντι τδ έκάς εινε συγγενές τώ έκα, έν δέ τή.σανσκρίτη ώς eka είς, 
μιοί, Βν σημαίνει. Οθεν έτυμολογιζώς μέν έκάτερος θά εϊπη = είς των 
όνο, έκαστος = είς των ποόΜ,ων. άλλ’ ή ελληνική χρήσις ένεποίησε 
τω μέν έκάτερος την σημασίαν καί ό είς καί ό άΛΛος, τ. έ. δύο άτομα 
χωριστά περί τδ αύτδ δντα, έν ω τδ άμφότεροι ή σημαίνει όνο 
άτομα όμον περί τό αντό όντα* τώ δέ έκαστος την πας τις των ποΛ· 
Λων καθ ενα καί χωρίς Ααμόανόμένος' έν δέ τη νεωτέρα έλληνικη 
και τούτων άχρηστων άποβάντων ή έννοια περιφράζεται, του μέν έκά- 
τερο; διά τών’ και ό εις (ένας) καί ό άά.Ιος, τού έκαστος διά τών: 
(έ) καθ είς (καθ ένας) (ή) καθά μία, (τδ) καθ' έ> καί ύφ’ έν’ (δ) 
καθείς (καθένας) (ή) καθαμία ή καθεμία, (τδ) καθέν, Ιζ ών ύστερον 
τδ άκλιτον κάθε έπί παντδς γένους και πτώσεως Πρβλ. τά άνωτέ- 
ρω περί τών διανεμητικών άριθμητικών είρημένα. Εκεϊ έδείχθη, δτ& 
τά καθείς^ καθεμία, καθέν προήλθαν κατά τινα ήμαρτημένην κατ’ 
αρχάς μέν σύνταξιν, ύστερον δέ και συνθεσιν, έκ τών διανεμητικών 
καθ ενα, κατά μία, καθ^ εν, ώς παρ’ Ηροδότω Α\ 9 καθ' £ν εκα^ 
στον (Πρβλ. Πλατ. Τιμ. 56. C. Νόμ. θ'. 853. C.) Πλατ. Σοφις·. 217. 
α. καθ $ν δνομα έκάστω προσήπτον. Πλουτ. Κατ. νεωτ. 68’ καθ' 
ενα τών οίκετών. Η δέ σύνθεσις αύτη είχε γείνη δχι μόνον έπί Χρι­
στού, ώς δήλον έκ τών προεκτεθειμένων τού τε Μάρκου καί τού 
Παύλου χωρίων, άλλ ηδη καί πολύ πρότερον, ώς έκ τού Φιλημονος, 
παρά Στοβαίω Β. 27 λέγοντος :

ημών δ οσα καί τά σώματ’ έστί τδν άριθμδν 
καθενός, τοσούτους έστί καί τρόπους ίδεϊν.

ΪΙρβλ. καί Λουκιανόν Σολοικιστη 9 εί άρα καθ' είς λανθάνει σε περιιών 
°—καταδικάζοντα τδ’ καθ' είς ώς σόλοικον, ζαί Κοραήν έν Δτ. Δ\ 193.

Κατά τδ άρχαϊον πας τις έσχημάτισεν ή νεωτέρα τά πεις ένας, πά­
σα μία η έν συνθέσει πασ^νας, πασαμία, ύστερον δέ την θηλυκην ονο­
μαστικήν άκλίτως καί είς τά λοιπά γένη έπεκτείνασα, τά’ πάσα ένας, 
πάσα είς (καί σπανιώτερον πασανείς), ούδ. πάσα ενα η πασένα. Τε- 
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λέυταϊον δέ καί μόνον τδ θηλ. πάσα άκλίτως έπί παντδς γένους άντί 
τών αρχαίων πά<, πάσα, παν έςέλαβεν. Αναφαίνονται δ έν τή γραπτή 
γλώσση τό τε άκλιτον πάσα καί τά λοιπά έν πλήρει χρήσει ηδη παρά 
τε Α. Κομνηνώ καί τοϊς αμέσως μετ αύτδν στιχουργοϊς. Α. Κομν. 
στ. 1 54, τούς έπαινοϋντας τδ κάλδν μέ πάσα δίκαιον τρόπον, 
βτ. 381. θεοσεβείς καί εγκρατείς, πάσα καΛόν άν εϊπης.
Β. X. στιχ.

νά κρίνω καί νά στοχασθώ την καθεμιάν.* ως πρέπει, 
στιχ. ιστάθην ή παράταξις τοϋ καθενός ώς ήτον» 
Σημείωσε καί την βάρβαρον χρήσιν τής γεν, πασών έν Β. X. στ.

καί που τδ παρηγόρημα πασών τών ίδικ&ν μου ;
Β. στ, καί τδν καδέναν έζωσε χρυσδν σπαθίν ’ς τήν μέσην.
θ. Ρ. στ. καί πάσα ένα φόρεμα ’που νάνε τιμημένον 
στ. τρεις άδελφάδες υπανδραις κ’ ή Χαδεμία παιδία 

νά έχη πέντ’ έζη καί επτά μέ τήν άλυπησίαν.
στ. ακόμη έδιαλάλησεν ό καδαείς ν άφήση κτλ.
στ. ή κρίσι νά στοχάζεται τδ δίκαιον τοϋ πασάνα.
στ. καί μετά ταϋτα τίς οίδε τοϋ πασανός τδ τέλος ; 
στ. διότι έκουνθράρησεν ό καθείς τήν ψυχήν του· 
στ. τά κούρταλα νά λείπασιν καί πάσα άΛΛο κρίμα, 
στ, πασάνα δώσε έρμηνείάν ώςάν φαγεϊν ’ς τδ δείλι, 
στ. πάσα Λογής κατακοπιά, φαρδεϊα τά μανικώτία. 
στ. καί τδν πάσα άνθρωπον έποϊκές τον άζάπην, 
Σ. Σ. στ. καί τίντ' άφήκε πασενός καί πότε νά τδ πάρη. 
στ. τότε γνωρίζει ό καθείς έγκαρδίακόν του φίλον,
στ. καί πάσα είς άς βλέπεται, κανείς μηδέν πιστέψρ.
στ. κάθα καιρδν άς τάς πηδά, καί άν θέλει άς τάς χαρίζη» 
Δημ. Ζήνω Βατραχομυομ. στ. 197.

νά μ έλεήση πάσα είς πρέπει ς τήν συμφορά μου.
στ. 252 Φνσίγναθον αίτίαζαν καί μέμφετον καθένας.
στ. 300 ποΰ φέρνουσιν οί άνθρωτίοι εις τδν ναδν καθ' ωφα ν.τ\.

Αντί τών: Λα<·, πασα, πάκτες κ.λ. έπι τής δλοκληρωτικής των 
και καθολικευτικής σημασίας ή νεωτέρα γλώσσα μεταχειρίζεται συνή­
θως τά: δ.Ιος, 62η, δΛο(ν), cloi κτλ- και κατά ιωνικόν τύπον: ον2ος3 
ου.Ιη, ovlo(ν), ov.lot κτλ. δ.Ιος ό κόσμος — (ά)πας ό κόσμος. οΛητ 
την οικουμένην = πασαν την οικ. δΛο(ν) τδ χΛηθος —παν τδ πλή­
θος. ο.Ιοι οί ανθόκηποι — πάντες (οί) άνθρωποι κτλ· Άναβαίνει δέ καί 
ταύτης τής χρησεως ή άρχη έπι μέν τοϋ ενικού μέχρις όμηρου, εί καί 

80 
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τταρ αύτω ακόμη άνευ άρθρου (μεταξύ του δ2ος καί τοΰ ουσιαστικού 
κειμένου) φερόμενον σημαίνει τούθ’ δπερ τδ ό2όκ2ηρος, ακέραιος, π2ή~ 
γης: θδ. Ρ. 343 άρτον δ’ ον2ον ελών περικαλλέος έκ κανέοιο. όδ. Ω, 
4 I 7 μηνί δ άρ’ οϋ2ω πάντα περήσαμεν εύρέα πόντον. Ενάρθρως δέ 
και συνωνύμως τώ πας (δ) φέρεται ηδη παρά τοϊς Αττικοϊς, π. χ. Αρι- 
στοφ. Εκκλησ. 63 άλειψαμένη τδ σωμ δ2ον. Πλάτ. συμποσ. 219. C. 
την νύχθ δ2ην. Πολιτ. ζ\ 519. e. ο2η ή πό2ις κτλ. έπι δέ πληθυν­
τικού, ήγουμένου ή επομένου τού άρθρου (οι ολοι. δλοι οί) η και άνάρ- 
θρως καί συνωνύμως τώ : πάντες (πάντες οί, οί πάντες κλ.) φέρεται έπ’ 
ίσης παρά πρώτοις τοϊς Αττικοϊς, π. χ. παρά Σοφοκλεϊ Αί. 1105.

ύπαρχος άλλων δεύρ’ έπλευσας, ούχ δ2ων στρατηγός.
Ξενοφ. Κ. Π. Η. 7, 22 ο* καί τήνδε την των δ2ων τάξιν συνέχουσιν α­
κριβή καί άκήρατον καί άναμάρτητον κτλ. = των πάντων, τον σύμ- 
παντός κ.λ. Συνηθεστέρα δ' αποβαίνει η χρήσις αύτη παρά τοϊς μετ’ 
Αλέξανδρον. Πολυβ. Α. 70 δ δέ Γέσκων έώρα μέν την δ2ην άκαταςα- 
σίαν καί ταραχήν, —· — — ζινδυνεύουσι προφανώς οί Καρχηδόνιοι 
τοϊς δ2οις πράγμασι κτλ. Γ'. Ί1 ίζ δ2ου τού στρατοπέδου σημηνάμε· 
νος τούς εύρωστοτάτους παρηγγέλκει — ήκειν. Διοδ. Σικελ. Ε. σλ. 
460 (Teubn.) περιέχει δέ την πηγην δ2ην κρυπ'ις λιθίνη πολυτελές 
(πρβλ. σλ. 461,-1). ΙΒ'. 4 49, 10 Αθηναϊοι — τήν Λέσβον δ2ην πλην 
τής Μηθυμναίων χώρας κατεκληρούχησαν. — Πλουτ. Κατ. τ. νεωτ. 
6, 2: Διο καί Μεμμίου τίνος έν συλλόγω φησαντος δ2ας τον Κάτωνα 
μεθύσκεσθαι τάς νύκτας, ύπολαβών δ Κικέρων « Εκεϊνο δ’ ου λέγεις* 
ειπεν, οτι καί τάς ήμέρας δ2ας κυβεύει;

Πλήρης δ αναφαίνεται ή σημερινή χρήσις κατά τδν Θ\ καί I · αι­
ώνα. — 1) παρά Θεοφάνει Χρον. σλ. 280, 5 : ή Θεοτόκος μετά δ 2 ων 
(= πάντων) — 365, 5: αί, αί, δ2οι, δ2οι είς τήν μέσην. 383, 8: 
δ2οι ούτοι τίηνα. σου είσί καί δούλοι. Πρβλ. 484, 12. 565, 11. 689, 
4 4. — Θεοφάν. συνεχεία σλ. 724, 20. έξέβαλον δέ δ2α τά μονόξυλα 
είς τήν γην οί ήμέτεροι. — 725, 20 : έκαυσαν δέ δ2α τά πέριξ. *— 2) 
παρά Κωνστ. τ. Πορφυρογ. έν τ. έκθεσ. τ. βασιλ. τάξεως σλ. 243, 1 : 
καί δτε είσέλθωσι τά βήΛα δ2α κατά τήν συνήθειαν έν τώ χρυσοτρι- 
κλίνω καί σταθώσι. — 358, 6: δέους τούτους. Κύριε, βοήθησον. — 
Εν τώ π. θεμάτων Αζ. 12, 11 : καί δΛα τά τών πολεμίων πράγματα 
κτλ. 25, 18: δ2ον δέ το τών Θρακησίων θέμα έκ γενών συνίσταται 
τοιώνδε. Προς τον ίδιον υίδν Ρωμανόν 79, 2 : σκαλώνουσιν δέα κτλ. 
— 3) παρ’ Αννη τ. Κομν. σλ. 236, 13: δΛοι τής τού Βαϊμούντου γε- 
γόνασι γνώμης κτλ. — Τέλος φθάνομεν είς αύτούς τούς δημοτικούς
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στιχουργούς, παρ’οις μέχρι· τίνος μετά τών: ο^οη, ό.Ιοι φέρονται και 
τά : πάντες* πάντα ένάρθρως τε καί άνάρθρως, και δη καί η γενική 
πασώ/ καί άντί τής χώ/ζτω/. Α. Κομν. στ. 31 :

δ νους γάρ μέγας θησαυρός επέκεινα τώ/ &7ω/ 
στ. 43 πά/τ^ζ· γάρ άποθνήσκουσιν καν ούτως καν αλλέως. 
78 — 9 τοιούτος, παιδί μου, σπούδαζε να γνωρισθής εις χα/ταη, 

νά πράττης πάντοτε καλα, να σ επαινούν οι πάντες, 
πρβλ. στ. 163. 170. 175 343. 354. 389.
280 κ’ η πράξις καταλύση σου δ2ην ζην δύναμίν σου
4-15 μήπως γυρίση δ τροχός καί πάρη σού τα δ.Ια.
Β. X. 145 καί προςκυνεΐσαι υπό πάντων μικρών τε καί μεγάλων, 
πρβλ. στ. 115. 188. τάς πάντας = τάς πάσας. 367.
στ. μάλαμμα νάνε καθαρόν, ό2α σειστά τα παντα
στ. στεμμένας ο.ίας δέσποινας, βασιλέων θυγατέρας,
στ. καί οΐαν κρίνης έζ αύτάς κάλλιαν παρά τάς δίας
στ. ιδού λοιπόν έμείνασιν άπ δΛαις ταΐς σαραντα.
Πρβλ. τούς στ.
Β. στ. δρίζει δέ δ βασιλεύς νά συναχωθούν οί παντες 
στ. είς μίαν ψυχήν, είς δρεζιν δίοι νά πολεμούμεν.
Πρβλ. τούς στ.
Θ. Ρ. στ. καί τις έςεύρει νά μάς πή ό2αις ταΐς τεχνοσυναις;
στ. καί έπιον, πίνω καί νά πιω ό.Ιωνών ταις πικράδες.
Πρβλ. τούς στ.
Σ. Σ· στ. oJoi αγαπούν τά πράγματα, γυρεύουν τό λογαριν.
στ. καί δ2α ταύτα κάμνει τα ώς διά τό λογαριν.
Πρβλ. τούς στ. και τών παπάδων ό.Ιωνών.
Δ. Ζήνου στ. 7.

όλους λοιπόν παοακαλώ (νάχετε τήν ύγελά σας) 
πρβλ. τούς στ. 26. 62. 69. 87. 103. 187. 496. 218. 220, 226. 
234. 240 κες.
στ. 39 τοΐς πάσι ένι φανερόν Ασίας καί Ευρώπης.
Πρβλ. τ. στ. 71. 97. 214. 259. κτλ. κτλ. κτλ.

Αντί δέ τών πάνιες ημείς.* πάνζες νμεΐς^ πάντεο ούτοι (αυτοί) ή 
νεωτέρα μεριστικώς λέγει: δΛοι μας* δ2οι σας* ο Joi τους (των)* απερ 
κυρίως ίσοδυναμούσι τοΐς άρχ. πάντες (ημών, υμών, αυτών). Ουτω π. 
χ. παρά Δημ. Ζήνω Βατραχομυομ. στ. 87.

καί κείνην τήν ξυλόγατα δ2οι μας τήν μισούμε.
στ. 187 νά μαζωχτούσιν δ2οι τους εκεί ς τού ψωμοφάγου.
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244 λέγει τους νά ίξεύρετε oJot σας οί βατράχοι. 

πρβλ. τούς στιχ. §18. 220. 260. 264. κτλ.
Περί τών πτωτικών τύπων τοΰ α.ΙΛος και δΛος (κατά δέ διαλ. οΰ- 

Joe) σημειώνομεν τά εξής: 1) ή έν. κ. πληθ. γεν. κα'ι ή πληθ. αίτ. τοΰ 
άρσενικοΰ προςσχηματίζονται κατά τά τούτος, αύτός, ποιος: αΜου- 
τον (σπανιώτερον άλληνής), άΜωνων, αΜοννούς η αΛΛονούς. oJov- 
νον, ό.Ιων&ν, όΑο(υ)νούς. Τά αρχαιότερα τούτων παραδείγματα είνε 
παρά Δαμασκηνώ Στουδίτη όμιλ. 42: δτι είνε τελευταία τών εορτών 
τών ό./ωχώχ. ομ,ιλ. 4 3 δέσποινα και βασίλισσα τοΰ κόσμου όΛοννον. 
Αλλα δέ βλέπε παρά τώ στιχουργώ τοΰ Θ. Ρ. καί παρά Σαχληκη. — 
2) τό ούδέτ. aJJo καί πάλαι έστερεϊτο τό ληκτικόν ν, ώς καί άλλάι άν- 
τωνυμίαι: τό, ο, τούτο, αντό, εκείνο, καί σήμερον συνήθως ούτως έκ- 
φερεται. Αλλα παρα Κυπριοις και άλλοις τισί τών νησιωτών, πρότερον 
δέ καί παρά τισι δημοτικοις στιχουργοΐς έκφέρεται καί τοΰτο, καθώς 
και αλλα ουδέτερα ρετα τοΰ ν, ουτω π. χ. παρά Κυπρίοις: τούτον τό 
ά.ΙΛον, εκείνον τό παιδιν κτλ. Παρά Πτωχοπρ. Β\ 235.

aJMov γάρ τί χειρότερον παρά τό νά ψοφήσω · 
Φλ. Πλ. στ. 90.

aJ.lov δέ πάλιν ’ρώτημαν σέ ενω ερώτησην.
’Αλ. Κομν. 39.

πώς νά φυλάξη θησαυρόν η τίποτ’ aJJov Tzkiw;
Β. X. τί aJJov άκριβέστερον εκείνου τοΰ τρίκλινου; 

τοιοΰτον ήτον τό λουτρόν, οίον aJJov ούκ ητον.
Ούτω και 0ν === δ, π. χ. παρά Α. Κομνηνώ στ. 47.

όι Sv καί ο νόμος λέγει το καί η φύσις απαιτεί το.
Β. X. δε δν και είπον έξ άρχής, ούκ είσαι κληρονόμος, 
καί ποΛύν = πολύ. π. χ. παρά Α. Κομνηνώ στ. 98.

ει δε και συ ηοΛυν καλόν έποϊκες η καί ολίγον,
Β. ποΛύγ έποίκασι κακόν έπί την Ρωμανίαν, 
καί ιιέγαν — μέγα. π. χ. έν τω Β. X. στ. 95.

διότι μέγαν άδικον την σήμερον είργάσω.
και αϋτογ — αυτό, π. χ. -παρά τω στιχουργώ του Θ. Ρ. στ.

δι αύτον καί τόν παράδεισον έχουν μέ δίχως γέλίον κτλ»
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θ'.) Επιμεριστικαί.

Οι έπιμερισμοί έν τη έλληνικη καθ δλου γίνονται διά τινων τών ει-1 
ρημένων (δεικτικών η αορίστων) άντωνυμιών: 1) διά τών ό μέν — ό 
δέ. οί μεν — οί δέ δίς η πλεονάκις κατά την χρείαν έκφερομένων : λέ­
γεται ψυχή ή μεν* νουν έχειν, ή δέ άνοιαν (Πλατ.) τών δ’ αί μέν λε- 
πτάς δθώνας έχον, οί δέ χιτώνας εϊατο. ίλ. Σ, 595 — τών πόλεων αί 
μεν τυραννοϋνται, αί δέ δημοκρατούνται, αί δέ άριστοκρατούνται 
(Πλατ ) κλ. 2) διά τών: μεν — τΙς δέ. τινές μέν — τινές δέ. 3) 
διά τών : ενιοι μέν — ενιοι δέ. — 4) διά τών: άΛΛος μέν — άΛΛος 
δέ. άΛΛοι μέν — άΛΛοι δέ. 5) διά τών: έτερος μέν — έτερος δέ ίλ. 
Π, 250. ό έτερος — ό δ' έτερος S, 272. — 6) διά ποικίλης μίξεως 
τούτων: φύλλα τά μέν τ άνεμος χαμάδις χέει, άΛΛα δέ θ’ ύλη φύει ίλ. 
Ζ, 1 47. — άλλοθι γεωργός μέν είς, ό δέ οικοδόμος, άΛΛος δέ τις V- 
φάντης Πλατ. Πολιτ. Β . 369 d.
Εύριπ. ίφ. Τ. 1 407.

χώ μέν τις εις θάλασσαν ώρμηθη ποσίν, 
άΛΛος δέ πλεκτάς έξανήπτεν αγκόλας.

Πρβλ. Μηδ. 1141. Εκαβ. 624. ό μέν τις — ό δέ. Ξενοφ. συυ,π. Β\ 
6. καί όμέν τις αυτών είπε: που ουν ευρησει τούτου διδάσκαλον; δ 
δέ τις ώς ουδέ διδακτόν τούτο ειη, έτερος δέ τις ώς εϊπερ τι καί άλλο 
καί τούτο μαθητόν. Θουκ. Β . 90 τών νεών τινες — μία — αί δέ τι- 
νες. Θουκ. 1'. 14 3. οί μέν τινες δλίγοι — οί δέ Λοιποί. Β\ 4 (πρβλ. 
Ηροδ. Α. 127. Β . 60. Ξενοφ. Αν. Γ . 3, 19): οί μέν τινες — οί δέ 
— άΛΛοι δέ ίλ. I, 472—’•3. έτερον μέν — άΛΛο δέ — ό μέν — ό 
δ" έτερος ίλ. X, 1 50 κτλ. κτλ.

Αντί πάντων τούτων ή νεωτέρα καθομιλουμένη μεταχειρίζεται ολί­
γους τινάς άπλσυστέρους τύπους, καί σπανιωτερον μέν τούς: τις —τις, 
ποιός — ποιος, ώς έν τη παροιμία:

όλοι εϊμεθα τρελλοί, 
τις ολίγον, τις πολύ, 

η άλλως : όλοι ε’ίμεθα τρελλοί,
πο2ος ολίγον, ποίός πολύ, 

συχνότερον δέ η μάλλον συνηθέστατα τούς: ό ένας (είς) — ό άΛΛος· 
άΛΛος (μέν) — άΛΛος (δέ). άΛΛοι (μέν) — άΛΛοι (δέ) κλ. Παραθέτο- 
μέν τινα παραδείγματα έκ προτέρων δημοτικών μνημείων. Α. Κομν.
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<ττ. 87 cLLloi να βλάπτωνται έξ αυτών, και άΛΛοί να ωφελώντας, 
β. Ρ. άΛΛαις νά τάχουν άπλοκα, καί (ΜΛαι,ς είς πλεζοϋδές των. 
αύτ. iLLlacc νά εχουσι χρυσαϊς άλυσες νά φοροϋσιν,

καί άΛ,Λαις άργυρόχρυσα ψιλά άλυσιδάκία. 
αύτ. αΛΛαις άκόμη πλειότερα, καί νά μη φθάσουν. 
αύτ. Δυο ζυγούς ευρίσκω μέσα ’ς του ανθρώπου τδ τραχήλι, 

γυναίκα ’νε ό είς ζυγός, άΜΙος άγγέλων, φίλοι.
Σ. S. νάνεν ό είς πλουσιότερος, καί ό αΜΙος πτωχότερος του κλ. 
Εν τφ Θ. Ρ. καί παρά Σ. Σ. άπαντώσι καί ούτοι οι τύποι: (μέρος) μοϊ- 
ςα(ν) —μοϊρα(r). μοϊρα(ν) — (καί) άΛΛοι, 5) άντιστρόφως: &J,doc 
—- χαΐ μοϊρα^ν), π. χ.
Σ. Σ. στ. ηλθασι μοϊρα τρέχοντα, καί μοΐρ' απ’ άλλον τόπον, 
αύτ. μέρος άπ’ αύτους θέλουσιν η διάταξις μη γένη,

καί μοίραν στέκουν απ’ αύτους καί δείχνουν καί πονουσιν, 
Εν τφ θ. Ρ. μετά προηγούμενον a.Llacc; — ά.12αις επεται : 
στ. είδα καί μοίραν άπ’ αύταίς, ’που βάλλασιν καλίκία. 
Ταϋτα εινε κατά τά αρχαία καί σήμερον έν τη γραφομένη άνακαινι- 
σΟέντα: μέρος μεν—μέρος όέ. Πρβλ. Ξενοφ. π. ιππικής Α. 12. δςπερ 
μέγας ων μέρος μεν tc καί αισχύνει, μέρος όέ τι καί άσθενέστερον καί 
δυςφορώτερον αύτδν τδν ίππον παρέχεται κτλ.

ΤΑ ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ.

Τά επιρρήματα υπάγονται καθ δλου είς τάς κατηγορίας 4) τοϋ χώ­
ρου η τόπου, 2) τοϋ χρόνου> 3) τοϋ ποιοΰ καί τρόπου καί 4) τοϋ πο- 
(7ου. Τούτων δέ πολλά συσχετίζονται πρδς άλληλα κατά τε τύπον καί 
σημασίαν ύπδ τάς τέσσαρας σχέσεις: της έρωτησεως, της αορίστου όη- 
Λώσεως, τής ύρισμένης όείξεως καί τής άναφοράς, καθώς καί πολλαί 
τών αντωνυμιών. Καθώς δ αύται, ούτω καί τών κατά τε σημασίαν ά­
μα καί τύπον συσχετιζομένων επιρρημάτων τά μέν ερωτηματικά καί 
αόριστα πάλαι μέν ηρχιζαν, ώς μέχρι τέλους έν τη ιωνική διαλέκτω, 
άπδ χ, ύστερον δ’ άπδ <π, δήλον δτι τών άορίστων έγκλινομένων, τά δέ 
δεικτικά άπδ τ. — Τάς αύτάς σχέσεις έχουσι πρδς άλληλα καί τά τής 
νεωτέρας ελληνικής επιρρήματα, άλλα μετά τινων τυπικών μεταβολών, 
καθώς θά ίδωμεν κατωτέρω.
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4) ΤΟΠΙΚΑ ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ.

Τά κυριώτερα τοπικά έπιρρηματα της Ελληνικής, αρχαίας τε καί 
νεωτέρας, κατά τε τάς τέσσαρας είρημένας σχεσεις και κατα τας τρεις 
τοπικάς .* τήν στάσιν ή κίνησιν έν τ$πω^ την άπενθυνσιν και κινη~ 
αν είς τόπον καί τήν από τόπον άφορμήν9 παρισταμενα εινε τάδε -

ά.) 'Ερωτηματικά,

πού ποτέ, πούποτες, πούποτις, πούβετες (— τις).
Παρά ταύτα άορίστως τόπον δηλούσι και τάδε i 

άρχ. άμον γέ που άμοΐ γέ ποι < _

ίων. κοϋ ; (χ,οϊ;) κόθεν;
κοιν> που ; πόθι; (ποιητ.^) ποΐ; (πόσε;) πόθεν;
δωρ. πει; πα ; ποϊς, πα; πφ;
νεωτ. που ; που; σέ πού; (πόθεν); ποϋθε; άπδ που

«— ■Μ·».
ποτέρωθι; ποτέρωσε; ποτέρωθεν;

β\) Αόριστα.

Ιων. κού 
ποιητ. ποΟί

κοι κοθέν

κοιν. πού ποί ποθεν
δωρ. πα (πεί;) πα 7εί/;\,
νεωτ. κάπου, πουθενά. κάπου, ’σε κάπου άπδ κάπου

δκάπου δκάπου δκάποθεν

νεωτ. είς ενα κάποιον μέρος είς ενα κάποιον μ.
άρχ. έτέρωθι έτέρωσε, αίολ. άτέρύί
νεωτ. είς £νάπδ τά δύο μέρη, (είς τδ άλλο μέρος) 
άρχ. έκατέρωθι έκατέρωσβ

νεωτ. καί είς τδ ενα καί εις τδ άλλο μέρος

άμόθεν (δμηρ.), άμό- 
θεν ποθέν 

άπδ κάποιον μέρος 
έτερ ωθεν 
άπδ τδ ίν(α) μέρος 
εκατέρωθεν (ποιητ.

έκάτερθε) 
και άπδ τδ ενα καί 

άπδ τδ άλλο μέρος 
αμφοτέρωθενάρχ. ά/zyor/fte^ αμφοτέρωσε
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νεωτ. καί εις τά δυο μέρη, 
άρχ. ενιαχού καί ένιαχη, 

άλλοθι ( νεωτ. 
άλλαχόθι ( άλλου 
αλλαχού (

(

καί άπδ τά δυο μέρη, 
νεωτ. εις μερικά μέρη.
άλλοσε ( νεωτ. άλλοθεν ( νεωτ.
αιολ. άλλυϊ ( άλλου ( άπ’ άλλου,
άλλαχόσε ( άλλαχόθεν (
δωρ. άλλη ( (

έκάστοθι ( εις έκασταχοϊ ( έκάστοθεν (
έκασταχόθι ( κάθε ( (
έκασταχοϋ ( τόπον έκασταχόσε ( έκασταχόθεν (
πανταχοΰ ( πανταχοϊ ( ’σε πανταχόθεν ( άπδ
πανταχόθι ( παντού πανταχόσε ( παντού, πάντοθεν (παντοϋ(θε).
πάντοθι ( πάντοτε ( παντοΰθε (
πολλαχοϋ — ’σέ πολλαίς μερίαίς πολλαχόσε —

πολλαχόθεν —
(πολλαίς μερίαίς.

- άπδ (
(πολλά μέρη.

Και μετ άρΓησεωι;.

άρχ. ( ούδαμοΰ
( ούδαμόθι
( μηδαμού
( μ,ηδαμόθι

ούδαμοΐ 
ούδαμόσε

μ.ηδαμόσε

ούδαμόθεν 

μηδαμόθεν

νεωτ. ( πουθενά (
( (’δέν
(κάμπουθενά (

πουθενά (
( ’δέν 

κάμπουθενά (
άπδ πουθενά (δέν)

γ .) Λ ξωτικά  <

$ρχ. τόθ& (ποιητ.). δωρ» τουτεϊ δεύρο 
νεωτ. αύτοϋ·
δρχ. ( Ινθα ένθα

( ενθάδε ενθάδε
( ενταύθα (ίων. ένθαυτα) ενταύθα
( ένταυθοι ενταύθα

ενθεν 
ένθένδε 
εντεύθεν (ίων. ένθεϋτεν)
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( ώδε, αΐολ. τύϊδε ώδε, τ^δε, αιολ. δωρ. τουτώ. τηνώθε(ν)
( δωρ. τεχδε τάδε τούτυϊ

νεωτ.( έδώ, έδεποί, τάδω, τοδί. έδώ, εδώθε, έδε- άπ εδώ(θε), άπ αυ* 
( 7&γ. του, άπδ ζοδί

άρχ. έκει, έκείθι, δωρ. τήνει έκεΐ(σε) έκείθεν, δωρ. τηνώ,
αιολ. κηνοθεν 

νεωτ. εκεί, έκεϊ, έκεϊθε απ’ έκεϊ, άπ’ εκεί.
άρχ. ( αύτοϋ, αυτόθι αύτοθεν, δωρ. αυτώ

( αύτόσέ
( ποιητ. αύθι. δωρ. αύτεϊ

νεωτ. είς τδ’ίδιον μέρος έίς τδ ϊδ. μέρος, άπδ τδ ίδιον μέρος.
Παρά ταΰτα τόπον δδίκνύουσι κατά τάς τρεις προκειμένας σχέσεις 

και άλλα πολλά* και 1) ζην* μεν* ίκ ζόπω σχέσιν πολλά έξ αρχαίων 
δοτικών γενόμενα : ο’ίκοι, Ισθμοί, Μεγαροΐ, Κικυννοϊ, ΣφηττοΙ, Πυθοϊ, 
Ελέυσϊνι, Ραμνοϋντι κτλ. και τά ιδίως δωρικά: μέσοι, αιολ. μέσυ'ΐ 
(= τφ καθομ. μέσα), εκόοι (ένδον), εξοι (έξω) καί τδ αισχύλεων π^- 
δοι, οπερ κίνησιν εις τόπον σημαίνει* έπειτα τά : Αθήνησι, Θήβησι, 
Πλαταιάσι, Περγασήσι, θύρασι, Ολυμπίασι κ.τ.τ. άτινα πάντα ώς ϊύιο& 
τύποι έξέλιπαν έκ τής νεωτέρας γλώσσης. έπειτα τά είς θι, οια έκτδς 
τών προεκτεθειμένων καί τά: Ί.Ιιόθι. καί τδ χρονικώς λαμ-
βανόμενον ηώθι. Καί ταϋτα ώς ίδιοι τύποι έξηφανίσθησαν έκ τής νε- 
ωτέρας γλώσσης. έπειτα τά. ά^ω, χάτω, /£ω (καθομ. καί οξω), έσω, 
δπ/σω (άρχαιά τε καί νεώτερα), /rJor καί έκζός, νεωτ. μέσα' ήρόσω 
(πόρσω) καί πσρρω, ζήΛε καί νεωτ. μακρίά’ &γχι, εγγύς καί
έγγύθι, ^Λησίον καθομ. σψά, xorza. χαμαί, νεωτ. χάμου. καί τά 
δωρικά καί αιολικά: πρόσ#α, έμπροσθα, καθομ. έμπρός, έμπροσθά. 
οπισθκ (αιολ ύπισθα, έξόπισθα), ένερθα, υπερθα, άνωθα^ έξουθα (έκτος 
Ησυχ.). αιολ. υπ«ρ<?α, άζερβα, πά^οίθα.

2) Τηκ είς zdrtor ά^εύθυ^σι^ σημαίνουσι τά είς σ$, δί, οία 
παρά τά προεκτεθειμένα καί τάδε: κυκ./δσ^, νεωτ. τριγύρω (ου) yJ γύ^ 
ροϋ γύρους ζη ίοσε (αιολ. τήλυί), όμοσε (ώς έν τοις: άμόσε ίέναι, έλ-* 
θειν, φέρεσθαι, χωρεϊν κ.τ.δμ.). οϊκαδε, οίκόνδε, έρεβόςδε, Ελευσινάδε, 
Μέγαράδε, ’Αθήναζε, Θήβαζε, Βήσαζε, Μουνυχίαζε, ’Αφίδναζε. έραζε, 
θύραζε, χαμαζε (νεώτ. χάμου) κ·τ.τ. άτινα καί αυτά τυπικώς έξέλι­
παν έκ τής νεο>τέρας γλώσσης' περιφράζονται δέ η μάλλον αναλύονται 
καί ταϋτα καί τά προειρημένα τά έξ αρχαίων δοτικών διά τής προθ* 
είς καί τής αίτιατ. του προσήκοντος ονόματος: είς τάς ’Αθήνας = ’α-81



— 642
θήνησι και Αθήναζε. είς την Ελευσίνα = Ελευσΐνι και Ελευσινάδε κτλ.

3) Τήν ό άπο τόπου άφοςψήν τά είς θεν ή (ποιητ.) θε : Αθήνη- 
θεν, Δεκελείαθεν και Δεκελειόθεν, Κικυνόθεν, Κιλωνήθεν. οϊκοθεν, χα- 
μόθεν, θύραθεν, άνωθεν, κάτωθεν, ενδοθεν, έντοσθε(ν), έσωθεν, έξωθεν, 
εκτο(σ)θεν. (έμ)προσθε(ν), όπισθεν. πρόσθεν, πρόσωθεν πόρρωθεν, μα- 
κρόθεν, έγγύθεν, έκαθεν, σχεδόθεν, άρχήθεν, ανέκαθεν κτλ. Και ούτοι 
©ί τύποι έξέλιπαν έκ τής καθομιλουμένης έκτος ολίγων, τών: ποϋθε 
= πόθεν. (πρβλ. τδ δωρικόν εζουθα προς τδ κοιν. εζωθεν)' πουθενά 
(— πουθεν-ά = ποθέν μετά του προςσχηματισμού α, ώς έμέν α, έ- 
σέν-α κ.λ·), άΛΛοΰθε^ πανζουθε, όΛοϋθε^ οϊτινες σήμερον τάς δύο 
προτέρας σχέσεις, τήν έν τόπω και τήν είς τόπον, σημαίνουσι και δχι 
τήν άπδ τόπου, έκτδς του ποΰθε. Ούτω καί πάλαι τινά τών είς θεν 
μετά τής πρωτοτύπου σημασίας των και τήν έν τόπω σχέσιν έσή- 
μαιναν, ώς άπάνευθε ’ίλ. Α. δις (κιών — έζετο), εντοσθε^) — έντδς 
όδ. Α, 380. Β, 145. ενόοθεν ’Αριστ. Πλουτ. 228. 964. Θουκ.
71. εκτοσθε(ν) = έκτδς ’θδ. Α, 132. Ησιοδ. Θεογ. 813 έγγύθεν =ζ 
έγγύθι Ιλ. Κ, 508. ’θδ. Ζ, 279. — εγγύς, είς τά έγγύς ’ίλ. Ε, 72. 
275. Πλάτ. Πολιτ. 289. d. κτλ. Εν δημοτικοις μνημείοις προτέρων 
αιώνων πλειότερα είς θε(ν) έπιρρήματα μετά τε τής. κυρίας και τής 
καταχρηστικής σημασίας’ έπί δέ τής προτέρας πολλάκις συνοδεύονται, 
ύπδ τής προθ. άπδ ή έκ (Τά παραδείγματα κατωτέρω), και ταύτης δε 
τής καταχρήσεως ή αρχή ήδη έν τοις όμηρ. έπεσιν αναφαίνεται, ώς 
ανωτέρω έδείχθη.

δ\) Λναφορικά*

ποιητ- οθι — όπόθι. ηχι
δωρ. e ν / \ τει — οπει (;}, αχι ά —δπα
κοιν. οί — δπου οί — δποι
νεωτ. (ό)ποϋ, δπου όπου — δπου

ώ(;)
δθεν — δπόθεν, δποτέρωθεν. 
δθε(ν) — όπόθε(ν) άπ’ οπού <>

ός αναφορικά φέρονται παρά ποιηταϊς καί τινα άπδ τ άρχόμενα, 
τήν αρχήν κυρίως δεικτικά, οϊα τά : τόθι, — δθι Πινδ. Νεμ. ΔΓ. 84. 
Θεοκρ. ΚΒ\ 199 κ. άλλ. ζόθεν = δθεν Αίσχ. Περσ. 99. Ησιοδ. 
Άσπ. 32.

Τών προεκτεθειμένων έπιρρημάτων τά μέν εινε άληθεϊς πτώσεις άν- 
τωνυμικαι έξ Ονομαστικών ήτοι διασωζομένων έν τή γλώσση ή απηρ­
χαιωμένων, τά δέ πτωσιοειδεις τύποι. Και ούτοι μέν εινε σχηματισμέ­
νοι διά τών επιθεμάτων θι> δε (ζε), σε, θα καί θεν^ περί ών τά δέον-
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τα έν τώ περί αυτών ίδίω λόγω έλέχθησαν. Ενταύθα ιδίως λέγομέν τε 
περί τών: ένθα καί τών έζ αύτού, ώδε καί τού συνώνυμου νεωτέρου 
/ό'ώ, εντός, ένδον και έκτός. Το ένθα σύγκειται έκ τού έν και τοΰ 
έπιθέματος θα, έζ ού και τά (δωρικά) ιτρόσθα, εμπροσθα, οπασθα, 
ενερθα, ϋπεφθα, άνωθα, είςουθα και τδ καθομιλούμενον (Ι^μπροοθά. 
Το δέ έν, φθογγικώς ταύτον τή δμοφώνω προθέσει, προήλθε κατά 
λέπτυνσιν τού έναρκτικού φθόγγου και αποκοπήν τού ληκτικού έκ τοΰ 
άντωνυμικού (δεικτικού) θέματος ά/ώ, δθεν ήτε δμόφθογγος πρόθεσις 
και (πάλιν κατά λέπτυνσιν τού έναρκτικού α είς ε) ή αντωνυμία ενιοε 
= τή σανσκριτική anyci~S δθεν κατ’ άλλην μεταβολήν, τού η είς 1 
[λ], προήλθεν ή λατιν. alius καί ή έλλην. άΙ.Ιος. Και έκ μέν τοΰ 
συνθετωτέρου θέματος ένεο παρήχθησαν τά επιρρήματα ένιαχού, ένι· 
αχ μ, ενίοτε, ώς έκ τού άΛΛο τά άΛ.Ιαχού, αΛΛοσε, αΛΛοτε κλ., έκ 
δέ τού άνά ή έν ή σκρ. άντων. antara'-s καί ή γερμ· under ετερος, 
άλλος, καί τά έλλην. έπιρρ. εν-δον καί έν-τός, ών τό επίθεμα εινε 
κυρίως τδ άρχαϊον tas (δθεν καί τδ λατιν. tus έν τω coeli-tus κ.τ. 
δμ. καί τά έλλην. θε(ν) ), έζ ού άκεραιότερον μέν διετηρήθη τδ 
roc, δλιγώτερον δέ τδ δον' διότι έδώ τδ μέν τ επιρροή τινι τού ν με- 
τέβη είς ()' (πρβλ. π. χ. τδ εντομον ώς ενάομον προφερόμενον), άντί δέ 
τού ζ* έπήλθε τδ ν καθώς καί έν τώ θεν έκ τού αύτού tas. Εκ τούτου 
καί τής προθέσεως έκ σύγκειται καί τδ έκτός, έκ δέ τού είρημένου ένθα 
καί τού έπιθεμ. δε καί τίνος τύπου τού αυτός σύγκεινται τά: ενθάδε, 
καί ένθαύτα καί ένθεύτεν (άντί τού ένθαύτεν), ιωνικά, έξ ών κατ εν­
αλλαγήν τής δασύτητος, τά αττικά: ενταύθα, εντεύθεν (πρβλ. κιθών 
καί χιτών, κύθρη καί χύτρα).

Εκ τών είρημένων άποδεικνύεται πρδς τοϊς άλλοις, δτι ή έλληνική 
έκ τού ένδς έκείνου αρχαίου έπιθέματος tas πλειότερα διέπλασε, τά : 
τος, δον (ϊσ<ος δέ καί τδ δε), θα, θε(>) καί έκάστω ιδίαν λειτουργίαν 
άπένειμε, χωρίς δηλ. νά τηρή ούδ’ ένταύθα ύπερευλαβή ακρίβειαν, ώς 
δήλον πάλιν έζ αύτής τής χρήσεως τών είρημένων έπιρρημάτων.

Καθώς τδ έκ τού τζως κατ’ αποκοπήν τού ς προελθδν ττω έν τοϊς 
ουπω, δχι μόνον τροπικήν σημασίαν είχεν, ους έν ίλ. Γ, 306 Ρ, 
422 καί Θεόγν. 517 (599) : μηδένα .κω = μηδενα δΛως, κάγκανένα, 

καί χρονικήν, ήπερ έν τέλει έπεκράτησεν, ούτω καί τδ έκ τού ώ 
(άντί ώ:) καί τού (δεικτικού) δε συγκείμενον ώδε πρδς τή τροπική ση­
μασία = τωδε τω τρο'.-τω1 oiizG)c, είχε καί τοπικήν, ήπερ έπ
έσχάτων έπεκράτησεν. ’Εμφανίζεται δ’ ύπδ τήν τοπικήν σημασίαν 
πρώτον έν τοϊς έξης δμηρικοϊς χωρίοις, εί καί οί περί Αρίσταρχον καί
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ταυτα τροπικώς έπάσχιζαν νά έρμηνεύσωσιν: Ιλ. Σ, 392 : πρόμοΧ ω- 
δε» όδ. Α, 182: νυν J &δε ξύν νη’ί κατήλυθον. Ρ, 545: τδν ξεϊνον 
εναντίον ώδε κάλεσσον. ίλ, Μ, 346 : ώδε γάρ έβρισαν Δαναοί, όδ. Β, 
28 : νυν δέ τίς ώδ ήγειρε; πανταχοϋ = τφ καθομ. έδώ Ούτως ερ­
μηνεύονται φυσικώτερον καί τά: ίλ. Β, 258 : ως νυ περ ώδε = χα0- 
ώ? έάώ τώρα (κάμ,νεις). Ω, 398: ώς σύ περ ώδε — καθώς εσύ έδώ 
καί έν τφ κατά μίμησιν τούτου πεποιημένφ στ. 116 του είς Δήμητρα 
υμνου : τηΛίκαι, ώς σύ περ ώδε* έπειτα έν Σοφοκλ. Τραχιν. 402 ούτος 
βΛ,έφ ωί)'ί, δπου τδ ώδε διά τοϋ δεύρο τοϋ δμοίου χωρίου τοϋ Ο. Τ· 
4121 : ούτος σύ, πρέσβυ, δεύρο μοι φώνει βλέπων, δσ’ άν σ’ ερωτώ. 
Ιπποκράτ. π. διαίτης Α. 6 κείνα ώδε καί τάδε χεϊσε. έπειτα έν Ηροδ, 
Α. 111, κατά τινα χειρόγραφα: κύκ τε ώδέ έστι, (άλλ. γρ. δδε\ δμοί- 
ως καί έν A. 115 ώδέ τοι πάρειμι (άλλ. γρ. δδε). Θεοκρ. Α· 4 06 τηνε% 
δρύες, ώδε κύπειρος. 118—19,

Δάφνις έγών οδε τήνος δ τάς βόας ώδε νομεύων, 
Δάφνις δ τώς ταύρως καί πόρτιας ώδε ποτίσδων.

πρβλ. Α. 149. Ε. 62. ΙΕ. 33. καί Απολλωνίαν περί έπιρρημ, σλ. 616, 
< διά ταύτην τήν άφορμήν [τήν τοϋ καί τδ ώδε άπηνέγκατο τήν 
είς τόπον σχέσιν : ώδε ηΑθεκ ό δεΐκα, καί τήν έκ τόπω κατά τήν 
προκειμένην συμπάθειαν, τήν είς τόπον καί έν τόπφ: Αντιαττικι^ 
στην * ώδε σε μένω άντί τοϋ έκθάδε : Πλάτων Γοργία’ καί Σουΐδαν:

ού μόνον τδ ονΓω? άλλά καί τδ έκθάδε^ ώς ήμεϊς: Κρατϊνος Δρα-* 
πέτισι: τούς ώδε μόνον στασιάζοντας καί βουλομένους τινάς είναι: Α­
ριστοφάνης Κωκήλω : έκδότω δέ τις καί ψηφολόγον είναι’ ώδε καί δίφρω 
δύο : Και Πλάτων που κέχρηται άντί τοϋ δεύρο καί έΐθάδε. Τδ δέ 
οέτωζ’ έν τοϊς πλείστοις δηλοϊ.—-πρδς τούτοις παρ’ ’Αριστοφάνει Α- 
χαρν. 745. Θεσμοφ. 987. Πλούτ. 291. Πλάτ. Πρφταγ, σλ. 328. d: 
προύτρεψάς με ώδε άφικέσθαι. θ\ Γενεσ. ΪΘ\ 12, Εξόδου Γ · 5. ίουδ. 
17/ 2. ΙΗ , 3. Κ. Δ. Ματθ. ΙΖ . 7. Ιωανν. ς· 9. Αποκ. Δ\ 1. —* 
Διοδ. Σικελ. έκλογ. σ. 536 (ed. wessel.). Πλουτάρχφ Ηθ. σλ. 34. α. 
Λουκ. Ερμοτ. 1 · κ, άλλ,

Τδ δε έδώ) τής καθομιλουμένης προήλθε πιθανότατα έκ τοΰ πα* 
λαιοϋ ωδε, ώζ καί δ Κοραής ένόμιζεν, έν ’Ατ. δ\ I 12, τάδε λέγων : 
άπδ τδ ώδε τών παλαιών έγεννήθη κατά άναγραμματισμδν τδ εδώ* 
καί έκ τούτου τδ σύνθετον έδετζα άπδ τδ δωρικδν ώδε πα (άττ. ώδέ, 
πη). δ Σ. φέρει καί έδεποϋ (ήγουν ώδέ που) καί ταδεπον (ταδέ που, 
•ή τήδέ που)· — Τδ τάδω φαίνεται έκ τών τά εδω (τά έδώ) συγκείμεν­
ον. Τδ δε τοδι ούδέν άλλο εινε ή αίτιατ, τής άντωνυμ-'ας τόδε μετά 
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τοΰ προςσχηματισμοΰ Τ, έπιρρηματικώς λαμβανομίνη, ώς ηδη και ίν 
τή αρχαία ή rJck: Ιλ. Ξ. 298.

Ηρη, πή μεμαύία κατ’ Ούλύμπου τόδ’ [κάνεις;
— έδώ. αύτ. 309.

νυν δέ σεΰ εϊνεκα δεΰρο κατ Ούλύμπου τόδ [κάνω 
Ούτω και έν ίλ. Ω, 172. θδ. Α, 409. Κ, 75. Τ, 407 κ άλλ. ’Ανα­
φαίνονται δ’ έν γραφή τά καθομιλούμενα ταύτα επιρρήματα, ών συνη- 
θέστατον μέν εινε τδ έδώ, ήττον δέ τδ έδεπα9 ακόμη δ’ δλιγώτερον 
και μόνον κατά διαλέκτους τδ τάδω9 τελείως δ άπηρχαιωμένον τδ 
τοδί9 παρά τε τω ποιητή τού έπυλλίου ’Ανδρονίκου στ, 7 —· 8.

κή μάνα τώλεγ’ απ’ έδώ: ά υιέ μου τ’ Ανδρονίκου, 
τώλεγ ή άμέρισσ άπ εκεί: % υιέ μου τ άμιρα σου· 

44 γύρευ’ έδώ9 γύρευ’ έκεΐ9 τήν πόρταν δεν ευρίσκει, 
και παρά Α. Κομνηνφ και παρά Πτωχοπροδρόμω και τοις μετ’ αυτούς: 
Α. Κομν, στ, 339,

βλέπε τήν κρίσιν τού Θεού έδώ κ έκεΖ μή σ εύρη.
407. πώς δείχνει σου τδ πρόσωπον, και άπδ τοδί σέ δείχνει. 
Πτωχοπρ. Α'. 275.

μαθών καί πού άργαβιάζεσαι; ταδω δέν έχεις τόπον.
Β. X. 284. εϊδεν άπ’ εδω και άπ εκεί τού ποταμού τά μέρη.
άλλά παρά τε τούτω έν στ. 281 και παρά τω ποιητή τού Βελισσαρ’Ο^ 
φέρεται ακόμη και τδ
Β στ, υμάς ώδε 1<ώναζα9 ϊνα με αύκρισθήτε,
αύτ. όταν έδώ ’ς τήν μέσην μας ήλθες κακονειδίζων.
Αημ. Ζήνου Βατρ. 26.

τούς βορθακούς, οπού ’νι έδώ όλους τούς βασιλεύω, 
αύτ. 18. και πόθ^ν ήλθες έδαπα; μ.έμέν φιλία ποΐσε, 
Απολλ. τ. έν Τύρφ.

νά τδν κρατήζγς έδαπα9 δγιανά μέ μανθάνη. 
άπηρχαιωμένα είνε καί τά: όκάπου9 όκάποθεκ9 καθώς και αί ανάλο­
γοι άντωνυμίαι οκάτ^ όκάτι, όκάποι,ος9 όκάχοσαι,ς πρότερον συνήθη 
δντα, π. χ. παρά Πτωχοπρ, Α. 153.

καί τέως όκά^ου ηυρηκα, καν τορνεσάκιν κάπου.
Β. X. καί τήν γυναίκαν ήρπαξες όκάποθεν άνάρχως.

Αληθείς δέ πτώσεις είνε αί μέν κον9 ποϋ9 άιιοϋ (ούδαμού, μηδαμού), 
όμοΰ9 έκιαγοΰ, άΙΛαχοϋ^ έκασταχον, ^α^ταγον καί ποΛ.ίαχού καί 
αί άγχου9 τηάοΰ9 γενικαί τών άχρηστων ονομαστικών zoc, xo'c, άμός 
(ούδοιμός, μηδαμός), όαό(;9 έπαχόΐ, ίκα,σζαχός^ Λανταχός^ 
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έίγχός, Τούτων δ’ αί είς (α)χος παρήχθησαν έζ τών ενιοι, aJ- 
Λος, έκαστος, πας, ώς έζ τοϋ μόνος τδ μοναχός (και μονάχος έν τη 
καθομιλουμένη) ήδη παρ Αριστοτέλει άπχντών = τω μόνος* αί δέ 
καθομιλοόμεναι ά2Λοϋ, παντού, χάμου καί ή αρχαία τε καί νέα αύ- 
ζού γενικαί τών άΐάος, πας, χαμό-ς (πρβλ. τδ λατιν. humus) και 
αυτός* ά\\ ή μέν παντοϋ εινε δευτεροζλίτως μεταπεπλασμένη κατά 
τάς λοιπάς, αϊτινες πάσαι είς ου λήγουσιν, καθώς μεταπεπλασμένη 
είνε καί η άρχαία δοτική πάντη (δωρ. παντα) άντι χάσν?, ώς έξ δνομ, 
xarro-c, πάντη (α). άμφότεραι δέ, και ή aJJoti και ή παντοϋ δωρί- 
ζουσι τδν τονισμόν, κατά τά: τηνώ, τουτώ, ταύτα, παντα, έν φ ή 
χάμου αίολίζει και ή αύτου ενίοτε έπί τδ αίολικώτερον αντου προφέ- 
ρεται, ώς* άπ αύτου (ίΊρβλ. έδω, έζει). — Αί δέ ποΓ, πα, πει, άμοι, 
aJJa, ένιαχη, έκασταχοι, πανταχοι, πάντη (παντα) είνε δοτικαί, 
ο έ. τοπιζαί έζ τών αυτών εκείνων θεμάτων, καθώς και αί* οίκοι, Ισθ­
μοί, ΜεγαροΖ, κ.λ. τοπιζαί τών* οΙκο~ς, Ίσθμό-ς, Μέγαρο-ν (άντί 
Μέγαρ-α), δπου σημειωτέος έπ ίσης δ καταβιβασμδς τοϋ τόνου. Ομοί­
ως δοτικαί είνε καί αί: τουτεΖ (άντι τούτη ή τούτοι), τεεόε (άντι τήδε 
ή τοϊδε), τηνεΐ (άντί τηνή ή τηνοΐ), έκεΖ (=ζ έ-ζεΐ άντί έ-κη ή έ-κοι 
Ιλ τοϋ θέμ. χα, δθεν καί τά κοϋ, κοΖος, κοτε, που, ποΖος κτλ ) πέόοι 
(πέδο-ν), χςιμαι (χαμά, πρβλ. άνωτέρω τδ χάμου), άμα (κυρίως άμα) 
καί αί δωρ. μέσοι, ενόοι, ε^οι. Οτι δέ καί τά είς οί εΐ^ε πληθ. δοτι- 
χαί, ήδη έλέχθη. Αδηλον δ’ είνε, άν τά είς ω (δχι είς ως)' οία τά* κύ- 
κάω, άνω, κάτω, εζω, εσω, όπίσω, πρόσω, έκασΐέρω, πορρωτέρω, 
περαιτέρω, άσσοτέρω, προτέρω, άποτέρω, αποτάτω, τηόίοτάτω, μα- 
κροτάτω, άγχοτάτω κ.τ. δμοια δωρίζουσαι γενικαί εινε κατά τάς Jo- 
γω, ΐππω, η άφαιρετικαι κατά τάς δωρ. τηνώ, τουτω, αύτώ, άποζε- 
κομμέναι τδ ληζτικδν ς, καθό>ς καί αϋται, έκ τής καταλήξεως ως, είς 
ήν λήγουσι τά τροπικά έπιρρήματα: καάώς, κακώς, σοφώς κ.λ. έξ 
αρχαίων είς ar άφαιρετιζών, ώς είρηται, γενόμενα, ή δοτικαί τδ χαρα­
κτηριστικόν ι άποβαλοϋσαι. Η άντιπαράθεσις τών ενόον καί εζω πρός 
τά δωρ. ενόοι^ ε^οι μας παρέχει μεγαλειτέραν πιθανότητα υπέρ τής 
τελευταίας γνώμης. Τοιαϋτα είνε καί τά καθομιλοόμενα τριγύρου (— 
ω), γύρου γύρου, τού τοίχου, τοίχου τοίχου (= παρά τδν τοίχον έν 
κινήσει), γιαάώ 'γιαΛώ (= παρά τδ^ αίγιαλόν, παρά θίνα), υποκάτω 
καί ύποκάτου.

Αιτιατικαί δ’ είνε αί : μακράν, ζαθομ. μακρίά (προγενέστ. μακρέα) 
έζ τής όνομ. μακρύς άντί τής άρχ. μάκρος, πέραν (ίων. πέρην =5 
trans) καί άνευ τοϋ r, rt<^^ultra) ώς έξ δνομ. τής πέρα, ήπερ πά­
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λαι (χεν δέν άποδεικνύεται έν χρήσει ούσα, τώρα δέ είνε συνήθης ®ύσι- 
αστικώς τε ζαί έπιθετιζώς : ή Πέρα τής Πέρας (έν Κων^αντινουπόλει) 
καί ή πέρα μερϊά, εις τήν πέρα(r) μερίάν κτλ. (έν Σμύρνη)’ τδ δ’ 
άρχαϊσν $εμα, 4ξ ού ταύτα, είνε τδ παρα, δθεν και η δμόφθογγος πρό- 
θεσις καί τδ χρον* πάρος, τδ τοπικδν πάροιθε καί προπάροιθε(ν) καί 
τά χρον* πάΛΐί, πάΛιν καί τδ έπιθ. παλαιός. Επειτα αί: πλησίον 
(δν. πλησίος). έναντίον, εναντία (ποιητ. άντίον, άντία) καί άπ εναν­
τίον (Ηροδ. Ζ\ 55) καί καθομ. αγνάντια (= απέναντι, άπαντιζρύ). 
(κατ)ένώπιον, ευθύ = κατ εύθεϊαν έπι, καθομ. ΐσ(ι)α ’πάνω ζαί 
ιων. ιθύ (αλλά ζαί ίθύς) συνων. τώ ευθύ, άντην καί τίντα καί τά σύν­
θετα άναντα, πάραντα, κάταντα (ίλ. Ψ, 116). ίσως δέ καί τώ : μεσ- 
σηγύ (πο'.ητ.), άντικρύ, καταντικρύ, ζαθομ. αντίκρυ, κατάντικρυ, 
καί έν τέλει τά καθομιλούμενα: κοντά καί συμά ή σιμά = εγγύς? 
παρά, περί ών ζαί πρότερον έν τοις περί τής προθέσ. σύν έλέχθη, μέ­
σα (= έσω, έντός, έν), άνάμεσα καί άναμέσον (= μεταξύ, έν), ό7ο- 
γυρα = πέριξ.

ής δνομαστιζαι δέ φαίνονται μέν, άλλά πιθανότατα δέν εινε τά: 
εγγύς, άντικρυς (π. χ. έν Πλάτ. συμπ. 223. b. εις τδ άντικρυς. Ευ- 
θυδ. 273. b. άντικρυς ιών), μεσσηγύς = τώ προειρημ. μεσσηγύ, ζα- 
θο^ς ζαί τά χρονικά ευθύς καί τημοϋτος, περί ών καί κατωτέρω. —Α­
ληθής δ ονομαστική ώς τοπικδν έπίρρημα έκλαμβανομένη είνε ή πα- 
ρακατιών (— κατωτέρω) παρά τώ σχολιαστή τού Αισχύλου Περσ. 2. 
ώςπερ καί παρακατιών λέγει. 47 παρακατιών — — —- έδήλωσεν. κ* 
άλλαχού παρά τε αύτώ καί παρ άλλοις τών μέσων χρόνων.

Καθώς τδ παρακατιών καί άλλα επιρρήματα συνέθεσεν ή νεωτέρα 
γλώσσα μετά τής προθεσ. παρά επί τής ίδιαζούσης σημασίας τού συγ­
κριτικού τού έκά^οτε έπιρρήματος μετά τού διορίσματος όΛίγον (—ω\ 
παρέάω, παρέχει, παρ(απ)άνω, παρακάτω, παρέζω, παραμέσα κτλ. 
= τοϊς’ ολίγον πλησιέστερον πρδς τά εδώ, πρδς τά έζεϊ. ολίγον άνωτέ- 
ρω, κατωτέρω κτλ. Αλλων δ’ επιρρημάτων μετά προθέσεων τινων συν­
τάξεις, προϊόντος τού χρόνου καί έπισκοτισθείσης τής αρχής, άπέβησαν· 
συνθέσεις’ απέναντι (= άπ’ έναντι), καταντικρύ (=. κατ’ άντικρύ). 
κατενώπιον (= κατ ενώπιον) καί τά νεώτερα’ άπέσω (= άπ’ έσω= 
έσωθεν), ξοπίσω δπίσω = όπισθεν), άποκάτω (άπδ κάτω =
κάτωθεν) κτλ. Αλλά ταύτα κατά τήν έκάστοτε έννοιαν ποτέ μέν χω­
ριστά, ποτέ δέ υφ έν γραπτέον. Εζ δέ καθαρών προθέσεων σύνθετα το­
πικά επιρρήματα είνε τά’ έναντι (άπαντών τδ πρώτον παρά τοϊς θ\), 
απέναντι (Πολυβ. Α. 86, 3), μεταξύ (μετά — ξύν) Ιλ. Α, 156 καί τέ>
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μεταγενέστερον (παρά Ερεν. Δεξίππω σλ. 19, 18 και Θεοφάνει Χρύν, 
$λ. 125, 17. 543, 15 καί τω σχολιαστή τού Θουκυδίδου Α, 118) 
άναμεταζν. Τούτο, καθώς και τδ προειρημένον ανάμεσα, μετά τής γεν* 
/*«<*> σασ, των ’δ τους έν τή καθομιλουμένη έκλαμβάνεται καί συνωνύ­
μως τη άντων. άΛΛήΙοιχ^ αΛΛηΛου^ π. χ. έν τη φράσει* τί
ϊχετε άναμεταξύ (άνάμεσά) σας; — τί διαφέρεσθε πρδς άλλήλους; 
Καί ούσιαστικώς δέ έκλαμβάνεται καί τούτο καί τδ άπλούστερον με· 
ταζν, ώς έν τή φρ. εις τούτο τδ (άνα)μεταξύ = έν τω μεταξύ χρόνω 
(έν τούτω τφ διαστήματι ή διαλείμματι κατά Πολύβιον καί τούς μετ’ 
αυτόν)*

Εκ τού άμα και τής σύν σύνθετον έθεώρησάν τινες τδ καθομιλούμε-® 
νον ύψιλογραφοϋντές το μαζύ έκ τού άμασνν κατ’ άφαίρεσιν τού 
α, άποκοπήν τού r, τροπήν τού σ είς ζ καί καταβιβασμδν τού τόνου’ 
έ δέ Κοραής (έν Ατ. Α. 1 75. β\ 229) τδ έτυμολόγει έκ τής δοτ. του 
μάζα, μάζη (ώς ιδία, κοινή κ.τ.τ.) καί καθ’ ύποβιβασμδν τού τόνου 
μσζη. Πιθανώτερόν μοι φαίνεται οτι τδ μαζί προήλθεν έκ τού αρχαίου 
(ίσως δωρικού) όμαδίζ^ δπερ κατά τδ Μ. Ε. 806, 9 ήτο συνώνυμον τού 
όμαδόν^ δ έ. όμον. Εκ τού όμαδίς λοιπδν έγεινε πρώτον μέν μαδέτ, ε* 
πειτα μαδί καί μαζί (κατά τά δορκάς — ζαρκάδι, μαζα — μάδδα). 
Εκ τοϋ αυτού, διαφόρως τετονισμένου’ όμάδος^ προήλθε τδ άκεραιότε- 
ρον διατηρηθέν όμάδιν, δπερ άπαντα έν τω Θ. Κ.

έστράφησαν δπίσω ταις, βλέπουν τούς αδελφούς των 
όμάδιν μέ τδν κύριν των νά κλαίγουν, νά θρηνοϋνται.

Εκτδς τοϋ όμάδι,ο ή όμαδίς καί άλλα είς δις τοπικά επιρρήματα, συν­
ωνύμως τοϊς είς δε καί σε λαμβανόμενα, φέρονται παρά μέν όμήρω τά* 
αμυδις — δμόσε ίλ. Κ, 300. Γ, 11 4. αΛΛυδις — άλλοσε Λ,
486.χαμάδις = χαμάζε Ζ, 147. Η, 16 κ.λ. ώς δ ιδίως δωρικά τδ 
οϊχαδις =: οικόν δε Αριστοφ. Αχ. 708 καί τά χαμάνδκ:^ 'Οάνμπιάν- 
δις καί άγράνδις (κατά Ahrens άγοράνδι,ς) παρά Θεογνώστω έν τοϊς 
όξων. Ανεκδ. II. 163, 31.

Εκ τοϋ άμα^ τοϋ άρθρου τω καί τής εν συνετάχθη ή φράσις έν τφ 
άμα, ήτις χρονικώς φέρεται έν τή καθομιλουμένη, π. χ. έν τή παροιμία’ 
Εν τφ άμα χαΐ τδ θαύμα. Εκ ταύτης τής φρ. συγκεκομμένης προήλθε 
τδ έπίρρημα έντάμα καί (κατά διάλεκτον) αντάμα (ώς ανήμερα άντί 
ενήμερα), άνθ οϋ ένίοτε καί ένταμως λέγεται. Απαντα δέ ή φρ. έν τφ 
άμα = όμον ήδη παρά Κωνστ. τ. Πορφυρογ. έκθ. τ. βασ. τάξ. 210, 
25. τά δέ δύο μέρη «r γ<5 αμα.

Τώρα δ’ έπισυνάπτομεν έξ αρχαιότερων μνημείων τη; νεωτέρα;
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γλώσση; παραδείγματα τινα, έκτδς τών προεκτεθειμένων, και άλλων 
νεωτέρων τε καί παλαιοτέρων τοπικών επιρρημάτων.

Τδ πόθεν ακέραιον φέρεται ακόμη δχι μόνον έν τώ έπυλλίω τοΰ 
Ανδρονίκου στ. 48—49 (πρβλ. 58—59).

Α βρε μωρόν κή άνήλικον, πόθεν έν’ ή γενιά σου ;
πόθεν ή ρίζα σου κρατεί ; πόθεν τά γονικά σου ; 

καί έν Β. X. στ.
πόθεν έσύ τδν Φίλαρμον ίξεύρεις, φίλε ξένε; 

αλλά καί παρά Δ. Ζήνω Βατραχομ. στ. 18.
καί πόθεν ήλθες έδεπγ; μ’ έμέν φιλία ποϊσε. 

άπ οθεν άντί τοΰ οθεν έν Β. X. στ.
τούς τόπους νά γυρεύσωμεν, άπ' οθεν νά ευροΰμεν. 

Ουτω καί άπ' εντεύθεν == τώ άπλω εντεύθεν. Β. X. στ.
το σχήμα σου ριομαϊκδν φαίνεται άπ' έντεϋθεν· 

Πρβλ. Πτωχοπροδρ. Α. 56 άπό μακρόθεν καί τδ της Κ. Δ. άπό μα· 
κρόθεγ. — Πολλά δε τών τοιούτων φέρονται, ως καί πάλαι παρά ποι- 
ηταις, αποκεκομμένα το ν καί συνήθως έπί τής έν τόπω καί είς τόπον 
σχέσεως, σπανιωτερον δ’ έπί τής άπδ τόπου, έφ’ ης ήδη ή άπό ή ή εκ 
λαμβάνονται.
A. Κ. 192.

κατέμπρ·σθεν έστάθησαν οί πρώτιστοι τών σκήπτρων. 
474 εντεϋθε ζής σωματικώς τδν βίον έν είρήνη.
Πτωχοπρ. Α. 155.

, και κρούω σουβλιάν το χέριν μου, καί διέβην άπ έκεΐθε.
Β . 229. ει δε παγωστ) κολληται, καί άπ εκεί ούκ άνασπάται. 
265 έμπροσθεν μου — έμπροσθά μου.
Β. X. 146 και τώρα πόθε ; μέχρι ποΰ καί ποΰ πορεύει; φράσον. 
325 εμπροσθε — έμπροσθά. 345 άνωθε — κνω(θι). 
στ. γΰρωθεν δέ τοΰ στόματος----------- έκάθηντο.
στ. κύκ.1(ί>θε — κυκλορ. στ. εζίύθε. στ. τριγύρωθεν 
τριγύρω, στιχ.

και συν τώ λογω παρευθύς ακολουθεί όπίσ(ύ 
= δπισθεν. πρβλ. στ. άπό μακρά(ν) = μακρόθεν. 
Β. ορίζει, φέρουν τον αυτόν εμπροσθεν εις τούς πάντας.
αύτ. στ. νά έχουν καί τήν κεφαλήν γύρωθε χρυσωμένην.
σ“· επανίύθε τής τραχηλιάς κάτω είς τάς ποδέας. 
Αλλα τα άπ εσω, έή όπισω λαμβάνονται καί έπί τής έν τόπω καί είς 
τόπον σχέσεω;' τότε κάλλιον ύφ’ έν γραπτέον. Β. X. στ.

82
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τδ πώς άπέσω κάθητο δ βασιλεύς ερώτων, 
καί πώς είς τδ έρωτόκαστρον είσέβηκες άπΑ/ω5.

Πρβλ* τούς στ.
και Β. στ. άπέσω είς καρδίας των έρρίζωσε δι’ δλαυ.
πρβλ. λοιπόν πάλιν άς στρέψωμεν τδν λόγον ξοπίσω.
Β. X. στ. 275.

παρ’ δ,τι πάλιν νά στραφώ του ποταμού £οπ/σω. 
πούποτε(c), πούποτιο, πούπεης, πούΰετις = πού ποτέ, που. 
Χρον. Πασχαλ. σλ. 627, 1 4.

και ούκέτι έφάνη δημότης πού ποτ£.
Πτωχοπρ. Β'. 601 (δ. γ.).

ή ψοφισμένον πού ποτέ κύνα νά σε δαγκάση.
Α. Κομν. στ. 4 33.

μή τον φαυλίσης πούποτιχ και μή το φανέρωσές, 
αύτ. 257. υιέ άν είσαι πού6ετεο καί ίδής καλλιώτερόν σου.
Β. X. στ. είςήλθον κ’ είς τδ ζάς-ρον σου, κάςρον καί όντως κάς-ρον, 

εύμορφον ενι ίξαίρετον, ούκ οίδα πούπ^ζχ τίτοιον.
Θ. Κ. και άν ίσφάλω πούβετις, μή με κατηγορείτε. 
όπου, όπου, *ποΰ.
Β. X. τότε της όύρας παρευθύς ύπάγ’ η Φαιδροκάζα 

εκεϊθε ’ς τάς παραμονάς, όπού δ Βέλθανδρος ήτον.
αύτ. ίκεϊ όπου ξεπλήρωσαν όρχήθε την αγάπην, 
αύτ. κακεΐ ταύτα εύρέθησαν, οπού νεκρός έζείτο.
αύτ. άμε καί σύ, ψυχούλα μου, όπουνε τοϋ ποθητού σου. 
Δ. Ζηνου. Βατρ. 84.

υπάγω είς τδ στρώμά του, ίκεϊ όπου κοιμάται, 
οπού — ου άν. 89.

τήν γάτα, όπου τήν ίδώ, κ εκεί που τήν γροικήσω.
ά.ΙόΙοΰ = αλλαχού, παντού = πανταχού. από παντού = πάντοθεν 
κλ. εν τή παροιμία’ άΜοϋ τά κακκαρίσματα, κη αΛ.Ιοϋ γεννούν ή κό· 
ταις. έν τή παρ. άΛΛοϋ μέ τρίβεις, δέσποτα, κη ά2Λοϋ έχω πόνον. 
Η γενική άΧ?ου έπιρρηματικώς φέρεται κατά πάντα τά χειρόγραφα ή­
δη παρά Λυσία ύ. τ. αδυνάτου §. 20· άπαντες γάρ είθισθε προςφοιτάν 
καί διατρίβειν άΛΛου γ<? που. Ενταύθα δ μέν Κοραής (Ατ. β\ 33) έ- 
πρότεινε τήν διόρθωσιν’ άΜΙος άΛ.Ιου γε που, δ δέ Ρεΐσκιος πρδ αύ­
τού πληθ. ciJJoL αΑ.Ιου γε που, ό δέ Bekkcr τήν άμοϋ γΐ που, Αύτη 
φαίνεται μοι επιτυχέστερα τών λοιπών.
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παρά Α. Κομνηνώ στ· 97.
εμπρός καί ’πίσω καί παντού δός τον εύχάριστίας. 

παρά Σ. Σ. ’ς τδ Ρέθυμνο; κεί; τά Χανίά, παντού κουδούνισα την
κάγώ την Κουταγίώταινα, παντού μανδάτευσά την, 
καί την βουλήν τών πολιτικών πανζον ^α\ά\ζ\σά την.

Β. στ. άπό πανζον έσύναζε τέκτονα; πελεκάνους,
εντός (τοπ. καί χρον.), ένδον. μέσον — μ.εταζύ καί εντός, έν. 

Θεοφάν. γρον. σλ. 530, 5 μέσον ανζων.
Α. Κομν. 56.

μάχας καί έχθρα; πολέμα μέσον γονείς καί τέκνων.
Πρβλ. Β. X. στιχ.
αύτ. 92. μέσα σον μη τούργίζεσαι, μηδέ κακόν τδν κάμης 
= έντός σου, έν σεαυτω. στ. 449.

καί μέσα \ ζην καρδίαν σου τδν φόβον του νά έχης. 
Πτωχοπρ. Β\ 168.

καί μέσα κεϊται κόκκινος μεγάλη φιλομήλα.
Β. X. ειχεν εύμορφον άνεμον καί μέσα είς πέντε ημέρας

έφθασαν εις τά ίδιά των, έρραξε τδ καράβι.
Ούτω καί τδ έκτος χρονικώ; φέρεται παρά τοϊς άρχαίοις, π. χ· παρά 
Ξενοφώντι Ελλην. Γ . 3, 5. Ληγούσης δέ της θυσίας, εντός πένθ ήμε- 
ρών καταγορεύει τις πρός τούς εφόρους επιβουλήν —· Τού δέ νεωτέρου 
ανάμεσα = (άνα)μεταξύ ή αρχή κεϊται έν τώ άρχαιοτέρω άνά μέσον, 
δπερ φέρεται π. χ. έν Γενέσεω; Γ\ 15. καί έχθραν θήσω άνά μέσον σου 
καί άνά μέσον τής γυναικδς κτλ. άλλ’ ακόμη και έν τώ Β. X. στ.

Καί τδ ένι άναμέσον μας, κάνεις ούδέν το ’ξεύρει.
*ονζά, σιμά =: έγγύς, πλησίον, παρά, μακμέα (μακρΙα) = μακράν. 
Β. X. στ. έξεγυμνώθην, έφθασε κοντό εί; τδ πνιγήναι 
μήπως γραπτέον κοντά; Δ. Ζήνου Βατραχ. 92.

καί νά υρω τρύπα κεϊ κοντά, vi σώσο) νά τρουπώσω. 
αύτ. 200. ποτέ μου δεν τους άφινα, νά ’βγούν άπό κοντά μου. 
ότι δέ καί τδ σι,μά ήτο συνηθες πολύ προ τού Δ. Ζήνου, δήλον έκ τής 
παρα τε αύτώ καί έν Β. X. χρήσεως τού παραγωγού ρήματος αμών^^ 
στ. 210 ς τούς βορθακούς έσίμωσε, κ’ ήλθε ’ς αυτούς πλησίον. 
Β. X. στ. σιμών ή βάρκα πρός τήν γην, ξεβαίνει δέ ό κόμης, 
στ. 357 τδν Τρωγλοδύτην ερθασεν, δπούτονε μακμέα.
Μαζί, όμοΰ, έν ζω άμα, ένζάμα, αντάμα, ένζαμώς. γώρ4 (—ις), 
χωρία = χωρίς. Πτωχοπροδρ. Β\ 164.
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χαι δεύτερον ακροβαστον μα(*ι μ, άρβελισμ-ένον.
Β· Χ· Την φλόγα μέσον τοϋ νεροϋ καί πώς όμοΰ συντρέχει, 

άπήγαν, εχωρίσθησαν όμοΰ εις ένα τόπον.
Πρβλ τούς στ.
Β. X. στ. ιστηκει δέ καί Βέλθανδρος έντάμα μετ’ έκείνους 
αύτ. στ. καί τοϋ ρηγδς κατόπισθεν και ένταμώς κυνηγοϋσεν
Β. στ. φωνας τρανάς έφώναζαν οί πάντες έν τώ άμα
Δ. Ζηνου. Βατρ. 114:

αν θέλεις νάλθης και έσύ έντάμα νά έμ^οΰμε.
Β. X. στ. άπήρε την άπόφασιν και π^χώ^α καί στάθην. 
χαΓίκώπίΟζ, κατέναντι.
Β. X. στ. ηλθασι κατενώπιον έκείνου τοϋ Βελθάνδρου.
Πρβλ. στ.
Β. Λ. στ. ακτέναντι έστάθηκεν έκεϊ τοϋ βασιλέως.
Μ νεωτέρα γλώσσα πολλαχοϋ μεταχειρίζεται τό πέρα πρός συμπλη- 
ρωσιν καί προςδιορισμόν τών : έόώ> εκεί, ως εδώ πέρα — ώόι. έκεϊ 
πέρα = (έκει'ί). όμοίαν τινα τοϋ πέρα χρήσιν εύρίσκομεν παρά τφ 
ποιητή τοϋ Β. X. στ.

υπάγετε, κινήσατε έκεϊσε πρδς τδ πέρα. 
στ. άκούει πάραυτα φωνήν άπδ κείθε πέρα. 
Πρβλ. στ.
τγαχόροι;, του γύρου (— κύκλω), γύρου γύρου.
Β. X. στ. τά άνω καί τά κάτωθεν καί όσα τά τριγύρου.
αύτ. στ. ότι τά λιθολάξευτα, ά ειχεν γύρου γύρου.
αύτ. στ. έξωθε τοϋ ήλιακοϋ του γύρου καθημένας. κτλ. κτλ. κτλ.

2) ΧΡΟΝΙΚΑ ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ.

εφωτ. άόρ. δεικτ. dray.
?ων. κότε ποτέ τότε οτε — όκότε, δτ άν,

δτε κεν
ato>. πότα ποτά (τότα;) τόκα οτα — δπποτα
δωρ. πόκα ποκά τόκα δκα — όπ(π)όκα —·

— δκκα
άττ. ( (ποτέ τότε δτε — οπότε —όταν

(πότε — οπόταν
(ποτέ(ς) (έ)τότε(ς) δταν — δντα(ς), οπό­
(κάποτε ταν, όποτε



653

β'.) άρχ. πηνίκα (δωρ. πανίκα;)

νεωτ. ποία(ν) ώρα(ν)

τηνίκα, τηνι- 
κάδε

(δωρ. τάνίκα) 
τηνικαϋτα 
τέτοια(ν) ώ

ρα(ν,

ηνίκα— δπηνικα,
νικ’ άν 

(δωρ. άνίκα) — (δωρ. 
δπάνίκα) 

οϊαν ώραν — όποιαν 
ώραν

Αλλα συσχετιζόμενα χρονικά επιρρήματα δεικτικά μόνον και Ανα­
φορικά εινε τά εξής :

Αεικτικά.
•

Αναφορικά.

ά9Χ\ 
γ'.) τηρ,ος ίλ. Η, 

433.

ζτωτ.
ήμος

νεωτ.
όταν

ττψ,όςδε Θε - 
οκρ Γ. 49. 

ττιμοϋτος Η- 
σιοδ. Εργ.576.

(έ)τότε(ς) δπ(π)ήμος δπόταν

έπικ. τεΐος, τείως τότε
ώς τότε

είος, είωςf/ >/εο:ς, εστε
(δωρ. εστε)

ώς δποϋ, ώςτε όπου 
ώς ού η δσου(;)

κοιν. τέως τόσον καιρόν 
ώς τώρα

(f Αεως αν>/ * Αεστ αν
οσω η δσο(ν) να 
ώςτε νά 
ώς ού νά

δ'.) τόφρα

έ ) ως

τότε, ώς τότε 
τόσον καιρόν 
ώς τόσον κ.τ.τ.
ευθύς τότε

δφρα

ώς, δπως

όταν* δσον καιρόν 
ώς δποϋ ώς ού νά

καθώς, (ώς), (ώ)σάν

τότ ευθύς ώς — τάχιστα τόμου
Αι ρίζαι, έξ ών παρήχθησαν ταϋτα τά χρονικά επιρρήματα, είνε αί αύ- 

ταί έκειναι, έξ ών τά τε τοπικά και αί σύστοιχοι άντωνυμίαι: κα (δθεν 
ύστερον πα), τα και yd* καί έκ μέν τών κα (πα) καί τα τά έρωττψ,α- 
τικά, τά αόριστα καί τά δεικτικά* έκ δέ τής ya τά αναφορικά* τδ δέ 
δεικτικόν ώς φαίνεται δτι έκ τής σα προήλΙεν, δθεν καί τδ σάμεςον 
(σήμερον), έν ώ τδ αττικόν τήμερον έκ τής τα. — Τά δ’ έπιθέματα
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τών μέν ύπδ τδ ά.) έϊνε τά: κα και τα, έκ δέ τουτου τδ τε και τδ νε- 
ώτερον τες μετά τοϋ προςσχημχτισμοϋ ς. Και τδ μέν πότες η ποτις ά­
παντα ηδη παρά Α. Κομνηνω, ώς έν τώ περί τοϋ πού ποτέ εϊδαμεν, τδ 
δε τότες έν τώ Β. X. στ.

και τότες έσηκιόθ^κε και προς εκείνον λέγει.
Πρβλ. Β. στ. Θ. Ρ. στ* Σ. Σ.
το δε ε τοϋ έτόζε^ς^ είνε πρόθεμα, οίον καί τδ τών εζοΰζο^ εκεΪΜ κ. 
τ δμ. άπαντα δέ τδ εζδτε πρώτον παρά Σ. Σ
στ. τότ έλυσε τόν δρκον του, ϊζόζε κ’ ήρματώθη.
Τοϋ όέ καθομιλουμένου κάποτε τδ κά είνε τδ αύτδ έκεϊνο κακ = και 
ar (εάν), έξ ού κατ’ άρχάς μέν συνετάχθησαν, ύστερον δέ συνετέθησαν 
τα είρημενα : κάνεις, κάμμία' κάνζις καί κά(ζ)ζίς, κάζι κάμποσος' 
κά( π) ποιος' κάπου.

Τδ δωρικόν δκκα σύγκειται έκ τοϋ δκα (= δτε) καί τοϋ μορίου κα 
5= κε(r), άν. Εκ τοϋ δκακα λοιπόν κατά συγκοπήν προελθδν συνωνυ· 
μει τώ: όζε κεκ, δζ άν, δζαν. Πάντα δέ ταϋτα, τά κατ άρχάς μέν 
συντεταγμένα έκ τοϋ δζε (δκα) καί ένδς τών μορίων κα, κεν, ά>\ κα­
θώς ακόμη παρ όμηρο) φέρονται, ύστερον δέ καί συντεθειμένα καθώς 
παρά τοίς μεθ όμηρον, ειχάν τινα υποθετικήν σημασίαν άντιθέτοος 
προς το οζε [δκα] εκτός ύποθέσεως φερομένου, ώς έκ τής συνήθους 
γραμματικής γνωστόν. Αλλ ύστερον τδ δζαν έκ τής υποθετικής χρή- 
σεως και εις τήν έκτδς ύποθέσεως κατ δλίγον μεταβάν, ήρχισε νά συν- 
τάσσηται οχι μόνον μεθ’ υποζακζικής (έν εύθει λόγω) καί εύκζικής (έν 
πλαγίω, ώς παρ Αισχύλο) Περσ. 448), άλλά καί μεθ’ όρισζικής, πάν- 
τη συνωνύμως τω δζε, έως ού τοϋτο έξηφανίσθη έκ τής (νεωτέρας) 
γλώσσης, πανταχοϋ τοϋ δζαν έπικρατήσαντος. Τοιοϋτόν τι συνέβη καί 
περί τά υποθετικά μόρια · εί — άν. τδ ar δηλ. έπικρατήσαν πανταχό- 
§$ν σχεδόν έκτδς τής φράσ. εί όέ μή, έζωσε τδ εί. Τής δέ μεθ’ ο­
ριστικής συντάξεως τοϋ δζ ar πρώτον παράδειγμα φαίνεται τδ όδυσ. 
Κ, 410 κεξ :

ώς δ δζ ar άγραυλοι πόριες περί βοϋς άγελαίας 
έλθούσας ές κόπρον, έπήν βοτάνης κορέσωνται, 
πασαι άμα axaipovvcr έναντίαι, κτλ.

αλλα τούτον τδν (έτι παρ Ομήρω) σολοικισμόν θεραπεόουσιν οί έρμη- 
νευταί, παραδεχόμενοι ανακολουθίαν, προελθοϋσαν έκ τή; παρεμπι- 
πτούσης προτάσεω;: zrtqr κτλ. Παρατρέχοντες δέ καί τδ όδυσ. Ω, 87 
κεξ.

ήδη μέν πολέων τάφο) άντεβόλησας
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ηρώων, δτε z/r ποτ’ άποφθιμένου βασιλήος 
ζωννννταί τε νέον καί έπεντύνονται, άεθλα.

δπου τδ ζώννυνται υπό τινων ύποτακτιζδν εκλαμβάνεται κατά τά ύπό^ 
τακτικά διασκεδάνννται καί διασκεδάννυσιν iv Πλατ. Φαίδωνι σλ, 
77. b. e και τά εύκτικά δαίνυτο ίλ. Ω, 665 και πήγνυτο έν Πλατ. 
Φαίδωνι 418. a. πρδς δέ και τά ίλ, Γ, 409. Υ. 33ο. όδ Θ, 317. 
ένθα δμολογουμένως τά χρονικά μόρια δτε, οπότε, εΙι?ό (γραφ. μάλ­
λον είς δ) μετά του κέ, (άν) είς μέλλοντα οριστικόν φέρονται, κατα- 
βαίνομεν είς τους μετά ταϋτα χρόνους, καθ’ ούς έντυγχάνομεν πρώ­
τον τώ Λυκούργου κατά Λεωκράτους §. 4 07: νόμον έθεντο, δταν έν 
τοΐς δπλοις έκστρατευόμενοί είσι, καλεΐν έπί την του βασιλέως σκηνήν 
κτλ, ένθα άντί του είσι ό μέν Bekker ωσι έγραψεν, δ δέ Heinrich 
ίωσι' ειτα τώ Εξόδου Α. 16: όταν α,αι,οϋσθε τάς Εβραίας κτλ- 
[πρβλ. άπόκρ. πράξ. 426.]. έπειτα τοΐς έν τοΐς χειρογράφοις, διφο- 
ρουμένοις, τής Κ. Δ Μτθ. ΐ\ 19: δταν παφαδιδοϋσιν (—ώσιν^ 
ύμας. — Αουκ. ΙΑ. δταν προςεύχεοθε (—ησθε). — ΙΓ. 28. δταν 0- 
ψεσθε (δψησθε). — Πρδς Ρωμ. Β\ 4 4. δταν — — — ποιεί (ποιή) — 
καί Μρκ. ΙΑ. 25. δταν στήκετε (στήκητε) προςευχόμενοι κτλ. καί τ<5 
άσφαλεστέρω Αποζαλ. Θ . 4. δταν όώσουσι τά ζώα δόξαν κτλ. έπειτα 
τοΐς εςής, ένθα τδ δταν πρδς δριστικδν παρωχημένου φέρεται: Γενεσ. 
ΛΗ. 9. δταν είςήρχμτο Εξοδ. ΙΖ . 14. δταν χάθηκε» Αρθ. ΙΑ. 9. δταν 
κατεβη. Α. Βασιλ. ΐζ\ 34. δταν ηρχετο δ λέων. Ψαλμ. ριθ\ 7. δταν 
ίΛάΛουν (πρβλ. καί τά Γενεσ. Α\ 42 Εξοδ. ΛΓ . 8. ΛΔ. 34. Μ . 3&. 
ένθα τά : ήνίκα άν, καί Τωβ. ζ\ 4 4, δπου τά: όποτε εάν) καί Πολυβ. 
Δ. 32, 5. Αοιπδν δταν μεν ούτοι πρδς άλλήλους ή πρδς ετέρους πο- 
λεμοϋντες έν περισπασμοΐς ησαν, έγένετο τδ δέον αύτοΐς. — - ----- -
~ όταν δ------------- έτ^άπησαν κλ. (ένθα δ Σζαλίγερος, άντί του δ­
ταν, δτε έγραψε). ΙΓ. 7, 4 0. δταν ούν π^οςύξεισε κτλ. (κατά διόρ- 
θωσιν του Bekker orr). Μάρκου Γ. 4 1. τά πνεύματα.............δταν
αυτόν εθεωφει προςέπιπτεν· Βαρνάβα έπιστ. ιβ\ είτα, δπδταν πάλιν 
"ήαθεϊΛε, παλιν έθανατοϋντο. Ιγνατ. πρδς Εφεσ. 8. δταν γάρ μηδεμία 
ένειρισται ερις έν ύμΐν. αύτ. 13 δταν γάρ πυκνώς έπί τδ αύτδ γίνεσθε 
κτλ. Ερροα Παραβ Θ . 4. δταν είς τήν οικοδομήν ετεθησαν οι λίθοι 
κτλ. — Επειτα παρά Βυζαντινοΐς: Θεοφαν. Χρον. 499, 4 8. δταν έ- 
φυγεν δ Χοσρόης άπδ Δασταγέρδ. — Πρβλ. 503, 3. 759, 10·

Ουτω φθανομεν είς τούς χρόνους, δτε ή καθομιλουμένη έν γραφή α­
ναφαίνεται* καί εύθύς παρά Πτωχοπροδρόμω δχι μόνον τδ δταν, άλλά 
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nstl τδ παρεφθαρμένον δνζαν καί αντί του άρχ. δταν και άντί του δζε 
εύρίσκομεν π. χ.
Α. 61. αύτδς δνζαν έ^ιάνθαγεν^ ύπόδησιν ούκ είχεν. 
= δτε. πρβλ. αύτ. 71.
Α. 127. ονταν δέ παλιν,^ βασιλεύ, γέμματος ώρα φθάστ} 
— δταν. πρβλ. 135. 228.
Προήλθε δε το δνζαν έκ του δζαν κατά παρενθήκην τοΰ ν, καθώς καί 
ακ τοΰ ore τά .* δνζε και δνζεν έν τω Ερωτοζρίτω. Εκ τοΰ δνζαν κατ’ 
αποκοπήν τοΰ ληκτικού ν προήλθε τδ δνζα και έκ τούτου κατά προς- 
αρτησιν τοΰ c το όντας, π. χ. έν ταΐς παροιμίαις : όντά 'πρεπε δέν έ­
βρεχε, καί τδν μάϊ χιόνιζε (έν Ηπείρω).

οί παπάδες οί φαγάδες 
οί ψωμοκατηλωτάδες 
δνζας βγή άπδ την λειτουργία, 
τοίμασε πολλά φαγεϊα’ 

ώς τε νά κάνης τδν σταυρό σου, 
δλα χάνοντ’ άπδ ’μπρός σου.

Αλλα δε παλαιοτερα παραδείγματα τών cfrar, όπδζαν άντί τοΰ δτε 
άς προςτεθώσι τάδε: έκ τοΰ Β. X. στ.

δταν έσμίγη μετ αύτής άρχήν εις περιβόλιν.
<ϊτ. όταν δε έιτΛησίασαν πλησίον τής θαλάσσης. 
^τ· όποταν δέ εΐϊίβηκε κάμπους Αντιόχειας κτλ.

Τών ύπο το β.) τά μέν θέματα εινε τά αύτά έκείνα τά και τών λοι- 
ζα (τη) και ya 
»ς άντωνυμική ρίζα,

<λλα συμπίπτει ήτοι είνε ή αύτη τή άρχαία αιτιατική nikam (σκρ. 
ni's'am) = νύκτα (πρβλ. Bopp. Vergleich. gramm. II, 249). Ετυ- 
μολογικώς λοιπδν τα : πηνίκα^ ζηνίκα κλ. καί ή νίκα έσήμαιναν κατ’ 
<ζρχας: Ttocav ννχζα, ταύζην την νύχζα^ ήν νύκτα, ύστερον δέ άπδ 
τής νυκτος εις την ojpav περιωρίσθησαν καί δή κατά τούς άττικούς 
χρόνους : ηοιαν ω[αν, τοιαύτην (ταύτην) ώραν κτλ. έσήμαιναν π. χ. 
παρ Αριστοφανει Ορν. 1498 πηνίκα έατί ζή^ ήμέφας * — δ^ΐηνίκα 
τής ώρας Ξενοφ. ’Αναβ. γ'. 5, 18. ήνίκ αν* Ξενοφώντ. Οίκον. ΙΑ'. 11. 
τί τηνικάδε αφϊζαι ώ Κριτών. Πλάτ. Κριτ. έν αρχή. — εως ού πάλιν 
επευρυνθείσης τής σημασίας των ήρχισαν νά έκλαμβάνωνται συνωνύ- 
μο>ς τοϊς : ποτέ, τότε, δτε. π. χ. πηνίκα = πότε Δημοσθ. σλ· 329, 
23.^ Φιλοστράτου σλ. 165. ϊ\ουκ. Τιμ. 4. τηνι,καϋτα = τότε, ήδη 
παρ ίίροδότω Α, 17. 18, Εν δέ Α. 63 — έκείνην τήν ώραν, καθώς

πών, άλλα μετά μακροΰ τοΰ φωνήεντος .πα (πη), 
το δ έπ'θεμα vena φαίνεται, δτι δέν είνε άπλ
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εν Αριστοφ. Ορν. 1487 κτλ. Τουναντίον συνέβη περί τδ καθομι- 

λούμενον τώρα, δτίερ (έκ τοΰ τή ώρα) έτυμολογιζώς: ταύτη τή ώρ$ 
σημαίνον είς τήν γενικωτέραν σημασίαν τοϋ rvr έπεζετάθη. έκ δέ τής 
νεωτερας γλώσσης ολως έςέλιπαν οί τύποι: zrirlxa, ηχίχα,
κ.λ. τω ζηηχα αντιστοιχεί έτυμολογιζώς, έν μέρει δέ και κατά την 
σημασίαν, τδ λατιν. dd-nec, άρχαιότερον dd-nicum.

Αί κοιναί μητέρες τών ζήαος, ζεΐος (τέως) καί ήμος, είος (έως) φαί­
νονται δτι εινε οί αρχαιότατοι (έν τή σανσκρίτη συνήθεις) τύποι: t(i~ 
vat, ya-vat = τέως, εως. — έκ τούτων λοιπδν κατ* άρχάς έν τη 
έλληνική έσχηματίσθησαν τροπή τοϋ ληκτικού τ είς ς, ώς καί έν τοϊς 
ούδ. χρέας (έκ τοϋ χ^ατ) κλ. ζεζυφόο (Ιχ. τοϋ ζεζυφόζ, καί τούτο έκ 
τοΰ τετυπ-Ροτ, τετυπ-Ρατ, δπου τδ επίθεμα vat εινε ταύτδν τω τών 
προκειμένων έπιρρημάτων) καί τοϊς είς ως έπιρρ. έκ τοϋ άρχ. ar, οί 
τύποι ζήΡος καί ζέΡος, ήΡος καί εΕος, έκ δέ τών: ζήΡος καί ήΡος, 
άποσκληρύνσει τοϋ F είς μ τά ζήμος καί ^μος, έκ δέ τών ζέΡος, έΤος 
μεταβασει τοϋ F εις j ή ί πρώτον τά: ζεϊος καί είος, έπειτα συγκοπή 
τοϋ j (ή F) ζαί μεταβάσει τοϋ μήκους τοϋ χρόνου άπδ τής παραληγού- 
σης εις την λήγουσαν τα: τέως και εαος. Είνε δέ γνωστόν, δτι τά μέν 
μετά τοϋ μ παλαιοτερον παρά τοϊς έπικοϊς καί τοϊς μεταγενεστέροις 
μιμηταϊς ήσαν συνήθη, τά δέ λοιπά καί έν τη ποιήσει καί έν τώ πεζοί 
λόγω μεχρις έσχατων. — έπειδη δε τδ ζημος ένώπιον τής μεταγενε- 
στέρας γλωσσικής συνειδήσεως δσον έκ τής καταλ. ος κλιτδν έφαίνετο, 
καθώς τδ ζοΐος, κατ αναλογίαν τών zoid^ds, zoiovzoc καί έζ έκείνου 
έσχηματίσθησαν τά: ζημόςόε, τημοΰζος. — έν δέ τή νεωτέρα γλώσση 
το μεν ζειας τώρα δεν εινε πλέον εύχρηστον, έν δέ προγενεςχροις αύτής 
μνημειοις φερεται που συνωνύμως τώ τάζε, ώς κατωτέρω θά δειχθή* 
τδ δέ εως άκούεται μέν που ζαί αύτδ μέχρι σήμερον έν τή συνήθει λα- 
λιόί, αλλα συνηθεστερον τδ έζ αύτοϋ κατά συναίρεσιν προελθδν ώς (διά­
φορον τοϋ ως == καθώς) καί μετά τοϋ ού: ώς ού, καθώς καί τδ εως 
μετά τοΰ δζου: έως δτου, καί μετά τοϋ ζε: ώς ζε (ή έκ τοϋ ώς δζε=ί 
έως όζε δ ε. εως ζδζε, όζε) διάφορον καί τοϋτο τοϋ συμπερασμ,ατιζοΰ 
ώςτε, καί τέλος μετά τοϋ όπου : ώς(ζε) όπου. — Τά δέ νεώτεοα oaor 
rd (κυρ. = έφ’ δσον_αν), ώς ου rd, ώοζε rd, ώς που rd (έκ'τοΰ ώς 
[εω<] δπου rd) καί ώς ζοϋ rd (έκ τοΰ εως τοϋ [= οϋ] άν) άντιστοι- 
χοϋσι τοϊς άρχ. έ'ως ar, εί'ως κε(r).
ΙΙαραδείγμαζα: Α. Κομν. στ. 229.

καί ώςζε ζής καί ζή αυτή, νά έχης πόνους καί θλίψεις

83
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s= έως ζής — — έξεις κτλ. Πτωχοπρ. Β\ 284 (πρβλ. αύτ. 429) 
ώς τον νά τδν έβγάλουσιν συρόμενον άπ εκεί.

k. 311. πάλλ’ ώς νά ’πάρω δανεικόν, ποσώς ούκ ήμερώθη.
Α. 4 53. και τέως δκάπου ηύρηκα καν τορνεσάκιν κάπου
= τότε (τέλος).
Θ. Κ. τδν Τούρκον τδν καταχανάν, αύτδν τδν χονικίάρην, 

ώςτε νά τδν νικήσητε, νά μη άναπαυθήτε.
Β. X. και ώς πότε τούτο τδ κακδν κρυφά νά τδ δουλεύω;
Β. X. στ. τέως είς τδ ’ξημέρωμα εύρήκασιν ποτάμιν
= τότε (τέλος), αυτόθι έν στ. τδ έως τοπικώς φέρεται. Επειτα έν 
ταϊς φράσ. άπό όω ώς εκεί. — άπο τό ταχύ ώς τό βραδύ. — άπδ 
την μάνα ώς την μαμμη χάθη τδ παιδί* ένθα προθετικώς έκλαμβάνε- 
ταΐ) συντασσομένη μετ’ αιτιατικής άντι γενικής, ώς πάλαι. Επίρρημα- 
τικώς δέ η συνδεσμικώς πάλιν εκλαμβάνεται, καθώς και έν τοϊς προεκ- 
τεθειμένοις, έν ταϊς παρ.

ψωμί και γάλα ώς νά καταιβής την σκάλα.
Πρβλ. και τήν προεκτεθειμένην: οί παππαδες κτλ. Τδ δέ όσον ή ώς ού 
(ή και ύφ’ έν ωσον) ώς γενικ. τοϋ όσος, ή συγκείμενον έκ τοϋ ώς (έως) 
και τής γεν. ον έκληπτέον, ή και έξ άμφοτέρων τήν άρχήν έχον, είνε 
αμφίβολον’ διότι έν τή αρχαία άμφότερα χρονικώς εκλαμβάνονται. Και 
τοϋ μέν έως ον τά παραδείγματα είνε πλεϊστα δσα, τοϋ δέ όσου παρά 
Θουκ. Β'. 23, 2. χρόνον έμμείναντες έν τή Αττική όσον ειχον τά επι­
τήδεια άνεχώρησαν. Πρβλ. I7. 4 χρόνον ον. Ξενοφ. Ελλην. Ε. 3, 21 · 
υπερέβαλε τδν χρόνον όσον έλέγετο έν τή Φλιοϋντι σίτος είναι.

Περί δέ τοϋ αρχαίου εςτε τάδε έσημείωσεν δ Κοραής έν Ατάκτων Δ. 
445. Και ώς άπδ τήν συναίρεσιν τοϋ έως έγεννήθη τδ ώς, ομοίως ή 
συγκοπή του έσχημάτισε τδ φαινόμενον ές είς τδ χρονικδν έπίρρημα 
έςτε και έ'ςτ ar, σημαντικόν τοϋ έως άν* (jusqu’a). — Καί ή μέν κα­
τά συναίρεσιν έκ τοϋ εως γένεσις τοϋ ώς έπικυρώνεται διά τοϋ δωρι- 
κοϋ άς (= έως) έκ τοϋ έας (ya-vat). Αριστοφ. Αυσιστρ. 4 73. ούχ άς 
πόδας κ έχωντι και τριήρεες = έως άν* ή δέ τοϋ έςτε πρδς τδ ώςτε 
(έως τε) ταύτότης διά τοϋ έπ’ ίσης δωρ. έςτε. Φαίνεται δηλ. ότι έκ τοΰ 
άς τε προήλθε κατά συστολήν τοϋ α τδ έςτε καί έντεϋθεν κατά ψίλω- 
σιν τδ κοιν. εςτε. Αλλοι τινές παράγουσι τδ εςτε έκ τοϋ ές ότε^ οχι 
τόσον δρθώς, νομίζω. Η δέ χρήσις τοϋ μέν έςτε είνε ή αύτή τή τοϋ έ- 
ως, τοϋ δέ εςτ άν τή τοϋ έως άν, ώς άλλοθεν γνωστόν.

Τών δέ ζόφρα και oypα, άτινα και αύτά έν τή αρχαία μόνον τή ποιή­
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σει ιδιάζοντα, έ* της νεωτέρας δλως έξέλιπαν, καθώς και τδ /crs, τά 
μέν θέματα είνε ΤΑ (οθεν έλλ. το) καί yd (δθεν δ, ύστερον δ’ ευφωνίας 
χάριν δ), τδ δ επίθεμα ypa προήλθε κατά συγκοπήν έκ τού x/ρα, δ­
περ δλόκληρον μέν εμφανίζεται έν τώ έσ-jtjpoc και έσ-πέρα (λατιν. 
Ves-per(us), πρβλ τδ γερμ. west δύσις) κ.λ. = όύσεως ώ^α, ήκρω- 
τηριασμένον δέ πως έν τοϊς λατιν. sem-per, paulis-per, paulumper, 
έν οίς πάσι τδ per ομοίως χρόνον, καιρόν, σημαίνει, καί τοϊς τών μη­
νών δνόμασι: Septem-ber, Οcto-ber, Novem-ber χτλ. ένθα καί τδ 
ber ώραν, καιρόν σημαίνει. Το δέ π/ρα τούτο προήλθεν, ώς ανωτέρω 
έν τω περί τών έπαναληπτικών έπιρρημάτων <£/<*, τρις, κ.λ. έλέχθη, 
έκ τού έν τή σκρ. πΛηθύν καί χρόνον σημαίνοντος vara-s, δθεν καί 
τδ καθομ. φορά Ιν ταϊς φρ. μία(ν) φορά(ν), όύο φοραίς, τρεις φο- 
pa/f, κάθε φορά (συνωνυμ. τώ κάθε καιρόν) = έκάστοτε, μία(ν) φο­
ράν καί ένα καιρόν = ποτέ, κ.τ.δμ. έπιθανολογήσαμεν. — Εκ τών 
πληρών λοιπδν τύπων: τόπερα, δπερα = εκείνον toy γχόνον (τότε) 
καί τόσον χρόνον, δν χρόνον (δτε) καί δσον χρόνον, προήλθαν κατά 
συγκοπήν οι: τόφρα, όφρα (ώς πρδς τήν δάσυνσιν πρβλ. τδ εχθρός 
έκ τού έκτερος λατιν. extents).

Τά ώς καί δπως έξ αρχαίων αφαιρετικών τών αναφορικών δς, δπος 
(άπηρχ. δθεν ή γεν. δπου καί ή δοτ. οποί) γενόμενα καί κυρίως τρο- 
πικώς λαμβανόμενα καί είς χρονικήν σημασίαν μετεφέρθησαν. ίΐςαύ- 
τως έξ αφαιρετικής προήλθε καί κυρίως τρόπον έσήμαινεν =τώ ούτως 
καί τδ δεικτικόν ως’ είνε δέ αφαιρετική ήτοι τού αύτού άναφορ. 8ς εις 
δεϊςιν μεταφερθεϊσα, καθώς ένίοτε καί ή ονομαστική δς, έν ταϊς φράσ. 
π. χ. καί δς, ή δς, καί διά τδ έντονώτερον τής δείξεως απέναντι 
τού άτονου άναφορ ώς τονιζόμενη : ώς, ή τού δεικτικού θέματος οα9 
δθεν σάτ, ώτ — ως. π. χ.
ίλ.Α,βΟΟ. άσβεστος δ άρ’ ένώρτο γέλως μακάρεσσι θεοϊσιν, 

ώς ϊδον Ηφαιστον διά δώματα ποιπνύοντα.
= δτε ή (μάλλον) ενθύς καθώς, άμα. Πρβλ- Ρ, 723. Φ, 205. Η­
ροδ. Α. 17. 172 κ άλλ. ϊνα δέ άναδειχθή ή ταχέος διαδοχή
τών χρονικών μορίων, τδ ώς συντάσσεται αμέσως ή εμμέ­
σως μετά τού τάχιστα, ή έν άρχή τής άνταποδοτικής προτάσεως τί­
θεται εν τών μορίων ώς (—τότε, τότ ευθύς), επειτα, ενταύθα: Η­
ροδ. Α. 11 : ώς δέ ημέρα τάχιστα έγεγόνει = ενθνς καθώΓ, Αισχιν. 
π. παραπρ. 22. ώς τάχιστα ήκομεν είς Μακεδονίαν, ίλ. Τ, 424 (πρβλ. 
Ξ, 294. Τ, 4): ώς είά , ό>; άνέπαλτο. — Γ, 396 κεξ. ώς ούν ένόησε 
- -------— θάμβησέν τ’ άρ’ επειτα. Πρβλ. Ξενοφ. Κ. Π. Ε . 4, 7 κ. 
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άλλ. ίλ. Μ, 280. Τρώες δ’ έρρίγησαν, δπως ϊδον αιόλον δφιν. — εύ- 
Ους καθώς. Πρβλ. όδ. Γ, 373. Αίσχ. Περσ. 198 χ. άλλ. —■ δπως 
πρώτα, δπως τάχιστα Ησιόδ. Θεογ. 456. Αίσχ. Προμ. 228. Η δε 
νεωτέρα άπέναντι μέν τών ώς, δπως, ώς (δπως) τάχιστα (πρώτα) 
μεταχειρίζεται αύτδ τδ ώς και τδ έξ αύτοϋ σύνθετον καθώς, άμφό- 
τερα καί τροπικώς εκλαμβανόμενα, μετά τοΰ ευθύς ή και χωρίς τού­
του, πρδς δέ και τδ άμα, κατά δέ διάλεκτον τόμου, περί ού και κα­
τωτέρω. Αντι δέ τών ώς, έπειτα, ενταύθα τά: τότε, τότ ευθύς. — 
Καθώς δέ τδ έκ τοϋ δτε και τοΰ άν συγκείμενον δ'τ άν, δταν ή νεω­
τέρα και έπι υποθετικής έννοιας και χωρίς αύτής μεταχειρίζεται, οΰ- 
τω και τδ έκ του ώς και τοϋ άν κατ’ άρχάς μέν συντεταγμένον, ύ­
στερον δέ και συντεθειμένον ώς άν, ώσάν, σάν, έφ’ έκατέρας χρώ­
σεως, τφ τε άπλώ ώς ή δτε συνωνυμως καί τφ δταν, π. χ. ’σάν 
ήλθε, τοΰ λέγιο (εύθύς) κτλ. = οτε, ώς’ ’σάν πα,ς, Μαρού μου, ’ς τδ 
νερδ == όταν κτλ. — παλαιότερα δέ δημοτικά παραδείγματα έστω- 
σαν τάδε: Α. Κομν. 4 63.

δ βασιλεύς ώζ· ήκουσεν, ούτως άνταπεκρίθήν.
Β. X. ώς γοϋν έστράφησαν οί δυδ καί είδοσαν άλλήλους, 
Πρβλ. τούς στ.
Β. στ· δ βασιλεύς ώς ήκουσεν έκεϊνα τά μανδάτα. 
Δημ. Ζήνου. Βατρ. 417.

καί σάν έμποϋμε, πίστευσον, θέλεις χαρή περίσσια, 
αύτ. 425. άλλά, ώσάν άρχίνησαν ’κ τήν γην νά ξεμακραίνουν. 
Πρβλ. 4 84. 494. 204. 264. 275. 355. Ούτω καί έν τή παροιμίοι: 

’σάν λαλής καί δέν σ’ άκούουν, 
τάξε, πώς είσαι ς τδν μϋλον.

Εν τή νεωτέρα ύπάρχουσιν άλλα τρία χρονικά επιρρήματα τοϊς προ­
ειρημένος συνώνυμα: rd = ώς, ότε, τδιιου = ώς (τάχιστα) καί ισαα 
ποΰ νά (προφερόμ. καί ϊσα με ποϋ νά) καί επί τοπικής σημασίας μετά 
πτώσεως ’ίσα μέ (τό, τόν, τήν).

Τδ μέν τό έξ άντωνυμικής εις επιρρηματικήν χρόνου σημασίαν με- 
«ταπεσδν άπαντα παρά τφ ποιητή τοϋ Ερωτοκρίτου. σλ. 44.

τό δουν μίαν κόρην ώμορφη, ή ’πεθυμία νε ή πρώτη, 
νά τούς νικδς. νά ρέγουνται τής λιγερής τήν νΐότη.

= δταν ϊδωσι. σλ. 66.
τώκουσεν δ Ρωτόκριτος, τάναθιβάνει ή μάνα.

sss δτε (ώς) ηχούσεν. σλ. 74. τό θέδίαν ’πή πώς γιαίνει δτε. ίσως 
δέ καί σήμερον έν Κρήτη που είναι σύνηθες. — Τδ δέ τδιιου σύγκειται 
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εκ τούτου τοϋ τό — δτε και τοϋ όμοΰ, δπερ την αυτήν λειτουργίαν έκ- 
τελεϊ, ήν τδ τάχιστα πάλαι μετά τοϋ ώς’ παλαιότερον δέ τούτου πα­
ράδειγμα εινε τδ παρά Δουκαγγίω έν λ. δούκας :

τόμου τούς είδε, θαύμασεν ό δούκας της Αθήνας.
Τδ δε τρίτον έπι μέν τής τοπικής (και ποσοτικής) χρήσεως και τύπου 
του φαίνεται, οτι έκ τοϋ ίσα (ούδ. τοϋ ίσος) και τής προθ. μέ σύγκειται: 
ίσα μέ τό πανεπιστημιον = εως εις τδ Π. τ. έ. τόσον διάστημα, δ- 
σον τδ ένθένδε μέχρι τοϋ Π. — ίσα μέ ενα βώδι = ίσα βο'ί', δσον 
βοϋς, ώς βοϋς. έπι δέ τής χρονικής χρήσεώς τε καί τύπου, ίσως 
σύγκειται έκ τών: (ί)ς άν (ό)ποϋ νά, τ. ε. εως(ού)άν, ές ό κεν, π.χο 
ΐσαμ ’ποϋ νά πάγγ, τδν φθάνομεν ημείς κατόπιν. Αλλά πιθανόν καί 
άμφότεροι οί τύποι κοινήν αρχήν νά έχουν τόν: ίσα με, δθεν ένθεν μέν 
δ ίσα μέ (τόν, τήν, τό), ένθεν δέ δ: ίσα μ(έ) (ό)ποϋ νά τ. έ. ίσα μέ 
τόν καιρόν (έως τοϋ χρόνου), δποϋ νά (καθ’ δν άν, ή δταν) έλθη κτλ·

Είνε δέ γνωστόν, δτι και τδ όποϋ η ’ποϋ ένίοτε χρονικώς φέρεται 
έν τή καθομιλουμένη, συνωνύμως τω : δτε (όταν) ή ώς, π. χ. έν τφ 
έπυλλίφ τοϋ Ανδρονίκου στ. 63:

Ανδρόνικος ’που τδν θωρεί έλούσθη τών κλαμμάτων 
= ώς (ώς τάχιστα). Πτωχοπροδρ. Α. 88.

άνάθεμαν καί τδν καιρόν καί κείνην τήν ημέραν, 
όποϋ μέ παρεδώκασιν είς τδ σκολείων έμεναν

= δτε. — Είς τήν χρονικήν καί τήν έκ ταύτης συνεπώς προελθοϋσαν 
αίτιολογικήν χρήσιν (πρβλ. καί τά έπεί, έπειδή, δτε, άφ’ ού, καί χρο­
νικώς και αίτιολογικώς λαμβανόμενα) κατήχησε τδ όποϋ (πάλαι δπου) 
έκ τής πρώτης καί κυρίας, τής τοπικής. Εμφαίνεται δ’ ή μετάβασις αυ­
τή έν τοϊς εξής : σιγάν οπού δει (= δτε). Αισχ. Χοηφ. 582. πρβλ. 
Ευμεν. 274. Ξενοφ. Κ.. Π, γ\ 3, 8. σκοπούμενοι γάρ εύρήσετε τό τε α- 
γρυπνήσαι, δπου εόει κτλ. Πρβλ. Ελλην. Γ\ 3, 6. — πτωχεύει δέ φί­
λους πάντας, δπου τιν ίδι] δταν) Θεογν. 922. πρβλ. 999. Χρόνος 
δέ χαί υπόθεσις συμπίπτουν έν τω Σοφ. Φιλοκτ. 4 050.

χώπου δικαίων κάγαθών άνδρών κρίσις, 
ούκ άν λάβοις μου μάλλον ούδέν’ εύσεβή.

αιτιολογία δ’ έν τοϊς : εϊπερ είδες τόπερ εγώ, κάρτ’ άν έθωύμ.αζες, δκου 
νϋν ουτοί τυγχάνεις θωϋμα ποιεύμενος τήν έργασίην τοϋ σιδήρου. Πρβλ. 
Δ. 4 95. ζ\ 4 60. Θουκ. Η 96, ένθα χρόνος καί αιτιολογία συμπί- 
πτουσί πως’ ομοίως καί έν τοϊς: Ξενοφ. Κ.. Π. Β . 3, 4 1. πώς ήμιν ούχ 
ήδέως πρδς τούςδε τούς όμοτίμους άγωνιστέον ; δπου γε τά μέν άθλα 
τής αρετής ίσα πρόκειται κτλ. (Πρβλ. Η. 4, 31). Λυκούργου κ. Αεωκρ.
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77. οκού δε καί τοϋ λόγου τιμωρίαν ήζίουν λαμβάνειν, ηπου τδν 

έργφ παραδόντα την πόλιν υποχείριον τοΐς πολεμίοις ου μεγάλαις άν 
ζημ.ιαις εκολασαν. — « όκότε και μόνους τούς λόγους έκόλαζαν, κό- 
σω μάλλον δεν ήθελαν κολάσειν τδν έμπράκτως προδότην τής πόλεως.» 
Κορ. Ατ. Α. 134.

Αλλα χρονικά επιρρήματα άοριστότερα μέν είνε τά :

δωρ. «λλοκα

αιολ. άλλοτα 
Ιων. άττ. άλλοτε

καθομ. 
άλλοτε(ς)

άλλη(ν) φορά(ν 
άλλον καιρόν

άρχ. άεί, άείποτε 
μ.εταγ. πάντοτε 
και αρνητικά : 
ουπω, μ.ήπω — όχι (μη) άκόμη 
οόδεπώποτε — άκόμη ποτέ ’δέν.

πάντοτε(ς) 
πάντα

έτέρωτα (αιολ.) —- μίαν άλλη(ν) 
φοράν (καθ.)

ένίοτε (κοιν.) κάποτε
έσθότε (=έσθ’ δτε) — (

( καμμίαν 
δστοκα (Ταραντίνων) ( φορά(ν) 
έκάστοτε — κάθε φοράν, 

κάθε καιρόν.

ούποτε, μήποτε ποτέ(ς) ’δέν (μη) 
ουδέποτε, μηδέ

ποτέ
Ι’αυτα παρήχθησαν έκ τών άντωνυμικών θεμάτων aJLlo, έτερο (αί* 

αντί έτερο), ένιο, έκαστο και παντο διά τών επιθεμάτων κα, 
(δωρ.), τα (αιολ.) τε (ιων. και άττ.) και τε(ς) καθομιλ. Τδ ταραντΐνον 
,^στοκα (ενίοτε) = εστ οκα = έστιν οτε. — Οι ποικίλοι κατά δια­
λέκτους τύποι τοϋ άεί εινε: alF εί (έν τη Κρισαία έπιγρ. C. I. Π°

4), αιέν (παρά Σώφρονι), άέν (Συρακουσίων), αίες (Λακώνων καί 
&ρητών), άες (Ηρακλεωτικόν), άε (Πινδαρικδν) και αΐη (Ταραντίνων). 
Εκ τούτων συμπεραίνεται, οτι δ αρχαιότατος τύπος ήτο μετοχικός, 
Q αίΡενς (ή μάλλον αίΡενς), σύστοιχος και συνώνυμος τώ αΖώτ (πά­
λαι αίΡών, πρβλ. τδ λατιν. aevum) και τω σανσκριτικώ βυα-s πο­
ρεία, έθος, συνήθεια, και έσήμαινε : πορείαν, συνεχή κίνησιν, όιάρ- 
κειαν, χρόνον καί μερικώτερον βίον, έπιρρηματικώς δέ: συνεχώς, 
όιαρκώς, ό'ιηνεκως, Η δ έκ τοϋ αίΡενς γένεσις τών άλλων τύπων 
είνε εύκατάληπτος. Οτι δέ τδ άεί πολλάκις και συνωνύμως τω εκά- 
στοτε έζελαμβάνετο, είνε ήδη γνωστόν. — Τδ (ά^πάντοτε αναφαίνε­
ται έν τη γλώσση τδ πρώτον κατά τούς μετ’ ’Αλέξανδρον χρόνους, 
παρά Διονυσίω τ. Αλικαρνασσεϊ, Πλουτάρχω, Αθηναίω καί τοις συγγρα- 
^εϋσι τής Κ. Δ. π. χ. Ματθ. Κ.ςΑ 11 * πάντοτε γάρ τούς πτωχούς έ­
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χετε μεθ’ εαυτών* πρβλ. Μαρκ ΙΑ'. 7. Εντεύθεν προήλθαν οί τών άτ^ 
τικιστών άφορισμοί, Φρυνίχου σλ. 4 05: « πάντοτε μη λέγε, άλλ 
κάστοτε καί διαπαντός *. πρβλ. Θωμαν Μ. σλ. 279, 7 (Ritschl.) 
καί Ζωναραν σλ. 4 526. τδ πάντοτε παρ' ούδενΐ των δοκίμων εΰ- 
ρίσκεται. — Καθώς δετά: διά παντός (Σοφ. At. 705. Ηροδ. Α. 122. 
Θουκ. Α\ 38. β\ 4 6. ζ\ 6. Ξενοφ. Αναβ. Ζ . 8, 4 4 κ. άλλ.) μέχρι 
παντός (Στράβων. if. σλ. 376. ’Αρισταιν. Βλ. 4 4) καί ές τό παν 
(Αισχύλου Εύμεν. 670. Χοηφ. 684) κατά παράλειψιν τού ουσιαστι­
κού χρόνον, χρόνου κατηντησαν επιρρήματα συνώνυμα τοϊς : άει (ές 
άεί), πάντοτε, ούτω καί η αίτιατ. πάντα κατά παράλειψιν τού δν. 
χρόνον έν τη νεωτέρα γλώσση άπέβη επίρρημα = τω άεί, πάντοτε 
έμφανίζεται δε τδ πάντα ώς τοιούτον πρώτον έν τώ Λουκιανείφ 0ν&> 
§. 22. Η δέ παϊς ούτε έμφαγεϊν τι ήθελεν ούτε πιεϊν, άλλά πάντα 
έκλαε καί την κόμην την αυτής έσπάραττεν. — Ούτω σχεδόν δύναται 
νά έρμηνευθη τδ πάντα καί έν τώ Σοφοκλ. ’Αντιγόνης στ. 639 — 40.

ούτω γάρ, ώ παϊ, χρη διά στέρνων έχειν 
γνώμης πατρώας πάντ όπισθεν έστάναι.

6 δε σχολιαστής τάδε προςθείς: « άσφαλώς δέ προςέθηκε τδ πάντα, 
μη άρα έκ τού παιδός ύπαντηθη, ότι πλην τών χρησίμων », άλλως ηρ- 
μηνευσε. — Μετά δέ ταύτα συνηθέστατον άπέβη. Α. Κομν. 349.

υιέ μου, πάντα πρόςεχε, βουλήν άν σε ζητήσουν, 
έκεϊνο, τδ έπίστασαι, ώς φιλαλήθης δίδε.

Πρβ. 354 πάντα τών πάντων δολερών άπεχε καί μη λέγης.
359 και πάντα ’μπρος καί ’πίσω σου λέγουν καλόν δι’ εσένα, 
πρβλ. 425. 433. 447. Συχνά δέ παρ’ αύτώ καί τδ πάντοτε φέρεται, π« 
χ. έν στ. 70. 79. 300. 394. Πτωχοπροδρ. β\ 517.

πάντα τδν δείναν μερτικδν μικρότερόν τον δίδε.
Σ. Σ. καί πάντα μέ την μάνιταν νά λέγη τούτα κεϊνα.
Ούτω καί έν τη παροιμία: πάντα νάν’ δ μάστοράς μου, βγάζ’ οχτώ καί 
τρώγει δέκα.

Καθώς έν τη άρχαία καί τά τοπικά καί τά χρονικά έπιρρηματα πολ­
λάκις μετά γενικής (διαιρετικής) συντάσσονται, ώς: που γης ; ουδα- 
μου γης. πηνίκα της ημέρας (νυκτός) ; όψ-έ τής ηλικίας κτλ. =τοϊς: 
έν τίνε μερει (τής) γής; — έν ούδενΐ μέρει τ. γ. — Έν ποια ωρα 
τ. ήμ.; κτλ., ούτω καί έν τη νεωτέρα τδ ποτέ έπ’ έρωτήσεως καί μετ’ 
άρνήσεως, ώς : τόν ήκουσες ποτέ σου νά δμιΛή ; = κατά τινα χρόνον 
τού βίου σου. — ποτέ μου δέν τδν είδα καλοφορεμένον κτλ. Απαντα δ’ 
ή σύνταξις αύτη ηδη παρά Πτωχοπροδρόμω Α. 74.
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αύτδς ονταν έμάθανεν ποτέ δέν έκτενίσθην. 

κατά διάφορον γρ. ποτέ του ούκ. έπειτα παρά Σ. Σ.
ποτέ της ή πολίτικη ούκ είπεν μίαν άλήθεια.

Χλλα παλαιότερα παραδείγματα τοϋ ποτέ καί, καταχρηςικώτερον, του 
πέύποτε μετ’ αρνητικού μορίου άντί τού ου(δέ)ποτε εστωσαν : 
Β. X. στ. οία ούκ ευρισκές ποτέ είς σεαυτού πατρίδα.
Β. έπεί δ δ φθόνος πωποτε ού θνήσκει είς αγώνας.
Δ. Ζήνου Βατρ. 75.

έγώ είς μάχαις έτυχα δέν έφυγα ποτέ μου. 
αύτ. 169. δέϊ* ήσουν κάλλίός μου ποτέ, ’ς την γην νά πολεμήσης. 
Περί τού φορά χρονικώς λαμβανομένου ήδη έλέχθησαν τά δέοντα* δμοί^ 
ως περί τε τής αρχής καί τής διττής χρήσεως τού πω έν τοις ούπω9 
μ/ηπω.

Τών δε λοιπών χρονικών επιρρημάτων τά άξιολογώτερα εινε : άρχ. 
rvfν)9 vvrl. νεώτ. τώρα, τώρα δά9 τώρης.

Τδ μέν rCr9 προελθόν, ώς φαίνεται, κατά συναίρεσιν έκ τής ούδε- 
τέρας αιτιατικής νέον (παλ. veFov, vaFa-v), καθώς καί αύτδ τδ νέον 
πολλάκις φέρεται σχεδόν τδ ένεστώς σημαίνον, π. χ. Ιλ. Ω, 475. νέ- 
or άπέληγεν έδωδής. Ηροδ. Θ\ 26. καί τό παΛα,ών καί το νέον κβ 
άλλ., έκ τής νεωτέρας γλώσσης έξέλιπε μέχρις ολίγων τυπικών φρά­
σεων : δ νυν Πατριάρχης. — δ νυν ’Αντιόχειας (Σμύρνης) κ.λ. καί 
νυν καί αεί κτλ. ’Αντ’ αυτού συνηθέστατον είνε τδ τώρα (ή κυρίως 
τώρα). Προήλθε δέ τούτο κατά κρασιν έκ τού: τη ωρα = ταύτη τη 
ώρα — τούτω τώ μορίω τού χρόνου = νυν. Καί ή μέν φράσις πλη- 
ρεστέρα άπαντα ήδη παρά Δανιήλ Γ. 6, καί δ; άν μή πεσών προςκυ- 
νήση, αύτρ τη ωρα έμβληθήσεται είς τήν κάμινον τού πυρδς τήν και- 
ομένην = αύτίκα, πάραυτα, τώρ αμέσως. Πρβλ. αύτ. 1 5. καί Ε. 5. 
έπειτα παρά Γ. Κεδρηνώ Β . σλ. 15, 22. λαβέτω γυναίκα τη ώρα ταύ- 
τη. Τδ δέ συγκεκραμένον τώρα τδ πρώτον, όσον γνωρίζω, παρά Α. 
Κομνηνώ στ. 454.

είχα καί άλλα τίποτις τώρα δια νά σέ γράψω.
έπειτα παρά τώ ποιητή τού Β. X. στ. 146. 211. καί μετά τής άπο στ· 

έδέσποζές το τδ βεργίν, γίνωσκε άπό τώρα.
Αν δ’ ή παρά τε τούτω καί παρ’ άλλοις συγχρόνοις τε καί τι μεταγε­
νεστέρου δημοτικούς συγγραφεύσι χρήσις τού rvr είνε άκόμη λείψα- 
νον τής παλαιας συνήθειας ή είς τδν άρχαϊσμόν των άποδοτέα, δέν 
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s;tvs εύδηλον. π. χ. παρά τώ Β. X. στ.

καί άπδ του νυν βυθίζονται, ούκ ίμπορώ κάν οΧ<ος.
έκ τοϋ δνόματος ώρα κατά διαφόρους έμπροθέτους ή άπροθετους 
πτώσεις προήλθαν καί άλλα επιρρήματα ή επιρρηματικά! φράσεις, ως . 
ti/c ώρα<· Διοδωρ. Σικελ. Ιθ\ 32 = κατά την προσήκουσαν ώραν (τον 
προσήκ. καιρόν), αυτής ώρας Πλουτ. Ηθικ. σλ. 239. b. — τή αυτή 
ώρα, αύτίκα. Τοιαύτη καί ή νεωτέρα: τής ώρας — (παρ)αύτίκα, ευ­
θύς, π. χ. παρά τω Β. X. στ.

τότε τής ώρας παρευθυς ύπάγ’ ή Φαιδροκάζα.
ποΛΛής ώρας (= δψέ τής ήμέρας) Πολυβ. Ε\ 8, 3 καί άλλαι. Αντί­
θετος δέ πως τή τελευταία είνε ή νεωτέρα : άπύ Λίγη(ν) ωρα(ν) = 
άρτι, πρδ δλίγου, ’έπειτα : έν ώρα (= έν τή προςηκούση ώρα, έν ευ- 
θέτω καιρω κ.λ.) Πινδάρου Ολ. ς* · 28. (47): πρδς Πιτάναν - 
δει σήμερον μ έλθεϊν έν ωρα, Αριστοφ. Νεφ. 1117. Σφηκ. 242. Εκ- 
κλησ. 395: ούτως έν ωρα (= τόσον ένωρής). Ξενοφ Οίκον. Ε. 4. 
τούς δέ τή έπιμελεία γεωργοϋντας άνδρίζει πρωί τε έγείρουσα και πο- 
ρεύεσθαι σφοδρώς άναγκάζουσα’ καί γάρ έν τώ χώρω καί έν τω αστει 
αεί έν ώρα αί έπικαιριώταται πράξεις εισίν = έν πρωινή ώρα τ. έ. 
ένωρής. Κ,'. 16. Θεοκρ. ΚΑ. 40. Πολυβ. Α. 12. ΙΖ\ 9. ΙΠ\ 2. Πλουτ. 
Μαρκ. 20, 4 κ· άλλ. — ώρασιν καί ώραισιν (= είς τδν ίδιον εαυτοϋ 
(έμαυτοϋ) καιρόν, \ ταϊς ώραις του) Αριστοφ. Λυσιστρ. 301. 1027. 
Λουκ. Θεών διαλ. ς. — π. όρχήσ. 5 κ. άλλ. — τήν ώραν (= την 
προςηκουσαν, κατάλληλον, ώραν) Προδ. β'. 2. Ξενοφ. Οίκ. Κ. 16.—* 
Τδ δέ νεώτερον έπίρρημα ένωρής (= 1) εγκαίρως —- 2) έν πρωινή ώ* 
ρα — 3) ταχύ, πρωί άντιθέτως πρδς τδ ό^έ) προήλθεν ή έκ τής έν 
ώρρς (αιολ. — έν ώραις) η πιθανώτερον έκ τής: έν ώρρ (ίων. — έν 
ώρα), κατά σύνθεσιν καί υποβιβασμόν τοϋ τόνου, διότι έξ ονόματος 
άπέβη έπίρρημα, ένωρή καί μετά τοϋ προςσχηματισμοϋ <?, πολλοϊς 
έπιρρήμασι συνήθους, (ώς ποτές^ τότες κ.λ.) ένωρήο, — Τέλος ή φρά- 
σις προς ώραν (= έπί τινα (ολίγον) χρόνον). Κ. A. Β . Κορινθ. Ζ * 8, 
βλέπω γάρ, δτι ή επιστολή έκείνη, εί καί πρός ώραν, έλύπησεν υμάς, 
συνήθης δέ καί σήμερον: ή„1θε πρός ώρα(ν) κτλ. εντεύθεν παρήχθη 
καί τδ έπίθετον προςωρι,νός πρόςκαιρος) καί τδ έπίρρ. προςωρι- 
νως (καθομ. προςωρινά) = πρός καιρόν, έπ όΛίγον χρόνον.— Η δέ 
καθομιλ. φρ. όιά τήν ώρα(ν) σημαίνει διά τήν παρούσαν ώραν, κα­
τά τό παρόν.

Εκ τοϋ ώρα σύγκειται καί τά ?καθομ< επιρρήματα έζώρα (= εξω 
84 
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της ώρας, τού προςήκοντος καιρού, άκαίρως), ώς δνομα παρά Σοφ. 
ήλ. 618. φερόμενον, και ’ίώρα< (= έζ ώρας), πρόωρα (= πρδ της 
ώρας, προ τού προςήκοντος καιρού κ.τ.τ.), ένικώς πρόωρον έν τοϊς 
Λουκιανείοις Ερωσιν 21 άπαντών, και πάρωρα (= παρά την ώραν, δ- 
ψέ, αργά), ηδη έν ’Ανθολ. ΙΒ\ 199. καί παρά Κικέρωνι πρδς Αττ. 10, 
4 2. πάρωρα πΛενσζέο^ άρτι, άρτιας (δωρ. αρμοί ή αρμοί) ~ 4) τώ- 
ρα δά, ’ίσα ίσα τώρα. 2) πρδ δλίγου, δημ. άπδ ’λίγη ώρα. 3) (μετά- 
γενεστ.) μετ ολίγον, 4) ενθνς (έν γένει) καί συνήθως μετά τού 
καί: άρτι — και — μόλις —' καί, δημ. &τι — καί. Παραδείγματα : 
4) Πινδ. Πυθ. Δ\ 4 57 κεζ.

— — άλλ’ ηδη με γηραιόν μέρος ηλικίας 
άμφιπολεϊ’ σδν δ άνθος ήβας άρτι κυμαίνει

έν άντιθέσει πρδς τδ πάλαι: άρτι δέ ηκεις η πά.Ιαι ; Πλατ. Κοίτ. 43Ο 
a. Πρβλ. Ξενοφ. Απολ. 27. Ισοκρατ. Πανηγ. §. 1 78. μετά τού rvr καί 
rvri (= τώρα δά, τώρα ’ίσα ίσα) Πλατ. Πολιτ. σλ. 291. a. b. Μέν. 
85 C. Αριστοφ. Λυσ. 1008. καί απλώς rvr (τώρα) παρά Θεοκρ. ΚΓ σ 
26 καί ίωσ. άρχ. Β\ 12. άρτι καί πρώην = σήμερον καί χθές. 2) Αουκ* 
Ενυπν. 1. άρτι μέν έπεπαύμην κτλ. Πλατ. Αλκιβ. Α. σλ. 4 27. C. 4 30° 
d. — 3) Αππιαν. Μιθριδ. 69. Κ. Δ. άπ άρτι δψεσθε τδν ουρανόν άνε- 
ωγότα κ.τ.λ.

4) Εύρ. Φοιν. 4 4 60. = ευθύς, άρτι άπείργαστο τό άσμα καί άπήλ- 
θεν = μόλις (ότι) είχε τελειώση τδ άσμα καί (ευθύς) έφυγε. Καί τδ 
άρτι (άρ τι), έκ τής ρ. άρ, οθεν καί άρ-άρ-ισκε, άρ-με^ς, άρ-ηρ-ό- 
τες9 άρ-θ-ρον, άρ-ζνω, άρ θ~μός, άρ ιθ~μός, άρ-μός, αρμόζω, άρ­
τιος κ.τ.τ. σημαίνει τι συνηρτημένον, συναφές και προςεχές (μετά τής 
παρασημασίας τού άπειργασμένου, τελείου, άρτιου). Εντεύθεν ευκόλως 
προέκυ-ψαν πάσαι αί είρημέναι χρονικαί σημασίαι. Τδ δέ δωρ. αρμοί 
ούδέν άλλο είνε η δοτική (τοπική) τού συγγενούς αρμός. Τών δ’ άντι- 
στοίχων νεωτέρων δρων οί μέν λοιποί είνε σαφείς, τδ δ ότι ή είνέ τις 
ιδία προφορά τού ότε, ένταύθα συνωνύμως τφ: ώς, ώς τάχιστα, λαμ- 
βανομένου, ή αύτό τδ (ειδικόν καί αίτιολ.) μόριον ότι, συνωνύμως τω 
καί άλλως συνωνύμω του καί συγγενεί, ώς (= εύθύς καθώς) έκλαμβα- 
νόμενον. — Τδ άπάρτι ή άκ άρτι φέρεται ένίοτε καί παρά τοϊς άπδ 
Κομνηνού δημοτ. στιχουργοίς = τώ rvr όή, τώρα ^Jeor. π. χ. Α. 
Κομν. στ. 468.

Αοιπδν άπ άρτι τήν γραφήν σχολάζω ταύτα λέγειν* 
Β. X. ένέπλεζε καί ήγάπησε νά τού τήν δώσω άπ άρτι.
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Β, έγό> δ’ άπαρτό λύσοο σου τά δεσμά καί ταϊς βουλλαις.
Συνωνύμ.ως τώ ά.τάρτύ άπαντα π. χ. παρά Σ. Σ. καί τό (= ή- 
δη άρτι, τ. έ. ήδη νύν, τώρα πλέον).

έόάρτ* έσυραν τδ σχοινίν, έδήσασι τά χέρΙα.
Τδ πρώτον μέρος του έδάρζι είνε τδ ώΜ (ενίοτε καί εδα προφερόμενον 
τώρα), δπερ φαίνεται, οτι είνε ταύτδν τω ηδη, έκ τού ή (= έ, οίον καί 
έν τοϊς εκείνος έζονζοο^ εαε^ έσν, ή ή = σ// άντων. δεικτ. ;) καί τού 
ό\/, δωρ. καί καθομ δά. ’Απαντα δέ τδ έδά συνων. τω ηδη παρά Σ. Σ. 

δλαις έδά σπαστρεύεσθε, δλαις εέμωρφωθήτε, 
καί άμέτ’ έδά ’ς τά σπήτια σας κ αύρων μαζωχθήτε.

Πριν, προζοϋ (Αίσχ. Αγ. 1163), πρώην (δωρ. πρώαν), πρότερον, πριν 
η — πρίν, προζον, πρώην, πρωτήτερα, πριχού (η πρίχ ού).

Καθώς τδ πρόζερον^ ούτω καί τά πριν καί πρώην φαίνονται δτ& 
είνε άπηρχαιωμέναι αίτιατικαί, έκεϊνο μέν έκ τού πρα : πράν (δωρ) 
— πρ/r, τδ δέ πρώην έκ τού πρωία: πρωίαν — πρωαν καί ίων. 
πρώην. Αμφότερα διασώζει η νεωτέρα γλώσσα, συχνότερον μέν μετά- 
χειριζομένη τδ πριν, σπανιώτ^ερον δέ καί μόνον τυπικώς τδ πρωην^ ώς 
ό πρώην Ούγγροβ.Ιαχίαζ, ό πρώην 'Αλεξάνδρειάς κτλ. Αντί δέ τού 
προζερον την πληθ. αίτ. πρωζήζερα τού πρωζήζερος έκ τού πρωζαί- 
ζερος, περί ού ανωτέρω έλ^χθη. -— Περί δέ της έν τοϊς τοιούτοις 
μεταβολής τού αριθμού κατωτέρω θά γείνη λόγος, — Τδ δέ καθομ.

σύγκειται έκ τών πριν ού « Καθώς τδ εως καί ρεχρις προς- 
λαμβάνουν τδ χρονικόν ού : εως ού μεχρις ού (χρόνου), ομοίως καί 
τδ πριν ευλόγως δυναται νά λέγεται καί πριν ού (ηγουν πριν τού 
χρόνου ού), τδ όποιον σημαίνει τδ αύτδ καί τδ πριν οζε τού ποιητού 
(όδυσσ. Δ, 477).

Πριν γ’ δζ αν Αίγυπτοιο, διϊπετέος ποταμοϊο 
αύτις ύδωρ έλθης, —------------ -

ώς καί νά έλεγεν : έωαον νά εΜης η πριχού νά εΛθης. καί πάλιν q 
αύτδς (Τμν. είς Δημητρα 94).

ουδέ τις άνδρών 
είςορόων γίγνωσκε, βαθυζώνων τε γυναικών, 
πριν γ οζε δη Κελεοϊο δαΐφρονος ϊκετο δώμα.

ηγουν : κανείς δέν την έγνώρισε πριχον ε,Ιθη (η έως ού ήλθεν) είς τού 
Κελεού τδν οίκον, δπως άν ήνε τδ εζριχον^ δέν πρέπει νά καταφρονηθή 
ώς βάρβαρον. » Κορ. Ατ. Β. 31 I. Τδ δέ χ προήλθεν ή έκ τού δασέος 
πνεύματος τού ού ^=·Ηον κατ άποσκλήρυνσιν, ή έκ τού γ τού πριν 
γ ού κατά δάσυνσιν. ’Απαντα δέ το πριχού ήδη παρ’ ’α. Κομνηνώ στ.
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362 : έμπρόδραμε καί δός τους το, πριχοϋ σε τδ ζητήσουν,
έπειτα παρά τώ Γεωργιλλα Θ, Ρ. στ :

τδ πώς αυτός νά πορευθή πριχοϋ νάμπή ς τδν τάφον.
Σ» Σ. ς την αρχήν την πολιτικήν, την έγνωρίσουν,

δλοι την έξετρέχουσιν, ώς δλά νά την χαρίσουν.
ύστερον, είτα, έπειτα (δωρ. καί ίων. έπειτεν) — υστέρα καί υστερώ- 
ζερά, ύστερης, έπειτα.

Τά μέν ύστερον, υστέρα καί ύστερωτερα είνε αίτιατικαί τών ύστε­
ρος, ύστερωτερος (συγκρ. έκ συγκριτικού, ώς τά : χειρότερος, χαΛΛί- 
ζερος κ.τ.δμ.), τδ δέ ύστερης φαίνεται δτι είνε πληθ. δοτ. ύστεραις 
καί αίολ. ύστερης (άντί ύσζέραις) τού ύστερος. Τδ δέ είτα φαίνεται, 
διαιρετέον εί-τα' καί τδ μέν τα είνε τδ σύνηθες χρονικόν επίθεμα τών 
αίολ. πόζα, ότα, άΛΛοτα, έζ έρωτα. τί δ’ είνε τδ εί;

ΠάΛιν, αν, αύθις. πάλιν αύθις —
μ,εταύθις.

ευθύς (προφ. καί εύτύς) Kcd πα- 
ρευθύς.

πάραυτα, μοναυτα (Β. X. στ.), 
έξαφνα.

ευθύς ηδη ανωτέρω έλέχθη* τδ

πάλιν, πάλε’ μέτα (κατά δι- 
άλ. μάτα) πάλιν.

Ο καθομιλούμενος τύπος πάΛε προφανώς προήλθεν έκ τού (μεταγε­
νεστέρου ποιητικού) πάΛι, άπαντα δέ ηδη παρά Πτωχοπροδρόμω Β\ 
248 μακάρι νά ταϊς εύρισκα καί πάάε κ’ έτρωγά ταις.
έπειτα έν τώ ασματι τής άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως : 

πάάε μέ χρόνους μέ καιρούς, πάΛ,ε δικά σας είνε.
ευθύς, (παρ)αύζίχα, παραχρημα.

πάραυτα. αίφνης, έζαπινης, ε^αί- 
φνης, αίφνιθίως.

Περί μέν τού άμφιβόλου τύπου τού
δέ αύτιχα έχει τδ αύτδ επίθεμα, δπερ καί τά: πηνίχα, τηνίχα κ.λ0 
παρά τδ ν, ώςτε τδ πλήρες θά ήτο : αυτηνίχα, δθεν κατά συγκοπήν 
αύτίχα. Τδ δέ σύνθ. παραυτίχα άπαντα παρά πρώτω τώ Αίσχύλω, 
ίκετίδ. 737. Τά δέ παραχρήμα, πάραυζα προήλθαν έκ τών συντε­
ταγμένων φράσεων: παρά χρήμα τ. έ. παρά τό χρήμα (ευθύς, άμέ- 
σως), παρ* αυτά (τά πράγματα). ’Απαντα δέ τδ μέν παραχρήμα ήδη 
παρ’ ήροδότφ Ζ\ Ί 50, τδ δέ πάραυτα παρ Αίσχύλω Αγαμ. 737, 
δπου παραυτά τονιζόμενον συνήθως, δρθότερον μετετόνισεν δ Her­
mann. πάραυτα, είς τδν νύν τονισμόν άπαβλέψας. Παρά δέ τοϊς ύ­
στερον άπέβη συνηθέστερον π. χ. Δημοσθ. κ. Αριστοκρ. §. 1 57. Πο- 
λυβ. δ\ 32. ΚΔ\ 5. κ. άλλ. ένθα συνήθως έν συντάξει φέρεται παρ 
αυτά. Χαριτ. Ε. 3. Αουκ. Έρωτ. 33. Σωκρατ. έπιστ. ιά. έπειτα τετο-
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νισμένον ώς σήμερον φέρεται παρά Κωνστ. τ. Πορφ. Εκθεσ. 174, 7* 
και πάραυτα άρχονται τά τροπάρια της λιτής. Το δε παρευθύς (= 
ευθύς) εινε και αυτό υστερογενές, φερσ^ενον, ώς φαίνεται, τδ πρώτον 
παρά Δίωνι τ. Κασσίω ΞΓ . 19. έπειτα παρά Πρίσκω τω Πανίτη 150? 
7. — Τών δ’ αίφνης, έζαίφνης κ.τ.δμ. ή κοινή αρχή φαίνεται, δτι εί- 
νε τδ άπηρχαιωμένον έπίθετον άπι,νος (= άπ-ινδ-ς = δ άποθεν jd- 
προσδοκητως, άπρογνώστως] ερχόμενος ή άπο ων και μη προςδοκητδς 
κ.τ.τ.;). Εκ τούτου πρώτον μέν συνετάχθη ή φρ. έζ άπινής, ύστερον 
δέ συνετέθη (άνεβιβάσθη δέ και ο τόνος) τό: έζαπίνης, δπερ ηδη παρ9 
όμηρο) άπαντα. Κατά δέ τούτο ή κατ ευθείαν έκ τού απλού άπι,νος 
συνετέθη τδ άπαξ παρ’ ίπποκράτει (σλ. 517, 19) άπαντών έζάπινον 
και τδ μεταγενέστερον «(παρ Ιαμβλίχω προτρ. 20. σχολ. τ. Αριστο- 
φανούς και Κ. Δ ) έζάπινα έκ τών άπίνης καί έζαπίνης κατά μετά- 
πηδησιν τού ι πρδ τού π καί τούτου ένεκα δάσυνσιν τού π προήλθον 
τά: αίφνης καί έζαίφνης' τούτο μέν δργανικώτερον έσχηματισμένον, 
ηδη έν ’ίλ. Ρ, 738 κ. άλλ , εκείνο δέ, άνοργανώτερον έξ αύτού τού 
έζαίφνης κατ’ άφαίρεσιν, παρά πρώτοις τοϊς ’Αλεξανδρινοϊς άπαντών* 
Εκ δέ τούτων έπειτα παρήχθησαν τά έπίθ. καί έπιρρημ. αιφνίδιος, 
αιφνιδίως, αίφνηδά, αίφνηδδν, αίφνηδίς, αίφνως καί έζαφνίδιος 
(Πλατ. Κρατ. 414. a.) τά πλεϊστα μεταγενέστερα. Εκ τού θέμ. άπινο 
κατά συγκοπήν τού ι καί δάσυνσιν τού π έσχηματίσθη τδ αφνως (έπικ. 
άδέσπ. 710.) καί εντεύθεν τδ άφνω (Θουκ. Δ. 104. ζ\ 37) καί τέλος 
τδ καθομιλ. έξαφνα.
Σήμερον (δωρ. σαμερον) τήμερον καί 
τήμερα (Αριστοφάνους Αποσπ. 294. πα 
ρά Σουΐδα λέξει τήμερος).

σήμερον, σήμερα, σημερης

αύτήμαρ (έπικ.) αυθημερόν \άνήμερα, Την ίδιαν 'μέρα(ν)»
άπαντα ταύτα είνε αίτιατικαί έκτος τού σημερης. καί τδ μέν σήμερον 
σύγκειται έκ τού δεικτικού θέματος σα καί τού δνοματ. θέμ. ήμερο 
(άμερο — άμαρ), τδ δέ τημερον (άττ.) άντί τού σα έχει τδ επίσης 
δεικτικόν τα. Τδ δέ Αριστοφ. τήμερα καί τδ καθομ. σήμερα είνε πληθ. 
αίτιατικαί άντί τής άρχαίας ενικής κατά τάς: πρώτα, υστέρα, ταχύ­
τερα άντί τών άρχαιοτέρων πεζοτέρων πρώτον, ύστερον, ταχύτερον 
κ.λ. Τδ δέ σημερης (η σημερης) φαίνεται έκ τής δοτ. σήμεραι,ς (δ έ. 
σημέραις — ταύταις (η ταϊς δε) ταϊς ημέραιςι προελθόν. — Τά αύ- 
τήμαρ καί αυθημερόν σύγκεινται έκ τού θέμ. αύτ(ο) καί τών ήμαρ 
καί ήμερο. Τδ δέ αγήμερ^ = τώ ενήμερα ο έ. έν αυτή τή ήμερα.
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π. χ. Ανήμερα τού Πάσχα (τής Παναγίας κτλ.). Περί τού άν αντί έν 
πρβλ. τά αντάμα ==■ έντάμα (έν τω άμα), αγνάντια — ενάντια κ.τ.τ. 
αύριον* μεταύριον — « αύριο(ν) και αύρι' μεθαύριο(ν)
$νγ9 εις ένην9 Ιννηφι. (τδ) ταχύ.

To αύριον εινε αιτιατική τού απηρχαιωμένου επιθέτου αύριος* τού­
το δέ φαίνεται παρηγμένον έκ τού αύρα, δπερ, διάφορον δν τού αύρα 
= πνοή, άήρ (έκ τού AF va), εινε ταύτδν τω λατιν. ttur-ο-τα άντι 
τού dus-o-ra έκ τής ρ. aus — aFS — vas λάμπειν, φέγγειν* καίειν, 
καίεσθαι. Καί έν τώ ύποτιθεμένω έλληνικώ αύρα (= ήώς, πρωί) και 
έν τφ λατιν. aurora, καθώς και έν τοϊς συγγενέσιν ήέριος (κυρ. ήΡε- 
ριος έκ τού aF-ε-σ-ιο-ς) = πρωινός και ηρι (ίσως έκ τού αΕεσι, άεσι, 
ήσι = τδ πρω’ι) τδ ς τής ρ. άυς — F ας μεταξύ δύο φωνηέντων εις ρ 
άπεσκληρύνθη, δπερ σπανιώτερον μέν εινε έν τή αρχαία Ελληνική, συ- 
νηθέστερον δ έν τή Τζακωνική, συνηθέστατον δ’ έν τή λατινική, αυ- 
ριον λοιπδν έτυμολογικώς ///ptor, πρωινόν σημαίνει, εντεύθεν μετε* 
φέρθη εις τδ πρω^ της έπιονσης ημέρας καί δή καί εις δάην την επι­
ούσαν. — Κατά τήν αύτήν αναλογίαν καί έν τή νεωτέρα άφ’ ου τδ 
ζταχύ δι’ εύκαταλήπτους λόγους κατήντησεν εις τήν σημασίαν πρω/’, 
ώς τδ αντίθετον βραδύ εις τήν τής εσπέρας, έντεύθεν μετεφέρθη εις 
τήν τής έπιούσης πρωίας (αύριον τδ πρω’ι) καί δή καί δΛης ετίς έπι- 
ούσης ήμέρας (αύριον). ομοίως μετεφέρθη καί τδ σύστοιχον ονομα ή~ 
ως ή έως. καί τδ μέν ήως συνωνύμως τω αύριον φέρεται έν τφ ίλ. Θ, 
470. ήούς δέ καί μάλλον υπερμενέα Κρονίωνα

δψεαι κτλ.
τδ δέ έως ύπ<δ τδν τύπον έωδεν έν Πλατ. Θεαιτήτφ έν τφ τέλει: έω- 
θεν δέ, ώ Θεόδωρε, δεύρο πάλιν άπαντώμεν. « Παρόμοια καί ή εις 
πολλά έλληνίζουσα νύν Γερμανών γλώσσα μεταχειρίζεται τδ morgen 
(πρω’ι) αντί τού αύριον* αύτδ τών Γάλλων τδ σύνθετον domain, ώς 
καί τών ’Ιταλών τδ dimane έπλάσθη άπδ τδ ζΡωμ. de mane. » Κορ. 
’Ατ. 591. ’Αντίθετον πορείαν έπορεύθη τδ όψέ, καθώς κατωτέρω θά 
ίδωμεν. —Τδμεταύριον είνε μεταγενέστερον, έν ούδενί τών πρδ Αλε­
ξάνδρου μνημείων τής γλώσσης άπαντών’ φαίνεται δ’ δτι έν τινι δια- 
λέκτο) καί μεθανριον ζλζγζτν, τού δασέος άναπτυχθέντος έκ τού F 
τού έν αρχή τής ρίζης VUS (ύστερον avs)’ διότι ή λέξις ούτως έψηφοθε- 
τημένη φέρεται επί τίνος έν Βερολίνω ψηφοθετήματος τής κάτω Ιτα­
λίας. Παλαιότερον δ άντι τού μεταύριον ήσαν συνήθη τά : ένη, εις 
έ'νην ( Αριστοφ. ’Αχ» 172. 617) και παρ’ Ησιόδω έςτ αύριον, ύς τ 



— 671 —
εννηφι (ΐϊσιοδ. Εργ. 408). Το δέ ανρό έκ τοΰ ανρι(ον) άπαντα παρ& 
Σ. Σ. στ. καί πριν ν’ άφήση λέγω τον’ άλλον γυρεύει ναΰρη

τδν ενα νάχη σήμερον, τδν άλλον νάχη αϋρι.
(έ)χθές. πρώην ή τρίτην ταύτην (ε)χτές* (έ)προχτές ή 
ημέραν. — τετάρτην ταύτην ημέραν προχθές — αντιπροχθές.
Τοΰ χθες τδ κύριον θέμα είνε χίας, ώς δήλον έκ τών συγγενών: hyas 
(σκρ.) Χθες, hwi (ε* τ°υ hesi λατιν.), ges-turn (γερμ.). Εκ τοΰ jmc η 
άποσκληρύνσει τοΰ j εις r, ώς και έν τοϊς: ζΛότΓω, ράπτω
κ.λ. έκ τών τύπ]ω, κλέπ]ω, {5άφ]’ω κ.λ. η συγκοπή μέν αύτοΰ έπενθέ- 
σει δέ τοΰ ζ προήλθε τδ χτες, δθεν ύστερον κατά συμπνευματισμδν 
χθες, και μετά τοΰ άργοΰ προθέματος έχθές. Τδ δέ προχθές είνε με­
ταγενέστερον, τδ πρώτον παρά τώ σχολιαστή τοΰ Φιλοστράτου Ηρω 
σλ. 578 (Boissonade), τονισμένον. Ακόμη νεώτε-
ρον εινε τδ Αντιπροχθές, ένθα ή Αντί προτεροχρονίας έννοιαν έχει, ώς 
ή λατιν. ante* την έναντίον δ έν τώ πολλαχοΰ συνηθει Αντψεθαύριον* 
Σήτες, ζήτες (άττ.). πέρντι(ς) δωρ. (έ)φε'τος, πέρ(ν)σι. 
πέρυσι(ν), προπέρυσιν· ές νε'ωτα, προπέρ(ν)σι, τον χρόνου.

ές ώρας.
Τά σήζες και ζήτες σύγκεινται έκ τών δεικτ. θεμάτων σα, τα καί 

τοΰ ετες (= έτος)* σημαίνουσιν άρα = τούτο (τόδε) τό έτος. Τδ δ’ έ~ 
φέτος « άπδ τδ έπέτος ήγουν έπ έτος, η έφ* έτος’ διότι τδ έτος έδα- 
συνετό παλαιά, άν καί ό Ετυμολόγος (σλ. 354) τδ καταδικάζει, λέ­
γων* « έπε'τειον έπί τοΰ νΰν έτους, έ'πετος γχρ δει λέγεσθαι τδν ενε­
στώτα καιρόν, ούχί διά τοΰ φ, άλλά διά τοΰ π, ώς φησι Πίνδαρος κτλ· 
Τα αυτά καί δ Σουίδας προςθέτων, « καί έπέτεύος9 δ κατ’ έτος γινό­
μενος. » έπετος λοιπδν κατά τδν Πίνδαρον (άν καί σήμερον ή λέζις 
δέν εύρίσκεται είς αύτδν) ή εμετός ήτον έπίθετον συνώνυμον του έπέ- 
τειος (annuel). Απδ τδ έφέτος έχομεν καί παραγωγόν έπίθετον εφετι­
νός (de cette annee), τητινός έλλ. » Κορ. Ατ. 150. Τδ μέν έπ 
έτος η έπετος (= τήτες) φέρεται ήδη παρά Βαβρίω μύθ. 89, 5 και 
Πέτρω τώ Αλεξανδρείας έν τ. Πασχ. Χρονικοΐς σλ. 7 (Bonn): « οί 
γαρ νΰν προ ισημερίας αύτδ ποιοΰσι πάνυ άμελώς καί κατεσφαλμένως, 
άγνοοΰντες, ώςπερ ουν και έπ έτος (ϊσ6Jς γρ. έπέτος) έποίησαν, ώς καί 
αυτός συνομολογών εν τούτοις γράφεις. # II δέ δάσυνσις τοΰ εφέτος 
προήλθεν έκ τοΰ έν αρχή τοΰ έτος F, οπερ καί ρητώς μαρτυρεΐται διά 
τών αιολικών Ρετεα (έπιγρ. Ηλείας C. Ι4 no. 14), Ρέτια9 Ριχατι-
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Ρόζιες (βαιωτικών έπιγρ. C. I. 1 569 a. Ill καί 1575) και έν τοΐς it- 
ρακλεωτικοΐς Πίναξι πολλάκις, και έκ τών συγγενών vatsava-s (σκρ* 
Ιτος), vetus (λατιν. παλαιός) επικυρώνεται. Η αρχαία λοιπόν ρίζα ήτο 
Φαί. Εντεύθεν έγεινε πρώτον μέν Ρετ-ος^ ’έπειτα δέ κοινώς μέν εζ-ος^ 
παρά δέ τισι τών Δωριέων έτος (δθεν και εφέτος), ώς δήλον έκ τού έν 
τω ΐϊρακλεωτικφ Πίνακι πεντα ετηρίδα. — Εκ τού θέμ. νεο και τοΰ 
αύτού έκείνου vat συνετέθη και τδ νέωτα κατά συναίρεσιν έκ τού νεο- 
Faza ή νεούατα = κατά λέξιν τό νέον έτος. — Ομοίως και τό π/- 
ρυσι (δωρ. πέρυτι(ς), σκρ. parut. έπιθ. παράγ. χερυσζνός, καθομ. tts- 
ρ(υ)οζνός. σκρ. parut-tuas) σύγκειται έκ τού (άρχ.) θέματος para 
άλλος, πρότερος, παλαιός (δθεν και τά: πάρο?, πάΛαι κ.τ.τ.) και τοΰ 
vat = Ρέζος' τό πλήρες λοιπόν ήτο : paravatfi) και αυτολεξεί: ζό 
α22ο ίζος, τόν περασμένον χρόνον (ώς και λέγεται έν τή καθομιλου­
μένη) έσήμαινεν. Εντεύθεν κατά συναίρεσιν και θλίψιν τό δωρ. πέρυζί, 
και τέλος μεταβάσει τού ζ πρό τού ι είς ς τό κοινόν πέρυσι(ν). ό δέ 
δωρικός τύπος πέρυτις ή εινε αρχαιότερος τού πέρυζι ή μεταγενές-ερος* 
εί μέν τδ πρότερον, πρέπει νά προήλθε κατ’ έξομοίωσιν έκ τού πέρυτες 
(πρβλ. τά : τήτες, αύτόετες), αίτιατικοΰ δντος* εί δέ μή, είς τόν δοτι­
κόν τύπον πέρυτι προςηρτήθη δ προςσχηματισμδς ς και άντ αυτού ύ­
στερον έπήλθε τδ ν (πρβλ τά έπιθεμ. μες — με — μεν. tas — Θε— 
θεν). —— Το δέ σύνθετον προΐϊέρυσι άπαντα ήδη παρά Πλάτωνι Εύθυδ. 
272. b. καί Λυσία σλ. 114, 30 καί Δημοσθένει πολλάκις. 0 δέ νεό­
τερος τύπος του χρόνου εινε έλλειπτικός άντί ζοϋ έπιόνζος χρόνου * 
δ έ. ζοϋ έπιόνζος έτους. ‘Η δέ χρήσις αυτή τού δνόμ. χρόνος συνωνύ- 
μως τώ έτ^ς άναβαίνει είς τούς Αλεξανδρινούς χρόνους, αί δ άρχαί 
της παρά τοΐς Αττικοΐς ύποφαίνονται, ώς π. χ. παρ Αριστοφάνει Εκ- 
κλησ. 637. Αλλά περί τούτου έπί τού παρόντος άρκούμεθα είς τδν Κο- 
ραήν (Ατακτ. Α. 337) παραπέμποντες.
(τδ) ^ίρωΖ’, (άττ.)

ηωθεν (έπικ.) εωθεν (άττ.)

άμ’ ήοΐ (έπικ. π. χ. όδ. Ζ, 31).
■η&θί Λξ)ό (έπιζ. ίλ. Λ, 50. όδ. Ζ, 
36), ίίύθεν εύθύζ (άττ. Αριστοφ. 

Πλουτ. 1121).

(τδ) πρωί, τό novgro(r' έκ τοΰ 
πωρνόν, πρωνδν πρωϊνδν Γενέσ. 

ΜΘ'. 27.) 
άχο τό πξ>(ύί (άπδ πρωϊ Πραξ. τ.

Αποστ. Κ.11\ 23.)

πρωί και (Κρητ.) ταχύτερου, 
ταχν ταχύ, ταχεία ταχεΐά.
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νΤρωί Μαν ή Λίαν πρωί, #ρώ πάνυ 
(ή) πρωία
πρωϊαίτερον, πρωϊαίτατα, άλλα 
καί πρωίτερον (ίπποκ. σλ. 1191 
C. Θουκ. Η. 101 ^,πρωίτατα (Θουκ. 
Ζί 19). αΰριον έωθεν (3ενοφ. Κ. 
Π. δ'. 2, 6) κ. άλλ.
αύρων (τό) πρωί

ποΛΛά πρωί
ταχείά καί (Κρητ.) ταχεινη

πρωίτερα

ποΛΛα πρ ω c

ανριο(ν) τό πρωί, ταχύ (καί 
Κρητ.) ταχ(ν)τέρον.

Τδ πρωί είνε, φαίνεται, τοπικός τύπος τού θέμ. πρα (οθεν ή λατιν. 
πρόθ. prae καί ή έλλην. πρό). Εκ τής γεν. έννοιας λοιπόν τής προτε- 
ρότητος κατήντησεν εις τήν μερικωτέραν τού πρώτον μέρους τής ήμέ­
ρας, καί ί<5ως κατ’ άρχάζ* ή δλη φράσις ήτο : πρωί τής ήμέρας, οια 
έτι παρ Ηροδότω φέρεται (Θζ. 101). Ούτω καί τδ αντίθετον όψέ (== 
οπ-σέ’ έκ τού θέματος όπ [πάλαι άπ, οθεν καί ή από καί ή έπί καί ή 
λατ. ob], έξ ού καί τδ όπίσω πρβλ. άψ.) έκ τής γεν. έννοιας τής υ- 
στερότητος κατήντησεν εις τήν μερικήν τού υστέρου μέρους τής ημέ­
ρας κατά παράλειψην καί τούτο τής προςδιοριστικής γενικής : όψέ τής 
ήμέρας (Θουκ. Δ. 93. Ξενοφ. Ελλην. Β . 1, 22 κ. άλλ.). Η δέ νεωτέ- 
ρα ελληνική άντί μέν τής προτερότητος τήν ταχύτητα, άντί δέ τής ύ- 
στερότητος τήν βραδύτητα καί δή καί άργότητα (άεργίαν) καταστή· 
σασα πολλαχού άντί μέν τού πρωί ταχύ, ταχεία κ.τ.ομ. λέγει, άντί 
δέ τού όψέ βραδύ (ή βράδυ) καί αργά. — Το ήωθι προ οι έρμηνευταί 
έρμηνεύουσι: πρό τής ήους, τδ προ ώς πρόθεσιν έκλαμ^άνοντες καί 
παραδόξως μετά δοτικής συντάσσοντες. Αλλά τδ πρό νομίζω, οτι ού- 
δεν διαφέρει τού πρω (πρωί) καί ή φράσις ήώθι πρό συνώνυμε? τή νε­
ωτέρα πρωί πρωί.

αΡΖ· 'Εσπέρας, έσπέρην (ίπποκρ. ρ. 644, 25; 29), ή εσπέρα, δύί 
(τής ήμέρας), ό^έ πάνυ. χθες εσπέρας. — καθομ. τό βραδύ(ν), τό 
βράδυ, τό βραδεινό(ν), ή βραδεία καί βραδετνίά, τό βράδυ βράδυ. 
(έ)χτές τό βράδυ, έ^έ(ς), άπό^ε (— τήν παρελθούσαν ή καί τήν ε­
πιούσαν εσπέραν).

Περί τε τής άρχής τών: εσπέρας καί ό/έ καί τής μεταφοράς τών: 
ό(;έ καί βραδύ ανωτέρω τά δέοντα έλέχθησαν. Τών δέ νεωτέρων έώέ(ς) 
καί απόψε τούτο μέν προήλθεν έκ τής συντάξεως άπ’ όψέ (δηλ. τής 
παρελθούσης ήμέρας, τής χθές), ή τις άπαντα ούτω σημαίνουσα παρά 
Κωνστ. τω Πορφυρογ. έκθέσ. 404, 1 (πρβλ. 403, 17): δίδοται ουν

85
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μανδατα άπό όψτέ (= άφ έσπέρας) σιλέντιον. Εντεύθεν δέ μετεφέρθη 
καί εις την έσπέραν τής παρούσης ημέρας τ. ’έ. την έπιοΰσαν έσπέραν’ 
τδ δ έκ τοϋ όιβέ κατ άφαίρεσιν τοϋ ο καί προςάρτησιν τοϋ ς
άναλόγως πρδς τδ χθες καί έπειτα προςθήκην τοϋ προθεμ. ε (ό ψέ-ς— 
ε-ψε ς) προελθον σημαίνει μόνον την παρελθοϋσαν έσπέραν. — τδ δέ 
βραδύ συνώνυμον τω όψέ κοά ό/ιος άπαντ$ ήδη παρά Σοφοκλεϊ, π. χ. 
Αί. 738. βραδεϊαν ήμας άρ δ τήνδε τήν δδδν

πέμπων επεμψεν, ή ’φάνην έγώ βραδύς.
επειτα παρα Θουκυδίδη Ζ · 43. ειδικώτερον δέ συνωνυμως τω όψτε της 
ήμύρας παρά Διογένει τ. Λαερτ. β'. 139: προηρίστα μετά δυοΐν ή τρι­
ών, εως βραδέως ην τής ημέρας. Επειτα μετά τοϋ άνοργάνου y τδ 
ουδέτερον βραδύν παρά Πτωχοπρ. Α. 164. — Τδ δέ σύνθετον καί με- 
ταπεπλασμένον έπίθετον παράβραδον έν Β. X.

καί μίαν πρδς παράβραδον ώραν, ήλιου δύσιν.
Τδ δε βράδυ έν τή Δ. Ζήνου Βατραχομ. στ. 296;

καί τδ βράδυ μαζώνονται καθένας νά δειπνήση.
Τ’αγ-ί’ά καί ταχεϊ'ο (= ταχύ) παρά τω ποιητή τοϋ Β. X.

xat το ταχείο καλα ταχεία άπήγεν ή Χρυσάντζα 
άποψα = άποψε την παρελθοϋσαν έσπέραν). Β. X.

άπύψ-α, γοΰν εύρέθηκε μέσα είς τδ περιβόλιν.
Etiy ονχεζι^ ρηχέζι. (fyt πΛέον η τζΛείά^ ρη ^Λεονο

η πΛείά και έόά.
To εζι (σκρ. ati, λατιν. at-que, ct, ad), ώς γνωστόν, και χρόνε— 

κώς λαμβανεται καί ποσοτικώς η έπιτατικώς: χρον. ezc μοι μένος 
εμπεδόν έστι. ’ίλ. Ε, 25ί. hegor γ ετι. όδ. Ξ, 325. He ετ" 
aJJoc Αισχυλ. Χοηφ. 14 4. κτλ. Εκ της νεωτέρας έκλιπόντος τοϋ ezc 
κατέλαβε τον τοπον τδ άκόρη(rJ η αχόρα έκ τοϋ άρχ. άχρην προελ- 
θον. τοϋτο δε (αίτιατ. τοϋ άχρή) χρονικώς λαμβανόμενον σημαίνει 
κυρίως αυτόν, δα τον καιρόν, καθ 8ν άκμαίως γίνεται τι* ούτω π. χ. 
παρα ώενοφ. Αναβ. Δ. 3, 26. και τά μέν σκευοφόρα τών Ελλήνων καί 
ό οχλος άχρην διέβαινε κτλ. — ζόζε όή. ’ίσοκρ. πρδς Δήμον. 2. καί 
συ μ,εν hxprpr φιλοσοφείς, έγώ δέ τούς φιλοσοφοϋντας έπανορθώ =

Etc vvr, Πολυβ. ΙΑ* 4. όταν άχρηκ άρχηται ρείν. Εντεύθεν 
μετέβη είς την τοϋ ezc κατ’ άμφότερα σημασίαν. Ούτω παοά Θεοκοί- 
τω Δ'. 58 — 60.
Β· ε’ιπ άγε μ , ώ Κορύδων, τδ γερόντιαν η ρ’ ezl μύλλει 

τηναν τάν κυάνοφρυν έρωτίδα, τής ποκ’ έκνίσθη ;
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Κ. άκμόιν^ ώ δείλαιε.
παρά Στράβωνι Α. 56. έως άκμήν έκέκλειστο τά στενά. Πλουτ. π. 
τ. δόξης τ. Αθην. Β' 85. άκμήν διαβουλευόμενοι. Πρβλ. Πολυβ. Α\ 
62. 78. β'. 4. Γ'. 17. δ'. 33. 57. Θ. 1 7. — κ. δ. Ματθ. ΙΕ'; 16. δ
δέ Ιησούς είπεν : Ακμήν καί ύμεϊς Ασύνετοι ίστε; — Εκ της έν Καρ- 
θαγένη συνόδου (Συντάγμ. τ. θ. ζ. ίερ- ζαν. τομ. γ\ σλ. 293). άκμήν 
κατά την επαγγελίαν τής ύμετέρας άγιωσύνης............ τινά αζυρού-
σθαι πιστεύω, τινά βεβαιούσθαι. — αύτ.: έάν άκμήν εις αμφίβολόν 
έστι. σλ. 522 δτι άκμήν τώ θορυβώ τού τιρηνάτου οί επίσκοποι ι- 
δίαις Ανάγζαις έν ταϊς πόλεσιν αύτών Απασχολούνται έμποδιζόμενοι. 
Ουτω καί παρά Προκοπ'ω Γοτθ. πολ. Δ'. 9. Πασχαλ. χρον. σλ. 434, 
11. καί παρ αύτοϊς τοις δημοτ. στιχουργοϊς π. χ. παρ’ Α. Κομνηνώ 
στ. 432. καί έχεις χάριτας πολλάς ακμήν καί έξ ανθρώπων.
Πτωχοπρ. Β\ 66.

καί συ άκμήν ούκ έπλήρωσες έξάμηνον Αφ’ ούλθες.
Β. X. άκμήν ούδέν ένέπλεξες εις τζούκνια τή? τύχης. 
Β Πέρσαι τε καί Σαραζηνοί, άκμή καί άλλα γένη,
θ. Ρ. Εμμανουήλ δ γράψας ήν άκμή καί δ ποιήσας.
Πόσον δ ήτον σύνηθες ήδη κατά τδν β'. μ X. αιώνα, δήλον έκ τού 
αφορισμού τού Φρυνίχου: « άκμήν Αντί τού m. Ξενοφώντα λέγουσιν 
άπαξ αύτώ κεχρήσθαι, συ δέ φυλάττου χρήσθαι, λέγε δέ εζι ». όμοια 
Αφορίζεται καί δ Μοίρας.

Τδ δέ ακόμη άπαντα πρώτον, όσον έμοί γνωστόν, έν τή αρπαγή 
τής Ειρήνης στ. 9.

άκόμ δ λόγος έστεκε κή συντυχι αποζράτει.
Αφ ού ή έννοια τού Αρχαίου ezc σήμερον διά τού ακόμη έκφέρεται, 
έπροςμενέ τις καί τά ούκέιι^ μηκετο (έκ τού μή — Izi έπε ντεθέντος 
τού κ ανοργάνως κατά τδ ούκ — έτι, δπου εινε δργανικδν) νά Απο- 
δίδωνται διά τών ακόμη ή ακόμη όέν, μή ακόμη ή άκόμη (νά) 
μην. αλλά διά μέν τούτων Αποδίδονται σήμερον, ώς Ανωτέρω είδα- 
μεν τά : ούπω, μή^ω* τά δέ οΌκεζο^ μηκέζι αποδίδονται διά τών 
XL κίεον (πλείά) ή πΛεον (κ.Ιείά) όόν. μή πίεον (πλείά) ή πάέον 
(zt.lsla) νά μή. π. χ. Αίσχυλ. Προμ. 27.--------δ λωφήσων γάρ ού
πέφυζέ πω = ακόμη όέν γεννήθηκεν δπου θέ νά σε γλύσ/). θδ. X, 
431. μήπω τήνό' έπέγειοε =μή(ν) τήν ’ξυπνήσης ακόμη τούτην. 
Ιλ. Η, 96. Αχαί’δες ονκέζ Αχαιοί — δχι πλέον (πλείά) πρβλ. Β, 13. 
4 41. κ. αλλ. θδ. Β, 230. μη τις Izl — — — ήπιος έστω *— βασι­
λεύς = νά (Ας) μή(ν) ηνε κανένας βασιλιάς ήμερος κτλ.
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Αναλογία τις τών σημαινομένων μεταξύ τών m, ακμή (ακόμη) και 

πΛέον υπάρχει, διότι και το m μετά τών συγγενών (ati, atque, et, 
ad) προσθήκην τινά και έπαύζηστν σημαίνει, καί η ακμή είνε η εις ά- 
κρον έπαύζησις καί μεστωσις καί τεΛείωσ^ καί τό πΛέον ύπέρ τδ 
μέτριον καί σύνηθες έπηυξημένον καί ύπερέχον. Οθεν ευκόλως ήδύναντο 
τό εν αντί τοϋ άλλου νά έκληφθη. Αλλά πότε ηρχισεν ή μεταβολή αυ­
τή έν τη ελληνική έπί τοϋ παρόντος δέν δύναμαι ν’ άποφανθώ, σημει­
ώνω δέ μόνον οτι καί πολλαί τών νεωτέρων γλωσσών τά ελληνικά ον- 
κετι^ μηκέτι καθομ. (δχι) πΛέον δέν, π„1εον (νά) μή διά συνωνύμων 
καί συγγενών τώ πΛέον ορών αποδίδουν, καί αί μέν ρωμανικαί διά τών 
έκ τοϋ λατιν, plus (πλέον) γενομένων plus piu (ίταλ,). κλβ
π. χ. γαλλ. Η ne viendra plus —ορκέτι έλεύσεται. καθ, ’δέν θά έλ- 
θη πλείά· η δέ γερμανική διά τοϋ mehr (magis, μάλλον): ich wer- 
de nicht mehr schreiben — ουκέτι γράψω, καθ. δέν θά γράψω 
πλείά. Τδ πΛ,έον η πόΐείά (έκ τοϋ πλεΐα ώς έξ δνομαστ. πλεΐον γεν« 
πλείου) μεταχειρίζεται ή νεωτέρα πανταχοϋ σχεδόν καί αντί τοϋ άρ-> 
χαίου ήδη. Διότι τοϋτο, έκ τών δύο δεικτικών καί έμφαντικών ή (=ξ 
έ, ώς έν τοΐς έ~μέ, έ-σύ, έ-κεΐνος, έ-τοϋτος, έ-δά καί (παρά Κερά- 
σουντίοις) ά έν τοΐς afeoc =· τοΐος, άέτζι = ούτωσί, άόά =ξ εδώ, ώ- 
οε κ. άλλ.) καί όή (δωρ. δα γερμ. da) συγκείμενον, κυρίως μέν καί 
καθόλου άναδεικνυει καί εμφαίνει τό ύπ’ αύτοϋ διοριζόμενον, μερικών 
τερον δέ σημαίνει ό,τι περίπου καί οί όρο:: τω δντι^ ακριβώς Ισα ί­
σα. ακόμη. τότε δά, τώρα δά. έν τέΛει^ τέΛος πάντων κ.λ όμ· π. χ, 
Ιλ. Η, 282. νύξ ήδη τελεθεί = καθομ. τώρα πΛείά είνε νύκτα, όδ. 
Β, 89. ήδη γάρ τρίτον έστίν έτος = είνε πλείά τρία χρόνΙα, η ίσα ί­
σα τρία χρόνια. Σοφ. Ηλ. 4 85. εμέ μέν ό πολύς άπολέλοιπεν ήόη βί- 
οτος = έμένα μ άφησαν πάε2ά τά χρόνιά μου (τά νΐάτα μου), έγώ 
(τώρα) πλείά έζησα τά περισσότερα χρόνΙά μου. Ιλ. A, 260 ήδη γάρ 
ποτ έγώ καί άρείοσιν ηέπερ υμΐν άνδράσιν ώμίλησα. — εόα (άμφοτέ- 
ρων τών συλλαβών μηκυνομένων ώς εδα) μία φορά έγώ καί μέ καλλί­
τερους σας έσμιξα. Ηροδ. ΐΛ 5 από δέ Σερβωνίδος λίμ,νης, έν τη όή 
λόγος τόν Τυφώ κεκρύφθαι, από ταύτης ήόη Αίγυπτος = άπδ την 
Σερβωνίδα λίμνην, όπου όά λέγουν πώς έκρύφθηκε δ Τυφώνας, άπ αύ· 
του π Ιε2α είνε ή Αίγυπτος, ίλ. Η, 402 γνωτόν, ώς ήόη Τρώεσσιν ολέ-^ 
θρου πείραν’ έφήπται — είνε γνωστόν, ποχ τώρα πΛε^ά έκρεμάσθηκε 
τό σχοινί τών Τρωαδιτών. Π, 844 ήόη νυν, Εκτορ, μεγάλ’ εύχεο =

πΛείά) Κκτορ. ’μπορείς νά καυχηέσαι όσο θέλης. Χενοφ. Κ. Η, 
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ς. 4, 10. Θάρσει, Πάνθεια, καί χοίρε και anttic ηδη = εχε Θάρρος 
(κάμε καρδΐά(ν)) και μη λυπήσαι καί ’πήγαινε πλείά. — Πλάτ. Συμ. 
204. b. δήλον δή τούτο γε καί παιδί τούτο δα &*1ε2α και το 
(μικρδ-ν) παιδί τδ ’ξεύρει. — Σοφ. Οίδ. Κ. 614.

τοις μέν γάρ ήδη, τοις δ’ έν ύστέρω χρόνοι 
τά τερπνά πικρά γίγνεται, καύθις φίλα.

’ς άλλους μέν τώρ' εύθύτ, κείς άλλους κατόπιν αί γλύκαις γίνονται πί- 
κραις κτλ.

Περί δέ της του καθομιλουμένου εδά (συνηθ. προφ. ’εδά) συνωνύμου 
τω ήδη χρήσεως είς τά έκ τού Σ. Σ. παραδείγματα προςθέτομεν καί τά­
δε : Β. X. στ.

έδά άς ήσαι, Βέλθανδρε, μέ τους οικείους μου ανθρώπους
= ήδη, νυν ήδη Σ. Σ. στ.

έδά λοιπόν νά σας είπώ δία τδν φυλακάτοράν μου
3= νυν (Ύΐ)δπ· Τδ αύτδ μόριον έν έρωτήσει έκφερόμενον συνωνυμεΕ τοις 
ή δή (οθεν καί τδ σύνθετον ήδη}, ή ρά κ.τ.δμ. π, χ.

’εδά στοχάζεσαι πώς εϊμεσθε κουτοί; κτλ.
Εις τά χρονικά έπιρρήματα καταλέγονται καί τά: άπαζ, die* τρΙς: 

(παρ’ Αριστοφάνει αποσπ. 731 καί δυάκις, τριάκις), τετράκις κτλ· 
όΛιγάχις κτλ. έπειτα τά: (τδ) rtpeoror, δεύτερον? 

τρίτον, τέταρτον κτλ., άτινα ή νεωτέρα περιφράζει διά τού όνοματος 
φορά μετά τών απολύτων καί τακτικών αριθμητικών : μία φορά, δυο 
φόραίς, τρεις φοραίς.ποΛΛαις φοραίς, Λ,ίγαις φοραις κτλ. την πρώτη 
(ν) φορά, την δεύτερ?] φορά, τήν τρίτην φορά, τήν ύστερη φορά (τδ 
ύστερον), τήν τε.Ιευζαίαν φορά (= τελευταιον) κτλ.

3) ΤΡΟΠΙΚΑ. 

έρωτ. 
(άΡΧ· πώζ ·

άορ, 
πώς

ώ. ( 
(νεώτ κάπως

β'.
(ίων. άττ. πή; W7)

(δωρ. πα; 7?φ

δεικτικ* 
τώς, ώς, ούτως, ώδε 
έκείνως, (ώς) αύτως 
(ούτως, έδήτις) έτζι. 
τη, τηδε, ταύτη, έ-

κείνη 
τα, ταδε,ταυτα,αύτα.

άναφορ, 
ώς (ωςπερ) (ώτε καί 
τώς δωρ ) όπως, 
ώς, καθώς — όπως, 
ή (γπερ) — δπη

α, άπερ, άτε—δπα.
Τούτων τά μέν β . είνε δοτικαί (τοπικαί) πτώσεις έκ τών αυτών έ- 

Ηε'λων θεμάτων, έξ ών καί τά τοπικά και χρονικά προήλθαν’ διδ καί
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κυρίως πάνταχού έπρεπε να υπογράφωνται τδ ty ώς δήλον έκτδς τού* 
του κιι εκ τού έν τω Ηρακλεωτικώ πίνακι πά?ζαι (= παντα). Αλλά 
παρα τοϊς γραμματικοϊς επεκράτησεν ή συνήθεια εκείνα μονά νά ύπο- 
γράφωσιν, όσα και ώς πραγματικαί πτώσεις έν τοϊς ύπάρχουσι μνημεί- 
οις φέρονται, οία τα: τρ, ζαύτρ^ έκείνρ^ ρ μετά τών άντιστοίχων δω­
ρικών. 0τι δέ ταύτα εκ τοπικών τροπικά άπέβησαν, και οϊκοθεν έζ 
αυτού τού τυπου των δήλον καί έκ τής έν τοϊς γνωστοϊς μνημείοις ετι 
τοπικής χρησεως, καθώς και ανωτέρω ε’ίδαμεν. Εκ δέ τής νεωτέρας 
γλώσσης παντα ταύτα εζηφανίσθησαν καί έν τοπική καί έν τροπική 
χρήσει έκτος τού πα έν τώ έδεπά — ώδε9 έόώ, ενθάδε.

Τα δε α. είνε αφαιρετικαι (παλαι είς αζ λήγουσαι, οθεν ή κατάλη- 
ξις ω? καί παρά τοϊς Δωριεύσιν αποκοπή τού ς : ω), ώς πολλάκις έν 
τοϊς έμπροσθεν ελεχθη, τών αυτών έκείνων θεμάτων. Εντεύθεν δήλον, 
οτι και ταύτα προτερον τοπικά όντα καί τήν έκ τόπου αφορμήν ση­
μαίνοντα, ως ακόμη τα είς ω δωρικά έν σωζομένοις μνημείοις, π. χ. 
ζοντω (= τουτοθεν), τωδε (=: τόθεν, ένθένδε) έν τή κρητική έπιγρ. 
C. 1. 2654. I, 112. 121. 123 158. 163. ριηδέπω (= μηδέποθεν) 
έν τή άμφικτυον. έπιγρ. C. I. 1688. I, 11, τουτώ αύτω πώ ; (= 
τουτόθεν, αύτόθεν, πόθεν ;) παρά Σώφρονι ’Αποσπ. 42. 45. 89. παρά 
Θεοκριτφ δε Γ. 26: ες κύματα ζηνώ άλεύμαι, ώπερ τώς θύννως 
σκοπιάζεται Ολπις δ γριπεύς. — τηνόθεν^ οθεν περ (κατά τδν σχο­
λιαστήν : εκεϊθεν αλούμαι, οθεν δ Ολπις κτλ.) κτλ., ύστερον τροπικά 
απέβησαν, Καί έν μέν τοϊς ώδε, ονζω (άντί τούτως} παρ’ ϊωσι πρό τε 
συμφώνου καί πρδ φωνήεντος, πώ έν τοϊς ου.πω, μζ/πω καί τω δωρ- 
ώτε καί ώ τδ ς συνεκόπη έκ τών ώς δε όντως, πώς, ώς ζε. Τά δέ 
τω?, άς (δεικτ.) καί ώς έπρεπε νά περισπώνται κχτά τά πώς, κα- 
Λώς^ κακώς κ.τ.τ. αλλά τδ μέν (άναφ.) ώς προκλινόμενον πάντα τό* 
νον άπεβαλε, τά δέ τώς καί ως (άντί τών τώς, ώς) οί παλαιοί γραμ­
ματικοί, ίσως έκ τής ζώσης προφοράς των, νύν μέν δζυτέρας ούσης, 
νύν δέ παρατεταμένης και περιεσπασμένης, δρμώμενοι άλλοι άλλως 
έτονιζαν καί οί αυτοί άλλοτε άλλίος. Καί « Αρίσταρχος μέν παρήνει 
καί Τυραννιών τδ ώ? έν μέση φράσει περισπάν, εί μή ύποτάσσοιτο 
συνδέσμφ, ώς τδ καί, άΛΛΙα καί ώς έθέΛω. έπεί ώς άγε νείκος 'Λθή- 
γη, ά.ΙΑά καί ώς Ιππευσή ρεζεσσομαι. adJt ούδ' ώς σε εοΛπα » 
Cramer Anecd. Oxon. J. ρ. 449. Πρβλ. Ετυμ. Γουδ. σλ. 581. δ 
δ Απολλώνιος καί πρδ αύτού δ Τρύφων (παρ’ Απολλωνίω π. συνδ. 
σλ. 523.) πανταχού τά ώξυτόνουν (Απολλ. π. έπιρρ. σλ. 581 — 2 
πρβλ. \ σχολ. εις ’ίλ. Λ, 720. 721.) άλλοι δέ, ώς Ίίρωο^ανος (περί 
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μον. "λέξ. σλ. 25), ’Αρκάδιος (σλ. 182, 18), Άπίων και Ήρόδωρος 
(παρ Εύσταθίω σλ. 62, 1) και Ιωάννχς δ Αλεξανδρεύς (σλ* 31, 21) 
καί άλλοι άλλοτε μέν πανταχοϋ τά ώζυναν, δτε δ’ έσήμαιναν τδ 
οντ(ύς και όμως περιέσπων. Αλλ εν τοις γνωστοΐς χειρογράφοις τδ 
άναφ. ώ< προκλινόμενον άτονον φέρεται, επόμενον δέ τω συγκρινομέ- 
νω δξυτονείται, καθώς και τδ δεικτικόν: ώζ’ δ δέ λόγος τής δξυτο- 
νήσεώς των, 8ν προτείνει δ ’Απολλώνιος, δτι δήθεν έκ τής ευθείας 8ς 

δχι έκ τής γεν. τώ>) εγειναν καί τω ταύτχς τόνω επονται, είνε 
άτοπος. — Το δέ δωρ. ώ (= ώς), δθεν καί τδ ώπερ ουτω μετά πε~ 
ρισπωμένου τόνου έξέδωκεν» δ Bockh έν Πινδ. όλ. ΙΑ\ 90. Πυθ. ΐ\ 
54. Νεμ. ς' · 29. Ζ . 62. 71.93. πρβλ. καί Απόλλων. π. άντων. 61 
(Bekk.) περί συντ. 156, 20. π. έπιρρ. 617, 30. ένθα καί παράδειγμα 
τοΰ ώτε (εκεί ώτε} έκ τών ’Αλκμάνος, καί Εύστάθ. 117, 40 κ. άλλ. 
ποιητοϋ τδ (ΐλιαδ. Α, 512)

Τδ καθώς έκ του κατά ταϋτα, ώς — καθ' ώς προελθδν σήμερον 
είνε συνηθέστατον οχι μόνον τροπικώς συνωνύμως τώ καθ' ά, καθ' d- 
πε9·> ώς έκλαμβανόμενον, άλλα καί χρονικώς (καί αίτιολογικώς), ώς ζ’ί- 
ρτίται. Αναφαίνεται δέ τροπικώς μέν τδ πρώτον παρ’ Ηροδότω ©'. 82. 
κελεΰσαι τούς τε άρτοκόπους καί δψοποιούς κατά ταύτα καθώς Μαρδο- 
νίω δείπνω παρασκευάζειν κτλ. έπειτα παρ’ Αριστοτέλει Ζ. ίστορ. Ε. 
11 (στλ. 2. στ. 19. Bekker). καθώς ειρηται. π. ζ. γενέσ. δ\ 1 (4, 
4 7). καθώς περ εις κάμινον κτλ., άμ,φοτέρωθι κατά τινα τών χειρογρά­
φων'παρ’ Αρχιμηδει έν τώ Ψαμμίτη σλ. 121. Πολυβ. Α. 68 έπώλουν 
καθώς εκείνοι βούλοιντο. Ζ . 9 έν τη Αννίβα καί Φιλίππου συνθήκη: 
καθώς αν έκατέροις ή χρεία· Στράβωνι, Φίλωνι π. ένυπν. σλ. 570, e. 
και αλλ. Ιωστιπιυ Β. (σλ. 86, 27 Teubo.) καθώς ύπέσχοντο. 126, 2 
καθώς αύτφ καί προείρητο. Ερμδί παραβολ. &'. 11. έρωτώ σε, κύριε, 
ινα, καθώς αν σε έπερωτήσω, ουτω μοι καί δηλώσεις· καθώς βουλή, φγ^- 
σίν, ούτω σοι καί έπιλύσω. Πρβλ. έντολ. IB'. 2. Βαρνάβα έπιστ. ΙΑ. 
(πολλάκις) κτλ. Πλουτ. εί πρεσβυτ. πολιτευτέον (ΐ, 100). Γαληνώ π. 
τ. στοιχ. Α. 8. 16. Σέξτφ τώ Εμπ. ύποτυπ. Α. 15. 41. Ηλιοδώρω Γ1’. 
16 καθώς καί πρότερόν σοι διήλθον. ίμερίω λογ. Α. 362 κ. άλλοις με- 
ταγενεστέροις. —— Χρονικώς δε = τώ δτε (ώς, όπως) τδ πρώτον έν τη 
Κ. Δ. Πραζ. τ. Αποστ. Ζ, 17. Καθώς δε '^γγιζεν ό χρόνος ττίς έπαγ·» 
γελίας, ής ωμοσεν ο ®εδς τώ Αβραάμ, ηύξησεν δ λαδς καί έπλζθύνθη 
έν Αίγύπτω. — Συνώνυμα τοΰ καθώς έν τή καθομιλουμένη εινε ώς κα­
θώς, δπερ « είνε διπλασιασμός άντί τοΰ ούτως καθώς, άττικώς, όντως 
ών, ποιητικώς, ώς ώς ή τώς ώς, (γρ. ώς < τώς ώ;) δποΐον είνε τοΰ
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^οιητύϋ τδ (ίλ. Α. 512) 

------ -ώς ήψατο γουνών, 
ώς (γρ. ώς) έχετ’ έμπεφυυϊα.

καί τδ (ίλ. Γ, 415)
τώζ· δέ σ άπεχθήρω, ώς νυν έζπαγλ’ έφίλησα. » 

Κορ. Ατ. Δ. 197 — καί τδ καταπώς^ δπερ προήλθεν έκ τοϋ χαζά, 
{τα,υτα} όπως·.

Το εζζι ή ετζη (=χ ώδε, ούτως) είνε έν τών σζοτεινοτάτων την αρ­
χήν θορίων τής νεώτέρας ελληνικής. Καί. έν χρήσει μεν αναφαίνεται τδ 
•πρώτον, δσον γνωστόν, παρά Πτωχοπροδρόμω, άν τω δντι τδ άΜΙέζζη 
έν Β . 497 σύγζειται έκ τοϋ άΛ,Λ,ά καί έτ£^, ώς δ Κοραής υπονοεί (Ατ. 
Α. 304). Επειτα μετά μαζρδν διάστημα παρά Γεωργιλα Θ. Ρ.

εζζί ζαί εις τδν άνθρα>πον που βρίσκεται ’σέ τούτο, 
δίατί γηρ£ παράκαιρα ζαί ’δέ ζαζδν δπουτον.

έπειτα παρά τοϊς μεταγενεστέρους, π. χ. Δ. Ζήνω Βατραχ. στ. 445, 
βτζι αύτοί έσζόρπιζαν τούς μαχικούς βατράχους

§ηλ. ώςάν σκορπίζουσι τά πρόβατα οί λύκοι κτλ. Περί δέ τής αρχής 
του δ μέν Κοραής έν Ατ. Α. 304 — 5 τάδε άπεφάνθη: « τδ εζζι, είνε 
παραφθορά τοϋ stt, ώς καί τδ σύνθετον έάετζζ τοϋ ώ<Γ εζι,. Καί τούτο 
μαρτυρεϊται άπ άλλους ποιητάς, οϊτινες τδ γράφουν χωρίς τδ ζ, οίον 
παράδειγμα τοϋ πρώτου (Απόλλων, τοϋ έν Τύρ.)

εης κινα ζ’ η δρεξις, καί δίδει τών ανθρώπων 
νά κάμνουσι καρποφορίά μ ένα καί μ άλλον τρόπον, 

τοϋ δευτέρου.
άμη θελα νά στέκασιν, καί 'άίζις νά γεράση. » 

άλλοι δ έζ τοϋ εσζι. πολλάκις τιθεμένου έν άποκρίσεσιν, δπου ενίοτε 
καί τδ οϋζω ήδύνατο νά τεθη* άλλοι δέ τινες έκ τοϋ λατιν. el sic, 
Αλλ ουδεμία τών γνωμών τούτων έχει μεγάλην τινα πιθανότητα. Διό­
τι πρώτον μέν η σύνθεσις τοϋ Ct μετά τοϋ sic δέν είνε αναγκαία, έπει­
τα άν τδ ezCc έζ τούτων είχε συντεθεί, έπρεπεν ήδη καί παρ’ άρχαιο- 
τέροις Βυζαντινοϊς νά ήνε σύνηθες. Είς δέ τήν τοϋ sazc είς ί'ζζί μετα­
βολήν έκτδς τής φθογγικής δυςκολίας εναντιώνεται καί ή χρήσις* διότι 
τδ sazb μόνον έν άποκρίσεσί, καί τοϋτο δχι πάντοτε, λαμβάνεται συν- 
ωνύμως πως τώ ούτω. Τδ δ ίζϋ (= ακόμη) πώς κατήντησε συνώνυμον 
τοϋ ονζω1 μοί εινε άκατάλτ :τον. Ατοπωτάτη δέ πασών είνε ή τοϋ 

ά. fr. έν τ. λ.) γνώμη, δτι τδ sz^c έκ 
(!). Πόθεν λοιπδν πιθανώς προήλθεν;

εγώ παραβάλλων τά έϊ/ τοϋ Απολλώνιου τοϋ έν Τύρω πρδς

τοϋ ουζω, μοί εινε ά-κατάλτ ’ 
Γάλλου Deheque (Diet, g 
τοϋ γαλλικού ainsi παρη,·
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<νδ ίδίζις (?) καί, ως έκεϊ γραμμένον φέρεται, ίόήζις} = ώόε} ουτω 
παρά τε τω Γεωργιλ^ θ. Ρ. έν στιχ.

Και τοΰ Θεοϋ τά κρίματα άβυσσος έν έόίτις.
καί παρά Σ. Σ. στ.

και ωσάν σκεπάζει τδν νεκρόν η πλάκα τοΰ μνημάτου, 
εόήτις κρατεί και ή φυλακή τού; ζωντανούς ανθρώπους.

(Πρβλ. στ.
υποπτεύομαι, μήπως ή κοινή μήτ>φ πάντων τούτων είνε οχι η ώ(Γ £- 
74, ώς δ Κοραής ένόμιζεν, άλλ’ ή τε* δθεν προήλθαν εφεξής οί τύ­
ποι: ώί!/ τες (κατά τά πούποτες* τότες* άΛ-ίοτες κ.τ.τ.), ώόέτις (κα­
τά τδ πούπετις η πούΰετις}* ώά/74<(καθ’ υπερισχυσιν τοΰ δευτέρου 
τόνου), όετις (κατ άφαίρεσιν τοΰ άτονου έναρκτικοΰ φωνήεντος, πρβλ· 
’έτά^ω έκ τοΰ υπάγω* 'ζωτικά έκ τοΰ έζωτικά* μοΛογάω έκ τοΰ (ψο~ 
Λογάω κ.τ.τ.), έόέτις (κατά πρόθεσιν τοΰ ε* ώς καί έν τοϊς οχι μόνον 
εγνωρίζω = γνωρίζω' έΛεπω [Κερασουντίων] = έ-γλέπω = γλέπω 
= βλέπω κ.τ. δμ. άλλά και έπήγα άντί υπήγα έκ τοΰ 'πάγω άντί 
υπάγω* Ιμί.Ιησα άντί ώμίΛησα έκ τοΰ *μιΛω άντί όμιΛω κ.τ.τ.) καί 
τέλος ίόίτις (κατ έξομοίωσ^ν τοΰ παραλ^γ. ε προς τδ ληκτ. ι). ’Εκ 
μέν τοΰ ώόίτις ή εόέτις λοιπόν άφαιρέσει μέν τοΰ ώ ή έ προήλθε τό 
προειρημένον όετις* έκ δέ τούτου το ετις άφαιρέσει τοΰ J. πρβλ. ιόέ 
τον — 'όε τον —- ε τον. ουόεν — 'ό$ν — εν (παρά Χίοις καί άλλοις, 
Καί πάλιν έκ μέν τοΰ ίόετις κατά συγκοπήν τοΰ ι Ιί τή ταχυτάτη 
προφορά προήλθε τό εόετζτι έόετς* δθεν ύστερον έόέτσι (κατά τό εξι ’ή. 
εζε έκ τοΰ εξ), έκ δέ τοΰ ετις τό άπλοΰν ετζι ή έτσι.

Αλλα τροπικά έπιρρήματα άοριστότερα μέν εινε τά: 
(ή μάλλον άλιώς) προγενές*ερον δέ άΛΛεως(καθ). άλλίώς 

κατ’ άλλον 
τρόπον κ.τ.τ.

αΛ7ως. — 
άλλη 
άλλά 
έτέρως
π. χ. παρά Α. Κομνηνώ στ. 43.

πάντες γάρ άποθνήσκουσι καν ούτως κάν άΛΛέως.
Πρβλ. στ. 82. Προήλθε δέ τό άλλίώς κατά συνίζησιν έκ του άΛΜως 
καί ούτως έπανέκαμψέ πως εις τόν άρχαιότατον τύπον άΛ]ως (πρβλ. 
το λατιν. alius καί τδ σκρ. anya-s\
έκατέρως — καί κατά τόν ενα καί κ^ ^δν άλλον τρόπον, 
άμφοτέρως —, καί κατά τούς δυό τρ6,ν·^.

86
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“ πάντως (προγενέστερον), έξ άπαντος (ώς καί πάλαι) 
— μέ κάθε τρόπον* χψλ/ac έκ τοϋ και δάως.

πάντως 
πάντη 
παντα (δωρ.) 
άμώς γέ πως — μέ(σέ) κάνένα τρόπον, μέ(’σε) κάποιον τρόπον Τδ 
πάλτωζ· φέρεται ακόμη παρά τε Πτιοχοπρ. Αί 113 Β. 407 και έν τω 
Β. X. στ. 155.

πάντως και άπιστοϋμέν το, ότι ποιείς το τούτο.
δάως (άρχ. και νεωτ.) και μετ’ άρνησεως: ούχ δάως^ ούδόΛως, μη- 
δόάως — καθομ. δάως δέν (μη), καν δΛως^ ώς έν Β. X. στ. 59 : 
(Πρβλ. 69 ούκ — ποσώς).

ποσώς ούκ έμετάτρεψαν, καν δάως τδν σκοπόν του. 
(Πρβλ. τ. στ. 267. καν δΛως— ούκ. στ.

φράσαι καν δΛως απορώ την καλλονήν την τόσην)
Και έκ τούτου τοϋ στίχου ηδη φανερόν εινε, οτι τδ ποσώς ΙκΚαμ&ΜΖ- 
ται συνωνύμως τοϋ καν &1ως και τοϋ (άρχ.) ουδόλως.

Αλλα δέ συνώνυμα είνε τά: καθ' δΛου, 0c0Jout όΛότεΛα' και τδ 
μέν όά,ότεάα και έν άρνησει και έκτδς αύτής φέρεται, π. χ.: εϊν ό2ό· 
τεΛα χαμένος, δέν ξεύρει όάότεΛα τί του γίνεται’ τά δέ λοιπά συνή­
θως έν άρνησει : δέν ήΛθε καθόΛου —— μή(ν) εΛ,θης καθόΛου —πο­
σώς δεν τον είδα. κτλ. Εν δέ Β. X. καί έπι καταφάσεως · (στ.

Καί ή τρίτη περιεπάτ^σεν άσύντακτα καθόΛου' _X
ότι καί την καρδίαν μου άπέκαυσας όco.Ιου.

ΙΊρβλ. Β. στ. 1 4. Εν τοιαύτη χρήσει άπαντοί τδ καθόσον παρά Δίωνι 
τω Χρυσοστόμφ Αογ. SE. σλ. 344 Reisk. —Αλλα δ’ αποφατικά τρο­
πικά είνε τα: ονπως^ καθομ.. κάπως όέν' μήπως καθομ.. μήπως η πάς 
(καί)' τδ δέ πάς όεν—χΆ άρχ μ?ί(πω;)ού π. χ. συμβουλέυσε τον 
πας (καί) έλ^η εις αισθησιν. — φοβούμαι πάς όέν θέληση (= δέδια 
μη ούκ έθεληση). Είνε δέ τδ πάς δωρίζων τύπος τοϋ πώς, ώς τδ κή δ-
Λας = τώ και δάως^ τδ άς = τω έωΓ, τδ καθομιλ. άς = τώ ώςο 
επειτα τά: ούδαμως, μηδαμώς = καθομ. μέ (’σέ) κανένα τρόπον 
δέν (μ.η), παρά δέ τοϊς μετ’ ’Αλέξανδρον καί ονθαμώς (π. χ. Αριστοτ. 
π. ουρανού Η. σλ. 289, 6. 1 7 Bekk.) μηδαμώς (Κλημεντος Αί πρ° 
Κορινθ. 33. 45.), παρ οϊς καί τά ούθείς^ μηθείς, ’Εκτδς τούτων 
τροπικά επιρρήματα εις ώ? (άρχ. άφαιρετικαί) καί εις α η η («?£· τ0" 
πικαί η δοτικαί) έσχηματίσθ/ΐσαν καί ηδύναντο νά σχηματισθώσιν έκ 
πάντων τών επιθέτων, ό>ς: καάως3 κακως^ σοφως^ άγαθως^ όμοίως^ 
άνομοέως} παραπάηοάως^ Λαμπρώς^ ένδόζως^ άδό(ως^ έναρέτως^
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σα^ώ?, αίνικτηρίως (Αισχ. Προμ.) κτλ. καί τινα

«κ συγκριτικών: άΛηθεστερωο, άμεινόνως, έχθροτέρως, εχθιόνως, 
μοχθηροτερως, φιΛοτιμοτερως, ένδεεστερως, μειζόνως κ. άλλα, ά­
παντα παρ Αττικοϊς ετι φερόμενα ή έξ ’Αττικών παρά λεξικογρά­
φοι; καί γραμματικοϊς μνημονευόμενα, παρά δέ τοίς ύστερον καί έξ 
υπερθετικών : άτακτοτόιτως (Ηφαιστ.), άκριβεστάτως (Πρόκλου), με- 
γίστως (σχολ. ’Αριστοφ. Όρν. 427.) κτλ. καί έκ μετοχών: άνειμέ- 
ywc, τεταγμενως, έντεταμένως, πρεπόντως, δεόντως, ΛυσιτεΛούν- 
τως, αρκούντως, άποχρώντως, εικότως, ύπερβαΛΛόντως, άρεσκόν- 
τως, άγαπώντως, όντως* δεδιότως, γεγηθότως, ΛεΛηθότως, τεθαρ- 
ρηκόχως, καταπεφρονηκότως' έπισταμενως, έσσυμενως, έχομένως^ 
έπομενως κ. άλλα, καί δη καί έρρωμενεστέρως καί προΛαόόντως 
(= πρότερον). — ίδια, δημοσία, κοινή, πεζή, τά δέ κομιδή καί 
σπουδή έκ τροπικών την αρχήν (μετά κομιδής, έπιμελείας’ μετά 
σπουδής, ζήλου) άπέβησαν ποσοτικά = Λίαν, μόΛις.

Εκ τής νεωτέρας καθομιλουμένης άμφότεροι ούτοι οί τύποι'καί οί 
εις ως καί οί εις α ή η έξέλιπαν κατ ολίγον μέχρις ευαρίθμων τινών, 
έν τυπικαϊς φράσεσιν ή έλευθέρως φερομένων, οϊα τά άνωτέρο) προ- 
εκτεθειμένα : ποσώς, οΛως (κηόλας), πάντως· καί τά συσχετικά: πως, 

ώς, καθώς κτλ. επειτα: κακήν κακώς, ήδη παρά Κωνστ. τ. Πορφυ- 
ρογ. (προς τδν ίδιον υιόν Ρωμ.) σλ. 84, 3. κακήν κακώς άπέρρηξε τδ 
ζήν. καί τά προθετικά : δίχως δίκαιον Λόγον. — δίχως νά τόν ίδή

ΧωΡζζ» άνευ, δίχα), άναΛόγως τής αρετής (= κατά τ. άρ.)) ήδη 
παρά Θεοφάνει Χρον. 283, 23. 318,20. καΛώς ωρισες— καΛώς 
τον (ηύρα ή είδα) — καΛώς σας ηϋραμε(ν) — καΛώις τά κά(μ)νετε 
—- καΛώς τά χαίρεσθε — καΛώς τό παΛΛηκά,ρα — καΛώς νά όρί- 
σητε* καλώς νά κοπιάσετε. — Τδ ίσως κοινότατον καί πάλαι καί νυν, 
καί πάλαι μέν καί έπί δισταγμού καί = κατ ίσον Λόγον, ίσα, νύν 
δέ μόνον έπί δισταγμού.

Είπα δε, οτι οι εις ως μάλιστα τύποι τών επιρρημάτων κατ ολίγον 
έξέλιπαν εκ τή; ζώσης γλώσσης’ διότι ακόμη ικανά παραδείγματά 
των και παρ αυτοΐς τοϊς άπο τού ιά. αίώνος δημοτικοί; στιχουρ- 
γοϊς φέρονται, άτινα δέν πρέπει ίσως, τούλάχιστον δχι ολα, νά άπο- 
δοθώσιν εις τδν άρχαϊσμδν τών συγγραφέων τούτων* οία τά: αίσθη- 
τώς, καΛώς, σνντόμως, ομοίως, άπερισκεπτως, κακώς, έζακεραίως, 
ακο Ιακευτως, αγριωδώ)ς, όρθώς, φανερώς έζ Α λ. Κομνηνού τά: ά- 
κριβώς, άναιδώς, άόκνως, άπΛήστως, γενναίως, διηνεκώς, εύστό-
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εύσυγκρίτως, νουνεχώς, όντως, πάουσίως, σπανίως, συντό-* 

μως, φερωνύμως παρά τω Πτωχοπροδρόμω’ τυραννικώς, κακώς, ά* 
δεΛφικώς, σπουδαίως, αύτοπροαιρέτως, παντεΛώς, καΛώς, τεχνι* 
κώς, έντέχνως, μεγάΛως, άναισχύντως, δικαίως, ακριβώς, άπΛώς, 
τελείως, εύστόχως, ήδέως, δεσμίως, σφοδρώς, άναιδώς, ομοίως, 
ευθέως, κατακορέστως, άνάρχως, βαρέως, ένδόζως έν τώ Β. X. 
τά : καΛώς, όντως, .Ιοζώς, φοΛζώς, άλωπεκώς, παντεΛώτ, ίσχυ- 
ρώς, έκατονταπΛασίως, ευθέως, μεγάόίως, τεΛέως, ταχέως, βαρέ- 
ως, ομοίως, έΛ,εεινώς, δρομαίως, πικρώς, ζνδόζως, αύστηρώς παρά 
τω Γεωργιλλα έν Βελισσαρίω. Παρά δέ Δ. Ζ. έν Βατραχομυομαχία μό­
να τά: ποσώς, όμώ^ (= δμού), Αδίκως, δίχως (κανένα κόπον), εν- 
θίως, ούτως άπαντώσιν απέναντι πλειοτέρων άλλων εις α ληγόντων, 

ή νεωτέρα δηλ. καί εδώ έκ τής αρχαίας τήν άφορμήν λαβούσα, 
άντί τών εις ώς έπιρρημάτων μεταχειρίζεται τάς πληθ. αίτιατικάς τών 
επιθέτων, έξ ών ταύτα προήλθαν, π. χ. καΛά, κακά, ορθά, στραβά 
κτλ. άντι τών καΛώς,, κακώς, δρθώς, στραβώς κλ. Τοιαύτα έκ τής 
αρχαίας εινε ομηρικά μέν: μακρά (βοών* —- πρβλ. τδ Αριστοφ. μακρά 
κΛάων), μεγάλα (κλάζοντε), όζέα (κεκληγώς), ελεεινά (ωμωξεν), 
σμερδεΛέα (κτυπέων), καΛά (μεθίετε), υπέρ μόρα, ίσα (θεοΐσι) καί 
άλλα, πυκνά (μάλα στενάχοντα), προς 8 πρβλ. τδ καθομ. συχνά πυ-> 
κνά. Παρά δέ Ηροδότω και τοΐς Αττικοΐς: όμοια (— ομοίως). Ηροδ, 
Γ\ 8. 57. ζ\ 118. 141. Θουκ. α\ 25, 4 Ζ. 25, 4. αιφνίδια Αίσχ, 
Προμ. 681. ατάρβητα Σοφ. Αι 197. υπέροπτα Οί. Τ. 883. κατά- 
μεμπτά Οί. Κ. 1696. ίσα Φιλοκτ. 3 18. άΛηθή (= αληθώς), αύτ. 921 
(Πρβλ Δημοσθ. κ. Πολυδ. Β\ σλ. 1206). κοινά Αντιγ. 546. ακάματα 
Ιΐλ. 164. άΛεκτρα — άνυμέναια 962. και άλλα, κΛεινά Εύριπ. Ηρ, 
μαιν. 61. κύκΛια ίφ. Αύ. 1055, άμφίΛογα, δίδυμα ίφ. Ταυρ 655. 
δοΛΐ(α) 859. ίσα Φοιν. 220. σκότια αύτ. 336. άνυμέναια 347. ά- 
συνετά 570. άπαρθένευτ(α) 1739. και άλλα. — δαιμόνια (— ίως) 
Αριστοφ. Αχ. 1083. (πρβλ. Λυσ. 550.). Παρά δέ τοΐς πεζογράφοις τοΐς 
τ’ Αττικοΐς και τοΐς μετ’ Αλέξανδρον εινε σπανιωτέρα ή χρήσις τού- 
το)ν0 διδ καί ολίγα τινα παραθέσαντες παραδείγματα έκ τών Βυζαντι­
νών, μεταβαίνομεν εύθύς είς τούς άπδ Α Κομνηνού δημώδεις στιχουρ- 
γούς, παρ’ οίς ή χρήσις είνε συνηθεστάτη. — Προκοπ. τ. Καισαρ. Γ*. 
39, 12. δυχνά γράφουσα τούς γειναμένους τήν κόρην ήνωχλει. (Πρβλ, 
ίγνατ. π. Ρωμ. 5 ά καί εύχομαι σύντομά μοι εύρεθήναι = συντόμως), 
Αγαθίου σλ. 52, 21. ούτω πως άνειμένα πολιορκούμενοι. — αυθαί­
ρετα κατολισθαίνουσαι 15, 17, — Θεοφαν. Χρον. 495, 18, καί ούτως 
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παρακρατητά διά τών κήπων έξήλθεν αύτδς καί η γυνή. 628, 4 1. 
(Πρβλ. και 648, 16. 682, 12): έπ’ δνου καθήμενον ξανάστροφα. 
Αννης Κομνηνής Τομ. Α. 288, 21 άπαράκλητα κλαίων τη του πατρδς 
τελευτή. — Αλ. Κομν. άρχά (= βραδέως), έγκαρδιακά, &δι-* 
κα, ειρηνικά, καλά, άπρεπα, παρά Πτο?χοπρ. γλήχορα, τδ δέ γοργόν 
παρά τε τούτω καί παρ’ άλλοις μετ αυτόν συνήθως ένικ. έκφέρεται 
Ξ=τώ γοργώς (ταχέως), δυνατά (ροχαλίζει), εμνοστα (= εύνοστα, = 
τω σημερ. νόστιμα — ήδέως, εύ, καλώς), καταπρόσωπα, κατάραχα, 
χλωστάτα, όμοια, σύντομα, σφιχτά, έν τω Β. X. σφικτά, γλυκέα, το 
δέ βέβαιον (= βεβαίως) ούτως ένικώς πολλάκις, σύντομα (σύντομον), 
καρδιακά, πολλ ακριβά, πολλά ψιλά, κρυφά (έκ τοϋ κρυφός =κρυ- 
πτός), σιγά, ανόητα (= άναισθήτως, άπαρατηρήτως), τρεχάτα (~ 
δρομαίως), ένήδονα (ήδέως), παρά τώ Γεωργιλλα έν Βελισσαρίω. σύν­
τομα, άδικα, εύμορφα, (χορχόΊ), καλά, δυνατά, ανδρειωμένα, εύ^. 
τολμά, έζάγχωνα, ακτύπητα, άνόητα (ώς ανωτέρω), άνεγνώριστα^ 
σφιχτά, ευγενικά, τιμητικά, παρά Δ. Ζήνο.) Βατραχομ, θαρρετά, νό· 
στιμα ( — ήδέως), εύκολα, σφιχτά, ελεύθερα, συχνά συχνά, ξμ)* 
μορφα, άπόκοτα (= εύτόλμως), περίσσια (~ περισσώς), αγάλια (= 
άκαλώς, έκηλα), ταπεινά, άνόλπιστα (= άνελπίστως), κακά και πι* 
κραμμένα, σύντομα, καλά, καθάρια, όγληγορα, ανάσκελα, στραβά* 
κτλ. κτλ.

Ουτω καί άντί τών αρχαίων απλώς, διπλως, τριπλως, έκατοντα^ 
πλασίως κλ. ή νεωτέρα μεταχειρίζεται τάς πληθ. αίτ. απλά ή άπλά^ 
διπλά (—ά), τρίδιπλα, Εκατονταπλάσια κτλ.

Εν τή αρχαίοι ποιήσει πολλάκις καί αί έν. αίτιατικαί τών έπιθέτων 
εκλαμβάνονται τροπικώς : καλόν άείδειν' ήδύ γελάν, όζύ (βοαν. ά- 
κούειν κ.τ.λ) Τούτοις ανάλογα είνε τά προειρημένα νεότερα: βέβαι­
ον (Β. X ), σύντομον, γοργόν καί εϊτι άλλο. Τών δέ δύο αίτιατ. ταχύ 
καί τάχα (ώς έξ δνομαστ. τάχος ή ταχύς, οΐαι καί αί σάφα, μάλα, 
κάρτα, ώκα, λίγα, αίπά, δίχα ώς έξ δνόμ. σάφος, μάλος, κάρτος, ώ 
κοτ, λίγος, αίπός, δίχος, αϊτινες πιθανώς νά ήσαν συνήθεις έν τή άρ- 
χαιοτάτη ελληνική) ή μέν ταχύ έν μέν τή αρχαία τροπικώς φέρεται — 
ταχέωτ, έν δέ τή νεωτέρα χρονικως = πρωί, ώς άνωτέρω έλέ/θη* ή 
δέ τάχα καί πάλαι έπ’ ίσης τροπικώς = ταχέως, καί νυν συνήθως με­
τά τοϋ τε (τε-ς, τι-ς) έπί δισταγμοϋ ή ειρωνείας = τώ άρχ. δήθεν 
καί έν έρωτήσει = τώ άρα: τάχα έρχεται ; θά έλθρ τάχα ; Δ. Ζήνου 
Βατραχομ. 395.
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και ^ήχνει καταπρόσωπα, τάχα για να τύφλωση» 

= δήθεν.
Β, X. και τάχα τι ο Βέλθανδρος κοιμάται μέ την νύμφην.
«υτ. τάχα τε ότι έκοιμήθην την καί ξεπκρθένευσέν την.

4) ΠΟΣΟΤΗΤΟΣ ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΠ1ΤΑΣΕΩΣ.

Τούτων τα μέν συσχετιζόμενα είνε αί ένικαι αίτιατικαί τών ομωνύ­
μων άντωνιμυών '■ πόσον, τόσον (τοσοΰτον μόνον έν τη άρχαία.), Ο­
νον, ποσόν (καθομιλ. κάμποοον), όπόσον’ μετά δέ τών συγκριτικών 
και αί δοτικαί : τόσω μά22βν, δσω συνηθέστερον κ.λ. μόνον έν τή 
Αρχαία, ός ποσότητας συσχετικά έπιρρήματα φέρονται έν τή άρχαία 
■καί τά (τροπικά) οντω(ς), ώτ (= τόσον, όσον) Τών δέ λοιπών τά 
μέν πάλιν εινε αίτιατικαί έπιθέτων, ένικαι μέν τών θετικών καί συγ­
κριτικών έν τώ άρχαίω πεζώ λόγω, έν δέ τή άρχα'οι ποιήσει πολλά­
κις καί έν τή νεωτέρα συνηθέστατα αί πληθυντικαί, τών δ’ υπερθετι­
κών έπ ΐσης αί πληθυντικαί καί έν τή άρχαία καί έν τή νεωτέρα, έν 
δέ τή αρχαίοι ποιήσει ένίοτε καί αί ένικαι ; μέγα (καί ποιητ. μ«χά- 
Λα) =s liar' μικρόν (ποιητ. καί μικρά), πο2ύ (καί ποιητ. πο.Μά 
Ώ. χ. ίλ. μάλα πο.ΙΙά μάχας είςήλυθον άνδρών,
Πρβλ. Σοφ. ’Αντιγον. 1046. Ηλ. 575. 603 κ. άλλ.), ό.Ιίγον, καθομ. 
2ίγο(ν) καί (ό)2ιγσστόν (= τώ ύποκορ. (ό)λιγάκι) π. χ. Α. Κομν. 

στ. 4 75. άνάπαυσέ τους Λιγοστόν καί πάντας θέλεις έχειν.
κάρτα (ποιητ.), μάΛΛον, ήτζον, ων τά καθομ. περισσότε­

ρα ή π Ιειότερα και όΐιγωτζρα, πρδς α πρβλ. τδ Αίσχ. Επτά 339. 
τδν φθίμενον γάρ προλέγω β^Λτερα τώνδε πράσσειν. πΛίον (άρχ. κ. 
νεώτ.), τδ δέ νεωτερον πλείά προήλθεν έκ τοϋ πΛεΐα άντί (πλεί- 
ονα). Τδ δέ πΛεΙω άντι τοϋ πάλαι συνηθεστέρου πΛειον ή πΛ,εον φέ­
ρεται παρά τοϊς μετ’ Αλέξανδρον, π. χ. Διοδ. Σικελ. 1Β\ 2 I, γυναικί 
έλευθέρα μή πΛείω άκολουθεΐν μιας θεραπαινίδας. —— Και παρά Διον. 
τ. Αλικ. π. συνθ. σλ. 229. —* μεϊζον^ εάασσον^ μάΛιστα (άρχ.=πά*- 
ρά πολύ, πολύ πολύ, έξαιρέτως), έν δέ τη νεωτέρα τδ μάλιστα τροπι- 
κώς λαμβάνεται = τω βεβαίως, ναι (πάνυ μέν ούν). Αλλ’ ήδη και έν 
τή άρχαία ενιαχού ούτως άπαντα, π. χ. Σοφ. Ηλεκτρ. 386 (πρβλ. 
312 ή κάρτα = βεβαιότατα). Οιδ. Τ< 1014. 1 1 73 κ. άλλ. (τά) 
γιστα^ καί μεγισζον Εύριπ. Βατρ. 1231. μέγιστον κομπάσαι,
πάρεστί σοι.

Κατά τοϋτον τδν κ ανόνα και άλλων πολλών έπιθέτων αίτιατικαί έ- 
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πιρρηματικώς έκλαμβάνονται έπί τε τρόπου και ποσού και χρόνους 
μάλιστα έν τή άρχαία ποιήσει: αιζά, δεινόν^ σμερδαΛέον, όζύζατον* 
Λιγύ^ Ιμεροεν^ ένανζίβιον, εναίσιμον, ετηζυμον6 άμοζον, άσπερχές^ 
άζηχές, ε'ζοχον κ. άλλα παρ’ όμήρω. σεμνόν καί πεφρονζικός, σκο­
τεινά, έΛΛηνικόν, Λακωνικόν, νέον, ηρινόν, ήρινά, ούρια, χρόνια, 
ποΛιά, ορθά, κρημνώδη κ. άλλα παρά τοΐς δραματικοΐς.

Ποσόν ή έπίζασιν οτ^/ώνουν καί τά: πάνυ, Λίαν (ίων. λίην), ών 
τδ μέν φαίνεται ένική αίτιατ. τοϋ Λία (άπηρχ.), συγγενούς τω Λαι έν 
τω Λαίμαργος, και τω Λα έν τω Λάμαχος κ. άλλ. τδ δέ ούδ. αίτιατ# 
έξ άπηρχ. δνομ. πάνυς (έκ τοϋ παν τ). Αντί τούτων ή νεωτέρα μετα­
χειρίζεται τδ ποΛύ ούτως α’πλοϋν ή καί διπλοϋν: ποΛύ ποΛύ, ή μετά 
τής παρά: πάρα ποΛύ, ένθα ή παρά ώς τέλειον επίρρημα άναφαίνεται, 
καθώς καί έν τοϊς: πάρα μεγάΛος, πάρα μικρός (έζ ού τδ σύνθετον 
παραμικρόν = έΛάχισζον), πάρα φωνακΛάς κ. άλλ. == πάνυ* αύτδ 
δέ τδ παρά ποΛύ, ούτο) τονιζόμενον έν ταΐς έκδόσεσι καί τήν αύτήν 
καθώς σήμερον σημασίαν έχον, άπαντα ήδη έν Αριστοφάνους Πλούτω 
445 δεινότατον εργον παρά ποΛύ.

Περί τής επιτατικής έπί ποσοϋ χρήσεως τών: εζι, άκόμη, ήδη, 
π Ιέ ον άνωτέρω τά δέοντα έλέχθησαν, υπολείπονται δέ δύο ποσότητος 
έπιρρήματα: κομμάζι(ν) ή κομμαζάκι καί δαμι(ν) ή δαμάκι(ν), 
άμφότερα σημαίνοντα όΛίγον, όΛίγον ζι: κομμάτι πλείδ μικρός τ=ζ 
δλίγφ (ολίγον τι) μικρότερος, κομματάκι ανόητος κτλ. Εκ τοϋ Απολλ> 
τ. έν Τύρω :

ώς είδε τήν αγάπην της, άλάφρυνε δαμάκε.
Ερωτοκρ. σλ. 38.

δέν είμαι τόσον άφορμαρά, ’μάχο^ δαμάκι γνώσι. 
εν τω Β, καί θεραπεύσεις καν δαμίν έκ τδ κακδ τδ είδε. 
Το μέν κομμάτι ή κομμαζάκι, συνηθέστατον έν τή καθομιλουμένη, 
προήλθεν έκ τοϋ κομμάζιον (ύποκορ.) καί κομμαζάκιον (δευτέρου ύπο- 
κορ ) τοϋ δνομ. κόμμα — τέμαχος, τμήμα. Ααμβάνεται δ’ δχι μόνον 
ώς επίρρημα, άλλ άκόμη καί ώς δνομα υπό τε τούς προειρημένους τύ­
πους καί ύπδ άλλους υποκοριστικούς τε: κομμαζίτζι(ν), κομμαζο- 
πούΛι(ν), καί μεγεθυνζικούς: κομμάτα^ κομμαζούχΛα, κομμαζούρα^ 
ήδη παρά Πτωχοπροδρόμω Α. 164. 194. 99. 220. β'. 175? 635. — 
Τά δέ δαμίν καί δαμάκιν παρά Πτωχοπροδρόμω πολλαχοϋ καί έν τω 
Ερωτοκρίτω συνηθέστατα καί άκόμη σήμερον έν Κρήτη λεγόμενα, είνε 
υποκοριστικά έκ τοϋ θέματος δαμο, τοϋτο δέ προήλθε κατ’ άφαίρεσιν 
που έναρκτικοϋ φωνήεντος έκ τοϋ ού-δαμο-, δθεν έσχηματίσθησαν τά
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Προειρημένα επιρρήματα : ούδαμοϋ, ονδαμοΐ, ονδαμόθι^ ονδαμδσε^ 
Όϋδαμόθζν^ ονδαμως. μηδαμού, μηδαμοΐ, μηδαμόσε κτλ. και τά έ- 
πίθετα ονδαμινός^ μηδαμινός. Εκ δέ τού ονδαμινός καθ’ δμοίαν άφ- 
αιρεσιν προήλθε τδ δαμινόο π= μικρός^ ΛεΛτός9 όΛίγος Ιν τω Ερωτο- 
κρίτφ σλ. 181.

μέ μία φωνή *έτζι δαμινή, ’πού δέν καλογροικαται.
Είνε γνωστόν, δτι τδ ονδαμός-ή-δν και πληθ. ούδαμοί^ συνηθέστατον 
παρ Ηροδότω και ίσοδυναμούν τω ονδέτις, ονδείς, ένίοτε δέ τω : ο<5- 
δενός αζιος Ηροδ. Θζ. 58., σύγκειται έκ τού ονδέ και αμδς = τις, είς 
τις (Πρβλ. άμού γέ που, άμώς γέ πως, άμόθεν). ’Αλλά κατ’ δλίγον τής 
αρχής ταύτης έπισκοτισθείσης. η κοινή γλωσσική συνείδησις τδ ένόμισεν 
έκ τού ον και δαμδς συγκείμενον, διά δέ τούτο τδ δαμόςζ=ζτω τίς^ 
τά δέ: δαμίν^ δαμάκιν τω τί' οθεν δαμάκι χΓώσ^ = γνώσίν τινα> 
ολίγην γνώσιν. Έκ δέ τού Ησυχιανού «Ναειδαμως (κατά διόρθ. ναιδα- 
μώς), τδ εναντίον τού ονδαμως» πιθανολογείται δτι ή διαίρεσις αΰτη 
τού ονδαμδς εις ον-δαμδς είς ίκανώς αρχαίους χρόνους άναβαίνει.—

Τό αυτό επαθεν ακόμη παλαιότερον, ώς φαίνεται, και τδ ούδείς' έ- 
νομίσθη δηλ. και τούτο έκ τού ον και δεις συγκείμενον και διά τούτο 
τά : δεις και δέν έξελήφθησαν άνευ άποφάσεως συνώνυμα τοΐς: r/c, 
τί' και ώς τοιούτον μετεχειρίσθη τδ ουδέτερον δέν ο ’Αλκαίος: «κούδέν 
έκ δ ενός γένοιτο»’ κατά Ζηνόβιον παρά τω Μ. Ετ. σλ. 639 και δ Δη* 
μόκριτος : « μή μάλλον τδ δέν ή τδ ούδέν είναι » παρά Πλουτάρχω 
πρδς Κολούτον Δζ. 143. — Τδ δ’ άρσενικδν δείς άρρητον λέγει δ Ευ­
στάθιος σλ. 710, 30. — Περί τε τού δέν και τού δαμίν πρβλ. Κοραήν 
Ατάκτ. Α. 179 κεξ. Lobeck. Paralipom. ρ. 79. 86. 541.

Τού άρχαίου δέν τω τι ίσοδυναμούντος ταυτδν μέν κατά τδν τύπον, 
διάφορον δέ τήν σημασίαν είνε τδ νεώτερον αρνητικόν μόριον δέν 
ού(κ), περί ού τά δέοντα ανωτέρω έλέχθησαν. Τώρα δέ λέγομέν τι περί 
τών λοιπών άρνητικών μορίων, τών τ’ αρχαίων καί τών νεωτέρων.

Περί μέν τών στερητικών μορίων —, αν—α—να ή νη— τά 
δέοντα πρόσθεν έλέχθησαν. Τά δέ κυρίως αποφατικά καί απαγορευτικά 
εινε τά : ον (πρδ συμφώνου), ονκ (πρδ φωνήεντος) καί ονχι (ίων. ούκί) 
άπολύτως καί πρδ συμφώνου. — μη (καί πρδ φωνήεντος καί πρδ συμ­
φώνου), μηκ (μόνον έν συνθέσει μετά τού έτι^ μηκέτι) καί μήχι παρ 
Εύβούλω τω κωμικώ κατά τδν άντιαττικιστην: μηχι ώς να/jt καί 
ονχΐ. Εύβουλος Δαιδάλω (Άνεκδ. τού Bekker ρ. 108). Επειτα τά έκ 
τούτων καί ιών συνδ. τέ δέ συγκείμενα: οντε^ μήτε, ονδέ, μηδέ.

Οί πλήρεις τύποι πάλαι ον καί μή ήσαν ή ονκ καί μήκ; εί μέν τδ
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^ρότερον, τότε Ικ τών ον καί μή προςαρτήσει τή< συλλ. κι (Ιων ), χι 
(κοιν.) έσχηματίσθησαν οι: ούχί καί μήχι, ούκΐ —μήκι' έκ δέ τού­
των άποκοπέντος τοϋ ι πρδ φωνήεντος, οί ούκ καί μηκ (μόνον μετά 
τοϋ m). εί δέ τδ δεύτερον, έκ τών ούκ και μήκ προςαρτήσει μέν τοϋ ι 
(ώς και έν τοις : οντοσί, τοντί, έκεινοσΐ κλ.) προήλθαν οί: ούκΐ (ούχί), 
μήκι (μήχι), άποκοπή δέ τοϋ κ πρδ συμφώνου οί: ού καί μή. — Αλλ 
όπως δήποτ’ άν εχωσι τά περί τούτων, τδ μέν ού έν τϋ( νεωτέρα: γλώσ­
ση κατ’ δλίγον ύπεχώρησεν είς τδ ούδέν καί τδ έκ τούτου ήκρωτηρια· 
σμένον Jf'r, ώς ανωτέρω είδαμεν. Διασώζεται δέ μόνον έν τισι παροι- 
μίαις καί έν τή ποντική διαλέκτφ συνηθέστατον ύπδ τούς τύπους 'κΐ 
καί κ (πρδ φωνήεντος): παροιμίαι'

Παραδείγματα τών ποντικών ’κι, κ ’έστωσαν τά έξης έκ τής τοϋ 
Βαλαβάνη κωμφδίας ειλημμένα:
σλ. 2. V έχόρτασα τδ ταίρι μου ντ έποΐκες άτόν, ήλιε ;
αύτ. Λώς; τδν σουμαδεμμένο σου κί θέ νά ’παίρης, κόρη μ’;
αύτ. ’κί θέλ’ άτόν, ’κί παίρ’ άτόν’ άφήστέ με ς τδ ζόρι μ’.
Είπα δέ πρότερον, δτι τδ ού(κ) κατ’ ολίγον έξέλιπεν έκ τής γλώσσης, 
δηλ. ώς άπλοϋν' διότι άκόμη παραλλήλως φέρεται μετά τών ονδέν 
καί δέν δχι μόνον παρά Πτωχοπροδρόμφ, αλλά καί παρ’ άλλοις 
μετ’ αύτδν δημ.οτικοΐς στιχουργοϊς' καί παρά μέν Πτωχοπροδρόμφ έν 
Β\ στ. 205. 252. παρά δέ Α. Κομνηνώ έν στ. 38. 48. 74. 4 43. 4 76* 
408. 409. 428. έν δέ τφ Β. X. έν στ. 69. 72. 77. 4 02. 4 4 9. 4 59. 
483 (ούχί)· 498. 240. 24 8. κ. άλλ. παρά δέ Γεωργιλλΐί (Θ. Ρ.) έν στ. 
(ούχί) (ούκ) (ούχί) (ούκ) (ού) μεταξύ πλείστων ούδέν καί δέν. Ομοί­
ως καί παρά Σαχλήκη πολύ μικρότερος εϊνε ό άριθμδς τών ού(κ) τοΰ 
τών ούδέν καί δέν. Παρά Δημ. Ζήνω έν Βατραχομ,υομαχί^ μεταξύ 
εκατοντάδας ούδέν καί δέν μ.όνον έν τώ 400 στ. χάριν τοϋ μέτρου δίς 
άπαντά τδ άπλοϋν ού:

Εγώ δέν τρώγω λάχανα τής λίμνης τά βοτάνΙα, 
ούδέ κραμ.πλά, ού σέλινα, ον πράσα καί ^απάνία.

Αντί δέ τοϋ ούχι ή νεωτέρα ’έχει τδ δχι (ή ώχι) μετ’ άρχαϊκωτέρου 
καί είς τήν ’έντονον άρνησιν άρμοδιωτέρου τόνου’ αναφαίνεται δέ τδ 
δχι τδ πρώτον, δσον έμοί γνωστόν, έν τώ έπυλλίφ τοϋ Ανδρονίκου: 
στ. 4 9. δχι γυναίκες άτροφαις, άλλά κή έγγαστρωμέναις.
Εν ΐωνίοι πρδς τδ δχι, δπερ πολλάκις άποτόμου καί βαναύσου λαλιάς 
ίδιον νομίζεται, εινε σύνηθες καί τδ δχεσκε ή δγεσκε μετριώτερον 
καί άστειότερον θεωρούμενον. Σύγκειται δέ τοϋτο έκ τοϋ δχι καί τοδ 
έπιθεμ. οκε, δπερ εινε ταύτδν τώ κατά μετάθεσιν τών στοιχείων:

81
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xe = χε καί χι. Ούτως άντί τοϋ άρχ. ναικι ή να,ιχΐ άήμδρον lit* 
λεϊται ναΐσκε ή ναίσκι, δπερ την αυτήν σχέσιν έχει πρδς τδ άπλοΰν 
/α/, ήν τδ δχεσκε πρδς τδ δχι. — Τδ δέ μή άπαράλλακτον κατά τε 
τύπον και χρήσιν διασώζεται μέχρι σήμερον^ μόνον δτι προςέλαβε τδ 
έφελκυστικδν ν κατ’ άρχάς βέβαια πρδ φωνήεντος, ύστερον δέ και πρδ 
συμφώνου π. χ. παρά Πτωχοπροδρόμίρ Β\ 58 :

μήν βλέπης τδ τρανώτερον τδ μερδικδν εκείνου. 
Πρβλ. 395. έν τω ©. Κ.

μήν τούς άφήσετε λοιπδν ς τήν πόλιν νά σταθοΰσιν, 
Πρδς δέ τούτοις συγκιρναται ή έκθλίβεται φωνήεντος επομένου : Θ. Κ. : 

ώ βασιλεύ και ν£χες ζήν καί μέιχες άποθάνειν.
Β. X. είθε νά μ' εϊχα σέ ίοή, νά μ' είχα σέ γνωρίση 1 
ή /ίί^Γα κτλ.

Περί τής έν συμπλοκή καί έξαρτήσει λόγου χρήσεων τών ού, μη. 
καί τών συνθέτων ούτε — μήτε, ουδέ — μηδέ έν τή άρχαιοτέραι Ελ­
ληνική έπικρατοϋσιν έν γένει οί εξής δύο κανόνες : αί) δπου μέν έκ- 
φέρεται έννοια βουληματική, τ. έ. περί τδ βουλητικόν στρεφομένη, 
άπαγόμευσις, άποτροπή, απευχή, κώλυσις σκοπού κ. άλ. τ. ή υπο­
θετική (έκτδς δτε ή υπόδεσις περί θετικού και βεβαίου γίνεται και τδ 
εί ίσοδυναμεϊ σχεδδν τώ επειδή), έκεϊ τίθεται τδ μή καί τά έξ αύτοΰ 
σύνθετα, πανταχόΰ δέ αλλαχού τδ ού και τά σύνθετα. —- β .) Τά μέν 
έκ τοΰ τε σύνθετα: ούτε μήτε τίθενται, δτε τά συναιρόμενα κώλα εινε 
παράλληλα καί ισοδύναμά πως" τά δέ έκ του δέ : ουδέ, μηδέ, δτε δ 
λόγος προβαίνει βαθμηδόν έξ άσθενεστέρου είς ίσχυρότερον καί έντονώ- 
τερον. ίδια παραδείγματα δέν παραθέτομεν έδώ ώς έκ τών συνήθων 
γραμματικών γνωστά.

Η δέ νεωτέρα γλώσσα τηρεί μόνον τδν ά.) κανόνα καί τοΰτο δχι 
δλον' άλλ’ άντι μέν του άρχαίου ού μεταχειρίζεται, ώς είπομεν, τδ δεν 
(= ούδέν). τδ δέ μή μόνον έπί βουληματικής έννοιας, έπί δ’ ύποθέ- 
σεως πάλιν τδ δέν, δπερ πολλαχοΰ, ώς είδαμεν, έκ τοΰ μηδέν προ­
ήλθε, π. χ. μή τρ^χης = μή Τί>εΧε' μήν' δικούς τί σου λέγει έκεϊνος 
= μή ακούε (μή πρόςεχε) κτλ. άς μήν τωυρισκε, καί έχανα δ,τ ήθε­
λες = ώς (εί γάρ, είθε) μή εύροι κτλ.

Θονκυδίδου νεώτεμον
Φαίνεται — ή νΰν Ελλάς καλού- Φαίνεται, πώς δ τόπος, όποΰ τώρα 
μένη ού πάλαι βεβαίως οίκουμέ- Ελλάδα λέγεται, τδν παλαιδν και­
νή. ρδν δέν έκατοικεΐτο μέ ασφάλειαν.
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ού γάρ ήσυχάσουσι μή ικανών ή- 
fxoiv οντων έπ’ αυτούς στρατεύ­
ει?·
ην έθέλητε άρχήν τε μή έπικτά- 
σθαι άμα πολεμούντες και κινδύ­
νους αυθαιρέτους μή προςτίθε- 
σθαίο

Εκκλησίαν τε ούκ έποίει αύτών 
ουδέ ξύλλογον ονδένα τού μή 
οργή τι μάλλον ή γνώμη ξυνελ- 
θόντας έξαμαρτεΐν.

Δοκεϊ δέ μοι, ουδέ τούνομα τού­
το ξύμπασά πω είχεν, αλλά τά 
μέν προ Ελληνος τού Δευκαλίω­
νος καί πάνυ ούδΐ είναι ή έπί- 
κλησις αύτη.

Ίσοκράτους
Τότε γάρ χρή παύεσθαι λέγον­
τας, δταν ή τά πράγματα λάβη 
τέλος και μηκετι δέη βουλεύε- 
σθαι περί αυτών, ή τον λόγον ι- 
δη τις έχοντα πέρας, ώςτε μη- 
δεμίαν λελεΐφθαι τοΐς άλλοις υ-
περβολήν.

Δεν θά ησυχάσουν, άν δεν εϊμεθα 
ήμεΐς ικανοί νά έκστρατεύσωμεν 
κατ’ έπάνω τους, 
άν θέλητε και νέαν έπικράτειαν ζά 
μήν αποκτάτε, έν φ συγχρόνως πο- 
λεμεΐτε, και νέους κινδύνους κοντά 
εις τούς υπάρχοντας νά μην άνα- 
δέχησθε αύτο προαιρέτως.
Και είς έκκλησίαν δεν τους έκάλει 
ούτε (καί, η μήτε και) είς καμμίαν 
άλλην συνέλευσιν, διά νά μη συν* 
έλθωσι μέ άπερίσκεπτον ορμήν μάλ­
λον παρά μέ φρόνησιν καί κάμωσι 
κάνέν σφάλμα.
αλλά μού φαίνεται, ούτε το ονομα 
τούτο (δέν) είχεν ακόμη δλη ή Ελ­
λάδα, αλλά κατά τά χρόνια τά 
προ τού Ελληνος τού υιού τού Δευ­
καλίωνος και ούτε ήτο βέβαια b 
τούτη ή ονομασία.

νεωτερον·
τότε πρέπει νά παύσωμεν άπδ το νά 
λέγωμεν, δταν η τά πράγματα λά· 
βωσι τέλος καί dlr ήνε πλέον χρεία 
νά σκεπτώμεθα περί αυτών η τδν 
λόγον ϊδη τις δτι (τόσον) τέλειος 
είνε, ώςτε νά μήν άφέθη κ’ είς τούς
άλλους κάμμία αφορμή ύπερτερή-
σεως.

Ουδέ περί την χρήσιν τών ούτε, μήτε., ovd^ μηδέ. κανόνα τινά τη-* 
ρεΐ ή καθομιλουμένη, τη μήτε — μήτε άντί τών ούτε —ούτε συνηθέ- 
στερον μεταχειριζομένη, καί τά οιδε — ούόε άντί τών αυτών μάλιςα 
διά το έντονώ,τερον* τά ούτε ούτε (μετά τού καί ή χωρίς αυτού) άντί 
τών ούδε — οϊδέ. Είς τά προεκτεθειμένα παραδείγματα προςθέτομεν 
%αί τά έξης : όμ. ίλ. Ζ, 45Q,
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άλλ’ ου μοι Τρώων τόσσον μίλει άλγος βπίσσω . 
οντ αυτής Εκάβης οντε Πριάμοιο άναζτος 
οΰτε κασιγνήτων, οϊ ζεν πολέες τε καί έσθλοι 
έν ζονίησι πέσοιεν ύπ’ άνδράσι δυςμενέεσιν, 
οσσον σεύ ---------- - —

Οεογν. 535,
οντε γάρ έκ σκίλλης ^όδα φύεται ούό' υάκινθος, 
ούτε ποτ έκ δούλης τέκνον έλευθε'ριον.

£νθα τά ούτε — οντε ή νεωτέρα δχι μόνον διά τών αυτών, αλλά καί 
διά τών ονόέ — ονόέ* μήτε —μήτε> μηόέ —- μηόέ δύναται ν’ άπο- 
δώση. Η δέ περί ταύτα άδιαφορία δέν εινε χθεσινή και προχθεσινή, 
άλλ’ άναβαίνει εις αυτούς τούς Αλεξανδρινούς χρόνους. Ούτω π. χ. Διό­
δωρος ό Σιζελιώτης έν Α. σλ. 55 (Teubn.) « δ δέ συγγραφεύς ούτος ού 
μόνον ήμϊν φαίνεται μή τεθεαμένος τήν φύσιν τών κατά τήν Αίγυ­
πτον τόπων, άλλα μηόέ παρά τών ειδότων τά κατά τήν χώραν ταύ- 
την επιτελώς πεπυσμένος. » μεταχειρίζεται τά μή — μηόέ άντί τών 
ού — ονόέ. όμοίως έν ΐΛ σλ. 226: «καθόλου δ? άποφαίνεται μην 
είς σύλλογον ερχεσθαι πρδς τούς άλλοεθνεϊς, μήτε το ξένον τής δψε- 
ως τών προςπλεόντων κινεϊν τούς έγχωρίους. » έν φ αυτόθι κατωτέρω 
έφ’ όμοιας έννοια? τά ούτε —οντε μεταχειρίζεται: « ονθένα γάρ 
ονθ* έλλήνων, ούτε βαρβάρων άμοιρον είναι τής τούτου δωρεάς καί 
χάριτος. » Τοιαύτα καί Ε. 416, 19 μή —μηχέτι άντί τών ον — ον- 
κέττ. Η. 518, 3 μηόέΓ — ούδέν. KAr. κεφ. 15. μή == ού. Φλαυ'ίου 
ίωσήπου άρχαιολ. ΑΖ. σλ. 15, 5 (β). σλ. 41, 1 μήπω =□ ούπω. 49, 9 
μή = ού· Γ · 181, 8 μηόέ καί ονόέ διαδέχονται άλληλα. Ε. 286, 
23 μηόέκ — μηόέ άντί τών ούόέΐ — ονόέ. Πλουτ. Καμίλλω 39, 4 
μή ““ μηδ£ άντί τών ονόέ. Αλκιβ. καί Κοριολ. συγκρ. 4, 4 μήτε — 
μήτε μετά μετοχών, καθώς καί έν τοϊς πλείστοις τών προειρημένων, 
άντί τών οντε—· οντε. Κιμ. 6, 3 μή (μετά μετοχής) άντί τού ον. 
Κράσσφ 12, 4 μήπω —» μήκω (μετά μετοχής) = ού'πω — οίύτω. 
Αγησ. 30, 4 μήτε —μήτε (μετοχ.) = οντε — οντε. Βροντώ 28, 5 
μή “ μή —~ μή ίΧδτ0Χ·) άντί τών ον — ού — ού. — Δίωνος 
Κασσίου ΛΖ\ 15, 3. καί επειδή μήτε τά χρήματα μήτε το φρούριον 
παοεδίδου, έδησεν αύτόν. = ούτε — ούτε, όμοίως καί έν 24, 2. — 
Ιγνατίου προς Μαγνησίους 6 ούτω καί ύμεϊς άνευ τού επισκόπου {μ^· 

ποιεϊτε), μηόέ πρεσβυτερος, μηόέ διάκονος, μηόέ λαϊκός » άντί 
τών μήτε. — Μενάνδρου σλ. 322, 14. τούς μέν τοι γενεάρχας Περσαρ- 
μενίων, αλλά γάρ καί τού; τφ γένει σφών ηνωμένους -*-** **- οντε 
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έκδώσειν (έλεγε) — ούδέ. (Πρβλ. 31 δ, 11. 413, 1. 434, 22. λγαθί* 
ου 216, 18). 296, 18. ώς άν μήτε άδικεΐν δόξη, μήτε μην βουλεσθαι 
χρήσθαι τη έκ Τούρκων μετάξη = μηδέ. Πρβλ. 321, 17. 329, 1’ 
Ζωσίμου σλ. 184, 16 μήτε — μήτε (έλεγεν έστάλθαι) = οντε κτλ. 
κτλ. Παραλιπόντες δέ τούς έν τώ μεταξύ, παρ’ οϊς και αυτοϊς συχνοτά- 
τη αυτή ή σύγχυσις, μεταβαίνομεν έπί τούς δημοτικούς στιχουργούς' 
και πρώτον έν τώ έπυλλίορ τοϋ Ανδρονίκου άπό στ. 11—14 εύρίσκομεν 
τά μήτε — μήτε — μήτε άντί τών οντε — οντε — ούδέ. παρά δέ 
Πτωχοπροδρόμφ Α. 137 τό ούδέν άντι τοϋ μηδέν, έν Β\ 257 μή =? 
ονκ 50 1. ούδέ = ούτε* παρά δέ Δ. Ζήνω έν Βατραχομ. στ. 63—68 
ούδέ — ούδέ —-άντι τών οντε— οντε κλ,—Τοιαύτη σύγχυσις και έν 
ταΐς παροιμίαις :

μήτε όρνιθες έχω μήτε μέ την άλωπού μαλώνω = ούτε — ούτε.
Οντε τόν διάβολο νά ίδής οντε τήν σταυρόν σου νά κάμης = μήτε 

— μήτε.
*0 λύκος κη άν έγήρασε κήλλαξε τό μαλλίν του
ούδέ την γνώμην τ’ ήλλαξεν ούδέ τήν κεφαλήν του = ούτε—ούτε.
Και τοσαϋτα μέν περί τούτων. Τά δέ καταφατικά μόρια εινε raf 

(άρχ. κ. νεώτ·), ναιχί> καθομ. (ίων.) ναΐσκε (ναΐσκι), περί ού ιδε τά 
προσημειωμένα’ νήχϊ ναϊ μήν (Ησυχ.) μά.Εστα (άρχ. κ. νεώτ.), περί ού 
έπ ίσης έλέχθη’ μί.Ια (γε), τχάνυ μέν ονν κ.λ. άρχαία και τά νεώτε- 
ρα : βέβαι,α^ ά,μμή. Τό άμμή (έκ τοϋ άν μη εί μή) έν έρωτήσει τιθέμε- 
μενον : άμμή; ίσοδυναμεϊ πως τώ άρχ: πώς1 χάρ ον ; πρν&βε δ’ έ^ 
τής προτάσεως: άν μή έστι τούτο α.Ιηθές^ τί αΛΛο ;

Τά δέ δρκωτικά εινε: νή (έπι καταφάσεως), μά (συνήθως έπι άπο- 
φάσεως), ή μήν^ ή μήν δή^ ή μήν το^ ή δή μήν, ή μα^ ή μά ννζ ή 
δή1 ή μά.Ια^ ή μάΛα δή κτλ. κτλ.

Εν δέ τη νεωτέρα τό μόνον ορκωτικόν μόριον εινε τό μά έπί τε κα- 
ταφάσεως και άποφάσεως, άντί δέ τών τελευταίων μεταχειρίζεται τάς 
πτώσεις: τφ δντ^ άΐήθε^α^ τή ά.Ιηθεέα^ βέναΛ·α καί εΐ τις άλλη.

ΤΕΛΟΣ.












